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E s propiedad: 
Q u e d a heoho el depósito que previene la L e y . 
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VALVERDE Y T E U S 

C A P I T U L O XVII. 

E s c r i t o s f i l o s ó f i c o s . 

N o s iendo la p r e s e n t e obra u n a histor ia de la filosofía, sino 

de la l i t e r a t u r a h e l é n i c a y de la c u l t u r a inte lec tua l del p u e b l o 

g r i e g o , c l a r o es q u e al h a b l a r de los a n t i g u o s filósofos d e G r e c i a 

no h e m o s de t r a t a r c u e s t i o n e s q u e ú n i c a m e n t e d e b e r e s o l v e r u n a 

o b r a de a q u e l l a índole . L a filosofía f o r m a un r a m o espec ia l de 

o c u p a c i ó n p a r a la h u m a n a i n t e l i g e n c i a , f u n d a d o en n e c e s i d a d e s 

de nuestra r a z ó n , q u e no s u r g e n en t o d o s los h o m b r e s y q u e no 

a p a r e c e n s ino en c ier tos g r a d o s del desarro l lo de la c u l t u r a inte-

l e c t u a l . C o n s t i t u y e n su esenc ia i d e a s y p e n s a m i e n t o s q u e están en 

p e r p e t u a l u c h a , y si por a c a s o a l g ú n filósofo l o g r a equi l ibrar los , 

la b a l a n z a no t a r d a en incl inarse y el edi f ic io se d e s p l o m a p a r a ser 

s u s t i t u i d o por otro f a b r i c a d o con los m i s m o s m a t e r i a l e s , p e r o con 

arreg lo á un p l a n o c o m p l e t a m e n t e d iverso . P a r a c o m p r e n d e r bien 

l a s i d e a s e s p e c u l a t i v a s de los a n t i g u o s filósofos g r i e g o s c o n s e r v a -

d a s en las n o t i c i a s y f r a g m e n t o s q u e de sus o b r a s h a n l l e g a d o 

h a s t a n o s o t r o s , y p a r a p e n e t r a r s e de la o r i g i n a l i d a d de c a d a uno 

de a q u e l l o s g r a n d e s p e n s a d o r e s así c o m o del l u g a r q u e le co-

rresponde en la histor ia del p e n s a m i e n t o filosófico, no sólo es in-

d i s p e n s a b l e sentir v e r d a d e r o interés por es te m u n d o de la i d e a , 

s ino q u e es i g u a l m e n t e prec iso estar l ibre de p r e j u i c i o s y de s im-

p a t í a s por un s i s t e m a d e t e r m i n a d o . S e a c u a l q u i e r a la i m p o r t a n c i a 

que p a r a el l e c t o r t e n g a n estas e s p e c u l a c i o n e s m e t a f í s i c a s , son 

p e r f e c t a m e n t e e x t r a ñ a s al a s u n t o de ésta o b r a d e s t i n a d a á estu-

diar el p u e b l o g r i e g o en su conjunto, y á e x p o n e r c u a n t o d irecta-

m e n t e h a y a c o n t r i b u i d o á e n r i q u e c e r l a v i d a inte lec tua l de aque-

l la n a c i ó n . A h o r a b i e n ; la filosofía en sus comienzQS,,.y a u n m u c h o 

t i e m p o d e s p u é s , se m a n t u v o tan a l e j a d a de l a c iUtura g e n e r a l del 
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pueblo , c o m o í n t i m a m e n t e l i g a d a e s t u v o con ésta la poesía. L a poe-

sía, en efecto, t ransf igura y d igni f ica la v i d a de la n a c i ó n , la es fera 

del p e n s a m i e n t o , la re l ig ión, l a m i t o l o g í a , las c o s t u m b r e s y las 

inst i tuc iones pol í t icas y s o c i a l e s , todo, en s u m a , lo q u e contr ibu-

y e á c a r a c t e r i z a r m á s d i s t i n t a m e n t e un p u e b l o ; e l la es la flor de la 

e x i s t e n c i a h is tór ica y p o s i t i v a de la nac ión. L a filosofía, por el 

c o n t r a r i o , c o m i e n z a por a r r a n c a r el espír i tu á l a in f luencia de las 

opiniones y de las c o s t u m b r e s en que se h a e d u c a d o , de las i d e a s 

p o p u l a r e s r e l a t i v a s á la n a t u r a l e z a de los dioses y del u n i v e r s o , 

de los pr inc ip ios mora les y de las inst i tuc iones pol í t icas ' ) . E l 

filósofo t iende s iempre á tener i d e a s p r o p i a s y á a l c a n z a r u n a 

a u t o n o m í a q u e á m e n u d o le l l e v a á u n a oposic ión a b i e r t a c o n t r a 

las ins t i tuc iones pos i t ivas y á un soberbio desdén por todo c u a n t o 

es c i e n c i a y ar te t radic ionales . A s í es que desde sus c o m i e n z o s , 

la filosofía r e n u n c i a al o r n a m e n t o del v e r s o , esto e s , á a q u e l l a 

f o r m a del d iscurso que h a s t a e n t o n c e s h a b í a s e r v i d o de m e d i o de 

e x p r e s i ó n á t o d o sent imiento n o b l e y l e v a n t a d o ; y es la p r i m e r a 

que a d o p t a el l e n g u a j e v u l g a r , cosa á q u e no se h a b r í a a t r e v i d o 

si sus o b r a s h u b i e r a n sido c o m p u e s t a s p a r a ser r e c i t a d a s en pre-

sencia de la m u l t i t u d que a c u d í a á las fiestas y á los j u e g o s . N e -

c e s i t á b a s e , en e f e c t o , m u c h o a t r e v i m i e n t o p a r a i n t e r r u m p i r en 

ta les s o l e m n i d a d e s la r í tmica de los a r m o n i o s o s e x á m e t r o s y de 

los m e t r o s l ír icos con un d iscurso p r o n u n c i a d o en el l e n g u a j e 

ordinar io . P e r o no consis t iendo los escr i tos m á s a n t i g u o s de los 

filósofos g r i e g o s sino en b r e v e s e x p o s i c i o n e s de sus p r i n c i p a l e s 

d o c t r i n a s h e c h a s p a r a ser c o m u n i c a d a s á un n ú m e r o m u y l imi-

t a d o de p e r s o n a s , no había m o t i v o p a r a s e p a r a r s e de la f o r m a or-

d i n a r i a de h a b l a r , y a desde h a c í a l a r g o t iempo u s a d a p a r a con-

s i g n a r l a s l e y e s , los t ratados de a l i a n z a , e t c . J ) . E n r e a l i d a d , la 

prosa está tan í n t i m a m e n t e l i g a d a con la e s c r i t u r a , q u e p u e d e 

a s e g u r a r s e que si esta ú l t ima se h u b i e r a g e n e r a l i z a d o antes entre 

los g r i e g o s , la poesía no h u b i e r a c o n s e r v a d o por t a n t o t i e m p o su 

p r e p o n d e r a n c i a en la n a c i ó n he lénica . L a filosofía, no o b s t a n t e , 

á m e d i d a q u e se d e s a r r o l l a b a , r e c l a m a b a el auxi l io de la p o e s í a 

p a r a c a u t i v a r más la a t e n c i ó n ; de suerte q u e si h u b i é r a m o s de 

s u j e t a r n o s es tr ic tamente á las d iv is iones de nuestro p l a n , habr ía-

' ) [ L a palabra filosofía se apl ica aquí en un sentido muy lato, como en H e -
ródoto, i , 30, y en el discurso de Per ic les en T u c í d i d e s , 2, 40.] 

5 ) V é a s e acerca de este particular el capítulo siguiente. 

m o s p a s a d o de la poes ía t e o l ó g i c a á la poes ía filosófica. P e r o c o m o 
en la p r e s e n t e obra nos a t e n e m o s a l o r d e n c r o n o l ó g i c o y al des-
arrol lo n a t u r a l é í n t i m o de l a s d i v e r s a s r a m a s de la l i t e r a t u r a , a l 
l a d o de las c o m p o s i c i o n e s en prosa c o l o c a r e m o s la poes ía filosó-
fica, q u e no es otra c o s a , en s u m a , q u e u n a l igera d e s v i a c i ó n del 
esti lo de ordinar io e m p l e a d o en los escr i tos filosóficos. 

A u n q u e desde un p r i n c i p i o los filósofos g r i e g o s t e n d i e r o n á ais-
larse y á m e d i t a r con á n i m o sereno é i m p a r c i a l a c e r c a d e la esen-
c i a de las c o s a s , es l o c ier to que n i n g u n o de e l los p u d o sustraerse 
en a b s o l u t o á la i n f l u e n c i a del m e d i o a m b i e n t e y de l a s c ircuns-
t a n c i a s q u e le r o d e a b a n . P o r tanto , p o d e m o s c las i f i car á los pri-
meros filósofos en d i v e r s o s g r u p o s , s e g ú n las r a z a s y l a s c o m a r c a s 
á que p e r t e n e c i e r o n , y a q u e no es a p l i c a b l e á a q u e l p e r í o d o la 
d iv is ión en e s c u e l a s , por ser á la s a z ó n d e s c o n o c i d a la t r a s m i s i ó n 
regular y o r d e n a d a de teor ías por u n a serie no i n t e r r u m p i d a de 
maestros y de d isc ípulos . E l pr imer i m p u l s o que rec ib ió la filoso-
fía e s p e c u l a t i v a , d iéronse lo los jonios, p u e b l o que n o sólo h a b í a 
d e m o s t r a d o su d e c i d i d a af ic ión á c o n o c i m i e n t o s n u e v o s y var ia-
d o s , sino que t a m b i é n h a b í a d a d o p r u e b a s de u n a i n c l i n a c i ó n pa-
tente á l a s i n v e s t i g a c i o n e s c ient í f i cas de los f e n ó m e n o s f í s i cos ' ) . 
P o r esta r a z ó n , los a n t i g u o s d ieron á estos s a b i o s d e la J o n i a 
los n o m b r e s de filosofes, físicos ó fisiólogos. C o n l a a u d a c i a p r o p i a 
de la i n e x p e r i e n c i a y d e la i g n o r a n c i a , diéronse á i n v e s t i g a r lo 
m á s a b s t r u s o é i n t e n t a r o n descubr i r l a c a u s a r e m o t a , el or igen 
de la e x i s t e n c i a de las c o s a s , sin a y u d a de otros e x p e r i m e n t o s 
f ís icos q u e los que se h a l l a n al a l c a n c e de un h o m b r e c u a l q u i e -
r a , y c u a n d o i g n o r a b a n t o d a v í a los e l e m e n t o s m á s r u d i m e n t a -
rios de las c i e n c i a s m a t e m á t i c a s . S i por u n a p a r t e el a trev i -
m i e n t o de estos j o n i o s , q u e p a s a n d o por c i m a de l o s g r a d o s in-
t e r m e d i a r i o s p r e t e n d í a n r e s o l v e r los m á s á r d u o s p r o b l e m a s , n o s 
a r r a n c a u n a s o n r i s a , de otra no p u e d e por m e n o s d e c a u s a r n o s 
a d m i r a c i ó n p r o f u n d a la p e r s p i c a c i a m a r a v i l l o s a con q u e m u c h o s 
de el los a d i v i n a r o n la í n t i m a c o n e x i ó n de f e n ó m e n o s q u e sólo 

' ) [Que la civi l ización oriental ejerció marcado influjo en el desarrollo de la 
especulación física de los jonios, así como que ésta en época remota lo e jerció 
también en el desarrollo de la música , es m á s que verosímil , aun cuando hasta 
aquí no se h a logrado señalar el a lcance y la importancia de esta influencia. L o s 
descubrimientos astronómicos atribuidos á T a l e s son los que principalmente se 
apoyan en anteriores observaciones, si en real idad no fueron fielmente transpor-
tados del Oriente. V é a s e la página 6 , nota 2. J 



poster iores p r o g r e s o s de l a s c i e n c i a s n a t u r a l e s h a n p o d i d o hacer-

nos c o m p r e n d e r . L a í n d o l e de e s t a s e s p e c u l a c i o n e s d e m u e s t r a 

que los j o n i o s no p r o c e d í a n a priori é i n d e p e n d i e n t e m e n t e de la 

e x p e r i e n c i a , s ino que a n t e s b i e n c o m e n z a r o n p o r e s t u d i a r las c a u -

s a s de los f e n ó m e n o s y la n a t u r a l e z a de l a s c o s a s . D i s t i n g u i é -

ronse s i e m p r e los g r i e g o s p o r un c laro e s p í r i t u de o b s e r v a c i ó n 

a t e n t a 3' d e l i c a d a ; p e r o j a m á s , ni aun en l o s t i e m p o s en q u e y a 

tenían a t e s o r a d a s g r a n n ú m e r o de o b s e r v a c i o n e s a c e r c a de la na-

t u r a l e z a , se e l e v a r o n á la i n v e s t i g a c i ó n de l a s l e y e s r e g u l a d o r a s 

de los f e n ó m e n o s f í s i c o s , c a m p o que a b a n d o n a r o n por e n t e r o á l a 

c ienc ia m o d e r n a , l i m i t á n d o s e por e n d e á l a s i m p l e e x p e r i m e n t a -

c ión de a q u e l l o s m i s m o s f e n ó m e n o s ' ) . 

A n t e s de p a s a r de e s t a s c o n s i d e r a c i o n e s g e n e r a l e s á h a b l a r 

i n d i v i d u a l m e n t e de los d i f e r e n t e s sabios de l a e s c u e l a j ó n i c a (to-

m a n d o e s t a e x p r e s i ó n en su sent ido m á s l a t o ) , m e n c i o n a r e m o s á 

un a u t o r , d i g n o de n o t a , p o r q u e f o r m a , por d e c i r l o a s í , c o m o un 

e s l a b ó n i n t e r m e d i a r i o e n t r e los e n t u s i a s t a s s a c e r d o t e s E p i m é n i -

d e s , A b a r i s y otros de q u e y a h e m o s h a b l a d o , y los fisiólogos jó-

nicos. Ferécides, n a c i d o en S i r ó , u n a d e las i s l a s C i c l a d a s , es el 

p r i m e r g r i e g o de quien p o s e e m o s f r a g m e n t o s e n p r o s a , y fué segu-

r a m e n t e uno d e los p r i m e r o s q u e , s i g u i e n d o l a c o s t u m b r e de los 

j o n i o s , los c u a l e s a ú n no h a b í a n r e c i b i d o e l p a p i r u s d e E g i p t o , 

conf iaron á pie les de o v e j a ( S i ^ é p a i ) sus c o n o c i m i e n t o s científ i-

c o s a ú n m u y escasos 5 ) ; p e r o á su p r o s a s ó l o p u e d e a p l i c a r s e el 

n o m b r e de t a l , p o r q u e r o m p i ó las t r a b a s d e l a r i m a y n o p o r q u e 

e x p r e s a s e las i d e a s y p e n s a m i e n t o s de u n a m a n e r a l l a n a y senc i l la . 

S u l ibro c o m e n z a b a de e s t a suerte (en D i ó g e n e s L a e r c i o , 1, 19): 

« Z e u s y el t i e m p o ( C r o n o s ) y l a t ierra p r i m i t i v a ( C h t h o n i a ) h a n 

e x i s t i d o s iempre . P e r o la t i e r r a p r i m i t i v a s e l l a m ó T i e r r a ( g h e ) , 

desde q u e Z e u s la honró.» C u e n t a l u e g o F e r é c i d e s c ó m o Z e u s se 

t r a n s f o r m ó en dios del a m o r ( E r o s ) c u a n d o q u i s o f o r m a r el mun-

' ) [ E s t o a p a r e c e t a m b i é n c l a r a m e n t e d e m o s t r a d o e n l a historia de las c ien-
c i a s médicas . ] 

-) H e r ó d o t o , 5, 58. L a e x p r e s i ó n <f>EpE-/.48o-j;5 t&époi h a d a d o sin d u d a a l g u n a 
or igen á la f á b u l a según la c u a l F e r é c i d e s h a b í a s ido d e g o l l a d o en c a s t i g o d e su 
ate ísmo; de ateos se a c u s a b a t a m b i é n á t o d o s aquel los a n t i g u o s filósofos. [ A q u í 
d e b e r í a expl icarse el modo y m a n e r a c ó m o nac ió es ta l e y e n d a . N o d e b e , p o r lo 
d e m á s , creerse en la veros imi l i tud d e tal cast igo, c o m o t a m p o c o en las not ic ias 
análogas que se n o s h a n t r a s m i t i d o a c e r c a de la piel d e E p i m é n i d e s . V é a s e 
a c e r c a de este p u n t o á N i t z s c h , De historia Homeri, p. 1 6 1 y 162.] 

d o , con los m a t e r i a l e s c r e a d o s por C r o n o s y C h t h o n i a . « Z e u s 
— c o n t i n ú a en C l e m e n t e A l e j a n d r i n o , Strcmateon, 6 , p. 264 y 272 
— f o r m ó un m a n t o a m p l i o y h e r m o s o en el c u a l p i n t ó la T i e r r a 
y O g e n o s ( O c é a n o ) y las m o r a d a s de O g e n o s , y e x t e n d i ó el m a n -
t o en u n a e n c i n a a l a d a l )». S i n p r e t e n d e r d a r u n a e x a c t a inter-
p r e t a c i ó n de e s t a s i m á g e n e s , p a r e c e i n d u d a b l e q u e F e r é c i d e s , 
por sus i d e a s y por su est i lo t iene m u c h o s p u n t o s de c o n t a c t o con 
los t e ó l o g o s ó r f i c o s , entre los c u a l e s d e b e colocárse le m á s b i e n 
q u e entre los f í s i cos de la Jonia 2 ) . 

F l o r e c i ó F e r é c i d e s en la é p o c a de los S ie te S a b i o s , uno de los 
c u a l e s , Tales de Mileto, a p a r e c e el p r i m e r o en la serie de los físi-
c o s jónicos . L o s S i e t e S a b i o s , c o m o y a a n t e s h e m o s ten ido oca-
sión de h a c e r n o t a r , no e r a n p e n s a d o r e s sol i tar ios q u e d e b i e r a n 
su f a m a á sus e s p e c u l a c i o n e s , i n c o m p r e n s i b l e s p a r a el v u l g o ; su 
r e p u t a c i ó n , d i f u n d i d a por t o d a la G r e c i a , d e s c a n s a b a ú n i c a y 
e x c l u s i v a m e n t e en su a c t i v i d a d c o m o e s t a d i s t a s , c o m o conse jeros 
del p u e b l o en los a s u n t o s p ú b l i c o s , c o m o h o m b r e s p r á c t i c o s en 
u n a p a l a b r a . M á s de u n a a n é c d o t a d a t e s t i m o n i o de la e x p e r i e n -
c ia d e T a l e s en los n e g o c i o s de E s t a d o y en las c u e s t i o n e s econó-
m i c a s . H e r ó d o t o 3 ) , e s p e c i a l m e n t e , c u e n t a q u e d e s p u é s d e la c a í d a 
de C r e s o , e s t a n d o a m e n a z a d o s los jonios por el poder ío de C iro , 
T a l e s , á la sazón de e d a d m u y a v a n z a d a , les a c o n s e j ó establecie-
sen u n a c a p i t a l j ó n i c a en m e d i o de la c o s t a , en T e o s , por e jem-
p l o , d o n d e se d e l i b e r a r í a sobre c u a n t o a f e c t a r a á los intereses de 
l a r a z a , y con la c u a l t o d a s las d e m á s c i u d a d e s de l a Jonia m a n -

1 ) V é a s e S t u r z , Commmtatio de Pherecyde utroque en sus Plierecydis fragmenta, 
ed. a l t . 1824. * E n t r e los escr i tores modernos véase P r e l l e r , Dic Theogonie des Phe-
rekydes von Syros, Rhein. Museum, 1846, p. 377 y ss., [ en su colecc ión últ ima, p. 350 
y s iguientes.] D e m u e s t r a n plenamente la autent ic idad de estos f ragmentos las 
e s c a s a s formas j ó n i c a s ant iguas [por e jemplo Zác, c o n el a c u s a t i v o Z a v r a , E¡J.EO, 
'Pt| por ' P e á ] que de el los c i tan los eruditos g r a m á t i c o s A p o l o n i o y H e r o d i a n o . 
[ A c e r c a del t i tulo y c o n t e n i d o de la obra d e F e r é c i d e s , dice S u i d a s : 'éari Si 
á í i v r a i G'Jváypa'JÍS T a O r a " T̂ TOI 0 s o y . p a a i a r¡ © s o y o v i a " 'éur: 8s ÜSO).O-

vía év ¡3i¡3),!OI; o í x a , S/O-JTX ÍJSÑV y é v E a t v xa\ S'.aSo/á;. Pre l ler , op. cit., p . 351, 
pretende sustituir, s iguiendo á E u d e m o en D a m a s c i o , c. 124, p. 384 de lvopp, 

, p o r IIsvTÉ(rj"/o;. ] 

-) [ D i s t i n t a d e ésta es la opinión de Aristóteles en su Metafísica, núm. 4, pá-
g ina 1092, b , 9 ; d e c u y a s p a l a b r a s : cri ye p.£u.iyp.Évo: auTwv (esto e s , el poeta) 
y.ot (según B o n i t z debe suprimirse) T<5 p.v¡ ¡ r j íhxwí a n x v - a )iye-.v, oiov $spexú8Y); 
xa\ srspoí -ave?, TO ysvv^aav irpurov apiurov r tS laut , se desprende , p o r lo d e m á s , 
que F e r é c i d e s no formó u n a escuela aislada. ] 

3 ) [1, 170 I 



t e n d r í a n l a s m i s m a s e s t r e c h a s re lac iones q u e con A t e n a s soste-

n í a n los d e m o s del A t i c a . E r a T a l e s m á s j o v e n c u a n d o se d ice 

q u e p r e d i j o á los jonios el ec l ipse t o t a l de sol q u e , h a c i a el año 

610 ó 603 a. C h r . , puso fin á la b a t a l l a que los m e d o s , m a n d a -

dos por C i a x a r e s , m a n t e n í a n con los l ia ios dir ig idos por H a -

l ia tes ' ) . N o l l e g a n d o á l a s a z ó n sus c o n o c i m i e n t o s m a t e m á t i c o s 

á la d o c t r i n a de P i t á g o r a s , es i n d u d a b l e q u e T a l e s ut i l izó en 

e s t a ocas ión f ó r m u l a s a s t r o n ó m i c a s r e c o g i d a s por él en e l A s i a 

M e n o r , de los c a l d e o s , v e r d a d e r o s p a d r e s de la a s t r o n o m í a de 

los g r i e g o s y d e m á s nac iones . D í c e s e t a m b i é n que fué el pr ime-

ro en d a r á c o n o c e r v a r i o s p r o b l e m a s , c o m o , por e j e m p l o , el 

d e la i g u a l d a d de los á n g u l o s de la b a s e de un t r iángulo isósce-

les . T a l e s e r a e v i d e n t e m e n t e m u y práct ico . C u a n d o sus teorías 

p r o p i a s no le b a s t a b a n , a p e l a b a á los conoc imientos de los pue-

blos más a d e l a n t a d o s en el e s t u d i o de las c i e n c i a s n a t u r a l e s . 

É l fué quien a c o n s e j ó á sus c o m p a t r i c i o s que no n a v e g a s e n si-

g u i e n d o la dirección de la O s a M a y o r que d e s c r i b e un g r a n 

c í r c u l o a l r e d e d o r del p o l o ; sino que s i g u i e n d o el e j e m p l o de los 

f e n i c i o s , de los c u a l e s , s e g ú n H e r ó d o t o *) , d e s c e n d í a l a fami-

l ia de T a l e s , t o m a s e n por g u í a l a O s a M e n o r á la q u e t a m b i é n 

se d a b a el n o m b r e de fenic ia 3) . T a l e s no fué p o e t a ni escr i tor . 

L o s a n t i g u o s no p u d i e r o n c i tar con cer teza n i n g u n a o b r a es-

c r i t a por él A s í , las not ic ias que tenemos de sus tes is filo-

s ó f i c a s , d e s c a n s a n sólo en el t e s t i m o n i o de sus coetáneos y de 

s u s i n m e d i a t o s s u c e s o r e s , y en v a n o sería tratar de formar un sis-

t e m a c ó s m i c o q u e fuese t r a s u n t o fiel de sus ideas. L o único q u e 

' ) Si T a l e s , como afirma E u s e b i o (véase Apolodoro en Diógenes Laercio , 
1 , 37), nació el año 2 de la 35.a Ol impiada (639 a. C h r . ) , tenía entonces 29 ó 
36 años. [Según otra opinión acorde con P l i n i o , Hist. Nat., 2, 12, el eclipse 
de sol ocurrió el 28 de mayo del 585. V é a s e sobre este particular á Zel ler , Die 
Philosophie der Griechen, vol. x, p. 171 de la 4.a edic.] 

[x, 170.] 
3 ) Escol ios al Phaenom. de Arato , 39. E n análogas tradiciones descansaba ve-

rosímilmente la vauTtxri ccy-poloyíd , que los antiguos atr ibuyeron á T a l e s , pero 
q u e testimonios más fidedignos atribuyen á un escritor más moderno, F o c i o de 
Samos. [Consúltese para conocer á Tales como matemático y como astróno-
mo , lo que Diógenes Laercio , 1 ,23 , c i ta de la Historia de la Astronomía de E u -
demo.] 

*) [Según el testimonio de un cierto Lobon de A r g o s , en Diógenes Laer-
cio, 1, 34, T a l e s no escribió en su vida más de 200 líneas. Aristóteles tampoco 
conoce ninguna obra de Tales, y cita sus teorías tomándolas de la tradición.] 

p u e d e inferirse de l a s t r a d i c i o n e s m á s fidedignas, es q u e T a l e s , 
l e jos de m i r a r á la n a t u r a l e z a c o m o u n a m a t e r i a i n a n i m a d a , la 
c o n s i d e r a b a c o m o a n i m a d a por un pr incipio de v i d a y d e c í a e n 
su grá f ico l e n g u a j e : « T o d o e s t á l leno de d i v i n i d a d ')»; a d u c i e n d o 
c o m o p r u e b a s el i m á n y e l á m b a r por sus p r o p i e d a d e s m a g n é t i c a s 
y e léc tr icas . S á b e s e t a m b i é n q u e c o n s i d e r a b a el a g u a c o m o princi-
pio ó m a t e r i a p r i m i t i v a y g e n e r a d o r a ® ) ; p r o b a b l e m e n t e p o r q u e 
a d o p t a n d o y a la f o r m a s ó l i d a , y a la g a s e o s a , le e n s e ñ a b a c ó m o 
e n la n a t u r a l e z a un sér p u e d e ser idént ico á sí m i s m o a u n revis-
t iendo las f o r m a s más d i v e r s a s . E s t o s d a t o s , a u n q u e escasos , 
b a s t a n p a r a h a c e r n o s v e r en T a l e s al génio q u e dis ipa las v u l g a -
res p r e o c u p a c i o n e s que e n el h o m b r e p r o d u c e n las i m p r e s i o n e s de 
los s e n t i d o s , p a r a b u s c a r l a c a u s a de las f o r m a s e x t e r n a s en las 
f u e r z a s motr ices q u e se e n c u e n t r a n , no en el aspecto , sino en la 
e s e n c i a í n t i m a de las c o s a s . 

S i g u e á T a l e s , Anaximandro, t a m b i é n de Mi le to . P a r e c e induda-
ble q u e escribió su o b r i t a a c e r c a de l a n a t u r a l e z a , Tcspl o ú c s u ? — 
c o m o se int i tu lan casi t o d o s los l ibros de los f ís icos j ó n i c o s , — e l 
a ñ o 2 de la 58.a O l i m p i a d a , 547 a. C h r . , c u a n d o A n a x i m a n d r o con-
t a b a 64 años 3 ) . C o n el la c o m i e n z a l a l i teratura filosófica de los 
g r i e g o s , en la c u a l no p u e d e n cons iderarse c o m p r e n d i d a s las mis-
t e r i o s a s reve lac iones de F e r é c i d e s . S u estilo d e b í a ser m u y conciso 
y m á s p r o p i o de la poes ía que de la p r o s a , d a d o q u e el s i m p l e dis-
c u r s o de la r a z ó n a n a l í t i c a a p e n a s h a b í a tenido ocas ión ni t i e m p o 
p a r a formarse . A l m e n o s los escasos f r a g m e n t o s q u e de la o b r a de 
A n a x i m a n d r o h a n l l e g a d o h a s t a nosotros , es tán escr i tos en es te 
e s t i l o . E s t a m b i é n m u y veros ími l q u e las expos ic iones astronómi-
c a s y g e o g r á f i c a s q u e se a t r i b u y e n á A n a x i m a n d r o f u e s e n c a p í t u l o s 
de esta o b r a . P o s e í a es te escr i tor un g n o m o n ó reloj d e s o l , q u e sin 

1) E n el pasaje de Aristóteles, De anima, 1, 5 , 15, las palabras - á v x a icX^pt) 
ÍJjcbv slvat son las únicas que hay de T a l e s ; ev o).w TT¡V '!>'-r/v ¡J.e¡J.í/Sai constitu-
y e n la glosa de Aristóteles. 

J ) 'A?-/r¡, a'iría. Anaximandro fué el primero que usó la expresión ap-/jr 
3 ) N o se comprendería cómo Apolodoro sabía que Anaximandro tenía 64 años 

el 2 de la 58.a Ol impiada (Diógenes L a e r c i o , 2, 2), ni cómo Pl inio (Historia 
natural, 2, 8) colocaba en la 58.a Ol impiada el descubrimiento de la inclinación 
de la ecl ípt ica, si Anaximandro no hubiera mencionado en su obra este año. 
¿Quién si no habría podido registrar entonces semejantes descubrimientos? [ L a 
c i t a de Pl inio está sin duda tomada de una de las muchas obras wip\ eup-í]¡J-áttúv, 
escritas desde la época de Aristóteles. ] 



d u d a adquir ió e n B a b i l o n i a '), con a y u d a d e l c u a l d e t e r m i n ó en Es-

p a r t a q u e c o n t i n u a b a s i e n d o el c e n t r o d e l a c i v i l i z a c i ó n h e l é n i c a , 

los solst ic ios y los e q u i n o c c i o s y c a l c u l ó l a i n c l i n a c i ó n d e la ecl íp-

t i c a 2 ) . S e g ú n E r a t ó s t e n e s 3 ) , él fué t a m b i é n el p r i m e r o q u e in-

tentó d i b u j a r u n a c a r t a g e o g r á f i c a , con e l p r o p ó s i t o m á s que de 

h a c e r una descr ipc ión de l o s d i v e r s o s p a í s e s y p u e b l o s , de t r a z a r 

u n a div is ión m a t e m á t i c a d e l g l o b o . S e g ú n A r i s t ó t e l e s * ) , A n a x i -

m a n d r o a d m i t í a la e x i s t e n c i a d e i n n u m e r a b l e s m u n d o s q u e lla-

m a b a d i o s e s , p o r q u e i m a g i n a b a estos m u n d o s c o m o seres do-

t a d o s de f u e r z a m o t r i z p r o p i a , y s o s t e n í a q u e n a c i e n d o unos 

c u a n d o otros se d e s t r u í a n , es te m o v i m i e n t o d e b í a d u r a r e terna-

m e n t e . E s t o s m u n d o s , s e g ú n é l , p r o c e d í a n del sér p r i m i t i v o infi-

nito , ó m á s bien i n d e t e r m i n a d o , al c u a l d a b a el n o m b r e de araipov 

y c u y o s a t r i b u t o s e x c l u í a c o m o o t r a s t a n t a s l i m i t a c i o n e s p a r a 

l l e g a r á la i d e a de u n a s u s t a n c i a p r i m i t i v a de d o n d e t o d o n a c e y 

á la que t o d o v u e l v e . « T o d o c u a n t o e x i s t e , d ice en un f r a g m e n t o 

q u e se h a c o n s e r v a d o , d e b e , c o m o es j u s t o , h a l l a r s u fin allí 

d o n d e t u v o su o r i g e n ; p o r q u e , s e g ú n el o r d e n de los t i e m p o s , t o d o 

' sér es s i e m p r e c a s t i g a d o p o r otro , por s u injusticia}) ( p o r h a b e r 

u s u r p a d o el p u e s t o á o t r o ) 5 ) . 

Anaximenes, t a m b i é n d e M i l e t o , s e g ú n t r a d i c i ó n m u y g e n e r a -

l i z a d a en la a n t i g ü e d a d , t i e n e í n t i m a s c o n e x i o n e s con A n a x i -

m a n d r o , no sólo por l a é p o c a e n q u e floreció, si q u e t a m b i é n 

por su e d u c a c i ó n ; todo l o c u a l i n d u c e á suponer le n a c i d o p o c o 

t i e m p o a n t e s de las g u e r r a s m é d i c a s 6 ) . C o n él la filosofía j ó n i c a 

' ) Heródoto, 2 , 109. R e s p e c t o al gnomon de A n a x i m a n d r o , véase Diógenes 
Laerc io , 2, 1, y otros autores. 

2 ) L a obl icuidad de la e c l í p t i c a , esto es la d is tancia entre la órbita que re-
corre el sol y el ecuador no p o d í a pasar desaperc ib ida para ningún observa-
dor atento; pero Anaximandro h a l l ó medio de m e d i r l a , en cierto modo, con el 
gnomon. 

3 ) [ E n E s t r a b o n , 1, p. 7.] 

*) [Física, 8, 1, p. 250, b, 18. V é a s e Zeller, Philosophic dcr Griechen, vo l x pá-
g ina 167.] 

5 ) Comentarios de Simplicio á la F í s i c a de A r i s t ó t e l e s , f. 6 , a , [donde dice 
7r0[r¡Ti-/.(0Tép0is ovó|¿a<jiv ccj-cá Xsva>v. ] 

6 ) L a s noticias m á s precisas a c e r c a de la época e n que floreció son tan confu-
sas , que es difícil descifrarlas. V é a s e Cl inton en el Philological Museum, vol. 1, 
p. 91- [ N o ha de concederse e n t e r o crédito á los escri tores posteriores, que le 
presentan como discípulo ó c o m o sucesor de A n a x i m a n d r o , pues los antiguos 
eran muy dados á buscar v í n c u l o s y lazos de unión entre los h o m b r e s de mérito 
sobresaliente. J 

c o m e n z ó á a c e r c a r s e al l e n g u a j e del r a c i o c i n i o , p u e s su o b r a esta-
ba escr i ta e n el d i a l e c t o senci l lo y v u l g a r de la J o n i a . A t e n t o á 
descubr i r u n a s u s t a n c i a de l a c u a l h u b i e r a n p o d i d o f o r m a r s e l a s 
c o s a s s e n s i b l e s , e n c o n t r ó q u e el aire r e s p o n d í a p e r f e c t a m e n t e á 
t o d a s sus e x i g e n c i a s , y m o s t r ó g r a n i n g e n i o en su t a r e a de p r o b a r 
c ó m o los c u e r p o s m á s d i v e r s o s se f o r m a b a n del aire por l a con-
d e n s a c i ó n y por la e v a p o r a c i ó n . E s t e p r i n c i p i o m a t e r i a l , s in em-
b a r g o , no fué c o n s i d e r a d o por los j o n i o s c o m o p u r a m e n t e m a -
t e r i a l , sino q u e le m i r a b a n c o m o d o t a d o de f u e r z a m o t r i z pro-
pia y c o m o un sér espir i tua l y d iv ino. «Así c o m o el a l m a , — d i c e 
A n a x i m e n e s en un f r a g m e n t o que se h a c o n s e r v a d o ' ) — q u e no 
es m á s q u e a i r e , nos m a n t i e n e á n o s o t r o s , as í el céf iro y el aire 
m a n t i e n e n al u n i v e r s o entero.» 

P e r s o n a l i d a d m u c h o más i m p o r t a n t e , no sólo en la histor ia de 
l a filosofía, s ino t a m b i é n en la es fera de la c i v i l i z a c i ó n h e l é n i c a e n 
g e n e r a l y m u y p a r t i c u l a r m e n t e en la p r o s a , es Heráclito de E f e s o 
que floreció h a c i a la 69.a O l i m p i a d a , 505 a. C h r . 2 ) . D í c e s e q u e 
d e d i c ó su o b r a i n t i t u l a d a « D e la n a t u r a l e z a » — t ítulo q u e á dec ir 
v e r d a d no se dió á los l ibros h a s t a los ú l t i m o s t iempos — á l a 
d iosa p r o t e c t o r a de E f e s o , la g r a n A r t e m i s , c o m o si solo tal de-
d i c a t o r i a f u e r a d i g n a de e l l a , y el p ú b l i c o en su c o n c e p t o no m e -
reciese poseer la . L a u n á n i m e tradic ión de la a n t i g ü e d a d p r e s e n t a 
á H e r á c l i t o a l t i v o , r e s e r v a d o , e n e m i g o de d a r y de rec ibir ense-
ñ a n z a s , y c o n v e n c i d o de que las a l tas i d e a s p r o d u c t o de sus pro-
f u n d a s 'medi tac iones s o b r e la n a t u r a l e z a de las c o s a s , e r a n m u y 
super iores á c u a n t o s conoc imientos p u d i e s e n trasmit i r le los de-
m á s . « E l m u c h o a p r e n d e r , d i c e , n o fort i f ica l a i n t e l i g e n c i a ; d e 
otra s u e r t e , h u b i e r a n sido s a b i o s H e s i o d o y P i t á g o r a s , Jenófa-
nes y H e c a t e o 3)». A s í su est i lo p a r e c e m á s b ien el labor ioso re-
s u l t a d o de e l e v a d o s p e n s a m i e n t o s q u e la e x p o s i c i ó n c l a r a y sen-
ci l la q u e prefer ían los j o n i o s ; y su p r o s a no es tal s ino p o r q u e 
n o se a j u s t a á las r e g l a s de la m é t r i c a , p u e s es m á s a t r e v i d a e n 

' ) Estobeo, Eclog.phys., 1, xo, t. 1, p. 296. [Véase Plutarco, De plac.phil., i , 3, 
y Aristóteles , Metafísica, A. 3.] 

2 ) [ A c e r c a de la v i d a de Herácl i to véase la c ircunstanciada exposición de 
Schuster en R i t s c h l , Acta societ. philol., Lipsa, vol. 3, p. 358 y ss.] 

3 ) E n Diógenes Laercio , 9, 1 : 7CouXu|A50r]'1 vóov O-J StSác-XEI (mejor que Ç-JSI 
en otros). 'Hcíofiov yàp av soíSaís xx\ TI'jÜjaYÓpvjv, ct'JTcç ~£ Zsvoçavla tés y.ctt 
'ExaraTov, pasaje muy importante para el estudio de los albores de la erudic ión 
entre los griegos. [Véase Schuster, op. cit., p. 65. y 370 y ss .] 



e l uso de la l e n g u a y m á s i n s p i r a d a q u e m u c h a s p o e s í a s ' ) . E l 

p e n s a m i e n t o q u e h a y que c o n s i d e r a r c o m o b a s e de sus e s p e c u l a -

c i o n e s sobre la n a t u r a l e z a , es el de que todo se a g i t a en p e r p e t u o 

m o v i m i e n t o ; n a d a h a y e t e r n o , s ino que t o d o n a c e y p e r e c e . «Se-

g u i m o s , dice en l e n g u a j e s i m b ó l i c o , las m i s m a s corr ientes y no 

l a s s e g u i m o s ( p o r q u e al p u n t o se c a m b i a n en otras) ; s o m o s y 

n o s o m o s ( p o r q u e n a d a h a y es table y fijo e n nuestra ex is ten-

c i a ) » A s í en n i n g u n a c o s a sensible v e í a c a r a c t e r e s de indi-

v i d u a l i d a d , sino s i m p l e m e n t e f o r m a s de otra c o s a . « E l f u e g o , 

d ice , v i v e la m u e r t e de la t ierra y el aire v i v e la m u e r t e del f u e g o ; 

el a g u a v i v e la m u e r t e del aire y la t ierra la del agua» 3 ) ; con lo 

c u a l quería decir q u e t o d a s las c o s a s , c o n s i d e r a d a s i n d i v i d u a l -

m e n t e , surgen de u n a s u s t a n c i a u n i v e r s a l c o m o f o r m a s d i v e r s a s 

q u e m u t u a m e n t e se d e s t r u y e n . D e igua l s u e r t e , d e c í a h a b l a n d o 

de los h o m b r e s y de los d i o s e s : « N o s o t r o s v i v i m o s l a m u e r t e d e 

e l l o s , y su v i d a es n u e s t r a muerte» *); p a r a s igni f icar q u e en su 

c o n c e p t o los h o m b r e s e r a n dioses m u e r t o s y los dioses h o m b r e s 

1 ) [ N o t a b l e es b a j o este c o n c e p t o lo que h a b l a n d o de H e r á c l i t o decía S ó c r a -

t e s á E u r í p i d e s , según p r e t e n d e D i ó g e n e s L a e r c i o , 2 , 22 ( v é a s e 9, n ) : 5 jasv 

T-jvr¡xx, yevvaía . o l a a i oz x a i a ¡xr, <juv5jxx. TÚ.rp Ay¡),íov y I TIVO; , Setzai y.o/'j;j.p£-oO 

Y de igual suerte el j u i c i o de A r i s t ó t e l e s , Retórica, 3 , 5 : -ra yáp UpaxXstTOu Staa-

spyov 61a xb ASR,>,ov Eivai uo-Épo» upóaxEiTai, Tai vorepov r, T¿> TipÓTSpov. V é a s e 

D e m e t r i o , De elocut., § 192, y T e o f r a s t o en D i ó g e n e s L a e r c i o , 9 , 6 : ÚTIO ¡xe^ay/o-

Xía; TA (J.EV r,[UTcX5i, TA 8' SXXOT' aXXw; S/0VTA ypct^at.] 

-) IIoTaixoT; r o í ; AVTOÍ; E¡J.¡3X!VO;J.ÍV TE xa\ oOx s|Apaívó(I,sv, elyiv TE xa'i O-JX s'ASV, 
H e r á c l i t o , Allegar. Hom., c . 24, p . 84. L a i m a g e n del r í o c u y a corr iente no p u e d e 

r e m o n t a r s e dos v e c e s , p o r q u e á m e n u d o c a m b i a de d i r e c c i ó n , se hal la reprodu-

c i d a en m u c h o s p a s a j e s de la o b r a de H e r á c l i t o , p a r a d e m o s t r a r q u e t o d a exis-

t e n c i a es c o m o u n a c o r i e n t e q u e j a m á s se det iene é in terrumpe. [ A c e r c a de las 

d i v e r s a s a c e p c i o n e s de e s t a e x p r e s i ó n que por p r i m e r a v e z a p a r e c e e m p l e a d a en 

el Cratilo de P l a t ó n , p. 402, a , v é a s e S c h u s t e r , op. cit., p . 86 y ss. ] 
3 ) ZR, nOp TOV yy¡; üíávatov, xa't ar,p £í, TOV TTJpb? Üávatov , CiStop TOV aspo; 

ÍJávaTov, YÍ) TOV Goaxo;. M á x i m o de T i r o , Disertat., 41, 4, p. 489. L a expres ión d e 

q u e u n a cosa v i v e de l a m u e r t e de otra, es m u y f r e c u e n t e e n los f r a g m e n t o s d e 

H e r á c l i t o , el cual g e n e r a l m e n t e e m p l e a b a p a r a e x p r e s a r s e u n m u y r e d u c i d o nú-

m e r o d e f o r m a s . [ V é a s e a c e r c a de este p a r t i c u l a r las o b s e r v a c i o n e s de S c h u s t e r , 

op. cit., p. 92, y 194 y ss.] 
4 ) Z¿J[J.sv TOV Exetviov ÜávaTov, TE3VR,XA|A£v Sk -bv EXEÍVCOV ¡3íov. F i l ó n , Allegor. leg., 

p. 60. H e r á c l i t o , Allegor. Hom., c . 24. [ E n su m á s g e n u í n a a c e p c i ó n a p a r e c e n 

t o m a d a s las p a l a b r a s de H e r á c l i t o en H i p ó l i t o , Refut. omn. liares., 9, 10, p. 446: 
de D u n c k e r ¿ÍJávaToi Í3ví;TO!, Svryro! ABÁVATOI" S&VTE; TÓV EXEÍVCOV íiávaTOv, TOV SE 
EXEÍVÍOV ¡3:ov, TEÍVSÜJTEÍ ( d o n d e a c a s o debe leerse ÍWJÍEV y TÍjva.asv). V é a s e a c e r c a 

d e este punto á S c h u s t e r , op. cit., p . 175 y ss . ] 

v u e l t o s á la v i d a . B u s c a n d o en los f e n ó m e n o s n a t u r a l e s el pr inci-
pio de este m o v i m i e n t o c o n t i n u o , H e r á c l i t o c r e y ó h a l l a r en el 
f u e g o la f o r m a m á s p u r a de esta f u e r z a v i t a l ; pero n o en el f u e g o 
a p r e c i a b l e por los s e n t i d o s , q u e , c o m o a c a b a m o s d e v e r , en su 
c o n c e p t o v i v í a y m o r í a c o m o los d e m á s e l e m e n t o s , sino en u n a 
f u e r z a m á s e l e v a d a y más g e n e r a l : en el p r i n c i p i o í g n e o de la 
v i d a , r e s p e c t o del c u a l se e x p r e s a en los s igu ientes t é r m i n o s : « E l 
orden e t e r n o de las c o s a s no fué o b r a de un h o m b r e ni de un 
d i o s , s ino q u e fué s i e m p r e , es y será el f u e g o e t e r n a m e n t e v i v o 
que con p r e d e t e r m i n a d a r e g u l a r i d a d se enc iende y se e x t i n g u e » '). 
H e r á c l i t o , sin e m b a r g o , no i m a g i n a b a q u e este m o v i m i e n t o con-
t inuo fuese c o n s e c u e n c i a de la c a s u a l i d a d y c o m o u n a corr iente 
n o s o m e t i d a á n i n g u n a l e y superior , s ino q u e la c r e í a r e g u l a d a 
por un p o d e r s u p r e m o l l a m a d o e[¡j.ap¡j.sv7¡, q u e d ir ig ía las c o s a s 
h a c i a arr iba y h a c i a a b a j o ( e x p r e s i o n e s con las c u a l e s quer ía in-
dicar el n a c i m i e n t o y la m u e r t e ) . « E l s o l , d e c í a , no a b a n d o n a r á 
su c a m i n o ; si ta l h i c i e s e , las E r i n n y a s auxi l iares de D i c e le vol-
ver ían á él» 5 ) . E n e l m o v i m i e n t o reconocía u n a l e y e t e r n a im-
puesta por los p o d e r e s s u p r e m o s - d e l u n i v e r s o ; p u n t o . e n el c u a l 
los sucesores de H e r á c l i t o no p a r e c e n h a b e r s e g u i d o el s a b i o 
e j e m p l o de su m a e s t r o ; p u e s los e x a g e r a d o s H e r á c l i d a s , á quie-
nes P l a t ó n l l a m a por bur la corredores (PSOVTE?) 3 ) t r a t a b a n de de-
m o s t r a r la e x i s t e n c i a de un m o v i m i e n t o i rregular y un c a m b i o 
c o n t i n u o s en t o d a s las c o s a s . 

H e r á c l i t o m e n o s p r e c i ó , c o m o cas i todos los filósofos, la reli-
g i ó n p o p u l a r . S u c a r á c t e r filosófico consist ía p r e c i s a m e n t e en 
b u s c a r en su p r o p i a e x p e r i e n c i a a r g u m e n t o s que le p e r m i t i e s e n 
e m a n c i p a r s e de t o d o lo que era t r a d i c i ó n p o s i t i v a , en la c u a l se 
h a l l a b a n c o n f u n d i d o s y m e z c l a d o s los pre ju ic ios y l a superst ic ión 
con las v e r d a d e s y los pr inc ip ios m á s nobles y e l e v a d o s . C o n t o d a 
la o s a d í a del l ibre p e n s a d o r , H e r á c l i t o r e c h a z ó t a m b i é n los ritos 
t o d o s de la re l ig ión g r i e g a , y d e c í a de sus c o m p a t r i c i o s : «Implo-
ran á las i m á g e n e s c o m o si a l g u n o quis iere e n t a b l a r c o n v e r s a c i ó n 

1 ) KÓ<T[J.ov TQV AVTOV ánávTtov O JTE TI? -EÍIV O'JTS avíJpÚTitov i~o:.rtcv/, a).}.' r,v as\ 
xa\ et t iv xa\ EffTai T.rjp ásípwov, áTiTÓjisvov p.í-p'j. x a i anoa'ftevvJjj.Evov |iÉTpa. C l e -
m e n t e A l e j a n d r i n o , Stromateon, 5, p. 711 de P o t t e r . 

s ) "ID.10; 'rjy ÚTtEpPf.uETai tiÍTpa' E'i 65 |j:'r¡, ' E p i v j s ; jj.iv Aíxrj? e-txoupot E^E'jpr,-
ao'jdiv. P l u t a r c o , De exil., c . n , p . 604 [y De Iside el Osiride, c . 48. S c h u s t e r , 
op. cit., p. 183 y 184. V é a n s e los versos en E s q u i l o , Prometeo, 515 y ss.] . 

3) 'Theaetet, p . 1 8 1 , a. 



c o n los edif icios» ' ) . A p e s a r de e s t o , las o p i n i o n e s de H e r á c l i t o 

s o b r e las c o n e x i o n e s e n t r e e l c u e r p o y el a l m a e s t á n en a r m o n í a 

p e r f e c t a con la re l ig ión p o p u l a r y con las i d e a s e n t r e l o s g r i e g o s 

p r e d o m i n a n t e s ; p u e s e l v u l g o c o n s i d e r a b a los seres p r i m i t i v o s 

del m u n d o c o m o p o d e r e s e s p i r i t u a l e s y o b j e t o s m a t e r i a l e s a l 

m i s m o t i e m p o , y p a r a H e r á c l i t o la s u s t a n c i a p r i m i t i v a del m u n -

do e r a f u e n t e de t o d a v i d a esp ir i tua l . P o r o t r a p a r t e , d e s p u é s 

de H e r á c l i t o , A n a x á g o r a s o p e r ó u n a de l a s m á s i m p o r t a n t e s re-

v o l u c i o n e s q u e r e g i s t r a l a histor ia de l a i n t e l i g e n c i a h u m a n a . 

C o n A n a x á g o r a s , e l e s p í r i t u filosófico se d e s e m b a r a z a c o m p l e t a -

m e n t e de las i d e a s r e l i g i o s a s p o p u l a r e s p a r a p e n e t r a r en u n a esfe-

ra que h a b í a n y a i n v a d i d o desde h a c í a l a r g o t i e m p o en Orien-

te la r a z ó n e s p e c u l a t i v a y h a s t a las c r e e n c i a s r e l i g i o s a s , y en la 

c u a l d e s e m p e ñ a n p a p e l i m p o r t a n t e l a s t e o r í a s m o s á i c a s relati-

v a s á la d i v i n i d a d y a l u n i v e r s o . A n a x á g o r a s f u é , e n efecto, 

quien p r o p a g ó e n t r e l o s g r i e g o s , y e n f o r m a filosófica c o m o re-

s u l t a d o de la m e d i t a c i ó n e s p e c u l a t i v a , e s t a s i d e a s , t a n f a m i l i a r e s 

p a r a nosotros g r a c i a s a l C r i s t i a n i s m o ; y c o m o d e s d e su a p a r i c i ó n 

se m o s t r a r o n en o p o s i c i ó n m u c h o m á s a b i e r t a c o n l a re l ig ión mi-

to lóg ica p o p u l a r 2) q u e t o d a s las d e m á s d o c t r i n a s p r o p a l a d a s por 

los filósofos a n t e r i o r e s , c o n t r i b u y e r o n p o d e r o s a m e n t e , m e r c e d á 

su rápido d e s a r r o l l o , á m i n a r los f u n d a m e n t o s e n q u e d e s c a n s a -

b a el c u l t o de los d i o s e s a n t i g u o s , p r e p a r a n d o a l p r o p i o t i e m p o 

e l t r iunfo d e l C r i s t i a n i s m o . 

A u n q u e c o n s i d e r a d o c o m o disc ípulo d e A n a x i m e n e s , Anaxágo-
ras floreció b a s t a n t e t i e m p o d e s p u é s de a q u é l , c u a n d o n o solo las 

o p i n i o n e s de los filósofos f í s i c o s de la J o n i a , s i n o t a m b i é n l a s de 

los p i tagór icos y h a s t a l a s de los e l e á t i c o s se h a b í a n y a d i f u n d i d o 

p o r t o d a la G r e c i a , e j e r c i e n d o m a r c a d o i n f l u j o en l o s espír i tus re-

flexivos. S i n e m b a r g o , s i e n d o de t o d o p u n t o i m p o s i b l e a b a r c a r 

d e u n a sola o j e a d a los s i m u l t á n e o s p r o g r e s o s d e l o s d i v e r s o s ór-

d e n e s ó e s c u e l a s de filósofos, y s i g u i e n d o fielmente A n a x á g o r a s á 

sus p r e d e c e s o r e s j ó n i c o s en l a t e n d e n c i a d e sus i n v e s t i g a c i o n e s y 

en el m o d o de e x p o n e r s u r e s u l t a d o , c o n t i n u a r e m o s e s t u d i a n d o 

las p r o d u c c i o n e s de los filósofos j ó n i c o s a n t e s de p a s a r á l o s eleá-

' ) K a \ TOÍ(7¡ ayá 'Aua<7! to-jtíoicti s v f y o v r a i , ó x o í o v s i ' T I ; 3Ó¡J.OIC ),s<r/Y)VEÚ0IT0; e n 

C l e m e n t e Ale jandr ino , Cohort., 4, p. 44 [ S c h u s t e r , op. cit., 334-335]. 
2 ) [ E s t o expl ica la e n e m i g a d e los p r i m e r o s filósofos c o n t r a los p o e t a s , á 

quienes c o m b a t e n c o m o d e f e n s o r e s y p r o p a g a n d i s t a s de la re l ig ión p o p u l a r . ] 

t i c o s y p i t a g ó r i c o s . P o r d a t o s c r o n o l ó g i c o s b a s t a n t e a c o r d e s , co-
n o c e m o s los p u n t o s c u l m i n a n t e s de la v i d a de A n a x á g o r a s . N a -
c i d o en C l a z o m e n e , en la Jonia , el a ñ o 1 d e la 70.a O l i m p i a d a , 
500 a. C h r . , t r a s l a d ó s e á A t e n a s el a ñ o 1 de la 81 . a O l i m p i a d a , 
456 a . C h r . , ' ) y al l í v i v i ó v e i n t i c i n c o a ñ o s ( p a r a e m p l e a r núme-
ros r e d o n d o s se d ice t r e i n t a ) h a s t a los c o m i e n z o s de la g u e r r a d e l 
P e l o p o n e s o . E n e s t a é p o c a u n a f a c c i ó n a teniense que por c u a n -
t o s m e d i o s e s t a b a n á su a l c a n c e p r o c u r a b a q u e b r a n t a r la autori-
d a d y la p o p u l a r i d a d de P e r i c l e s , no a t r e v i é n d o s e á a t a c a r de 
f rente y d e u n a m a n e r a d i r e c t a al g r a n e s t a d i s t a , c o m e n z ó á per-
s e g u i r á sus a m i g o s y f a m i l i a r e s , e n t r e los c u a l e s se h a l l a b a A n a -
x á g o r a s , y a m u y a n c i a n o , c u y a s l i b é r r i m a s d i s q u i s i c i o n e s a c e r c a 
de la n a t u r a l e z a de las c o s a s fueron m o t i v o b a s t a n t e p a r a a c u s a r l e 
d e no c r e e r en los d ioses q u e el p u e b l o v e n e r a b a . N o es p o s i b l e 
d e t e r m i n a r , d a d a la d i s c r e p a n c i a de las o p i n i o n e s , c u á l fué el re-
s u l t a d o de a q u e l l a a c u s a c i ó n ; pero es de todo p u n t o i n d u d a b l e 
q u e a b a n d o n ó á A t e n a s el a ñ o 2 de la 87. a O l i m p i a d a , 431 a . C h r . , 
y m u r i ó tres a ñ o s d e s p u é s en L a m p s a c o á la e d a d de s e t e n t a y 
dos a ñ o s , 1 de l a 88.a O l i m p i a d a , 428 a . C h r . 

E l t r a t a d o de A n a x á g o r a s a c e r c a de l a n a t u r a l e z a , que su au-
tor c o m p u s o en e d a d y a a v a n z a d a y por c o n s i g u i e n t e d u r a n t e su 
p e r m a n e n c i a en A t e n a s 5 ) , e s t a b a e s c r i t o , c o m o el de A n a x i m e -
n e s , e n p r o s a y en d ia lec to jónico . L o s f r a g m e n t o s que h a n lle-
g a d o h a s t a n o s o t r o s , de los c u a l e s a l g u n o s son b a s t a n t e exten-
sos 3 ) , o f recen p r o p o s i c i o n e s b r e v e s r e l a c i o n a d a s entre sí por me-
dio de p a r t í c u l a s c o n j u n t i v a s ( c o m o , y , p e r o , p o r q u e ) p e r o sin 
f o r m a r l a r g o s per íodos. H a b í a , sin e m b a r g o , en el m é t o d o de ex-
p o s i c i ó n de A n a x á g o r a s u n a t r a b a z ó n e s t r e c h a de las p a r t e s y su-
b o r d i n a c i ó n de l a s p r u e b a s y de los a r g u m e n t o s á c iertos resulta-
dos c a p i t a l e s de la discusión. S u s d e m o s t r a c i o n e s eran s inté t icas 
y no a n a l í t i c a s , esto e s , q u e unía las p r u e b a s á las p r o p o s i c i o n e s 

1 ) E l a r c o n t a d o d e C a l l i a s , el c u a l h a sido confundido con el C a l l i a s ó C a -
l l iades arconte en el año 1 de la 75.a O l i m p i a d a , en medio de los horrores de 
l a s guerras m é d i c a s , era época poco f a v o r a b l e para que el filósofo de C l a z o m e -
ne c o m e n z a s e s u s estudios . 

2 ) C u a n d o y a E m p é d o c l e s se h a b í a d a d o á conocer, Aristóteles , Metafísica, A , 3, 
y la p a l a b r a soya s e r v i a p a r a des ignar todas las producc iones filosóficas. 

3) E l m á s extenso se encuentra en los comentar ios d e S i m p l i c i o á la Física d e 

A r i s t ó t e l e s , f. 33 b , Anaxagorac fragmenta illustr. ab E d u a r d o S c h a u b a c h , L i p s a , 

1827. F r a g m . 8. 
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q u e t r a t a b a de demostrar , en l u g a r de r e m o n t a r s e por m e d i o de 

l a i n d u c c i ó n á las tesis '). C o m e n z a b a A n a x á g o r a s la expos ic ión 

de su doctr ina con el s istema de los á t o m o s , q u e , d is int iendo de 

las opiniones de sus predecesores , c o n s i d e r a b a c o m o fijos y deter-

m i n a d o s ; y fué el pr imero en p r e s c i n d i r — e n oposic ión á las i d e a s 

q u e h a s t a e n t o n c e s h a b í a n i m p e r a d o — d e la idea de c r e a c i ó n , en 

sus e x p l i c a c i o n e s s o b r e los f e n ó m e n o s n a t u r a l e s . « L o s helenos, 

d i c e , incurr ieron en error a l creer en la creac ión y en la destruc-

c i ó n , p o r q u e n a d a n a c e ni p e r e c e , s ino q u e todo se p r o d u c e por 

la c o m b i n a c i ó n de las cosas y a e x i s t e n t e s , y m u e r e por la sepa-

r a c i ó n de e s t a s m i s m a s c o s a s . A s í , p u e s , d e b i e r o n dec ir c o n j u n -

c ión en l u g a r de c r e a c i ó n , y d e s c o m p o s i c i ó n en v e z de destruc-

ción» s ) . E x p l í c a s e ahora p e r f e c t a m e n t e que esta c r e e n c i a l leva-

se á A n a x á g o r a s á s u p o n e r la e x i s t e n c i a de á t o m o s i n v a r i a b l e s é 

i n d e s t r u c t i b l e s , q u e m e z c l a d o s y c o n f u n d i d o s f o r m a b a n los cuer-

pos . P e r o c o m o la a b s o l u t a c a r e n c i a de noc iones y p r o c e d i m i e n -

t o s q u í m i c o s le i m p e d í a d e t e r m i n a r la c o m p o s i c i ó n de los c u e r p o s 

q u e se p r o d u c í a n en la n a t u r a l e z a , s u p u s o que t o d o c u e r p o c o m o 

e l h u e s o , l a c a r n e , l a m a d e r a , la p i e d r a , está f o r m a d o por cier-

t a s p a r t í c u l a s h o m o g é n e a s , las f a m o s a s homeomerias (ó¡ioi.c¡J.sps(.a(.) 

d e A n a x á g o r a s 3 ) . N o o b s t a n t e , p a r a e x p l i c a r c ó m o u n a c o s a se 

d e r i v a b a de o t r a , v i ó s e f o r z a d o á s u p o n e r t a m b i é n que c a d a c o s a 

c o n t e n í a a l g ú n e l e m e n t o de l a s o t r a s , y que la f o r m a p a r t i c u l a r 

de c a d a c u e r p o d e p e n d í a de la n a t u r a l e z a de las p a r t í c u l a s en él 

p r e d o m i n a n t e s . A h o r a b i e n ; sos teniendo c o m o s o s t u v o A n a x á g o -

r a s — e l pr imero e n G r e c i a — q u e los c u e r p o s no e r a n sino mate-

r ia i n a n i m a d a d e s p r o v i s t a de m o v i m i e n t o e s p o n t á n e o é i n c a p a z 

d e t r a n s f o r m a r s e por sí m i s m a , e r a n a t u r a l q u e e x p e r i m e n t a s e la 

' ) A s í , por e jemplo , el p a s a j e q u e á c o n t i n u a c i ó n c i t a m o s a c e r c a de la crea-

c i ó n d e las c o s a s , n o i b a á la c a b e z a sino q u e seguía á las p r o p o s i c i o n e s relati-

v a s á las h o m e o m e r i a s , al voO;. A n a x á g o r a s c o m e n z a b a casi c o m o u n poeta teo-

g ó n i c o : T o d a s las c o s a s e s t a b a n j u n t a s y c o n f u n d i d a s y eran inf ini tas en n ú m e r o 

y en pequenez . [ S i m p l i c i o , c o m e n t a r i o s á la Física d e A r i s t ó t e l e s , f. 33, b ; v é a s e 

D i ó g e n e s L a e r c i o , 2, 3.] 
5 ) C o m e n t a r i o s d e S i m p l i c i o á la Física, d e A r i s t ó t e l e s , f. 34, b; f r a g m . 22 de 

S c h a u b a c h . ( R e s p e c t o á la e n u m e r a c i ó n v é a s e P a n z e r b i e t e r , De fragm. Anaxago-
ra.eord.ine, p. 9, 2 1 , M e i n i n g a e , 1836, y S c h o r n , Anaxagorae Clazom. et Diogenis 
Apolloniatae fragmenta disp. et ill. B o n n a e , 1829.) 

3 ) S i se s u s t i t u y e n es tos á t o m o s d e p i e d r a c o n los de l o s meta les y meta lo i -

des, se v e r á q u e la c i e n c i a m o d e r n a sigue aún el derrotero abier to por A n a x á -

goras . 

n e c e s i d a d d e b u s c a r , f u e r a del m u n d o m a t e r i a l , un pr inc ip io d e 
v i d a y d e m o v i m i e n t o . E s t e pr inc ip io e r a p a r a él el espír i tu 
No-je, a l c u a l l l a m a b a «el m á s p u r o , el más suti l de todos l o s 
s e r e s , q u e posee s u m a f u e r z a y el c o n o c i m i e n t o de t o d a s las c o -
sas» ' ) . E s t e esp ír i tu no está s o m e t i d o á la l e y g e n e r a l de l a s 
h o m e o m e r i a s , e s t o e s , d e entrar en la c o m p o s i c i ó n de t o d a s l a s 
c o s a s ; e x i s t e en los seres a n i m a d o s , pero sin estar tan í n t i m a -
m e n t e l i g a d o con l o s á t o m o s m a t e r i a l e s c o m o éstos lo es tán e n -
tre sí . É l fué el q u e , al pr inc ip io del m u n d o , dió á los á t o m o s 
m a t e r i a l e s , e n t o n c e s d e s o r d e n a d o s y c o n f u n d i d o s , el i m p u l s o por 
el c u a l t o m a r o n f o r m a s d i v e r s a s de c o s a s y de entes . E s t e impul-
so e s , s e g ú n A n a x á g o r a s , c o m o u n a corr iente c i r c u l a r (TOpr/o~ 
pTjC.c) q u e p a r t i e n d o del No-j? c o m u n i c a á l a s c o s a s un m o v i m i e n -
to de rotac ión c o m o el q u e t ienen el sol , la l u n a , l a s e s t r e l l a s , y 
h a s t a el aire y el éter ' ) . L a f u e r z a de es te m o v i m i e n t o c i r c u l a r , 
s e g ú n é l , m a n t i e n e en su r e s p e c t i v a órb i ta á t o d o s los a s t r o s , 
que son g r a n d e s m a s a s de p i e d r a . D e t o d a s las e n s e ñ a n z a s de 
A n a x á g o r a s , la q u e le v a l i ó m á s c e n s u r a s y la que se c o n s i d e r a b a 
c o m o la p r u e b a m á s p a t e n t e de su a t e í s m o , consist ía en a f i r m a r 
q u e el s o l , H e l i o s , el d i o s s u b l i m e q u e con d u l c e so l ic i tud a lum-
b r a á los i n m o r t a l e s y á los m o r t a l e s , e r a u n a m a s a de hierro can-
d e n t e 3 ) . ¡ C u á n e x t r a v a g a n t e s d e b i e r o n p a r e c e r e s t a s i d e a s á 
p u e b l o s h a b i t u a d o s á c o n s i d e r a r la n a t u r a l e z a c o m o p e n e t r a d a 
de mil f u e r z a s v i t a l e s y d i v i n a s á las c u a l e s no iba á q u e d a r m á s 
q u e la c a p a c i d a d d e ser p u e s t a s en m o v i m i e n t o ! Y sin e m b a r g o 
se p r o p a g a r o n con r a p i d e z e x t r a o r d i n a r i a , á pesar de l a s resisten-
c i a s q u e les o p u s i e r o n la r e l i g i ó n , la poes ía y h a s t a l a s inst i tucio-

*) e'DT'. yáp ),S-TÓ-5ÍTÓV TS itávra>v -/pr.U.árwv xac xaíJaptóratov xa\ yv(óar,V ye mepi 
TavTÓ;7ca<xxv tV/si xa\ í<r/úei jiiyig-q-j. S i m p l i c i o , op. cit.; f r a g m . 8 d e S c h a u b a c h . 

2 ) P a r e c e t a m b i é n q u e el c í r c u l o fué c o m o el pr inc ipal a s u n t o de los estu-
d i o s m a t e m á t i c o s de A n a x á g o r a s . C o n estudios p r e p a r a t o r i o s m u y imper fec tos , 
f u e r z a es decir lo , in tentó resolver el p r o b l e m a d e la c u a d r a t u r a del c írculo , y se-
g ú n V i t r u v i o , h i z o t a m b i é n a l g u n a s i n v e s t i g a c i o n e s a c e r c a de la p e r s p e c t i v a de 
l a escena y del teatro, que d e s c a n s a b a n i g u a l m e n t e en el es tudio del c í r c u l o . 
[ V é a s e O . Mül ler , Aeginetica, p. 104, y S c h a u b a c h , Anaxagorae Fragmenta, 
p. 60-61.] 

3 ) p.úopo; oiáu-jpo;. E n g r a n m a n e r a c o n t r i b u y ó á la c o n s o l i d a c i ó n de esta 
i d e a a c e r c a de la n a t u r a l e z a d e l o s c u e r p o s ce lestes , el g r a n aero l i to q u e c a y ó 
en E g o s P o t a m o s , c e r c a del H e l l e s p o n t o , el a ñ o 1 de la 7S.a O l i m p i a d a ; A n a -
x á g o r a s y D i ó g e n e s de A p o l o n i a h a b l a n d e es te fenómeno. B ó c k h , Corp. Inscript. 
Graec., t . 2 , p . 320. 



nes p o l í t i c a s , e n c a m i n a d a s á p r o t e g e r c u a n t o la a n t i g ü e d a d ha-

b í a t r a s m i t i d o . U n s ig lo d e s p u é s , A r i s t ó t e l e s , a u n q u e sin desco-

n o c e r la insuf ic iencia y d e f e c t o s de l a t e o r í a del N o ü ? en su apli-

c a c i ó n y d e s e n v o l v i m i e n t o , c o m p a r a n d o á A n a x á g o r a s con los 

i lusos s o ñ a d o r e s que le h a b í a n p r e c e d i d o , l e c o n s i d e r a b a c o m o un 

i n v e s t i g a d o r sobrio y r e f l e x i v o ' ) . A n a x á g o r a s , en e f e c t o , tendía 

en sus i n v e s t i g a c i o n e s á e x p l i c a r s e c l a r a m e n t e l o s f e n ó m e n o s na-

t u r a l e s , y r e m o n t á n d o s e c o m o t o d o n a t u r a l i s t a á l a s ú l t i m a s cau-

s a s , ó en otros t é r m i n o s , a g o t a n d o t o d a ser ie d e c a u s a s y de efec-

t o s f ís icos a n t e s de recurr i r á e x p l i c a r l o s p o r el i m p u l s o espir i tual , 

p r o c u r ó e x p l i c a r c u a n t o p u d o por m e d i o de su t e o r í a del movi-

m i e n t o c i r c u l a r , y sólo en ú l t i m o e x t r e m o a p e l a b a á la acción 

del Nou?, c o m o los t r á g i c o s n o se s e r v í a n del Deus ex machina sino 

c u a n d o y a n o p o d í a n d e s a t a r el n u d o d e l a a c c i ó n . 

A u n q u e Diógenes de A p o l o n i a ( e n C r e t a ) n o p u e d e c o m p a -

rarse c o m o filósofo á A n a x á g o r a s , s u c o n t e m p o r á n e o , es sin em-

b a r g o d e m a s i a d o i m p o r t a n t e por sus e s c r i t o s a c e r c a de la natu-

r a l e z a p a r a q u e le p o d a m o s p a s a r e n s i l e n c i o . N o f u é m a e s t r o ni 

d isc ípulo de A n a x á g o r a s , y m á s q u e á e s t a b l e c e r p r i n c i p i o s pro-

pios se d e d i c ó á p r o p a g a r l a s p r i n c i p a l e s t e o r í a s d e A n a x i m e n e s . 

D i ó g e n e s c o m e n z a b a su o b r a , e s c r i t a en d i a l e c t o j ó n i c o , con la 

s iguiente r e c o m e n d a b l e m á x i m a : « A l c o m i e n z o de c a d a discurso 

d é b e s e s e n t a r f r a n c a y c l a r a m e n t e l a tes is , p a r a d e s a r r o l l a r l a des-

p u é s d e u n a m a n e r a senc i l la y ser ia» 2 ) . P r o f e s a b a el pr inc ip io 

s u s t e n t a d o por todos los f í s i cos a n t e r i o r e s á A n a x á g o r a s , de que 

t o d a s las c o s a s no son s ino f o r m a s d i v e r s a s de la m i s m a sustan-

c i a p r i m i t i v a , y d e m o s t r á b a l o d i c i e n d o q u e si de o t r o m o d o fue-

s e , no p o d r í a u n a c o s a n a c e r ó n u t r i r s e de o t r a . E s t a s u s t a n c i a 

p r i m i t i v a c o n s i d e r a d a por los a n t i g u o s c o m o p r i n c i p i o de v i d a , 

e r a p a r a D i ó g e n e s , c o m o p a r a A n a x i m e n e s , el a i r e ; y p a r a de-

m o s t r a r e s t a tesis s e r v í a n l e de p r u e b a n o sólo los f e n ó m e n o s na-

t u r a l e s , s ino t a m b i é n el a l m a h u m a n a , l a c u a l , s e g ú n l a psicolo-

g ía p o p u l a r de los a n t i g u o s , e r a u n soplo , e s t o e s , a i re (vJj'o^T]). 

D i ó g e n e s d e s c e n d í a á mil p o r m e n o r e s e n s u s e x p l i c a c i o n e s de los 

1 ) Aristóteles, Metafísica , A . 3, p. 984, ed ic . Berol ini oiov vr.qj&sv ¿pávr, -/.-/.s'sxí¡ 
J i y o v - x ? -roí) ; 7tp¿T£pov. 

! ) Aóyou Ttav-'o? ap-/ó¡uvov 8o-/.lst ¡xoi -/ps¿>v eTvat, ttjv ap/Yjv ¿vajicicPr^TOv 
irap!-/se-a;, -r,v Be IP¡J.Y¡VRli/<v áit).r¡v y.at niwiry. D i ó g e n e s L a e r c i o , 6 , Si ; 9, 57. 
Diógenes de Apolonia , fragm. ed. F r . P a n z e r b i e t e r ( L i p s i a e , 1830), fragm. 1. 

f e n ó m e n o s f í s icos ; e s t u d i a b a sobre t o d o el o r g a n i s m o h u m a n o , y 
d a b a p r u e b a s de p o s e e r n o sólo c o n o c i m i e n t o s b a s t a n t e e x t r a o r -
d i n a r i o s y n o t a b l e s p a r a su é p o c a , si q u e t a m b i é n un esp ír i tu 
cr í t ico y p o l e m i s t a q u e se r e m o n t a b a á las c a u s a s y r e s o l v í a 
las d u d a s con m á s a c i e r t o y e n t u s i a s m o que el m i s m o A n a x á g o -
ras. P o r lo que h a c e a l es t i lo , D i ó g e n e s se e s f o r z a b a por introdu-
cir en el l e n g u a j e u n a m á s e s t r e c h a c o n e x i ó n de las i d e a s p o r 
m e d i o de p r o p o s i c i o n e s p e r i ó d i c a s ; f u e r z a es decir , sin e m b a r g o , 
q u e este es fuerzo no a l c a n z ó g r a n éx i to , y q u e es m u y difíci l abar-
c a r de u n a s o l a o j e a d a todos e s t o s g r u p o s de i d e a s 1 ) . 

D i ó g e n e s c o m o A n a x á g o r a s , v i v i ó en A t e n a s y c o r r i ó , s e g ú n 
se d i c e , los m i s m o s pe l igros q u e éste. D e b e m o s t a m b i é n m e n t a r 
a q u í , sobre todo por h a b e r e s t a b l e c i d o su p e r m a n e n c i a en A t e -
nas , un tercer f ísico j o n i o de a q u e l t i e m p o , Arquelao de M i l e t o , q u e 
s iguió en sus l u c u b r a c i o n e s el c a m i n o a b i e r t o por A n a x á g o r a s . E s 
e v i d e n t e que no se t r a s l a d a r o n todos estos escr i tores á A t e n a s 
a l e n t a d o s por l a e s p e r a n z a de h a c e r p r o g r e s o s en sus es tudios , 
p u e s t o q u e éstos eran m i r a d o s con m á s a n t i p a t í a que e n t u s i a s m o 
por los a t e n i e n s e s , los c u a l e s no sólo los r i d i c u l i z a b a n a p l i c á n -
doles el n o m b r e de meteorosofía, s ino q u e h a s t a los p e r s e g u í a n y los 
a n a t e m a t i z a b a n ; e r a , por el c o n t r a r i o , el poder ío q u e A t e n a s se 
h a b í a c o n q u i s t a d o c o l o c á n d o s e al f rente d é l o s a l i a d o s c o n t r a Per-
sia y la opres ión q u e sufr ían los E s t a d o s del A s i a M e n o r , lo que 
l levó á a q u e l l o s filósofos de C l a z o m e n e y de M i l e t o á la h e r m o s a , 
r ica y floreciente A t e n a s . A s í , m e r c e d á estos a c o n t e c i m i e n t o s po-
l í t i c o s , los ú l t imos f rutos del m o v i m i e n t o inte lec tua l de la Jonia , 
y a en d e c a d e n c i a , f u e r o n l l e v a d o s á A t e n a s , q u e a u n q u e al prin-
c ip io los r e c h a z ó c o m o m a n j a r e s e x t r a ñ o s , a c a b ó por a c e p t a r l o s 
p a r a as imi lárse los á su m o d o y h a c e r surgir de el los n u e v a s pro-
d u c c i o n e s . 

P e r o antes de q u e los a tenienses e s t u v i e s e n p r e p a r a d o s sufi-
c i e n t e m e n t e p a r a este t r a b a j o de a s i m i l a c i ó n , el espír i tu especu-
l a t i v o h a b í a s e d e s p e r t a d o en o t r a s c o m a r c a s de G r e c i a , s iguien-
do d e r r o t e r o s n u e v o s , y los sabios a tenienses de la s iguiente épo-
c a e n c o n t r a r o n y a , a l a b o r d a r es tas c u e s t i o n e s , g r a n n ú m e r o de 

' ) Especialmente en el fragmento de Simplicio en sus comentarios á la F í -

sica de Aristóteles, f. 32 b . , fragm. 2 en Panzerbieter. [Fragmenta philosoph. 
graec. coll. de Mullach, 1 . 1 , p. 254. Según la opinión de Simplicio el pasaje es-

taba inmediatamente después del comienzo : E-JS'J; [ÍSTÍ TO Trpooíaiov. ] 
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e x p e r i e n c i a s sobre los r e s u l t a d o s á q u e el espír i tu h u m a n o l lega 

por los c a m i n o s m á s d i v e r s o s del rac ioc in io . L o s Eleáticos, por 

e j e m p l o , a u n q u e de es t i rpe j ó n i c a , se s e p a r a r o n c o m p l e t a m e n t e 

de sus c o m p a t r i o t a s de las c o s t a s a s i á t i c a s , en sus d isquis ic iones 

filosóficas. E l e a , l l a m a d a m á s t a r d e por los r o m a n o s V e l i a , era 

u n a co lonia f u n d a d a en Jonia por los focenses h a c i a la 61 . a O l im-

p i a d a , 536 a . C h r . , c u a n d o a n i m a d o s por un n o b l e s e n t i m i e n t o 

de l iber tad a b a n d o n a r o n á los persas su p a t r i a del A s i a M e n o r y 

se v ieron o b l i g a d o s , á c a u s a de l a inquina de l o s e t r u s c o s y de los 

c a r t a g i n e s e s , á d e j a r t a m b i é n sus pr imeros e s t a b l e c i m i e n t o s de 

la isla de C ó r c e g a . V e r o s í m i l m e n t e Jenófanes, n a c i d o en Colofon, 

se h a l l a b a entre los f u n d a d o r e s de e s t a c o l o n i a , c u y a f u n d a c i ó n 

ce lebró e n un p o e m a épico de dos mil v e r s o s , c o m o y a h a b í a can-

t a d o antes la de C o l o f o n ; con a n t e r i o r i d a d h e m o s h a b l a d o de sus 

e l e g í a s ' ) . H a b i é n d o s e c o n s a g r a d o en su j u v e n t u d á la poes ía , 

J e n ó f a n e s no se d e d i c ó á l a filosofía h a s t a después de e s t a b l e c e r s e 

en E l e a , d a d o que ni en sus teorías se d e s c u b r e n h u e l l a s de in-

fluencia j ó n i c a , ni e n c o n t r a r o n e c o entre los j o n i o s , sino que sólo 

l o g r a r o n a r r a i g a r en E l e a . T o d o s los d a t o s cronológ icos conspi-

r a n á co locar la é p o c a de su florecimiento c o m o filósofo, en E l e a , 

e n t r e la 65.a y l a 70.a O l i m p i a d a *). P e r o h a s t a en sus o b r a s filo-

s ó f i c a s , J e n ó f a n e s c o n s e r v ó la f o r m a poét ica . S u l ibro a c e r c a de la 

n a t u r a l e z a e s t a b a escr i to en el d i a l e c t o y en el m e t r o é p i c o s , y él 

m i s m o lo r e c i t a b a , al m o d o c o m o lo h a c í a n los r a p s o d a s en las 

fiestas p ú b l i c a s 3). E s t e a b a n d o n o de las c o s t u m b r e s de los filóso-

fos j ó n i c o s , de entre los c u a l e s Jenófanes d e b í a c o n o c e r por lo 

m e n o s á A n a x i m a n d r o y á A n a x i m e n e s , no se e x p l i c a sat i s facto-

r i a m e n t e por el solo h e c h o de que el filósofo de Colofon e s t u v i e s e 

a c o s t u m b r a d o á e x p o n e r e n forma poét ica otros a s u n t o s , sino que 

1 ) C a p . X . E l verso de Jenófanes , ity¡Xíxo; rjoS' oÜJ' 0 Mr,80; itptxsTO; A t e n e o , 2, 

p. 54, c , se ref iere p r o b a b l e m e n t e á la l l e g a d a del e jérc i to de C i r o á la Jonia . 

[ V é a s e sobre este p a r t i c u l a r la o b s e r v a c i ó n 7 de la pág . 200 del t o m o I . ] 
5 ) Inf iérese asi m u y e s p e c i a l m e n t e de que él m e n c i o n a á P i t á g o r a s [en D i ó g e -

nes L a e r c i o , 8, 36 ] y H e r á c l i t o y E p i c a r m o h a b l a n de él. E v i d e n t e m e n t e Jenó-

fanes no v i v i ó en Z a n c l e ( D i ó g e n e s L a e r c i o , 9 , 18) sino c u a n d o esta c i u d a d fué 

j ó n i c a , esto e s , d e s d e el año 4 de la 70.a O l i m p i a d a (497 a . C h r . ) . T a m b i é n se 

d ice q u e v i v i ó b a j o el re inado de H i e r o n , a ñ o 3 de la 75.a O l i m p i a d a (478 a. Chr . ) 

( C l i n t o n , F. H. a d ann. 477). [ A c e r c a de la é p o c a del nac imiento de Jenófanes, 

v é a s e H . D i e l s en el Rhein. Museum, vo l . 3 1 , p. 22 y ss. L o veros ími l es q u e na-

c iera en la 50.a O l i m p i a d a . ] 
3 ) a v - b ; Eppa^úSci Ta ia¡rroO, D i ó g e n e s L a e r c i o , 9, 18. 

m o v i ó l e sin d u d a á p r e s e n t a r sus ¡deas a c e r c a de la n a t u r a l e z a de 
las c o s a s de u n a m a n e r a más so lemne y más pretenciosa q u e sus 
p r e d e c e s o r e s , u n a c a u s a a ú n m á s i m p o r t a n t e : la e x a l t a c i ó n del 
e s p í r i t u , i n v a r i a b l e m e n t e u n i d a á los pr inc ip ios f u n d a m e n t a l e s d e 
la filosofía e leát ica . 

J e n ó f a n e s se c o l o c ó desde un pr inc ip io en un p u n t o de v i s t a 
d is t into del que h a b í a n a d o p t a d o los d e m á s filósofos d e la Jonia; 
p o r q u e m i e n t r a s q u e estos ú l t imos f u n d a b a n su s is tema e x c l u s i -
v a m e n t e en la e x p e r i e n c i a , él p a r t í a de la idea d é l a d i v i n i d a d , y 
d e m o s t r a b a la n e c e s i d a d de c o n s i d e r a r l a c o m o un sér e t e r n o é in-
m u t a b l e ' ) . L a g r a n idea de un D i o s e t e r n o , s i e m p r e igua l á sí 
m i s m o , in f in i to , t o d o espír i tu y e n t e n d i m i e n t o ' ) , a p a r e c í a en su 
p o e m a c o m o f u n d a m e n t o de la ú n i c a v e r d a d e r a s a b i d u r í a . «Á 
d o n d e q u i e r a que se d ir i je mi p e n s a m i e n t o , d e c í a , s i e m p r e l l e g a 
al S é r uno é i n m u t a b l e ; y todo c u a n t o e x i s t e , de c u a l q u i e r m o d o 
q u e lo e x a m i n e , se r e s u e l v e e n u n a m i s m a é i d é n t i c a n a t u r a l e -
z a » 3). C ó m o c o n c i l i a b a e s t a s m á x i m a s con el t e s t i m o n i o de l o s 
s e n t i d o s , no lo s a b e m o s s ino m u y i m p e r f e c t a m e n t e ; p e r o es indu-
d a b l e q u e l a d o c t r i n a p a n t e í s t i c a de un D i o s q u e c o m p r e n d e en 
sí t o d a s l a s c o s a s , n o a p a r e c e en sus o b r a s con la f u e r z a de l ó g i c a 
y l a prec is ión de i d e a s q u e e n c o n t r a r e m o s en su sucesor . E s , 
s in e m b a r g o , i n d u d a b l e , que t o d a s las e x p e r i e n c i a s y l a s t radic io-
nes no e r a n p a r a él s ino s i m p l e s op in iones y v e r d a d e s a p a r e n t e s , 
y no v a c i l ó en p r e s e n t a r c o m o m e r o s p r e j u i c i o s las i d e a s antro-
p o m ó r f i c a s de los g r i e g o s r e s p e c t o de los dioses. «Si los b u e y e s y 
los l e o n e s , d e c í a , t u v i e s e n m a n o s p a r a p intar y p a r a e j e c u t a r 

1 ) V é a s e p r i n c i p a l m e n t e Ar is tóte les (óTeofras to) : DcXenophane, Zenoneet Gorgia. 
5 ) T a l e s l o q u e e x p r e s a el v e r s o : 

O-J),O; ó p x , OJ).O; 8S VOE;, oviXo? 8Í T' orxoút i . 

V é a s e Xenophanis Colophonii carminum reliquias, ed ic . S. K a r s t e n i c . B r u x e l l e s , 
1830, f r a g m . 2 , p . 35. 

3 ) T a l p o n e T i m ó n en b o c a de Jenófanes , en l o s Sillos, según S e x t o E m p í r i c o , 
Hypot., 1 , 224 ( * e d i c . B e k k e r , B e r o l i n i , 1842, p . 5 1 ) , p . 118 de K a r s t e n : 

OTmr] yáp 6¡AOV v ó o v e'tpú<RAC(¿I, 

ti; ev TAJTÓ TE 7tav KVEWETO, ?r£v Ss 5v (oí?) a'isí 

"ávTr¡ avE>,xó[iEvov ¡iíav st ; tpjoiv tVraÜ' óaoiav. 

L a p r i m e r a i m a g e n está t o m a d a de u n v i a j e , la s e g u n d a de u n a b a l a n z a . 
[ V é a s e C . W a c h s m u t h , Timonis Phliasii reliq., p . 66, el cual en el segundo v e r s o 
escr ibe 6'sóv.] 



o t r a s o b r a s c o m o los h o m b r e s , p i n t a r í a n á los d i o s e s con cuerpo 

y f o r m a s s e m e j a n t e s á las d e e l l o s : los c a b a l l o s c o m o c a b a l l o s y 

los b u e y e s c o m o b u e y e s » ' ) . H o m e r o y H e s i o d o , los p o e t a s que 

h a b í a n fijado y d i f u n d i d o e s t a s i d e a s a n t r o p o m ó r f i c a s , e r a n para 

J e n ó f a n e s c o r r u p t o r e s de l a v e r d a d e r a r e l i g i ó n : e s t o s p o e t a s no 

se c o n t e n t a n con a t r i b u i r á í o s d i o s e s c u a l i d a d e s y v i r t u d e s huma-

n a s , s ino q u e «todo c u a n t o e n t r e l o s h o m b r e s es v e r g o n z o s o y vi-

t u p e r a b l e , el h u r t o , el a d u l t e r i o , e l f r a u d e , H o m e r o y H e s i o d o lo 

h a n personi f i cado en l o s d i o s e s » 2 ) . A q u í v e m o s manifestarse 

a b i e r t a m e n t e la d i s c o r d i a e n t r e p o e t a s y filósofos, q u e , como es 

s a b i d o , c o n t i n u a b a e n c o n a d a e n l a é p o c a de P l a t ó n . 

S i g u e á J e n ó f a n e s Parménides d e E l e a , q u e , c o m o af i rma Pla-

tón , n a c i ó h a c i a el a ñ o 2 d e l a 66. a O l i m p i a d a , y h a b i t ó algún 

t i e m p o e n A t e n a s c u a n d o c o n t a b a s e s e n t a y c i n c o años 3) . A 

p e s a r de q u e A r i s t ó t e l e s n o t i e n e p o r a u t é n t i c a la t radic ión de 

q u e P a r m é n i d e s f u é d i s c í p u l o d e J e n ó f a n e s * ) , es m u y posible 

q u e le t r a t a s e e n su j u v e n t u d ; s i e n d o , por o t r a p a r t e , indudable 

q u e en sus o b r a s l a t e el e s p í r i t u q u e i n s p i r ó l a s d e J e n ó f a n e s , si 

b ien m á s d e s a r r o l l a d o y m a d u r o . L a e x i s t e n c i a de un ser pan-

te ís t ico en q u e J e n ó f a n e s v e í a u n p u e r t o d e r e f u g i o , u n asilo se-

g u r o a n t e las d i f i c u l t a d e s m e t a f í s i c a s , n o h a l l a n d o otra sal ida en 

los tortuosos y laber ínt icos s e n d e r o s d e l p e n s a m i e n t o , demostrá-

b a l a P a r m é n i d e s por m e d i o d e á r i d o s a r g u m e n t o s s a c a d o s de la 

idea m i s m a de su e x i s t e n c i a . L a d i a l é c t i c a , q u e b u s c a la verdad 

en las i d e a s , c o m o el m a t e m á t i c o el t e s o r o i n a g o t a b l e de sus co-

n o c i m i e n t o s en las c o m b i n a c i o n e s de n ú m e r o s y de figuras, apa-

f ) Clemente Ale jandrino, Stromateon, 5 , p. 601. F r a g m . 6 , p. 41 de Karsten. 
[ V é a s e lo q u e acerca de este p a r t i c u l a r d i c e A r i s t ó t e l e s , Poética C . 25, página 
1460, b, 36. P o r lo demás , del f r a g m e n t o 14 de K a r s t e n , se infiere que Jenófa-
nes no expuso sino como s implemente veros ími les s u s opiniones acerca de los 
dioses.] 

2 ) Sexto E m p í r i c o , Adv. mathemat., g, 193 ( " B e k k e r , p. 431) ; Fragm. 7, 
p. 43, de Karsten. [Véase cap. V I I I , p á g . 134, n o t a 3.] 

3 ) Parménides , de edad de 65 a ñ o s , asist ió con Z e n o n , que contaba entonces 
40, á las grandes Panateneas ( véase P la tón , Parmenides, p. 127.) Sócrates (naci-
d o el año 3 ó el 4 de la 77.a O l i m p i a d a ) e r a e n t o n c e s o;póopa véoc, pero estaba ya 
en edad de tomar parte en las d i s c u s i o n e s filosóficas; por consiguiente, contaba 
por lo menos unos 20 años. E s , p u e s , i n d u d a b l e q u e esta asamblea , si es que 
Platón no la inventó para sus fines filosóficos, n o p u d o verif icarse antes del 
año 3 de la 82.a Olimpiada. 

4) [Metafísica A , 5 , p. 9S6, b , 22.] 

rece por v e z p r i m e r a en t o d a su b r i l l a n t e z , en P a r m é n i d e s . D e s -
g r a c i a d a m e n t e el h o m b r e o l v i d a á m e n u d o , a l t r a t a r de c o n o c e r 
l a r e a l i d a d por m e d i o de l a s ideas , q u e és tas n o son más q u e for-
m a s c r e a d a s por el espír i tu p a r a c las i f icar y d e s i g n a r por e l las las 
c o s a s r e a l e s , y que por c o n s i g u i e n t e toda c o m b i n a c i ó n de ideas , 
como tales ideas, no p o d r í a ser a p l i c a d a á l a r e a l i d a d s ino por v í a 
de h ipótes is ' ) . A h o r a b i e n , t o d a la filosofía de P a r m é n i d e s des-
c a n s a en la idea del ser, que en su más r i g u r o s a acepc ión e x c l u y e 
en a b s o l u t o la creac ión y la m u e r t e , c o m o éi m i s m o dice en estos 
m a g n í f i c o s v e r s o s 3). «¿ C ó m o lo q u e es h a de p o d e r l l e g a r á ser? 
S i l l e g a r a á ser no s e r í a , y t a m p o c o sería si d e b i e r a ser. A s í t o d o 
lo c r e a d o es d e s t r u i d o , y la m u e r t e es inadmis ib le .» A u n q u e la ex-
presión de i d e a s a b s t r a c t a s en d i a l e c t o y m e t r o ép icos nos p a r e c e 
p o r d e m á s e x t r a ñ a , el a s u n t o y las f o r m a s de que ésta a p a r e c e re-
v e s t i d a en P a r m é n i d e s están entre sí en p e r f e c t a a r m o n í a . L a doc-
tr ina del sér único y u n i v e r s a l que d e s e n v o l v i ó en t o d a s sus lógi-
c a s c o n s e c u e n c i a s y á la c u a l s a c r i f i c a b a en a b s o l u t o el tes t imo-
n i o de los s e n t i d o s , o f rec íase á sus o jos c o m o u n a s u b l i m e y s a n t a 
r e v e l a c i ó n , c o m o u n a c o n s a g r a c i ó n s u p r e m a del espír i tu . E n e s t a 
idea está b a s a d o todo su p o e m a a c e r c a de la n a t u r a l e z a , y , a u n q u e 
e n l e n g u a j e m e t a f ó r i c o , es i n d u d a b l e que e x p r e s a sus m á s a r r a i g a -
dos s e n t i m i e n t o s c u a n d o dice , h a b l a n d o de sí m i s m o , que los ca-
b a l l o s q u e l l e v a n a l h o m b r e h a s t a d o n d e el p e n s a m i e n t o a l c a n z a , 
le h a b í a n c o n d u c i d o , a c o m p a ñ a d o de las v í r g e n e s del so l , á las 
p u e r t a s del d ía y de la noche . A l l í , D i c e , la e terna j u s t i c i a , q u e 
tenía en su p o d e r las l l a v e s de a q u e l l a s p u e r t a s , t o m á n d o l e de la 
m a n o y d á n d o l e la b i e n v e n i d a , h a b í a l e d i c h o q u e iba á c o n o c e r el 
intrépido espír i tu de la v e r d a d p e r s u a s i v a y l a s op in iones de l o s 
h o m b r e s á l a s c u a l e s no h a b í a que c o n c e d e r entero crédi to , e t c . 5 ) 

1 ) P o r vía de aclaración para el joven lector , agregaremos que así como el 
matemático no atr ibuye las cualidades de un cuadrado á un sér cualquiera , sino 
que sostiene simplemente que todo lo que es cuadrado debe tener tales y Cuales 
condiciones, así el filósofo, s'acando consecuencias de la idea del sér, sólo puede 
afirmar que si el sér es verdadero, las consecuencias han de ser verdaderas 
también; por e jemplo, que lo que es no pueda llegar á ser) pero , si h a y algo en 
el mundo que sea en este sentido, es una cuestión imposible de resolver por me-
dio de la idea de sér formada por el espíritu humano. 

1 ) E n los comentarios de Simplicio á la Física de Aristóteles, f. 31 , b ; v. 80 
y ss. e n B r a n d i s , Commentat. Eleaticae. [v. 75 Mullach.J 

' ) Sexto Empírico, Adv. mathemat., 7, n i . [ ' B e k k e r , p. 213.] Brandis, Commen-
tat. Eleaticae., véase 1 y ss. 



D e aquí que el p o e t a c o m e n z a b a su p o e m a con la e x p o s i c i ó n de la 

teor ía del S é r p u r o , p a r a p a s a r después á la e x p l i c a c i ó n de los fe-

n ó m e n o s n a t u r a l e s , q u e la D i c e r e v e l a d o r a a n u n c i a b a en estos tér-

m i n o s : « A q u í d o y fin a l r a z o n a m i e n t o seguro y á la m e d i t a c i ó n 

sobre la v e r d a d : a h o r a v a s á oir las opiniones h u m a n a s y el en-

g a ñ a d o r o r n a m e n t o de m i s pa labras» ' ) . E v i d e n t e m e n t e P a r m é -

nides a t e n u a b a de e s t a suerte con u n a espec ie de i r o n í a , la ten-

d e n c i a d e su o b r a ; p u e s a u n q u e en la s e g u n d a p a r t e no se su-

j e t a r a con r igor á sus i d e a s c a p i t a l e s , c l a r a m e n t e se v e en los 

f r a g m e n t o s que a ú n se c o n s e r v a n , que j a m á s s u autor p e r d i ó de 

v i s t a su p r o p o s i t o de a r m o n i z a r en lo pos ib le la opinión q u e des-

c a n s a en el t e s t i m o n i o de los s e n t i d o s , con la v e r d a d e r a c iencia 

c u y a f u e n t e es l a r a z ó n . 

A l l a d o d e e s t e r e s p l a n d e c i e n t e astro del p a n t e í s m o filosófico, 

sus sucesores , d e m a s i a d o j ó v e n e s aún en la é p o c a á q u e a q u í nos 

r e f e r i m o s , p a r e c e n estre l las de p e q u e ñ a m a g n i t u d . A s í , pues , nos 

c o n t e n t a r e m o s c o n h a b l a r de Meliso y de Zenon h a c i e n d o resa l tar 

tan sólo lo q u e h a y a de or ig ina l en su t e n d e n c i a filosófica. N a c i -

do el p r i m e r o e n S a m o s , se dist inguió c o m o b u e n g e n e r a l en la 

o b s t i n a d a y h e r o i c a d e f e n s a de su c i u d a d n a t a l c o n t r a los atenien-

ses , h a c i a el a ñ o x de la 85.a O l i m p i a d a , 440 a. C h r . , y por h a b e r 

d e r r o t a d o la e s c u a d r a ateniense en a u s e n c i a de P e r i c l e s 2 ) . Me-

l iso fué d i s c í p u l o fiel de P a r m é n i d e s , c u y a s teor ías t r a d u j o en 

prosa j ó n i c a , h a c i e n d o m á s comprensib le la d i a l é c t i c a de P a r -

m é n i d e s e n c e r r a d a en l a estrechez de las f o r m a s p o é t i c a s ' ) . E l 

' ) [ S e g ú n S t e i n , l o s f r a g m e n t o s de P a r m é n i d e s iztp\ 'Í ' -jizoí; , e n los Symbola 
philolog., B o n n , p. 7 9 3 , f o r m a b a n los versos p o r S i m p l i c i o c i t a d o s , el pr incipio 

de la s e g u n d a p a r t e de l poema d e P a r m é n i d e s -ta Tipo? Só^av ó - á 6o;a(7Tá; mien-

t r a s q u e el de la p r i m e r a parte era ra TIPO; OCXY)SSÍY]V Ó aXrjÜJeír), c o n lo q u e q u e d a 

en d u d a si estas i n d i c a c i o n e s e r a n de P a r m é n i d e s ó f u e r o n poster iormente agre-

g a d a s á su p o e m a . ] 

"•) [ P l u t a r c o , Feríeles C . 26.] 
3 ) P a r a d a r i d e a d e su est i lo , t raduc imos á cont inuac ión un f r a g m e n t o de 

Mel isso , en S i m p l i c i o , c o m e n t a r i o s á la Física de Aristóteles, f. 22, b . : «Si n a d a 

exist iese, ¿ q u é p o d r í a a f i rmarse c o m o cosa existente? pero si a lgo ex is te , ó e s 

cosa p r o d u c i d a ó e s eterna. S i es p r o d u c i d a , p r o c e d e de c o s a q u e existe ó de 

c o s a q u e no existe P e r o es imposib le que u n a cosa n a z c a de otra que no existe, 

p o r q u e no p u d i e n d o n a c e r n a d a de lo que no ex is te , m u c h o m e n o s p o d r á nacer 

así la ex is tencia a b s o l u t a TO ÓHTXÍO; EÓV. D e igual suerte lo q u e existe no puede 

n a c e r de lo e x i s t e n t e , p o r q u e entonces sería y no podría l legar á ser. A s í , pues, 

lo existente no p u e d e c a m b i a r , y por consiguiente es eterno.» 

s e g u n d o , Z e n o n de E l e a , a m i g o y d isc ípulo de P a r m é n i d e s , d e s -
arrolló i g u a l m e n t e l a d o c t r i n a de éste, en u n a o b r a en prosa c u y o 
p r i n c i p a l o b j e t i v o e r a j u s t i f i c a r la s e p a r a c i ó n entre las e s p e c u l a -
c iones filosóficas y las opiniones v u l g a r e s ( 5 ó ^ a ) , p o n i e n d o d e 
re l ieve los a b s u r d o s q u e se d e s p r e n d í a n de las i d e a s de m o v i -
m i e n t o , de v a r i e d a d y de n a c i m i e n t o , enfrente de la teor ía del 
sér único y u n i v e r s a l . S i n e m b a r g o , e s t o s m i s m o s s o f i s m a s , por 
s e r i a m e n t e que él los a v e n t u r a s e , d e m u e s t r a n con c u a n t a faci l i -
d a d la i n t e l i g e n c i a c a e e n v u e l t a en sus p r o p i a s r e d e s , si c o n s i d e r a 
c o m o c o s a s reales sus propias a b s t r a c c i o n e s ' ) . L o s E l e á t i c o s , 
por su p a r t e , no t e n í a n más q u e a r g u m e n t a r con la m i s m a h a b i -
l idad é intenc ión c o n t r a la teor ía del sér único y u n i v e r s a l , p a r a 
p r o b a r q u e era i g u a l m e n t e a b s u r d a . 

A n t e s de p a s a r de los E l e á t i c o s á l o s filósofos á q u i e n e s se dió 
el n o m b r e de I t á l i c o s , m e n t a r e m o s á un s ic i l iano c u y a s cual ida-
des p e r s o n a l e s y d o c t r i n a s filosóficas rev is ten un c a r á c t e r tan ori-
g i n a l , q u e no se le p o d r í a inc luir con p r o p i e d a d en n i n g u n a de 
las s e c t a s filosóficas, p u e s inf luyeron p r e c i s a m e n t e en sus i d e a s 
las o p i n i o n e s de los J ó n i c o s , de los E l e á t i c o s y de los P i t a g ó -
r icos 1 ) . Empédocles de A g r i g e n t o no floreció en u n a é p o c a t a n 
r e m o t a c o m o i n d u c e n á creer las not ic ias b i o g r á f i c a s q u e de él 
t e n e m o s , según las c u a l e s se le supondr ía c o n t e m p o r á n e o de E p i -
m é n i d e s y de A b a r i s . H i j o de M e t o n 3 ) , sábese q u e floreció ha-
c ia la 84.a O l i m p i a d a , 444 a. C h r . , y que tomó p a r t e en a q u e l l a 
é p o c a en la f u n d a c i ó n d e la co lonia de T u r i i , r e a l i z a d a por cas i 
t o d a s las t r i b u s h e l é n i c a s con u n á n i m e e n t u s i a s m o y g r a n d e s es-
p e r a n z a s , en el e m p l a z a m i e n t o m i s m o de la d e s t r u i d a S i b a r i s . 
S e g ú n A r i s t ó t e l e s , e r a E m p é d o c l e s c o n t e m p o r á n e o de A n a x á g o -
r a s 4 ) , p e r o cree q u e s u s escr i tos sal ieron á l u z a n t e s q u e los del 

1 ) A s í c u a n d o Z e n o n p a r a c o m b a t i r la ex is tencia del espacio ( p u e s la i m p u g -
n a b a c o n o b j e t o de d e m o s t r a r q u e el m o v i m i e n t o no es m á s que u n a i l u s i ó n ) , 
r a c i o c i n a b a de es te m o d o : si el e s p a c i o e x i s t e , d e b e estar en a l g u n a p a r t e ; 
p o r c o n s i g u i e n t e , ex is t i rá otro espacio que c o n t e n g a a l p r i m e r o , no p a r a b a 
mientes en q u e la i d e a de e s p a c i o h a b í a sido c o n c e b i d a para r e s p o n d e r á la pre-
g u n t a ¿dónde? pero n o á la p r e g u n t a ¿qué? 

2 ) P l a t ó n en el i m p o r t a n t e p a s a j e Sophist., p . 242, co loca en l a filosofía las 
' Iáos; -rza\ SixeXai MoOuai re lac ionando las SixeXaí c o n E m p é d o c l e s . 

3 ) A n t e r i o r m e n t e exist ió otro E m p é d o c l e s , p a d r e de M e t o n , v e n c e d o r en las 
c a r r e r a s de c a b a l l o s en l o s j u e g o s o l í m p i c o s d e la 71.a O l i m p i a d a . 

4) [Metafísica A , 3, p , 984, a 11. E s d igno de n o t a el test imonio de G l a u c o en 
A p o l o d o r o , c i tado por D i ó g e n e s L a e r c i o , 8, 52.] 



filósofo de C l a z o m e n e . E m p é d o c l e s g o z a b a de g r a n p r e d i c a m e n t o 

entre sus c o m p a t r i o t a s de A g r i g e n t o , y á lo que p a r e c e t a m b i é n 

en los d e m á s E s t a d o s dór icos de S i c i l i a ; re formó la C o n s t i t u c i ó n 

de su c i u d a d nata l a b o l i e n d o el C o n s e j o o l i g á r q u i c o de los M i l 

con t a n t a s a t i s f a c c i ó n del p u e b l o , q u e se a s e g u r a le ofreció éste 

l a d i g n i d a d real . P e r o lo que m a y o r g lor ia le conquis tó fueron 

las m e j o r a s q u e s u p o introducir e n la s i t u a c i ó n topográf ica y en 

l a s c o n d i c i o n e s c l i m a t o l ó g i c a s d e c o m a r c a s enteras . E n S e l i n o 

dió sa l ida á l a s a g u a s e s t a n c a d a s q u e c o n sus e m a n a c i o n e s infi-

c i o n a b a n l a a t m ó s f e r a , h a c i e n d o p a s a r dos r i a c h u e l o s á t r a v é s 

de los p a n t a n o s ; y t o d a v í a e x i s t e n h e r m o s a s m e d a l l a s de Se l ino 

q u e r e c u e r d a n a q u e l h e c h o ' ) . E n otro l u g a r , l e v a n t a n d o g r a n -

des c o n s t r u c c i o n e s á l a e n t r a d a d e e s t r e c h o s v a l l e s , p r o t e g e á u n a 

c i u d a d c o n t r a v i e n t o s p e r n i c i o s o s , y r e c i b e por esto el ca l i f ica-

t i v o de y.WA-JCav£¡j.a? ( t o r c e d o r d e l c u r s o de l o s v i e n t o s ) 5 ) . E m -

p é d o c l e s á v e c e s no se c u r a b a de d i s i m u l a r q u e tenía c o n c i e n c i a 

de sus e x t r a o r d i n a r i o s ta lentos y d e su s u p e r i o r i d a d p o c o c o m ú n 

respecto d e la m a y o r í a de sus c o m p a t r i c i o s ; n i h a y q u e m a r a v i -

l larse de q u e á los o jos de sus c o n c i u d a d a n o s de la S ic i l ia p a s a r a 

por un sér d o t a d o de p o d e r s o b r e n a t u r a l y de profét ico espír i tu . 

E s i n d u d a b l e que s e m e j a n t e o p i n i ó n d i f í c i l m e n t e h a b r í a l o g r a d o 

h a l l a r a c o g i d a entre los e x c é p t i c o s j o n i o s s i e m p r e deseosos de 

descubr i r las c a u s a s n a t u r a l e s de los f e n ó m e n o s ; p e r o los d o r i o s 

de l a S ic i l ia e s t a b a n aún d e m a s i a d o h a b i t u a d o s á r e l a c i o n a r con 

la a n t i g u a fe de sus p a d r e s c u a n t o s a c o n t e c i m i e n t o s y f e n ó m e n o s 

se o f rec ían a su v i s t a y á j u z g a r l o s con arreg lo a l espír i tu de sus 

t r a d i c i o n e s re l ig iosas . 

E l p o e m a de E m p é d o c l e s a c e r c a de la n a t u r a l e z a , l l e v a b a , lo 

m i s m o en la m a j e s t a d de su est i lo é p i c o q u e en todo su c o n t e n i d o , 

el sel lo de u n a i m a g i n a c i ó n e x a l t a d a . E n el exordio , el filósofo de-

c l a r a b a que por u n a v e r d a d e r a f a t a l i d a d , en v i r tud de u n a a n t i g u a 

s e n t e n c i a d e los d i o s e s , c u a l q u i e r a d e l o s seres d i v i n o s d e l a r g a 

v i d a q u e , e n un m o m e n t o de a b e r r a c i ó n de sus s e n t i d o s , m a n -

' ) Véanse los Amiali dell'Instituto di corrispond. archeologica, 1845, p. 265. [ R e -
producidas están estas medallas en la colección de fragmentos de Empédocles , 
publicada por Karsten. Análogos hechos se atr ibuyen al contemporáneo y com-
patricio de E m p é d o c l e s , el médico A c r o n , del c u a l hablaremos m á s adelante.] 

2) Empedocles Agrigentinus, de vita et philosophia eius exposuit, carminum reli-
quias collegit de S t u r z , L i p s i a e , 1805. [ V é a s e a d e m á s fimpedoclis Agrig. Fragm. 
disp. H . Ste in , B o n n . , 1852.] 

c h a s e sus m a n o s con s a n g r e , ser ía c o n d e n a d o á a n d a r e r r a n t e 
por e s p a c i o de tre inta m i l e s t a c i o n e s le jos de los i n m o r t a l e s . E l 
m i s m o E m p é d o c l e s se c o n s i d e r a b a á sí p r o p i o c o m o d e s t e r r a d o 
del c i e l o , por h a b e r c o m e t i d o un ases inato ' ) . A s í c o m o d e s d e 
l a é p o c a h e r o i c a de l a G r e c i a el h o m i c i d a f u g i t i v o d e b í a purif i-
carse e x p i a n d o su c u l p a , así t a m b i é n un dios e x p u l s a d o y des-
terrado á un c u e r p o h u m a n o , n e c e s i t a b a pur i f i carse p a r a p o d e r 
v o l v e r á su puro y s u b l i m e o r i g e n ; y e s t a p u r i f i c a c i ó n s u p o n í a s e 
que la h a b í a a l c a n z a d o c o m p o n i e n d o el p o e m a q u e á c a u s a de 
esto m i s m o rec ibió el n o m b r e — e n todo ó en p a r t e — d e « C a n t o s 
de p u r i f i c a c i ó n » (xa^ap ( aoí) 1 ) . S i g u i e n d o l a teor ía de la me-
t e m p s í c o s i s , E m p é d o c l e s cre ía q u e d e s p u é s de h a b e r s ido ex-
p u l s a d o d e l c i e l o , h a b í a p a s a d o s u c e s i v a m e n t e por los e s t a d o s 
de a r b u s t o , de p e z , de p á j a r o , de m a n c e b o y de d o n c e l l a , y 
que las p o t e n c i a s «que g u í a n á las a l m a s » le h a b í a n c o n d u c i d o 
á la o s c u r a c a v e r n a de la t ierra 3 ) , desde d o n d e p a s a r í a á re-
c o b r a r la d i g n i d a d de d i o s , c o m o los c a n t o r e s , los profe tas y 
d e m á s b i e n h e c h o r e s de l a h u m a n i d a d . S u teoría de que Amor 
es el que f o r m ó el m u n d o , fué p r o b a b l e m e n t e r e v e l a d a a l p o e t a 
por la m u s a q u e i n v o c a b a , c o m o secreto c u y o c o n o c i m i e n t o ha-
b ía d e l i b r a r l e de toda i n f l u e n c i a de la p e r n i c i o s a d i s c o r d i a , y q u e 
p o d í a pur i f icar le de c u a n t a s m a n c h a s h u b i e r a ésta d e j a d o en su 
a l m a 4 ) . 

' ) Fragm. en Plutarco, De exilio, c. 17 (p. 607) 1 . 1 , p. 49, en Sturz V . 3 y ss. 
2 ) [Este pasaje debe ser corregido, teniendo en cuenta lo que sobre el par t i -

cular afirma Stein, op. cit., p. 12 y ss . , consignando que los 'l'-jai/.í posterior-
mente divididos en tres l ibros, son diferentes de los KaíJapp.oí.] 

3 ) D e este modo deben relacionarse los versos 362 y 363 con el 9 de S t u r z (de 
Diógenes Laercio , 8, 77 y en Porf ir io , De Antro nympk., c. 8) [383, 384 y 392 en 
Stein.] ' V é a n s e Quaest Empedocl. spec. 2 ser. Mulachius , Berlin, 1853, p. 15 y ss. 

*) E s t o mismo demuestra el pasaje de los comentarios de Simplicio á la Físi-
ca f. 34, V . 52 y ss. en S t u r z [So y 81 de S t e i n ] : 

xai TPIXÓTII; evToíffiv, ¡Vr¡ ¡j.?Jy.ó; -s itXáxo; TS , 

rr,v a-j vói¡> Síp/.vj, |ir(6' ¿'ujiauiv t (to TSjr.Ttw; etc. 

L o mismo dice la musa al poeta: [9 y 10 de S t e i n ] ; 

G J O'JV, ¿ o ' £).tá<jÜJí¡í, 

RA'jusa'.' O-J TÚXÍTÓV y s ¡3po-stvj ¡XTJTI; o p u p s v , 

V é a s e 331 de Sexto Empírico, Adu. matliemat., 7, 122 y ss. (*Bekker, p. 217.) L a 
invocación á la musa se encuentra en Sexto Empír ico , Adv. mathemat., 7, 124, 



L a d o c t r i n a de E m p é d o c l e s acerca de la n a t u r a l e z a t iene mu-

c h o s puntos de c o n t a c t o con la de los E l e á t i c o s ; así, se a f i r m a que 

Z e n o n h a b í a c o m e n t a d o el p o e m a de E m p é d o c l e s , con lo c u a l 

q u i e r e d e c i r s e , s in d u d a , q u e lo había reduc ido á los e s t r e c h o s y 

r i g u r o s o s pr inc ip ios de l a e s c u e l a de E l e a . D e igua l suerte la filo-

sof ía de A n a x á g o r a s q u e á su v e z di f íc i lmente h a b r í a p o d i d o n a c e r 

si la d o c t r i n a e l e á t i c a del S é r eterno no h u b i e r a v e n i d o á c o m b a -

t i r l a de H e r á c l i t o r e l a t i v a á la corriente de las c o s a s , no e r a t a m -

p o c o del todo e x t r a ñ a á la de E m p é d o c l e s . E s t e n e g a b a t a m b i é n 

la pos ib i l idad de l a c r e a c i ó n y de la muerte , las c u a l e s p a r a él 

no e r a n s ino c o m b i n a c i ó n ó d i s g r e g a c i ó n de p a r t e s r e s p e c t i v a -

m e n t e . C o m o los E l e á t i c o s , suponía la e x i s t e n c i a de un S é r eter-

no é i m p e r e c e d e r o ; p e r o este S é r era á sus o j o s , d e s d e su o r i g e n , 

un sér c u á d r u p l e , en c u a n t o en su c o m p o s i c i ó n e n t r a b a n los c u a t r o 

e l e m e n t o s c o m o p r i n c i p i o s f u n d a m e n t a l e s , á los q u e d a b a n o m -

b r e s s a c a d o s de la m i t o l o g í a : el f u e g o e r a Z e u s , que todo lo pene-

t r a ; el a i r e , H e r a , q u e d a l a v i d a ; la t ierra ( c o m o s o m b r í a mo-

r a d a de los espír i tus d e s t e r r a d o s ) , A i d o n e o ; y el a g u a , d á n d o l e 

un n o m b r e por él i n v e n t a d o , N e s t i s . D o s pr inc ip ios m o t o r e s , po-

s i t ivo el uno, el a m o r q u e une y c r e a , y n e g a t i v o el o t r o , la dis-

c o r d i a q u e d e s u n e y d e s t r u y e , r e g u l a n a q u e l l o s c u a t r o e lementos . 

L a d iscordia t r a s t o r n a e l e s t a d o p r i m i t i v o del m u n d o , c u a n d o 

t o d o se h a l l a e n r e p o s o f o r m a n d o un g l o b o , el d i v i n o Spheros, y 

e n t o n c e s c o m i e n z a u n a l a r g a serie de t r a n s f o r m a c i o n e s , por vir-

t u d de las c u a l e s s e v a p o c o á p o c o f o r m a n d o el m u n d o a c t u a l . 

E m p é d o c l e s d e s c r i b e y e x p l i c a con g r a n ingenio la h e r m o s a fá-

b r i c a del universo, y p e n e t r a en el es tudio de las c u a l i d a d e s de la 

super f ic ie terrestre y d e sus p r o d u c t o s , e x p l i c a n d o sus teor ías por 

v i r t u d de la c o m b i n a c i ó n de los c u a t r o e l e m e n t o s con sus e s e n c i a s 

d i v i n a s y l a s dos f u e r z a s m o t o r a s . S u g e n i o le l levó h a s t a á pre-

sent ir c l a r a y d i s t i n t a m e n t e d e s c u b r i m i e n t o s r e s e r v a d o s á la cien-

c ia m o d e r n a . A s í , p o r e j e m p l o , en su teoría de q u e las m o n t a ñ a s 

y las r o c a s h a b í a n s i d o f o r m a d a s por la acc ión de un f u e g o sub-

t e r r á n e o ' ) , se v e un p r e s e n t i m i e n t o de la teor ía s o s t e n i d a por 

l o s g e ó l o g o s m o d e r n o s , y las descr ipciones q u e h a c e de l a s for-

m a s g r o s e r a s y g i g a n t e s c a s proporciones de los p r i m i t i v o s ani-

V . 541 y ss. (*Bekker , op. cit.) V é a s e T h . B e r g k , De Empedoclis prooemio, Ber-
lín, 1839 y Hollenberg, Empedoclea, B e r l i n , 1853. 

' ) P l u t a r c o , De primo frig., c. 19 (p. 953.) 

m a l e s , cas i i n d u c i r í a n á c r e e r q u e c o n o c i ó los restos fósi les del 
reino a n i m a l a n t i d i l u v i a n o ' ) . 

A l p a s a r a h o r a al g r u p o de filósofos á q u i e n e s en G r e c i a se 
d a b a el n o m b r e de Itálicos ' ) , p e n e t r a m o s en la reg ión m á s os-
c u r a de la filosofía g r i e g a , p u e s no t e n e m o s not ic ia a l g u n a de sus 
o b r a s ni cas i de sus personas . L a p e r s o n a l i d a d de P i t á g o r a s no 
e s t á , s in e m b a r g o , t a n e n v u e l t a en s o m b r a s que h a y a n e c e s i d a d 
de s u p o n e r un P i t á g o r a s a n t e h i s t ó r i c o f u n d a d o r de u n a espec ie 
de re l ig ión p i t a g ó r i c a , autor de la p r i m i t i v a C o n s t i t u c i ó n de las 
c i u d a d e s i t a l i a n a s , y c e l e b r a d o en a n t i g u a s l e y e n d a s c o m o m a e s -
tro de N u m a é in ic iador de u n a c iv i l i zac ión y de u n a filosofía anti-
g u a s en I ta l ia 3 ) . L o s pr imeros g r i e g o s q u e n o m b r a n á P i t á g o r a s , 
H e r á c l i t o y J e n ó f a n e s *), no h a b l a n de él c o m o de un p e r s o n a j e 
f a b u l o s o ; H e r á c l i t o , e s p e c i a l m e n t e , nos le p r e s e n t a c o m o un ri-
v a l que en las i n v e s t i g a c i o n e s c ient í f icas procedía con m é t o d o dis-
t into del s u y o . M e r e c e t a m b i é n e n t e r o crédito la t radic ión gene-
r a l i z a d a en la a n t i g ü e d a d , s e g ú n la c u a l P i t á g o r a s , h i jo de Me-
sarco , no h a b í a n a c i d o en el p a í s en q u e a l c a n z ó t a n t a g l o r i a , s ino 
que e m i g r ó d é l a is la j ó n i c a de S a m o s , su p a t r i a , c u a n d o é s t a 
c a y ó b a j o la t i r a n í a d e P o l í c r a t e s , p a r a t r a s l a d a r s e á I t a l i a en el 
a ñ o 4 de la 62.a O l i m p i a d a , 529 a. C h r . s ) . 

C o n s e c u e n c i a l ó g i c a y n a t u r a l de la d ivers idad de c a r a c t e r e s 
y de i n c l i n a c i o n e s de las tr ibus h e l é n i c a s , e r a que la filosofía q u e 
t iende á h a c e r i n d e p e n d i e n t e el e s p í r i t u , e m a n c i p á n d o l o de tra-
d i c i o n e s y l i b r á n d o l o de p r e j u i c i o s , rec ibiese s i e m p r e el pr imer 
i m p u l s o de los j o n i o s ; y h a s t a p u e d e a f i rmarse q u e la a d q u i s i c i ó n 
d e la c i e n c i a por v i r t u d del propio e s f u e r z o , fué u n a idea pura-
m e n t e j ó n i c a . L o s d o r i o s , por el c o n t r a r i o , d a b a n m a y o r v a l o r 

1 ) V é a s e m u y especialmente Eliano, Hist. Atiint., 16, 29, en S t u r z V . 214 y ss. 
[256 y ss. de Stein. 1 

3 ) Llamábaseles así empleando la palabra Italia en su acepción más l imitada, 
que no comprendía más que á los de B r u c i u m y los de Calabria . D e otra suerte 
no podría excluirse de la escuela italiana á los Eleáticos. 

3) T a l es la opinión de N i e b u h r , véase Römische Geschichte, 1, págs. 165 y 244 
de la 2.a edición. 

*) [ E n Diogenes L a e r c i o , 8, 36.] 
5 ) Del sentido general del pasaje de C i c e r ó n , De República, 2 , 1 5 , se infiere cla-

ramente que los cronólogos antiguos fijaron el año 4 de la 62.a Ol impiada como 
el en que Pitágoras llegó á I ta l ia ; también se afirma que el año 1 de la misma 
Ol impiada fué el primero del reinado de Polícrates. V é a s e el cap. X I I I . 



á las t radic iones de sus a n t e p a s a d o s , á l a re l ig ión y á las c o s t u m -

bres h e r e d i t a r i a s que á sus p r o p i a s e s p e c u l a c i o n e s ' ) . 

V e r o s í m i l m e n t e P i t á g o r a s , a n t e s de p a s a r á I t a l i a , e r a s o b r e 

p o c o m á s ó m e n o s un filósofo d e l a c a t e g o r í a d e T a l e s y de A n a -

x i m a n d r o : un g e n i o i n v e s t i g a d o r q u e d a b a g r a n i m p o r t a n c i a á la 

e x p e r i e n c i a , y q u e s e g ú n t o d a s las p r o b a b i l i d a d e s , u n í a a l es tu-

dio de las m a t e m á t i c a s q u e n a c i ó en J o n i a , e l d e l a s c i e n c i a s 

n a t u r a l e s , y v a s t o s c o n o c i m i e n t o s q u e t r a t a b a d e a m p l i a r p o r 

m e d i o d e los v i a j e s 5 ) . H e r á c l i t o le c o l o c a e n t r e l o s e r u d i t o s sa-

b i o s , y d i c e : « P i t á g o r a s , h i jo de M e s a r c o , es d e t o d o s los h o m -

bres el q u e m á s se h a c o n s a g r a d o á l a i n v e s t i g a c i ó n , y h a a d q u i -

r ido c i e n c i a , erudic ión y p e r n i c i o s a a g u d e z a » 3 ) . P e r o u n a v e z 
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f ) [Véase O . M ü l l e r , Dorier, vol . 2 , p. 368 y 369. V o l . 2 , p . 383 y 384.] 
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3 ) nuSayóp/ic Mvr,(jápxoy í<rrppí/¡v ií<rxT)Cfsv ávÜp<únwv (j.á),tffra m*vtwv—. éirotY¡a-
a - o ÉCCJTOO [i-olr^zi I W J Í O O , según C o b e t ] uoyír.v, 7to),-jij.aUr,:.-,v, xaxoxsxví»)v- Dió-
genes L a e r c i o , 8, 6. Wropír¡ en dialecto jónico signif ica i n v e s t i g a c i ó n b a s a d a en 
una serie de preguntas. [Véase Schuster , H e r á c l i t o en R i t s c h l , Acta societ. philol., 
L i p s a , p. 64.] 
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c o n f o r m i d a d de sus d i v e r s o s e l e m e n t o s ; q u e — c o m o los P i t a -
g ó r i c o s d e c í a n — l o s números son el pr inc ip io de t o d o c u a n t o exis-
te, deb ió ser p r o p a l a d a por el f u n d a d o r de a q u e l l a e s c u e l a , que 
u n á n i m e m e n t e la profesó. P e r o el d e s e n v o l v i m i e n t o o r d e n a d o y 
c ient í f i co de t a l d o c t r i n a en o b r a s e s c r i t a s e n d i a l e c t o dórico, 
c o m o la e n c o n t r a m o s en los f r a g m e n t o s de ' F i l o l a o ( h a c i a l a 
90.a O l i m p i a d a , 420 a . C h r . ) J) que h a n l l e g a d o h a s t a nosotros , 

1 ) P a r e c e que después de A r c h y t a s los Pitagóricos fueron segunda v e z expul-
sados de I ta l ia , y que entonces fué cuando Lis is el pitagórico se refugió en Te-
b a s , donde fué maestro de Epaminondas. L a s burlas que se hicieron de los P i -
tagóricos y de los IIvííaYopííov-E: por su extraña manera de v iv ir pertenecen to-
das á la comedia media y á la n u e v a , esto es , á una época posterior á la 100.a 
O l i m p i a d a ; antes no se conocieron en G r e c i a filósofos de esta secta. Meineke, 
Quaestiones scenicae, 1 , p. 24. 

2 ) [T,a autenticidad d é l o s fragmentos de Fi lo lao , que desde B ó c k h , PJiünlans 
des Pythagoreers Lcben nebst den Bruchstücken seiner Werke, B e r l í n , 1819, era u m -
versalmente reconocida, ha sido combatida después por S c h a a r s c h m i d t , Die an-
gebliche Schriftstellerei des Philolaos, Bonn., 1S64. S u s argumentos no son, sin em-
bargo , apl icables á todos los fragmentos que corren con el nombre de Filolao, 



p e r t e n e c e á u n a é p o c a poster ior . E s t a t e o r í a , s e g ú n la c u a l la 

esencia de las c o s a s no c o n s i s t e , como cre ían l o s j o n i o s ant iguos, 

en u n a s u s t a n c i a a n i m a d a , ni en la unión del espír i tu con la 

m a t e r i a , c o m o j u z g a b a n los jonios m o d e r n o s , sino q u e por el 

contrar io e s t á e n la f o r m a , c u y a r e g u l a r i d a d d e p e n d e de c i e r t a s 

d e t e r m i n a d a s p r o p o r c i o n e s , y es por sí m i s m a un pr incipio crea-

d o r ; esta t e o r í a , d e c í a m o s , ha l ló su pr inc ipal a p o y o en los es-

t u d i o s matemáticos t r a n s p o r t a d o s á I ta l ia por P i t á g o r a s , y que 

h a b i e n d o e c h a d o e n este terr i torio fuertes y p r o f u n d a s r a í c e s , no 

t a r d a r o n en s e r u n f a c t o r i m p o r t a n t e de la e d u c a c i ó n . N o me-

n o s fuerte sostén h a l l ó la c i t a d a doctr ina en el c u l t i v o de la mú-

s i c a , d o b l e m e n t e p r o p i c i o a l desarrol lo de las i d e a s p i t a g ó r i c a s : 

b a j o el p u n t o d e v i s t a t e ó r i c o , p o r q u e en la f u e r z a de los t o n o s 

v e í a n s e c l a r a m e n t e los e fectos de las p r o p o r c i o n e s n u m é r i c a s ; y 

b a j o el p u n t o d e v i s t a p r á c t i c o , p o r q u e el c a n t o a c o m p a ñ a d o de 

l a c í t a r a , s e g ú n c o s t u m b r e , e r a el más á propós i to p a r a producir 

la t r a n q u i l i d a d y el reposo del a l m a , que los P i t a g ó r i c o s mira-

b a n c o m o el s u p r e m o fin de la e d u c a c i ó n del h o m b r e . 

especialmente si s e ref lexiona en que las citas aducidas no siempre son exactas, 
sino que sólo son pensamientos de Fi lo lao , expresados en fórmulas filosóficas 
de época posterior. ] 

C A P Í T U L O XVIII . 

Historiografía. 

E s v e r d a d e r a m e n t e e x t r a ñ o que un p u e b l o tan c u l t o y t a n in-
t e l i g e n t e c o m o el g r i e g o no l l e g a r a á sentir s i n o m u y t a r d e la ne-
c e s i d a d de c o n s i g n a r con e x a c t i t u d sus e m p r e s a s en la p a z y en 
la g u e r r a . 

E l O r i e n t e t e n í a sus c r ó n i c a s y sus a n a l e s desde los t i e m p o s 
p r i m i t i v o s . E l E g i p t o pose ía u n a histor ia q u e se r e m o n t a b a á la 
é p o c a m á s l e j a n a , y f u n d a d a no en m a t e r i a l e s m i t o l ó g i c o s , s i n o 
en d a t o s cronológ icos y p r e c i s o s , c o m o lo d e m u e s t r a n los f rag-
m e n t o s q u e h a s t a nosotros h a n l l e g a d o de la o b r a de M a n e t o n ' ) . 
L o s m i s m o s m o n u m e n t o s por m e d i o de sus e s c u l t u r a s , c u y a sig-
n i f i c a c i ó n e x p l i c a b a n las i n s c r i p c i o n e s , o frec ían u n a h is tor ia sin-
té t ica de los s a c e r d o t e s y de los r e y e s , c o n f i r m a d a p o r n o m b r e s y 
n ú m e r o s , que e s p e r a m o s poder desc i f rar por c o m p l e t o a l g ú n día . 
E l re ino de B a b i l o n i a c o n s e r v a b a t a m b i é n u n a h is tor ia ant iquí-
s i m a de sus m o n a r c a s , q u e B e r o s o , c o m o M a n e t o n la e g i p c i a , co-
m u n i c ó á los g r i e g o s *). C u é n t a s e en el l ibro de E s t h e r q u e el rey 
A s u e r o h izo inscr ibir los n o m b r e s de los b i e n h e c h o r e s de su co-
r o n a en u n a crónica 3) que se h a c í a leer en sus n o c h e s de insom-
nio ; lo m i s m o se h izo m u c h o s s ig los antes en las cor tes de E c -
b a t a n a y de B a b i l o n i a . L a s e s c u l t u r a s a n t i g u a s del A s i a c e n t r a l 
t ienen t a m b i é n un c a r á c t e r h is tór ico como las del E g i p t o y re-

1 ) M a n e t o n , gran sacerdote de Heliópolis en Egipto, escribió en tiempos de 
Pto lomeo Fi ladel fo (284 a. C h r . ) tres l ibros intitulados Acgypticiaca. 

•) E n tiempo de Antioco T e o s (262 a. C h r . ) Beroso de Caldea escribió una 
obra intitulada Babylonica ó Chaldaica. 

3 ) PaaiXcxai 8¡<pS!pat, de los cuales tomó sus noticias Ctesias, D i o d o r o , 2, 32. 
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3 ) {JaoOvixa'i 8(ipS!pat, de los cuales tomó sus noticias Ctesias, D i o d o r o , 2, 32. 



c u e r d a n las e m p r e s a s m i l i t a r e s , l o s t r a t a d o s d e a l i a n z a con otros 

p u e b l o s y los t r ibutos de las p r o v i n c i a s s o j u z g a d a s ; a d e m á s , los 

ú l t i m o s d e s c u b r i m i e n t o s p e r m i t e n a b r i g a r la e s p e r a n z a de que 

a n d a n d o el t i e m p o se hal le g r a n n ú m e r o d e e s t a s e s c u l t u r a s en 

las d i v e r s a s c o m a r c a s q u e f o r m a r o n el a n t i g u o i m p e r i o as ir io . L a 

p r i m i t i v a a g l o m e r a c i ó n de n u m e r o s o s p u e b l o s en i n m e n s a s ciu-

d a d e s , las inst i tuc iones a b s o l u t i s t a s y d e s p ó t i c a s , la g r a n influen-

c ia q u e sobre t o d o e jerc ían l o s s u c e s o s q u e se d e s a r r o l l a b a n en 

derredor de los t r o n o s , h a c í a n fijarla a t e n c i ó n de m i l l o n e s de 

h o m b r e s en un solo p u n t o , d a n d o de e s t a s u e r t e i m p o r t a n c i a su-

m a á las n o t i c i a s sobre l a v i d a de l o s s o b e r a n o s . P e r o a u n sin 

e s t o s m o t i v o s , i n s e p a r a b l e s de l a s i n s t i t u c i o n e s m o n á r q u i c a s , la 

reunión de l a s t r ibus de I s r a e l e n t o r n o d e u n m i s m o s a n t u a r i o y 

b a j o u n a sola l e y c u y a i n t e g r i d a d se e n c a r g a b a n de m a n t e n e r 

n u m e r o s o s s a c e r d o t e s , h a b r í a d a d o p o r r e s u l t a d o la c o n s e r v a c i ó n 

e x a c t a de las a n t i g u a s y v e n e r a n d a s t r a d i c i o n e s del p u e b l o de 

D i o s . 

¡ Q u é di ferencia t a n n o t a b l e e x i s t e e n t r e los p u e b l o s or ienta les 

y el p u e b l o g r i e g o ! M u é s t r a s e és te p o c o c u i d a d o s o de c o n s e r v a r 

la m e m o r i a d e sus e m p r e s a s h a s t a l a é p o c a e n q u e r e p r e s e n t ó un 

p a p e l i m p o r t a n t í s i m o en la h i s t o r i a u n i v e r s a l , m i d i e n d o sus ar-

m a s en g i g a n t e s c a s g u e r r a s con l o s a n t i g u o s i m p e r i o s de Or iente . 

L a g l o r i a d e u n a e d a d p a s a d a q u e l a f a n t a s í a h a b í a adornado 

con sus m á s h e r m o s a s g a l a s i m p e d í a á l o s g r i e g o s fijar la aten-

c ión en h a z a ñ a s y a c o n t e c i m i e n t o s m e n o s r e m o t o s . L a división 

del p a í s en g r a n n ú m e r o de p e q u e ñ o s E s t a d o s , y la f o r m a repu-

b l i c a n a de g o b i e r n o , i m p e d í a n q u e el i n t e r é s s e c o n c e n t r a s e en 

d e t e r m i n a d o s a c o n t e c i m i e n t o s . L a a t e n c i ó n q u e se c o n c e d í a á los 

asuntos de la p a t r i a h a l l á b a s e e n c e r r a d a e n u n c í rculo d e m a s i a d o 

e s t r e c h o y v a r i a b a de obje to á c a d a n u e v a g e n e r a c i ó n . A n t e s de 

la l u c h a con el imper io p e r s a n o o c u r r i ó a c o n t e c i m i e n t o de tal 

i m p o r t a n c i a que p u d i e r a c o m p a r a r s e c o n l o s g r a n d e s h e c h o s de 

los t i e m p o s m í t i c o s , en los c u a l e s figuraron h é r o e s de t o d a s las 

c o m a r c a s de G r e c i a , ni que p o r l o m i s m o f u e s e con t a n t o agrado 

e s c u c h a d o por t o d o el audi tor io . E x i g í a n l o s g r i e g o s de u n a obra 

d e s t i n a d a á ser l e í d a en p ú b l i c o y á i n s t r u i r y d e l e i t a r , q u e impri-

m i e r a en el espír i tu u n a a l e g r í a p u r a y n o b l e , e f e c t o q u e , grac ias 

á las l u c h a s intest inas de l a s r e p ú b l i c a s g r i e g a s , no a l c a n z a b a n 

á p r o d u c i r sus t radic iones h i s t ó r i c a s , l a s c u a l e s n o p o d í a n ensal-

z a r á unos sin ofender á otros. E n s u m a , e l g e n i o de l a G r e c i a hizo 

q u e el esp ír i tu del p u e b l o no se d e s e m b a r a z a s e sino m u y t a r d e de 
l a m i t o l o g í a p o é t i c a , y no m i r a r a s ino h a s t a m u y t a r d e t a m b i é n 
los a c o n t e c i m i e n t o s c o n t e m p o r á n e o s c o m o d ignos de ser consig-
n a d o s por escr i to . E s t a c i r c u n s t a n c i a h a p r i v a d o de n u m e r o s a s 
p á g i n a s á l a histor ia de los s ig los anter iores á las g u e r r a s con los 
p e r s a s ; pero en c a m b i o esta m i s m a c i r c u n s t a n c i a es la que m á s 
e f i c a z m e n t e h a c o n t r i b u i d o á q u e la l i t e r a t u r a g r i e g a l legase á la 
a l t u r a á q u e en a q u e l l a é p o c a la v e m o s . L a poesía g r i e g a , re-
v i s t i e n d o un c a r á c t e r p u r a m e n t e ficticio y s e p a r á n d o s e de la 
r e a l i d a d , c o n q u i s t ó el v a l o r u n i v e r s a l q u e h i z o q u e A r i s t ó t e l e s 
la pref i r iese á la histor ia ' ) . D e i g u a l s u e r t e , g r a c i a s á q u e des-
cendió m u y p o c a s v e c e s del m u n d o de la p o e s í a á la r e a l i d a d de 
este m u n d o , el ar te p o é t i c o adquir ió la n o b l e z a y e l e v a c i ó n de 
f o r m a s q u e no h a b r í a a l c a n z a d o de otro m o d o . E n u n a p a l a b r a , 
si la c u l t u r a i n t e l e c t u a l de los g r i e g o s no se h u b i e r a pr inc ipa l -
m e n t e a p o y a d o en la p o e s í a , no h a b r í a t e n d i d o s i e m p r e á lo bello 
y á lo bueno (xaXcv xaya^róv). 

C o n o c i e r o n p r o b a b l e m e n t e los g r i e g o s la escritura a l g u n o s si-
g los a n t e s de C a d m o s de M i l e t o *), p e r o no la e m p l e a r o n en aque-
l la é p o c a p a r a c o n s i g n a r los h e c h o s históricos. L a s l is tas de los 
v e n c e d o r e s de O l i m p i a , de los r e y e s de E s p a r t a y de los P r i t a n o s 
de C o r i n t o , q u e e r a n p a r a los erudi tos a l e j a n d r i n o s lo suf ic iente-
m e n t e a u t é n t i c a s p a r a l e v a n t a r sobre e l l a s el edi f ic io de la a n t i g u a 
c r o n o l o g í a g r i e g a ; m u c h o s t r a t a d o s a n t i g u o s y p a c t o s de a l i a n z a 
que p a r a d a r l e s m á s v a l o r eran c o n s i g n a d o s por e s c r i t o ; l a de-
t e r m i n a c i ó n de f r o n t e r a s y otros d o c u m e n t o s a n á l o g o s , const i tu-
y e r o n los p r i m e r o s r u d i m e n t o s de la p r i m i t i v a histor ia 3). P e r o 
con todo e s t o , se e s t a b a a ú n m u y le jos de h a c e r u n a c r ó n i c a de-
t a l l a d a de los a c o n t e c i m i e n t o s c o n t e m p o r á n e o s ; y a u n á fines de 

' ) Aristóteles , Poética, cap. I X : « L a poesía es más filosófica y más rica en 
ideas que la historia; pues la poesía expresa lo que tiene un valor general y la 
historia concede más atención á lo que toca al individuo.» [ E l principio de esta 
traducción no es quizá muy fiel. E n griego d i c e : 010 xa; ^ o a o ^ á t í p o v xa\ 
8aiÓT£pov TO>¡Y)TT; W - o p t a ; ¿TT:V" R, p i v y ä p RA>TR¡<N; |A5),).OV XÁ x a S ó X o u , YJ O' ÍS-ropca 

ra xaiS' exaiTov Xsyst. Aristóteles no habla de riqueza de ideas , sino de los altos 
y nobles fines que la poesía persigue. D e todas suertes no tiene razón Creuzer, 
Die historische Kunst der Griechen, p. 165 de la 2.a edic. , cuando pretende circuns-
cribir este juicio á la historiografía imperfecta/esto es á la logografía.] 

s ) V é a s e el cap. I V . 

3 ) [Véase sobre este part icular á A . Schäfer , Abriss der Quellenkunde der grie-
chischen Geschichte bis auf Polybios, L e i p z i g , 1S73, p. 6 y ss.] 
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la é p o c a d e los S i e t e S a b i o s , c u a n d o los j o n i o s y los d e m á s grie-

g o s c o m e n z a r o n á c o n s i g n a r p o r e s c r i t o y e n p r o s a los s u c e s o s , 

n o e s c o g i e r o n p o r p r i n c i p a l t e m a a s u n t o s r e c i e n t e s y de su pa-

t r i a , s i n o q u e a n t e s d e l l e g a r p o c o á p c c o á la e x p o s i c i ó n d e la 

historia d e l p u e b l o g r i e g o e n sus ú l t i m o s a ñ o s , c o n s a g r a r o n pági-

n a s y m á s p á g i n a s á h a b l a r d e p a í s e s r e m o t o s y de t i e m p o s anti-

g u o s . T a n p e r s u a d i d o s e s t a b a n d e q u e y a se h a b í a r e c o r d a d o 

s u f i c i e n t e m e n t e á a q u é l l o s e n la c o n v e r s a c i ó n g e n e r a l y d i a r i a y 

por la t r a d i c i ó n o r a l . 

L o s jonios, q u e e n t o d o e s t e p e r í o d o h a b í a n sido los m á s atrevi -

d o s i n n o v a d o r e s , f u e r o n t a m b i é n los cor i feos de la h i s t o r i a y los 

p r i m e r o s q u e , c a n s a d o s d e los p u e r i l e s a s u n t o s m i t o l ó g i c o s , diri-

g i e r o n á t o d o s l a d o s s u s p e n e t r a n t e s m i r a d a s b u s c a n d o t e m a s nue-

v o s al p e n s a m i e n t o y á la p a l a b r a . E s d i g n o de n o t a r s e q u e el 

p r i m e r jonio q u e se c i t a c o m o h i s t o r i a d o r e r a milesio. E n efecto, 

M i l e t o , la p a t r i a d e l o s p r i m e r o s filósofos, floreciente p o r su in-

d u s t r i a y por s u c o m e r c i o , c e n t r o d e g r a n m o v i m i e n t o pol í t i co 

p r o d u c i d o p o r l a s a g i t a c i o n e s d e l l i b e r a l i s m o j ó n i c o , c u y o dia-

l e c t o f u é e l p r i m e r o d e la G r e c i a e m p l e a d o e n la p r o s a , h a b í a de 

s e r t a m b i é n c u n a d e l o s p r i m e r o s h i s t o r i a d o r e s he lénicos . S i los 

m i l e s i o s n o h u b i e s e n a p u r a d o , c o n s u s v e c i n o s del A s i a M e n o r , la 

c o p a d e los p l a c e r e s e n t r e g á n d o s e á u n a v i d a v o l u p t u o s a y disi-

p a d a ; si h u b i e r a n s a b i d o c o n s e r v a r en m e d i o de los r e f i n a m i e n t o s 

d e su c i v i l i z a c i ó n l a s e v e r i d a d de c o s t u m b r e s y e l c a r á c t e r noble 

y l e v a n t a d o d e l a a n t i g u a H é l a d e , M i l e t o y no A t e n a s h u b i e r a 

s i d o la m a e s t r a d e l m u n d o . 

Cadmos d e M i l e t o , q u e floreció p o c o a n t e s de la 60.a O l i m p i a -

d a , 540 a. C h r . ' ) , e s c i t a d o c o m o p r i m e r h i s t o r i a d o r , y en unión 

d e F e r é c i d e s d e S i r o s c o m o p r i m e r escr i tor e n prosa . E s c r i b i ó u n a 

h i s t o r i a de la f u n d a c i ó n d e M i l e t o ( K X Í A C M ' . X I J T O V ) , q u e a b a r c a -

b a la d e la J o n i a e n t e r a . E l a s u n t o d e e s t a o b r a se a g i t a b a , p u e s , 

en esa e s p e c i e d e c l a r o o s c u r o d e q u e ú n i c a m e n t e se h a b í a con-

s e r v a d o a l g u n a q u e o t r a t r a d i c i ó n o r a l d e c a r á c t e r h is tór ico , pero 

s i e m p r e e s t r e c h a m e n t e u n i d a s á n o c i o n e s m i t o l ó g i c a s . P a r e c e que 

la o b r a d e C a d m o s s e p e r d i ó p r o n t o , y c o n s i d e r á b a s e c o m o apó-

c r i f o e l l i b r o q u e c o n s u n o m b r e e x i s t í a en t i e m p o de D i o n i s i o de 

H a l i c a r n a s o ( e s t o e s , e n la e r a d e A u g u s t o 2 ) . 

' ) Véase Cl inton, Fast. Hell., vol. 2, p. 368 y ss. 
3 ) Véase por lo q u e t o c a á éste y á todos los historiadores siguientes, la di-

E n o r d e n c r o n o l ó g i c o s igu ió á C a d m o s , Acusilao d e A r g o s ; e l 

c u a l , a u n q u e d o r i o d e o r i g e n , t e n i e n d o e n c u e n t a q u e los j o n i o s 

h a b í a n s i d o los i n v e n t o r e s d e l es t i lo h i s t ó r i c o , y s i g u i e n d o el u s o 

g e n e r a l m e n t e a c e p t a d o e n la l i t e r a t u r a g r i e g a , e s c r i b i ó en d i a l e c t o 

j ó n i c o . A c u s i l a o c o n s a g r ó s e p o r c o m p l e t o al e s t u d i o d e la e d a d 

m i t o l ó g i c a y r e u n i ó en un r e l a t o b r e v e n o t i c i a s s u c i n t a s d e c u a n t o 

h a b í a a c a e c i d o d e s d e la f o r m a c i ó n del C á o s h a s t a e l fin d e la 

g u e r r a d e T r o y a . C o n f r a s e g r á f i c a se d e c í a d e él q u e h a b í a tra-

d u c i d o á H e s i o d o en p r o s a ' ) , si b ien dió c a b i d a e n s u l ibro á 

m u c h a s l e y e n d a s d i s t i n t a s d e l a s d e H e s i o d o e n el e s t i l o d e los 

O r f i c o s d e a q u e l l a é p o c a 3 ) . P o r lo d e m á s , p a r e c e q u e n o escri-

bió o b r a a l g u n a q u e p u d i e r a l l a m a r s e c o n p r o p i e d a d h i s t o r i a . 

D e u n c a r á c t e r m u y d i f e r e n t e e r a Recateo d e M i l e t o , d e q u i e n 

se s a b e q u e g o z a b a d e g r a n p r e d i c a m e n t o e n t r e los j o n i o s c u a n -

d o éstos i n t e n t a r o n s u b l e v a r s e c o n t r a los p e r s a s b a j o el r e i n a d o 

d e D a r i o ( a ñ o 2 d e la 69.a O l i m p i a d a , 502 a. C h r . ) E n el C o n s e j o 

d e A r i s t á g o r a s se l e v a n t ó p a r a d i s u a d i r l e s d e su i n t e n t o , e n u m e -

r a n d o los p u e b l o s s o m e t i d o s al r e j ' de los p e r s a s y los r e c u r s o s d e 

q u e d i s p o n í a ; é i n s i s t i e n d o los j o n i o s e n su p r o p ó s i t o , l es a c o n -

s e j ó q u e a n t e t o d o se d e f e n d i e s e n en el m a r con n u m e r o s a flota, 

u t i l i z a n d o p a r a e l lo los tesoros s a g r a d o s del t e m p l o d e los B r a n -

sertación: 011 certain early Greek historians mentioned by Dionysius of Halte, en el 
Museum criticum Cantabrig., vol. 1, p. 80, 216; 2, p. 90. [ L a s noticias relativas 
á este supuesto historiador griego primitivo son á menudo muy oscuras y se 
confunden con las referentes al C a d m o s á quien se atribuye la introducción 
en Grecia del alfabeto fenicio. N o hay testimonio alguno seguro y fidedigno 
que certifique la existencia de tal historiador. En Dionisio de Halicarnaso, De 
Thucyd. iudic., c. 23 aparece su xticrt; Mt/r-o-j como una obra de autenticidad no 
por todos reconocida. De igual suerte debe mirarse con desconfianza la noticia 
de Clemente Alejandrino, Stromat., 6, p. 267, según la cual el proconesio Bion 
extractó aquella obra; pues la hace sospechosa, no sólo la forma del nombre 
sino hasta la conformidad del mismo con el del difundidor del alfabeto. Como 
se ve hay motivos más que suficientes para dudar de la existencia de este histo-
riador, como y a tienen demostrado C . Müller en sus Fragm. hist. gr. vol. 2, p. 2, 
y A. Schäfer, of>. cit., p. 10. ] 

' ) Clemente Alejandrino, Stromat., 6, p. 629, a. [Véase Ioseph. c. Apion. 1, 3, 
p. 176, donde se dice que rectificó á Hesiodo. Acusilao, por lo demás, procedía 
como Hesiodo de Beoc ia ; pues su patria no era la Argos del Peloponeso sino 
la de B e o c i a , en la llanura meridional de Aulis . ] 

2) Cap. X V I , nota. L o s fragmentos de Acusi lao se encuentran en el Ferécides 
de Sturz. [En los Frag?>ienta Historicorum graecorum de C. y T h . Müller, París, 
1841 y ss. en cinco vol., se hallan coleccionados fragmentos no sólo de estos an-
tiguos historiógrafos, si que también de los posteriores. ] 



q u i d a s ' ) . E n este d e t a l l e se r e c o n o c e a l h o m b r e p r u d e n t e y ex-

p e r i m e n t a d o que e x a m i n a t r a n q u i l a é i m p a r c i a l m e n t e el verda-

dero e s t a d o de l a s c o s a s . N o p a r t i c i p a b a H e c a t e o de la opinión 

p r e d o m i n a n t e a c e r c a de los o r í g e n e s f a b u l o s o s del p u e b l o gr iego , 

y m e n o s aún de la e x a g e r a d a c r e d u l i d a d de A c u s i l a o de A r g o s . 

E n un f r a g m e n t o q u e a ú n se c o n s e r v a d ice as í *): « V e d l o que 

c u e n t a H e c a t e o de M i l e t o ; e s c r i b o lo q u e m e p a r e c e v e r d a d e r o , 

p u e s las n a r r a c i o n e s de los g r i e g o s son m u l t i f o r m e s y r i d i c u l a s , ó 

por lo m e n o s así m e lo p a r e c e n . » D e s c ú b r e n s e en sus o b r a s las 

h u e l l a s d e l e r r ó n e o s i s t e m a de i n t e r p r e t a c i ó n r a c i o n a l i s t a , q u e 

t iende á t r a n s f o r m a r las m a r a v i l l o s a s c r e a c i o n e s de la f á b u l a en 

cosas y a c o n t e c i m i e n t o s reales y v e r d a d e r o s : a s í , por e j e m p l o , en 

C e r b e r o v e u n a s e r p i e n t e del p r o m o n t o r i o de T é n a r o s 3). Sin em-

b a r g o , c o n c e d í a a t e n c i ó n p r e f e r e n t e á los s u c e s o s coetáneos y 

al c a r á c t e r de los p a í s e s y de los i m p e r i o s con los c u a l e s G r e c i a 

c o m e n z a b a á t r a b a r e s t r e c h a s r e l a c i o n e s . C o m o H e r ó d o t o , había 

v i a j a d o m u c h o y r e c o g i d o n u m e r o s a s n o t i c i a s , e n p a r t i c u l a r del 

E g i p t o ; y a u n q u e H e r ó d o t o r e c t i f i c a m u c h a s d e sus aserciones, 

r e c o n o c e s i e m p r e en él al más i m p o r t a n t e de s u s p r e d e c e s o r e s ' ) . 

H e c a t e o reunió los r e s u l t a d o s d e sus i n v e s t i g a c i o n e s his tór icas 

y e t n o g r á f i c a s en u n a o b r a i n t i t u l a d a : Viaje alrededor de la tierra 
(IIspíoSoCTÍjc), e n t e n d i e n d o por e s t o u n a d e s c r i p c i ó n de las costas 

del M e d i t e r r á n e o y del A s i a m e r i d i o n a l h a s t a la I n d i a . E l p u n t o 

de p a r t i d a e r a G r e c i a , d e s d e d o n d e el autor se d i r i g í a , en el pri-

m e r l ibro , Europa, a l O c c i d e n t e , y e n el s e g u n d o , Asia, al Orien-

te 3). H e c a t e o c o m p l e t ó t a m b i é n y c o r r i g i ó el p r i m e r mapa-mundi di-

1 ) Heródoto, 5, 36 le l lama 'Ey.araío; ó Xoyorto;óc.— M á s inciertas son la época 
del nacimiento de Hecateo, año 4 de la 57.a Ol impiada, y la de su muerte, año 4 
de la 75.a 

2 ) V é a s e Demetrio, De Elocutione, § 12. Historicorum graec. antiquiss. fragmenta 
coll., F r . Creuzer , p. 15. [Así comienza su obra h is tór ica . ] 

3 ) P a u s a n i a s , 3 ,25, 5, que cita esta s igni f icac ión, la encuentra verosímil.] 
-1) *Fragm. historic.gr., edic. C . y T h . Mül ler i , P a r í s , 1S41, p. 21—23. [ Q u e H e " 

ródoto tomó m u c h o de Hecateo parece de t o d o punto indudable y responde á 
las costumbres de la antigüedad. L a pol imat ía de H e c a t e o fué censurada por 
Heráclito, según el testimonio de Diógenes L a e r c i o , 9, 1. 1. 

s ) 331 fragmentos de esta obra se hal lan incluidos en los Hecataei Milesii frag-
menta, edic. de R. H . Klausen, Berol ini , 1831. É c h a s e á v e c e s de ver que han su-
frido modificaciones posteriores á su primera p u b l i c a c i ó n , lo que acontecía ge-
neralmente con todas las obras de apl icación práct ica . A s í Hecateo, fragmen-
to 27, habla de Capua, nombre que según T i t o L i v i o , 4, 37, se dió por vez pr imera 
á la antigua Vul turnum el año 332 de la fundac ión de R o m a , 420 a. C h r . 

b u j a d o por A n a x i m a n d r o ' ) y quizá fué la m i s m a c a r t a g e o g r á f i c a 
q u e A r i s t á g o r a s de M i l e t o l levó á E s p a r t a antes de la insurrec-
c i ó n de los j o n i o s , y en la c u a l señaló al rey los v a r i o s p a í s e s , los 
ríos y las c i u d a d e s p r i n c i p a l e s del O r i e n t e 3). A d e m á s de esta 
o b r a , a t r i b ú y e s e á H e c a t e o o t r a , á l a que v a r i a s v e c e s se l l a m a 
h is tor ia y o t r a s g e n e a l o g í a , y de la c u a l se c i tan c u a t r o l ibros. E n 
e s t a o b r a h a b í a d a d o c a b i d a H e c a t e o á m u c h a s l e y e n d a s g e n e a -
l ó g i c a s g r i e g a s , c o n c e d i e n d o g r a n i m p o r t a n c i a — á p e s a r de su 
d e s p r e c i o por l a s a n t i g u a s f á b u l a s — á las g e n e a l o g í a s c u y o origen 
se r e m o n t a b a á los t i e m p o s m í t i c o s ; y h a s t a l l e g ó á formarse u n a 
á sí m i s m o , según la c u a l su a b u e l o en d é c i m o s e x t o g r a d o e r a un 
dios 3). E n las g e n e a l o g í a s p o d í a n s e c ó m o d a m e n t e reunir y en-
t r e l a z a r n a r r a c i o n e s de é p o c a s d i v e r s a s ; y H e c a t e o , sin escribir 
r e a l m e n t e u n a v e r d a d e r a histor ia de d e t e r m i n a d o s p e r í o d o s , acu-
m u l a b a en sus l ibros m u c h o s sucesos de los t i e m p o s h i s t ó r i c o s 4 ) . 
E m p l e ó en su obra el d ia lec to j ó n i c o m á s p u r o y un est i lo m u y 
s e n c i l l o , a n i m a d o á v e c e s por la v i v e z a d e las descr ipc iones 5 ) . 

Ferécides se c o n s a g r ó c o m o H e c a t e o á los t r a b a j o s genealóg i -
c o s y m i t o l ó g i c o s , p e r o sin c u l t i v a r , c o m o lo h izo a q u é l , los es-
t u d i o s g e o g r á f i c o s y e tnográf icos . N a c i d o en L e r o s , is lote cer-
c a n o á M i l e t o , se t r a s l a d ó á A t e n a s , razón por la q u e se le lla-
m a lerio unas v e c e s y ateniense otras. F l o r e c i ó p r ó x i m a m e n t e en 
la é p o c a de las g u e r r a s m é d i c a s . E n sus escr i tos h a b í a d a d o ca-
b i d a á m u l t i t u d de f a b u l o s a s t r a d i c i o n e s , y en u n a o b r a entera 
h a b l a b a con g r a n e x t e n s i ó n de los t i e m p o s p r i m i t i v o s de A t e n a s ; 
e s t a fué la f u e n t e en que bebieron los m i t ó g r a f o s poster iores ; y los 
n u m e r o s o s f r a g m e n t o s q u e de e l la se c o n s e r v a n h o y , p u e d e n ser-
v i r de b a s e p a r a n u e v a s y múlt ip les i n v e s t i g a c i o n e s m i t o l ó g i c a s "). 
S i g u i e n d o la l ínea g e n e a l ó g i c a , p r e s e n t a á M i l c i a d e s f u n d a d o r del 

' ) Según Agatemero, 1 , 1 , esto es indudable. 
2 ) [ Según la conocida relación de Heródoto, 5, 49 y 50.] 
3) Heródoto, 2, 143. 
*) Así en Heródoto, 6, 137. 
5 ) C o m o en el fragmento de Longino, De sublimi, c 27. Historie, antiq. fragm. 

collegit Creuzer, p. 54. [Acerca del dialecto jónico de Hecateo, véase la no-
ta i .a de la pág. 55.] 

6) Pherecydis fragmenta, e variis scriptoribus collegit F r . Guil . S t u r z , ed. altera, 
Lips. , 1824. E s cuestión bastante difícil de dilucidar si los diez l ibros citados por 
los antiguos fueron publ icados en aquel orden por el mismo Feréc ides , ó si 
fueron breves tratados independientes y diversos, que eruditos posteriores co-
leccionaron y ordenaron como partes de una sola obra. 

! 



p r i n c i p a d o de Q u e r s o n e s o , c o m o descendiente de F i l e o , hi jo de 

A j a x , h a l l a n d o d e e s t a suerte ocas ión de descr ibir la c a m p a ñ a de 

D a r i o c o n t r a l o s e s c i t a s , de la c u a l p o s e e m o s un f r a g m e n t o de 

g r a n v a l o r ' ) . 

Á la m i s m a g e n e r a c i ó n p e r t e n e c e Carón de L a m p s a c o , colonia 

d e M i l e t o s ) , á p e s a r de que m e n c i o n a a c o n t e c i m i e n t o s ocurridos 

en los c o m i e n z o s d e l r e i n a d o de A r t a j e r j e s , año 4 de l a 78. a Olim-

p i a d a , 464 a . C h r . 3 ) C a r ó n c o n t i n u ó las i n v e s t i g a c i o n e s de He-

c a t e o sobre l a e t n o g r a f í a del Or iente . S i g u i e n d o el uso general-

m e n t e e s t a b l e c i d o e n t r e los h is tor iadores a n t i g u o s , escr ib ió o b r a s 

s e p a r a d a s é i n d e p e n d i e n t e s a c e r c a de P e r s i a , L i b i a , E t i o p i a , etc. , 

e n l a z a n d o con e l l a s l a histor ia de su t iempo, p u e s en la narración 

de las g u e r r a s m é d i c a s fué predecesor de H e r ó d o t o , q u i e n , no 

o b s t a n t e , n u n c a l e n o m b r a ; p e r o por los f r a g m e n t o s que de su li-

b r o nos q u e d a n , c l a r a m e n t e se v e que c o m p a r a d o con Heródo-

t o , C a r ó n no f u é s i n o un cronis ta árido c u y o s t r a b a j o s tomaron 

v i d a y c a r á c t e r e n m a n o s del g r a n histor iador 4). C a r ó n escribió 

t a m b i é n la c r ó n i c a d e su c i u d a d n a t a l s ) , c o m o lo h ic ieron otros 

m u c h o s h i s t o r i a d o r e s á q u i e n e s , por este m o t i v o , se l lamaba 

o r ó g r a f o s , y á c u y o o r d e n p e r t e n e c í a n p r o b a b l e m e n t e los escrito-

res c u y o s n o m b r e s c i t a D i o n i s i o de H a l i c a r n a s o •). 

C a s i c o n t e m p o r á n e o de H e r ó d o t o fué Helénico de Miti lene, 

de quien s a b e m o s 7 ) q u e tenía sesenta y c inco años y que escribía 

a u n a l c o m e n z a r l a g u e r r a del P e l o p o n e s o . C o m o m i t ó g r a f o é his-

' ) [ E n C l e m e n t e A l e j a n d r i n o , Stromat., 5, p. 567, d. F r a g m . 113 de C . Muller.] 
2 ) Dionis io d e H a l i c a r n a s o , De Thucyd. iudic., 5, p. 818. R e i s k e inc luye entre los 

predecesores d e T u c í d i d e s á C a r ó n , Acusi lao, H e c a t e o y otros ant iguos , Helá-
nico, X a n t h o y a l g u n o s o t r o s . 

3 ) P l u t a r c o , Themist., 27. 

*) F r a g m e n t o s d e C a r ó n e n C r e u z e r , op. cit., p . 89 y ss. ' V é a s e a c e r c a de él á 
C . y T h . M u l l e n , Fr. Hist., p. 16—20. 

0 ) Lipot, c o r r e s p o n d i e n t e al v o c a b l o lat ino annales, y que no debe confundirse 
con Spot, l ími tes , f r o n t e r a s . V é a n s e los comentar ios de Schweigháuser á Ate-
neo, 1 1 , 475, b, 12, 520, d . [Véase D i o d o r o , 1, 26, y Censorino, De die natur., 19,6.] 

6) E u g e o n d e S a m o s ( v é a s e el c a p . I I ) , D e i o c o de Proconesos , E u d e m o de 
P a r o s , D e m o c l e s d e F i g a l i a , A m e l e s á g o r a s de C a l c e d o n i a (ó A t e n a s ) . 

' ) P o r la e r u d i t a P a m f i l a e n A u l o Gel io , Att. Noct., 15, 23. [ E s t e dato, sin em-
bargo, no es c o m p l e t a m e n t e seguro. P r e s c i n d i e n d o de que P a m f i l a escribió en 
tiempo de N e r ó n . a c o m p a ñ a aquel la fecha de la frase«videtur». P o r lo demás, no 
es muy fácil c o n c i l i a r e s t a aserc ión con la de Eusebio , que en el año 1 de la 70.a 
O l i m p i a d a , 500 a. C h r . , o b s e r v a 'E/.Xáv.xo; í<noptxócévvwpt^TO. V é a s e la nota i.a 
d e l a p a g . 43.] 

t o r i a d o r se d i ferenc ia m u c h o de los a n t i g u o s c r o n i s t a s c o m o A c u -
si lao y F e r é c i d e s . H e l á n i c o es un c o m p i l a d o r erudi to q u e se pro-
p o n e , no sólo c o n s i g n a r los h e c h o s , s ino t a m b i é n o r d e n a r sus 
m a t e r i a l e s y correg ir a j e n o s errores ' ) . A d e m á s de n u m e r o s o s es-
cr i tos sobre d i v e r s a s l e y e n d a s y f á b u l a s de c a r á c t e r l o c a l , com-
p u s o u n a o b r a i n t i t u l a d a Las Sacerdotisas de Hera de Argos, en 
q u e e n u m e r a b a , f u n d a d o s i m p l e m e n t e en la e s c a s a a u t o r i d a d de 
o s c u r a s t r a d i c i o n e s , t o d a s las m u j e r e s q u e desde los t i e m p o s m á s 
r e m o t o s h a b í a n d e s e m p e ñ a d o aquel los c a r g o s , y d o n d e mencio-
n a b a por orden c r o n o l ó g i c o los a c o n t e c i m i e n t o s más i m p o r t a n t e s 
de la é p o c a heroica . P e r o no es p r o b a b l e que H e l á n i c o fuese el 
p r i m e r o en h a c e r tal l ista de n o m b r e s a c o m p a ñ a d a de d a t o s cro-
n o l ó g i c o s , s ino que lo m á s veros ími l es que los s a c e r d o t e s y d e m á s 
s e r v i d o r e s del t e m p l o de A r g o s e m p l e a r a n sus r a t o s de ocio en 
formar estos reg is t ros y en i lustrar los y conf i rmarlos con docu-
m e n t o s q u e se s u p o n í a n de v e n e r a b l e a n t i g ü e d a d 2 ) . S u l ibro in-
t i t u l a d o Carneónicas sería p a r a nosotros de m a y o r ut i l idad é impor-
t a n c i a : era uno de los pr imeros e n s a y o s de histor ia l i terar ia , p u e s 
en él se e n u m e r a b a á los v e n c e d o r e s en los c e r t á m e n e s m u s i c a l e s 
y p o é t i c o s de las fiestas C a r n e ó n i c a s de E s p a r t a ( d e s d e la 26.a 

O l i m p i a d a , 676 a . C h r . ) 3 , ) . L a s o b r a s de H e l á n i c o c o n t e n í a n g r a n 
c o p i a d e m a t e r i a l e s , p u e s a d e m á s de los y a c i t a d o s , escr ib ió l ibros 
a c e r c a de l a F e n i c i a , de P e r s i a , del E g i p t o , y d e s c r i b i ó u n a pe-
r e g r i n a c i ó n a l c é l e b r e oráculo de Z e u s A m m o n en el desierto de 
L i b i a ; v e r d a d es q u e se h a d u d a d o de la a u t e n t i c i d a d d e este 
l ibro 4 ) . E s c r i b i ó t a m b i é n H e l á n i c o la histor ia de su é p o c a , con-

' ) [ R e s p e c t o de su procedimiento, debe verse lo que dice D i o n i s i o de H a l i -
c a r n a s o , De Thucyd. iudic., c . 9, pues le co loca con Heródoto entre los que div i -
den s u s relatos en partes, según los países en que los acontec imientos que narran 
se h a n real izado.] 

2 ) H á l l a n s e e jemplos d e s e m e j a n t e s c a t á l o g o s de sacerdotes , h e c h o s e n los 
mismos lugares en q u e éstos e jerc ían sus func iones , pero no c ier tamente l ibres 
de a lgunos piadosos f r a u d e s : tales son el árbol genealógico de los B u t a d e s , pin-
t a d o en el templo d e M i n e r v a P o l i a d a ( P a u s a n i a s , 1, 26, 6. P l u t a r c o , 10. V . X . 
Orator. 7 ) , que i n d u d a b l e m e n t e se r e m o n t a b a hasta el antiguo héroe B u t e s ; y la 
genealogía de los sacerdotes d e Poseidon e n Hal icarnaso, que c o m i e n z a con un 
h i jo del mismo P o s e i d o n , Corp. Inscr. Graec., n. 2655. 

3 ) V é a s e el c a p . X I I . 
4) [Ateneo, 14, p. 652, a : fotvtxx xov xapTtov xai 'EM.ávtxo; xéxXijxev sv e't; 

".Y[A¡J.(I>VO; ava^ádst , s't yv-i-atov TO <R¿YYpa|j.¡Aa. L a s noticias r e l a t i v a s á los egip-
c ios y fenicios parecen haber estado contenidas en los dos l ibros de los ü e p o i x á . ] 



s i g n a n d o h a s t a los a c o n t e c i m i e n t o s q u e se d e s a r r o l l a r o n en el 
t i e m p o q u e m e d i ó entre las g u e r r a s m é d i c a s y l a del P e l o p o n e s o , 
pero con g r a n concis ión y sin g u a r d a r o r d e n c r o n o l ó g i c o c o m o 
a s e g u r a T u c í d i d e s ' ) . 

C u e n t a D i o n i s i o de H a l i c a r n a s o 2 ) e n t r e los c o n t e m p o r á n e o s 

de H e l á n i c o , á Xantho, h i j o de C a n d a u l o d e S a r d e s , l idio de naci-

m i e n t o p e r o e d u c a d o á l a g r i e g a . S u o b r a s o b r e la L i d i a , escr i ta 

en d i a l e c t o j ó n i c o , debió ser de g r a n m é r i t o á j u z g a r por los esca-

sos f r a g m e n t o s q u e de e l la h a n l l e g a d o h a s t a nosotros. E s t r a b o n 

y D i o n i s i o 3) h a n s a c a d o de es te l ibro e x a c t a s o b s e r v a c i o n e s sobre 

la n a t u r a l e z a del suelo en el A s i a M e n o r , q u e a t r i b u í a en p a r t e á 

la acc ión v o l c á n i c a y en p a r t e t a m b i é n á l a e x t e n s i ó n d e l m a r , y 

d a t o s p r e c i s o s a c e r c a de l a s d i f e r e n c i a s é t n i c a s de las t r i b u s l idias . 

L o que estos h i s t o r i a d o r e s t o m a n de la o b r a c i t a d a , o f rece indis-

c u t i b l e s m u e s t r a s de a u t e n t i c i d a d ; p e r o en los ú l t i m o s t iempos 

a t r i b u y é r o n s e á X a n t h o otros e s c r i t o s a p ó c r i f o s 4 ) y en part icu-

lar el i n t i t u l a d o Los Magos, e v i d e n t e m e n t e de otra m a n o , que 

corr ía con su n o m b r e y q u e t r a t a b a d e l a re l ig ión y del c u l t o de 

Z o r o a s t r o . 

M a y o r o s c u r i d a d a u n r o d e a las p r o d u c c i o n e s de Dionisio de 

Mi le to , p u e s t o que el a n t i g u o e s c r i t o r d e e s t e n o m b r e fué y a con-

f u n d i d o por los l i teratos a n t i g u o s con un a u t o r de t r a b a j o s mito-

lóg icos m á s m o d e r n o . E s i n d u d a b l e q u e e l D i o n i s i o c u y a historia 

de los t i e m p o s heroicos g r i e g o s c o n t i n u ó D i o d o r o de S i c i l i a , flore-

ció p o s t e r i o r m e n t e en la é p o c a d e l a e r u d i c i ó n y de la s istemati-

zac ión : él t r a n s f o r m ó t o d a la m i t o l o g í a h e r o i c a en n o v e l a históri-

c a , d o n d e r e y e s , g e n e r a l e s , s a b i o s y filántropos, r e e m p l a z a b a n á 

los a n t i g u o s héroes 5 ) . P o r lo q u e h a c e á l a s o b r a s que p a r e c e n ha-

ber p e r t e n e c i d o al a n t i g u o D i o n i s i o , l a s « H i s t o r i a s persas» y los 

« A c o n t e c i m i e n t o s poster iores á D a r i o » ( v e r o s í m i l m e n t e continua-

' ) [1 .97-1 
2) [De Thucyd. iudic., c. 5.] 
' ) L o s fragmentos se hallan en C r e u z e r , op. cit., pág. 135 y ss *C y T h Mü-

11er, p. 3 6 - 4 4 . [ M u c h a s noticias que d a N i c o l a o d e Damasco, contemporáneo de 
Augusto, parecen proceder de la obra de X a n t h o . 

[Véase O. Müller, Kl. Schriften, v o l . 1, p . I 3 8 , y W e l c k e r , Kl. Schriften, 1, 
431, con la observación ep. Cycl., p. 87 (70 de l a 2 .a e d i c . ) , nota 137 ] 

5) N o se h a podido hasta ahora p o n e r en c l a r o si este Dionis io es el mismo 
que escribió sobre el C i c l o y que cita Ateneo, ó si e s Dionis io Sci tobrachion de 
•Mitilene. [ V é a s e la disertación de K . E . H a c h t m a n n , De Dionysio Mytilemeo 
s. Scytobrachtone, B o n n . , 1865.] 

c ión de las p r i m e r a s ) no t e n e m o s not ic ia a l g u n a a c e r c a de su 
c o n t e n i d o ni de su méri to . 

A c o s t ú m b r a s e d e n o m i n a r logógrafos á e s t o s h is tor iadores grie-
g o s anter iores á H e r ó d o t o , p o r q u e T u c í d i d e s a p l i c a este cal i f ica-
t i v o á sus p r e d e c e s o r e s '). E s t a p a l a b r a , no tenía sin e m b a r g o entre 
los a n t i g u o s un sent ido tan l i m i t a d o ; p u e s q u e logos s igni f ica s im-
p l e m e n t e d iscurso en p r o s a , y los a t e n i e n s e s d a b a n a q u e l n o m b r e 
á los escr i tores de a r e n g a s , e s t o es, á los q u e c o m p o n í a n discursos 
q u e h a b í a n de ser p r o n u n c i a d o s ante los t r ibunales . N o o b s t a n t e , 
a c e p t a m o s aquel v o c a b l o que p e r m i t e c o m p r e n d e r b a j o u n a mis-
m a d e n o m i n a c i ó n á t o d o s e s t o s a n a l i s t a s g r i e g o s , los c u a l e s en 
m u c h o s p u n t o s t e n í a n un c a r á c t e r c o m ú n . T o d o s e s t a b a n igual-
m e n t e a n i m a d o s del deseo de c o m u n i c a r á sus coetáneos , p a r a su 
i n s t r u c c i ó n y r e c r e o , c u a n t a s n o t i c i a s h a b í a n r e c o g i d o ; p e r o sin 
p r e t e n d e r producir la m i s m a i m p r e s i ó n q u e a n t e s h a b í a n produ-
c i d o las o b r a s p o é t i c a s , ni por la ingeniosa disposic ión de sus v a -
r i a s p a r t e s ni por la be l leza del est i lo. E l pr imer g r i e g o á quien 
se ocurr ió la i d e a de que p a r a o b t e n e r aquel e fecto no e r a prec iso 
a p e l a r á a s u n t o s f a b u l o s o s , y que el re la to de a c o n t e c i m i e n t o s 
r e a l e s y v e r d a d e r o s podría tener t a m b i é n g r a n a t r a c t i v o , el H o -
m e r o de l a h i s t o r i a , fué Heródoto s). 

' ) [ E s t a denominación, que T u c í d i d e s no emplea más que en el pasaje 1, 21, 
y por cierto c o m o en contraposición á oí murjTat, no tiene en manera alguna el 
s ignif icado estrecho y restringido, que por vez pr imera le dió Creuzer, Die Histo-
rische Kunst der Griechen, véase p. 265 de la 2.a edición. Consúltese acerca de este 
part icular á C u r t i u s , Berichten der sächs. Gesellcha/t der Wissenschaften, año 1866, 
p. 141 y ss. D e esta manera se marca la diferencia que el mismo T u c í d i d e s indi-
c a en varios pasajes de su obra entre ésta y las de sus predecesores; pues que 
estos últimos se esforzaban sobre todo por caut ivar á sus lectores ú oyentes, 
ut i l izando los recursos de que á este fin se val ía la epopeya decadente. Pol i-
bio, 7, 7, r , que también usa esta expresión, la emplea en el sentido ámplio y 
general de escritor, y de ningún modo en el que le da Creuzer, op. cit. V é a s e la de-
nominación XoyoTíoió;, usada por Heródoto, refiriéndose á Hecateo, l ibro V , 36.] 

[ L a lista de nombres arriba citados debería quizá completarse con el de 
H i p i s de Region. Según el testimonio de Suidas , fué autor de la historia más 
antigua de Sici l ia y vivió en la época de las guerras médicas. Aparte del título 
d e su o b r a , que encontramos en el mismo Suidas , casi nada más sabemos de él.] 



1 

C A P Í T U L O X I X 

H e r ó d o t o . 

H e r ó d o t o , h i jo de L i x e s , n a c i ó , s e g ú n n o t i c i a s fidedignas ' ) , 
el a ñ o i de la 74.a O l i m p i a d a , 484 a. C h r . , entre la p r i m e r a y l a 
s e g u n d a g u e r r a m é d i c a . C o m o su f a m i l i a e r a u n a d e las m á s im-
p o r t a n t e s de H a l i c a r n a s o , se ha l ló m e z c l a d o bien p r o n t o en las 
d i s c o r d i a s intest inas que m i n a b a n a q u e l l a c i u d a d e n t o n c e s go-
b e r n a d a por los d e s c e n d i e n t e s de A r t e m i s a , la hero ína v a l e r o s a 
q u e en la b a t a l l a de S a l a m i n a pe leó con t a n t o a r r o j o q u e J e r j e s 
la d e c l a r ó único h o m b r e entre m u c h a s mujeres . L i g d a m i s , n i e t o 
de A r t e m i s a é h i jo de P i s i n d e l i s e r a e n e m i g o d e c l a r a d o de la fa-
mil ia de H e r ó d o t o ; dió m u e r t e á P a n i a s i s , s e g ú n p a r e c e tío ma-
terno de H e r ó d o t o y uno de los r e s t a u r a d o r e s de la poes ía é p i c a ; 
y el m i s m o H e r ó d o t o se v ió o b l i g a d o á sal ir de H a l i c a r n a s o h a c i a 
la 82.a O l i m p i a d a , 452 a. C h r . 

E n t o n c e s se r e f u g i ó en la isla j ó n i c a de S a n i o s , d o n d e a c a s o 
tenía a l g u n o s p a r i e n t e s J ) , y la c u a l d e b e ser c o n s i d e r a d a c o m o su 
s e g u n d a p a t r i a . N u m e r o s o s p a s a j e s de su o b r a d e m u e s t r a n bien 
á las c l a r a s c u á n i n f o r m a d o e s t a b a de mil p a r t i c u l a r i d a d e s y de-
ta l les de la is la y de sus m o r a d o r e s , y que se c o m p l a c í a en p o n e r 
de re l ieve la p a r t e que S a m o s tomó en los m á s i m p o r t a n t e s acon-
t e c i m i e n t o s . E n S a m o s fué i n d u d a b l e m e n t e d o n d e H e r ó d o t o ad-
quir ió ese espír i tu j ó n i c o q u e a l i e n t a y a n i m a t o d a s las p á g i n a s 
de su h i s t o r i a , y desde S a m o s t a m b i é n e m p r e n d i ó la t a r e a de li-
b r a r á H a l i c a r n a s o del y u g o de L i g d a m i s ; H e r ó d o t o logró lo q u e 

' ) Pamf i la en G e l i o , Noct. att., 15, 23. [ V é a s e en el cap. X V I I I la adición á la 
nota 7 de la pág. 38 ]. 

3 ) T a m b i é n Paniasis es l lamado samio. 



se p r o p o n í a , pero las d iscordias entre los part idos p o p u l a r y aristo-
c r á t i c o pus ieron n u e v o s o b s t á c u l o s á la c o m p l e t a rea l i zac ión de sus 
g e n e r o s o s p r o y e c t o s , y p o r s e g u n d a v e z t u v o q u e a b a n d o n a r su 
p a t r i a . 

P a s ó los ú l t imos años de su v i d a en T u r i o , g r a n co lonia g r i e g a 

de I t a l i a , á la c u a l t a n t o s h o m b r e s d is t inguidos h a b í a n c o n f i a d o 

su for tuna. N o h a y que inferir de aquí que H e r ó d o t o fuese uno 

de los pr imeros co lonos de T u r i o , p u e s por u n a p a r t e es i n d u d a b l e 

q u e n u e v o s g r i e g o s fueron s u c e s i v a m e n t e a u m e n t a n d o el n ú m e r o 

e x i g u o de los co lonos p r i m i t i v o s , y por otra es i g u a l m e n t e c ierto 

q u e el hi jo de L i x e s no p u d o ir a l lá h a s t a después de c o m e n z a d a 

la g u e r r a del P e l o p o n e s o ; que al pr incipio de esta g u e r r a v i v í a 

aún en A t e n a s ' ) lo d e m u e s t r a el que al descr ib ir u n a o f r e n d a 

e x i s t e n t e en la acrópol i s , s e ñ a l a b a el sitio que o c u p ó ref ir iéndose 

á los propi leos ' ) , los c u a l e s no fueron t e r m i n a d o s h a s t a el año 

en q u e c o m e n z ó la g u e r r a á q u e a l u d i m o s . E s t á t a m b i é n f u e r a de 

toda d u d a q u e en H e r ó d o t o ejercieron d irect í s ima inf luencia las 

i d e a s d i f u n d i d a s en A t e n a s por los e s t a d i s t a s de la e s c u e l a de P e -

n d e s , a c e r c a de las r e c í p r o c a s re lac iones de los E s t a d o s grie-

gos . E l t a m b i é n creía q u e A t e n a s , después de sus g r a n d e s h e c h o s 

en l a g u e r r a con los p e r s a s , no m e r e c í a ser tan e n v i d i a d a é in-

s u l t a d a por todos los g r i e g o s , p r e c i s a m e n t e en los c o m i e n z o s de 

l a g u e r r a del P e l o p o n e s o 3). H e r ó d o t o se es tab lec ió t r a n q u i l a m e n -

te en T u r i o , y allí p a s ó los ú l t imos años de su v i d a , q u e consagró 

por e n t e r o á escribir su historia . P o r esto los a n t i g u o s le l l a m a n 

á m e n u d o el turio i ) . . 

<) [ M á s verosímil es la opinión según la cual Heródoto contr ibuyó á la fun-
dación de la colonia de Tur io , ó que fué á ella á poco de fundarse, y que más 
tarde, en los comienzos de la guerra del Peloponeso, volvió á Atenas.] 

J ) Heródoto, 5, 77. 
3 ) V é a s e Heródoto, 7, 139, y T u c í d i d e s , 2, 8. 
4 ) [ N o debe interpretarse este aserto en el sentido de que Heródoto escribiese 

su obra en Turio. Plinio, Histor. nat., 12, 18, sostiene esto, al paso que Suidas 
a f i rma que Heródoto la compuso durante su estancia en la isla de Samos. D e 
las investigaciones de K i r c h h o f f acerca de la época en que Heródoto escribió su 
o b r a histórica, en los Abhandlungen der Berliner Akademie, 1868 y 1871 (en la 2.a edi-
c ión, Ber l ín , 1878), se desprende como más verosímil la opinión de que la his-
toria de Heródoto vió la luz gradual y sucesivamente y que los últimos libros 
fueron compuestos en Atenas. U n a verdadera dificultad no resuelta hasta aho-
ra ofrece la cita del comienzo de la obra por Aristóteles, Retórica, 3, 9, donde 
llama á Heródoto turio; calif icativo que no le dieron sino escritores posteriores. 
V é a s e sobre este part icular á E s t r a b o n , 14, p. 656.] 

E n e s t a b r e v í s i m a not ic ia de la v i d a de H e r ó d o t o n o h e m o s 

h a b l a d o de sus v i a j e s , q u e tan e s t r e c h a m e n t e se r e l a c i o n a n con 

sus t r a b a j o s c ient í f icos . E l h istor iador no e m p r e n d i ó sus m ú l t i p l e s 

é i m p o r t a n t e s v i a j e s con ocasión de e s p e c u l a c i o n e s m e r c a n t i l e s ó 

de mis iones p o l í t i c a s , sino por p u r o y d e s i n t e r e s a d o a m o r á la 

i n v e s t i g a c i ó n y á la c ienc ia . E n E g i p t o l legó h a s t a E l e f a n t i n a ; en 

L i b i a h a s t a c e r c a de C i r e n e ; v is i tó t a m b i é n F e n i c i a , B a b i l o n i a y 

quizá P e r s i a , l o s E s t a d o s g r i e g o s del B o s f o r o c i m e r i a n o y el ve-

c ino p a í s de los e s c i t a s , la C o l q u i d e , n u m e r o s a s c i u d a d e s de 

G r e c i a y de la I ta l ia m e r i d i o n a l , d o n d e residió a lgún t i e m p o , y 

m u c h o s t e m p l o s , inc luso el de D o d o n a , t a n l e j a n o del c e n t r o de 

la G r e c i a . S i r v i ó l e de m u c h o en estos v i a j e s su c a l i d a d de s ú b d i t o 

del rey de P e r s i a , c o m o c i u d a d a n o de H a l i c a r n a s o ; p o r q u e un 

a teniense ó c u a l q u i e r a otro g r i e g o de c i u d a d q u e se e n c o n t r a s e e n 

g u e r r a con los p e r s a s , h a b r í a s ido t r a t a d o c o m o e n e m i g o y ven-

dido c o m o e s c l a v o . Inf iérese de t o d o e s t o q u e H e r ó d o t o dió prin-

c ip io á sus e x p e d i c i o n e s , por lo m e n o s á l a s de E g i p t o y A s i a Me-

nor, en su j u v e n t u d . 

H e r ó d o t o no h izo e v i d e n t e m e n t e sus i n v e s t i g a c i o n e s sin el pro-

pósi to de c o m u n i c a r l a s á sus c o n c i u d a d a n o s ; p e r o es m u y d u d o s o 

que desde e n t o n c e s a b r i g a s e t a m b i é n el d e s i g n i o de a g r e g a r l a s 

n o t i c i a s r e l a t i v a s a l O r i e n t e y G r e c i a á la histor ia de las gue-

rras m é d i c a s y de f o r m a r con t o d o el lo un solo vo lumen. S i se con-

s idera que p l a n tan c o m p l i c a d o y v a s t o no se h a b í a v i s t o n u n c a 

r e a l i z a d o h a s t a e n t o n c e s en la h i s t o r i o g r a f í a g r i e g a , se c o m p r e n -

derá que no surg iera en la mente del h i s t o r i a d o r sino lenta y su-

c e s i v a m e n t e á m e d i d a que a v a n z a b a en sus i n v e s t i g a c i o n e s , y 

q u e en su j u v e n t u d no p e n s a s e sino en h a c e r u n a obra c o m o l a s 

d e ' H e c a t e o , C a r ó n y otros de sus p r e d e c e s o r e s y c o n t e m p o r á n e o s . 

M á s tarde , el m i s m o H e r ó d o t o a c a b a b a a p e n a s de dar la ú l t i m a 

m a n o á su o b r a , c u a n d o p e n s a b a y a en escr ibir un l ibro e x c l u s i v a -

mente c o n s a g r a d o á la A s i r i a ('Accupiot. Xóyoi), y p a r e c e q u e , en 

efecto, e x i s t í a en t i e m p o de A r i s t ó t e l e s ' ) . E n r e a l i d a d , H e r ó -

' ) Aristóteles , Historia animalium, 8, 20, 2, p. 601, b 1 , menciona el sitio de 
Ninive relatado por Heródoto (pues aunque en los manuscritos se lee más bien 
Hesiodo, es el de Heródoto el nombre más probable). E s t e es evidentemente el 
asedio que Heródoto, i , 106, promete referir en su obra especial acerca de la 
Asir ia (véase 1, 184). [Kirchhoff combate con razón este aserto en los Abhand-
lungen der Berliner Akademie, 1868, p. 3 , donde sostiene, fundándose en la pala-
b r a 71 zr.oir,y.s usada por Aristóteles , qtie sólo puede referirse á un poeta.] 



d o t o h a b r í a p o d i d o escr ibir con las n o t i c i a s que c o l e c c i o n ó en su 

o b r a sobre el E g i p t o , la P e r s i a y la E s c i t i a , o tros t a n t o s l ibros in-

d e p e n d i e n t e s d e n o m i n a d o s E g i p c i a c a , P e r s i a c a , E s c i t i a c a ; lo 

c u a l i n d u d a b l e m e n t e h a b r í a h e c h o si se h u b i e r a l i m i t a d o á seguir 

el derrotero a b i e r t o por los a n t i g u o s l o g ó g r a f o s '). 

D í c e s e ») q u e H e r ó d o t o l e y ó su histor ia en l a s fiestas públi-

c a s ; c o s a d e s p u é s d e t o d o m u y creíble , p o r q u e los escr i tores de 

a q u e l l a época c u a n d o t e r m i n a b a n u n a o b r a á la q u e h a b í a n d a d o 

f o r m a de le i tab le , c o n t a b a n s i e m p r e p a r a sus é x i t o s , más que con 

la l e c t u r a p r i v a d a , con l a d e c l a m a c i ó n . T u c í d i d e s t a c h a á los his-

t o r i a d o r e s que le p r e c e d i e r o n , de h o m b r e s que b u s c a b a n el e f íme-

ro a p l a u s o de la m u l t i t u d q u e l e s e s c u c h a b a 3) . L o s a n t i g u o s cro-

n ó g r a f o s han c o n s e r v a d o la f e c h a e x a c t a de u n a l e c t u r a públ ica 

v e r i f i c a d a en las g r a n d e s P a n a t e n e a s en A t e n a s el año 3 de la 

83.a O l i m p i a d a , 446 a. C h r . ( c u a n d o H e r ó d o t o tenía t re inta y 

o c h o a ñ o s ) ; y en la c o l e c c i ó n de p l e b i s c i t o s a t e n i e n s e s h a b í a un 

d e c r e t o p r o p u e s t o por A n i t o ( ^ ' « P I ^ U A ' A V U T O U ) c o n c e d i e n d o á H e -

ródoto u n a r e c o m p e n s a de d i e z t a l e n t o s , que p a g a r í a el tesoro 

p ú b l i c o *). N o es t a n a u t é n t i c a la l e c t u r a de O l i m p i a , y sobre 

t o d o lo q u e casi no t i e n e f u n d a m e n t o a l g u n o es la a n é c d o t a según 

l a c u a l T u c í d i d e s , n i ñ o a ú n , asist ió á e l l a , y f u é tal su e m o c i ó n 

q u e c o m e n z ó á l lorar . A p a r t e de las m u c h a s i n v e r o s i m i l i t u d e s que 

c o n t i e n e e s t a v e r s i ó n , e n c u é n t r a n s e en l a a n t i g ü e d a d d e m a s i a d a s 

a n é c d o t a s d e s t i n a d a s á r e l a c i o n a r e s t r e c h a m e n t e entre sí escrito-

res c o n s a g r a d o s á los m i s m o s e s t u d i o s , p a r a que p u e d a conceder-

se crédi to á s e m e j a n t e h i s t o r i e t a , si no t iene en su a b o n o más ga-

r a n t í a s de a u t o r i d a d . 

L a s l e c t u r a s p ú b l i c a s de H e r ó d o t o , del g é n e r o de las d a d a s en 

' ) [Probablemente estas denominaciones sólo fueron empleadas más tarde 
para designar partes de u n a sola y misma obra; como la división de la historia 
de H e r ó d o t o en nueve libros, correspondientes á las nueve Musas í e n Luc iano 
Heródoto, 1 , aparecen por primera vez así nombrados) , no trae su origen deí 
mismo Heródoto ni g u a r d a re lac ión alguna con el plan general de la obra.] 

2 ) [ C l a r a m e n t e certif ica este hecho Jerónimo en el año 4 de la 83.* Olim-
p i a d a : Herodotus cum Athenis libros suos in condone legisset honoratus est V é a s e 
también el testimonio de D i y l o en Plutarco, De malignitate Herodoti, c. 26.] 

3 ) T u c í d i d e s , 1, 21. 

*) [ E l historiador D i y l o ] en Plutarco, De malignitate Herodoti, ; 6 - [la afirma-
ción de que se verif icó la lectura en las grandes Panateneas , es pura hipótesis de 
José Scalígero, el cual se funda en una traducción mal hecha de la crónica de 
Jerónimo. ] 

las P a n a t e n e a s , d e b i e r o n l imitarse á c i e r t a s p a r t e s de su o b r a q u e 

y a d e b í a tener t e r m i n a d a s , c o m o por e j e m p l o , la histor ia y des-

cr ipc ión del E g i p t o , ó las not ic ias que h a b í a r e c o g i d o a c e r c a d e 

la P e r s i a . S u gran o b r a histór ica no debió a c a b a r l a h a s t a la épo-

c a de la g u e r r a del P e l o p o n e s o , p u e s t o d o s sus l i b r o s , p e r o m u y 

e s p e c i a l m e n t e los c u a t r o ú l t i m o s , es tán de t a l m o d o p l a g a d o s 

d e a l u s i o n e s y r e f e r e n c i a s á a c o n t e c i m i e n t o s de las p r i m e r a s jor-

n a d a s d e la g u e r r a ' ) , que i n d u c e n á s u p o n e r q u e t r a b a j ó en 

a q u e l l o s a ñ o s más a s i d u a m e n t e que n u n c a en la r e d a c c i ó n de su 

o b r a . E s , s in e m b a r g o , b a s t a n t e d u d o s o que v i v i e s e H e r ó d o t o en 

el s e g u n d o p e r í o d o de la g u e r r a del P e l o p o n e s o y que c o n t i n u a r a 

su t r a b a j o en a q u e l t i e m p o ' ) ; a u n q u e á su v e z es e v i d e n t e q u e 

p r o s i g u i ó la c o n f e c c i ó n de s u ' o b r a h a s t a su m u e r t e , p u e s aquél la 

está sin t e r m i n a r . D e otra suerte no h a b r í a m o t i v o b a s t a n t e q u e 

e x p l i c a s e por q u é h a b l a n d o de la g u e r r a entre p e r s a s y g r i e g o s 

no l legó más que h a s t a la c o n q u i s t a de S e s t o s , sin m e n c i o n a r si-

q u i e r a a c o n t e c i m i e n t o a l g u n o posterior de l a l u c h a ; t a n t o m á s 

c u a n t o q u e el h i s t o r i a d o r p r o m e t e 3 ) d a r m á s p o r m e n o r e s de un 

s u c e s o en otro l u g a r de l a o b r a , y no se e n c u e n t r a n en n i n g u n a 

de sus par tes . 

T o d o el plan de la histor ia de H e r ó d o t o está b a s a d o en u n a idea 

q u e n o p u e d e decirse r i g o r o s a m e n t e e x a c t a , pero que se h a l l a b a 

m u y g e n e r a l m e n t e d i f u n d i d a en a q u e l l a é p o c a , y q u e á su m o d o 

d e s a r r o l l a r o n los s a b i o s p e r s a s y fenic ios c o n o c e d o r e s de la mito-

l o g í a g r i e g a : la i d e a de u n a a n t i g u a e n e m i s t a d entre los h e l e n o s 

y los p u e b l o s del A s i a . L o s sabios del Or iente c o n s i d e r a b a n los 

r a p t o s de l o , de M e d e a , de H e l e n a y las g u e r r a s q u e estos moti-

1 ) T a l e s son la expulsión de los Eginetes, la sorpresa de P l a t e a , la guerra de 
A r q u i d a m o y otros. L o s pasajes de Heródoto, que éste no pudo escribir antes de 
aquella época , son : 3, 160. 4, 99. 6, 91, 98. 7, 170, 233. 9, 73. 

2 ) E l pasaje 9, 73, en que dice que los lacedemonios en sus devastaciones del 
A t i c a respetaron siempre á Decelea y ni aun se acercaron á ella (AsxeXér]? ot-/.í-
•/Ecbai), no puede armonizarse con la toma de Decelea por Agis el año 3 de la 
91.a Ol impiada, 4x3 a. C h r . E n otros pasajes de Heródoto, 6, 98 y 7, 170, se ha-
llan también pruebas de haber sido escritos antes de aquella época. Por el con-
trario, no puede negarse que el pasaje 1, 130 parece referirse á la sublevación de 
los medas el año 1 de la 93.a O l i m p i a d a , 408 a. C h r . (Jenofonte, Helénicas, 
1, 2, 19); pero admitido esto, es extraño que Heródoto llame á D a r i o N o t h o 
simplemente D a r i o , sin calif icativo alguno. ' V é a s e C h r . B a r Jahns, Jahrbücher 
1849, vol . 56, H . 1, p. 4 — i r . 

3 ) Heródoto, 7, 213. 



v a r ó n , c o m o e s c e n a s de a q u e l l a g r a n l u c h a ; y d i s c u t í a n , c o m o si 

se t ra tase de un p r o c e s o , cuál de las p a r t e s h a b í a sido la p r i m e r a 

en e m p l e a r l a v i o l e n c i a y la f u e r z a . H e r ó d o t o , p a s a n d o rápida-

mente por e s t a s a n t i g u a s l e y e n d a s , nos h a b l a de C r e s o , r e y de 

L i d i a , de quien él s a b í a que h a b í a s ido el p r i m e r o en t r a t a r in-

j u s t a m e n t e á los h e l e n o s , y refiere m u y al p o r m e n o r las e m p r e -

s a s de a q u e l rey y en g e n e r a l t o d a s las v i c i s i t u d e s de su v i d a , en-

tre las c u a l e s i n t e r c a l a , en f o r m a de episodio, no sólo la historia 

de los reyes de L i d i a anter iores á C r e s o , s ino q u e t a m b i é n v a r i o s 

i m p o r t a n t e s p a s a j e s de l a histor ia de los E s t a d o s helénicos y m u y 

p a r t i c u l a r m e n t e de E s p a r t a y d e A t e n a s . D e esta suerte el autor 

l l e g a al fin que se p r o p o n e : p u e s al descr ib ir c ó m o los g r i e g o s 

fueron por p r i m e r a v e z s o j u z g a d o s f>or una p o t e n c i a a s i á t i c a , d a 

á conocer el or igen y p r o g r e s o s de los E s t a d o s que un día h a b í a n 

de l iber tar á los he lenos . L a t o m a de S a r d e s por C i r o le o f rece 

ocas ión de p r e s e n t a r en e s c e n a a! p u e b l o p e r s a , y H e r ó d o t o re la ta 

c ó m o el g r a n imper io persa n a c i ó del m e d a y c ó m o se e x t e n d i ó y 

consol idó con la c o n q u i s t a de los p u e b l o s del A s i a M e n o r y de los 

babi lónicos . D o n d e q u i e r a q u e a p a r e c e n los p e r s a s en c o n t a c t o 

por v e z p r i m e r a con otros p u e b l o s , al l í v a t a m b i é n un re la to más ó 

m e n o s c i r c u n s t a n c i a d o de la n a c i o n a l i d a d y de la histor ia de el los; 

p u e s el h is tor iador , c o m o él m i s m o conf iesa '), t r a t a de a m p l i a r por 

m e d i o de episodios su p l a n p r i m i t i v o p r e s e n t a n d o un c u a d r o ani-

m a d o de las n a c i o n e s b e l i g e r a n t e s , c o m b i n a d o con la histor ia de 

la gran l u c h a entre O r i e n t e y O c c i d e n t e . A s í , al n a r r a r la conquis-

ta del E g i p t o por C a m b i s e s (en el l ibro I I ) d e s c r i b e m u y al por-

m e n o r el p a í s , sus h a b i t a n t e s y su h i s t o r i a , c u y o e x t e n s o r e l a t o 

t iene su r a z ó n de ser en la predi lecc ión espec ia l q u e H e r ó d o t o pro-

f e s a b a á la a n t i g u a c iv i l i zac ión e g i p c i a . E l autor pros igue m e n u -

d a m e n t e la histor ia d e C a m b i s e s , la del falso S m e r d i s y la de 

D a r i o (en el l ibro I I I ) , c o n s a g r a n d o espec ia l a t e n c i ó n á las v ic i -

s i tudes del p o d e r í o de S a i n o s b a j o P o l í c r a t e s y de su t r á g i c o fin; 

p o r q u e p r e c i s a m e n t e por S a n i o s c o m e n z ó á e x t e n d e r s e la d o m i n a -

c ión persa en las is las s i t u a d a s e n t r e el A s i a y la E u r o p a . A l mis-

m o t i e m p o , las ins t i tuc iones por D a r i o i m p l a n t a d a s á su adveni -

m i e n t o al t rono, p r o p o r c i ó n a n l c ocas ión de d e s c r i b i r el i m p e r i o 

1 ) Heródoto, 4, 30. Así , habla de los l ibios en el l ibro cuarto, sólo porque, á su 
juicio, la expedición del sátrapa Aryandes contra B a r c e iba en realidad dirigida 
contra todos los pueblos de la Libia . V é a s e 4, 167. 

p e r s a con t o d a s sus p r o v i n c i a s y sus c u a n t i o s a s rentas . C o n la 

e x p e d i c i ó n de D a r i o c o n t r a los esc i tas ( en el l ibro I V ) , q u e H e -

r ó d o t o c o n s i d e r a c o m o u n a v e n g a n z a de las p r i m e r a s incursio-

nes de los e s c i t a s en A s i a , el p o d e r de los persas c o m e n z ó á ex-

tenderse en terr i tor io e u r o p e o . H e r ó d o t o descr ibe e x t e n s a m e n t e 

todo el norte de E u r o p a , que sin d u d a c o n o c í a b a s t a n t e me-

jor q u e H e c a t e o ' ) , y en s e g u i d a re la ta la g r a n e x p e d i c i ó n del 

e jérc i to p e r s a , q u e si no p u s o en pe l igro la l iber tad de los esc i tas , 

abr ió por lo m e n o s á los persas el c a m i n o de E u r o p a . E l i m p e r i o 

p e r s a , q u e por un l a d o se e x t i e n d e h a s t a los conf ines de la E s -

c i t i a y por el otro h a s t a el E g i p t o y l a C i r e n á i c a , e n v í a un e jérci-

t o en a u x i l i o de la reina F e r e t i m e q u e c o m b a t í a con los B a r c e o s , 

lo c u a l p r o p o r c i o n a á H e r ó d o t o ocas ión de descr ibir , p o n i é n d o l a s 

en p a r a n g ó n con las del norte de E u r o p a , las c o s t u m b r e s de la 

L i b i a y la histor ia d e C i r e n e . M i e n t r a s q u e el e jérc i to p e r s a , q u e 

h a b í a p e r m a n e c i d o en E u r o p a desde la e x p e d i c i ó n c o n t r a los es-

c i t a s , s o m e t e ( e n el l ibro V ) al y u g o del gran rey u n a b u e n a 

p a r t e de l a T r a c i a y el p e q u e ñ o re ino de M a c e d o n i a , c a u s a s rela-

c i o n a d a s í n t i m a m e n t e con la g u e r r a c o n t r a los esc i tas p r e p a r a n 

e n Jonia la rebel ión que h a b í a de p r e c i p i t a r la l u c h a d e c i s i v a en-

t r e la P e r s i a y la G r e c i a . A r i s t á g o r a s , t i r a n o de Mi leto , sol ic i ta á 

•este propósi to el a u x i l i o de E s p a r t a y de A t e n a s , c i r c u n s t a n c i a 

q u e p r o p o r c i o n a ocas ión á H e r ó d o t o p a r a r e a n u d a r la histor ia 

d e a q u e l l o s E s t a d o s y d e m á s r e p ú b l i c a s g r i e g a s , i n t e r r u m p i d a en 

el l ibro I , h a c i e n d o r e s a l t a r sobre t o d o el rápido p r o g r e s o y pode-

río d e los a t e n i e n s e s d e s p u é s de s a c u d i r el y u g o de los Pis is trát i -

d a s : r e v é l a s e t a m b i é n el g é n i o e m p r e n d e d o r de la j o v e n r e p ú b l i c a 

en la p a r t e que t o m a en la insurrecc ión j ó n i c a q u e , c o m e n z a d a 

con t e m e r i d a d é i m p r u d e n c i a y s e g u i d a sin v i g o r y e n e r g í a sufi-

c i e n t e s , t e r m i n ó con la m á s c o m p l e t a d e r r o t a ( l ibro V I ) . E x p o n e 

l u e g o H e r ó d o t o los n u e v o s m o t i v o s de e n e m i s t a d que surg ieron 

e n t r e P e r s i a y G r e c i a , e n t r e los c u a l e s y c o m o uno de los m á s 

i m p o r t a n t e s , a p a r e c e l a f u g a del rey e s p a r t a n o D a m a r a t o á la 

c o r t e de D a r i o . A es te h e c h o une H e r ó d o t o la descr ipción c ircuns-

' ) [A l paso que en anteriores relatos el apelativo escitas, y a empleado por 
Hesiodo según el testimonio de Eratóstenes en Estrabon, 7, p. 300, comprendía 
á todos los pueblos del norte del Ponto, Heródoto d a este nombre á solo un de-
terminado pueblo. V é a s e sobre este part icular á C . N e u m a n n , Die Hellemn im 
Skythenlande, Ber l ín , 1855, p. 102 y ss. 
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t a n c i a d a de las r e l a c i o n e s y d i s c o r d i a s de los E s t a d o s g r i e g o s en-

e l p e r í o d o que p r e c e d i ó á l a p r i m e r a g u e r r a m é d i c a . L a expedi-

c ión de los persas c o n t r a E r e t r i a y A t e n a s , es el p r i m e r g o l p e 

d i r i g i d o c o n t r a la G r e c i a e u r o p e a , y la b a t a l l a de M a r a t ó n la 

p r i m e r a g l o r i o s a s e ñ a l de q u e a q u e l l a p o t e n c i a as iá t i ca q u e todo-

lo h a b í a i n v a d i d o y q u e en n i n g u n a p a r t e h a l l ó fin á sus conquis-

t a s , e n c o n t r a r í a allí su l ími te . D e s d e este p u n t o ( l i b r o V I I ) la 

n a r r a c i ó n s igue la m a r c h a q u e p r e s c r i b e el c u r s o n a t u r a l de los-

a c o n t e c i m i e n t o s : p r e p a r a t i v o s p a r a la g u e r r a , e v o l u c i o n e s d é l o s 

e j é r c i t o s y c a m p a ñ a s c o n t r a G r e c i a . L a n a r r a c i ó n en este p u n t o es-

b a s t a n t e lenta , lo c u a l c o n t r i b u y e á a u m e n t a r el interés . E l relato-

de las m a r c h a s y la r e v i s t a de las t r o p a s p e r s a s d a n idea c l a r a 

y c o m p l e t a de las i n m e n s a s f u e r z a s r e u n i d a s , as í c o m o l a s n e g o -

c i a c i o n e s entre los d i v e r s o s E s t a d o s g r i e g o s d a n á c o n o c e r t a m -

bién l a s d i s c o r d i a s i n t e s t i n a s q u e d e s g a r r a b a n á a q u e l l a s r e p ú b l i -

c a s : c i r c u n s t a n c i a s q u e h a c e n m á s s o r p r e n d e n t e el r e s u l t a d o final 

y d e f i n i t i v o de la l u c h a . A l a s b a t a l l a s i n d e c i s a s d e las T e r m o p i -

l a s y de A r t e m i s i o n ( l ibro V I I I ) s iguen el c o m b a t e d e c i s i v o de 

S a l a m i n a , descr i to con e x t r e m a d a s a n i m a c i ó n y f u e r z a de co lo-

r i d o ; ( l ibro I X ) la b a t a l l a de P l a t e a , r e l a t a d a con i g u a l c l a r i d a d 

en c u a n t o a t a ñ e á los sucesos q u e la p r e c e d i e r o n y m o t i v a r o n y á 

l a s c i r c u n s t a n c i a s de q u e fué a c o m p a ñ a d a ; el c o m b a t e s imultá-

neo d e M i c a l a , y finalmente, los d e m á s a c o n t e c i m i e n t o s q u e pro-

p o r c i o n a r o n á los g r i e g o s o c a s i ó n de ut i l i zar su v i c t o r i a . A u n q u e 

l a o b r a no p a r e c e t e r m i n a d a , c o n c l u y e sin e m b a r g o con un pen-

s a m i e n t o sin d u d a n o e x p r e s a d o por p u r a c a s u a l i d a d a l final d e l 

l ibro, á s a b e r : corno C i r o el G r a n d e di jo , no s i e m p r e en los p a í s e s 

m á s r i cos y m á s fért i les n a c e n los h o m b r e s m á s v a l e r o s o s . 

N o c a r e c e de c i e r t a u n i d a d la h is tor ia de H e r ó d o t o , no obs-

t a n t e su e x t e n s i ó n y la m u l t i p l i c i d a d de a s u n t o s q u e a b r a z a , p u e s 

c o m p r e n d e en ella la h is tor ia c o e t á n e a de t o d o s los p u e b l o s en-

t o n c e s c o n o c i d o s ; p e r o n o es s ó l o el curso i g u a l y no i n t e r r u m p i d o 

d e l a n a r r a c i ó n lo q u e h a c e a s e m e j a r s e la h i s t o r i a de H e r ó d o t o á 

u n a e p o p e y a , sino q u e t a m b i é n c i e r t a s i d e a s p r e d o m i n a n t e s q u e 

d a n a l c o n j u n t o de l a obra un t o n o u n i f o r m e , y q u e c o n t r i b u y e n 

p o r m o d o i m p o r t a n t e á h a c e r a g r a d a b l e su l e c t u r a : e n t r e é s t a s 

a p a r e c e c o m o p r i n c i p a l la i d e a d e un dest ino i n e v i t a b l e , de un 

o r d e n universa l q u e h a m a r c a d o á c a d a sér d e t e r m i n a d o d e -

r r o t e r o y l ímites fijos, y q u e c a s t i g a con la m u e r t e y la r u i n a , n o 

s ó l o el cr imen y el sacr i leg io , si q u e t a m b i é n el e x c e s o de p o d e r 

y de r i q u e z a s y el orgul lo q u e á uno y o t r a s suele a c o m p a ñ a r . L a 

d i v i n i d a d h a i m p u e s t o a l h o m b r e c i e r t a s l i m i t a c i o n e s y no per-

m i t e q u e las p r e t e r a : en esto consiste la e n v i d i a de los d ioses 

(<P*JC7OC TOV ^ SWV ) , d e q u e H e r ó d o t o h a b l a t a n á m e n u d o y á q u e 

otros g r i e g o s l l a m a b a n la N e m e s i s d i v i n a . H e r ó d o t o pone de re-

l i e v e á c a d a p a s o la i n f l u e n c i a de a q u e l p o d e r div ino, de a q u e l 

d e m o n i o , c o m o le l l a m a en a lgún p a s a j e : a s í , p r e s e n t a á m e n u d o 

á la d i v i n i d a d v e n g a n d o en los d e s c e n d i e n t e s los c r í m e n e s de los 

p r o g e n i t o r e s ; á la a r r o g a n c i a y á la v a n a g l o r i a c e g a n d o el enten-

d i m i e n t o p a r a h a c e r correr al h o m b r e en pos de su p r o p i a r u i n a ; 

y h a s t a á los oráculos , q u e deber ían ser c o m o v o c e s de a ler ta con-

tra la v i o l e n c i a y la in jur ia , e n g a ñ a n d o con su a m b i g ü e d a d c u a n -

do la t e m e r i d a d y la pas ión se a r r o g a n el d e r e c h o de interpretar-

los. N o sólo la n a r r a c i ó n h i s t ó r i c a , s ino t a m b i é n los d i s c u r s o s 

q u e H e r ó d o t o en el la i n t e r c a l a , t i e n d e n , m á s que á c a r a c t e r i z a r 

l o s p e r s o n a j e s que h a b l a n , sus i n c l i n a c i o n e s y sus c u a l i d a d e s , á 

d e s e n v o l v e r c i e r t a s i d e a s g e n e r a l e s , sobre todo la de la e n v i d i a 

de los d ioses y los pe l igros del orgul lo . E s t o s d iscursos , en e fecto , 

c o n s t i t u y e n m á s bien el e l e m e n t o l ír ico q u e el e l e m e n t o d r a m á t i -

c o de la o b r a d e H e r ó d o t o ; y si los c o m p a r a m o s á las d i v e r s a s 

p a r t e s de u n a t r a g e d i a g r i e g a , c o r r e s p o n d e n n o a l d i á l o g o sino á 

l a p a r t e coral . H e r ó d o t o , en fin, d e m u e s t r a su respeto á la N e m e -

sis , en su m o d e r a c i ó n y r e p r i m i e n d o con á n i m o p e r s e v e r a n t e su 

j u s t o o r g u l l o n a c i o n a l . Y a u n q u e p r e s e n t a á los s o b e r a n o s de 

O r i e n t e c o r r i e n d o en pos de su propia ruina con su t e m e r i d a d y 

a r r o g a n c i a y p r o p o r c i o n a n d o v i c t o r i a s á los g r i e g o s , m u e s t r a , sin 

e m b a r g o , el a n t i g u o O r i e n t e y su p r e c o z c i v i l i z a c i ó n c o m o m u y 

d i g n o s de a d m i r a c i ó n y de r e s p e t o ; g u s t a de poner de re l ieve la 

m a g n a n i m i d a d de los reyes de P e r s i a ; y d a á e n t e n d e r á sus con-

c i u d a d a n o s , q u e las m á s v e c e s h a b í a n d e b i d o sus tr iunfos m á s 

q u e al p r o p i o e s f u e r z o y á su h a b i l i d a d , á una v o l u n t a d d i v i n a y 

á v e n t a j a s p u r a m e n t e e x t e r n a s . E n s u m a , c o n s i d e r a d a la o b r a en 

su c o n j u n t o , n o es pos ib le mirar á H e r ó d o t o c o m o p a n e g i r i s t a d e 

las h a z a ñ a s de los g r i e g o s ; y tan c ier to es esto, q u e posterior-

m e n t e c u a n d o los h is tor iadores retór icos i n t r o d u j e r o n la c o s t u m -

b r e de r e l a t a r e s t o s a c o n t e c i m i e n t o s con g r a n l u j o de p a l a b r a s , 

se t i ldó al senc i l lo y v e r a z H e r ó d o t o de h a b e r q u e r i d o d e s l u s t r a r 

l o s h e r o i c o s h e c h o s de sus c o m p a t r i c i o s ' ) . 

1 ) P l u t a r c o , De malignitate Herodoti. [Si esta obra e s ó no d e P l u t a r c o , es cues-



H e r ó d o t o , v i e n d o en t o d a s las c o s a s h u m a n a s el e f e c t o y la 

i n f l u e n c i a del daemonium y c o n s i d e r a n d o c o m o d e b e r pr incipal ís i -

m o del h i s t o r i ó g r a f o el p o n e r de re l ieve aquel inf lnjo , m u e s t r a ten-

d e n c i a s c o m p l e t a m e n t e d i v e r s a s de las del h is tor iador , que n o 

m i r a las cosas s ino b a j o el p u n t o de vista de la n a t u r a l e z a y de 

l a s r e l a c i o n e s h u m a n a s . E n r e a l i d a d H e r ó d o t o es tan teólogo y 

p o e t a c o m o h i s t o r i a d o r , p u e s así c l a r a m e n t e se d e s p r e n d e del 

e x a m e n de las d i v e r s a s p a r t e s de su o b r a : no se l i m i t a , p u e s , á 

e x p o n e r lo que la e x p e r i e n c i a le e n s e ñ a , s ino que c o n v i e r t e t a m -

bién sus m i r a d a s á lo e x t r a o r d i n a r i o y m a r a v i l l o s o . B a j o es te res-

p e c t o , la o b r a de H e r ó d o t o p e c a de m o n o t o n í a : los g r a n d e s acon-

t e c i m i e n t o s q u e n a r r a , las e m p r e s a s g i g a n t e s c a s de los pr ínc ipes , 

l a s v e l e i d a d e s de la f o r t u n a , las m i l a g r o s a s v i c i s i t u d e s , c u a d r a n 

p e r f e c t a m e n t e á la d e s c r i p c i ó n de e s t u p e n d o s edif ic ios y otros 

m o n u m e n t o s p o r t e n t o s o s del O r i e n t e , de v a r i a d a s y á m e n u d o ex-

t r a ñ a s c o s t u m b r e s de los p u e b l o s , de f e n ó m e n o s sorprendentes , 

de p r o d u c t o s y a n i m a l e s raros de r e m o t a s c o m a r c a s . H e r ó d o t o 

o frec ía de e s t a suerte á sus c o m p a t r i c i o s m o v i d o s por el interés 

y deseosos de saber , un c u a d r o de cosas e x t r a ñ a s y sorprenden-

tes. N a d i e n e g a r á q u e en estos r e l a t o s , en que descr ibe lo que él 

no h a b í a v is to , i n d u j é r o n l e sin d u d a a l g u n a á error los in formes 

de los s a b i o s , i n t é r p r e t e s y g u í a s , y q u e á m e n u d o t a m b i é n 

se d e j ó arras trar por el espír i tu de ostentac ión y el g u s t o por lo 

m a r a v i l l o s o p r o p i o de los o r i e n t a l e s ; pero f u e r z a es c o n v e n i r en 

q u e sin su i n g e n u a s e n c i l l e z , sin su afición á lo e x t r a o r d i n a r i o , 

sin su respeto por el m u n d o or ienta l y sus m a r a v i l l a s , r e s p e t o 

q u e n u n c a t u r b a n los p r e j u i c i o s n a c i o n a l e s del c i u d a d a n o g r i e g o , 

H e r ó d o t o no nos h a b r í a t r a s m i t i d o gran n u m e r o de d a t o s precio-

s ís imos, en los c u a l e s no o b s t a n t e su carácter f a b u l o s o , la c ienc ia 

m o d e r n a ha d e s c u b i e r t o un b u e n fondo de v e r d a d . ¡ C u á n t a s v e c e s 

v i a j e r o s , n a t u r a l i s t a s , g e ó g r a f o s y e t n ó g r a f o s h a n p o d i d o com-

p r o b a r con a d m i r a c i ó n la e x a c t i t u d de n o t i c i a s y o b s e r v a c i o n e s 

c o n t e n i d a s en los escr i tos e n a p a r i e n c i a f a b u l o s o s de H e r ó d o t o ! 

G r a n d i c h a fué que s igu iera la m á x i m a q u e él m i s m o c o n s i g n a al 

t ión que merece atento y detenido examen. E s digna de tenerse en cuenta la ex-
traña apat ía con que y a miraban la obra de Heródoto sus mismos contemporá-
neos. L a c ircunstancia de que T e o p o m p o poseía extractada en dos l ibros dicha 
o b r a , demuestra no sólo q u e era poco le ída , sino que las corrientes del gusto se-
guían distinta dirección.] 

r e l a t a r el v i a j e de c i r c u n n a v e g a c i ó n del A f r i c a , b a j o el r e i n a d o 

de Ñ e c o s . D e s p u é s de h a c e r c o n s t a r q u e le p a r e c í a incre íb le q u e 

los n a v e g a n t e s v iesen el sol á su d e r e c h a , a ñ a d e : « D e b o refe-

rir c u a n t o se m e h a d i c h o ; p e r o no q u i e r e esto dec ir q u e d e b a 

p r e s t a r c o m p l e t o crédi to á todo, y v a l g a esta d e c l a r a c i ó n p a r a 

mi obra entera» '). H e r ó d o t o debió h a b e r s e a c l i m a t a d o c o m p l e t a -

m e n t e en O r i e n t e , á j u z g a r por la e x a c t i t u d con q u e r e t r a t ó l a 

m a n e r a de ser de los p u e b l o s d e L e v a n t e ; a d e m á s , es de t o d o s 

los g r i e g o s el que por sus t e n d e n c i a s y est i lo más se a s e m e j a al 

t ipo o r i e n t a l ; de t a l suerte que á m e n u d o sus p e n s a m i e n t o s y sus 

e x p r e s i o n e s r e c u e r d a n s i n g u l a r m e n t e el A n t i g u o T e s t a m e n t o . E s 

i n d u d a b l e q u e á v e c e s pone en l a b i o s de p r í n c i p e s de O r i e n t e 

i d e a s que sólo p u d i e r o n g e r m i n a r e n el s u e l o de G r e c i a , c o m o 

c u a n d o p r e s e n t a á los s iete m a g n a t e s p e r s a s d e l i b e r a n d o a c e r c a 

de las v e n t a j a s de la m o n a r q u í a , de la a r i s t o c r a c i a ó de la d e m o -

c r a c i a 2 ) ; p e r o en g e n e r a l c o p i a con a d m i r a b l e v e r d a d la m a n e r a 

de p e n s a r y de o b r a r de los pr ínc ipes o r i e n t a l e s , de J e r j e s por 

e j e m p l o , y h a s t a nos t r a n s p o r t a en m e d i o de los saté l i tes de un 

déspota persa . A l j u z g a r las r e l a c i o n e s e n t r e los d i v e r s o s E s t a d o s 

g r i e g o s , d a c l a r a s m u e s t r a s de que c a r e c í a de la p e r s p i c a c i a polí-

t ica que y a se h a b í a d e s p e r t a d o entre sus c o n t e m p o r á n e o s ate-

nienses . A d e m á s , h a b l a n d o de a c o n t e c i m i e n t o s que no fueron en 

rea l idad s ino c o n s e c u e n c i a s de las c o n d i c i o n e s é intereses de los 

d iversos E s t a d o s , d a d e m a s i a d a i m p o r t a n c i a á las p a s i o n e s y ten-

d e n c i a s i n d i v i d u a l e s ; y á v e c e s h a s t a l l e g a á atr ibuir á los es tadis-

tas g r i e g o s , á los dos C i i s t e n e s entre o t r o s , el de S i c i o n e y el de 

A t e n a s c u a n d o m o d i f i c a n la divis ión del p u e b l o en t r i b u s , razo-

nes d is t intas de las q u e sug iere la m i s m a n a t u r a l e z a de las co-

sas 3) . P o r ú l t imo, refiere a n é c d o t a s y f á b u l a s por c u y o m e d i o el 

v u l g o se e x p l i c a b a e n t o n c e s y a u n h o y mismo, es tas y o t r a s aná-

1 ) [Estas palabras no se encuentran en el pasaje 4, 42 y 43, en que habla de la 
c ircunnavegación de Africa, sino en el 7, 152, con ocasión de una respuesta dada 
por Arta jer jes á una embajada argiva. Análogas manifestaciones hace en otros 
muchos pasajes , por ejemplo en el 2, 123, 146. 4 , 195.] 

2 ) Heródoto, 3, 80. El autor se defiende á renglón seguido, 6, 43, de la impu-
tación de haber puesto en labios de un persa un elogio de la democrac ia , que 
los persas no conocían. E s t e pasaje demuestra bien á las c laras que el libro I I I 
había salido á l u z , por lo menos en parte , antes de que se hallara completamen-
te terminada la obra. 

3 ) [ L i b r o V , 66 y ss.J 



l o g a s m e d i d a s p o l í t i c a s , c u y a r a z ó n s e c r e t a d e s c u b r e n c o n s e g u r o 

a c i e r t o e s t a d i s t a s c o m o T u c í d i d e s y A r i s t ó t e l e s . 

¿ Q u i é n , d e s p u é s d e h e c h a s e s t a s o b s e r v a c i o n e s a c e r c a d e la 

i n v e s t i g a c i ó n y d e l e s t i l o d e H e r ó d o t o , se a t r e v e r í a á d e s c r i b i r la 

i m p r e s i ó n q u e p r o d u c e la l e c t u r a d e su o b r a , ni q u é l e c t o r lo ne-

c e s i t a ? C r e e r í a s e q u e se o y e h a b l a r á u n h o m b r e q u e e n el t rans-

c u r s o d e l a r g a v i d a h a v i s t o y a p r e n d i d o m u l t i t u d d e c o s a s cur io-

s í s i m a s ; q u e se c o m p l a c e e n r e c o r d a r l a s y e n c o m u n i c a r á los de-

m á s s u s i m p r e s i o n e s ; y q u e c o n t a n d o c o n o y e n t e s i n f a t i g a b l e s , 

d e s e o s o s de s a b e r y n a d a i m p a c i e n t e s , p u e d e e x p o n e r con tran-

q u i l i d a d y h o l g u r a c a d a u n a d e l a s h i s t o r i a s q u e c o n s t i t u y e n el 

c o n j u n t o d e su n a r r a c i ó n , c o m o si t o d a s t u v i e s e n interés p r o p i o ; 

s a b e q u e d i s p o n e a ú n d e o t r o s r e l a t o s m á s i n t e r e s a n t e s y c u r i o -

s o s , p e r o 110 se a p r e s u r a p a r a l l e g a r á e l l o s , p o r q u e c o n c e d e á 

t o d o c u a n t o h a v i s t o y s a b i d o i g u a l i m p o r t a n c i a . D e esta s u e r t e 

d a l i b r e v u e l o á su p a l a b r a f á c i l y a g r a d a b l e , r e l a c i o n a n d o en-

t r e sí l a« c l á u s u l a s , c o m o es n a t u r a l q u e se h a g a c u a n d o se t r a t a 

d e r e l a t a r p u r a y s i m p l e m e n t e lo q u e se h a v i s t o , p o r m e d i o d e 

f r a s e s y l o c u c i o n e s q u e p r e p a r a n , a n u n c i a n , r e s u m e n y r e p i t e n 

l a s i d e a s . E l es t i lo d e H e r ó d o t o e s el q u e m á s se a s e m e j a a l 

d i s c u r s o h a b l a d o , y e s d e t o d o s los g é n e r o s d e p r o s a e l m e n o s 

l i t e r a r i o ; p u e s se n o t a en él á c a d a p a s o la n e c e s i d a d , q u e se ob-

s e r v a s i e m p r e e n el l e n g u a j e o r a l , d e r e c u r s o s y r e s o r t e s p a r a 

n o p e r d e r e l hi lo d e l d i s c u r s o y p a r a e v i t a r q u e lo p i e r d a e l a u -

d i t o r i o . N o se e n c u e n t r a n p e r í o d o s e x t e n s o s s i n o e n l a s a r e n -

g a s e n q u e se c o m p r e n d e n a r g u m e n t o s y o b j e c i o n e s , se e x p o n e n 

c u a l i d a d e s d e las c o s a s ó se d e d u c e n c o n s e c u e n c i a s ; p e r o e s fuer-

z a c o n f e s a r q u e c u a n d o i n t e n t a e x p r e s a r la c o n e x i ó n l ó g i c a d e 

p r o p o s i c i o n e s d i v e r s a s , d a p r u e b a s de h a b i l i d a d e s c a s a y n o 

a c i e r t a , á p e s a r d e s u s e s f u e r z o s , á d a r u n a i d e a c l a r a y c o n c r e t a 

d e la r e c í p r o c a c o r r e s p o n d e n c i a d e los v a r i o s t é r m i n o s del r a z o -

n a m i e n t o . P e r o con t o d o s e s t o s d e f e c t o s , s u e s t i l o m e r e c e ser 

c o n s i d e r a d o c o m o m o d e l o d e p e r f e c c i ó n d e l d i s c u r s o o r a l (XS^LC 
£'.po¡j.Évr¡), ú n i c o c u l t i v a d o p o r l o s l o g ó g r a f o s s u s p r e d e c e s o r e s ' ) . 

A g r é g u e s e á t o d o e s t o el t o n o d e l d i a l e c t o j ó n i c o , q u e H e r ó d o t o , 

' ) Demetrio, De elocutione, § 12. [Véase Aristóteles, Retórica, 3, 9, p. 1409, a, 30, 
7 i y u 05 eipo¡AÉVI)v, rt oOokv 'é-/_zi xá).o; XCÍÍJ' ctM,v, av ¡v/| TO 7tp5y¡xa Xeyójxsvov TEAE». -

S5¡. Este estilo es el que más se separa del periódico ('/i?'.; -/.axEa-:pa\iu.lvr¡) que 
empleó Tucídides. ] 

a u n q u e d o r i o d e n a c i m i e n t o , t o m ó d e sus p r e d e c e s o r e s e n la his-

t o r i o g r a f í a ' ) , c o n sus t e r m i n a c i o n e s l a r g a s , s u s d i p t o n g o s , s u s 

f o r m a s s u a v e s , y n a d i e v a c i l a r á en r e c o n o c e r en e l l ibro de H e r ó -

d o t o la o b r a m á s p e r f e c t a en su g é n e r o , d e c u a n t a s h a y a p o d i d o 

p r o d u c i r i n t e l i g e n c i a h u m a n a . 

' ) Sin embargo, según Hermógenes, t. 3, p. 399 de W a l t z , el dialecto de He-
cateo es perfectamente puro ; en el de Heródoto se encuentran á menudo expre-
siones poco jónicas. [Véase E. Curt ius , Griechische Geschichte, 4.a edición , vol. 2, 
p. 817, nota 144, el cual , fundándose en las inscripciones halladas por Newton 
en Halicarnaso, tiene el jonismo de Heródoto por instintivo y natural , y no por 
aprendido. Semejante al de Heródoto es el dialecto jónico empleado por Hipó-
crates.] 
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C A P Í T U L O X X 

A t e n a s . 

L a l i t e r a t u r a g r i e g a t a l y c o m o h a s t a a q u í la h e m o s e s t u d i a -

d o , era p a t r i m o n i o c o m ú n de las d i v e r s a s t r ibus q u e p o b l a b a n la 

p e n í n s u l a h e l é n i c a , c a d a u n a de las c u a l e s c u l t i v ó el g é n e r o q u e 

más en a r m o n í a se h a l l a b a con sus g u s t o s y con sus n a t u r a l e s 

i n c l i n a c i o n e s , i m p r i m i é n d o l e el sello de su r e s p e c t i v o c a r á c t e r . 

A s í , lo m i s m o M i l e t o en Jonia q u e la is la eól ica de L e s b o s , l a s 

co lonias de la M a g n a G r e c i a y de S ic i l ia que los g r i e g o s de la 

m e t r ó p o l i , c o n t r i b u y e r o n con poderoso i m p u l s o á crear n u e v a s 

f o r m a s de poes ía y de e l o c u e n c i a y á dir igir la poét ica i n v e n t i v a 

por d e r r o t e r o s n u e v o s . P e r o las c r e a c i o n e s más bel las y m á s per-

fec tas poster iores á los p o e m a s h o m é r i c o s , no fueron y a exc lu-

s ivo p a t r i m o n i o de l a t r ibu que las p r o d u j e r a , c o m o s u e l e a c o n -

tecer , por e j e m p l o , con los c a n t o s p o p u l a r e s de los p u e b l o s anti-

g u o s y m o d e r n o s : que c o m p u e s t o s en un d e t e r m i n a d o d i a l e c t o , 

sólo son c o n o c i d o s de las tr ibus que lo h a b l a n . E n G r e c i a , por el 

contrar io , se f o r m ó m u y pronto u n a literatura nacional, en el sen-

t ido de q u e t o d a o b r a l i t e r a r i a , fuese c u a l q u i e r a el d i a l e c t o en 

que se h a l l a r a e s c r i t a , e r a c o n o c i d a y e s c u c h a d a con g u s t o p o r 

todos los g r i e g o s . A p e s a r de e s t a r c o m p u e s t o s en d i a l e c t o e ó l i c o , 

los d u l c e s c a n t o s d e l a l e s b e n s e S a f o i m p r e s i o n a b a n p r o f u n d a -

m e n t e el á n i m o del a n c i a n o S o l o n , a teniense de e d u c a c i ó n y de 

n a c i m i e n t o ' ) , y las i n v e s t i g a c i o n e s de los filósofos de E l e a e n 

la E n o t r i a , no t a r d a r o n en l l a m a r v i v a m e n t e la a t e n c i ó n d e A n a -

x á g o r a s , q u e v i v í a en M i l e t o y en A t e n a s 2 ) ; de todo io c u a l se 

inf iere q u e en a q u e l l a é p o c a la f a m a de los escr i tores n o t a b l e s y 

' ) Véase el cap. X I I I . 
5) Cap. X V I I . 



el c o n o c i m i e n t o de sus p r i n c i p a l e s p r o d u c c i o n e s se d i f u n d í a n con 

.gran r a p i d e z por toda la G r e c i a ' ) . A d e m á s , en a q u e l l a é p o c a re-

m o t a los p o e t a s y los s a b i o s a c o s t u m b r a b a n v i s i t a r c i e r t a s c i u d a -

d e s c o n s i d e r a d a s c o m o e s p e c i e de teatros d o n d e p o d í a n d a r á 

c o n o c e r p ú b l i c a m e n t e su s a b e r y sus t a l e n t o s . H a s t a las g u e r r a s 

m é d i c a s , E s p a r t a fué la p r i n c i p a l y la m á s s o l i c i t a d a d e es tas 

c i u d a d e s ; p u e s a u n q u e los l a c e d e m o n i o s p r o d u j e r o n p o c o , eran 

t e n i d o s por j u e c e s d e c lara i n t e l i g e n c i a y de s a n o cr i ter io en p u n t o 

á a r t e s y c i e n c i a s s ) ; así se c u e n t a de los p r i n c i p a l e s p o e t a s , mú-

s i c o s y filósofos de aquel t i e m p o , q u e p a s a r o n en E s p a r t a una 

p a r t e de su v i d a 3) . 

P e r o la l i teratura y la c i v i l i z a c i ó n g r i e g a s sufr ieron u n a g r a n 

t r a n s f o r m a c i ó n d e s d e el m o m e n t o en q u e , m e r c e d á su s u p r e m a -

c í a po l í t i ca y á un c o n j u n t o de c i r c u n s t a n c i a s f a v o r a b l e s , p o r su 

s u p e r i o r i d a d i n t e l e c t u a l y m o r a l s o b r e todo, u n a c i u d a d c o n q u i s -

t ó l a c a t e g o r í a de c a p i t a l del ar te y de la c i v i l i z a c i ó n n a c i o n a l e s . 

D e s d e que e s t a c i u d a d l o g r ó no sólo q u e t o d o s los g r i e g o s aco-

g i e s e n con a d m i r a c i ó n su r ica y v a r i a d a l i t e r a t u r a , s ino q u e su 

.gusto y su cr i ter io p r e d o m i n a r a n en la n a c i ó n e n t e r a , d e t e r m i n ó 

t a m b i é n qué o b r a s d e b í a n ser g e n e r a l m e n t e r e c o n o c i d a s y tras-

m i t i d a s á la p o s t e r i d a d c o m o c l á s i c a s , m u c h o t i e m p o a n t e s de 

-que los cr í t i cos a l e j a n d r i n o s h u b i e r a n d a d o á l u z sus p r e c e p t o s . 

E s t a c i u d a d era Atenas, y no h a y é p o c a m á s i m p o r t a n t e en la his-

t o r i a de la c i v i l i z a c i ó n g r i e g a , q u e a q u e l l a en q u e A t e n a s a l c a n z ó 

la s u p r e m a c í a s o b r e los d e m á s E s t a d o s de G r e c i a . E l c a r á c t e r y 

las i n c l i n a c i o n e s del p u e b l o a t e n i e n s e se p r e s t a b a n á es te predo-

' ) [As í como en las escuelas hubo de enseñarse antes el recto sentido de cier-
t a s frases de H o m e r o y a ant icuadas , cual nos lo demuestra m u y especialmente 
un fragmento de Aristófanes (n o i de D i n d o r f ) , así se h izo también m á s tarde 
respecto de obras escritas en otros dialectos. V é a s e lo que dice P l a t ó n , Protágo-
ras, p. 341, c . , acerca del dialecto lésbico de Plutarco, l lamado bárbaro. D e 
igual suerte puede haber algo exacto en cuanto D í d i m o sostiene en los escolias-
tas del Thesmophor., V. 169 de Aristófanes, á pesar de que en lo esencial a n d a bas-
tante descaminado.] 

*) Aristóteles, Política, 8, 5 , p. 1339, b , 2 : oí A á x w v e j . . . oO ¡xaySávovr*; o a „ ; 
SúvavTat xpivstv opiía>;, ¿ c t k y o r ^ k xa\ - i ^ -/pr.orá -<ov ¡j.s).úv 

3) M u y especialmente Arquiloco, T e r p a n d r o , T a l e t a s , Teognis ' , Feréc ides y 
Anaximandro. [El entusiasmo del autor por el arte espartano, y en general por el 
dórico, le hace ser demasiado benévolo. En particular, por lo q u e respecta á los 
filósofos, las noticias á ellos concernientes son ó demasiado confusas ó insegu-
r a s , p a r a que pueda reconocérselas gran valor. V é a s e , por lo demás , Die Do-
liera, vol. 2, p. 386 y 387 de la 2.a e d i c . ] 

minio . L o s a t e n i e n s e s eran j o n i o s , y c u a n d o sus h e r m a n o s se se-

p a r a r o n de e l los p a r a f u n d a r las d o c e c i u d a d e s en las c o s t a s del 

A s i a M e n o r , y a la c iv i l i zac ión j ó n i c a d e s c a n s a b a sobre sól idos 

c i m i e n t o s . E l d i a l e c t o j ó n i c o se d is t inguía del dór ico y del eól ico 

por c ier tos r a s g o s p r o p i o s y c a r a c t e r í s t i c o s ; el c u l t o de los dioses , 

•entre los j o n i o s p a r t i c u l a r m e n t e de c a r á c t e r j o v i a l y s e r e n o , ha-

b íase c o n s o l i d a d o m e r c e d á c i e r t a s fiestas n a c i o n a l e s '); y antes 

<3e a q u e l l a s e p a r a c i ó n se h a b í a n m a n i f e s t a d o y a los g é r m e n e s del 

s e n t i m i e n t o republ icano . C u á n e x t r a o r d i n a r i a s eran la f e c u n d i d a d 

y la p e r s p i c a c i a del genio j ó n i c o , d e m u é s t r a n l o bien á las c l a r a s 

l a s a d m i r a b l e s p r o d u c c i o n e s de los jonios del A s i a y de las is las 

a d y a c e n t e s , en los dos s ig los anter iores á las g u e r r a s m é d i c a s ; 

p u e s p r e s c i n d i e n d o de la poesía é p i c a , que p e r t e n e c e á é p o c a m á s 

r e m o t a , e l los c r e a r o n la y á m b i c a y la e l e g i a c a , y á e l los se d e b e n 

t a m b i é n las p r i m e r a s i n v e s t i g a c i o n e s filosóficas y l o s c o m i e n z o s 

d e los t r a b a j o s históricos. C u a n t o produjeron los j o n i o s que se que-

d a r o n en su p a t r i a del A t i c a d u r a n t e toda esta é p o c a , p a r e c e po-

bre y á r i d o en c o m p a r a c i ó n con la e x u b e r a n c i a de la l i teratura 

c r e a d a por los q u e e m i g r a r o n a l A s i a ; sólo ul ter iores p r o g r e s o s 

h a b í a n de d e m o s t r a r q u e el g e n i o a teniense e r a el más sól ido y 

d u r a b l e de a m b o s . 

L a c iv i l i zac ión de los j o n i o s de A s i a se a s e m e j a á u n a p l a n t a 

q u e a r r a n c a d a del suelo en q u e n a c i ó y t r a s p l a n t a d a á t ierra m á s 

f e c u n d a y á m á s t e m p l a d o c l i m a , c ú b r e s e de br i l lantes h o j a s y 

-de h e r m o s a s y p e r f u m a d a s flores, m i e n t r a s que su h e r m a n a , conti-

n u a n d o a r r a i g a d a á la p r i m e r a t ierra y v i v i f i c a d a por s a v i a más efi-

c a z y v i g o r o s a , p r o d u c e a u n q u e m á s tarde nutr i t ivos y s a z o n a d o s 

f r u t o s l ) . E n r e a l i d a d las condic iones c l i m a t o l ó g i c a s de a m b o s paí-

1 ) Véase por qué las Targe l ias y las Pianepsias de Apolo, las Antesterias y 
las L e n e a s de D i o n y s o s , las A p a t u r i a s , tas Eleusinias y otras muchas fiestas y 
ritos religiosos eran comunes á los atenienses y á los jonios. 

2 ) [ E d . C u r t i u s en su obra Die Ionier vor der ionischen Wanderung, Berlín, 
1855 (véase también su Griechische Geschíchte, 4.a edic., vol. 1 , nota de la p. 624) 
e s el primero que en la época moderna ha sostenido la opinión de que el primi-
tivo asiento de los jonios no fué el At ica sino las costas del As ia Menor, hac ia 
c u y a s comarcas se realizó posteriormente una emigración; la cual por virtud 
de la creencia, y a generalizada, en el origen auctóctono de los habitantes del 
A t i c a , fué considerada erróneamente como primera colonización. Desde enton-
ces hánse asociado á esta opinion distinguidos eruditos. Prescindiendo de otrcs 
argumentos que en su a p o y o podrían aducirse, ofrece la ventaja de que explica 
c laramente cómo pudo suceder que las colonias jónicas mencionadas a lcanza-



ses respondían á a q u e l l o s efectos. S e g ú n H e r ó d o t o ' ) , el c l i m a d e 

J o n i a era el m á s s u a v e y t e m p l a d o de toda la G r e c i a , y a u n q u e el 

h i s t o r i a d o r no t iene p o r e l mejor el suelo de a q u e l l a c o m a r c a , sus 

v a l l e s , en p a r t i c u l a r el de M e a n d r o , eran e x t r a o r d i n a r i a m e n t e 

fér t i les , m e r c e d á la a b u n d a n c i a de t ierra v e g e t a l m e z c l a d a con 

n u m e r o s o s e l e m e n t o s v o l c á n i c o s q u e l l e v a b a n los ríos. E l s u e l o 

del A t i c a , por el c o n t r a r i o , e r a , según el tes t imonio de los anti-

g u o s , p e d r e g o s o y l i g e r a m e n t e c u b i e r t o de t ierra ! ) , por lo q u e e l 

c u l t i v o y la l a b o r de los c a m p o s e x i g í a n m á s t r a b a j o y sol ic i tud 

q u e en las d e m á s c o m a r c a s de G r e c i a . P o r esto, c o m o con a c i e r t o 

o b s e r v a T u c í d i d e s , l a s tr ibus g u e r r e r a s p r i m i t i v a s prefer ían y se 

d i s p u t a b a n las f e r a c e s l lanuras de A r g o s , de T e b a s y de T e s a l i a , 

c i r c u n s t a n c i a q u e p e r m i t i ó á la industr ia y la v i d a social del A t i -

c a desarro l larse t r a n q u i l a m e n t e y sin solución de c o n t i n u i d a d . 

N o c a r e c í a , sin e m b a r g o , el A t i c a de n a t u r a l e s e n c a n t o s , ni fal-

t á b a n l e , c o m o dice S ó f o c l e s en el s u b l i m e coro de C o l o n a , «los ver-

des v a l l e s d o n d e el m e l o d i o s o ruiseñor l a n z a los d u l c e s l a m e n t o s 

de sus tr inos a r m o n i o s o s , á la s o m b r a del f rondoso arbusto á 

B a c o c o n s a g r a d o , q u e a h u y e n t a los a r d o r e s del sol y las tempes-

t a d e s del invierno»; ni t a m p o c o «ei ce leste roc ío que re fresca y 

h e r m o s e a l a b l a n c a c o r o l a del n a r c i s o y el c r o c u s br i l lante c o -

m o el oro» 3); y c e l e b r a el puro a m b i e n t e c o n s t a n t e m e n t e refres-

c a d o por l i g e r a s b r i s a s , pr iv i leg io del c l i m a del A t i c a , y que E u -

r ípides p i n t a c o m o inv is ib le éter q u e da á las p r o d u c c i o n e s del 

g é n i o á t ico la g r a c i a p a r t i c u l a r de q u e se h a l l a n i m p r e g n a d a s , 

c o m o del m á s d e l i c a d o per fume. «Oh d e s c e n d i e n t e s de E r e c t e o , 

d ice el p o e t a á los a t e n i e n s e s *), v e n t u r o s o s desde la e d a d m á s 

ran la época de su florecimiento muchos siglos antes que la metrópoli , y c ó m o 
por ende, en ellas y no en el A t i c a se desarrollaron primero la poesía y la prosa. 
L o que sí es indudable es que, al contrario de lo que aconteció á A t e n a s , los 
E s t a d o s jónicos del A s i a Menor aparecen en la historia cuando y a se había ini-
c iado su decadencia polít ica. ] 

' ) [ i , 142; véase también Hipócrates , De are et locis, § 74.] 

*) Tb ).e«T4Y«av. | T u c í d i d e s , 1, 2. V é a s e E . C u r t i u s , Griechische Geschichte, 
vol. i , p. 9 . ] 

*) Sófoc les , Edipo en Colona, V. 670, 681. [Respecto de éste y otros pasajes 
analoges vease lo que a c e r c a del sentimiento que la contemplación de la natu-
raleza despertaba en los ant iguos, dice C . L e h r s en sus Populären Aufsätzen aus 
dem Altertums, p. 1 3 3 y ss. d e l a 2.aedic.] 

M E"riP'des, Medea, 824. L a traducción servirá al propio tiempo de interpre-
tación de este importante pasaje . 

r e m o t a é h i j o s quer idos de los d i o s e s ; en v u e s t r a s a g r a d a y j a m á s 

c o n q u i s t a d a p a t r i a e n c o n t r á i s la r e n o m b r a d a s a b i d u r í a c o m o 

f r u t o n a t u r a l de v u e s t r o sue lo , y c a m i n á i s c o n s t a n t e m e n t e con 

d u l c e t r a n q u i l i d a d de espír i tu h a c i a el br i l lante azul del c ie lo 

d o n d e las n u e v e M u s a s de la P i e r i a e d u c a r o n , c o m o á h i j a c o m ú n , 

á la H a r m o n í a de d o r a d a cabe l lera . DIcese t a m b i é n q u e la diosa 

C y p r i s , b e b i e n d o las l í m p i d a s a g u a s del m a n s o Cef i so l a s h a re-

p a r t i d o en el p a í s en f o r m a de frescos y s u a v e s cé f i ros , y q u e 

m i e n t r a s se c o r o n a de p e r f u m a d a s r o s a s , e n v í a á la t ierra los 

A m o r e s , c o m p a ñ e r o s de la s a b i d u r í a y sostenes de la virtud.» 

C o n e s t a s c o n d i c i o n e s c l i m a t o l ó g i c a s e s t a b a en p e r f e c t a armo-

n í a la s i tuac ión pol í t ica del p a í s , m e r c e d á e s a í n t i m a c o n c o r d a n -

c ia q u e á m e n u d o se o b s e r v a en la histor ia de los p u e b l o s . L o s 

j o n i o s , m á s fuertes y a g u e r r i d o s q u e las t r i b u s i n d í g e n a s , l id ias , 

c a r i a s y o t r a s , d e s p l e g a r o n a l pr inc ip io c o n t r a éstas sus t a l e n t o s 

m i l i t a r e s y d e s p u é s de a p o d e r a r s e de t o d a la c o s t a e n t a b l a r o n 

a m i s t o s a s r e l a c i o n e s con a q u e l l a s t r i b u s , las c u a l e s , por s u s cone-

x i o n e s con B a b i l o n i a y con N í n i v e ' ) l e s t rasmit ieron el conoci-

m i e n t o de m u c h a s a r t e s ú t i l e s , de o b j e t o s de hi jo y de p l a c e r e s del 

inter ior del A s i a . A h o r a b i e n , c u a n d o l a m o n a r q u í a l i d i a , v igor i -

z a d a y p u j a n t e b a j o los M e r m n a d e s , dió c o m i e n z o á sus c o n q u i s -

t a s , e s t a b a n de tal suerte a f e m i n a d o s 3' c o r r o m p i d o s , q u e fácil-

m e n t e fueron s o j u z g a d o s por el v e c i n o r e i n o , p a r a c a e r d e s p u é s 

en unión de los d e m á s s ú b d i t o s de C r e s o , b a j o el p o d e r í o de los 

p e r s a s . P o r el c o n t r a r i o , los h a b i t a n t e s d e l A t i c a , únicos restos y a 

d e a q u e l l a r a z a j ó n i c a q u e en ptro t i e m p o o c u p a r a e x t e n s o s terri-

tor ios en la m e t r ó p o l i , h o s t i l i z a d o s de c o n t i n u o por los p u e b l o s 

m á s v i g o r o s o s de la G r e c i a , por los eol ios de B e o c i a y por los do-

rios, n o p u d i e n d o a b a n d o n a r un p u n t o la e s p a d a , v e í a n s e obl iga-

dos á h e r m a n a r y c o n s e r v a r con la v o l u b i l i d a d propia del carác-

ter j ó n i c o , u n a e n e r g í a y u n a resolución q u e les h ic ieron c a p a c e s 

d e las m á s g r a n d e s e m p r e s a s . N o o b s t a n t e , no p u d o conf iar tan 

pronto A t e n a s en su f o r t a l e z a y en su v i g o r , c o m o en los s u y o s 

fiaban los e s p a r t a n o s , d u e ñ o s de la m i t a d del P e l o p o n e s o y d e 

super ior idad i n c o n t e s t a b l e en el ar te de la g u e r r a ; antes b i e n , los 

a tenienses v i é r o n s e o b l i g a d o s á m a n t e n e r s e s i e m p r e a ler ta y á 

la d e f e n s i v a y á b u s c a r c o n s t a n t e m e n t e o c a s i o n e s de e x t e n d e r su 

' ) V é a s e sobre este particular E. Curtius, Griechische Geschichte, \ol. 1, página 
544 y ss.] 



p o d e r í o ; y e s t a d e b e ser c o n s i d e r a d a c o m o la c a u s a p r i m o r d i a l d e 

l o s dist intos p a p e l e s q u e m á s t a r d e en los g r a n d e s a c o n t e c i m i e n -

tos h i s t ó r i c o s , d e s e m p e ñ a r o n E s p a r t a y A t e n a s . P o r otra parte, , 

l o s a t e n i e n s e s c o n s a g r a b a n t o d a su a c t i v i d a d a l d e s e n v o l v i m i e n t o 

p a c í f i c o y l e g a l de la v i d a po l í t i ca y á la c o n s e c u c i ó n y d e f i n i t i v o 

a f i a n z a m i e n t o de l a s p ú b l i c a s l i b e r t a d e s ; de t a l m o d o , q u e s ó l o 

en A t e n a s , y no en otro a l g u n o de los E s t a d o s j ó n i c o s , p u d o un 

Solon l l egar á s e r , por la u n á n i m e v o l u n t a d de sus c o m p a t r i o -

t a s , g o b e r n a n t e ú n i c o de la r e p ú b l i c a ' ) . S o l o n s u p o c o n c i l i a r 

las p r e r o g a t i v a s h e r e d i t a r i a s de la a r i s t o c r a c i a c o n la a s p i r a c i ó n 

del p u e b l o á i n t e r v e n i r en la a d m i n i s t r a c i ó n de s u s p r o p i o s asun-

t o s , y a r m o n i z a r la l iber tad de o b r a r con el o r d e n y la sever i -

d a d d e c o s t u m b r e s . P o c o s e s t a d i s t a s h a n a l c a n z a d o tan l i m p i a 

y j u s t a f a m a c o m o é l ; y los f r a g m e n t o s de sus y a m b o s y de s u s 

e l e g í a s que y a h e m o s d a d o á c o n o c e r ( C a p . X ) , r e v e l a n cuán b o n -

d a d o s a era su a l m a y c u á n g r a n d e el interés q u e le i n s p i r a b a n 

el b i e n e s t a r y la f e l i c i d a d de sus a d m i n i s t r a d o s . S i g u i ó al g o b i e r -

no d e S o l o n , el de los P i s i s t r á t i d a s , que d u r ó m e d i o s ig lo ( d e l 

560 al 510, a. C h r . ) y b a j o el c u a l los n e g o c i o s p ú b l i c o s fueron 

d i r i g i d o s con c u a n t o des interés y h a b i l i d a d e r a n c o m p a t i b l e s con 

la conso l idac ión de a q u e l l a d i n a s t í a . P i s í s t r a t o f u é , en e f e c t o , un 

s o b e r a n o d e g r a n c i r c u n s p e c c i ó n y t a l e n t o p o l í t i c o ; e x t e n d i ó s u s 

d o m i n i o s a l l e n d e el Á t i c a , y s o m e t i ó á su p o d e r l a s m á r g e n e s d e l 

E s t r i m o n , a b u n d a n t e s en m i n a s de o r o , q u e t u v i e r o n poster ior-

m e n t e los a t e n i e n s e s en g r a n d e e s t i m a J) . E n el i n t e r i o r , t r a b a j ó 

sin d e s c a n s o por la p r o s p e r i d a d d e la a g r i c u l t u r a y de la indus-

tr ia , y d ícese q u e f a v o r e c i ó m u y p a r t i c u l a r m e n t e las p l a n t a c i o -

nes de o l i v o s , á c u y o c u l t i v o e r a n en e x t r e m o p r o p i c i o s el s u e l o 

y el c l i m a de a q u e l l a c o m a r c a 3 ) . L o s P i s i s t r á t i d a s , c o m o t o d o s 

los t i r a n o s , m o s t r a r o n predi lecc ión espec ia l por el f o m e n t o de l a s 

a r t e s : el t e m p l o de Z e u s O l í m p i c o , que m a n d a r o n el los c o n s t r u i r , 

a u n q u e q u e d ó sin t e r m i n a r , era el edi f ic io m á s g r a n d e de A t e n a s , 

y h a sido o b j e t o de a d m i r a c i ó n p a r a l a s g e n e r a c i o n e s posterio-

res *). D e i g u a l suerte g u s t a b a n de rodearse de c u a n t o e s p l e n d o r 

' ) [P i taco de Mit i lene es el q u e , por m á s de un concepto, m á s se asemeja á 
Solon. ] 

2 ) Heródoto, 1, 64. [Véase la observación de Stein.] 
3 ) [E l pasaje principal relativo á este asunto se encuentra en Dion Crisòsto-

mo, en el comienzo del discurso X X V . ] 
*) [O. Müller, Archàoìogie der Kunsl, § 80, 1 , 4 . ] 

y m a g n i f i c e n c i a podían p r o p o r c i o n a r l e s l a poesía y la m ú s i c a ; y 

f u e r z a es confesar q u e s u y a es la g lor ia de h a b e r d i f u n d i d o en A t e -

n a s el e n t u s i a s m o por la poesía y el c o n o c i m i e n t o de las m e j o r e s 

o b r a s l i terar ias que la G r e c i a h a b í a p r o d u c i d o . 

N o es c o m p l e t a m e n t e s e g u r o é i n d u d a b l e q u e los P i s i s t r á t i d a s 

f u e r a n t a m b i é n los que i n t r o d u j e r o n la c o s t u m b r e de rec i tar la 

I l i a d a y la O d i s e a c o m p l e t a s en las fiestas P a n a t e n e a s ( C a p . V ) ; 

p e r o sí lo es q u e el h i jo de P i s i s t r a t o , el b o n d a d o s o H i p a r c o , lla-

m ó á A t e n a s á los l í r icos m á s n o t a b l e s d e la época c o m o A n a -

c r e o n t e ( C a p . X I I I ) , S i m ó n i d e s ( C a p . X I V ) y L a s o ( C a p . X I V ) , 

á c u y o l a d o los r e c o p i l a d o r e s y c u l t i v a d o r e s de la poes ía de l o s 

mister ios g o z a r o n de g r a n f a v o r . U n o de el los, O n o m á c r i t o , s i g u i ó 

á los P i s i s t r á t i d a s á la c o r t e de P e r s i a c u a n d o fueron e x p u l s a -

dos de A t e n a s ( C a p . X V I ) . N o o b s t a n t e e s t a p r o t e c c i ó n dispen-

s a d a á l a s a r t e s y á las l e t r a s , H e r ó d o t o o b s e r v a , con r a z ó n cier-

t a m e n t e , q u e h a s t a que a q u e l l a d i n a s t í a fué d e r r o c a d a , A t e n a s 

no a l c a n z ó el p r e d o m i n i o y el v i g o r pol í t i cos que sólo p u e d e n deri-

v a r de la p a r t i c i p a c i ó n de t o d o s y c a d a uno de los c i u d a d a n o s e n 

la a d m i n i s t r a c i ó n de los n e g o c i o s p ú b l i c o s ' ) . V e r d a d es que H e -

ródoto no h a b l a en este p a s a j e m á s q u e de las e m p r e s a s m i l i t a r e s 

de A t e n a s ; p e r o n o es m e n o s c ier to q u e a c o n t e c i ó lo m i s m o con 

las m a n i f e s t a c i o n e s de la a c t i v i d a d i n t e l e c t u a l . E s f e n ó m e n o d i g -

n o d e nota q u e en A t e n a s las o b r a s m a e s t r a s en la es fera del a r t e 

y en la de la l i t e r a t u r a , surgieron en m e d i o de las c o n v u l s i o n e s 

p o l í t i c a s más v i o l e n t a s y de los m a y o r e s e s f u e r z o s h e c h o s por la 

s a l v a c i ó n ó en el e n g r a n d e c i m i e n t o del E s t a d o . D u r a n t e la l a r g a 

d o m i n a c i ó n de los P i s i s t r á t i d a s y á p e s a r del c o n c u r s o de los poe-

t a s e x t r a n j e r o s , A t e n a s no p r o d u j o otros f rutos l i terar ios de i m -

p o r t a n c i a que los p r i m e r o s r u d i m e n t o s de la t r a g e d i a , p u e s q u e 

los or ígenes de la c o m e d i a en las fiestas c a m p e s t r e s d e B a c o se re-

m o n t a n á é p o c a anter ior . P o r el c o n t r a r i o , en los t re inta años q u e 

m e d i a r o n e n t r e la e x p u l s i ó n de H i p i a s y la b a t a l l a de S a l a m i n a 

( a ñ o 3 de la 67. a h a s t a el 1 de la 75.a O l i m p i a d a , 5 1 0 á 480 a. C h r . ) , 

A t e n a s , a l m i s m o t i e m p o q u e l u c h a b a e n é r g i c a y v i c t o r i o s a m e n t e 

c o n t r a sus v e c i n o s de B e o c i a y E u b e a , q u e con j u v e n i l o s a d í a s e 

a t r e v í a á i n t e r v e n i r en los a s u n t o s de sus c o n g é n e r e s del A s i a y 

á a l e n t a r la s u b l e v a c i ó n de los j o n i o s c o n t r a P e r s i a , y que resis-

t ía y r e c h a z a b a el p r i m e r v i o l e n t o g o l p e dir ig ido por los p e r s a s 

1 ) Heródoto, 5, 78. 



c o n t r a G r e c i a , v i ó aparecer en e s c e n a los d r a m a s c o n m o v e d o r e s 

de F r í n i c o y las s u b l i m e s t r a g e d i a s de E s q u i l o , despertarse con 

T e m í s t o c l e s la e l o c u e n c i a p o l í t i c a , las i n v e s t i g a c i o n e s h is tór icas 

i n a u g u r a d a s por F e r é c i d e s ' ) , t o d o , en s u m a , lo que p a r e c í a pre-

s a g i a r el fu turo e n g r a n d e c i m i e n t o de A t e n a s ; 3' h a s t a las artes 

p l á s t i c a s f a v o r e c i d a s n o t a b l e m e n t e por el g e n i o e m p r e n d e d o r de 

los P i s i s t r á t i d a s , no florecieron en r e a l i d a d s ino á la s o m b r a de las 

l i b e r t a d e s públ icas . A u n q u e desde la 60.a O l i m p i a d a (540 a. Chr . ) 

A r g o s , L a c e d e m o n i a , S ic ione y o t r a s c i u d a d e s c o n t a b a n entre 

s u s h a b i t a n t e s m u c h o s maestros n o t a b l e s , f a m i l i a s e n t e r a s y es-

c u e l a s de art is tas c o n s a g r a d o s á l a b r a r el b r o n c e , el o r o , el mar-

fil, e t c . , A t e n a s , g o b e r n a d a á la sazón por los P i s i s t r á t i d a s , n o 

p o d í a v a n a g l o r i a r s e de tener un solo escultor . E n la é p o c a de la 

b a t a l l a de M a r a t ó n s u e n a n y a los n o m b r e s de los a tenienses A n -

t e n o r , C r i c i a s y H e g i a s entre los d e escul tores n o t a b l e s s ) ; las 

o b r a s á q u e sobre todo debieron A n t e n o r y C r i c i a s su c e l e b r i d a d 

fueron las e s t a t u a s de A r m o d i o y de A r i s t ó g i t o n , los t i r a n i c i d a s 

q u e , según la l e y e n d a del p u e b l o a t e n i e n s e , l ibraron su p a t r i a 

del y u g o de los P i s i s t r á t i d a s 3) . 

E s t a g e n e r a c i ó n v a l i e n t e y e m p r e n d e d o r a es la q u e se v ió 

a m e n a z a d a por pe l igro tan temible c o m o las g u e r r a s m é d i c a s , y 

en la que és tas no p r o d u j e r o n otro e f e c t o que la e n t u s i a s t a y for-

t a l e c e d o r a i n f l u e n c i a por c u y a v i r t u d los g r a n d e s pel igros afortu-

n a d a m e n t e s u p e r a d o s , tórnanse en otros t a n t o s g r a n d e s benefi-

c ios p a r a la p a t r i a . E s t a s é p o c a s a z a r o s a s es t i rpan en las al-

m a s todo interés m e z q u i n o , todo hábi to r u t i n a r i o , todo e g o í s m o , 

en fin, p a r a a c o s t u m b r a r l a s á a l i m e n t a r s e de g r a n d e s p e n s a m i e n -

t o s , á a d o p t a r n o b l e s r e s o l u c i o n e s , á sacr i f icarse por el t r iunfo 

de i d e a s que t ienen p a r a e l las m á s v a l o r que los intereses pura-

m e n t e personales . L a s nobles a s p i r a c i o n e s y deseos que enton-

c e s se despiertan laten por m u c h o t i e m p o en las o b r a s del p u e b l o 

q u e los a l i m e n t a . Y a la m i t a d de la G r e c i a se h a l l a b a s o m e t i d a á 

las a r m a s p e r s a s , c u a n d o los a tenienses a n i m a d o s por i n t r é p i d o 

espír i tu de i n d e p e n d e n c i a , a b a n d o n a n su h e r m o s a p a t r i a á las ra-

p i ñ a s del e n e m i g o , y e m b a r c á n d o s e en sus n a v e s , dec iden en f a v o r 

1 ) [Véase el cap. X V I I I , p. 3 7 y 38.] 
! ) [ O . Müller, Archäologie der Kunst, g 82.] 
3) V é a s e el cap. X I I I . [ V é a s e también la nota al § 88 de la obra de Müller. 

Archäologie der Kunst. ] 

de los g r i e g o s los c o m b a t e s en el m a r , p a r a acudir al p u n t o á au-
x i l i a r á los e s p a r t a n o s en las c a m p a ñ a s en tierra firme. L a mode-
r a c i ó n y la p r u d e n c i a con que los a t e n i e n s e s en a r a s del bien co-
m ú n se somet ieron al m a n d o y dirección de los e s p a r t a n o s , uni-
d a s á su a u d a c i a y g e n i o e m p r e n d e d o r , c u a l i d a d e s de q u e sus ri-
v a l e s c a r e c í a n , ha l laron p r o n t o u n a r e c o m p e n s a q u e e x c e d i ó las 
e s p e r a n z a s q u e p o c o antes p u d i e r a n a b r i g a r los e s t a d i s t a s de 
A t e n a s . E l a p e g o de los j o n i o s á su m e t r ó p o l i , i n i c i a d o y a a n t e s 
de la b a t a l l a de M a r a t ó n , t r a j o c o m o por la m a n o la a l i a n z a 
e s t r e c h a entre l o s a t e n i e n s e s y casi todos los E s t a d o s g r i e g o s d e l 
A s i a M e n o r . P o c o t i e m p o d e s p u é s los e s p a r t a n o s s e g u i d o s de los 
d e m á s E s t a d o s g r i e g o s del cont inente se ret iraron de la l u c h a , y 
p a r a t e r m i n a r l a g u e r r a se f o r m ó una l iga a t e n i e n s e , que s u c e s i v a 
y r á p i d a m e n t e tornóse en rea l y d e c i d i d a d o m i n a c i ó n de A t e n a s 
s o b r e todos sus a l iados . D e e s t a suerte A t e n a s l legó á f o r m a r un 
E s t a d o v a s t o y floreciente, al c u a l se h a l l a b a n s o m e t i d a s las i s las 
del m a r E g e o y del P o n t o E u x i n o , que sirvieron á los g r a n d e s 
e s t a d i s t a s a t e n i e n s e s c o m o b a s e p a r a l e v a n t a r el edi f ic io de su 
h e g e m o n í a y de su g lor ia . 

T e r m i n ó este p o r t e n t o s o edi f ic io Pericles, c u y o g o b i e r n o duró 

desde la 79.a O l i m p i a d a (464) h a s t a su m u e r t e ( a ñ o 4 de la 87. a 

O l i m p i a d a , 429). A n t e t o d o , P e r i c l e s dió á la a l ianza de A t e n a s 

con los d e m á s E s t a d o s el c a r á c t e r de s u p r e m a c í a , d e c l a r a n d o el 

T e s o r o de la l i g a , T e s o r o p ú b l i c o de A t e n a s , y c o n s e r v ó con r igor 

este p r e d o m i n i o c a s t i g a n d o s e v e r a m e n t e toda t e n t a t i v a de inde-

p e n d e n c i a ó de traic ión. G r a c i a s á é l , A t e n a s s e ' c o n s t i t u y ó en so-

b e r a n a c u y a p r i n c i p a l func ión era el g o b i e r n o y la a d m i n i s t r a -

ción de j u s t i c i a en un terr i torio e x t e n s o d o n d e florecían la agri-

c u l t u r a , la i n d u s t r i a y el c o m e r c i o . N o e r a , sin e m b a r g o , el e jer-

c ic io de e s t a s f u n c i o n e s y el d is frute de este poder ío el único fin 

q u e P e r i c l e s se p r o p o n í a , ni el s u m o bien q u e a m b i c i o n a b a p a r a 

sus c o n c i u d a d a n o s . T r a t a b a de rea l i zar en A t e n a s el ideal que su 

m e n t e había c o n c e b i d o de la g r a n d e z a h u m a n a : el ideal de u n a 

e x i s t e n c i a a p a c i b l e , t r a n q u i l a , d i g n a y l e v a n t a d a ; quer ía q u e el 

p u e b l o a teniense se s int iera a n i m a d o por los s e n t i m i e n t o s m á s 

nobles y g e n e r o s o s , y logró lo en t a l m e d i d a m i e n t r a s d u r ó su 

g o b i e r n o , q u e no o frece e j e m p l o igua l á éste la historia . V i v í a 

P e r i c l e s en m e d i o de un p u e b l o l i b r e , q u e g o z a b a de c u a n t a par-

t ic ipac ión p u e d e tener u n a c o l e c t i v i d a d de c i u d a d a n o s en la ad-

minis trac ión de los a s u n t o s p ú b l i c o s y de c u a n t a l iber tad é inde-
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p e n d e n c i a , así en la v i d a p ú b l i c a c o m o e n la p r i v a d a , p o d í a a m b i -

c i o n a r ; y v i v í a c o m o u n p a r t i c u l a r , s in c a r g o s o f i c i a l e s ' ) , s in m á s 

f u e r z a l e g a l q u e la q u e t e n í a u n e d i l r o m a n o p a r a h a c e r c u m p l i r 

sus ó r d e n e s ; y sin e m b a r g o , g o z a b a d e u n a a u t o r i d a d m o r a l q u e 

r a r a v e z h a n e j e r c i d o los r e y e s h e r e d i t a r i o s . C u a n d o d e s d e la tr i-

b u n a a r e n g a b a a l p u e b l o , los a t e n i e n s e s v e í a n e n él á u n Z e u s 

O l í m p i c o , r e y del t r u e n o y d e l r a y o , si b i e n n o f u é la p a s i ó n d e 

s u e l o c u e n c i a , s ino l a f u e r z a i r r e s i s t i b l e d e s u s a r g u m e n t o s y la 

m a j e s t a d d e su p e r s o n a , lo q u e l e v a l i ó e l s o b r e n o m b r e d e O l í m -

p i c o ? ) ; por e s t o d e c í a un p o e t a c ó m i c o q u e P e r i c l e s e r a , d e t o d o s 

los o r a d o r e s , e l ú n i c o q u e c l a v a b a el a g u i j ó n d e su e l o c u e n c i a 

e n e l a l m a d e los q u e le e s c u c h a b a n 3 ) . L o s r e s t o s a r q u i t e c t ó -

n i c o s y d e m á s o b r a s p l á s t i c a s c o r r e s p o n d i e n t e s á la é p o c a d e su 

g o b i e r n o , r e v e l a n c l a r a m e n t e e l fin á c u y a c o n s e c u c i ó n c o n s a -

g r a b a s u e l o c u e n c i a y su p o l í t i c a , e l p o d e r í o y l a s r i q u e z a s q u e 

a c u m u l a b a e n A t e n a s . A s e g u r a d a l a d e f e n s a d e l E s t a d o con l a s 

1 ) Per ic les era indudablemente tesorero de la administración pública (Ó SKI 
t í , ; 8ioiy.7)<T£io;) al estallar la guerra del Peloponeso; pero si bien este cargo le 
proporcionaba ocasión de conocer con exactitud el estado de la Hacienda de la 
nac ión, no l levaba en cambio aneja autoridad legal alguna. Exceptuamos, por 
supuesto, las épocas en que Peric les fué estratega, particularmente en los co-
mienzos de la guerra del Peloponeso; época en que el estratega gozaba de am-
plio poder ejecutivo, porque durante el asedio Atenas era considerada como un 
campamento fortificado. [ C o m o con razón observa C. Hil lebrand en su traduc-
ción de esta obra , el autor echa aquí en olvido la gran influencia que á su posi-
ción oficial debió Pericles. M e n o s importancia para la cuestión de que se trata 
tiene la circunstancia apuntada por T u c í d i d e s , 2, 65, 6, de que los atenienses le 
nombraron estratega y entregáronle la dirección de los negocios: crpctTrjYbv 
ei/.ov-o xai rsxi-a. Ttoáyp.a-a ínlTpz^a.'/ (véase sobre este particular E . Curtius, 
Griecliisclic Gcuchichié, vol. 2, p. 224), así como que le sostuvieron durante muchos 
años consecutivos en la administración de la Hacienda públ ica. L o que Müller 
en su obra Aristophanes und die historische Kritik, p. 197 y ss. y 380, dice acerca 
de la importancia del cargo de Tesorero público, debe tenerse por indudable. 
Q u e este empleo era el que mejor podía desempeñar para poder realizar sus pla-
nes d e embellecimiento, lo demuestra posteriormente el ejemplo del orador Li-
curgo, el cua l , aunque no en tan alta medida como Per ic les , embelleció tam-
bién mucho la ciudad. Véase sobre este particular á A . Scháfer, Demosthenes und 
seine Zeit., vol. 3, p. 274 y 275.] 

2 ) [Diodoro, 12 ,40. Plutarco, Pericles, 8.) 

3 ) y. a\ ¡ j .óvo; Tcov pYjT'jpmv 
T'O y . ív -pov LYXA-s) Ó'.TE r o í ; ay .poo>u ivo i ; . 

E u p o l i s en los demos [ de un largo fragmento citado por los escoliastas de los 
Acamienses de Aristófanes, V . 529. V é a s e Meineke, Frag. com, gr., t. 2, p. 458 y ss.] 

m u r a l l a s y l a s f o r t i f i c a c i o n e s m a n d a d a s l e v a n t a r e n e l p u e r t o y 

•en d e r r e d o r d e la c i u d a d por T e r m í s t o c l e s , C i m o n y e l m i s m o 

P e r i c l e s , este ú l t i m o d e c i d i ó al p u e b l o a t e n i e n s e á i n v e r t i r e n el 

e m b e l l e c i m i e n t o d e A t e n a s , en o b r a s a r q u i t e c t ó n i c a s y e n escul-

t u r a s u n a p a r t e t a n c o n s i d e r a b l e d e s u s c u a n t i o s a s r e n t a s , q u e 

j a m á s r e p ú b l i c a ni m o n a r c a a l g u n o e m p l e ó t a l e s s u m a s e n se-

m e j a n t e s e m p r e s a s ' ) . P e r o e s t o s d i s p e n d i o s q u e e n c u a l q u i e r a 

o t r a é p o c a h a b r í a n s i d o e x c e s i v o s , e s t a b a n p e r f e c t a m e n t e just i f i -

c a d o s c u a n d o el a r t e , t r a s l a r g o s y p e n o s o s e s f u e r z o s , l l e g a b a al 

a p o g e o d e su b r i l l a n t e z , y c u a n d o g e n i o s c o m o F i d i a s , l i g a d o 

por e s t r e c h o s l a z o s d e a m i s t a d c o n P e r i c l e s , p o s e í a n el miste-

r i o s o y m á g i c o p o d e r d e d a r v i d a y a n i m a c i ó n á la p i e d r a y e l 

b r o n c e , á l a s c o l u m n a s y á l a s b ó v e d a s , á los m i e m b r o s y á los 

r o s t r o s h u m a n o s . E l h e c h o d e q u e j a m á s , ni b a j o los a u s p i c i o s d e 

los m o n a r c a s m a c e d ó n i c o s ni d e los r o m a n o s se c r e a r o n o b r a s t a n 

s u b l i m e s , t a n p e r f e c t a s e n e l c o n j u n t o c o m o e n los d e t a l l e s , n o s 

i n c l i n a á a d m i r a r m á s y m á s la e n e r g í a y e l g e n i o d e P e r i c l e s , 

q u e s u p o c o n c e n t r a r e n A t e n a s los r a y o s d e l a s t r o v i v i f i c a d o r d e 

l a s b e l l a s a r t e s , y á c r e e r q u e es te g r a n d i o s o m o v i m i e n t o art ís-

t i c o j a m á s se h u b i e r a r e p r o d u c i d o y h a b r í a s e p e r d i d o p a r a s i e m -

p r e si P e r i c l e s 110 h u b i e r a e s t a d o a l l í p a r a d i r ig i r el esp í r i tu d e 

a q u e l s ig lo y sus i n s p i r a c i o n e s ; y en v e r d a d p u e d e a s e g u r a r s e q u e 

l a s c r e a c i o n e s del s i g l o d e P e r i c l e s son l a s ú n i c a s o b r a s h u m a n a s 

q u e l o g r a n s a t i s f a c e r p o r c o m p l e t o e l g u s t o m á s p u r o y d e l i c a d o . 

M a s e s e v i d e n t e q u e n o fué e l i n t e n t o d e P e n d e s ni d e los 

a t e n i e n s e s q u e c o m o él p e n s a b a n y q u e le a u x i l i a b a n en s u s e m -

p r e s a s , l i m i t a r s e á a c l i m a t a r en A t e n a s s ó l o l a s a r t e s q u e h a b l a -

b a n á l a v i s t a , s i n o q u e t e n d í a n á c o n c e n t r a r e n su p a t r i a t o d o 

c u a n t o d e s p i e r t a la i d e a d e lo be l lo p r o p o r c i o n a n d o g o c e s espir i-

1) E n la época de Pericles en que los tributos que pagaban los aliados forma-
ban un total de 600 talentos [Tucídides , 2, 15, 3], las rentas anuales de Atenas 
ascendían á 1.000 talentos (cinco millones de pesetas próximamente) [Jenofonte, 
Anabasis, 7, 1, 27]. Teniendo en cuenta que los Propileos con sus dependencias 
costaron 2.012 talentos, no puede estimarse en menos de 8.000 talentos el coste 
d e edificios como el O d e o n , el Partenon, los Propileos, el templo de Eleusis y 
otros templos construidos en el campo como los de R a m n o y Sunion, con escul-
turas , pinturas, imágenes de dioses de oro y de marfi l , como la de P a l a s en el 
P a r t e n o n , tapices suntuosos, etc. Y sin embargo, todas estas obras s£ hicieron 
en los últimos veinte años anteriores á la guerra del Peloponeso. [Véase Bóckh, 
Staatshaushalt. der Athener, vol. 1. 575, y Deimling en el Rhein. Museum, vol. 22! 
P- 322.] 



tuales . S á b e s e q u e P e r i c l e s sostenía a m i s t a d ínt ima con Sófo-

c les ' ) , y c i e r t a m e n t e es de s u p o n e r q u e d r a m a s c o m o Antígona 
d e b í a n const i tuir u n a de sus m a y o r e s d e l i c i a s ; con t a n t a m á s ra-

zón c u a n t o q u e , c o m o más a d e l a n t e d e m o s t r a r e m o s , ex is t ía ana-

l o g í a e s t r e c h a e n t r e los pr inc ip ios pol í t icos de P e r i c l e s y el ca-

r á c t e r poét ico de Sófoc les . M á s í n t i m a m e n t e l i g a d o aún se h a -

l l a b a P e r i c l e s con A n a x á g o r a s , p r i m e r filósofo q u e p r o c l a m ó en 

G r e c i a la e x i s t e n c i a de un «supremo espír i tu regulador» 2 ) . P o r otra 

p a r t e , la c a s a de P e r i c l e s debió ser el p u n t o de reunión de cuan-

tos c o m p r e n d i e n d o la alta mis ión c i v i l i z a d o r a de A t e n a s se inte-

r e s a b a n por su p r o s p e r i d a d y florecimiento; sobre todo d e s d e 

que la h e r m o s a A s p a s i a de M i l e t o la pres idía con u n a l i b e r t a d 

m a y o r de la q u e las c o s t u m b r e s d e l Á t i c a sol ían c o n c e d e r á l a s 

e s p o s a s l e g í t i m a s . L a s p a l a b r a s q u e T u c í d i d e s pone en l a b i o s de 

P e r i c l e s , i n t e r c a l á n d o l a s en el c é l e b r e elogio de los g u e r r e r o s 

m u e r t o s , son r e a l m e n t e , si no la l e t r a , el espír i tu al m e n o s de 

P e r i c l e s : « E n s u m a : aspiro á q u e nuestra c i u d a d sea la e s c u e l a 

de G r e c i a » 3). 

¿ Q u i é n se a t r e v e r í a á sostener q u e este esp léndido c u a d r o 

c a r e c i ó h a s t a de la m á s l igera s o m b r a y que en la floreciente 

c iv i l i zac ión a teniense n o se e n c u e n t r a n h u e l l a s y e l e m e n t o s de 

esa d e c a d e n c i a q u e n e c e s a r i a m e n t e s igue de c e r c a a l a p o g e o 

de t o d a s las c o s a s h u m a n a s ? L a s i tuac ión pol í t ica de A t e n a s 

y sus re lac iones con los d e m á s E s t a d o s b a s t a b a n por sí so las 

p a r a p r o v o c a r ine ludib le conf l ic to entre el noble p a t r i o t i s m o , e l 

s e n t i m i e n t o del d e r e c h o y del d e b e r de q u e los a t e n i e n s e s ha-

b í a n d a d o m a n i f i e s t a s p r u e b a s en el curso de l a s g u e r r a s médi-

c a s , y los in tereses p r i v a d o s y las p a s i o n e s loca les . L a s re lacio-

' ) [ E n idéntico sentido respecto de este punto habla su contemporáneo Ion 
de C h i o s en sus «Memorias de viajes». 1 

2 ) E l autor de El primer Alcibiades (en los Diálogos de Platón) , p, n 8 , c. , une 
con Anaxágoras, en calidad de amigos de Pericles, á los músicos filosóficos Pito-
cleides y Damor.; véanse los escolios relativos á este pasaje. T a m b i é n se dice 
que Per ic les mantuvo amistad con el e leático Zenon y con el sofista Protágoras. 
[ P l a t ó n , Fed.ro, p . 270, a . C i c e r ó n , De Oralore, 3, 1. Orator., 4 , 104. Bruto, 11 , 
44- 21, 93.] 

! ) T u c í d i d e s , 2, 4 1 : *UVE).<¿V TE /iyw tr,v rasw icó).iv 'EW.áoo? iraíSeuatv 
etvat. [ L o . m i s m o exactamente, aunque en distinta forma, dice el epigrama en 
honor de Eurípides, atr ibuido á Tuc íd ides , y en el cual se l lama á Atenas 'EM ti-
fio; *E).).á;. Otros análogos test imonios ofrece C . F. Hermann en su Geschichte 
und System der Platonischen Philosophie, p. 87, nota 15.] 

n e s de A t e n a s con los d e m á s E s t a d o s de G r e c i a h a b í a n s ido 

•desde el p r i n c i p i o fr ías y p o c o s i n c e r a s , y h a s t a los j o n i o s es ta-

b l e c i d o s en un e x t r e m o de la H é l a d e . y r o d e a d o s por dor ios y por 

e o l i o s , no h a b í a n e n c o n t r a d o en los a t e n i e n s e s l a s i m p a t í a q u e 

s i e m p r e une á p u e b l o s p r o c e d e n t e s de u n a m i s m a r a m a . J a m á s 

l o s otros E s t a d o s de G r e c i a reconocieron la super ior idad intelec-

tual de A t e n a s en tal m a n e r a q u e se mostrasen propic ios á subor-

d i n a r s e á e l la en las a l i a n z a s p o l í t i c a s ; por lo c u a l n u n c a t a m -

bién e j e r c i ó sobre los E s t a d o s i n d e p e n d i e n t e s de la H é l a d e la 

h e g e m o n i a que en d i v e r s a s é p o c a s h a b í a d i s f r u t a d o E s p a r t a . 

A l m i s m o t i e m p o q u e c o l o c a b a los c i m i e n t o s de su g r a n d e z a po-

l í t i c a , A t e n a s tenía q u e l u c h a r por l iber tarse de la v i g i l a n c i a 

c o n t i n u a de los d e m á s p u e b l o s g r i e g o s ; y c o m o el A t i c a no e r a 

u n a i s la , c u a l los e s t a d i s t a s a tenienses h a b r í a n d e s e a d o , resol-

v i e r o n ais lar á A t e n a s y su p u e r t o del resto del c o n t i n e n t e , p o r 

m e d i o de g r a n d e s f o r t i f i c a c i o n e s , s u s t r a y é n d o l a de esta suerte á 

la acc ión de l a s p o t e n c i a s c o n t i n e n t a l e s . S u s e s t a d i s t a s t e n í a n 

fijas sus m i r a s en el m a r , p o r q u e en el c a r á c t e r n a c i o n a l de los 

j o n i o s del A t i c a , en la s i tuac ión g e o g r á f i c a de la p e n í n s u l a helé-

n i c a , en sus t e s o r o s , y sobre t o d o en sus m i n a s de p l a t a , v e í a n 

otros t a n t o s e l e m e n t o s a d e c u a d o s á l a fác i l é irremisible c o n s e c u -

ción del p r e d o m i n i o m a r í t i m o ' ) . L a g u e r r a con los p e r s a s im-

p r i m i ó c o n s i d e r a b l e i m p u l s o á los es fuerzos de los e s t a d i s t a s ate-

n i e n s e s ; m e r c e d á sus g r a n d e s f u e r z a s n a v a l e s , A t e n a s h a b í a s e 

•colocado á la c a b e z a d e los p u e b l o s a l iados del A s i a , q u e p a r a 

a s e g u r a r su i n d e p e n d e n c i a se e m p e ñ a b a n en c o n t i n u a r la g u e r r a 

c o n t r a P e r s i a . L o s c o n f e d e r a d o s , súbdi tos h a s t a e n t o n c e s de los 

r e y e s de P e r s i a y de l a r g o t i e m p o h a b i t u a d o s á o b e d e c e r m á s q u e 

•á obrar por p r o p i a i n i c i a t i v a , fueron los que con sus res is tenc ias 

u n a s v e c e s , con su a p a t í a o t r a s , p r o p o r c i o n a r o n á los a t e n i e n s e s 

l a p r i m e r a ocas ión de e m p u ñ a r las r i e n d a s con m a n o m á s firme 

y de a r r o g a r s e la s u p r e m a c í a . N o e r a n los a tenienses d e t e m p e -

r a m e n t o cruel y s a n g u i n a r i o ; p e r o es i n d u d a b l e que se h a l l a b a e n 

p e r f e c t a a r m o n í a con su c a r á c t e r la e x t r e m a d a s e v e r i d a d q u e des-

g r a c i a d a m e n t e con d e m a s i a d a f r e c u e n c i a e m p l e a r o n con sus al ia-

' ) [E l desarrollo del comercio, consistente principalmente en la exportación 
d e los productos de la industria ateniense y en la importación sobre todo de 
trigo y de pescados salados, const i tuyó uno de los más importantes momentos 
del floreciente progreso de Atenas. ] 



d o s , s i e m p r e q u e se t r a t a b a de m a n t e n e r la i n t e g r i d a d de p r i n c i -

p i o s que e s t i m a b a n i n d i s p e n s a b l e s p a r a la e x i s t e n c i a de la repú-

b l i c a ; h a b í a a d e m á s d e m a s i a d o o r g u l l o y e g o í s m o n a c i o n a l en el 

e m p e ñ o con q u e o b l i g a b a n á t a n t a s c i u d a d e s á p a g a r c u a n t i o s o s 

t r i b u t o s p a r a h a c e r de A t e n a s el c e n t r o de la c i v i l i z a c i ó n y de l a s 

ar tes . N o t r a t a r o n , sin e m b a r g o , los a t e n i e n s e s d e r e d u c i r á o s c u r a 

é i n d i g n a s e r v i d u m b r e á m i l l o n e s de h o m b r e s p a r a q u e a l g u n o s 

p r i v i l e g i a d o s p u d i e r a n g o z a r de p o m p a y de p l a c e r e s ; le jos de 

esto , los e s t a d i s t a s c o m o P e r i c l e s , t e n d i e r o n ú n i c a y e x c l u s i v a -

m e n t e á h a c e r de A t e n a s e l orgul lo de l a l i g a e n t e r a y á q u e los. 

c o n f e d e r a d o s g o z a s e n de c u a n t o b u e n o e n c e r r a b a a q u e l l a c iudad, , 

y s o b r e todo á q u e t o m a r a n p a r t e en las g r a n d e s fiestas P a n a t e -

n e a s y D i o n y s i a c a s , p a r a c u y a m a g n i f i c e n c i a se a p e l a b a á t o d o s 

los r e c u r s o s del ar te ' ) . 

R e s o l u c i ó n p a r a o b r a r y p a l a b r a e l o c u e n t e y p e r s u a s i v a 2 ) 

e r a n l a s c u a l i d a d e s que c a r a c t e r i z a b a n y d i s t i n g u í a n á los ate-

n i e n s e s de sus d e m á s c o m p a t r i o t a s , y las q u e r e s a l t a b a n m á s en 

su v i d a po l í t i ca y e n su l i t e r a t u r a . A m b a s c u a l i d a d e s eran p o r 

e x t r e m o p r o p i c i a s á la e x a g e r a c i ó n . L a r e s o l u c i ó n e n el o b r a r d e -

g e n e r ó b ien p r o n t o en espír i tu a v e n t u r e r o é i r r e f l e x i v o , q u e f u é 

c a b a l m e n t e el q u e en l a g u e r r a del P e l o p o n e s o c o n t r i b u y ó más q u e 

n a d a á la ru ina del p o d e r í o a teniense q u e y a n o d i r i g í a la p e r s p i -

c a z m i r a d a y la m a n o e x p e r t a y s e g u r a de P e r i c l e s . L a c o n c i e n -

c ia de su s u p e r i o r i d a d en el m a n e j o de la p a l a b r a , q u e los a t e -

n i e n s e s c u l t i v a r o n m á s q u e n i n g ú n otro p u e b l o de G r e c i a , l e s 

c o n d u j o al s i s t e m a d e hacer lo t o d o o b j e t o d e p o l é m i c a y de dis-

cus ión ; s i s t e m a q u e c o n t r a s t a b a con la s o b r i e d a d y la r e s e r v a d e 

los g r i e g o s a n t i g u o s , h a b i t u a d o s á r e s u m i r en p o c a s p a l a b r a s el 

' ) E x i s t e n m u c h a s razones que inducen á creer que es tas fiestas fueron i n s t i -
t u i d a s expresamente p a r a los a l i a d o s , los c u a l e s a c u d í a n á e l las e n tropel . En, 
las P a n a t e n e a s , por e jemplo, se r o g a b a p ú b l i c a m e n t e p o r los p íateos ( H e r ó d o t o , 

6, I I I ) , y en todas las g r a n d e s fiestas por los d e C h i o s ( T e o p o m p o en los e s c o -
lios á las Aves de A r i s t ó f a n e s , 8So) [buen test imonio en este p u n t o es el del so-
fista T r a s í m a c o , que encontramos en el Estado de P l a t ó n ] , q u e fueron casi l o s 
ú n i c o s a l iados fieles de A t e n a s en la g u e r r a del P e l o p o n e s o , d e s p u é s de la r e b e -
l ión de los miti leneos. A d e m á s las colonias de A t e n a s , esto es, p r o b a b l e m e n t e 
casi todas las c i u d a d e s a l i a d a s , o frec ían sacr i f ic ios en las P a n a t e n e a s . [ D e b e 
tenerse t a m b i é n e n c u e n t a que u n a d e t e r m i n a d a parte d e los t r i b u t o s de los a l ia-
dos, de c a d a talento u n a m i n a , por consiguiente '/ao. ingresaba en el T e s o r o 
d e A t e n a s . ] 

") 70 Spaff-qpiov xas -b Seiviv. 

r e s u l t a d o de l a r g a s m e d i t a c i o n e s . M e r e c e notarse el h e c h o de q u e 

p o c o d e s p u é s de las g u e r r a s m é d i c a s , el g r a n C i m o n se d is t inguía 

d e t o d o s sus c o n c i u d a d a n o s en que j a m á s se d e j ó a r r a s t r a r de la 

l o c u a c i d a d á t i ca '); su c o n t e m p o r á n e o E s t e s i m b r o t o de T a s o s ob-

s e r v a q u e la d i g n i d a d y la f r a n q u e z a f u e r o n sus c u a l i d a d e s m á s 

s a l i e n t e s , y q u e su c a r á c t e r e r a m á s b i e n el de un h o m b r e n a c i d o 

e n e l P e l o p o n e s o que el de un a teniense J) . H a y q u e a d v e r t i r , sin 

e m b a r g o , q u e por l a r g o t i e m p o a ú n e n f r e n a r o n esta l o c u a c i d a d 

los pr inc ip ios p r o f u n d a m e n t e a r r a i g a d o s de m o r a l i d a d n a c i o n a l 

y de p i e d a d h e r e d i t a r i a , y que sólo en los c o m i e n z o s de la g u e r r a 

del P e l o p o n e s o , c u a n d o p r o c e d e n t e s s o b r e t o d o de las c o l o n i a s de 

O r i e n t e y O c c i d e n t e a c u d i ó u n a p l é y a d e de s u p u e s t o s filósofos — 

á q u i e n e s d e s p u é s e s t u d i a r e m o s con el n o m b r e de sofistas—á esta-

b lecerse en A t e n a s , los a t e n i e n s e s a p r e n d i e r o n el arte p e l i g r o s o 

de s o m e t e r á un rac ioc in io d iso lvente y corros ivo los t radic iona-

les pr inc ip ios de la m o r a l y de la j u s t i c i a . A u n q u e este e x a m e n 

r a c i o n a l i b a en ú l t i m o t é r m i n o e n c a m i n a d o á e s t a b l e c e r la m o r a l 

sobre b a s e s filosóficas, es lo c ierto que al p r i n c i p i o no h izo otra 

c o s a q u e a lentar los inst intos é i n c l i n a c i o n e s i n m o r a l e s , y q u e 

en t o d o c a s o c o n t r a r r e s t ó la i n f l u e n c i a de las c o s t u m b r e s y de 

la fé a b s o l u t a e n c ier tos p r i n c i p i o s , s ó l i d a m e n t e a r r a i g a d o s en 

sus a l m a s . L o s art i f ic ios de la sof íst ica fueron tan pernic iosos 

p a r a los a t e n i e n s e s , q u e a n t e s de la g u e r r a del P e l o p o n e s o y b a j o 

el g o b i e r n o de P e r i c l e s , la noble e n e r g í a del c a r á c t e r á t ico q u e 

t a n t o bri l ló en las g u e r r a s con los persas y en la é p o c a i n m e d i a t a -

m e n t e poster ior , h a l l á b a s e y a , si no por c o m p l e t o a n i q u i l a d a , p a -

' ) ostvÓTf,: ó atii>n'j).í«. 

-) P l u t a r c o , Cinton, 4 , censura , con r a z ó n , á E s t e s i m b r o t o por su c r e d u l i d a d 
y por su af ic ión á relatar la crónica escandalosa d e su é p o c a ; á pesar de esto, 
s u s observac iones q u e , como la que a c a b a m o s d e c i tar , t ienen por base el cono-
c i m i e n t o profundo que había a d q u i r i d o de la soc iedad c o n t e m p o r á n e a , son m u y 
est imables . [ E s t a c e n s u r a carecer ía de f u n d a m e n t o s i , c o m o creen F r . R ü h l y 
B u r s i a n , la o b r a de Estes imbroto, repet idas veces u t i l i z a d a por Plutarco , fuese 
a p ó c r i f a y estuviera c o m p u e s t a por un recopilador de a n é c d o t a s d e é p o c a pos-
terior. L o s escr i tores ant iguos no dan otras noticias de obras escr i tas por E s t e -
s imbroto que las re la t ivas a l método alegórico d e interpretación d e los poemas, 
homéricos, c o m p u e s t o en parte por aquél . V é a s e F r . R ü h l , Die Quellen Plutarch. 
im Leben des Kimon, M a r b u r g , 1867, p. 67 y ss. P o r lo que hace á la autent ic idad 
de aquel l i b r o v é a s e A . S c h m i d t , Ueber das Periklcische Zcitaltcr, Jena, 1877. E l 
título de la o b r a : fchaiTro/./IOV: x x l ®O-JXU8Í3O'J xa i nsptxAÉo 'J;, lo d e b e m o s 
á Ateneo, 13, p. 5S9, e. ] 



r a l i z a d a y q u e b r a n t a d a al m e n o s m e r c e d á los éxitos q u e a q u e l l a 

m i s m a e n e r g í a h a b í a p r o c u r a d o á los atenienses . A u n q u e d a d a la 

e n e m i g a q u e c o n s t a n t e m e n t e profesó P l a t ó n á los e s t a d i s t a s de 

su t i e m p o , no p u e d e t e n e r s e por j u s t o el s e v e r o j u i c i o q u e f o r m a 

d e la i n f l u e n c i a q u e P e r i c l e s e j e r c i ó sobre sus c o n t e m p o r á n e o s — 

p u e s dice que los h i z o p e r e z o s o s , p u s i l á n i m e s , - c h a r l a t a n e s y a v a -

ros ' ) — n i p u e d e n e g a r s e q u e l a i n m o r a l i d a d q u e el g r a n filósofo 

c a l i f i c a con t é r m i n o s t a n d u r o s , e s t a b a e s t r e c h a m e n t e e m p a r e n -

t a d a con los pr inc ip ios de la p o l í t i c a de Per ic les . B a s a n d o el pode-

r ío a teniense en la s o b e r a n í a de los m a r e s a ) , P e r i c l e s qui tó á sus 

c o n c i u d a d a n o s toda o c a s i ó n de l u c h a r en t ierra firme y de adies-

trarse en l a s m a n i o b r a s y e j e r c i c i o s mil i tares que h a b í a n t e m p l a -

d o el v i g o r y l a f o r t a l e z a de l o s g u e r r e r o s de M a r a t ó n . E n las 

n a v e s , los r e m e r o s e r a n los q u e d e s e m p e ñ a b a n el p a p e l p r i n c i p a l ; 

y e x c e p c i ó n h e c h a de c a s o s de g r a n p e l i g r o , n u n c a se les e s c o g í a 

d e entre los c i u d a d a n o s , s ino q u e eran m e r c e n a r i o s p e r t e n e c i e n -

t e s á l a s c l a s e s m á s b a j a s de la s o c i e d a d ; as í se e x p l i c a q u e en la 

histor ia de T u c í d i d e s , a l c o m e n z a r l a g u e r r a del P e l o p o n e s o , un 

cor int io dec lare q u e el p o d e r í o d e los a tenienses no era n a t u r a l , 

s ino c o m p r a d o á peso de oro 3 ) . P o r otra p a r t e , desde el m o m e n t o 

en q u e P e r i c l e s h izo del a t e n i e n s e un p u e b l o s o b e r a n o consa-

g r a d o casi por entero á l a s f u n c i o n e s de g o b i e r n o en e x t e n s o 
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J ) Platón, Gorgias, p. 515, e . [ V é a s e C . F . H e r m a n n , Geschichte undSystemder 
Platomschen Philosophic, p. 11 y ss .] 

2) [Por lo demás , en este punto Per ic les no hizo otra cosa que seguir el 
e j e m p l o de los estadistas que le precedieron, especialmente de Temístocles.] 

) 1 ucidides, 1 , 121, véase P l u t a r c o , Pericles, 9. [ Cuando el orador corintio 
<lice del poderío de los atenienses q u e es ¿ v v ¡ ^ [ta/./.ov r, o h ü u , no se refería á 
ios mercenarios extranjeros, sino más bien á la innovación planteada por Peri-
c les de asignar sueldo á todo el que desempeñaba un puesto oficial. As í se des-
prende c laramente del c i tado pasaje de P l a t ó n : ¿xoiu, I k p ^ i a TOTOll¡xív<« 
A S - o v a c o - j ; a p Y o u ? -,.a\ >.«>.ov ; -,a\ ES.AOU« v.ca ? c ) . a p r 0 p o - J ; ¿ c ^ t ó o s o p c ' a v ™ < o t c v 

• / « » ^ « v T a . L a malicia d é l a mencionada frase de la obra de T u c í d i d e s está 
e n la alusión a que los atenienses se hac ían pagar con los tributos que los alia-
d o s teman que entregarles. ] 
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1 ) [ E s indudable que, en general , Ter ic les era considerado como iniciador del 
sistema de retribuciones por el Estado, si se tienen en cuenta el testimonio de 
Platón ya invocado, y el no menos claro de Aristóteles, Política, 2, 12, página 
1274, a , 8; pero en realidad este sistema sufrió modificaciones que se hallan en-
lazadas con otros nombres. V é a s e B o c k h , Staatshauskalt. der Athenenev, vol. 1» 
p . 320 y ss.] 



d e z a de a l m a y t a l n o b l e z a d e s e n t i m i e n t o s tan f u e r a d e l a l c a n c e 

de los inst intos é i n c l i n a c i o n e s v u l g a r e s , q u e nos i n c l i n a n á ren-

dir c a s i el m i s m o t r i b u t o de a d m i r a c i ó n á los i n g e n i o s q u e l a s 

p r o d u j e r o n , c o m o al p u e b l o q u e s u p o s a b o r e a r l a s y c o m p r e n d e r -

las . P e r i c l e s , c u y a p r i n c i p a l t e n d e n c i a en el g o b i e r n o fué di fun-

dir y g e n e r a l i z a r e n t r e sus c o n c i u d a d a n o s el s e n t i m i e n t o de l a 

v e r d a d e r a b e l l e z a , p u d o con r a z ó n p r o n u n c i a r las p a l a b r a s q u e 

T u c í d i d e s pone e n s u s l a b i o s , e n el m e n c i o n a d o d i s c u r s o en elo-

g i o de los g u e r r e r o s m u e r t o s : « A m a m o s lo be l lo p e r o no el lu jo , y 

g u s t a m o s d e la filosofía sin ser a f e m i n a d o s » ' ) . U n p a s o m á s y 

el a m o r á lo be l lo se t o r n a r á en deseo de r e p r o b a d o s p l a c e r e s , 

y el g u s t o por la filosofía, d e g e n e r a n d o en v a n o j u e g o de pa la-

b r a s , s o f o c a r á en el c o r a z o n d e d o s a t e n i e n s e s los s e n t i m i e n t o s no-

b les y los g e n e r o s o s i m p u l s o s . 

A n t e t o d o , e x a m i n e m o s el g é n e r o de p o e s í a v e r d a d e r a m e n t e 

p r o p i o de los a t e n i e n s e s , el d r a m a ; y v e r e m o s c ó m o los g é r m e n e s 

d e l a b e l l e z a y de la e l e g a n c i a m á s e x q u i s i t a s , b r o t a r o n de anti-

g u a s f o r m a s g r o s e r a s y r í g i d a s c o m o la rosa s u r g e del b o t o n eri-

z a d o d e e s p i n a s . 

' ) T u c i d i d e s , 2, 40: oO.oy.a/.oOasv yap j íst ' v.-A sO.OCTO^oOaev avs'j ixa-
Aav.ía;. L a palabra ev-é).eta no debe entenderse en el sentido de que los atenien-
ses no emplearan considerables sumas en obras de arte; P e r i c l e s , por el contra-
rio, quiere decir que los atenienses, en su amor al arte, más que al lujo y á l a 
esplendidez puramente externos , atendían á la bel leza intrínseca de las cosas. 

r . 

I 

C A P Í T U L O X X I 

Orígenes de la poesía dramática. 

E l espír i tu y las t e n d e n c i a s q u e c a r a c t e r i z a n u n a determi-

n a d a é p o c a , re f lé janse m á s c o m p l e t a y fielmente en la poes ía q u e 

en la p r o s a ; por esto en los tres g é n e r o s poét icos p r i n c i p a l e s de la 

p o e s í a g r i e g a es d o n d e mejor h a l l a m o s los c a r a c t e r e s de los t r e s 

d is t intos p e r í o d o s de la c iv i l i zac ión he lénica . L a p o e s í a é p i c a , al 

m e n o s en su f o r m a c l á s i c a , p e r t e n e c e á u n a é p o c a en q u e aún las 

ins t i tuc iones m o n á r q u i c a s c o n t i n u a b a n v i g e n t e s , y en q u e domi-

n a d a la i m a g i n a c i ó n p o p u l a r por t r a d i c i o n a l e s l e y e n d a s , el pen-

s a m i e n t o y la r a z ó n se d e c l a r a b a n con e l las sat is fechos . L a ele-

g í a , el y a m b o y la poes ía l í r ica p r o p i a m e n t e d i c h a , n a c i e r o n en 

un p e r í o d o de g r a n a g i t a c i ó n i n t e l e c t u a l , i n s e p a r a b l e c o m p a ñ e r a 

del desarro l lo de las ins t i tuc iones r e p u b l i c a n a s ; p e r í o d o en q u e el 

c i u d a d a n o h a c í a v a l e r sus i n c l i n a c i o n e s y t e n d e n c i a s i n d i v i d u a -

les , y en q u e el c o r a z o n h u m a n o abría h a s t a sus m á s r e c ó n d i t o s 

senos á la inspirac ión y al e n t u s i a s m o poét icos . S i a v a n z a n d o por 

es te c a m i n o l l e g a m o s en fin al m o m e n t o en q u e la c i v i l i z a c i ó n 

g r i e g a a l c a n z a su m a y o r g r a d o de esp lendor , y en que t o c a n á su 

a p o g e o el p o d e r í o y l a l iber tad de los a t e n i e n s e s , y h a l l a m o s q u e 

un n u e v o g é n e r o de p o e s í a se convier te en ó r g a n o de las i d e a s y 

s e n t i m i e n t o s en a q u e l l a é p o c a p r e d o m i n a n t e s , r e d u c i e n d o á la os-

c u r i d a d y á la i n s i g n i f i c a n c i a m á s c o m p l e t a s l o s d e m á s g é n e r o s 

p o é t i c o s , nos p r e g u n t a r e m o s por qué la poesía d r a m á t i c a respon-

día tan á m a r a v i l l a a l espír i tu del siglo, y por q u é logró conquis-

tarse tan c o m p l e t a m e n t e el f a v o r del públ ico , con d e t r i m e n t o d e 

sus h e r m a n a s . 

L a poes ía d r a m á t i c a , c o m o el m i s m o n o m b r e g r i e g o i n d i c a , 

n o se l i m i t a , c u a l la é p i c a , á re latar h e c h o s , sino que a d e m á s l o s 
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n o se l i m i t a , c u a l la é p i c a , á re latar h e c h o s , sino que a d e m á s l o s 



p r e s e n t a ó r e p r o d u c e a n t e los o jos del e s p e c t a d o r ' ) . N o e s t r i b a , 

sin e m b a r g o , en e s t a f o r m a p u r a m e n t e e x t e r n a la d i ferencia esen-

c i a l entre el d r a m a y l a e p o p e y a ; puesto que s iendo lo m i s m o las 

p a l a b r a s q u e las a c c i o n e s m e r a ficción del p o e t a , ó á lo s u m o 

ilusión del e s p e c t a d o r , la d i ferenc ia se reducir ía á un s imple en-

g a ñ o . E s , p u e s , e v i d e n t e q u e h a y q u e b u s c a r en otra p a r t e la 

n o t a e s e n c i a l y c a r a c t e r í s t i c a de este g é n e r o p o é t i c o : que es pre-

c i s o b u s c a r l a en la m e n t e m i s m a del p o e t a c u a n d o c o n c i b e y me-

d i t a el a s u n t o del d r a m a . Y en e f e c t o , es de todo p u n t o induda-

ble q u e la d is t inc ión e s t r i b a e n q u e al p a s o q u e el p o e t a épico , 

c o n s i d e r a n d o los a c o n t e c i m i e n t o s q u e descr ibe c o m o m u y remo-

t o s y c o n s e r v a n d o s i e m p r e c o n c i e n c i a del l a r g o t i e m p o que de 

e l los le s e p a r a , los c o n t e m p l a y los a d m i r a con t r a n q u i l i d a d y 

p l a c i d e z , el p o e t a d r a m á t i c o se t r a s l a d a con t o d a su a l m a á la si-

t u a c i ó n de la v i d a h u m a n a que p r e t e n d e reproducir , h a s t a el 

p u n t o de e x p e r i m e n t a r l a él m i s m o á f u e r z a de resuc i tar la en su 

i m a g i n a c i ó n . E l p o e t a d r a m á t i c o s iente lo que representa , por dos 

d iversos c o n c e p t o s : d e u n a p a r t e , el desarro l lo de la acc ión desde 

el v a g o deseo h a s t a la reso luc ión m a d u r a y la e j e c u c i ó n p e r f e c t a , 

a p a r e c e en el d r a m a c o n t a l n a t u r a l i d a d , q u e se la creer ía n a c i d a 

e n n u e s t r a m i s m a a l m a ; de o t r o l a d o , el e fecto que los a c t o s 

ó l a suerte de unos p e r s o n a j e s del d r a m a p r o d u c e n en e l á n i m o 

de otros p e r s o n a j e s , está r e t r a t a d o t a n al v i v o , que el e s p e c t a d o r 

se i n t e r e s a i n v o l u n t a r i a m e n t e por a q u é l l o s , e x p e r i m e n t a n d o sus 

m i s m a s impres iones . E s t e s e g u n d o m e d i o de dar v i d a á la acc ión 

d e l d r a m a fué e l m á s i m p o r t a n t e en los c o m i e n z o s de es te g é n e r o 

p o é t i c o ; c i r c u n s t a n c i a e s ésta q u e e x p l i c a no solo la n e c e s i d a d de 

l l evar á las r e p r e s e n t a c i o n e s de a q u e l l a r e m o t a é p o c a un coro q u e 

p a r t i c i p a r a de la suerte de los p r i n c i p a l e s p e r s o n a j e s 5 ) , si que 

t a m b i é n , por q u é el d r a m a g r i e g o no tuvo su or igen en la poes ía 

n a r r a t i v a , s ino en un r a m o de l a p o e s í a l ír ica. P e r o d e j a n d o este 

s e g u n d o p u n t o p a r a otro c a p í t u l o , sólo d e j a r e m o s s e n t a d o por 

ahora q u e la poesía d r a m á t i c a r e p r o d u c e las e s c e n a s de la v i d a 

h u m a n a , ú n i c a s s u s c e p t i b l e s de ser t r a s l a d a d a s al d r a m a , con 

m á s v i g o r é in tens idad que n ingún otro g é n e r o p o é t i c o ; al p a s o 

q u e la é p i c a y la l ír ica se a d a p t a n m e j o r á las d e s c r i p c i o n e s de la 

n a t u r a l e z a . 

T r a s l a d é m o s n o s m e n t a l m e n t e un i n s t a n t e á l a época e n q u e la 

poesía d r a m á t i c a e r a aún c o m p l e t a m e n t e d e s c o n o c i d a , y h a b r e -

m o s de c o n v e n i r en q u e la c r e a c i ó n del d r a m a debió requer ir e x -

t r a o r d i n a r i o a t r e v i m i e n t o . C u a n d o el a e d a , s iguiendo a n t i g u a s 

t r a d i c i o n e s , sólo h a b í a c e l e b r a d o las h a z a ñ a s de los d ioses y de 

los h é r o e s , un h o m b r e se p r e s e n t a en p ú b l i c o reves t ido del carác-

ter de dios ó de h é r o e ; ¿no se r e q u e r í a , en e f e c t o , la c o n c u r r e n c i a 

de c i r c u n s t a n c i a s e x c e p c i o n a l e s p a r a q u e se o p e r a s e tan r a d i c a l 

t r a n s f o r m a c i ó n en un p u e b l o q u e , c o m o el g r i e g o , tan a p e g a d o 

v i v í a a u n en sus fiestas y r e g o c i j o s á los a n t i g u o s usos? E s i n d u d a -

ble que el h o m b r e s iente c ier ta inc l inac ión á las r e p r e s e n t a c i o n e s 

d r a m á t i c a s ; por u n a p a r t e t iende e s p o n t á n e a m e n t e á imitar l o s 

a d e m a n e s y gestos de los d e m á s ; y por o t r a se c o m p l a c e en la vi-

v e z a con q u e un n a r r a d o r r e p i t e c o m o si fuesen s u y a s , f r a s e s ó 

d i s c u r s o s q u e á otro h a o í d o ó q u e él m i s m o ha i n v e n t a d o . P e r o 

d e estos e l e m e n t o s d r a m á t i c o s dispersos , a l v e r d a d e r o d r a m a , me-

dia gran d i s t a n c i a , q u e s e g ú n p a r e c e no s a l v ó n i n g u n a n a c i ó n an-

t e s , ni al m i s m o t i e m p o q u e G r e c i a . E l A n t i g u o T e s t a m e n t o c o n -

tiene d iscursos y d i á l o g o s , c o m o se v e en el l ibro de J o b ; p o e m a s 

l í r icos con c ier ta cohes ión d r a m á t i c a c o m o el C a n t a r de los C a n -

t a r e s ; pero en n i n g u n o de sus l ibros se h a c e m e n c i ó n a l g u n a del 

d r a m a p r o p i a m e n t e d i c h o . L a p o e s í a d r a m á t i c a de los indios co-

r r e s p o n d e á u n a é p o c a en q u e y a la c iv i l i zac ión g r i e g a se h a l l a b a 

en c o n t a c t o con la de la I n d i a '); y los mister ios de la E d a d M e -

dia t ienen e v i d e n t e m e n t e su or igen en a n t i g u a a u n q u e o s c u r a 

t r a d i c i ó n . A t e n a s fué la ú n i c a c i u d a d entre t o d a s las a n t i g u a s , 

d o n d e la poes ía d r a m á t i c a , y m u y e s p e c i a l m e n t e la t r a g e d i a , al-

c a n z ó c o m p l e t a m a d u r e z ; p e r o a u n allí no se r e p r e s e n t a b a n l o s 

d r a m a s s ino en l a s e s c a s a s fiestas c o n s a g r a d a s á D i o n y s o s , al 

p a s o que l a s r a p s o d i a s é p i c a s y los c a n t o s l íricos solían rec i tar-

se en t o d a s o c a s i o n e s . T o d o esto sería i n e x p l i c a b l e si la p o e s í a 

d r a m á t i c a h u b i e s e n a c i d o del s imple c a p r i c h o y del arbi tr io de 



t r a g e d i a p r e c e d í a á la comedia y e r a rec i tada d e s p u é s de la pro-

ces ión s o l e m n e ; mientras que en las g r a n d e s y p e q u e ñ a s D i o n y -

s i a c a s r e c i t á b a s e la comedia al t e r m i n a r el b a n q u e t e y d e s p u é s la 

t r a g e d i a '). D í c e s e que antes de las i n n o v a c i o n e s i n t r o d u c i d a s 

por T e s p i s , c u a n d o el coro se c o l o c a b a en derredor del a l tar del 

d i o s , un c o r e u t a s i tuábase j u n t o á la m e s a del sacr i f ic io (sXeóc) 

a l l a d o del a l tar , y respondía á sus c o m p a ñ e r o s ; esto e s , e n t o n a b a 

con s o l e m n e v o z el relato que debía d e s p e r t a r y dir igir los senti-

m i e n t o s q u e el c o r o e x p r e s a b a en sus cantos . 

C o n v i e n e n t o d o s los escr i tores ant iguos en que fué Tespis qu ien 

convir t ió la t r a g e d i a en d r a m a , a u n q u e de f o r m a por e x t r e m o 

senc i l la . T e s p i s f u é , en e f e c t o , el que en la é p o c a de P i s í s t r a t o 

( 6 1 . a O l i m p i a d a , 536 a. Clir.) i n t r o d u j o el i m p o r t a n t e c a m b i o de 

unir á la r e p r e s e n t a c i ó n , c o n f i a d a en a b s o l u t o a l coro y que no 

a d m i t í a á lo s u m o más que répl icas c a n t a d a s , un d i á l o g o q u e sólo 

se d is t inguía de la conversac ión ordinaria en las f o r m a s m é t r i c a s 

q u e lo a d o r n a b a n y en su e s c o g i d o est i lo ; y á este fin a g r e g ó al 

c o r o un n u e v o p e r s o n a j e , e l pr imer actor-). C i e r t o que si conside-

r a m o s el d r a m a b a j o el punto de v is ta en q u e hoy lo h a l l a m o s , 

1 ) C o m o se desprende de las important ís imas nociones a c e r c a de las v a r i a s 

partes de que c o n s t a b a aquella fiesta", contenidas en los documentos c i tados por 

D e m ó s t e n e s en su a r e n g a contra Midias; dice de las L e n e a s : r¡ i TU Arjvaíü) - o u -

TiT) xat oí -pc<y<oSo'i v.a\ oí xwixwooí; de las g r a n d e s D i o n y s i a c a s : ro:; ev Saret 
A'.ovjat'oi; r, irojxnr, xat oí xatSec xat 6 XWJAO; xat oí xtojiipooí xat oí TpayuGot; y de 

las pequeñas D i o n y s i a c a s en el P i r e o : R, rco¡ATcr, T<T> A I O V O T M ÉV lUtpatet xat oí x<o-

|X(I>SOÍ xa í oí -paywoot. " P o n e n en d u d a la autent ic idad de este d o c u m e n t o , 

W e s t e r m a n n , [De litis instriimentis, quae exstant in Demosthenis oratione in Midiam, 
L i p s . , 1844; y Untersuchungen über die in die attischen Redner eingelegten Urkunden, 
en las Abhandlungen der philol. Iiistor. Klasse der k. sächs. Gesellscli. der Wissen-
schaften , vol. x , p. 1—136J, y Sauppe, Ueher die Wahl der Richter in den musischen 
Wettkämpfen an den Dionysien; véase Berichte, über die Verh. der k. sächs, Gesellsch. 

der Wissenschaften philol.-histor. Klasse, 1855, Febrero , p. 19. 
2 ) L l a m a d o vTtoxptTr,; de ííTioxpt'/SffSai, p o r q u e respondía á los cantos del 

coro . [Tal opina t a m b i é n G . C u r t i u s , Bericht der sächs. Gesellschaft der Wissens-
chaften, año 1866, y en el Rhein. Museum, n. F . vol . 23, p. 255 y ss. S o m m e r -

brodt, Rhein. Museum, vol. 22, p. 513 y ss., y vol. 30, p. 456, con referencia á dos 

pasajes del Ion de P l a t ó n , p. 530, c y 535, e , da á esta palabra el sent ido de in-

térprete 6 representante del poeta. M á s t a r d e , s ignif icó también aquel v o c a b l o , 

g r a m á t i c o c o m e n t a r i s t a , como lo demuestra H e i m s ö t h , De voce ÚTOxpm-; comm., 
B o n n , 1874. L o d icho arriba a c e r c a de T e s p i s descansa en una c i ta t o m a d a de 

u n a obra d e A r i s t ó t e l e s que se ha perdido: verosímilmente del Diálogo sobre el poe-
ta, la c u a l se e n c u e n t r a en Themist io , Orat., 26, p. 382 de D i n d o r f : H s c - ; ; o'; 

?ipó).oyóv -i y.x't pr¡itv sijeüpEv.] 

un actor s o l o , e q u i v a l e á n i n g u n o ; pero si se t iene en c u e n t a que 

el p r i m e r a c t o r del d r a m a a n t i g u o d e s e m p e ñ a b a d i v e r s o s p a p e l e s 

en u n a m i s m a o b r a — t a r e a q u e f a c i l i t a b a m u c h o la m á s c a r a de 

te la i n v e n t a d a por T e s p i s — y q u e a d e m á s los coros p o d í a n soste-

ner con él un d i á l o g o por m e d i o del c o r i f e o , se c o m p r e n d e r á c ó m o 

en a q u e l l o s d i á l o g o s e n c a j a d o s entre los c a n t o s del c o r o , p o d í a 

desarro l larse un a s u n t o d r a m á t i c o c o m p l e t o . D e entre l a s p i e z a s 

c u y o s t í tulos se h a n c o n s e r v a d o ' ) , t o m e m o s por e j e m p l o el Venteo: 
en e l l a , un a c t o r r e p r e s e n t a n d o s u c e s i v a m e n t e á D i o n y s o s , a l rey 

P e n t e o , á un m e n s a j e r o y á A g a v e ( m a d r e de P e n t e o ) , e x p r e s a n -

do i d e a s é i n c l i n a c i o n e s d i v e r s a s , r e l a t a n d o a c o n t e c i m i e n t o s q u e 

no p o d í a n ser r e p r e s e n t a d o s á la v is ta del p ú b l i c o , c o m o la m u e r t e 

d a d a á P e n t e o por su i n f o r t u n a d a m a d r e , ó d a n d o m u e s t r a s de 

tr iunfal a l e g r í a por la r e a l i z a c i ó n de g l o r i o s a s h a z a ñ a s ; presen-

t a n d o en s u m a á los o jos del e s p e c t a d o r c o n m o v e d o r a s e s c e n a s , 

p o d í a d a r á c o n o c e r el a s u n t o p r i n c i p a l del m i t o , c o m o a c o n t e c e 

en las Bacantes d e E u r í p i d e s . L o s m e n s a j e r o s y los h e r a l d o s de-

b í a n ser p a r t e s p r i n c i p a l í s i m a s del d r a m a a n t i g u o , p u e s que lo 

son t a m b i é n en la t r a g e d i a p e r f e c c i o n a d a ; y los d i á l o g o s d e b í a n 

ser b a s t a n t e b r e v e s en c o m p a r a c i ó n con los c a n t o s cora les . V e r o -

s í m i l m e n t e los c o r e u t a s en los d r a m a s de T e s p i s , r e p r e s e n t a b a n 

á m e n u d o sát i ros , p e r o t a m b i é n con f r e c u e n c i a otros p e r s o n a j e s ; 

p u e s h a s t a q u e el d r a m a sat í r ico l legó á o s t e n t a r c a r á c t e r pecu-

l iar y á f o r m a r un g é n e r o i n d e p e n d i e n t e , debió c o n f u n d i r s e con 

la t r a g e d i a . L a s d a n z a s del coro e r a n aún en a q u e l l a é p o c a p a r -

te p r i n c i p a l í s i m a de la representac ión , y los pr imeros t rág icos , 

tan c o r e ó g r a f o s c o m o m ú s i c o s y poetas . E n t i e m p o de A r i s t ó f a -

n e s , c u a n d o y a p r o b a b l e m e n t e n o se r e p r e s e n t a b a n las p i e z a s de 

T e s p i s , los a f i c i o n a d o s á la o r q u é s t i c a a n t i g u a prefer ían las dan-

') Los juegos funerarios de Peí i as ó Forbas, los Sacerdotes, los Jóvenes, Penteo. 
[ E n S u i d a s hál lanse c o m p r e n d i d o s estos t í tulos b a j o el nombre d e Sznr.i; . P o -
l l u x , 7, 45, c i ta un verso d e la ú l t ima pieza. Según el test imonio del músico 
Ar is toxeno, e n D i ó g e n e s L a e r c i o , 5 , 92, H e r á c l i d e s del P o n t o c o m p u s o trage-
dias con el n o m b r e de T e s p i s . P r o b a b l e m e n t e se t rataba m á s bien d e u n a bro-
m a l i teraria que de un intento de v e r d a d e r a falsi f icación. N o obstante, h a y que 
poner siempre en tela de ju ic io , c o m o lo h a c e Bent ley , Abhandlungen über die 
Briefe des Phalaris, p . 270 y ss. de la t raducc ión de W . R i b b e c k , l a autenti-
c i d a d de c u a n t a s p r o d u c c i o n e s se nos han trasmit ido con el n o m b r e de T e s -
pis. V é a s e N a u c k , Tragic. gr. Fragm., p. 647. A l presentar el autor á A g a v e , m a -
d r e de Penteo, en u n a t ragedia de Tespis , contradice lo que luego a f i r m a de 
F r í n i c o . ] 



z a s de T e s p i s ' ) . E s t a c i r c u n s t a n c i a e x p l i c a e l a s e r t o de Ar is tó-

t e l e s s ) , s e g ú n el c u a l , los pr imeros t r á g i c o s e m p l e a r o n con m á s 

f r e c u e n c i a en el d i á l o g o el t e t r á m e t r o t r o c à i c o q u e e l t r í m e t r o 

y á m b i c o , por a d a p t a r s e a q u é l m á s á la d a n z a m í m i c a 3). L o s poe-

t a s t r á g i c o s no i n v e n t a r o n n i n g u n o de estos m e t r o s , s ino q u e to-

m á n d o l o s de A r q u í l o c o , de S o l o n y de otros p o e t a s d e es te m i s m o 

g é n e r o ( C a p . X I ) , i m p r i m i é r o n l e s c a r á c t e r a d e c u a d o al d r a m a . 

S e g ú n t o d a s las p r o b a b i l i d a d e s , los t r á g i c o s a d o p t a r o n el tro-

q u e o , a p a s i o n a d o y v i v o , m i e n t r a s q u e los p o e t a s c ó m i c o s em-

p l e a b a n el y a m b o , r á p i d o , e n é r g i c o y el q u e m e j o r e x p r e s a b a 

l a p o l é m i c a y la b u r l a ; m á s t a r d e , este ú l t i m o a d q u i r i ó , sobre 

t o d o en m a n o s de E s q u i l o , la f o r m a g r a v e y s o l e m n e p r o p i a del 

l e n g u a j e de los héroes ' ) . 

T a m b i é n en Frínico, h i jo de P o l i f r a d m o n d e A t e n a s , q u e g o z ó 

d e g r a n a u t o r i d a d en la e s c e n a á t i ca d e s d e el a ñ o i de l a 67.a 

O l i m p i a d a , 512 a. C h r . , p r e v a l e c i ó el e l e m e n t o l í r ico s o b r e el ele-

m e n t o d r a m á t i c o 5). C o m o T e s p i s , no p r e s e n t ó e n e s c e n a m á s 

q u e un ac tor , por lo m e n o s h a s t a que fueron g e n e r a l m e n t e acep-

t a d a s las i n n o v a c i o n e s de E s q u i l o ; y s i r v i ó s e de él m u y espe-

c i a l m e n t e p a r a los p a p e l e s de mujer . F u é el p r i m e r o q u e l l e v ó al 

t e a t r o los c a r a c t e r e s f e m e n i n o s , q u e con a r r e g l o á l a s c o s t u m b r e s 

a n t i g u a s n o p o d í a n ser d e s e m p e ñ a d o s sino p o r h o m b r e s , y este 

h e c h o d a m u c h a l u z r e s p e c t o del c a r á c t e r de su p o e s í a . E l mér i to 

p r i n c i p a l de F r í n i c o e s t r i b a b a en sus c o m p o s i c i o n e s l í r i c a s y en 

l a índole de su i n s t r u m e n t a c i ó n "), de tal s u e r t e q u e si sus o b r a s 

se h u b i e r a n c o n s e r v a d o , v e r í a m o s en él m á s q u e u n p o e t a d r a m á -

t i c o , un p o e t a l ír ico de la e s c u e l a eòl ica. S u s c a n t o s t i e r n o s , dul-

' ) A r i s t ó f a n e s , Avispas, 1479. [ M á s a c e r t a d a es la e x p l i c a c i ó n de B e r n h a r d y , 

Griechische Littcraturg., parte 2.a, 2, p. 16: «para A r i s t ó f a n e s e r a T e s p i s c o m o el 

s í m b o l o de un poeta f rancés antiguo».) 
2) [Poética, c . 4, p. 1449, a , 22.) 
3 ) Hál lase esto conf i rmado por el pasage 322 de la Paz d e A r i s t ó f a n e s . V é a s e 

m á s arr iba . 
4 ) L o s f ragmentos conservados c o n el n o m b r e de T e s p i s están c o m p u e s t o s 

c i e r t a m e n t e en tr ímetros y á m b i c o s , pero es i n d u d a b l e q u e per tenecen á Herculi-
des del Ponto, que c o m p u s o c o n e l n o m b r e de T e s p i s . V é a s e D i ó g e n e s L a e r -

c io , 5, 92. 
5 ) [ V é a s e Ar is tóte les , Problemas, 19, 37 : 8tsc TI OÍ 7TSP\ $púvi-/ov R,<;AV aáX).ov 

|j.s).07toiot; * I I O'.k TO 7to),) .an:) .á<na ETVAI TOTS - i ¡J.£>.V¡ EV T A ? ; T p a y w S t a i ; TWV ¡JÍTOWV.I 

«) [Véase Ar is tóte les , Problemas, 19, 31, p. 920, a 11, y A r i s t ó f a n e s , Aves, v e r -

s o 749; Avispas, versos 220 y 269; Ranas, 1.299.) 

e e s y á m e n u d o p l a ñ i d e r o s , e r a n aún m u y p o p u l a r e s en la é p o c a 
d e la g u e r r a del P e l o p o n e s o , e s p e c i a l m e n t e e n t r e las g e n t e s c h a -
p a d a s á la a n t i g u a . C o m o es de suponer , el c o r o e r a p a r t e princi-
p a l í s i m a de sus d r a m a s ; pero en v e z de a c u d i r á la e s c e n a p a r a 
i l u s t r a r la acc ión r e p r e s e n t a d a , l imi tábase á e x p r e s a r las impre-
s iones y sent imientos q u e d e s p e r t a r a el re la to del p r i m e r actor . 
P a r e c e i g u a l m e n t e que F r í n i c o d iv id ió el coro d r a m á t i c o , corres-
p o n d i e n t e al p r i m i t i v o d i t i r à m b i c o , en v a r i a s s e c c i o n e s , con pa-
peles d i v e r s o s , á fin de d a r v a r i e d a d y p r o c u r a r c o n t r a s t e s á las 
•composiciones l í r icas d e m a s i a d o l a r g a s . A s í en el d r a m a de F r í -
n i c o i n t i t u l a d o las Fenicias, el más n o t a b l e de t o d o s los suyos , que 
p r e s e n t ó por p r i m e r a v e z en escena s e g ú n t o d a s las p r o b a b i l i d a -
d e s el a ñ o 4 de la 75.a O l i m p i a d a , 476 a . Chr . , y e n el c u a l rela-
t a b a las h a z a ñ a s de los a tenienses en la g u e r r a c o n t r a los per-
s a s ')> l o s c o r o s e s t a b a n f o r m a d o s en p a r t e , c o m o del m i s m o 
t í t u l o del p o e m a se i n f i e r e , de d o n c e l l a s f e n i c i a s de S i d o n y de 
o t r a s c i u d a d e s c e r c a n a s e n v i a d a s á la cor te de P e r s i a ' ) ; y en 
p a r t e de nobles p e r s a s , que en a u s e n c i a del rey d e l i b e r a b a n acer-
c a del b ienestar del reino. S a b e m o s , en e f e c t o , q u e al c o m e n z a r 
este d r a m a , m u y s e m e j a n t e por c ier to á los Persas de E s q u i l o , se 
p r e s e n t a b a un e u n u c o y t a p i c e r o real (c-pwrr,?) , que p r e p a r a b a 
l o s as ientos q u e h a b í a n de o c u p a r los a l tos c o n s e j e r o s del m o n a r c a 
y a n u n c i a b a su l l e g a d a *•). L a s g r a v e s p r e o c u p a c i o n e s de estos an-

' ) C u e n t a u n a tradic ión que F r í n i c o c o m p u s o el año 4 de la 75.a O l i m p i a d a , 
•un d r a m a para un c o r o trágico organizado p o r T e m í s t o c l e s en su c u a l i d a d de 
•corega. L a c o n g e t u r a de B e n t l e y [Abhandlungen über die Briefe des Phalaris, p. 286 
d e la t r a d u c c i ó n de R i b b e c k ) , según la c u a l a q u e l d r a m a debió ser las Fenicias. 
donde F r í n i c o ponía de relieve los méritos de T e m í s t o c l e s , es m u y verosímil . 
E n t r e los t í tulos de las obras de F r í n i c o , el que S u i d a s denomina SúvÍJwxoi,«Los 
c o n g r e g a d o s para deliberar», era probablemente Las Fenicias, que de otro m o d o 
fa l tar ían en aquel catá logo. [Véase O. Müller , De Phrynichi Phcenissis en el Gótt. 
Lektionskat. 1835—36.] 

"•) E l c o r o de doncel las fenic ias c a n t a b a al e n t r a r : SiScóvtov a<rrj ).tnoO<xa xat 
-Spotrepav "Apafiov, c o m o se v e en los escol ios á las Avispas de A r i s t ó f a n e s , 220, 
y en Hesiqúio, s. v . en rXvixspw E l á u m » , según el Codex Venetus de S c h o w . 
{ N a u c k , op. cit., p. 560, escr ibe X i i r m e ; , c o m o H e s i q u i o . ) 

3 ) [Argum. /Eschyli Persar.. D . a O - / . O ; ev T O Í : r.sp'i A'.ayylov ¡AIS&WV ex TWV <I>OI-

-VITCT&V $ p u v ' - / o u or,m TOU; I l é p o a ; icapaue7to ' .7 ¡erüaf ÉXT&RJFFI Se v.-x\ TTJV áp- /r ,v TOO 
SPÁTXATO; TÍÚTI- .V' 

záo' £<TTI Ilepuwv Ttov irá).ai pEÍ$í)xót(i>v, 

•n)r,v exei e w o O - / á ; IFFTIV ayy£} . / .wv év apyr , TT,V Eép?o - j r ,T-av OTOPVV; TE Í J p o v o u ; 



c i a n o s y los l a m e n t o s y so l lozos de las d o n c e l l a s f e n i c i a s q u e en 

la b a t a l l a n a v a l p e r d i e r a n á sus p a d r e s y h e r m a n o s , f o r m a b a n el 

c o n t r a s t e que const i tu ía la p r i n c i p a l be l leza de esta c o m p o s i c i ó n 

d r a m á t i c a . M e r e c e n o t a r s e la c i r c u n s t a n c i a de q u e F r í n i c o p a s a b a 

á m e n u d o de los a s u n t o s mito lógicos , á a s u n t o s t o m a d o s de l a 

histor ia c o n t e m p o r á n e a . Y a en uno de sus p r i m e r o s d r a m a s , inti-

t u l a d o l a Conquista de Mileto, r e p r o d u j o las a m a r g u r a s y c a l a m i d a -

des q u e h a b í a n a f l ig ido á la c i u d a d de Mileto, co lonia y a l i a d a de 

A t e n a s , c u a n d o fué t o m a d a por los p e r s a s d e s p u é s de la subleva-

c ión de los j o n i o s ( a ñ o 3 de l a 70.a O l i m p i a d a , 498 a. C h r . ) R e -

fiere H e r ó d o t o 1 ) que los e s p e c t a d o r e s prorumpieron en l á g r i m a s 

y s o l l o z o s , pero que e s t o n o i m p i d i ó que el m i s m o p u e b l o conde-

nase á F r í n i c o á p a g a r fuerte m u l t a «por h a b e r r e p r e s e n t a d o su 

p r o p i a desventura .» E s t e j u i c i o d i c t a d o por los a tenienses contra 

una obra poét ica es de g r a n i n t e r é s , porque nos d e m u e s t r a que 

a q u e l p u e b l o e x i g í a de la poes ía q u e le e l e v a r a á un m u n d o ideal 

y q u e no le r e c o r d a s e las m i s e r i a s de la v i d a . 

C o n t e m p o r á n e o de F r í n i c o 2 ) fué Querilo el t rágico , poeta fe-

c u n d í s i m o que c o m e n z ó á figurar en la 64.a O l i m p i a d a (524 a . 

Chr . ) y q u e se m a n t u v o á l a a l t u r a , no ya de E s q u i l o , sino h a s t a 

del m i s m o S ó f o c l e s , d u r a n t e a l g u n o s años. E l d a t o m á s intere-

s a n t e q u e de él c o n o c e m o s es que se d is t inguió sobre todo en el 

d r a m a sat ír ico 3 ) , e l c u a l , por c o n s i g u i e n t e , d e b í a h a b e r s e sepa-

r a d o y a en a q u e l l a é p o c a de la t r a g e d i a . A l p a s o que ésta iba pre-

firiendo las hero icas l e y e n d a s á los mitos de B a c o , y á m e d i d a 

q u e el t o s c o est i lo de las r e p r e s e n t a c i o n e s b á q u i c a s c e d í a el pues-

to á otro est i lo m á s n o b l e y severo , i b a n desterrándose t a m b i é n de 

la es fera de la t r a g e d i a los coros de sátiros. P e r o c o m o los grie-

T I V A ; TOI { TÍ , ; áp-/r¡; 7 r a p é 8 p o i ; . E l G l a u c o aquí nombrado era contemporáneo de 
Heródoto, y , como Estesimbroto, h a b í a estudiado las obras de Homero. ] 

' ) [6, 21. V é a s e El iano, Historias varias, 13, 17, y N a u c k , Tragic. gr. Fragm., 
p. 5 5 8 . ] 

2 ) [ T a m b i é n debió ser poeta de mérito Polifradmon, h i jo de Frínico, pues 
que en el argumento de los Siete contra Tebas aparece citado como autor de una 
Licwvgiada. ] 

3 ) Según el verso «Hvíxa ,«v ?|V Xo.piXoc :v Sa-Opot;. V é a s e Nákc. 
[ E s t e verso es citado como ejemplo del denominado por los gramáticos latinos 
corileico, usado sólo por Mar io P lot io en la Gramm. lat. de K e i l , vol. 6, p 508' y 
no como erróneamente dice B e r n h a r d y , Gr. Lüteraturgeschichte, vol. 2, 2, p. 14: 
«a menudo empleado por los gramáticos latinos». L a cuestión queda sin reso lver 

a pesar de las observaciones de N á k e , Chcerüi Fragm., p. 257 y ss. ] 

g o s eran m u y d a d o s á c o n s e r v a r y c u l t i v a r , al l a d o de los g é n e r o s 

n u e v o s , las f o r m a s a n t i g u a s que o s t e n t a b a n o r i g i n a l i d a d y c a r á c -

ter p r o p i o , c r e a r o n el drama satírico y re lac ionáronlo con la t r a g e -

d i a , r e p r e s e n t a n d o por lo g e n e r a l ' ) t res t r a g e d i a s s e g u i d a s de u n 

d r a m a sat í r i co , c o m o si t o d a s e s t a s c o m p o s i c i o n e s f o r m a r a n u n a 

sola. S i n e m b a r g o , no p u e d e dec i rse del d r a m a sat ír ico q u e s e a 

u n a c o m e d i a , s ino m á s b ien u n a tragedia jocosa c o m o le l l a m a un 

escri tor a n t i g u o ' ) . L o s p o e t a s s a t í r i c o s , c o m o los t r á g i c o s , toma-

b a n sus a s u n t o s de los m i t o s de B a c o y de las a v e n t u r a s de los 

héroes; p e r o d á b a n l e s t a l color ido, q u e la presencia y c o o p e r a -

ción de los rúst icos y a t r e v i d o s sát iros p a r e c í a n m u y n a t u r a l e s y 

jus tas . E r a n , p u e s , e s c e n a s p r o p i a s del d r a m a sat ír ico , l a s de ca-

rácter a g r e s t e ; las a v e n t u r a s en q u e m o n s t r u o s feroces ó c r u e l e s 

t i ranos e r a n v e n c i d o s por el v a l o r de f a m o s o s héroes ó por b ien 

m e d i t a d o s a r d i d e s , y las c u a l e s p r o p o r c i o n a b a n á los sát i ros oca-

sión de m a n i f e s t a r , con toda la l i b e r t a d propia de su c a r á c t e r , 

s e n t i m i e n t o s de terror ó de a l e g r í a , de deseo ó de r e p u g n a n c i a . 

Inf iérese de a q u í q u e no c u a d r a b a n a l d r a m a sat ír ico t o d o s l o s 

a s u n t o s ni t o d o s los p e r s o n a j e s m i t o l ó g i c o s ; el c a r á c t e r q u e m á s 

se a d a p t a b a á este g é n e r o de c o m p o s i c i o n e s era e v i d e n t e m e n t e el 

de Heracles, el héroe r o b u s t o y s e n s u a l , g l o t o n y bebedor en de-

m a s í a , a l e g r e c a n t a r a d a q u e en sus r a t o s de buen h u m o r so lazá-

b a s e con los j u e g o s y las p i c a n t e s b u r l a s de los sát iros 3) . 

S e g ú n los g r a m á t i c o s a n t i g u o s , Pratinas de F l i u n t a 4) fué el 

q u e separó r a d i c a l y d e f i n i t i v a m e n t e el d r a m a sat ír ico de l a tra-

g e d i a ; P r a t i n a s e r a , p u e s , dorio del P e l o p o n e s o , a u n q u e figuró 

en A t e n a s c o m o r ival de Q u e r i l o y de E s q u i l o , h a c i a la 70.a O l i m -

p i a d a , 500 a. C h r . C o m p u s o a d e m á s v a r i a s t r a g e d i a s y p o e m a s 

l ír icos del g é n e r o de los h y p o r q u e m a s ( C a p . X I I ) , los c u a l e s tie-

' ) Digo en general , porque como veremos m á s adelante al examinar el Alces-
te de Eurípides había también tetralogías compuestas exclusivamente de tra-
gedias. 

-) xa&ouax Tpayoioía, Demetrio, De elocut., § 169, véase Horacio , Ars. poética, 
231. [ L a s palabras de Demetrio deben interpretarse de otra manera. A c a s o dice: 
TpaY<¡j6ta 5s («v 7rapa/.o[A¡3áv£i sv 710XX0Í4, ó Ss yáXw; i/bpo; TpaywSix;. 
O-JSS y a p EJttvor.tretsv a v TI ; T p a v u f i í a v T t a í í o - j u a v , eitei c á m p o v spá'J /AI á v x c 

TpaywSia;. 
3 ) [El héroe Heracles desempeñaba un papel importante en la comedia sici-

liana.] 
*) [Respecto de P r a t i n a s , véase O. Müller, en los Dorier, vol. 2, p. 370.] 



n e n m u c h o s p u n t o s d e c o n t a c t o c o n e l d r a m a s a t í r i c o ' ) ; pero 

d o n d e m á s se d i s t i n g u i ó fué en e s t a ú l t i m a c l a s e d e composic io-

n e s , c u y a b a s e e n c o n t r ó v e r o s í m i l m e n t e en los j u e g o s de su país 

n a t a l ; p u e s F l i u n t a e s t a b a m u y c e r c a de C o r i n t o y de S ic ione, 

p a t r i a de la t r a g e d i a de A r i o n y de E p i g e n e s , q u e e r a represen-

t a d a por sát i ros *). P r a t i n a s e d u c ó e n su m i s m o a r t e á su hijo 

A r i s t e a s , q u i e n , c o m o su p a d r e , c o n t i n u ó h a b i t a n d o en A t e n a s 

e n c a l i d a d de e x t r a n j e r o p r i v i l e g i a d o , y l o g r ó c o n q u i s t a r honroso 

p u e s t o al l a d o de S ó f o c l e s en l a e s c e n a a t e n i e n s e . L o s d r a m a s sa-

t ír icos de los dos fliasios e r a n c o n s i d e r a d o s , c o n l o s de E s q u i l o , 

c o m o los m e j o r e s de su g é n e r o 3 ) . 

H e m o s l l e g a d o a l m o m e n t o en q u e E s q u i l o r e c i b e la t ragedia , 

a ú n en su i n f a n c i a , p a r a t r a s m i t i r l a á sus s u c e s o r e s a t a v i a d a 

c o n t o d a s las g a l a s de la h e r m o s a j u v e n t u d . A g r e g a n d o en sus 

c o m p o s i c i o n e s un s e g u n d o ac tor , d ió g r a n i m p u l s o a l desarrol lo 

del e l e m e n t o d r a m á t i c o , al m i s m o t i e m p o q u e i m p r i m í a al drama 

t o d a la d i g n i d a d y n o b l e z a de que e r a s u s c e p t i b l e . 

P o d r í a m o s , p u e s , p a s a r i n m e d i a t a m e n t e á h a b l a r de es te gran 

m a e s t r o en el ar te t r á g i c o , si p a r a a p r e c i a r b i e n e l m é r i t o y la ín-

dole de sus t r a g e d i a s no f u e r a a n t e s p r e c i s o t e n e r idea clara 

d e l a p a r a t o e s c é n i c o de a q u e l l a c l a s e de r e p r e s e n t a c i o n e s , y de 

l a s d e t e r m i n a d a s f o r m a s á q u e t o d o p o e t a t r á g i c o d e b í a sujetarse 

n e c e s a r i a m e n t e . A u n q u e el lactor h a b r á d e d u c i d o y a de la histo-

r ia de la t r a g e d i a m u c h o s d e estos e x t r e m o s , n o b a s t a n , sin em-

b a r g o , p a r a c o m p r e n d e r b ien u n a o b r a de E s q u i l o , ni la m a n e r a 

c o m o era r e p r e s e n t a d a , ni la t r a b a z ó n de s u s v a r i a s par tes . 

' ) Q u i z á el h y p o r q u e m a c i tado por Ateneo, 14, p. 617, f o r m a b a parte de un 
d r a m a satírico. [ V é a s e B e r g k , Poetas lyrici, p. 1218, y N a u c k , Tragic.gr. Fragm., 
p. 562, los cuales, al contrar io de lo expuesto y a en e s t a m i s m a obra y en los 
Kleine Schriften, vol. 1 , n o t a 1 de la p. 519, p o r el autor , c r e e n q u e se hallaba en 
u n poema lírico.] 

V [Véase la p. 82.] 
3 ) [Véase P a u s a n i a s , 2 , 13, 5.] 

C A P Í T U L O XXII 

E s t r u c t u r a de l a tragedia antigua. 

P a r a c o n o c e r bien el c a r á c t e r de l a t r a g e d i a a n t i g u a , debere-

m o s p r o c u r a r , a n t e t o d o , a d q u i r i r idea c l a r a de las f o r m a s fijas y 

e s t a b l e s i n t r o d u c i d a s en e l l a por la t radic ión y por el gusto d é l o s 

g r i e g o s . 

L a t r a g e d i a de los a n t i g u o s era c o m p l e t a m e n t e d i s t i n t a de la 

q u e en el c u r s o de los t i e m p o s h a a p a r e c i d o en los d e m á s p u e b l o s ; 

p u e s no f u é , c o m o el d r a m a m o d e r n o , u n a i m a g e n de l a v i d a hu-

m a n a a g i t a d a por las p a s i o n e s , que r e s p o n d e a l o r i g i n a l h a s t a en 

s u s m á s ins igni f i cantes r a s g o s ; s ino q u e a l e j á n d o s e , lo m i s m o en 

e l f o n d o q u e en la f o r m a , de la r e a l i d a d , tenía un c a r á c t e r por 

e x t r e m o ideal . 

A n t e todo c u m p l e a d v e r t i r q u e c o m o la t r a g e d i a y en g e n e r a l 

t o d a s las c o m p o s i c i o n e s d r a m á t i c a s no eran r e p r e s e n t a d a s m á s 

q u e en las fiestas de D i o n y s o s ' ) , la índole de e s t a s fiestas e j e r c i ó 

1 ) E n A t e n a s , las tragedias se estrenaban en las Leneas y en las grandes 
D i o n y s i a c a s ; estas últ imas fiestas eran las más brillantes y á las que los a l iados 
de Atenas y muchos extranjeros acostumbraban asistir. E n las Leneas se repre-
sentaban también tragedias y a conocidas, y en las pequeñas Dionys iacas no se 
representaban otras que las y a vulgarizadas. T o d o s estos pormenores han sido 
dados á conocer principalmente por las didascalias, esto es , por los registros en 
q u e se l levaban consignadas las v ictorias de los poetas dramáticos y l íricos, co-
m o maestros de coros (yopo8i8á<r/a>.oi); m u c h a s de aquellas noticias han pasa-
do, grac ias á los eruditos antiguos, á los comentarios de las obras poét icas , y 
sobre todo á los argumentos que las preceden. [ L a s didascalias no eran otra cosa 
que brevísimas anotaciones. Limitábanse á enumerar las obras representadas, 
la fecha de las representaciones, el nombre del autor y los premios que en los 
concursos había obtenido cada composición. Estas didascal ias fueron coleccio-
nadas posteriormente por Aristóteles y ut i l izadas por los críticos alejandrinos, 
c o n especialidad para fines cronológicos é histórico-literarios.] 



n e n m u c h o s p u n t o s d e c o n t a c t o c o n e l d r a m a s a t í r i c o ' ) ; pero 

d o n d e m á s se d i s t i n g u i ó fué en e s t a ú l t i m a c l a s e d e composic io-

n e s , c u y a b a s e e n c o n t r ó v e r o s í m i l m e n t e en los j u e g o s de su país 

n a t a l ; p u e s F l i u n t a e s t a b a m u y c e r c a de C o r i n t o y de S ic ione, 

p a t r i a de la t r a g e d i a de A r i o n y de E p i g e n e s , q u e e r a represen-

t a d a por sát i ros *). P r a t i n a s e d u c ó e n su m i s m o a r t e á su hijo 

A r i s t e a s , q u i e n , c o m o su p a d r e , c o n t i n u ó h a b i t a n d o en A t e n a s 

e n c a l i d a d de e x t r a n j e r o p r i v i l e g i a d o , y l o g r ó c o n q u i s t a r honroso 

p u e s t o al l a d o de S ó f o c l e s en l a e s c e n a a t e n i e n s e . L o s d r a m a s sa-

t ír icos de los dos fliasios e r a n c o n s i d e r a d o s , c o n l o s de E s q u i l o , 

c o m o los m e j o r e s de su g é n e r o 3 ) . 

H e m o s l l e g a d o a l m o m e n t o en q u e E s q u i l o r e c i b e la t ragedia , 

a ú n en su i n f a n c i a , p a r a t r a s m i t i r l a á sus s u c e s o r e s a t a v i a d a 

c o n t o d a s las g a l a s de la h e r m o s a j u v e n t u d . A g r e g a n d o en sus 

c o m p o s i c i o n e s un s e g u n d o ac tor , d ió g r a n i m p u l s o a l desarrol lo 

del e l e m e n t o d r a m á t i c o , al m i s m o t i e m p o q u e i m p r i m í a al drama 

t o d a la d i g n i d a d y n o b l e z a de que e r a s u s c e p t i b l e . 

P o d r í a m o s , p u e s , p a s a r i n m e d i a t a m e n t e á h a b l a r de es te gran 

m a e s t r o en el ar te t r á g i c o , si p a r a a p r e c i a r b i e n e l m é r i t o y la ín-

dole de sus t r a g e d i a s no f u e r a a n t e s p r e c i s o t e n e r idea clara 

d e l a p a r a t o e s c é n i c o de a q u e l l a c l a s e de r e p r e s e n t a c i o n e s , y de 

l a s d e t e r m i n a d a s f o r m a s á q u e t o d o p o e t a t r á g i c o d e b í a sujetarse 

n e c e s a r i a m e n t e . A u n q u e el lactor h a b r á d e d u c i d o y a de la histo-

r ia de la t r a g e d i a m u c h o s d e estos e x t r e m o s , n o b a s t a n , sin em-

b a r g o , p a r a c o m p r e n d e r b ien u n a o b r a de E s q u i l o , ni la m a n e r a 

c o m o era r e p r e s e n t a d a , ni la t r a b a z ó n de s u s v a r i a s par tes . 

' ) Q u i z á el h y p o r q u e m a c i tado por Ateneo, 14, p. 617, f o r m a b a parte de un 
d r a m a satírico. [ V é a s e B e r g k , Poetas lyrici, p. 1218, y N a u c k , Tragic.gr. Fragm., 
p. 562, los cuales, al contrar io de lo expuesto y a en e s t a m i s m a obra y en los 
Kleine Schriften, vol. 1 , n o t a 1 de la p. 519, p o r el autor , c r e e n q u e se hallaba en 
u n poema lírico.] 

V [Véase la p. 82.] 
3 ) [Véase P a u s a n i a s , 2 , 13, 5.] 

C A P Í T U L O XXII 

E s t r u c t u r a de l a tragedia antigua. 

P a r a c o n o c e r bien el c a r á c t e r de l a t r a g e d i a a n t i g u a , debere-

m o s p r o c u r a r , a n t e t o d o , a d q u i r i r idea c l a r a de las f o r m a s fijas y 

e s t a b l e s i n t r o d u c i d a s en e l l a por la t radic ión y por el gusto d é l o s 

g r i e g o s . 

L a t r a g e d i a de los a n t i g u o s era c o m p l e t a m e n t e d i s t i n t a de la 

q u e en el c u r s o de los t i e m p o s h a a p a r e c i d o en los d e m á s p u e b l o s ; 

p u e s no f u é , c o m o el d r a m a m o d e r n o , u n a i m a g e n de l a v i d a hu-

m a n a a g i t a d a por las p a s i o n e s , que r e s p o n d e a l o r i g i n a l h a s t a en 

s u s m á s ins igni f i cantes r a s g o s ; s ino q u e a l e j á n d o s e , lo m i s m o en 

e l f o n d o q u e en la f o r m a , de la r e a l i d a d , tenía un c a r á c t e r por 

e x t r e m o ideal . 

A n t e todo c u m p l e a d v e r t i r q u e c o m o la t r a g e d i a y en g e n e r a l 

t o d a s las c o m p o s i c i o n e s d r a m á t i c a s no eran r e p r e s e n t a d a s m á s 

q u e en las fiestas de D i o n y s o s ' ) , la índole de e s t a s fiestas e j e r c i ó 

1 ) E n A t e n a s , las tragedias se estrenaban en las Leneas y en las grandes 
D i o n y s i a c a s ; estas últ imas fiestas eran las más brillantes y á las que los a l iados 
de Atenas y muchos extranjeros acostumbraban asistir. E n las Leneas se repre-
sentaban también tragedias y a conocidas, y en las pequeñas Dionys iacas no se 
representaban otras que las y a vulgarizadas. T o d o s estos pormenores han sido 
dados á conocer principalmente por las didascalias, esto es , por los registros en 
q u e se l levaban consignadas las v ictorias de los poetas dramáticos y l íricos, co-
m o maestros de coros (yopo8i8á<r/a>.oi); m u c h a s de aquellas noticias han pasa-
do, grac ias á los eruditos antiguos, á los comentarios de las obras poét icas , y 
sobre todo á los argumentos que las preceden. [ L a s didascalias no eran otra cosa 
que brevísimas anotaciones. Limitábanse á enumerar las obras representadas, 
la fecha de las representaciones, el nombre del autor y los premios que en los 
concursos había obtenido cada composición. Estas didascal ias fueron coleccio-
nadas posteriormente por Aristóteles y ut i l izadas por los críticos alejandrinos, 
c o n especialidad para fines cronológicos é histórico-literarios.] 



m a r c a d í s i m o i n f l u j o e n e l d r a m a . E s t e , p u e s , c o n s e r v ó s i e m p r e 

c i e r t o c a r á c t e r b á q u i c o , el sel lo de u n a s o l e m n i d a d d i o n y s i a c a ; y 

la e x a l t a c i ó n q u e e n e s t a s fiestas se a p o d e r a b a de l o s á n i m o s p a r a 

a r r a n c a r l o s á l a v i d a o r d i n a r i a , i m p r i m í a á l a m u s a t r á g i c a y á 

la c ó m i c a f u e g o y e n e r g í a e x t r a o r d i n a r i o s . 

L o s t r a j e s d e l a s p e r s o n a s q u e r e p r e s e n t a b a n l a t r a g e d i a es-

t a b a n m u y l e j o s d e a s e m e j a r s e á los s e n c i l l o s y s u e l t o s q u e h a l l a -

m o s r e p r o d u c i d o s e n l a s e s c u l t u r a s g r i e g a s , d o n d e a l c a n z a r o n e l 

raaj'or g r a d o d e p e r f e c c i ó n ; s ino q u e u s a b a n los de l a s b a c a n a l e s : 

c a s i t o d o s los a c t o r e s v e s t í a n t r a j e s l a r g o s h a s t a el s u e l o , c o n ra-

y a s d e c o l o r e s v i v o s (yvrwvac r .obr^v.c, c~o)Ác) y c a p a s ([¡ j/mot 

y -/Xa¡J.u8a<;) d e p ú r p u r a ó de o t r o c o l o r b r i l l a n t e c o n a b i g a r r a d o s 

a d o r n o s y b o r d a d o s c o m o los q u e u s a b a n l o s p e r s o n a j e s d e l o s cor-

t e j o s b á q u i c o s ' ) . E l H e r a c l e s del d r a m a n o se p r e s e n t a b a t a m -

p o c o c o m o e l r o b u s t o a t l e t a q u e c u b r e s u s f u e r t e s m i e m b r o s c o n 

u n a s i m p l e p i e l de l e ó n , s ino q u e a p a r e c í a e n e s c e n a a t a v i a d o c o n 

a q u e l m i s m o p o m p o s o t r a j e y c o n el a r c o y l a m a z a , s u s c a r a c t e -

r í s t i c o s a t r i b u t o s . D e i g u a l s u e r t e , los c o r o s o r g a n i z a d o s e n n o m -

b r e y p o r e n c a r g o d e l a s d i v e r s a s t r i b u s de A t e n a s p o r r i c o s c iu-

d a d a n o s q u e t o m a b a n e l t í t u l o d e c o r e g a s , r i v a l i z a b a n e n t r e s í , 

t a n t o en e l l u j o d e s u s t r a j e s y en l a e s p l e n d i d e z d e s u s a t a v í o s , 

c o m o e n e l m é r i t o d e s u s c a n t o s y d e s u s d a n z a s . 

L o s c o r e u t a s , e s c o g i d o s en un p r i n c i p i o de e n t r e l a s g e n t e s 

d e l p u e b l o y r e p r e s e n t a n d o s i e m p r e e n l a t r a g e d i a p e r s o n a j e s de 

s e g u n d o o r d e n , e n n a d a s e d i f e r e n c i a b a n d e los d e m á s h o m b r e s 5 ) . 

P e r o el p r i m e r a c t o r , q u e r e p r e s e n t a b a a l d i o s ó á un h é r o e e n 

c u y a s a v e n t u r a s t o m a b a p a r t e el c o r o , d e b í a t e n e r un a s p e c t o su-

p e r i o r y a v e n t a j a r , s i q u i e r a f u e r a só lo e n l a a p a r i e n c i a , á l o s d e -

m á s m o r t a l e s . E l a c t o r t r á g i c o e r a , en e f e c t o , c o m o los m i s m o s 

a n t i g u o s r e c o n o c i e r o n m á s t a r d e , un sér e x t r a v a g a n t e y m o n s -

t r u o s o 3 ) , c u j ' a e s t a t u r a e x c e d í a e x t r a o r d i n a r i a m e n t e l a g e n e -

' ) T a l se infiere claramente de las noticias de Pol lux, 4, 133 y ss., de las: 
obras del arte antiguo que representan escenas trágicas, y especialmente de los 
mosaicos del Vat icano publicados por Millin. Description d'une Mosaique antigüe-
du Musée Pto-Clémentin iiRome, représentant des seines de tragedles, pav A. L . Mi-
LLIN, Paris, 1819. [Véase Wieseler, Theatergebäude und Denkmäler des Bühnen-
wesens bei den Griechen und Römern, Göttingen, 1851, láminas 7 y 8.] 

2 ) L a diferencia entre el coro y los actores era generalmente la misma que 
existía entre los Xa oí y los ava-/.-s; de Homero. 

3) "Í2; siOE'/Sé; xa\ ?o|3ípbv tíaii-x dice de un actor trágico, Luciano, De saltat., 
c. 27. [Esta descripción tiene evidentemente, como la que se halla en Júpiter-

r a l , g r a c i a s á las g r u e s a s s u e l a s d e l coturno y á l a m á s c a r a , l la-

m a d a oncos, m u c h o m á s l a r g a q u e e l r o s t r o h u m a n o : el p e c h o , e l 

v i e n t r e , l o s b r a z o s y l a s p i e r n a s d e l a c t o r a u m e n t a b a n en g r u e -

s o r p r o p o r c i o n a l m e n t e á su e s t a t u r a ' ) . C l a r o e s q u e d e e s t a m a -

n e r a e l c u e r p o p e r d í a m u c h o d e su n a t u r a l a g i l i d a d y h a c í a n s e 

i m p o s i b l e s c i e r t o s l i g e r o s m o v i m i e n t o s q u e , a u n q u e a p e n a s p e r -

c e p t i b l e s á l a v i s t a , s o n m u y e l o c u e n t e s p a r a un e s p e c t a d o r a t e n -

to . A s í , l a g e s t i c u l a c i ó n t r á g i c a , c o n s i d e r a d a por los m i s m o s ant i -

g u o s c o m o p a r t e i m p o r t a n t í s i m a d e l a r t e , h a b í a d e r e d u c i r s e ne-

c e s a r i a m e n t e á m o v i m i e n t o s c a d e n c i o s o s y t a r d o s , i n c a p a c e s d e 

r e s p o n d e r á l a i n s p i r a c i ó n y á los a r r a n q u e s d e l m o m e n t o J ) . H a b i -

t u a d o s l o s g r i e g o s á g e s t i c u l a r c o n v e h e m e n c i a , h a b í a n f o r m a d o un 

s i s t e m a de g e s t i c u l a c i o n e s e x p r e s i v a s , a l q u e s e r v í a n d e b a s e el 

c a r á c t e r y l a s c o s t u m b r e s d e l o s m i s m o s h e l e n o s , y e l c u a l a l c a n z ó 

s u m a y o r g r a d o d e p e r f e c c i ó n e n l a e s c e n a t r á g i c a , a c o m o d á n d o -

s e á las f u e r t e s e m o c i o n e s d e los p e r s o n a j e s d e l d r a m a . P o r e s t o , 

l a m á s c a r a q u e en un p r i n c i p i o o b e d e c i ó p u r a m e n t e a l d e s e o d e 

d i s f r a z a r s e d e m i l m a n e r a s e n l a s fiestas b á q u i c a s , h a b í a l l e g a d o 

á ser a b s o l u t a m e n t e i n d i s p e n s a b l e en l a t r a g e d i a . N o só lo c o n t r i -

b u í a á q u e s e o l v i d a s e p o r c o m p l e t o l a p e r s o n a l i d a d d e l a c t o r 

p a r a n o v e r e n él m á s q u e al p e r s o n a j e q u e r e p r e s e n t a b a , s i n o 

q u e i m p r i m í a e n t o d o su sér e l c a r á c t e r i d e a l q u e s i e m p r e r e q u e -

r ía la t r a g e d i a a n t i g u a . N o e r a la m á s c a r a t r á g i c a c o m o l a c ó m i -

c a , c a r i c a t u r a l y e x a g e r a d a ; p e r o s u b o c a e n t r e a b i e r t a , l a s c a v i -

d a d e s o r b i t a r i a s h u n d i d a s , l a s f a c c i o n e s p r o n u n c i a d a s , e l c o l o r 

b a s t a n t e s u b i d o , t o d o , e n s u m a , c o n s p i r a b a á d e s p e r t a r l a i d e a 

d e u n sér a g i t a d o p o r e n c o n t r a d a s p a s i o n e s y p o r e m o c i o n e s di-

v e r s a s , e n g r a d o s o b r e n a t u r a l y e x t r a o r d i n a r i o . L a m í m i c a ordi -

n a r i a n o p o d í a s e r c o n s i d e r a d a c o m o f a c t o r en l a t r a g e d i a a n t i -

g u a , p u e s a p a r t e d e q u e n o e r a b a s t a n t e e x p r e s i v a p a r a r e s p o n -

d e r á l a i d e a q u e se t e n í a d e l a s p a s i o n e s d e un h é r o e , n o h a b r í a 

p o d i d o t a m p o c o a p r e c i a r l a la m a y o r í a d e los e s p e c t a d o r e s q u e 

l l e n a b a n l o s v a s t o s t e a t r o s a n t i g u o s . L a i n m o v i l i d a d d e l a s f a c -

c i o n e s e n t o d o el c u r s o d e un d r a m a , c o s a i n v e r o s í m i l e n n u e s -

Tragced., c. 41, carácter satírico. Véase también la narración de Filostrato en la 
V i d a de Apolonío de T y a n a , 5, 9, p. 89. Ivayser y Wieseler, op cit., tab. 9, r.l 

' ) [Véase Pol lux , 4, 133 y 134, c u y a fuente fué ,1a obra de Iuba. Véase E . 
R h o d e , Del. Pollucis in apparatu scwnice enarrandofontibus. Lips., 1 8 7 0 . ] 

2 ) [Según el testimonio de Aristóteles, Retórica, 3, 1, p. 1403, b, 27, ya Glau-
c o de T e o s había escrito acerca del arte de exposición trágica.] 



tro teatro y c o n t r a r i a á nuestros g u s t o s , e r a m e n o s d e e x t r a ñ a r en 

la t r a g e d i a a n t i g u a , d o n d e los p e r s o n a j e s p r i n c i p a l e s , a g i t a d o s 

d e s d e el c o m i e n z o de la r e p r e s e n t a c i ó n p o r d e t e r m i n a d a s pasio-

n e s , a p a r e c í a n y a d u r a n t e t o d a e l l a en i d é n t i c a d i s p o s i c i ó n de 

á n i m o . A s í , p o d e m o s i m a g i n a r n o s c ó m o en t o d o el c u r s o de u n a 

t r a g e d i a , el O r e s t e s de E s q u i l o , el A j a x de S ó f o c l e s y l a M e d e a de 

E u r í p i d e s , p o d í a n no a l t e r a r un p u n t o sus fisonomías; p e r o no lo-

g r a r e m o s r e p r e s e n t a r n o s del m i s m o m o d o á H a m l e t ó á T a s o . E n 

los i n t e r m e d i o s d e los a c t o s , sin e m b a r g o , los a c t o r e s p o d í a n tro-

c a r u n a m á s c a r a por otra q u e r e s p o n d i e r a a l c a m b i o o p e r a d o en 

el á n i m o del p e r s o n a j e . A s í , en la t r a g e d i a d e S ó f o c l e s , e l r e y E d i -

p o , conocedor y a de su d e s g r a c i a y d e s p u é s d e c a s t i g a r s e á sí mis-

m o , a p a r e c í a e n e s c e n a con u n a m á s c a r a d i s t i n t a d e l a q u e h a b í a 

l l e v a d o el m o n a r c a c o n f i a d o , fe l i z y v i r t u o s o . 

N o h e m o s de e n t r a r á e x a m i n a r a q u í l a c u e s t i ó n d e si l a s m á s -

c a r a s , c o m o los a n t i g u o s a s e g u r a n , s e r v í a n t a m b i é n p a r a a u m e n -

t a r la f u e r z a de la v o z ; lo q u e sí es c i e r t o e s q u e la v o z de los ac-

t o r e s t rág icos e r a m u y r o b u s t a y s o n o r a , c u a l i d a d e s q u e d e b í a n 

ser e fecto del e j e r c i c i o y del e s t u d i o , t a n t o por lo m e n o s c o m o de 

l a d ispos ic ión n a t u r a l ' ) . L o s a n t i g u o s e m p l e a n d i f e r e n t e s térmi-

n o s técnicos p a r a d e s i g n a r la g r a v e e n t o n a c i ó n q u e a r r a n c a b a de 

lo p r o f u n d o del p e c h o y que l l e n a b a t o d o s l o s á m b i t o s d e l espa-

c ioso t e a t r o ; es te t o n o se a s e m e j a b a m á s a l d e l c a n t o q u e a l d é l a 

c o n v e r s a c i ó n o r d i n a r i a , y su u n i f o r m i d a d i n a l t e r a b l e as í c o m o su 

r í t m i c a c a d e n c i a , debían r e a l m e n t e p r o d u c i r en el v a s t o r e c i n t o el 

e f e c t o de l a v o z de seres s o b r e n a t u r a l e s 2 ) . 

P e r o a n t e s de e s t u d i a r el e f e c t o q u e la t r a g e d i a a n t i g u a cau-

s a b a a l o í d o , c o m p l e t a r e m o s el c u a d r o de las i m p r e s i o n e s que 

p r o d u c í a á la v i s t a , e x a m i n a n d o , c o m o c u m p l e h a c e r l o á l a his-

t o r i a l i t e r a r i a , el loca l d o n d e se c e l e b r a b a n las r e p r e s e n t a c i o n e s 

y la d ispos ic ión de la e s c e n a . E r a n los t e a t r o s a n t i g u o s i n m e n s o s 

1 ) [ V é a n s e los Schol. ad Dtoiiys. Thrac., p. 746 d e B e k k e r : s7u6eixyv{j.evoi oí twv 

rjp(ócov (offavEi - k wj-£>v ~poawTra, npfijTOv ¡j.ev círs>,áy0VT0 a v S p a ; u.;;!¡ova 
9<ovr,V '¿-¿o'jzx;. òsjrspov os {JO-J).O¡JXVOI xas T~x <7<ó¡¿ATX SEIXVÚSIV rjpa)TV.á, ÉP.,3áSa; 

Cyóp^'Jv xa\ Igiátia xoSr¡p?j. ] 
5 ) (3o¡ip£iv, ),apuyy!ístv, e s p e c i a l m e n t e ),r,-/-jj¡ 'etv HEpiáoetv -y. ia¡j.f¡Eía e n L u c i a -

no, [De saltat., c . 27. D e a n á l o g a m a n e r a se e x p r e s a e n Necyom., c . 1 : xa-caga; 

aitò Ttòv ta|i.f)s!b>v y en De histor. conscr., c . 1 : - payuò iav roxpexivoOv-o x a i ìa(j$éìa 

È^ààyyovTO x a t ¡isya èSótov. T a m b i é n d i c e P e r s i o , Sat., 5 , 2 : fabula incesto bianda 
tragado. V é a s e O . M a i l e r , sobre las Euménides de E s q u i l o , p . 9 7 . ] 

edi f i c ios de p i e d r a d e s t i n a d o s á rec ibir en su rec into t o d a la po-
b l a c i ó n l ibre y a d u l t a de u n a r e p ú b l i c a g r i e g a , los d iec ise is mil 
c i u d a d a n o s de A t e n a s , por e j e m p l o , con g r a n n ú m e r o de m u j e r e s 
y de e x t r a n j e r o s q u e p o d í a n asistir á los e s p e c t á c u l o s ' ) . E s t o s 
t e a t r o s no e s t a b a n r e s e r v a d o s e x c l u s i v a m e n t e á las r e p r e s e n t a -
ciones d r a m á t i c a s , s ino q u e se d e s t i n a b a n t a m b i é n á l a s d a n z a s 
c o r a l e s , á t o d a c l a s e de s o l e m n i d a d e s p ú b l i c a s y h a s t a á la cele-
b r a c i ó n de l a s a s a m b l e a s p o p u l a r e s ; así se e x p l i c a q u e e n c o n t r e -
m o s teatros en t o d a s las c o m a r c a s de G r e c i a , á p e s a r de que el 
d r a m a era p r o d u c c i ó n e x c l u s i v a de A t e n a s . C o n v i e n e a d v e r t i r , 
sin e m b a r g o , q u e en la a r q u i t e c t u r a t e a t r a l y en sus f o r m a s defi-
n i t i v a s , d e t e r m i n a d a s c o n f o r m e á c i e r t a s r e g l a s por los a t e n i e n -
s e s , h a y m u c h a s p a r t i c u l a r i d a d e s q u e sólo p u e d e e x p l i c a r su apl i-
c a c i ó n á las r e p r e s e n t a c i o n e s d r a m á t i c a s . C u a n d o en el a ñ o i d e 
l a 70.a O l i m p i a d a (500 a. C h r . ) se h u n d i e r o n las t r i b u n a s de m a -
d e r a desde las c u a l e s el p u e b l o p r e s e n c i a b a los e s p e c t á c u l o s , l o s 
a t e n i e n s e s c o m e n z a r o n á construir un t e a t r o de p i e d r a en el tem-
plo de D i o n y s o s al sur de la A c r ó p o l i s (xo sv Atovucou ^ s a r p o v ; y 
t a m b i é n xo A'.oviacu ^ s a x p o v ) ; y d e b i e r o n t e r m i n a r l o p r o n t o , a l 
m e n o s p a r a q u e en él p u d i e r a n ser r e p r e s e n t a d a s las o b r a s m a e s -
t r a s de los tres g r a n d e s t r á g i c o s , a u n q u e la o r n a m e n t a c i ó n n o 
q u e d a r a c o n c l u i d a h a s t a m u c h o m á s tarde . S á b e s e t a m b i é n q u e 
en la é p o c a d e la g u e r r a del P e l o p o n e s o , e s t a c o m a r c a y S ic i l ia 
pose ían y a h e r m o s o s t e a t r o s 

L a f o r m a del t e a t r o , c o m o la e s t r u c t u r a d e l d r a m a , t u v o su 
p u n t o de p a r t i d a en el c o r o ; el l u g a r q u e á éste se h a l l a b a r e s e r v a -
do e r a la p a r t e p r i m i t i v a y el c e n t r o en torno del c u a l a g r u p á b a n -
se las d e m á s p a r t e s de la c o n s t r u c c i ó n . L a orquestra, q u e o c u p a b a 
u n a superf ic ie c i rcu lar en m e d i o y en el f o n d o del e d i f i c i o , e r a e l 
a-ntiguo e s p a c i o c o n s a g r a d o á l a d a n z a , ó el choros ( C a p . I I I ) d e 
los t i e m p o s h o m é r i c o s : terreno l lano y b a s t a n t e e s p a c i o s o p a r a 

1 ) [ S e g ú n P l a t ó n , Symposium , p. 175 , e , el teatro de A t e n a s tenia c a b i d a p a r a 
30.000 e s p e c t a d o r e s . Q u e las m u j e r e s e r a n a d m i t i d a s e n el teatro , por lo m e n o s 
á las r e p r e s e n t a c i o n e s t r á g i c a s , á pesar de a n e j a s y f recuentes p r e o c u p a c i o n e s , 
es d e t o d o p u n t o i n d u d a b l e . V é a s e P l a t ó n , Leyes, 2 , p. 65S, d. 7 , p. S17, c . y B e c -
k e r C h a r i k l e s , vol . 3 , p. 128 y s s . ] 

"-) [ Q u e antes de esta é p o c a ex is t ía y a u n o en S i r a c u s a , no está c l a r a m e n t e 
a v e r i g u a d o , si bien se infiere c o n g r a n d e s v i s o s d e v e r o s i m i l i t u d , de l h e c h o d e 
q u e en a q u e l l a c i u d a d f u e r o n r e p r e s e n t a d a s c o m e d i a s de E p i c a r m o y t r a g e d i a s 
de E s q u i l o . V é a s e a d e m á s S u i d a s en <í>óp[j.o;.] 



q u e con g r a n h o l g u r a p u d i e r a m o v e r s e un coro numeroso . E l al-

t a r de D i o n y s o s , en c u y o derredor d a n z a b a el coro d i t i ràmbico , 

h a b í a s e t r o c a d o en u n a espec ie de p l a t a f o r m a l l a m a d a thymele que 

se a l z a b a en el c e n t r o de la o r q u e s t r a , y que s e r v í a de p u n t o de 

d e s c a n s o al c o r o : a d e r e z a d a de mil m a n e r a s , y a en f o r m a de mo-

n u m e n t o f u n e r a r i o , y a c u b i e r t a de a l t a r e s , se a d a p t a b a á las exi-

g e n c i a s t o d a s de las d i v e r s a s t r a g e d i a s ' ) . H a s t a el m i s m o coro 

h a b í a sufr ido g r a n d e s m o d i f i c a c i o n e s al p a s a r de la poes ía lírica 

á la d r a m á t i c a . C o m o coro d i t i r à m b i c o , g i r a b a en torno del altar 

del c e n t r o ; c o m o coro d r a m á t i c o , h a l l á b a s e en relación estrecha 

c o n la acción t e a t r a l , se i n t e r e s a b a por lo que a c o n t e c í a en la es-

c e n a y d e b í a , por c o n s i g u i e n t e , detenerse de c u a n d o en c u a n d o 

d e l a n t e de la m i s m a . P o r e s t o , s e g ú n los a n t i g u o s , el coro dramá-

t i c o era cuadrangular (Te-rpáycovo?), esto e s , o r d e n a d o de tal m o d o 

q u e los c o r e u t a s , c o l o c a d o s en filas, ( t j - íyci y e/J"i'á) formasen un 

c u a d r a d o . E n e s t a d ispos ic ión el coro p e n e t r a b a por las g r a n d e s 

e n t r a d a s l a t e r a l e s de l a o r q u e s t r a , ( - á p o S o i ) al c e n t r o , donde se 

c o l o c a b a en filas e n t r e la t h y m e l e y la e s c e n a . E l c o r o ditiràm-

b i c o f o r m a d o por c i n c u e n t a c o r e u t a s , fué sust i tuido por el t rágico , 

p r o b a b l e m e n t e de este m o d o : pr imero se le restaron dos m i e m b r o s 

p a r a f o r m a r el coro c u a d r a n g u l a r , y l u e g o se d i s t r i b u y e r o n los 

c u a r e n t a y o c h o c o r e u t a s en las cuatro p i e z a s que s u c e s i v a m e n t e 

se r e p r e s e n t a b a n . E s t a hipótes is e x p l i c a s a t i s f a c t o r i a m e n t e mu-

c h o s p u n t o s d u d o s o s y o s c u r o s , y en par t icu lar c ó m o al final de las 

Euménides de E s q u i l o s e e n c o n t r a b a n en la e s c e n a dos coros dis-

t i n t o s , el de las E r i n n y a s v el a legre c o r t e j o 2 ) . A s í p u e s , el coro 

' ) B a s t a con advert i r a q u í que no debe confundirse el ant iguo teatro ático 
c o n el del per iodo m a c e d ó n i c o en Ale jandría , Ant ioquia y otras análogas ciuda-
des. E n estos últ imos, la orquestra estaba dividida en dos partes iguales, y la 
mitad más próxima al proscenio, convert ida, por medio de una plataforma de 
t a b l a s , en un segundo y e s p a c i o s o escenario más b a j o que el pr inc ipal , donde 
s e co locaban los mimos ó planipedarios, los músicos y los bai larines, quedando 
reservada la escena p r o p i a m e n t e d i c h a , á los actores trágicos ó cómicos. E s t a 
parte d e la orquestra l l e v a b a el nombre de thymele , ó también el de orquestra en 
el sentido extricto d e la p a l a b r a . ' V é a n s e las Disput. scenica Scrips. de J. Som-
merbroclt, Liegnitz , 1843, p . I — X I V . [Impreso en sus Scanica, B e r l í n , 1876.] Fr . 
W i e s e l e r , Ueber die Thymele des griechischen Theaters, G ó t t i n g e n , 1847, especial-
mente p. 5 — 1 5 . 

-) E s t a c i rcunstancia d a a lguna luz acerca del coro cómico; el cual se com-
ponía d e veint icuatro c o r e u t a s , esto es , la mitad de los que formaban el trági-
co, porque las comedias e r a n representadas en dos filas y no en cuatro. 

d e E s q u i l o se componía d e d o c e c o r e u t a s , n ú m e r o que m á s t a r d e 
a u m e n t ó S ó f o c l e s h a s t a q u i n c e , que es el o r d i n a r i a m e n t e a d o p -
t a d o en las t r a g e d i a s de S ó f o c l e s y d e E u r í p i d e s ' ) . C a d a uno de 
los c o r e u t a s tenía a s i g n a d o el p u e s t o que d e b í a o c u p a r , s in que 
p a r a elio h u b i e r a otra r a z ó n q u e la c o s t u m b r e de co locar en las 
p r i m e r a s filas á los m á s a p u e s t o s y m e j o r a t a v i a d o s , á fin de des-
p e r t a r en el p ú b l i c o s e n t i m i e n t o s de b e n e v o l e n c i a y s i m p a t í a p a r a 
el coro. L o s m o v i m i e n t o s del coro t r á g i c o eran de ordinar io gra-
v e s y m a j e s t u o s o s , c o m o convenía á los respetables p e r s o n a j e s , 
a n c i a n o s ó m a t r o n a s , que por lo g e n e r a l lo f o r m a b a n : en e fecto , 
la d a n z a t r á g i c a , l l a m a d a einmcleia, e r a c o n s i d e r a d a c o m o la más 
s o l e m n e y m a j e s t u o s a ' ) . 

A u n q u e el coro no c a n t a b a s o l a m e n t e c u a n d o la e s c e n a se h a -
l l a b a d e s i e r t a , s ino que c a n t a b a t a m b i é n en c o m b i n a c i ó n con los 
p e r s o n a j e s del d r a m a , t r a b a n d o conversac ión con e l l o s , no esta-
b a n uno y otros en el m i s m o p l a n o ; p u e s que los actores o c u p a b a n 
la e s c e n a , la c u a l se h a l l a b a m á s a l ta que la orquestra . H a y q u e 
c o n f e s a r , s in e m b a r g o , q u e no se conoce tan c l a r a m e n t e c u á l sería 
d e desear , e l m o d o c ó m o se c o m u n i c a b a n uno y otros. A p r i m e r a 
v i s t a el e s p e c t a d o r p o d í a a p r e c i a r el c a r á c t e r de actores y coreu-
tas y sus m u t u a s r e l a c i o n e s : los unos eran héroes del m u n d o mi-
t o l ó g i c o , c u y o a s p e c t o c o n s e r v a b a a lgo de su g r a n d e z a y poder ío; 
los o t r o s , s imples h o m b r e s del p u e b l o , e n c a r g á b a n s e de manifes-
tar las impres iones q u e los a c c i d e n t e s del d r a m a d e s p e r t a b a n en 
espír i tus v u l g a r e s c o m o el públ ico q u e los p r e s e n c i a b a . L a esce-
na a n t i g u a , m u y l a r g a y de p o c o f o n d o , no o c u p a b a m á s que un 
p e q u e ñ o s e g m e n t o del c í rculo de la o r q u e s t r a , pero e x t e n d í a s e 
por a m b o s e x t r e m o s de tal s u e r t e , que su longi tud e r a cas i d o b l e 
del d i á m e t r o de la m i s m a 3). E s t a f o r m a de la escena t u v o su ra-

' ) L a s noticias de los g r a m á t i c o s relativas á la organización del coro, se re-
fieren al coro de quince personas, así c o m o los pormenores que nos trasmiten 
respecto del aparato escénico, hacen relación á los tres actores; puesto que la 
forma d a d a á la tragedia por Esqui lo había ca ído en desuso. 

! ) [ V é a s e Bekker, Anécdota, I , p. 1 0 1 , 2 0 : 'ApioróSevo; ev IRÓ» r.tp\ TÍJC Tpayixr); 
bpyrpito; Zr'/.rA O U T W C f,v 5k tb |¿kv £tSo; xr¡Í Tpayixr,Í op/r^so; r, xaXoujiivr, 
AE'.a, xaÜáitEp t?(c car jptx f , ; tj xaXoimivv) cíxivvic, tris ok XíojjLixr,; ó xaXoy|isvo; 
xóp8a£. P l a t ó n , Leyes, 7, p. 816, b . ] 

a ) L o s lectores que deseen conocer mejor las medidas y proporciones arqui-
tectónicas , pueden consultar el magníf ico c u a d r o que Donaldson h a publ icado 
en el suplemento á las Antiquities of Athens de Stuart, L o n d o n , 1830, p. 33. H a y 
que advertir , s in embargo, que los espacios laterales del proscenio m a r c a d o s 
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z o n de ser en el g u s t o a r q u i t e c t ó n i c o en a q u e l l a r e m o t a época 

p r e d o m i n a n t e , é in f luyó p o d e r o s a m e n t e e n e l d r a m a m i s m o . Así 

c o m o el ar te p lás t ico c o l o c a b a por lo g e n e r a l e n i í n e a s l a s figuras, 

por a d a p t a r s e m á s esta d ispos ic ión á los f r i s o s y á l a s f a c h a d a s 

de los e d i f i c i o s ; y así c o m o l a p i n t u r a , l e j o s d e a g r u p a r l a s de 

m o d o que u n a s ocu l tasen en p a r t e á l a s o t r a s , c o l o c á b a l a s sepa-

r a d a m e n t e y de m o d o q u e p u d i e r a n v e r s e t o d o s s u s contornos; 

as í t a m b i é n los p e r s o n a j e s de un d r a m a , l o s h é r o e s c o n sus séqui-

tos á m e n u d o n u m e r o s o s , c o l o c á b a n s e e n l a r g a s filas sobre la 

e s c e n a e s t r e c h a y p r o l o n g a d a . L o s p e r s o n a j e s q u e l l e g a b a n de 

l e j o s , no p e n e t r a b a n en la e s c e n a por el f o n d o s i n o p o r los lados, 

y con f r e c u e n c i a tenían q u e recorrer u n a g r a n d i s t a n c i a antes de 

reunirse con los a c t o r e s p r i n c i p a l e s q u e se h a l l a b a n e n el centro. 

E l e s p a c i o o b l o n g o que f o r m a b a la e s c e n a , e s t a b a l i m i t a d o en tres 

de sus l a d o s por altos m u r o s , de los c u a l e s s ó l o e l d e l fondo lle-

v a b a el n o m b r e de escena; l o s l a t e r a l e s se l l a m a b a n par aseemos, y 

el e s p a c i o q u e g e n e r a l m e n t e c o n o c e m o s c o n e l n o m b r e de escena, 

en r e a l i d a d n o se l l a m a b a a s í , s ino proscenio, p o r q u e e s t a b a delan-

te de la e s c e n a ')• E l v e r d a d e r o s i g n i f i c a d o d e l a p a l a b r a escena es 

c a b a ñ a , t i e n d a ; i n d u d a b l e m e n t e en u n p r i n c i p i o d e b i ó construir-

se u n a t i e n d a de m a d e r a p a r a d e s i g n a r l a m o r a d a d e l personaje 

p r i n c i p a l , quien sa l ía de e l l a p a r a r e p r e s e n t a r e l d r a m a , y nueva-

m e n t e á e l la se r e t i r a b a . N o o b s t a n t e l a t r a n s f o r m a c i ó n de la mez-

q u i n a t i e n d a en s o b e r b i a e s c e n a a d o r n a d a c o n t o d a s las ga las del 

ar te , la s igni f icac ión de e s t a ú l t i m a s i g u i ó s i e n d o l a m i s m a : la es-

c e n a , c o m o la c a b a ñ a , r e p r e s e n t a b a l a m o r a d a d e l personaje ó 

por Donaldson y H i r t , no descansan en ninguna a u t o r i d a d ni en necesidades 
de las representaciones d r a m á t i c a s de los antiguos. E l e s p a c i o que se asigna á 
estas partes , correspondía m á s bien á las e n t r a d a s l a t e r a l e s de la orquestra 
(TtápoSoi). [ E l Thcatre of the Greeks de J. W . D o n a l d s o n , a p a r e c i ó en la 6.a edic., 
London, 1849. Véanse también F . Wieseler , Theatergebáude und Denkmaler des 
Biihnenwesens bei den Griechen und Rómern, G ó t t i n g e n , 1S51 , y A . Schónborn, Bit 
Skene der Hellenen, L e i p z i g , 1858.] 

' ) E n t r e los griegos Xoysíov, antes oxpt{$ac,en l a t í n pulpitum y también pros-
cenium. [ E n los comentarios de S e r v i o á las Geórgicas d e V i r g i l i o , 2, 381: prosce-
nta... suntpulpita ante scenam in quibus ludiera exercentur. E l Xoyeíov (expresión que 
conserva relación estrecha con Xs^tc, en oposición á ¿ 8 r , , p a r t e l írica de la tra-
gedia) ú oxptfiaí, c u y a invención se a t r i b u y e á E s q u i l o , e r a u n espacio cubierto 
con tablas. Respecto de la e s t r u c t u r a del teatro, v é a s e O . M ü l l e r , Archáologie 
der Kwnst, § 289, sobre las Euménides de Esqui lo , p. 100 y s s . , y A. Schónborn, 
Die Skene der Hellenen, p. 96 y 97. ] 

p e r s o n a j e s p r i n c i p a l e s ; y el proscenio e r a c o m o u n a p l a z a q u e se 
e x t e n d í a h a s t a la o r q u e s t r a . D e e s t a s u e r t e , la escena lo m i s m o 
p o d í a r e p r e s e n t a r un c a m p a m e n t o en c u y o m e d i o se a l z a r a la 
t i e n d a del c a u d i l l o ó de los héroes p r i n c i p a l e s , c o m o en el Ajax ') 
de S ó f o c l e s , que un lugar agreste r o d e a d o de b o s q u e s y de r o c a s 
y en el c e n t r o u n a c a v e r n a , m o r a d a del p r i m e r p e r s o n a j e del 
d r a m a , c o m o en el Filoctetes; pero o r d i n a r i a m e n t e , el d e c o r a d o 
y el d i b u j o r e v e l á b a n l a f a c h a d a de un p a l a c i o r e a l , con c o l u m n a s , 
a l m e n a s , torres y o t r a s construcc iones a n e j a s , las cua les p o d í a n 
ser c o l o c a d a s m á s ó m e n o s a g r u p a d a s , y más ó menos c e r c a del 
borde de la e s c e n a , según lo d e m a n d a s e n las e x i g e n c i a s del dra-
m a . A m e n u d o t a m b i é n figuraba un t e m p l o con los d e m á s edifi-
cios a n e j o s p r o p i o s de un s a n t u a r i o g r i e g o : p e r o en todo c a s o el 
e s p e c t a d o r no v e í a m á s q u e el exter ior del p a l a c i o ó del t e m p l o y 
n u n c a el interior. E l c a r á c t e r de la v i d a a n t i g u a e x i g í a q u e t o d o 
lo que e r a g r a n d e é i m p o r t a n t e y p o d í a por ende interesar á l a 
f a m i l i a ó al E s t a d o , se rea l i zase p ú b l i c a m e n t e y al aire l ibre: 
las r e l a c i o n e s socia les tenían s iempre por t e a t r o , n o las c a s a s y 
los p a l a c i o s , sino l a s p l a z a s , los m e r c a d o s y las c a l l e s ; las accio-
nes p r i v a d a s , lo que a c o n t e c í a en el interior de las h a b i t a c i o n e s , 
no p o d í a ser o b j e t o de la atención p ú b l i c a ; y los p o e t a s d r a m á t i -
cos al c o m p o n e r sus o b r a s habían de tener en c u e n t a es tas cir-
c u n s t a n c i a s 2 ) . C u a n d o los héroes quer ían c o m u n i c a r á otros sus 
i d e a s y s e n t i m i e n t o s sal ían á las p l a z a s que se e x t e n d í a n de lante 
de sus p a l a c i o s ; por otro l a d o l l e g a b a n los c o r o s , y reuniéndose 
con los p e r s o n a j e s p r i n c i p a l e s por c u y a suerte se i n t e r e s a b a n , en 
c u a l q u i e r l u g a r p ú b l i c o , — g e n e r a l m e n t e era el m e r c a d o ó la p la-
z a d o n d e se c e l e b r a b a n las a s a m b l e a s p o p u l a r e s , q u e en los tiem-
pos m o n á r q u i c o s de G r e c i a solía h a l l a r s e d e l a n t e del p a l a c i o del 
r e y , — d á b a n l e s c o n s e j o s y les d e m o s t r a b a n sus s i m p a t í a s . P o r lo 
d e m á s , no era de e x t r a ñ a r que los c o r o s d a n z a s e n en a q u e l l a s 
p l a z a s , d e s t i n a d a s por a n t i g u a s c o s t u m b r e s á ser centros de re-
unión de n u m e r o s o s coros p o p u l a r e s , y q u e t a m b i é n l l e v a b a n el 
n o m b r e de coros ( C a p . I I I ) . A d a p t a d a s la e s c e n a y la o r g a n i z a -
ción tota l del teatro á las i d e a s y á las c o s t u m b r e s de la é p o c a , 

' ) [Véanse los Kleine Schriften, vol 1, p. 296.] 
- ) [Sin e m b a r g o , como más adelante apuntaremos, por v ir tud de ciertos re-

cursos escénicos podía verse lo que acontecía en el interior de las habitaciones. 
V é a s e la pág. 109.] 



la c o m e d i a t u v o q u e a j u s t a r s e t a m b i é n á el las c u a n d o abando-

n a n d o la v i d a p ú b l i c a c o n s a g r ó s e e x c l u s i v a m e n t e á reproducir 

escenas y pas iones de la v i d a p r i v a d a . E n las o b r a s de P l a u t o y 

de T e r e n c i o , q u e no son más que imitac iones de la n u e v a come-

dia á t i c a , l a e s c e n a r e p r e s e n t a g r a n d e s trechos de c a l l e s ; las ca-

s a s de los pr inc ipa les p e r s o n a j e s del d r a m a se v e n c o l o c a d a s en-

tre edif ic ios públ icos y t e m p l o s ; todo está previs to y c a l c u l a d o por 

el p o e t a ; todo s i t u a d o con perfecto arte y las más v e c e s con gran 

n a t u r a l i d a d , á fin de que los actores al salir y al e n t r a r , al ir y 

a l venir , al encontrarse con otros en medio de la cal le ó en las 

p u e r t a s de las c a s a s , p u e d a n manifestar sus sent imientos , sus de-

s ignios y t o d o c u a n t o c o n v i e n e que sepa el espectador . 

L o s muros q u e l i m i t a b a n la escena tenían determinados v a n o s 

q u e p e r m a n e c í a n s i e m p r e a l d e s c u b i e r t o , no obstante las d iversas 

d e c o r a c i o n e s con q u e se c u b r í a á aquél los en las di ferentes piezas; 

y c a d a una de e s t a s e n t r a d a s á la escena tenía s ignif icación y va-

lor fijos, lo cual permit ía a l e s p e c t a d o r comprender á p r i m e r a v i s t a 

m u c h o s p o r m e n o r e s , q u e de otra suerte sólo h a b r í a podido adivi-

n a r en el curso de la r e p r e s e n t a c i ó n , pues que los a n t i g u o s desco-

n o c í a n el a u x i l i o de nuestros p r o g r a m a s y carteles . A d e m á s , los 

e s p e c t a d o r e s tenían y a a p r e n d i d a s c iertas nociones p r e l i m i n a r e s 

q u e les fac i l i taban la inte l igenc ia del espectáculo m á s que á nos-

otros nos la p u e d e fac i l i tar la s imple l e c t u r a ; a s í , por e j e m p l o , 

a n t e s de oir al a c t o r sabían lo q u e s igni f icaba su e n t r a d a por la 

izquierda ó por l a derecha de la escena. E l teatro de A t e n a s se le-

v a n t a b a al sur de la A c r ó p o l i s , de modo que los que se h a l l a b a n 

e n la e s c e n a v e í a n á l a d e r e c h a casi toda la c a m p i ñ a d e l A t i c a , y 

á la i z q u i e r d a la c i u d a d y el p u e r t o ' ) ; por esta razón h a b í a s e con-

v e n i d o en que el a c t o r que e n t r a b a en escena por el p a r a s c e n i o 

d e la d e r e c h a , l l e g a b a del c a m p o ó de l e j a n a s c o m a r c a s , y el que 

p e n e t r a b a por el p a r a s c e n i o de la i z q u i e r d a , v e n í a de la c i u d a d ó 

d e sus a l rededores . L a m i s m a s igni f icac ión tenían las e n t r a d a s in-

fer iores que c o n d u c í a n á la o r q u e s t r a , si bien la de la d e r e c h a e r a 

p o c o u s a d a , p o r q u e los coros e s t a b a n s iempre f o r m a d o s por per-

s o n a s de la c i u d a d ó de las inmediac iones . E l muro del f o n d o , ó 

sea la e s c e n a p r o p i a m e n t e d i c h a , tenía tres p u e r t a s : la del cen-

t r o , d e n o m i n a d a p u e r t a r e a l , r e p r e s e n t a b a la entrada pr inc ipal 

' ) [Acerca del punto con relación al cual en el teatro antiguo se distinguía 
entre la derecha y la i z q u i e r d a , véase O. Müller, Kleine Schriften, vol. x, p. 503.] 

del p a l a c i o del s o b e r a n o ; la de la d e r e c h a d a b a p a s o á un corre-
dor que c o n d u c í a p r i n c i p a l m e n t e á las h a b i t a c i o n e s d e s t i n a d a s á 
los h u é s p e d e s , que en las c a s a s g r i e g a s se h a l l a b a n g e n e r a l m e n t e 
en un edi f ic io a n e j o á e l las ' ) ; la puerta de l a i z q u i e r d a se supo-
nía q u e era la e n t r a d a á u n a p a r t e más r e s e r v a d a de la c a s a , co-
m o un s a n t u a r i o , u n a pr is ión, el g i n e c e o , e t c . 

P e r o los a n t i g u o s i b a n m á s le jos aún en esto de fijar l a signi-
ficación y el v a l o r del local y de d e t e r m i n a d a s c i r c u n s t a n c i a s , 
h a s t a el e x t r e m o de q u e a p e n a s ve ían entrar en escena a l ac tor , y a 
podían dec ir cuál era su p a p e l y cuál su s i tuación en el d r a m a . 
H e m o s l l e g a d o al p u n t o en que el d r a m a gr iego p a r e c e m á s li-
m i t a d o por reg las inf lex ib les y reduc ido por l e y e s d e m a s i a d o se-
v e r a s á a d o p t a r f o r m a s , á nuestro m o d o de v e r , r íg idas y estre-
c h a s . S in e m b a r g o , c o m o ya r e p e t i d a s v e c e s h e m o s ten ido oca-
sión de o b s e r v a r , en g e n e r a l el arte a n t i g u o manifestó en t o d a s 
sus p r o d u c c i o n e s su predi lecc ión por f o r m a s d e t e r m i n a d a s é in-
v a r i a b l e s , q u e d o m i n a n d o al espír i tu con el poder de la costum-
b r e , lo i n c i t a b a n á a c e p t a r sin protesta y á mirar c o m o las más 
n a t u r a l e s a q u e l l a s f o r m a s . S i por una p a r t e p a r e c e c o m o que és-
tas p a r a l i z a n l a i n v e n t i v a y ponen t r a b a s al l ibre v u e l o de la ima-
g i n a c i ó n , es por otra i n d u d a b l e q u e las o b r a s del arte a n t i g u o , 
por lo m i s m o q u e tuvieron que sujetarse á formas p r e s c r i t a s , con 
p o c o que la inspiración respondiese á e l l a s , adquir ían u n a esta-
b i l idad por v i r tud de la cual p a r e c e c o m o que se e l e v a n sobre las 
f a n t á s t i c a s y v a r i a b l e s p r o d u c c i o n e s de la inte l igencia h u m a n a 
p a r a a c e r c a r s e á las o b r a s de la eterna n a t u r a l e z a ; s a b i d o es q u e 
es tas ú l t i m a s son t a m b i é n c o m o p r o d u c t o s de a r m ó n i c a c o m b i n a -
ción de las l e y e s m á s s e v e r a s con la v a r i e d a d y la b e l l e z a más per-
fectas. E s i n d u d a b l e que en la poesía d r a m á t i c a e s t a s f o r m a s pu-
r a m e n t e e x t e r n a s á que d e b í a someterse el ingenio, p a r e c e n t a n t o 
m á s r í g i d a s , é iba á decir t a n t o más a r b i t r a r i a s , c u a n t o que á las 
condic iones i m p u e s t a s á la e lección de a s u n t o , de e x p r e s i o n e s y 
de metro , se unían o t r a s reg las prescr i tas por e x i g e n c i a s del lo-
c a l y de las personas q u e t o m a b a n parte en la r e p r e s e n t a c i ó n . 

P o r lo que h a c e al p e r s o n a l , los a n t i g u o s dieron u n a p r u e b a 
más del sent ido histórico q u e los c a r a c t e r i z a b a , y q u e consist ía 
en una e x t r a ñ a m e z c l a de a p e g o á las f o r m a s t r a d i c i o n a l e s y d e 

1 ) [ M á s claramente aparece esto en la tragedia Alceste, de Eurípides. Véase el 

verso 543: -/túp\; Ssvfijvé; stffiv.] 



v i v a t e n d e n c i a al progreso. J a m á s , sin n e c e s i d a d , a b a n d o n a r o n 

el t ipo a n t i g u o ; antes b i e n , m e r c e d á p r o g r e s i v a s m o d i f i c a c i o -

n e s que p a r e c e c o m o q u e tenía y a e n g e r m e n , lo h ic ieron sus-

c e p t i b l e de a d a p t a r s e á las e x i g e n c i a s de los más a t r e v i d o s ge-

nios. T a l es lo q u e tanto h a c e a s e m e j a r s e la h is tor ia de un de-

t e r m i n a d o g é n e r o de c r e a c i o n e s i n t e l e c t u a l e s , en la ant igüe-

d a d , al n a c i m i e n t o , desarrol lo y florecimiento de los p r o d u c t o s 

de la n a t u r a l e z a orgánica . Y a h e m o s v i s t o c ó m o T e s p i s y F r í -

n i c o se c o n f o r m a r o n con a q u e l l a p r i m i t i v a c o s t u m b r e , por vir-

t u d de la c u a l se s e p a r a b a del c o r o un solo a c t o r q u e s u c e s i v a -

m e n t e r e p r e s e n t a b a todos los p e r s o n a j e s d e l d r a m a y q u e e s t a b a 

e n c a r g a d o de dir igir la acc ión en p r e s e n c i a ó con el c o n c u r s o 

d e l coro. P e r o c o m o por lo g e n e r a l el coro t e n í a el c a r á c t e r de 

s i m p l e c o n f i d e n t e 5- a u n q u e p u d i e r a e x p r e s a r sus d e s e o s , sus es-

p e r a n z a s y sus t e m o r e s , no p o d í a obrar con l i b e r t a d é indepen-

d e n c i a , E s q u i l o creó un s e g u n d o a c t o r p a r a o b t e n e r el c o n t r a s t e 

d e dos p e r s o n a j e s h a b l a n d o y g e s t i c u l a n d o en la e s c e n a . C o n 

arreg lo á esta n u e v a f o r m a no p o d í a h a b e r s i m u l t á n e a m e n t e en 

e s c e n a m á s q u e dos personas q u e h a b l a s e n ; — el poeta p o d í a 

p r e s e n t a r al m i s m o t i e m p o c u a n t o s p e r s o n a j e s m u d o s le v in iese 

e n d e s e o — p e r o d a n d o á a q u e l l o s a c t o r e s el t i e m p o n e c e s a r i o 

p a r a c a m b i a r de t r a j e , podían r e a p a r e c e r d e s e m p e ñ a n d o o t r o s 

p a p e l e s . Q u e el m i s m o actor d e s e m p e ñ a r a d i v e r s a s p a r t e s de un 

m i s m o d r a m a , no p a r e c í a á los g r i e g o s a n t i g u o s m á s e x t r a o r d i -

n a r i o que si r e p r e s e n t a b a d is t intos p e r s o n a j e s en d r a m a s dife-

r e n t e s ; p u e s que n o sólo la m á s c a r a i m p e d í a reconocer a l ac tor , 

s i n o que éste con h a b i l i d a d y arte p o d í a h a c e r resa l tar la dife-

r e n c i a de los c a r a c t e r e s . E n t a l e s c o n d i c i o n e s el a r t e , e x i g í a en 

el actor f a c u l t a d e s e x t r a o r d i n a r i a s , g r a n f u e r z a c o r p o r a l , v o z po-

d e r o s a , e s m e r a d a e d u c a c i ó n y m u c h o es tudio . E n la é p o c a de los 

g r a n d e s p o e t a s d r a m á t i c o s y aun d e s p u é s , en t i e m p o de F i l i p o y 

d e A l e j a n d r o , c u a n d o los a c t o r e s i n s p i r a b a n m a y o r interés q u e 

los d r a m a s , fué e s c a s í s i m o e l n ú m e r o de los que l o g r a r o n sat is fa-

c e r el gusto y las e x i g e n c i a s del públ ico . A s í , p u e s , no es e x t r a ñ o 

q u e se t r a t a r a de ut i l i zar c u a n t o e r a p o s i b l e los t a l e n t o s de e s t o s 

p o c o s actores e m i n e n t e s , y de e v i t a r en a b s o l u t o q u e la in terven-

c i ó n de a c t o r e s inhábi les é i g n o r a n t e s p e r j u d i c a s e a l e f e c t o del 

d r a m a , c o m o á m e n u d o s u c e d e hoy", d e s e m p e ñ a n d o p a p e l e s se-

c u n d a r i o s . E l m i s m o S ó f o c l e s no se a t r e v i ó á a g r e g a r m á s d e un 

t e r c e r a c t o r , lo c u a l se c r e y ó s u f i c i e n t e p a r a d a r á la a c c i ó n trá-

g i c a la v a r i e d a d y el m o v i m i e n t o necesar ios ' ) , sin sacr i f i car la 
c l a r i d a d y senc i l lez : c u a l i d a d e s q u e , en la época m á s floreciente 
d e la a n t i g ü e d a d , fueron g e n e r a l m e n t e c o n s i d e r a d a s c o m o esen-
c i a l í s i m a s . E s q u i l o a d o p t ó este tercer a c t o r en la tr i logía f o r m a d a 
por las t r a g e d i a s Agamemnon, l as Coéforas y las Euménides, q u e s e g ú n 
p a r e c e , fueron r e p r e s e n t a d a s d u r a n t e los ú l t i m o s años de su es-
t a n c i a en A t e n a s . L a s o b r a s de E s q u i l o anteriores á esta é p o c a , 
e s t a b a n c o m p u e s t a s de m o d o que p o d í a n ponerse en e s c e n a con 
el c o n c u r s o de dos a c t o r e s ' ) . T o d o s los d r a m a s de S ó f o c l e s y de 
E u r í p i d e s p u e d e n ser d e s e m p e ñ a d o s por tres a c t o r e s s o l a m e n t e , 
e x c e p c i ó n h e c h a del Edipo en Colono que requer ía un c u a r t o actor; 
de otro m o d o la e j e c u c i ó n de la c o m p l i c a d a t r a m a de e s t a admi-
r a b l e o b r a h a b r í a s ido imposib le 3) . H a y que a d v e r t i r , sin e m b a r -
g o , que S ó f o c l e s no se atrev ió á l l evar e s t a i n n o v a c i ó n a l tea tro , 
p u e s es s a b i d o q u e el Edipo en Colono no fué p r e s e n t a d o en e s c e n a 
h a s t a d e s p u é s de la muerte de su a u t o r , por S ó f o c l e s el J o v e n . 

L o s a n t i g u o s concedían al n ú m e r o d e t e r m i n a d o y prec iso de 
a c t o r e s y á las rec íprocas re lac iones de los m i s m o s , más impor-
t a n c i a de la que podría suponerse después de s a b i d o c u a n t o l leva-
m o s d i c h o ; y los d is t inguían con los n o m b r e s de p r o t a g o n i s t a , 
d e u t e r a g o n i s t a y t r i tagonista . U n a s v e c e s e s t a s d e n o m i n a c i o n e s 
i n d i c a b a n las p a r t e s que d e s e m p e ñ a b a n los a c t o r e s : así se d e c í a 
q u e C l e a n d r o e r a el p r o t a g o n i s t a de E s q u i l o y M i n i s c o su deute-
ragonis ta ; por esto t a m b i é n D e m ó s t e n e s en sus c o n t r o v e r s i a s con 
E s q u i n e s , el c u a l h a b í a d e s e m p e ñ a d o con otros actores más dis-

' ) [ A esto se refiere Horacio cuando dice, Ars Poética, 192: 

nec quarta loqui persona laboret, 

lo cual no alude en modo alguno á la presencia simultánea de cuatro personas 

en escena, sino solamente á su intervención en el diálogo. ] 
5 ) Solo el Prólogo del Prometeo parece requerir tres actores para las partes de 

Prometeo, de Hephestos y de C r a t o ; sin embargo, estas partes estaban de tal 
modo combinadas, que podían ser desempeñadas sin necesidad de recurrir á un 
tercer actor. "Véase De Aeschyli re scenicascr. J. S o m m e r b r o d t , L iegni tz , 1851. 
p. 52—56 [Scanica, p. 170 y ss.]; y G . Hermann, Aeschyli tragad.., L i p s . , 1852, 
t . 2, p. 55 y 56. 

3 ) A menos que se suponga que Teseo fuese representado en esta obra , y a 
por el que desempeñaba el papel de Ant ígona, y a por el que representaba á I s -
mene. E s mucho más difícil que dos actores desempeñen de la misma manera 
un solo carácter , que si un solo áctor ejecuta diversos papeles imprimiéndoles 
carácter distinto. [Véase Teuf fe l en el Rhein. Aluseum, n. F . , vol. 9, p. 137 y As-
c h e r s o n , Philol., vol. 12, p. 750 y ss.] 



t i n g u i d o s el p a p e l de t r i t a g o n i s t a , d e c í a 1 ) que era pr iv i leg io del 

t r i tagonis ta r e p r e s e n t a r el p a p e l de s o b e r a n o s tan crueles y seve-

ros c o m o C r e o n en Antígona. O t r a s v e c e s e m p l e á b a n s e a q u e l l o s 

términos p a r a d e s i g n a r los a c t o r e s según el punto por d o n d e en-

t r a b a n á la e s c e n a : así d i c e el g r a m á t i c o P o l l u x que el p r o t a g o -

nis ta d e b e entrar s i e m p r e por la p u e r t a del centro de la e s c e n a , 

por la de la d e r e c h a d e u t e r a g o n i s t a , y finalmente, el t r i t a g o -

nista por la de la i z q u i e r d a 2 ) . C o m o dice un filósofo neopla-

tónico 3 ) en un p a s a j e i m p o r t a n t í s i m o p a r a la historia del dra-

m a a n t i g u o , el p o e t a n o crea a l p r o t a g o n i s t a , al deuterago-

nista ni al t r i t a g o n i s t a ; lo único q u e h a c e es confiar á c a d a ac-

tor la p a r t e de la o b r a q u e m á s c u a d r a á sus facu l tades . E s t a s 

y o t r a s o b s e r v a c i o n e s a n á l o g a s de escr i tores a n t i g u o s , h a n da-

do m a r g e n á múlt ip les e n r e d o s y d i f i cu l tades que sería l a r g a y 

p e s a d a t a r e a d e s e n m a r a ñ a r y resolver a q u í ; b a s t a á nuestro pro-

pósito dar u n a e x p l i c a c i ó n c o n c i s a , un p u n t o de v i s t a g e n e r a l , 

q u e p e r m i t a c o m p r e n d e r c l a r a m e n t e esta di ferencia entre los ac-

tores. L a t r a g e d i a a n t i g u a q u e t u v o su or igen en la representa-

ción de afectos dolorosos d e l ánimo (Trofeo?), p e r m a n e c i ó siem-

p r e fiel á su p r i m i t i v o c a r á c t e r : y a t r a t a b a de sufr imientos ma-

ter ia les , de p e l i g r o s , de a d v e r s i d a d e s ; y a de p e n a s m o r a l e s , d e 

p r e o c u p a c i o n e s del p e n s a m i e n t o , de luchas del espír i tu , de opre-

s iones del c o r a z o n ; p e r o s i e m p r e e r a un sufr imiento , en la acep-

ción más la ta de la p a l a b r a , lo que r e c l a m a b a pr inc ipa lmente el 

interés del espectador . A h o r a b i e n : el p e r s o n a j e c u y a suerte lo-

g r a b a despertar este i n t e r é s , aquel c u y a í n t i m a l u c h a ó c u y o s 

e x t e r n o s sufr imientos f o r m a b a n el n u d o de la o b r a , el p e r s o n a j e 

m á s p a t é t i c o — e n el sent ido a n t i g u o de la p a l a b r a — e r a el pro-

t a g o n i s t a . E n los c u a t r o d r a m a s q u e p o d í a n d e s e m p e ñ a r dos ac-

tores s o l a m e n t e , es fáci l d i s t i n g u i r el p r o t a g o n i s t a : en Prometeo, el 

T i t á n e n c a d e n a d o ; en los Persas, A t o s s a intranqui la por la suerte 

del e jérc i to y del re ino; en l o s Siete contra Telas, E t e o c l e s , á quien 

l a m a l d i c i ó n p a t e r n a l l e v a a l f r a t r i c i d i o ; en las Suplicantes, D a -

n a o , fug i t ivo , que b u s c a n u e v a p a t r i a . E n esta forma del d r a m a , 

' ) [Discurso sobre la T r a i c i ó n d e la E m b a j a d a , § 247; por la C o r o n a , § 262, 
P l u t a r c o , Praecepta rei publ. ger., c . 21, 3.] 

s ) [ P o l l u x , 4, 124.] ' V é a s e S o m m e r b r o d t , Disputat. scenica, p . X X , L i e g n i t z , 
1848. [Scaenica, p. 132 y 133.] 

3) Plot ino, Ennead. I I I , L . I I , p. 268. Basi lese , p. 484, C r e u z e r . V é a s e l a nota 
d e C r e u z e r , t. 3 , p. i 6 3 , j ¡ d i c . de O x o n . 

r a r a s v e c e s es el d e u t e r a g o n i s t a autor de los m a l e s que a f l igen 
al p r o t a g o n i s t a : este p a p e l está por lo g e n e r a l e n c o m e n d a d o á un 
p o d e r superior q u e no a p a r e c e en e s c e n a , y el d e u t e r a g o n i s t a no 
h a c e otra c o s a que p r o v o c a r l a e x p r e s i ó n de los d iversos a f e c t o s 
del á n i m o del p r i m e r a c t o r , y a mostrándole c o m p a s i ó n , y a co-
m u n i c á n d o l e d e s a g r a d a b l e s n u e v a s ; a s í , por e j e m p l o , e n Prome-
teo, el d e u t e r a g o n i s t a d e s e m p e ñ a b a s u c e s i v a m e n t e los p a p e l e s de 
O c é a n o s , l o y H e r m e s . E l p r o t a g o n i s t a p o d í a i g u a l m e n t e repre-
sentar d i v e r s o s p a p e l e s , si b ien los p o e t a s p r o c u r a b a n concen-
trar en solo u n a p a r t e del d r a m a toda l a h a b i l i d a d y t o d o el ta-
lento de a q u e l a c t o r . E l p a p e l del t r i t a g o n i s t a , c u a n d o lo h a y , 
es g e n e r a l m e n t e .el de autor m a t e r i a l ó moral de los m a l e s que 
a g o b i a n al p r o t a g o n i s t a : a u n q u e poco p a t é t i c o y de c a r á c t e r n a d a 
á p r o p ó s i t o p a r a inspirar por sí m i s m o c o m p a s i ó n , e s , s in em-
b a r g o , c a u s a de que el e s p e c t a d o r s i m p a t i c e con el p e r s o n a j e 
p r i n c i p a l y le c o m p a d e z c a . E n este c a s o , el d e u t e r a g o n i s t a se 
e n c a r g a del d e s e m p e ñ o de p a p e l e s , en los c u a l e s , a u n q u e l a t e n 
v i v o s y n o b l e s s e n t i m i e n t o s , no se v e n la energía y a l t e z a de 
m i r a s del p r o t a g o n i s t a : s o n , en s u m a , c a r a c t e r e s débi les , de m á s 
d e l i c a d o t e m p l e , de m e n o s g r a n d e z a de espír i tu , a u n q u e suscep-
tibles t a m b i é n de p r o d u c i r c i e r t a s s u b l i m e s e m o c i o n e s , que Só-
foc les g u s t a b a de co locar al l a d o de sus pr inc ipa les p e r s o n a j e s 
p a r a q u e resa l tara m á s el á n i m o y la f o r t a l e z a de e s t o s ú l t imos . 
L a g r a d a c i ó n de es tas t res p a r t e s del d r a m a , e s t r i b a , p u e s , en el 
g r a d o de p i e d a d , de s i m p a t í a ó s i m p l e m e n t e de i n t e r é s , que c a d a 
u n a de e l las está l l a m a d a á d e s p e r t a r en el auditor io . Si e x a m i n a -
m o s los t í tulos de las o b r a s de los t res g r a n d e s t r á g i c o s , ha l lare-
m o s q u e c u a n d o no están t o m a d o s del coro ó no r e v e l a n en gene-
ral e l a s u n t o de l a t r a g e d i a , son s i e m p r e los n o m b r e s de los per-
s o n a j e s q u e m a y o r interés d e s p i e r t a n : A n t í g o n a , E l e c t r a , E d i p o 
rey ó d e s t e r r a d o , A j a x , F i l o c t e t e s , D e y a n i r a , M e d e a , H é c u b a , 
I o n , H i p ó l i t o , etc . , son e v i d e n t e m e n t e p a p e l e s de p r o t a g o n i s t a ' ) . 

1 ) N o es el presente, lugar propio de un estudio más profundo y minucioso d e 
esta cuestión, que podr ía l levarnos á investigar la estructura de las d iversas tra-
gedias. S in embargo, indicaré la distr ibución de papeles que j u z g o m á s p r o b a b l e 
en v a r i a s obras . E n la tr i logía de E s q u i l o que h a l legado hasta n o s o t r o s , procu-
róse, sin d u d a , c o n s e r v a r a l mismo actor el desempeño de las m i s m a s partes e n 
las tres p iezas : 

AGAMEMNON : Protag. A g a m e m n o n , cent ine la , heraldo. 
Deuter. C a s a n d r a , Egis to . 

Tritag. C l i temnestra . 



E l arte a n t i g u o p r o p e n d í a á d a r á c o n o c e r , h a s t a por su respec-

t i v a c o l o c a c i ó n en l a e s c e n a , el c a r á c t e r y la i m p o r t a n c i a d e c a d a 

u n o de los p e r s o n a j e s , y á o f recer á la v i s t a u n c u a d r o s i m é t r i c o 

q u e r e s p o n d i e r a á l a i d e a de la a c c i ó n q u e iba á r e p r e s e n t a r s e . E l 

p r o t a g o n i s t a , c u y a s u e r t e e r a c o m o el c e n t r o en t o r n o del c u a l gi-

r a b a n t o d a s las d e m á s p a r t e s d e la o b r a , d e b í a o c u p a r el m e d i o 

d e l p r o s c e n i o ; el d e u t e r a g o n i s t a y el t r i t a g o n i s t a h a b í a n de acer-

c a r s e á él por los l a d o s ; por a q u e l l a m i s m a r a z ó n , el p r o t a g o -

n i s t a sal ía s i e m p r e por l a p u e r t a del c e n t r o y n u n c a por l a s late-

r a l e s , y si l l e g a b a del e x t r a n j e r o , c o m o A g a m e m n o n y O r e s t e s 

e n l a t r i log ia de E s q u i l o , e n t r a b a por la p u e r t a c e n t r a l en e l pa-

l a c i o q u e era su m o r a d a ' ) . L a s i g n i f i c a c i ó n loca l a t r i b u i d a á las 

d o s p u e r t a s l a t e r a l e s , d e b í a c r e a r g r a n d e s d i f i c u l t a d e s a l deute-

r a g o n i s t a y al t r i t a g o n i s t a ; pero si d i s p u s i é r a m o s a q u í d e m á s es-

p a c i o p a r a entrar en t a l e s p o r m e n o r e s , d e m o s t r a r í a m o s con nu-

merosos e j e m p l o s c ó m o los p o e t a s t r á g i c o s l o g r a r o n s a t i s f a c e r to-

d a s es tas e x i g e n c i a s 2 ) . 

E n la t r a g e d i a a n t i g u a , r a r a s v e c e s e r a n e c e s a r i o v a r i a r la es-

LAS COÉFORAS: Protag. Orestes. 
Deuter. E l e c t r a , E g i s t o , mensajero. 
Tritag. C l i temnestra , nodriza. 

LAS EUMÉNIDES: Protag. Orestes. 
Deuter. A p o l o . 

Tritag. P y t h i a , C l i temnestra , Athene. 

Por lo que hace á Sófoc les , Antígona y Edipo Rey, pueden servir de e jemplo: 

ANTÍGONA: Protag. A n t i g o n a , T i r e s i a s , E u r i d i c e , mensajero. 

Deuter. Ismene centinela, H e m o n , mensajero. 
Tritag. Creon. 

EDIPO R E Y : Protag. E d i p o . 
Deuter. Sacerdote , Iocasta , esclavo, mensajero. 
Tritag. C r e o n , T i r e s i a s , mensajero. 

1 ) [Combaten la opinión expuesta arriba por el autor , el c u a l se funda en las 
noticias de P o l l u x , 4 , 124, S o m m e r b r o d t , Disputât, scenica, p. X I X (Scœnica, 
p. 132) y Bernhardy , Grundriss Litteraturg., vol. 2 ,2, p. 93. C o m o con razón obser-
v a el traductor francés en el apéndice al tomo 2 . p. 674, se trata de u n a regla 
general que tenía excepciones, c o m o , por e j e m p l o , en Prometeo, Ajax y Filocte-
tes. Véase Schönborn, Die Skene der Hellenen , p. 76 y ss.] 

2) * Véanse C . F r . H e r m a n n , Disputatio de distributione personarum inter histrio-
nes in tragœdiis graecis, M a r b u r g i , 1840, especialmente las páginas 25—31 y 60— 
63, y G. B e r n h a r d y , Grundriss der griech. Litteratur., H a l l e , 1845, parte 2.a, pá-
g i n a s 642—44 y 626. [Vol . 2 , 2 , p. 106 y ss. de la 3.a e d i c . l , c u y a s opiniones 
dif ieren de la de Müller. 

c e n a , p u e s e s t a b a t o d o de tal m a n e r a d i s p u e s t o , que lo m i s m o 
los d i á l o g o s q u e las pr incipales escenas del d r a m a , podían des-
arro l larse p e r f e c t a m e n t e en un m i s m o l u g a r , q u e de ordinar io e r a 
la p l a z a que se e x t e n d í a de lante del p a l a c i o del soberano. L a s 
e s c e n a s m u d a s ó a q u e l l a s c u y o desarrol lo no es prec iso q u e pre-
s e n c i e el e s p e c t a d o r , por i m p o r t a r sólo á la p e r f e c t a inte l igenc ia 
d e l d r a m a su r e s u l t a d o final, — ta les son la l u c h a f r a t r i c i d a de los 
h i jos de E d i p o , el ases inato de A g a m e m n o n , los f u n e r a l e s q u e 
A n t í g o n a t r ibuta á P o l i n i c e , e t c . , — s e s u p o n e q u e se r e a l i z a n 
d e t r á s de la e s c e n a ó f u e r a del teatro y se re latan d e s p u é s a l pú-
b l i c o ; es te p r o c e d i m i e n t o dió gran i m p o r t a n c i a á los p a p e l e s de 
h e r a l d o y de m e n s a j e r o . P e r o no m o v í a c i e r t a m e n t e á los p o e t a s 
á obrar así la razón d a d a por H o r a c i o 1 ) , á s a b e r : que deben o c u l -
tarse á la v i s t a del públ ico los e s p e c t á c u l o s s a n g r i e n t o s y acon-
tec imientos increíbles, p o r q u e inspiran m e n o s h o r r o r ó d u d a c u a n -

. d o son r e l a t a d o s ; sino que les i m p u l s a b a á el lo la c o n s i d e r a c i ó n 
a ú n más p o d e r o s a de que el interés de la t r a g e d i a a n t i g u a no estri-
b a b a j a m á s en a c t o s e x t e r n o s ó mater ia les . E l a l m a del d r a m a trá-
g i c o c o n s t i t u í a n l a las r e f l e x i o n e s , los s e n t i m i e n t o s , los f e n ó m e n o s 
ps ico lóg icos q u e p u e d e n ser e x p r e s a d o s por m e d i o de la f rase . 
P a r a los a c t o s e x t e r n o s , q u e en g e n e r a l son m u d o s ó que por lo 
m e n o s no p u e d e n ser e x p l i c a d o s suf ic ientemente por la p a l a b r a , 
la f o r m a é p i c a del r e c i t a d o es la m á s a d e c u a d a . L a s b a t a l l a s , 
los d e s a f í o s , los a s e s i n a t o s , los sacr i f ic ios , t o d o , en s u m a , lo 
que en la m i t o l o g í a se rea l i za por v i r tud de la f u e r z a m a t e r i a l , 
a p a r e c e en el teatro a n t i g u o c o m o s u c e d i d o fuera d e la e s c e n a , 
a u n q u e se p u d i e r a representar sin g l a n d e s d i f icu l tades . A l g u n a s 
e x c e p c i o n e s , c o m o el e n c a d e n a m i e n t o de P r o m e t e o y el su ic id io 
d e A j a x , no son r e a l e s , sino m e r a m e n t e a p a r e n t e s y v ienen á 
c o n f i r m a r la r e g l a g e n e r a l ; pues que aquel los h e c h o s no se l leva-
ron á la e s c e n a s ino p a r a mostrar cuál era la d ispos ic ión de áni-
m o en que se h a l l a b a P r o m e t e o c u a n d o le e n c a d e n a b a n á la ro-
c a , y cuál la de A j a x antes de suic idarse . A d e m á s , los t r a j e s de 
los actores e r a n más a d e c u a d o s á la d e c l a m a c i ó n q u e á la acc ión: 
e l p r o l o n g a d o rostro y el c u e r p o e n g r o s a d o con re l lenos , del his-

' ) Horacio, Ars poética, 180y ss. [Compárense con estas las observaciones al 
acaso diseminadas en los escolios de los trágicos, que A . Trendelenburg ha co-
leccionado en su obra Grammaticorum graec. de arte trágica iudiciorum reliquia, 
B o n n , 1867, p. 89 y 90.] 



trión trágico , h a b r í a n p r o d u c i d o un efecto e x t r a ñ o , por no decir 

b u f o , en c o m b a t e s y otros a c t o s v io lentos ' ) . D e l s u b l i m e a l ri-

dículo no h a y m á s q u e un p a s o , y l a t r a g e d i a a n t i g u a t u v o b u e n 

c u i d a d o de no dar lo . 

C o m o se v e , más por m o t i v o s i n h e r e n t e s al arte m i s m o , q u e 

por su jetarse á reg las p r e d e t e r m i n a d a s , la t r a g e d i a c lás ica g r i e g a 

c o n s e r v ó , con r a r a s e x c e p c i o n e s , la u n i d a d de l u g a r ; no necesi-

t a n d o , por t a n t o , m e c a n i s m o a l g u n o p a r a el c a m b i o c o m p l e t o de 

d e c o r a c i o n e s , a c e p t a d o por v e z p r i m e r a en el teatro r o m a n o J ) . 

E n A t e n a s todos los c a m b i o s i n d i s p e n s a b l e s de decorac ión se eje-

c u t a b a n con los periactos c o l o c a d o s en los á n g u l o s de la e s c e n a . 

E r a n estos a p a r a t o s p r i s m a s t r i a n g u l a r e s , que g i r a n d o rápida-

m e n t e sobre un e j e , p r e s e n t a b a n tres c a r a s d i ferentes : y a ofre-

cían al e s p e c t a d o r u n a p e r s p e c t i v a de p a í s e x t r a n j e r o , y a otra 

de los a l r e d e d o r e s de la c i u d a d . 3 ) . P o r es te m e d i o , en las Eumé-
nides de E s q u i l o podíase t r a s l a d a r la a c c i ó n , del templo de D e l f o s . 

al de P a l a s en la A c r ó p o l i s de A t e n a s . N i n g u n a de las t r a g e d i a s 

de q u e tenemos n o t i c i a , e x i g í a c a m b i o s m á s i m p o r t a n t e s . S i era 

preciso presentar l u g a r e s d i f e r e n t e s , pero r e c í p r o c a m e n t e próxi-

m o s , la long i tud de la e s c e n a e r a suf ic iente p a r a c o n t e n e r l o s to-

d o s ; con tanto más m o t i v o c u a n t o que los gr iegos no e x i g í a n u n a 

i m i t a c i ó n fiel y e x a c t a de la r e a l i d a d , y b a s t a b a u n a i n d i c a c i ó n 

l igera p a r a l l e v a r en la d irecc ión a p e t e c i d a u n a i m a g i n a c i ó n t a n 

fác i l y p r o n t a como la de aquel p u e b l o . E n el Ajax de S ó f o c l e s , l a 

m i t a d i z q u i e r d a de la e s c e n a representa el c a m p a m e n t o g r i e g o , y 

la t ienda de A j a x , que d e b e hal larse en el c e n t r o , l imita el a l a 

d e r e c h a del c a m p a m e n t o ; en l a p a r t e de la d e r e c h a h a y un bos-

q u e solitario y á lo le jos el m a r ; allí se su ic ida A j a x á la v is ta del 

p ú b l i c o , p e r o no del c o r o , que se e n c u e n t r a á los l a d o s de la or-

q u e s t r a *). 

1 ) Según L u c i a n o , Somnium sive Gallus, c. 26, e x c i t a b a la h i l a r i d a d el ver caer 
á u n a persona c o n el coturno. 

2 ) L a Seena ductilis y veysilis [ V a r r o n (?) en S e r v i o , sobre las Geórgicas d e V i r -
gilio, 3 , 24. V é a s e O . Mül ler , Kleine Schriften, vol . 2 , p. 540 y S c h ö n b o r n , Skene 
der Hellenen, p. 106." 

3 ) V é a s e G . B e r n h a r d y , op. cit., p. 626. S o m m e r b r o d t , De Aeschyli re scenica, 
L i e g n i t z , 1848, p. X X I (Scenica, p . 134). [ T a m b i é n los p e r i a c t o s pasaron por ser 
invenc ión de E s q u i l o , según el test imonio de un g r a m á t i c o , en C r a m e r , Anéc-
dota Par., t. i , p. 19. V é a s e , a d e m á s , O Müller , s ó b r e l a s Euménides de E s q u i -
lo, p. 106. V i t r u v i o , 5 , 6 , los cree invenc ión poster ior . ] 

4 ) [ V é a s e O . Müller , Kleine Schriften, vol . 2 , p. 296 y ss.] 

L a t r a g e d i a g r i e g a tenía q u e sat i s facer otra n u e v a e x i g e n c i a , 
r e s u l t a d o de la u n i d a d de loca l . C o m o el proscenio r e p r e s e n t a b a 
un e s p a c i o al aire l i b r e , todo lo que en él sucedía era p ú b l i c o , y 
c laro es q u e en las e x p a n s i o n e s conf idenc ia les había q u e t e m e r la 
presencia de test igos . O c u r r í a , sin e m b a r g o , q u e era prec iso á 
v e c e s p r e s e n t a r a l e s p e c t a d o r u n a e s c e n a d e s a r r o l l a d a en el in-
terior de u n a c a s a , sobre todo c u a n d o la idea f u n d a m e n t a l y el 
plan del d r a m a r e q u e r í a n lo q u e se l l a m a u n a s i tuac ión t r á g i c a , 
esto es , un c u a d r o a n i m a d o q u e ofrec iera m e z c l a d a s , c o n m o v e d o -
ras i m á g e n e s y e n c o n t r a d a s p a s i o n e s ' ) . D e este género son la es-
c e n a de E s q u i l o , en q u e a p a r e c e C l i t e m n e s t r a con la e s p a d a en-
s a n g r e n t a d a , en pie al l a d o de los c a d á v e r e s de A g a m e m n o n y de 
C a s a n d r a y l l e v a n d o en las m a n o s la t ú n i c a en que e n v o l v i e r a á 
su d e s v e n t u r a d o e s p o s o ; la p i e z a s iguiente de la m i s m a tr i log ía , 
en que a p a r e c e O r e s t e s e x a c t a m e n t e "en el m i s m o sit io d o n d e aún 
se v e la propia túnica q u e e s t a v e z c u b r e los c a d á v e r e s de E g i s t o 
y de C l i t e m n e s t r a ; y la t r a g e d i a de S ó f o c l e s , en q u e A j a x en 
m e d i o de los a n i m a l e s que en su locura m a t ó , t o m á n d o l o s por 
je fes del e jérc i to g r i e g o , a p a r e c e s u m e r g i d o en p r o f u n d a melan-
col ía y m e d i t a n d o en lo q u e a c a b a b a de e j e c u t a r . C o m o se v e , n o 
e r a n los a c o n t e c i m i e n t o s m i s m o s , sino el es tado m o r a l q u e éstos 
p r o d u c í a n , lo q u e á los p o e t a s t rág icos i m p o r t a b a p r e s e n t a r a l co-
ró y al e s p e c t a d o r á fin de q u e f u e r a a s u n t o de su ref lexión y mó-
vi l de sus emociones . P a r a p r e s e n t a r en e s c e n a a q u e l l o s g r u p o s 
ú otros a n á l o g o s , en c u y a c o l o c a c i ó n se reconoce el g e n i o p lás t ico 
de la é p o c a de F i d i a s , así c o m o p a r a e x p o n e r á la v i s t a del pú-
bl ico el interior de l a s h a b i t a c i o n e s q u e se suponían o c u l t a s de-
trás de la e s c e n a , e m p l e á b a n s e m á q u i n a s l l a m a d a s enciclema y 
exostra, p o r q u e la p r i m e r a se m o v í a r o d a n d o y la otra e m p u j á n -
dola. S e r í a t e m e r a r i a e m p r e s a pretender , con las l iger í s imas des-
c r i p c i o n e s que de e l los nos t rasmiten los g r a m á t i c o s , d a r idea 
e x a c t a de lo q u e eran t a l e s a p a r a t o s ; p e r o en c a m b i o las t r a g e -
d i a s a n t i g u a s nos la d a n m u y c l a r a , del efecto que p r o d u c í a n J ) . 

' ) [ E n P o l l u x , 4 , 128, h á l l a s e t o d o e s t o c o m p r e n d i d o b a j o la d e n o m i n a c i ó n 
TA sv T«;? o ix íat ; anóppr,TA irpa^ÍJlvra • V é a n s e los escol ios á las Eumcnides de 
E s q u i l o , ' v e r s o 64: tr tpa^ÉvTa yáo a-r(-/avr,|¿aTa Iv8íj).a TTOISÍ TO x a t a TO ¡AavTEíov ¿>; 

'éyv.' y.at y {vera t ¿ 4 " C t p a y i x r , , TO ¡J.EV S;ttpo; Y)[iay|j¿vov ETI XCÍTÉ/WV 'OpÉarrjc, a i 
8e y.'jy./.'i) opoupoOtrai a u T Ó v . 

s ) [ O . M ü l l e r , en la E n c i c l o p e d i a de E r s c h y G r u b e r , t rata á m p l i a m e n t e de 
e s t a cuest ión b a j o la p a l a b r a e n c i c l e m a ; r e i m p r e s o en los Kleine Schriiten, vol . 2, 



A b r í a n s e de repente las p u e r t a s de un p a l a c i o ó de u n a t ienda d e 

c a m p a ñ a , y v e í a s e un a p o s e n t o p e r f e c t a m e n t e d e c o r a d o q u e era 

c o m o el c e n t r o de la a c c i ó n d r a m á t i c a , h a s t a q u e el d e s a r r o l l o 

d e l d r a m a e x i g í a q u e d e s a p a r e c i e r a con l a m i s m a p r o n t i t u d que 

h a b í a a p a r e c i d o . E s i n d u d a b l e que este a p a r a t o e s c é n i c o le jos 

d e ser grosero y de m a l g u s t o , r e s p o n d í a p e r f e c t a m e n t e a l sen-

t i m i e n t o de lo b e l l o y á l a i m a g i n a c i ó n v i v a del s ig lo y del pue-

b l o q u e lo p r o d u j e r a , s o b r e t o d o en los ú l t i m o s a ñ o s de E s -

qui lo y d u r a n t e t o d a la é p o c a de S ó f o c l e s , c u a n d o m a t e m á t i c o s 

ser ios c o m o A n a x á g o r a s y D e m ó c r i t o h a b í a n c o m e n z a d o á estu-

d i a r la p e r s p e c t i v a t e a t r a l , y c u a n d o las p i n t u r a s d e c o r a t i v a s de 

A g a t a r c o h a b í a n c r e a d o u n a n u e v a y p e c u l i a r r a m a del arte 1 ) , 

q u e por m e d i o de la l u z y de las s o m b r a s l o g r ó i m i t a r los o b j e t o s 

con inf ini ta m a y o r p e r f e c c i ó n que antes se h a b í a hecho . 

D e igua l s u e r t e , los m e c a n i s m o s por c u y a v i r t u d las figuras 

s u r g í a n de d e b a j o de t i e r r a , ó c r u z a b a n los a i r e s , ó se i m i t a b a el 

r e l á m p a g o y el t r u e n o , e s t a b a n y a en la é p o c a de los tres g r a n d e s 

t r á g i c o s s u f i c i e n t e m e n t e p e r f e c c i o n a d o s p a r a p r o d u c i r l o s apete-

c i d o s efectos . L a s o b r a s d e E s q u i l o , p e r o m á s e s p e c i a l m e n t e el 

Prometeo, d e m u e s t r a n q u e n o se le t i l d a b a sin r a z ó n de m o s t r a r 

p r e d i l e c c i ó n m a r c a d a por l a s a p a r i c i o n e s f a n t á s t i c a s , c a r r o s ala-

dos y e x t r a ñ o s h i p ó g r i f o s q u e c o n d u c í a n á la e s c e n a á c i e r t a s dei-

d a d e s , c o m o O c é a n o s y s u s h i j a s . 

C o n lo que l l e v a m o s d i c h o , c r e e m o s h a b e r d a d o á c o n o c e r al 

l e c t o r los p r i n c i p a l e s c a r a c t e r e s de l a t r a g e d i a g r i e g a , con toda 

l a g r a n d e z a or ig ina l y la r e g u l a r i d a d p l á s t i c a con q u e se ofrecía 

á los ojos de los e s p e c t a d o r e s . P e r o no e s t i m a m o s m e n o s necesa-

r i o , si h a de c o m p r e n d e r s e bien á los a n t i g u o s t r á g i c o s , e s t u d i a r 

l a f o r m a de la t r a g e d i a g r i e g a h a b i d a c o n s i d e r a c i ó n de la época 

en q u e floreció, ó en otros t é r m i n o s , la c o m b i n a c i ó n de sus diver-

sas p a r t e s ó e l e m e n t o s ; p o r q u e h a y en a q u e l l a c o m b i n a c i ó n mu-

c h o s p o r m e n o r e s q u e no a l c a n z a á e x p l i c a r la idea g e n e r a l del 

d r a m a , ni p u e d e n c o m p r e n d e r s e s ino r e m o n t á n d o s e al d e s a r r o l l o 

h is tór ico d e la t r a g e d i a en G r e c i a . 

C o n s i s t e la t r a g e d i a a n t i g u a en una c o m b i n a c i ó n de poes ía lí-

P- 5 2 4 y s s - V é a s e t a m b i é n el m i s m o autor , sobre las Euménides de Esqui lo , pá-
g ina 103 y las observac iones d e G . H e r m a n n , Opuse., t . 6, p. 165.] 

' ) L l a m a d a <7x7¡voypaipía ó Tv.iaypa^ía. [Véase sobre este par t i cu lar el capítu-
l o X V I I , nota 2, de la p. 15.) 

r i c a y de d i á l o g o d r a m á t i c o que p u e d e descomponerse de d i v e r s a s 
m a n e r a s : de un l a d o el c o r o , de otro los a c t o r e s ; de u n a p a r t e 
el c a n t o , de otra el r e c i t a d o ; de la una los e l e m e n t o s l íricos y de 
la o t r a los e l e m e n t o s d r a m á t i c o s . P e r o sobre t o d o la dist inción 
m á s g e n e r a l ' y o p o r t u n a es la e s t a b l e c i d a por A r i s t ó t e l e s ' ) , e n t r e 
el c a n t o d e m u c h a s v o c e s y el c a n t o ó r e c i t a d o de un solo perso-
n a j e ; el p r i m e r o , c o m o es n a t u r a l , e r a p r o p i o del coro ú n i c a m e n t e ; 
el s e g u n d o c o m ú n al c o r o y á los a c t o r e s . E l c a n t o de m u c h a s 
v o c e s tenía s i g n i f i c a c i ó n p r o p i a y d e t e r m i n a d a en el c o n j u n t o de 
la t r a g e d i a : l l a m á b a s e stasimon c u a n d o el c o r o lo e n t o n a b a ha-
l lándose i n m ó v i l en m e d i o de la o r q u e s t r a , y parados c u a n d o l o 
e n t o n a b a e n t r a n d o en la e s c e n a ó dir ig iéndose al p u n t o d o n d e 
h a b í a de co locarse en el orden h a b i t u a l . D i s t i n g u í a s e pr incipal-
m e n t e el p a r o d o s de los s t a s i m a , en que el p r i m e r o c o m e n z a b a 
por lo g e n e r a l por l a r g a serie de a n a p e s t o s , p r o p i o s p a r a ser re-
c i t a d o s en u n a procesión ó d u r a n t e u n a m a r c h a , ó i b a n éstos in-
t e r c a l a d o s en los c a n t o s l ír icos. C u a n t o al a s u n t o de estos can-
t o s , e r a n g e n e r a l m e n t e re f lex iones sobre l a s i tuac ión de los per-
s o n a j e s y a c e r c a de la m i s m a acción d r a m á t i c a , y e x p r e s a b a n 
las e m o c i o n e s d e s p e r t a d a s en a l m a s b e n é v o l a s y c o m p a s i v a s . E l 
p a r o d o s e x p l i c a al m i s m o t i e m p o la e n t r a d a del c o r o y la p a r t e 
q u e t o m a en la a c c i ó n , m i e n t r a s q u e los s t a s i m a e x p r e s a n su 
intervenc ión en c a d a u n a de las v a r i a s f o r m a s q u e ofrece el des-
arrol lo del d r a m a . C o m o en genera l el coro r e p r e s e n t a b a al es-
pectador ideal q u e con su m a n e r a de v e r las cosas d e b í a g u i a r y 
m o d e r a r las impres iones del p u e b l o allí c o n g r e g a d o ' ) , los sta-
s ima s e r v í a n p a r a m a n t e n e r , en lo más fuerte y a g i t a d o de la 
a c c i ó n d r a m á t i c a , el r e c o g i m i e n t o que los g r i e g o s e s t i m a b a n con-
dición n e c e s a r i a p a r a s a b o r e a r y c o m p r e n d e r las o b r a s de a r t e ; 
así c o m o p a r a p u r g a r el d r a m a de c u a n t o p u d i e r a tener de acci-
d e n t a l y d e personal í s imo, h a c i e n d o r e s a l t a r m á s el sent ido ínti-
m o y el p e n s a m i e n t o q u e e n v o l v i e r a . P o r esto los s t a s i m a eran 
e n t o n a d o s en los m o m e n t o s de reposo, c u a n d o y a la a c c i ó n dra-
m á t i c a h a b í a recorr ido u n a de sus f a s e s , y á m e n u d o c u a n d o la 
e s c e n a e s t a b a d e s i e r t a , ó si p e r m a n e c í a n en el la a l g u n o s persona-

') Poética, 12. [ L a dist inción m a r c a d a en este pasaje descansa en el desarro-
llo histórico de la t r a g e d i a , pues el e lemento l írico era cons iderado c o m o su 
p u n t o de part ida . P o r lo demás, el c i tado c a p í t u l o de la Poética, ofrece g r a n d e s 
dif icultades.] 

5 ) [ V é a s e H o r a c i o , Ars poética, v. 193 y ss.] 



j e s , se a g u a r d a b a á otros que aún no h a b í a n t o m a d o p a r t e en el 

d r a m a ; entre t a n t o los actores disponían del t iempo necesario 

p a r a v a r i a r de t r a j e y de m á s c a r a . L o s c a n t o s e n t o n a d o s por el 

coro, d i v i d í a n , pues , la t r a g e d i a en partes que p u e d e n c o m p a r a r s e 

con los a c t o s del d r a m a m o d e r n o , y que los g r i e g o s d e n o m i n a b a n , 

prólogo á la p r i m e r a , episodios á las r e c i t a d a s entre el p a r o d o s y 

los s t a s i m a , y éxodo á la s iguiente al ú l t imo s tas imon. E n estos 

c a n t o s es d o n d e se p r e s e n t a el coro con su v e r d a d e r o y propio ca-

rácter , y m u é s t r a s e m á s q u e en n ingún otro caso fiel á su misión 

d e e x p r e s a r con h e r m o s a s y n o b l e s f o r m a s los sent imientos de un 

a l m a b o n d a d o s a y c o m p a s i v a ; por ello p r e c i s a m e n t e , e s t a parte 

d e la t r a g e d i a a n t i g u a se a s e m e j a m á s que n i n g u n a o t r a , lo mis-

m o en su f o r m a q u e en su fondo, á las p o e s í a s l ír icas c o r a l e s de 

E s t e s í c o r o , P i n d a r o y S i m ó n i d e s . C o n s i s t e su f o r m a m é t r i c a en es-

trofas y a n t i e s t r o f a s , e n l a z a d a s entre sí por la s imple s u c e s i ó n , sin 

art i f ic io a l g u n o , c o m o en la poes ía l í r ica coral ; con la sola dife-

r e n c i a de que en v e z de c o n s e r v a r en todo el curso de un stasimon 

la m i s m a sucesión regular y o r d e n a d a de estrofas y antiestrofas, 

se t r u e c a y se v a r í a el orden en c a d a p a r ; de esta s u e r t e , los ápo-

dos v a n s i e m p r e al final del c a n t o y no d e s p u é s de c a d a dos es-

t r o f a s , c o m o a c o n t e c e en la poes ía l ír ica ' ) . T r o c á b a s e el metro 

y con él á m e n u d o la m e l o d í a , p a r a e x p r e s a r el c a m b i o de ideas 

y de e m o c i o n e s , y en esto c a b a l m e n t e es tr iba la d i ferencia entre 

la poesía l ír ica d r a m á t i c a y la de P i n d a r o ; p u e s m i e n t a s la poesía 

p i n d à r i c a d e s c a n s a s iempre en u n a sola idea f u n d a m e n t a l y con-

s e r v a c o n s t a n t e m e n t e en el auditorio la m i s m a disposición de áni-

m o , la l ír ica d r a m á t i c a , r e c o r d a n d o á c a d a p a s o e l p a s a d o , ha-

c i e n d o t e m e r el p o r v e n i r , e x p u e s t a á la inf luencia de t e n d e n c i a s 

d i v e r s a s y á los v a r i o s a n t a g ó n i c o s intereses que l u c h a n en la es-

c e n a , en s u m a , c o n m o v i e n d o á m e n u d o los á n i m o s de los coreu-

t a s , há l lase s u j e t a á g r a n d e s c a m b i o s , q u e h a c e n q u e con frecuen-

c ia el pr inc ip io se d i ferencie r a d i c a l m e n t e del fin. P o r el contra-

r i o , la f o r m a r í t m i c a de las d i ferentes partes de la t r a g e d i a , es 

g e n e r a l m e n t e m e n o s a r t í s t i c a , está c o m p u e s t a de m e n o s elemen-

' ) L o s épodos q u e aparentemente se hallan en medio de un largo canto co-
r a l , como en el Agamemnon de Esqui lo , versos 140—159 de Dindorf , forman la 
conclusión del parodos, que se compone aquí de nueve sistemas anapésticos y 
de una estrofa, antiestrofa y épodo en dácti los; sigue inmediatamente el pri-
mer stasimon, que se compone de cinco estrofas y antiestrofas en troqueos y 
versos logaédicos. 

t o s h e t e r o g é n e o s q u e la de los g r a n d e s m a e s t r o s en la l ír ica co-
r a l ; en s u m a , es m á s bien el d e s e n v o l v i m i e n t o de un t e m a único 
con l i g e r a s v a r i a n t e s ; dir íase que en el d r a m a el c a n t o es c o m o 
el c a u d a l o s o río q u e se prec ip i ta en torrente i m p e t u o s o , al p a s o 
q u e en P í n d a r o s e r p e n t e a m a n s o y t r a n q u i l o por tortuoso c a u -
ce p a r a e x p r e s a r los d e l i c a d o s s e n t i m i e n t o s del poeta . S in ahon-
d a r d e m a s i a d o cuest ión tan v a s t a y dif íci l c o m o es la de fijar 
la d i ferenc ia entre la e s t r u c t u r a r í tmica de los c a n t o s l ír icos y 
la de los c a n t o s t r á g i c o s , o b s e r v a r e m o s que así c o m o los t rág icos 
n o e m p l e a r o n s o l a m e n t e los m e t r o s p i n d á r i c o s , sino q u e se sir-
vieron a d e m á s de los usados y a en la poesía l ír ica p o r los jo-
nios y por los e o l i o s , así t a m b i é n siguieron en la c o m p o s i c i ó n 
de estrofas y de v e r s o s r r e g l a s m u y d i v e r s a s c u y a e x p l i c a c i ó n 
ex ig i r ía un estudio p r o f u n d o de todos los re f inamientos de la mé-
tr ica g r i e g a . 

L a s p a u s a s en los c a n t o s c o r a l e s d i v i d í a n n a t u r a l m e n t e la 
t r a g e d i a , c o m o y a t e n e m o s d icho, en pró logo , episodios y éxodo; 
p e r o lo m i s m o el n ú m e r o que la ex tens ión y el o r d e n de es tas 
p a r t e s eran suscept ib les de v a r i e d a d s o r p r e n d e n t e , con t a n t o m á s 
m o t i v o c u a n t o que no ex is t ía r e g l a a l g u n a s e m e j a n t e á la pres-
cri ta por H o r a c i o ' ) , que l i m i t a r a el n a t u r a l d e s e n v o l v i m i e n t o del 
p l a n d r a m á t i c o . E l n ú m e r o de c a n t o s cora les h a l l á b a s e en r a z ó n 
d i r e c t a del n ú m e r o de m o m e n t o s de la acc ión que p r o v o c a b a n 
m e d i t a c i o n e s sobre las p a s i o n e s h u m a n a s y sobre las l e y e s del 
dest ino r e g u l a d o r a s de los a c o n t e c i m i e n t o s ; pero á su v e z estos 
m o m e n t o s d e p e n d í a n de la índole de la acción d r a m á t i c a y del 
n ú m e r o de p e r s o n a s q u e en el la interv in iera . S ó f o c l e s c o m p u s o , 
y a t r a g e d i a s c o m p l i c a d a s con g r a n v a r i e d a d de c a r a c t e r e s y f a s e s 
c o m o la Antigona, d i v i d i d a en siete a c t o s ; y a t r a g e d i a s senci l las , 
en las c u a l e s la acc ión p r e s e n t a m u y e s c a s a d i v e r s i d a d de fases 
con e s m e r o d e s e n v u e l t a s , c o m o el Filoctetes, q u e solo t iene un 
s tas imon y que por c o n s i g u i e n t e consta de tres a c t o s , i n c l u y e n d o 
en este n ú m e r o el prólogo. P a r t e s b a s t a n t e e x t e n s a s de t r a g e d i a 
p o d í a n desarro l larse sin p a u s a a l g u n a y por ende f o r m a r un solo 
acto . E n el Agamemnon de E s q u i l o , el c a n t o que i n s p i r a d o por si-
niestros p r e s e n t i m i e n t o s e n t o n a el c o r o antes de las p r o f e c í a s de 

') Ars poetica, 189. 

N e v e minor, neu sit quinto productior actu 
fabula , quae posci vult et 'spectata reponi. 
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C a s a n d r a es el ú l t i m o s tas imon ' ) ; p u e s c o m o e s t a s profec ías es-

t a n á p u n t o de rea l izarse c o n l a m u e r t e de A g a m e m n o n , pro-

d u c e n s e n s a c i o n e s tan p o c o t r a n q u i l i z a d o r a s que no h a y oportu-

n i d a d p a r a otro s tas imon. E n el Edipo en Colono de S ó f o c l e s , el 

p r i m e r c a n t o c o r a l , esto e s , el p a r o d o s en el sent ido que d e j a m o s 

i n d i c a d o , s u c e d e á la e s c e n a en q u e T e s e o p r o m e t e á E d i p o hos-

p i t a l i d a d y p r o t e c c i ó n en el Á t i c a s ) . H a s t a e n t o n c e s el c o r o , va-

c i l a n d o entre el horror que le i n s p i r a el m a l d i t o y la c o m p a s i ó n 

que s iente por el d e s g r a c i a d o , p r i m e r o t e m i e n d o m u c h o de él , 

l u e g o e s p e r a n d o m u c h o , s iéntese p r e s a d e a g i t a c i ó n c o n s t a n t e , y 

ni un p u n t o p u e d e r e c o b r a r la s e r e n i d a d y la c a l m a n e c e s a r i a s 

p a r a v i s l u m b r a r la m a n o de la d i v i n i d a d en los a c o n t e c i m i e n t o s 

q u e p r e s e n c i a . 

P o r lo que h a c e á la c o m p o s i c i ó n de los episodios ó a c t o s , l o s 

e l e m e n t o s d r a m á t i c o s y los l í r i cos se c o n f u n d e n m á s en ella que 

en los c a n t o s c o r a l e s de q u e h a s t a a q u í h e m o s v e n i d o h a b l a n d o . 

A l l í d o n d e el d i s c u r s o no o b e d e c e á la i n t e l i g e n c i a ni e x p r e s a me-

ras impres iones de la i m a g i n a c i ó n , s ino q u e es intérprete de emo-

c iones p r o f u n d a s del a l m a , se t o r n a en l ír ico, esto e s , se convierte 

en c a n t o . L o s c a n t o s q u e n o e n c a j a n e n t r e las d i v e r s a s fases de 

l a acción d r a m á t i c a , s ino q u e s o n p a r t e de la a c c i ó n m i s m a en 

c u a n t o d e t e r m i n a n la v o l u n t a d del ac tor , p u e d e n p o n e r s e en b o c a 

de p e r s o n a j e s del d r a m a , de i n d i v i d u o s del coro ó de unos y otros 

á la v e z , p e r o n u n c a del coro c o m o c o l e c t i v i d a d . E s t a t e r c e r a cía-

se de c a n t o s , es la m á s i m p o r t a n t e , é i n d u d a b l e m e n t e t u v o l u g a r 

p r o p i o en la a n t i g u a t r a g e d i a l í r i c a . 

E s t o s c a n t o s , c o m u n e s á l o s a c t o r e s y a l coro, l l a m á b a n s e 

cominos, p a l a b r a que p r o p i a m e n t e s ign i f i ca planctus, l a m e n t a c i ó n 

fúnebre . L a s l a m e n t a c i o n e s p o r un m u e r t o ó las p r o v o c a d a s por 

u n a e n f e r m e d a d g r a v e , f u e r o n , p u e s , la f o r m a p r i m i t i v a de este 

l ina je de c a n t o s ; p u e s a u n q u e se le a g r e g a r a n p a l a b r a s encami-

n a d a s á p r o v o c a r u n a a c c i ó n ó á p r e c i p i t a r u n a r e s o l u c i ó n , fué 

s i e m p r e a s u n t o p r i n c i p a l del c o r a m o s el interés que inspiraban 

l a s a d v e r s i d a d e s de los ac tores . A m e n u d o o c u p a b a el c o m i n o s 

u n a g r a n p a r t e de la t r a g e d i a , c o m o a c o n t e c í a , por e j e m p l o , en 

1 ) V e r s o s 975—1032 de D i n d o r f . 
2 ) V e r s o s 6 6 8 — 7 1 9 de D i n d o r f . P l u t a r c o , A11 seni sit gemida respübl. 3 , l lama 

á este c a n t o el nápoSo; de Edipo en Colono. 

l o s Persas ') y l a s Coéforas *) de E s q u i l o . E s t a s d e s c r i p c i o n e s de-
t a l l a d a s de p e n a l i d a d e s y de a n g u s t i a s e r a n e l e m e n t o capital ís i -
m o del ar te t r á g i c o a n t i g u o . E n el c o m m o s tenían su l u g a r pro-
pio l o s g r a n d e s s i s t e m a s de es trofas y ant ies trofas h á b i l m e n t e 
c o m b i n a d a s q u e , r e a l z a d a s y c o m p l e t a d a s por los m o v i m i e n t o s 
c o m b i n a d o s t a m b i é n del coro y de los p e r s o n a j e s de la e s c e n a , 
p r o d u c í a n un efecto imposib le de a p r e c i a r con la s imple l e c t u r a 
del p o e m a . U n a c o m o v a r i e d a d del c o m m o s const i tuyen las esce-
n a s en que m i e n t r a s unos e x p o n e n sus i d e a s en forma l írica, otros 
mani f ies tan sus p e n s a m i e n t o s en el tono o r d i n a r i o de la conver-
sac ión. E l c o n t r a s t e q u e de esto n a c e d a m a r g e n á c o n m o v e d o r a s 
e s c e n a s , c o m o a c o n t e c e en el Agamemnon 3 ) y en los Siete contra 
Tebas *) de E s q u i l o . P e r o a g i t a d o el coro por e n c o n t r a d o s senti-
m i e n t o s , p o d í a t a m b i é n sostener c o n s i g o m i s m o un d i á l o g o l ír ico; 
de aquí n a c i ó un n u e v o g é n e r o de poes ía c o r a l , en el q u e fácil-
m e n t e p o d í a n reconocerse las d i v e r s a s v o c e s m e r c e d á la inte-
rrupc ión , repet ic ión y c o n t r o v e r s i a de l a s ideas. E n E s q u i l o , c o m o 
y a o b s e r v a r o n los c o m e n t a r i s t a s a n t i g u o s 5 ) , se h a l l a n e x t e n s o s 
d i á l o g o s l ír icos del g é n e r o de q u e v e n i m o s h a b l a n d o , en los cua-
les se d is t inguían t o d a s ó la m a y o r í a de las v o c e s del coro. L o s 
t r á g i c o s poster iores no e m p l e a r o n p r o b a b l e m e n t e estos c a n t o s , 
m á s q u e uniéndolos á los c o m m o s y no p e r m i t i e n d o , si no m u y 
r a r a s v e c e s , q u e a l g u n a que otra v o z sobresal iese de l a s r e s t a n t e s 
del coro C u a n d o el coro e n t r a b a en la o r q u e s t r a no en rigoro-
so orden, c o l o c a d o s los c o r e u t a s en filas y c a n t a n d o t o d o s á u n a , 
si no en d e s o r d e n c o m p l e t o y e n t o n a n d o un c a n t o a l g o s e m e j a n t e 

1 ' E s q u i l o , Persas, versos 907—1076. E l éxodo entero es un commos. 

-) E s q u i l o , Coéforas, versos 306—478. 
3 ) E s q u i l o , Agamemnon, versos 1069—1177, donde el e n t u s i a s m o l ír ico p a s a 

g r a d u a l m e n t e de C a s a n d r a al coro. 
4 ) E s q u i l o , Siete contra Tebas, versos 369—708, casi en todo el episodio. V é a n -

se las Suplicantes, versos 346—437. [ A esto se ref iere la definición de Aristóteles , 
Poética, cap. 12, p. 1452, b, 20: v.óu.p.0; 8e Spr,vo; xoivb; / opo0 y.ai ano ffxr¡v5){.] 

a ) V é a n s e los escol ios á las Euménides de E s q u i l o , 139, y á los Siete contra Tebas, 
94. E j e m p l o s de este género son: Euménides, versos 140—177, versos 254—275, 
versos 777—792, versos 836—S46. Siete contra Tebas, versos 7 7 — 1 8 1 . Suplicantes, 
versos 1019—1074. E n l a s d is t intas edic iones se indican frecuentemente es tas 
v o c e s p o r semicoros ; pero la división del c o r o en d o s mitades , l l a m a d a ot-/opía 
por P o l l u x , 4, 107, no se r e a l i z a b a si no en rar ís imas ocas iones , c o m o en los 
Siete contra Tebas de E s q u i l o , v e r s o 1066. S ó f o c l e s , Ajax, 866. 

*) C o m o en S ó f o c l e s , Edipo en Colono, versos 117 y ss. E u r í p i d e s , Ion, ver-
sos 184 y ss. 



al c o m m o s , h a y q u e dist inguir dos diversos p a r o d o s : el parodos 

c o m m á t i c o e n t o n a d o por el coro al entrar desorden a d a m e n t e , y otro 

s e m e j a n t e a l s t a s i m o n , que no e n t o n a b a sino c u a n d o h a b í a v u e l t o 

á co locarse e n per fec to orden. D e ellos se e n c u e n t r a n e j e m p l o s en 

las Enménides de E s q u i l o y en el Edipo en Colono de Sófoc les ' ) . L o s 

p o e t a s t r á g i c o s interca laron en v a r i a s e s c e n a s , b r e v e s c a n t o s co-

r a l e s q u e los a n t i g u o s d i s t i n g u í a n c l a r a m e n t e de los s t a s i m a J), 

y á los c u a l e s c u a d r a m u y bien la d e n o m i n a c i ó n de h y p o r q u é m a -

t a 3) . E s t o s c a n t o s , que eran expres ión de sent imientos e x a l t a d o s 

y e n t u s i a s t a s , i b a n a c o m p a ñ a d o s de e x p r e s i v a s y a n i m a d a s dan-

z a s de c a r á c t e r e s e n c i a l m e n t e dis t into del de la g r a v e emmele ía . 

S ó f o c l e s fué el q u e m á s f r e c u e n t e m e n t e h izo uso de estos cantos 

p a r a e x p r e s a r sent imientos v i v o s pero p a s a j e r o s *). P o r otra par-

t e , á v e c e s se a s i g n a b a t a m b i é n á los actores p a r t e s l ír icas á que 

g e n e r a l m e n t e se d e n o m i n a b a á z o C X T J V Í y las c u a l e s , ó bien eran 

d is t r ibuidas en f o r m a de d i á l o g o entre v a r i a s p e r s o n a s , ó bien en-

t o n a d a s por v a r i o s actores á la v e z . E s t o s c a n t o s b a s t a n t e lar-

g o s , l l a m a d o s monodias, c o n s t i t u y e n uno de los pr inc ipa les ele-

m e n t o s de las t r a g e d i a s de E u r í p i d e s s ) , y en ellos u n a sola per-

s o n a , por lo g e n e r a l el p r o t a g o n i s t a , se a b a n d o n a sin reserva 

á sus i m p r e s i o n e s y sentimientos. C o m o la repet ic ión m e t ó d i c a 

de r i tmos y m e l o d í a s no era c o m p a t i b l e con la l ibre e x p a n s i ó n 

d e a q u e l l o s a p a s i o n a d o s s e n t i m i e n t o s , las ant iestrofas desapare-

cieron p o c o á poco , s iendo r e e m p l a z a d a s por c o m p o s i c i o n e s rít-

m i c a s a r b i t r a r i a s y c a p r i c h o s a s , p a r e c i d a s á los ú l t imos dit iram-

1 ) E n las Euménides de Esqui lo la expresión yop'ov &̂ Ü>(ASV, verso 307, signifi-
c a esta colocación ordenada del coro. 

2 ) Véanse los escolios á las Traquinianas de Sófocles , 205. C a n t o s análogos se 
hallan también en Ajax, 693 y Filoctetes, 391, 827. 

s ) L a cual se encuentra en T z e t z e s , rpay>-/.?,: T.'y.^oitú-. Cramer, Anéc-
dota Oxon., t. 3, p. 346. 

l ) E s , sin embargo, muy difícil distinguir los hyporquemas de los cantos del 
género commático, pues no es probable que en aquéllos el coro cantara y bai-
lara al mismo tiempo. E n los cantos commáticos de los Siete contra Tebas de Es-
quilo, especialmente en el primero, versos 7S—108, un coreuta l lamado Teles-
tes , verosímilmente como hegemon del coro, representaba con una danza mi-
mica las escenas guerreras descritas en la poesía, Ateneo, 1, p. 22, a. 

3 ) Aristófanes, Ranas, 944, dice de él que aví-psisv [).ovoi5iat; Kf^tffoyñvTa 
¡x'.yvj; l a tragedia. E s t e C e f i s o f o n fué el primer actor de Eur íp ides , según Thom. 
Magist . , Vita Eurip. V é a s e también Ranas, 874. [ O t r a s noticias de la Vita, p. 17, 
17 de D i n d o r f , presentan á Cefisofon ó á Timócrates el argivo, como colabora-
dores musicales de Eurípides.] 

b o s , y á las c u a l e s se d e n o m i n a b a áTCoXsXu|Xsva '). D e e s t a suer-

t e , el art íst ico s i s t e m a de f o r m a s r e g u l a r e s á que el arte anti-

guo, y sobre t o d o el de los p r i m e r o s s i g l o s , había s o m e t i d o in-

v a r i a b l e m e n t e la e x p r e s i ó n d e sent imientos y de p a s i o n e s , que-

dó roto y d e s b a r a t a d o por el d e s b o r d a m i e n t o i m p e t u o s o de los 

inst intos y a p e t i t o s h u m a n o s , q u e i m p l a n t ó al propio t i e m p o u n a 

espec ie de l iber tad n a t u r a l . 
P o r lo q u e h a c e á las f o r m a s r í t m i c a s , b a s t a á nuestro o b j e t o 

o b s e r v a r que t o d o s los m e t r o s l ír icos a n t i g u o s p o d í a n e m p l e a r s e 
lo m i s m o en los c a n t o s e n t o n a d o s por un solo c o r e u t a ó por un 
p e r s o n a j e de la e s c e n a , que en los s t a s i m a . E n g e n e r a l , s in em-
b a r g o , las f o r m a s g r a v e s y so lemnes se a p l i c a b a n á los c a n t o s en-
t o n a d o s por el coro en m a s a , y los m e t r o s más l igeros y v i v o s , y 
por ende m á s idóneos p a r a e x p r e s a r las e m o c i o n e s v i o l e n t a s , pre-
d o m i n a b a n en las m o n o d i a s . L o s r i t m o s de la armonía dórica q u e 
c o n o c e m o s por P í n d a r o se h a l l a n por c o n s i g u i e n t e e m p l e a d o s en 
los s t a s i m a , pero no en el c o m m o s ni en los c a n t o s á ~ o oa]VÍj£ en 
los c u a l e s no tiene c a b i d a pos ib le el p e c u l i a r carácter de a q u e l l a 
a r m o n í a J) . L o s docmios 3 ) , por el c o n t r a r i o , g r a c i a s á su r a p i d e z 
c a r a c t e r í s t i c a y al a p a r e n t e d ivorc io de sus e l e m e n t o s , son los 
q u e más fielmente e x p r e s a n las v i v a s e m o c i o n e s del á n i m o ; así 
c o m o las m ú l t i p l e s y v a r i a d a s f o r m a s q u e de aquél los p u e d e n de-
r ivarse , p r é s t a n s e lo mismo á e x p r e s a r a g i t a d a inquietud que pro-
f u n d a m e l a n c o l í a ; r e s u l t a , p u e s , i n d u d a b l e que no h a y f o r m a al-
g u n a q u e c a r a c t e r i c e m e j o r y q u e m á s se a d a p t e á la t r a g e d i a , 
que ésta en que v e n i m o s o c u p á n d o n o s . N o es posible m a r c a r la 
d i ferenc ia que ex is te entre las f o r m a s m é t r i c a s del c o m m o s y las 
de los c a n t o s de la e s c e n a : sábese ú n i c a m e n t e por A r i s t ó t e l e s q u e 
c iertas a r m o n í a s sólo p o d í a n c u a d r a r á los a c t o r e s , p o r q u e sien-
do p a t é t i c a s en e x t r e m o , es c l a r o que se a d a p t a b a n m á s al c a r á c -
ter de los héroes y de las heroínas que o b r a b a n y q u e sufr ían, 
que a l c o r o que no h a c í a o t r a c o s a que interesarse en sus h a z a -
ñ a s y en sus p e n a l i d a d e s 

' ) [Véase sobre este particular los Problemas, 19, 15, de Aristóteles.] 
J ) Sin embargo, Plutarco, De música, 17, dice que también se pusieron en mú-

sica dórica Tpay i xo ' i OTXTOI, esto es x o a a o i ; pero aquí se refiere evidentemente á 
los trágicos anteriores á Esqui lo . I V é a s e B ó c k h , Ueber die kritische Beliandlungen 
der Pindar. Gedichte, p. 2S0. Kleine Schriften, vol. 5 , p. 267 y 268.] 

3 ) L a forma fundamental es _ _ j_: composición antispástica, en la 
cual coinciden los arsis de la parte y á m b i c a con los de la parte trocáica. 

*) Aristóteles, Problemas, 19, 48. 



T o d o s los c a n t o s de q u e h a s t a a q u í h e m o s h a b l a d o e r a n de 

c a r á c t e r m u s i c a l : los a n t i g u o s los d e n o m i n a b a n ¡j.é).v] y entoná-

b a n l o s con a c o m p a ñ a m i e n t o d e c í t a r a , l i r a , flauta y r a r a s ve-

c e s de otros ins trumentos . O t r a s c o m p o s i c i o n e s p e r t e n e c e n á 

a q u e l g é n e r o i n t e r m e d i o e n t r e el c a n t o y el s i m p l e d i s c u r s o , de 

q u e y a h e m o s h a b l a d o al t r a t a r del m o d o c ó m o los r á p s o d a s 

r e c i t a b a n l a e p o p e y a ( C a p . I V ) , la e l e g í a ( C a p . X ) y el y a m -

bo. L a s estancias anapésticas e n t o n a d a s y a por e l c o r o , y a por 

los a c t o r e s , casi s iempre c u a n d o a q u é l ó é s t o s e s t a b a n en mo-

v i m i e n t o , y a a l entrar , y a a l sa l i r , b ien s a l u d a n d o , r e c u e r d a n 

l o s c a n t o s bél icos y las m a r c h a s de los e s p a r t a n o s ( C a p . X I V ) ; 

y es m u y difíci l d e t e r m i n a r si e r a n e n t o n a d o s con arreg lo á me-

l o d í a s fijas ó r e c i t a d o s c o m o s i m p l e s d i s c u r s o s . E n l a t r a g e d i a 

p r i m i t i v a se p o n í a n en lab ios d e l c o r o , c u a n d o e n t r a b a en orde-

n a d a s filas, c o m o si f u e r a n p a r t e del parodos . A v e c e s los actores 

r e c i t a b a n e x á m e t r o s p a r a h a c e r r e v e l a c i o n e s i m p o r t a n t e s ó p a r a 

c o m u n i c a r m e d i t a c i o n e s p r o f u n d a s , á las q u e d a b a g r a n rea lce 

la c a r a c t e r í s t i c a m a j e s t a d de a q u e l m e t r o ' ) . L o s v e r s o s trocái-

c o s ordinar ios que se e m p l e a b a n en el d i á l o g o p o d í a n reci tarse, 

c o m o y a h e m o s o b s e r v a d o a n t e r i o r m e n t e , en t o n o s o l e m n e y 

a c o m p a ñ a d o s de a n i m a d o s g e s t o s m u y a n á l o g o s á los de la d a n z a . 

C o n esto l l e g a m o s á los e p i s o d i o s en los c u a l e s no d o m i n a b a , 

c o m o en las d e m á s p a r t e s de l a t r a g e d i a q u e h a s t a a q u í h e m o s 

e x a m i n a d o , el s e n t i m i e n t o ; s i n o la r a z ó n , q u e g u i a n d o á la vo-

l u n t a d , p r o p e n d e á s c m e t e r á s u e x a m e n t o d a s las cosas exter-

n a s y á c o n f o r m a r y s u b o r d i n a r á la s u y a las o p i n i o n e s a j e n a s . 

E s t e e l e m e n t o de la t r a g e d i a f u é en un pr inc ip io el m e n o s impor-

t a n t e ; con lent i tud e x t r a o r d i n a r i a , el s i m p l e r e c i t a d o se transfor-

m ó en la g r a n v a r i e d a d de est i los que a l fin o s t e n t a la t r a g e d i a . 

A q u í el coro no o frece c o n t r a s t e a l g u n o con los p e r s o n a j e s del 

d r a m a , s ino q u e se p r e s e n t a c o m o si fuese un v e r d a d e r o a c t o r 2); 

c l a r o e s , s in e m b a r g o q u e , c o n r a r a s e x c e p c i o n e s 3 ) , sus d i á l o g o s 

c o n los p e r s o n a j e s de la e s c e n a no son s o s t e n i d o s por t o d a s las 

1 ) V é a s e S ó f o c l e s , Filoctetes, 839. [Traquinianas, 1010 y s s . ] E u r í p i d e s , Phae-
thon, Fragm. e cod. P a r í s , v . 60. [ F r a g m . 775 de N a u c k . V é a s e C h r i s t , Metrik der 
Griechen und Römer, L e i p z i g , 1879, p. 201 y ss .) 

2 ) [ A r i s t ó t e l e s , Poética, c a p . 18 , p . 1456, a , 25: K a i TÖV /opóv ok £va Ss: ü - o -

),aßelv TS)V CiTtoxptTtöv xas ¡J.¿ptov eívai TÖO SXOV xat a u v a Y w v & s s S a i ¡xr, ¿iairsp E-jpi-

Tuor, a).V ÖKTTtEp SoipoxXet. V é a s e H o r a c i o , Ars poética, verso 193.] 
3 ) C o m o en E s q u i l o , Persas, 1 5 4 : Xpewv avxR,v t.í;-a; (AÚSOICTI - p o s x ' j o a v . 

p e r s o n a s q u e lo f o r m a n , sino sólo por el cori feo. U n i c a m e n t e en 

las o b r a s de E s q u i l o , y en é s t a s r a r í s i m a s v e c e s , los c o r e u t a s 

sost ienen entre sí c o n v e r s a c i o n e s ; tal s u c e d e en el Agamemnon, 
d o n d e los doce p e r s o n a j e s que f o r m a n el coro h a b l a n y gest i-

c u l a n c o m o si f u e r a n otros t a n t o s a c t o r e s ' ) ; o t r a s v e c e s mani-

fiestan i n d i v i d u a l m e n t e sus op in iones respecto de un a c t o r J) . E n 

la e s t r u c t u r a del d iá logo adviér tese la e x t r a o r d i n a r i a propensión 

á la r e g u l a r i d a d y á la s imetr ía que c a r a c t e r i z a a l ar te a n t i g u o . 

L a s c r e e n c i a s y a s p i r a c i o n e s e n c o n t r a d a s , i n a r m o n i z a b l e s , que 

sost ienen entre sí c o n s t a n t e l u c h a , há l lanse por dec i r lo así equil i-

b r a d a s , h a s t a en la e x t e n s i ó n m a t e r i a l de las f r a s e s , en t o d o el 

c u r s o del d i á l o g o , y sólo a l fin u n a e x p r e s i ó n m á s fuerte h a c e 

inc l inar de un l a d o la b a l a n z a ; de a q u í , a q u e l l a s e s c e n a s con tal 

ar te c o m b i n a d a s q u e c a d a v e r s o r e s p o n d í a á otro c o m o go lpe á 

g o l p e , y á las c u a l e s se d e n o m i n a b a stycomithias; y a q u e l l a s o t r a s 

d o n d e de la m i s m a suerte se c o m b i n a b a n c a d a dos ó m á s versos . 

A m e n u d o t a m b i é n m e d í a n s e y e q u i l i b r á b a n s e e s c e n a s e n t e r a s 

c o m p u e s t a s de d i á l o g o s y de p a r t e s l í r i c a s , de m o d o q u e ofrecie-

ran el m i s m o s imétr ico contras te de la estrofa y de la anti-es-

trofa 3 ) . 
E l m e t r o g e n e r a l m e n t e usado en los episodios de la t r a g e d i a 

c l á s i c a , fué en un p r i n c i p i o , c o m o y a t e n e m o s d i c h o , el te tráme-
tro t r o c á i c o , el c u a l en las o b r a s m á s p e r f e c t a s del arte t r á g i c o 
q u e h a n l l e g a d o h a s t a n o s o t r o s , ó no a p a r e c e a d m i t i d o ó se ha l la 
s.ólo en los d iá logos más a n i m a d o s . L o s Persas de E s q u i l o , veros í -
m i l m e n t e la t r a g e d i a más a n t i g u a q u e c o n o c e m o s , es t a m b i é n la 
m á s a b u n d a n t e en troqueos . E l tr ímetro y á m b i c o , por el contra-
rio, que A r q u í l o c o e m p l e ó c o m o a r m a terr ib le del r idículo y de 

' ) E s q u i l o , Agamemnon, 1346—1371. L o s tres v e r s o s t r o c á i c o s p r e c e d e n t e s y 
q u e s irven de i n t r o d u c c i ó n á la de l iberac ión , eran r e c i t a d o s por los tres pr ime-
ros c o r e u t a s . 

s ) E s q u i l o , Agamemnon, 1047—1113. 
3) C o m o en la Electra de S ó f o c l e s , los versos 1398—1421 y los 1422—1441 se 

c o r r e s p o n d e n . [ H á l l a n s e otros e n s a y o s de d iv i s ión en la ed ic ión d e O . Jahn. 
V é a s e a d e m á s F . R i t s e h l , Der Parailelismus der Sieben Redenpaare in den Sieben gegen 
Thebas de E s q u i l o , Opuse., t. 1, p. 300 y s s , y las o b s e r v a c i o n e s de C h r i s t , Me-
trik der Griechen und Römer, p . 603 y ss. de la 2.a e d i c . ) V é a s e A r i s t ó t e l e s , Poé-
tica, cap. 4, p. 1449, a , 22: T'O ¡IEV y a p Ttpto-ov t£-pa'j.sTp<o E /pwv-o oía T'O <7arj-

pixr¡v xa\ ¿p-/R,<7T!X(ú«pav E Í v a i TT,V u o í i j o i v , },i£s<O; ok y E v o j i i v r , ; a-jTr¡ I) ¡p'jffi; TO 
O'IXEÍOV [lé-pov E' jps, (j.á).«j-a y ä p XEXTIXOV t w v ¡JIÉTPWV T'O !ai¿¡3sióv s a r i y Retorica, 
3 , 1, p. 1401, a , 3. 



l a s á t i r a , t r a n s f o r m ó s e m e r c e d á las hábi les m o d i f i c a c i o n e s in-

t r o d u c i d a s en el m o d o de m a n e j a r l o sin a l t e r a r por esto su fun-

d a m e n t a l c a r á c t e r , en la f o r m a métrica m á s a d e c u a d a al d iscurso 

e n é r g i c o y a n i m a d o á la p a r q u e re f lex ivo ' ) . P e r o en las trage-

d i a s de E s q u i l o , este m e t r o se d i ferenciaba de la p r o s a m á s que 

en las d e sus s u c e s o r e s , n o sólo por la m a j e s t a d del t o n o de las 

s í labas l a r g a s c u y o n ú m e r o a u m e n t ó , si q u e t a m b i é n por la per-

f e c t a c o i n c i d e n c i a de l a p u n t u a c i ó n m á s r igorosa con las termi-

n a c i o n e s de los v e r s o s ; c u a l i d a d e s que c o n s e r v a n á a q u e l m e t r o 

su c a r á c t e r poét ico . L o s sucesores de E s q u i l o no sólo dieron á la 

vers i f icac ión u n a f o r m a m á s v a r i a d a , á m e n u d o t a m b i é n más rá-

p i d a y l i g e r a , s ino q u e cor taron los versos y e n l a z á r o n l o s unos 

con otros por las t e r m i n a c i o n e s ó los c o m i e n z o s de las f rases , 

i m p r i m i e n d o de esta suerte m a y o r n a t u r a l i d a d a l d iá logo. 

D e s p u é s de h a b e r i n d a g a d o y e x a m i n a d o d e t e n i d a m e n t e l a s 

f o r m a s y los m a t e r i a l e s de q u e el poeta t rág ico d e b í a servirse 

p a r a rea l i zar las c r e a c i o n e s d e su g e n i o ; a n a l i z a d o s y a , uno por 

uno, los q u e p o d r í a m o s l l a m a r a r m a s y recursos de M e l p ò m e n e , 

p o d e m o s a h o r a p e n e t r a r un p o c o en la esenc ia de la t r a g e d i a 

g r i e g a , á fin de poner de r e l i e v e la ley g e n e r a l q u e d o m i n a y re-

g u l a la e s t r u c t u r a d e t o d a v e r d a d e r a t r a g e d i a , t o m a n d o p a r a 

e l lo c o m o p u n t o de p a r t i d a l a célebre def inic ión de Ar is tóte les : 

« L a t r a g e d i a es la i m i t a c i ó n de una acc ión s e r i a , c o m p l e t a , de 

c ierta extens ión y q u e , p o r m e d i o de la c o m p a s i ó n ó del terror , 

d e p u r a es tas m i s m a s ú o t r a s a n á l o g a s p a s i o n e s del á n i m o » s ) . S in 

e m b a r g o , no s iendo p o s i b l e a c o m e t e r con fruto la e m p r e s a sin 

e x a m i n a r con la a t e n c i ó n d e b i d a el p l a n y los a s u n t o s de a l g u n a s 

t r a g e d i a s de E s q u i l o y d e S ó f o c l e s , p a s e m o s ante todo á estudiar 

el c a r á c t e r de E s q u i l o en su v i d a y en sus obras . 

1 ) [ H o r a c i o , A rs poteica, versos 79 y s s . : 

A r c h i l o c h u m propr io rabies armavi t iambo. 
h u n c socc i c e p e r e p e d e m gravesque cothurni 
a l ternis a p t u m sermonibus et populares 
v i n c e n t e m s t r e p i t u s e t natum rebus agendis . ] 

, 8 ) Ar is tóte les , Poética, 6: n¡¡xr,cc; 7ipá$sw? crjrouSaía; xca xeUía(, |i¿ysSoc 

O' =.'/.ívj x a i ? ö ß o u rapaívouaa TT¡V TUIV TOIO'JTWV 7 t a 5 r , ^ T A ) V 

xáStap<nv. [O. Mül ler s igue a q u í la conoc ida interpretación de L e s s i n g , Hambur-
gische Dramaturgie, ges. W e r k e , vol . 7, p. 125 y 126, de tan controvert ido pasaje . 
V é a s e Jac . B e r n a y s , Zwei Abhandluvgen über die Aristotelische Theorie des Drama, 
B e r l i n , 1879.] 

C A P Í T U L O X X I I I 

E s q u i l o . 
i 

E s q u i l o , hi jo de E u f o r i ó n , a t e n i e n s e de la a l d e a d e E l e u s i s , 
n a c i ó , s e g ú n los m á s a u t é n t i c o s t e s t i m o n i o s ' ) , el año 4 d e la 63.a 

O l i m p i a d a , 525 a. C h r . C o n t a b a , pues , tre inta y c inco a ñ o s c u a n d o 
se l ibró la b a t a l l a de M a r a t ó n ; c u a r e n t a y c i n c o c u a n d o el c o m b a -
te n a v a l de S a l a m i n a ; y fué del n ú m e r o de los g r i e g o s que no 
se l imitaron á ser s i m p l e s test igos de aquel los a c o n t e c i m i e n t o s , 
los m á s g r a n d e s de su histor ia n a c i o n a l , s ino que, i m p u l s a d o s por 
p a t r i ó t i c o e n t u s i a s m o , t o m a r o n en ellos parte a c t i v a . S u ep i ta f io 
h a b l a ú n i c a m e n t e de la f a m a que a l c a n z ó en M a r a t ó n y no de 
los t r iunfos que o b t u v o en poét icos a g o n e s ' ) . P e r t e n e c í a , p u e s , 
E s q u i l o á la g e n e r a c i ó n de los maratonómaces, en el sent ido q u e se 
d a b a á e s t a p a l a b r a en t i e m p o s de A r i s t ó f a n e s 3 ) , y e r a uno de 
aquel los v i e j o s a t e n i e n s e s , p a t r i o t a s h e r o i c o s c u y a s v a r o n i l e s al-
m a s e n c e r r a b a n los g é r m e n e s de la g r a n d e z a con q u e A t e n a s des-
l u m h r ó a l m u n d o d e s p u é s de las g u e r r a s m é d i c a s . 

E s q u i l o , c o m o casi todos los g r a n d e s m a e s t r o s de la p o e s í a 
en la a n t i g ü e d a d , e r a poeta de profesión, y h a b í a s e c o n s a g r a d o 
en a b s o l u t o al e j e r c i c i o del ar te t r á g i c o , que iba unido a l d e 

1 ) L a conoc ida inscr ipción c r o n o l ó g i c a de la isla de Paros , donde se hal lan 
consignadas la e d a d á que l legó y la f e c h a de su muerte, y de c u y o s datos pue-
d e inferirse el año de su nacimiento. 

2 ) A Cinegiro , el entusiasta g u e r r e r o de M a r a t ó n , se le l l a m a h e r m a n o d e 
E s q u i l o : es indudable que su p a d r e t a m b i é n se l lamó E u f o r i ó n . H e r ó d o t o , 6, 
114, c o n notas de W a l c k e n a e r . A m e i n i a s , por el contrar io , que c o m e n z ó la b a -
tal la de Salamina, no podía ser h e r m a n o de E s q u i l o , pues nació en e l d e m o d e 
P a l l e n e , y E s q u i l o era natural de E l e u s i s . [ L o s pasajes c i tados se hal lan en l a 
colección de F . Schól l , Testimonia veterum de JEschyli vita et poesi in JEschyli, S. 
adv. Thebas, edic . d e F . Ri tschel ius , L ips . , 1875.] 

3) [Nubes, 986, Acarnienses, 181.] 



l a s á t i r a , t r a n s f o r m ó s e m e r c e d á las hábi les m o d i f i c a c i o n e s in-

t r o d u c i d a s en el m o d o de m a n e j a r l o sin a l t e r a r por esto su fun-

d a m e n t a l c a r á c t e r , en la f o r m a métrica m á s a d e c u a d a al d iscurso 

e n é r g i c o y a n i m a d o á la p a r q u e re f lex ivo ' ) . P e r o en las trage-

d i a s de E s q u i l o , este m e t r o se d i ferenciaba de la p r o s a m á s que 

en las d e sus s u c e s o r e s , n o sólo por la m a j e s t a d del t o n o de las 

s í labas l a r g a s c u y o n ú m e r o a u m e n t ó , si q u e t a m b i é n por la per-

f e c t a c o i n c i d e n c i a de l a p u n t u a c i ó n m á s r igorosa con las termi-

n a c i o n e s de los v e r s o s ; c u a l i d a d e s que c o n s e r v a n á a q u e l m e t r o 

su c a r á c t e r poét ico . L o s sucesores de E s q u i l o no sólo dieron á la 

vers i f icac ión u n a f o r m a m á s v a r i a d a , á m e n u d o t a m b i é n más rá-

p i d a y l i g e r a , s ino q u e cor taron los versos y e n l a z á r o n l o s unos 

con otros por las t e r m i n a c i o n e s ó los c o m i e n z o s de las f rases , 

i m p r i m i e n d o de esta suerte m a y o r n a t u r a l i d a d a l d iá logo. 

D e s p u é s de h a b e r i n d a g a d o y e x a m i n a d o d e t e n i d a m e n t e l a s 

f o r m a s y los m a t e r i a l e s de q u e el poeta t rág ico d e b í a servirse 

p a r a rea l i zar las c r e a c i o n e s d e su g e n i o ; a n a l i z a d o s y a , uno por 

uno, los q u e p o d r í a m o s l l a m a r a r m a s y recursos de M e l p ò m e n e , 

p o d e m o s a h o r a p e n e t r a r un p o c o en la esenc ia de la t r a g e d i a 

g r i e g a , á fin de poner de r e l i e v e la ley g e n e r a l q u e d o m i n a y re-

g u l a la e s t r u c t u r a d e t o d a v e r d a d e r a t r a g e d i a , t o m a n d o p a r a 

e l lo c o m o p u n t o de p a r t i d a l a célebre def inic ión de Ar is tóte les : 

« L a t r a g e d i a es la i m i t a c i ó n de una acc ión s e r i a , c o m p l e t a , de 

c ierta extens ión y q u e , p o r m e d i o de la c o m p a s i ó n ó del terror , 

d e p u r a es tas m i s m a s ú o t r a s a n á l o g a s p a s i o n e s del á n i m o » s ) . S in 

e m b a r g o , no s iendo p o s i b l e a c o m e t e r con fruto la e m p r e s a sin 

e x a m i n a r con la a t e n c i ó n d e b i d a el p l a n y los a s u n t o s de a l g u n a s 

t r a g e d i a s de E s q u i l o y d e S ó f o c l e s , p a s e m o s ante todo á estudiar 

el c a r á c t e r de E s q u i l o en su v i d a y en sus obras . 

1 ) [ Horac io , A rs poteica, versos 79 y ss . : 

A r c h i l o c h u m proprio rabies armavit iambo. 
hunc socci cepere pedem gravesque cothurni 
alternis a p t u m sermonibus et populares 
vincentem strepitus et natum rebus agendis.] 

, 8 ) Aristóteles, Poética, 6: n¡¡xr,cc; 7ipá$sw? crjrouSaía; xca xeUía(, |i¿ysSoc 
O ' =.'/.ívj x a i ?ößou íigpaívouaa TT¡V TUIV TOIO'JTWV 7 T A 5 R , ^ T A ) V 

xáStap<nv. [O. Müller sigue aquí la conocida interpretación de Less ing , Hambur-
gische Dramaturgie, ges. W e r k e , vol. 7, p. 125 y 126, de tan controvertido pasaje. 
V é a s e Jac. B e r n a y s , Zwei Abhandluvgen über die Aristotelische Theorie des Drama, 
B e r l i n , 1879.] 
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E s q u i l o . 
i 

E s q u i l o , hi jo de E u f o r i ó n , a t e n i e n s e de la a l d e a d e E l e u s i s , 
n a c i ó , s e g ú n los m á s a u t é n t i c o s t e s t i m o n i o s ' ) , el año 4 d e la 63.a 

O l i m p i a d a , 525 a. C h r . C o n t a b a , pues , tre inta y c inco a ñ o s c u a n d o 
se l ibró la b a t a l l a de M a r a t ó n ; c u a r e n t a y c i n c o c u a n d o el c o m b a -
te n a v a l de S a l a m i n a ; y fué del n ú m e r o de los g r i e g o s que no 
se l imitaron á ser s i m p l e s test igos de aquel los a c o n t e c i m i e n t o s , 
los m á s g r a n d e s de su histor ia n a c i o n a l , s ino que, i m p u l s a d o s por 
p a t r i ó t i c o e n t u s i a s m o , t o m a r o n en ellos parte a c t i v a . S u ep i ta f io 
h a b l a ú n i c a m e n t e de la f a m a que a l c a n z ó en M a r a t ó n y no de 
los t r iunfos que o b t u v o en poét icos a g o n e s ' ) . P e r t e n e c í a , p u e s , 
E s q u i l o á la g e n e r a c i ó n de los maratonómaces, en el sent ido q u e se 
d a b a á e s t a p a l a b r a en t i e m p o s de A r i s t ó f a n e s 3 ) , y e r a uno de 
aquel los v i e j o s a t e n i e n s e s , p a t r i o t a s h e r o i c o s c u y a s v a r o n i l e s al-
m a s e n c e r r a b a n los g é r m e n e s de la g r a n d e z a con q u e A t e n a s des-
l u m h r ó a l m u n d o d e s p u é s de las g u e r r a s m é d i c a s . 

E s q u i l o , c o m o casi todos los g r a n d e s m a e s t r o s de la p o e s í a 
en la a n t i g ü e d a d , e r a poeta de profesión, y h a b í a s e c o n s a g r a d o 
en a b s o l u t o al e j e r c i c i o del ar te t r á g i c o , que iba unido a l d e 

1 ) L a conocida inscripción cronológica de la isla de Paros, donde se hallan 
consignadas la edad á que llegó y la fecha de su muerte, y de c u y o s datos pue-
de inferirse el año de su nacimiento. 

2 ) A Cinegiro, el entusiasta guerrero de M a r a t ó n , se le l lama hermano de 
E s q u i l o : es indudable que su padre también se llamó Euforión. Heródoto , 6, 
114, con notas de Walckenaer . A m e i n i a s , por el contrario, que comenzó la ba-
talla de Salamina, no podía ser hermano de E s q u i l o , pues nació en el demo de 
Pal lene, y Esqui lo era natural de E leus is . [ L o s pasajes citados se hallan en la 
colección de F . Schóll , Testimonia veterum de JEschyli vita et poesi in JEschyli, S. 
adv. Tliebas, edic. de F . Ritschelius, Lips. , 1875.] 

3) [Nubes, 986, Acartiienses, 181.] 



a m a e s t r a r los coros p a r a l a s fiestas r e l i g i o s a s , y por el c u a l sen-

t í a g r a n v o c a c i ó n . L o s p o e t a s t r á g i c o s c o m o los c ó m i c o s eran 

a n t e t o d o m a e s t r o s de coro (xopo&iSásxaXoi.). C u a n d o E s q u i l o 

q u e r í a poner en e s c e n a u n a t r a g e d i a , d e b í a recurr ir en t i e m p o 

o p o r t u n o a l a r c o n t e q u e pres id ía las fiestas D i o n y s i a c a s ' ) y pe-

dir le un c o r o ; y si a q u e l m a g i s t r a d o p ú b l i c o tenía m u c h a con-

fianza en los t a l e n t o s del p o e t a , se lo c o n c e d í a , esto e s , l e asig-

n a b a uno de los c o r o s q u e en n o m b r e de las tr ibus ó p h y l a s del 

p u e b l o , o r g a n i z a b a n , s o s t e n í a n y e q u i p a b a n , en su c u a l i d a d de 

c o r e g o s , c i u d a d a n o s r i cos y a m b i c i o s o s . E s q u i l o e n t o n c e s consa-

g r á b a s e m u y p r i n c i p a l m e n t e á e j e r c i t a r a q u e l c o r o en las dan-

z a s y en los c a n t o s q u e d e b í a e j e c u t a r en s u t r a g e d i a , y sábese 

q u e á este fin n o b u s c a b a a u x i l i a r a l g u n o , sino q u e t o d o lo di-

r ig ía y o r d e n a b a él m i s m o 2 ) . H a s t a a q u í no a p a r e c e q u e exis-

t i e r a d i ferenc ia a l g u n a e n t r e el p o e t a t r á g i c o y el l í r ico , pero 

s o b r e todo entre el t r á g i c o y el d i t i r à m b i c o , el c u a l obtenía y 

a m a e s t r a b a t a m b i é n d e l m i s m o m o d o un coro d i t i ràmbico . P e -

ro el p o e t a t rág ico t e n í a q u e p r e o c u p a r s e a d e m á s , de los acto-

r e s , los c u a l e s no e r a n p a g a d o s por el c o r e g o , s ino d i r e c t a m e n t e 

p o r el E s t a d o , q u e los c o n c e d í a al p o e t a , p r e v i o sor teo , á m e n o s 

q u e éste los t u v i e s e y a e s c o g i d o s y a m a e s t r a d o s en la e jecuc ión 

d e sus o b r a s , c o m o E s q u i l o p o r e j e m p l o , c u y a s t r a g e d i a s re-

p r e s e n t a b a n s i e m p r e los a c t o r e s C l e a n d r o y M i n i s c o . L o s ensa-

y o s e r a n s i e m p r e c o n s i d e r a d o s c o m o c o s a p r i n c i p a l í s i m a p a r a 

la p a r t e p ú b l i c a y of ic ia l . A s í el que ponía e n e s c e n a un d r a m a 

i n é d i t o r e c i b í a la r e c o m p e n s a o f r e c i d a por el E s t a d o , y el pre-

m i o c u a n d o lo g a n a b a e n un c o n c u r s o ; el p o e t a q u e c o m p o n í a 

s u s o b r a s en la s o l e d a d y en e l ret iro no tenía d e r e c h o a l g u n o 

á pedir la r e c o m p e n s a d e b i d a á la representac ión p ú b l i c a de un 

d r a m a 3 ) . 

T o d o esto e x p l i c a c ó m o el e j e r c i c i o del ar te t r á g i c o p o d í a ab-

s o r b e r por c o m p l e t o la v i d a e n t e r a de un p o e t a , y c ó m o , d a d a la 

' ) P a r a las grandes D i o n y s i a c a s era el pr imer a r c o n t e , ó ap-/wv x a - ' l|o-/r,v; 
p a r a las L e n e a s el segundo, el Bas i leus . 

2 ) [Especia lmente debe atenderse á las d iversas re formas escénicas , c u y a 
invención se a t r i b u y e á Esqui lo . V é a n s e los pasajes en F . Schól l , op. cit., p. 33 
y 34-1 

3 ) H e m o s expuesto aquí brevemente esta manera d e ver, c iertamente muy 
lógica y razonable para resolver luégo algunas di f icul tades que la v ida de Aris-
tófanes ofrece. 

f e c u n d i d a d e x t r a o r d i n a r i a de los p o e t a s a n t i g u o s , d e b í a m a n t e -
ner en a c c i ó n c o n s t a n t e t o d a s sus f a c u l t a d e s inte lectua les . E x i s -
t í a n en l a a n t i g ü e d a d se tenta t r a g e d i a s de E s q u i l o , y según pa-
rece n o se h a l l a b a n inc lu idos en este n ú m e r o los d r a m a s satíri-
c o s '). T o d a s e l las las c o m p u s o en el per íodo de c u a r e n t a y cua-
tro a ñ o s que m e d i ó entre el a ñ o 1 de la 70.a O l i m p i a d a , 500 a . 
C h r . , en c u y a é p o c a el p o e t a , que á la s a z ó n c o n t a b a v e i n t i c i n c o 
a ñ o s , d i s p u t ó el p r e m i o en p ú b l i c o c e r t a m e n á P r a t i n a s — e n esta 
ocas ión f u é , s e g ú n parece,- c u a n d o se d e r r u m b a r o n las a n t i g u a s 
g r a d e r í a s — y el a ñ o 1 de la 81. a O l i m p i a d a , 4 5 6 , a. Chr . , en q u e 
m u r i ó en Sici l ia . E l h e c h o de h a b e r o b t e n i d o E s q u i l o el p r e m i o tre-
ce v e c e s 2 ) , es t e s t i m o n i o que a t e s t i g u a más q u e s u f i c i e n t e m e n t e 
e l mér i to de sus o b r a s , p u e s c o m o se p r e s e n t a b a en c a d a c o n c u r s o 
con tres t r a g e d i a s , resul ta que más de la m i t a d de sus d r a m a s fue-
ron j u z g a d a s m e j o r e s q u e las de sus c o m p e t i d o r e s , entre los cua-
les se c o n t a b a n p o e t a s e m i n e n t e s c o m o F r í n i c o , Q u e r i l o , P r a t i n a s 
y Sófoc les 3 ) ; si bien este ú l t i m o v e n c i ó á E s q u i l o la p r i m e r a v e z 
que dió a l p ú b l i c o sus p r o d u c c i o n e s , el año 4 de la 77. a O l i m p i a -
d a , 468 a. C h r . 

A l c o m p o n e r E s q u i l o , c o m o y a h e m o s d i c h o , p a r a c a d a con-
c u r s o á q u e se p r e s e n t a b a tres t r a g e d i a s , á las c u a l e s iba unido 
un d r a m a s a t í r i c o , a c o m o d á b a s e á u n a c o s t u m b r e a l p a r e c e r con 
a n t e r i o r i d a d e s t a b l e c i d a y q u e se c o n s e r v ó en A t e n a s todo el t iem-
po q u e duró la t r a g e d i a . S i n e m b a r g o , d i ferénc iase E s q u i l o de 
s u s sucesores en que sus tres t r a g e d i a s f o r m a b a n un t o d o per fec to 

' ) E n el pasaje tan discut ido de la Vita Aescliyli deberá leerse necesariamente: 
eirotvjis 6pá¡j.a-a áp8o!AT¡xovTa xa\ ÉRFI TO-JTO¡Í crxrjpixa r .h- t . « C o m p u -

so 70 tragedias y además dramas satíricos». [Dindorf opina que debe escribir-
s e : ¿•izoír.m opáp-axa o' (?) wv a x r j p i x a ... xa\ ém TO-JTOI; a ^ i p o y a TtávTE, V é a s e 
F . S c h ó l l , op. cit., p. 5.] L o s t ítulos que se conservan de las obras de Esqui lo , 
c o m p r e n d i e n d o en el los los de los dramas sat ír icos , ascienden á 88. [ N a u c k re-
produce 81 títulos.] 

2) C o m o se lee en la Vita; y por primera vez el año 4 de la 73.a Ol impiada, 
según el Marmor Parium. 

3 ) E l c ó m p u t o resulta bastante inseguro, pues E u f o r i ó n , hi jo de Esquilo, 
ganó cuatro premios después de la muerte de su padre, con los dramas aún no 
representados que le había legado éste. Suidas, en la palabra E-jipoptov. D o c e 
tragedias de las 70 corresponden probablemente á una época posterior al año 1 
d e la 81.a Ol impiada. N o hay , sin embargo, que deducir estas cuatro victorias 
de las trece primeras, pues que Eufor ión fué públicamente proc lamado vence-
dor , aunque se supiera que habían sido compuestas por su padre. 



por la u n i d a d del a s u n t o y del p l a n ' ) , m i e n t r a s que S ó f o c l e s co-

m e n z ó por o p o n e r tres t r a g e d i a s c o m p l e t a m e n t e i n d e p e n d i e n t e s y 

c o m p l e t a s , á las q u e en igua l n ú m e r o p r e s e n t a b a n sus r iva les J). 

C ó m o el l a z o de unión de la tr i logía e r a s u f i c i e n t e m e n t e fuerte y 

e s t r e c h o p a r a d a r v e r d a d e r a u n i d a d á las tres p i e z a s , y á la v e z 

t a n d e l e z n a b l e q u e p e r m i t i e s e que c a d a p i e z a p u d i e r a ser repre-

s e n t a d a a i s l a d a m e n t e c o m o un todo perfecto y con d e s e n l a c e c l a r o , 

no p o d r í a m o s c o m p r e n d e r l o sinó p o s e y é r a m o s aún por for tuna u n a 

tr i logia de E s q u i l o en sus t r a g e d i a s Agamemnon, l as Coéforas y l a s 

Euménides. D e j a m o s , p u e s , t o d a c lase de e x p l i c a c i o n e s a c e r c a de 

la composic ión t r i l ó g i c a p a r a c u a n d o a n a l i c e m o s s u c i n t a m e n t e 

es tas o b r a s , y a h o r a p a s a r e m o s á e x a m i n a r las d i v e r s a s produc-

c iones del poeta q u e h a n l l e g a d o h a s t a nosotros . 

D e s g r a c i a d a m e n t e no se h a c o n s e r v a d o n i n g u n a t r a g e d i a de 

las que E s q u i l o c o m p u s o en el p r i m e r per íodo de su v i d a ; t o d a s 

las q u e p o s e e m o s son poster iores á la b a t a l l a de S a l a m i n a . Vero-

s ími lmente los p r i m e r o s t r a b a j o s del p o e t a ofrec ían p o c o s atrac-

t ivos al g u s t o de las g e n e r a c i o n e s poster iores ; p a r a nosotros la 

posesión de u n a o b r a de a q u e l l a é p o c a sería i n a p r e c i a b l e . D e 

t o d a s las que h o y c o n o c e m o s , la t r a g e d i a m á s a n t i g u a e s , según 

t o d a s las p r o b a b i l i d a d e s , los Persas, obra r e p r e s e n t a d a el año 4 

de la 76.a O l i m p i a d a , 472 a. C h r . , ú n i c a e n su género , y que tal y 

c o m o nosotros l a p o s e e m o s , m á s q u e u n a t r a g e d i a p a r e c e un 

c a n t o de due lo por los d e s a s t r e s y d e s v e n t u r a s de los p e r s a s 3 ) . 

E s t e j u i c i o , sin e m b a r g o , se modi f ica en c u a n t o se d e s c u b r e un 

p o c o la c o n e x i ó n tr i lóg ica q u e se r e v e l a h a s t a en la f o r m a actual 

del d r a m a . 

E l p l a n d e los Persas e s , en b r e v e s p a l a b r a s , el s i g u i e n t e : en el 

p r ó l o g o , el coro c o m p u e s t o de los p e r s o n a j e s persas á q u i e n e s 

J e r j e s h a b í a c o n f i a d o la a d m i n i s t r a c i ó n y el g o b i e r n o del imperio 

d u r a n t e su a u s e n c i a , c e l e b r a e l n ú m e r o y la f o r t a l e z a del ejér-

c i to p e r s a , p e r o al m i s m o t i e m p o mani f ies ta c ier ta d e s c o n f i a n z a 

y t e m o r e s de q u e p e r e z c a la más florida j u v e n t u d del A s i a : «pues 

¿qué m o r t a l p u e d e sustraerse á la s e d u c t o r a f a l a c i a de los dioses?» 

' ) *G. W . N i t z s c h , Die Sagenpoesie der Griechen, p. 336—660, profesa opinio-
nes menos absolutas. 

•) T a l es el sentido de SpSpa itp'oc Sp5;j.a äyamSecrÜa!, a/).i TpiXoycav. Sui-
das, en SoqjoxXíjc. 

3 ) [Sobre la pieza semejante á ésta , de F r í n i c o , véase la pág. 87 de este tomo.] 
¡ 

E l pr imer s t a s i m o n q u e s i g u e al pre ludio ') d e s c r i b e con m á s 
p e n e t r a n t e s a c e n t o s c u á l e s serían la a f l i cc ión y las a m a r g u r a s del 
p a í s si el e jérc i to no v o l v i e r a á su p a t r i a . E l coro se p r e p a r a á 
d e l i b e r a r , c u a n d o a p a r e c e A t o s s a , m a d r e de J e r j e s , v i u d a de D a -
río ' ) , la cual ref iere un s u e ñ o q u e h a l l enado su a l m a de tristes 
present imientos . E l c o r o la a c o n s e j a q u e supl ique á los dioses 
a le jen los pe l igros q u e le a m e n a z a n , y s o b r e todo q u e t r i b u t e a l 
espír i tu de D a r í o f ú n e b r e s h o n o r e s é implore de él f o r t u n a y pro-
tecc ión. M i e n t r a s q u e c o n t e s t a á sus p r e g u n t a s a c e r c a de A t e n a s 
y de G r e c i a d e s c r i b i e n d o los r a s g o s caracter í s t i cos q u e s e p a r a n 
y d i ferencian á a m b a s n a c i o n e s , l lega de G r e c i a un m e n s a j e r o , y 
d e s p u é s d e a n u n c i a r las d e s g r a c i a s , y de l a m e n t a r l a s el coro, re-
fiere l a b a t a l l a de S a l a m i n a con t o d a s sus c o n s e c u e n c i a s tan fu-
nestas p a r a el e j é r c i t o persa. A u n q u e por lo pronto t o d o lo con-
s idera perdido, r e s u e l v e A t o s s a seguir los c o n s e j o s del c o r o a n t e 
la e s p e r a n z a de r e m e d i a r futuros males . E n el s e g u n d o stasi-
m o n , el coro e x p r e s a sus t e m o r e s de v e r d e s p o b l a d a el A s i a , y 
á los p u e b l o s s o m e t i d o s s a c u d i r el y u g o opresor. E n el episodio 
s i g u i e n t e , los h o n o r e s f ú n e b r e s se t r u e c a n en u n a e v o c a c i ó n del 
espíritu de D a r í o ; y m i e n t r a s A t o s s a h a c e sus l i b a c i o n e s , el 
coro, en un c a n t o c o m m á t i c o l l eno de sent imiento y de fervor 
e v o c a á D a r í o , el s o b e r a n o s a b i o y p r u d e n t e , hábi l g o b e r n a n t e , 
b u e n p a d r e del pueblo , y el único de quien éste p u e d e esperar a y u -
d a , p id iéndole q u e a b a n d o n e su t u m b a . Y en e f e c t o , se p r e s e n t a 
p a r a e s c u c h a r de l a b i o s de A t o s s a , p u e s el respeto y el terror im-
ponen s i lencio al c o r o , los pel igros q u e a m e n a z a n a l imper io y las 
a d v e r s i d a d e s q u e y a l e a g o b i a n . E n estos desastres reconoce al 
punto D a r í o «da rea l i zac ión p r e m a t u r a de los o r á c u l o s , » 3 ) que se 
h a b r í a a p l a z a d o por m u c h o t i e m p o a ú n , si J e r j e s no la h u b i e r a 
p r o v o c a d o con su a r r o g a n c i a ; pero «cuando el h o m b r e corre es-
p o n t á n e a m e n t e en b u s c a de su p r o p i a r u i n a , los d ioses s e c u n d a n 
sus es fuerzos .» C o n s i d e r a la c o n s t r u c c i ó n del p u e n t e s o b r e el H e -
l e s p o n t o c o m o e m p r e s a c o n t r a r i a á la v o l u n t a d de los d i o s e s y 
c o m o c a u s a p r i n c i p a l de la có lera d i v i n a , y f u n d á n d o s e en los 

' ) A partir del verso 114, en que el troqueo reemplaza á los versos jónicos. 
[El nombre de Atossa no aparece en Esquilo, sino que lo conocemos por 

Heródoto. Véase E . Hi l ler , Ueber einige Personenbezeichnungcn gr. Dramen, Mer-
mes , l ib. 8, p. 443 y 444.] 

3 ) V e r s o s 740 y ss. 



oráculos que c o n o c e y q u e n e c e s a r i a m e n t e h a n de c u m p l i r s e por 

h a b e r sido p r o f a n a d o s los t e m p l o s g r i e g o s , p r e d i c e el c o m p l e t o 

e x t e r m i n i o del e jérc i to p e r s a en la b a t a l l a de P l a t e a y el aniqui-

l a m i e n t o del poder ío de los p e r s a s en E u r o p a , c o m o a d v e r t e n c i a 

h e c h a por Z e u s p a r a q u e se c o n t e n t e n con la d o m i n a c i ó n del 

A s i a . E l tercer s tas imon con q u e t e r m i n a es te a c t o descr ibe el 

p o d e r q u e D a r í o h a b í a c o n q u i s t a d o sin i n v a d i r la G r e c i a y sin 

c r u z a r e l H a l y s , h a c i e n d o r e s a l t a r el c o n t r a s t e q u e f o r m a b a n el 

florecimiento de P e r s i a b a j o D a r í o y las d e s v e n t u r a s con que los 

dioses le c a s t i g a n por h a b e r q u e b r a n t a d o a q u e l l o s pr incipios . E n 

el tercer a c t o a p a r e c e J e r j e s f u g i t i v o , con las r e a l e s v e s t i d u r a s 

h e c h a s g i r o n e s ; y termina la o b r a con un l a r g o c o m m o s c u y a 

m ú s i c a y le tra descr iben a d m i r a b l e m e n t e la d e s e s p e r a c i ó n del 

r e y , de la que t a m b i é n p a r t i c i p a el coro ' ) . 

D e e s t a l igera idea del a s u n t o de la t r a g e d i a , c l a r a m e n t e se 

infiere q u e no son las v i c t o r i a s a l c a n z a d a s por l o s gr iegos , s ino la 

e v o c a c i ó n del esp ír i tu de D a r í o y su a p a r i c i ó n las que forman el 

v e r d a d e r o n u d o de la a c c i ó n d r a m á t i c a y las q u e d a n u n i d a d á la 

obra . L a a r r o g a n c i a y l a i m p r e v i s i ó n de J e r j e s h a n a p r e s u r a d o 

el c u m p l i m i e n t o de a n t i g u o s o r á c u l o s , y h a n h e c h o que el adver-

so dest ino q u e se c e r n í a s o b r e el A s i a y la H é l a d e h a y a ca ído al 

fin sobre el pueblo p e r s a . L o s o r á c u l o s á q u e en g e n e r a l a lude 

D a r í o , los h a l l a m o s c o n s i g n a d o s en la obra de H e r ó d o t o ; eran 

p r e d i c c i o n e s a t r i b u i d a s á B a c i s , M u s e o y o tros , q u e O n o m á c r i t o , el 

a m i g o de los P i s i s t r á t i d a s y su c o m p a ñ e r o de d e s t i e r o ( C a p . X V I ) , 

h a b í a d a d o á c o n o c e r en l a c o r t e de P e r s i a , a u n q u e b a s t a n t e 

d e s f i g u r a d a s : estos oráculos a l u d í a n á la c o n s t r u c c i ó n del p u e n t e 

sobre el H e l e s p o n t o , á la d e s t r u c c i ó n de los t e m p l o s g r i e g o s y á 

l a d e r r o t a de un n u m e r o s o e j é r c i t o de b á r b a r o s en G r e c i a ; evi-

d e n t e m e n t e se referían en p a r t e á a c o n t e c i m i e n t o s l e g e n d a r i o s , 

p e r o se ap l i caron e n t o n c e s , c o m o de o r d i n a r i o a c o n t e c í a con o t r a s 

p r e d i c c i o n e s , á s u c e s o s de a c t u a l i d a d » A h o r a b i e n : s a b e m o s 

por u n a d i d a s c a l i a q u e la r e p r e s e n t a c i ó n d e los Persas iba prece-

dida de la de otra p i e z a i n t i t u l a d a Fineo; p a r a poseer la c l a v e de 

l a e s t r u c t u r a í n t i m a de esta c o m p o s i c i ó n p o é t i c a c o m p l e t a , basta 

1 ) [Kdchly h a intentado demostrar que el final de esta tragedia se h a perdi-
do, como realmente sucede con el comienzo de las Coéforas. Véase Verhandl. der 
29. Vers. deutscher Philol. Leipzig, 1875, p. 65 y ss.] 

2 ) V é a s e Heródoto, 7, 6, 9. 42, 43. 

o b s e r v a r q u e , según los m i t ó l o g o s , F i n e o dió h o s p i t a l i d a d á los 
A r g o n a u t a s en su e x p e d i c i ó n á la C ó l q u i d e y que al m i s m o t iem-
po les p r e d i j o l a s a v e n t u r a s que aún t e n í a n que correr . Y a h e m o s 
d i c h o ( C a p . X I X ) que e r a creenc ia m u y g e n e r a l i z a d a en a q u e l 
t i e m p o la de u n a r e m o t a l u c h a entre A s i a y E u r o p a q u e , desarro-
l lándose por a c t o s c o m o un d r a m a , t o m a b a c a d a v e z proporcio-
nes m á s g i g a n t e s c a s . E s i n d u d a b l e q u e E s q u i l o c o n s i d e r ó a q u e l l a 
c r e e n c i a c o m o f u n d a m e n t o de las p r e d i c c i o n e s de F i n e o y q u e 
p r e s e n t a b a l a e x p e d i c i ó n de los A r g o n a u t a s c o m o p r e l u d i o de m á s 
g r a n d e s y e m p e ñ a d a s l u c h a s entre el A s i a y la E u r o p a . N o es 
prec iso e x a m i n a r o t r a s c o m b i n a c i o n e s m i t o l ó g i c a s q u e p u d o uti-
l izar el p o e t a , p u e s c u a n t o q u e d a d i c h o b a s t a p a r a poner de m a -
nif iesto el a s u n t o y el l a z o de unión de toda la tr i logia. 

C o n la m i s m a c l a r i d a d se r e v e l a a q u e l a s u n t o en la tercera 
p i e z a , el Glauco Pontio '). L o s f r a g m e n t o s q u e se c o n s e r v a n de-
m u e s t r a n q u e es te dcemomium m a r i n o , c u y a s correr ías y aparic io-
n e s en d i v e r s o s p u n t o s de la costa fueron en G r e c i a a s u n t o de 
m u c h o s c u e n t o s , d e s c r i b í a en esta t r a g e d i a un v i a j e q u e h a b í a 
h e c h o á I ta l ia y á S i c i l i a , sa l iendo de A n t h e d o n y c r u z a n d o los 
m a r e s E g e o y d e E u b e a . D e s e m p e ñ a b a p a p e l p r i n c i p a l í s i m o e n 
a q u e l l a n a r r a c i ó n la c iudad de H i m e r a , d o n d e c a b a l m e n t e el d ía 
m i s m o en q u e se l i b r a b a la b a t a l l a de S a l a m i n a , el e jérc i to de 
los g r i e g o s s ic i l ianos h a b í a r e c h a z a d o v i c t o r i o s a m e n t e la agresión 
de los c a r t a g i n e s e s . D e esta suerte, E s q u i l o h a l l a b a ocas ión de 
r e l a c i o n a r con la b a t a l l a de P l a t e a , a q u e l a c o n t e c i m i e n t o , con-
s i d e r a d o e n t o n c e s c o m o la s e g u n d a e m i n e n t e e m p r e s a que s a l v ó 
á los g r i e g o s del y u g o de los b á r b a r o s ; p u e s el d r a m a se desarro-
l l a b a en A n t h e d o n , c i u d a d de ia B e o c i a , d o n d e s e g ú n la f á b u l a , 
G l a u c o h a b í a v i v i d o d e d i c a d o al of icio de p e s c a d o r . P o r otra par-
t e , desde l u e g o p u e d e suponerse q u e esta descr ipc ión de la de-

' ) C ierto que el argumento de los Persas, dice D . A O Y . o ; I IOTVIE 'J ; ; pero c o m o 
á menudo se confunden estos dos dramas de E s q u i l o , el Glauco Pontio y el Pot-
nieo, no puede ti ldarse de demasiado atrevida la hipótesis de W e l c k e r cuando 
propone que se lea Glauco Pontio. [La tradic ión, menos sospechosa, dice sola-
mente rXaOxw. L o s escolios más modernos agregan IIOTVIEI. D e los fragmentos 
del Glauco Potnieo que se conservan, no se desprende que este drama tuviera co-
nexión alguna con los Persas. L o s fundamentos que algunos han creído hallar 
en Aristóteles, Poética, cap. 23, 3, son demasiado inseguros para que merezcan 
tenerse en cuenta. O. Müller, Kleine Schriften, vol. 1, p. 396 en el artículo sobre 
el Nachtrag zur Aeschyleischen Trilogie de W e l c k e r , expone otra opinión.] 



rrota de los c a r t a g i n e s e s h a l l á b a s e y a p r e p a r a d a en el Fimo, c u y o 
p r o t a g o n i s t a p o d í a fác i lmente c o m p r e n d e r á los fenic ios y á los 
persas en sus predicc iones r e l a t i v a s á las l u c h a s entre el A s i a y 
l a H é l a d e . 

E s q u i l o se m u e s t r a en esta tr i logía tan a m i g o de los g r i e g o s 

s ic i l ianos c o m o de sus c o m p a t r i o t a s de A t e n a s ; d é b e s e , por con-

s iguiente , no perder de v i s t a las b u e n a s re lac iones q u e E s q u i l o 

m a n t u v o con los r e y e s y con los E s t a d o s de S i c i l i a , puesto q u e 

e j e r c i e r o n g r a n i n f l u e n c i a en los a s u n t o s y en la forma de sus poe-

s ías . L o s g r a m á t i c o s poster iores que h a n p l a g a d o la historia de 

l a l i teratura de m u l t i t u d de a n é c d o t a s b a s a d a s en g r a t u i t a s con-

j e t u r a s , p a r a e x p l i c a r o f u n d a r un h e c h o c u a l q u i e r a , h a n as igna-

do i n n u m e r a b l e s m o t i v o s á la e s t a n c i a de E s q u i l o en S i c i l i a , de 

todo el m u n d o c o n o c i d a , c o n s i d e r a n d o c o m o c a u s a s de un vo-

luntar io dest ierro t o d a s las c o n t r a r i e d a d e s q u e el poeta p u d o 

sufrir en A t e n a s . S i n e m b a r g o , con es tas f á b u l a s h á n s e conser-

v a d o o t r a s not ic ias de v e r d a d e r o v a l o r histórico á las c u a l e s 

p o d e m o s prestar entero crédito. f ) E s q u i l o v i v í a en S ic i l ia al l a d o 

de H i e r o n c u a n d o este rey de S i r a c u s a a c a b a b a de l e v a n t a r en 

el m i s m o e m p l a z a m i e n t o de la a n t i g u a C a t a n a , la c i u d a d de 

E t n a , al pie del m o n t e de este n o m b r e ; e n t o n c e s c o m p u s o su 

t r a g e d i a las Etneanas, en la c u a l a n u n c i a b a t o d a c l a s e de prospe-

r idades á la n u e v a c o l o n i a , y c u y o asunto , c o m o r e v e l a el m i s m o 

t ítulo d e r i v a d o del c o r o , e s t a b a t o m a d o e v i d e n t e m e n t e de la 

historia c o n t e m p o r á n e a . 2 ) A l m i s m o t i e m p o presentó de n u e v o 

en e s c e n a en la corte, de H i e r o n la t r a g e d i a los Persas, b ien modi-

ficada, bien tal y c o m o la h izo r e p r e s e n t a r en A t e n a s ; p u e s sobre 

este p u n t o no pudieron ponerse de a c u e r d o los erudi tos ant iguos . 

Inf iérese de a q u í que E s q u i l o se t ras ladó á S i c i l i a p o c o después 

d e h a b e r s e r e p r e s e n t a d o en A t e n a s los Persas, p r o b a b l e m e n t e 

h a c i a el año 471 a. C h r . , 4.° de la f u n d a c i ó n de E t n a , c u y a ciu-

d a d no se h a l l a b a aún c o m p l e t a m e n t e edi f icada. C u a t r o a ñ o s des-

' ) E r a t o s t e n e s [sv y ' izt?\ xw¡iwStS>v] en los escol iastas á las Ranas de A r i s t ó f a -
nes, v e r s o 1.055 (1060) y la Vita JEschyli c o n los AMitam. e coi. Guelferbytano. 
1 V é a s e L o r e n z , Leben und Schriften des Epicharmos. Ber l in , 1864, p. 83 ] 

2 ) [ V é a s e W e l c k e r , Gr. Tragöd., vo l . 1, p. 31, 5 7 y 58. D r o y s e n en su t r a d u c -
c ión, p. 571. L o s f r a g m e n t o s c o n s e r v a d o s no o frecen a p o v o a l g u n o á esta h i p ó -
tesis. S c h n e i d e r n en el Rhein. Museum, n. F . 1843, p . 7 o . 83. E n el c a t á l o g o de 
las t r a g e d l a s de E s q u i l o a p a r e c e c i t a d a al lado de las A't-vaíat y v f c i o i la AVr-
vatat vóiJot. 

p u é s , 2 de la 78.a O l i m p i a d a , 467 a. C h r . , murió H i e r ó n ; pero y a 

en esta é p o c a E s q u i l o d e b í a h a b e r a b a n d o n a d o á S i c i l i a , p u e s 

q u e á pr inc ip ios del a ñ o 4 de la 77.a O l i m p i a d a , 468 a. C h r . , le ha-

l l a m o s en A t e n a s d i s p u t a n d o el p r e m i o á Sófoc les en p ú b l i c o cer-

t a m e n . S e g ú n los a n t i g u o s , á su e s t a n c i a e n aquel la i s l a , d e b í a el 

poeta su c o n o c i m i e n t o de la filosofía p i t a g ó r i c a y su p r e d i l e c c i ó n 

por las e x p r e s i o n e s d ó r i c a s , u s a d a s sólo en S ic i l ia . 

L a t ragedia i n t i t u l a d a los Siete contra Tebas, es de é p o c a poste-

rior , p u e s s á b e s e q u e fué r e p r e s e n t a d a d e s p u é s que lo f u e r o n los 

Persas ' ) , y a n t e s de la m u e r t e de A r í s t i d e s , a c a e c i d a e l a ñ o 3 de 

l a 79.a O l i m p i a d a , 462 a. C h r . *). E n es te d r a m a a d m i r a b a n so-

bre t o d o los a n t i g u o s , el g e n i o g u e r r e r o del p o e t a ; y , en efecto, 

l a t e en toda la o b r a un e n t u s i a s m o bé l ico que sólo p o d í a h a b e r 

g e r m i n a d o en un c o r a z o n h e r o i c o y v a l e r o s o 3). E t e o c l e s a p a r e c e 

c o m o héroe a r r o j a d o , a l p a r que c o m o c a p i t a n e x p e r t o y pru-

d e n t e : y a r e c o m i e n d a la c a l m a á las m u j e r e s del c o r o , y a repli-

c a con e n e r g í a y firmeza á las n o t i c i a s de los h e r a l d o s ; y a opone 

uno de sus v a l i e n t e s á c a d a u n o de los siete orgul losos j e f e s del 

e jérc i to e n e m i g o , q u e , c o m o t i tanes q u e e s c a l a n el O l i m p o , asal-

tan los m u r o s de T e b a s ; y a , por ú l t i m o , o y e er.tre los de a q u e l l o s 

je fes el n o m b r e de su h e r m a n o P o l i n i c e , y al p u n t o m a n i f i e s t a 

su propósi to de ir á c o m b a t i r con él c u e r p o á cuerpo. E s t a de-

c l a r a c i ó n c o n s t i t u y e el v e r d a d e r o n u d o de la acc ión d r a m á t i c a ; 

a p o d é r a s e del e s p e c t a d o r a n s i e d a d i n d e s c r i p t i b l e al v e r á E t e o -

c les a p e r c i b i r s e á l u c h a r con su h e r m a n o , y cáusa le i m p r e s i ó n 

h o n d í s i m a la s o m b r í a resolución con q u e a q u é l , r e c o n o c i e n d o los 

e fectos e v i d e n t e s de la m a l d i c i ó n q u e E d i p o p r o n u n c i a r a c o n t r a 

sus h i j o s , se e m p e ñ a en p r e c i p i t a r su c u m p l i m i e n t o . E n el stasi-

m o n que el c o r o e n t o n a d e s p u é s de a q u e l l a e s c e n a , r e c o n o c e éste 

i g u a l m e n t e en la c ó l e r a y la m a l d i c i ó n d e E d i p o las c a u s a s de 

c u a n t o s p e l i g r o s a m e n a z a n á T e b a s . E s t a n e g r a p á g i n a d e l desti-

no de la c i u d a d no figura en la p r i m e r a p a r t e del d r a m a ; y sólo 

' ) * S e g ú n la d i d a s c a l i a de este d r a m a , rec ientemente d e s c u b i e r t a , el a ñ o 1 
de la 78.a O l i m p i a d a , 468 a. C h r . V é a s e S c h n e i d e w i n , Philologus, 1848, c u a d . 2.0; 
la d i d a s c a l i a de los Siete contra Tebas [y J. S c h m i d t , Zeitschrift für Alter lum su', 
a ñ o 1856, n. 49—51.] 

2 ) " S e g ú n C l i n t o n , Fasti Hellen., ed ic . de K r u e g e r , L i p s . , 1830, p . 40, el a ñ o 1 
d e la 78.a O l i m p i a d a , 468 a. C h r . 

3 ) [Véase P l u t a r c o , Symposiac. 7, i c , 9 : <ü; r o p y í x ; EÍTTSV ev TMV 5pa¡j.áTiov aùroO 
HEITTÒV "Apsioí elvat, T-J'J; ' E T : - Í Í ì~\ A ; , à),Xct " á v t a Atovvoo 'J.] 
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E t e o c l e s m a n i f i e s t a u n a v e z ( v e r s o 70) sus t e m o r e s de que aque-

l la m a l d i c i ó n p u d i e r a a c a r r e a r g r a n d e s m a l e s á T e b a s . P r o n t o 

l l e g a la not ic ia de q u e la c i u d a d se h a s a l v a d o , p e r o que los d o s 

h e r m a n o s h a n m u e r t o ; e n t o n c e s a p a r e c e n en e s c e n a sus h e r m a -

n a s A n t í g o n a é I s m e n e q u e e n unión del coro e n t o n a n un c a n t o 

f ú n e b r e , s o r p r e n d e n t e por la a m a r g a i n g e n u i d a d y por el t o n o 

m e l a n c ó l i c o con q u e E s q u i l o d e s c r i b e , e m p l e a n d o p a r a el lo los 

c o l o r e s m á s v i v o s , las flaquezas de la n a t u r a l e z a h u m a n a ' ) . A l 

final s e p á r a n s e del coro las dos h e r m a n a s , y A n t í g o n a d e c l a r a q u e , 

q u e b r a n t a n d o las ó r d e n e s d i c t a d a s por el S e n a d o de T e b a s , d a r á 

s e p u l t u r a a l c a d á v e r de su h e r m a n o P o l i n i c e . 

E s t a ú l t i m a e s c e n a h a c e p r e s e n t i r , c o m o la final de las Coéfo-
ras, la c o m p o s i c i ó n de un n u e v o d r a m a . E l a s u n t o de esta n u e v a 

o b r a , que s in d u d a era l a s Eleusinias, no p u d o ser otro segura-

m e n t e q u e los f u n e r a l e s q u e T e s e o y los a t e n i e n s e s t r i b u t a r o n en 

territorio d e E l e u s i s s ) y no o b s t a n t e la oposic ión de los t e b a n o s , 

á los h é r o e s a r g i v o s m u e r t o s al pie de los m u r o s de T e b a s . E s 

e v i d e n t e q u e con es te a s u n t o r e l a c i o n á b a s e í n t i m a m e n t e la s u e r t e 

de A n t í g o n a , q u i e n al d a r s e p u l t u r a á su h e r m a n o se e x p u s o á 

sufrir la p e n a de m u e r t e , ó que r e a l m e n t e la s u f r i ó ; p e r o con l o s 

e s c a s o s f r a g m e n t o s q u e de esta o b r a h a n l l e g a d o h a s t a n o s o t r o s 

no es p o s i b l e d e t e r m i n a r c u á l e s f u e r a n el p l a n y l a s i d e a s des-

arro l lados e n e s t a ú l t i m a p a r t e de la tr i logía . 

N o es tan fáci l d e t e r m i n a r el l a z o q u e uniera l o s Siete con-
tra Tebas á o tra t r a g e d i a p r e c e d e n t e , p u e s s u c e d e con a q u e l 

d r a m a c o m o con las Coéforas: q u e son m u c h o m á s c l a r a s sus co-

n e x i o n e s con l a s Euménides q u e con el Agamemnon; pero c o m o 

E s q u i l o — a s í por lo m e n o s se d e s p r e n d e de l a t r i log ía q u e se ha 

c o n s e r v a d o — a c o s t u m b r a b a desarro l lar t o d a s las p a r t e s sustan-

c i a l e s de u n a serie de m i t o s sin omit i r ni u n a s o l a , es f o r z o s o 

creer que la t r a g e d i a los Siete contra Tebas iba p r e c e d i d a de o t r o 

d r a m a que s e r v í a c o m o de p r e p a r a c i ó n á l a m i s m a ; si b ien n o 

h a de b u s c a r s e el a s u n t o de a q u é l , c o m o a l g u n o s cr í t icos lo h a n 

h e c h o , en l a s l e y e n d a s r e l a t i v a s á la e x p e d i c i ó n de los h é r o e s 

' ) Como c u a n d o el coro dice: «Su odio h a terminado; sus vidas se han re-
unido en la t ierra ensangrentada; ahora si que part ic ipan de la misma sangre 
(ofj.aifj.oi)», versos 938—94°, ó.: «El mal genio de su r a z a h a colocado el trofeo 
del esterminio sobre la puerta de la c iudad donde cayeron, y no lo h a levantado 
hasta que han muerto los dos , > versos 956—960. 

"-) [Véase P lutarco , Teseo, cap. 29.] 

a r g i v o s , que no c o n s t i t u y e n el c e n t r o de l a c o m p o s i c i ó n t rág ica y 

q u e no i n t e r v i e n e n en los dest inos de la c i u d a d s ino c o m o p o d e r 

e x t r a n j e r o y terr ible y solo en las a v e n t u r a s p r e c e d e n t e s de la 

f a m i l i a real de T e b a s . S i r e c o r d a m o s el terr ible e f e c t o que pro-

d u j o en los S ie te la m a l d i c i ó n de E d i p o , n o s p e r s u a d i r e m o s de 

q u e e l l a d e b i ó c o n s t i t u i r el a s u n t o p r i n c i p a l del p r i m e r d r a m a , 

á fin de q u e p e r m a n e c i e n d o i m p r e s a en la m e m o r i a de los espec-

tadores d u r a n t e el m o n ó l o g o de E t e o c l e s en los Siete contra Te-
bas, d i f u n d i e s e los s iniestros p r e s e n t i m i e n t o s que c o n s t i t u í a n u n o 

de los e f e c t o s m á s a d m i r a b l e s del ar te t rág ico ' ) . A s í , p u e s , n o 

c r e e m o s e n g a ñ a r n o s al inc luir entre las o b r a s p e r d i d a s de E s -

qui lo u n a i n t i t u l a d a Edipo, con la c u a l c o m e n z a r a la tr i logia te-

b a n a s ) . 

L a poesía de E s q u i l o r e v e l a con c l a r i d a d p e r f e c t a la m a n e r a 

de p e n s a r del p o e t a , y sobre todo sus o p i n i o n e s r e s p e c t o de los 

a s u n t o s p ú b l i c o s , p r i n c i p a l p r e o c u p a c i ó n e n t o n c e s de t o d o g r i e g o 

a m a n t e de su p a t r i a . S u s i d e a s p o l í t i c a s , q u e y a p o n e n de mani-

fiesto los Siete contra Tebas, há l lanse aún m á s d e t e r m i n a d a s y c la-

r a s en la Orestiada. C o n t á b a s e E s q u i l o en el n ú m e r o de los ate-

nienses que se e s f o r z a b a n por m o d e r a r l a s v e h e m e n t e s t e n d e n c i a s 

de sus c o m p a t r i o t a s á la d e m o c r a c i a y á la s u m i s i ó n de los d e m á s 

g r i e g o s , y por m a n t e n e r las a n t i g u a s m á x i m a s de un d e r e c h o y 

de u n a m o r a l m á s a u s t e r a s , a s í c o m o las ins t i tuc iones en q u e és-

t a s se a p o y a b a n . D e aquí q u e p a r a E s q u i l o no e r a T e m í s t o c l e s , 

q u e por c a m i n o s rectos ó tortuosos p e r s e g u í a s i e m p r e con igua l 

e n e r g í a el l e j a n o o b j e t o de su a m b i c i ó n d e s a p o d e r a d a , el v e r d a d e -

ro t ipo del e s t a d i s t a y del p a t r i o t a , sino Arístides, el p o l í t i c o pru-

dente , j u s t o y m o d e r a d o . C u á n g r a n d e era l a a d m i r a c i ó n que E s -

quilo le t r i b u t a b a , p u e d e v e r s e en la descr ipc ión de la b a t a l l a de 

' ) E n la maldición de Edipo, Esqui lo introdujo algunas innovaciones; E d i p o 
no sólo anunciaba que sus hi jos no se repartirían en p a z su herencia (según la 
Tebaida, en Ateneo, 1 1 , p. 465), sino que predecía también que un extranjero de 
la Esc i t ia (el acero de las espadas) haría la división en cualidad de árbitro (oa-r-
~'rtc, según los términos del derecho ant iguo) . Si E d i p o no hubiera empleado 
estas palabras , ni el coro (versos 729 y 924), ni el mensajero (verso S17), ha-
brían expresado la misma idea en frases casi idénticas . D e igual suerte po-
drían encontrarse bastantes más noticias del Edipo de Esquilo, en los Siete con-
tra Tebas. 

2) " E s t a s hipótesis han sido destruidas en parte por la didascal ia de los Siete 
contra Tebas (Ivíxa A a t w OiSfeoSi, ' E - t a sir\ 0r,¡3a'.c, Txrjpix-/), recien-

temente descubierta. 



S a l a m i n a ' ) . E l p u e b l o a teniense v e í a el retrato de A r í s t i d e s , en 

quien E s q u i l o h a b í a p e n s a d o e v i d e n t e m e n t e , en el s a b i o y j u s t o 

A m f i a r a o de los Siete contra Tebas: el h o m b r e deseoso, n o de pare-

cerlo, sino de ser en r e a l i d a d el m e j o r de t o d o s ; el c a p i t á n e x p e r t o 

y p r u d e n t e en c u y a a l m a , c o m o en los p r o f u n d o s surcos de un 

c a m p o bien l a b r a d o , g e r m i n a b a n los m á s nobles c o n s e j o s E n 

las p a l a b r a s de E t e o c l e s al l a m e n t a r s e de que un h o m b r e tan jus-

t o y m o d e r a d o se a s o c i a r a á c o m p a ñ e r o s impetuosos y a u d a c e s 

q u e h a b í a n d e a r r a s t r a r l o en su r u i n a , E s q u i l o quer ía c o n d e n a r 

la c o n d u c t a y las i d e a s de otros je fes g r i e g o s , y entre éstos de 

T e m í s t o c l e s , quien v e r o s í m i l m e n t e h a b í a y a e x p i a d o en el destie-

rro su p a r t i c i p a c i ó n en los p r o y e c t o s de traic ión de P a u s a n i a s . 

P a s e m o s ahora á la tr i logía , que p o d r í a int i tularse las Danai-
des; de ella sólo se h a c o n s e r v a d o la s e g u n d a p i e z a , las Suplican-
tes, d r a m a de m a r c a d o c a r á c t e r histór ico-pol í t ico . C o n s t i t u y e su 

a s u n t o la h o s p i t a l i d a d d i s p e n s a d a en la A r g o s p e l á s g i c a , á D a n a o 

y sus h i j a s que h u y e n de E g i p t o para s u s t r a e r s e á las p e r s e c u -

ciones de sus terr ibles p r e t e n d i e n t e s los E g i p c i a d e s . C o l ó c a n s e en 

a c t i t u d s u p l i c a n t e c e r c a de un g r u p o de a l t a r e s (xo'.vojSofua) q u e 

se a l z a d e l a n t e de A r g o s , y t r a s múlt ip les r u e g o s i n c l i n a n al r e y 

de los a r g i v o s , que t e m e e x p o n e r su re ino á mil c a l a m i d a d e s y 

p e l i g r o s , á c o n v o c a r la a s a m b l e a p o p u l a r p a r a c o n s u l t a r l e lo que 

d e b í a h a c e r s e con las f u g i t i v a s . L a a s a m b l e a , en p a r t e por res-

p e t o a l d e r e c h o de asi lo , en p a r t e t a m b i é n por la c o m p a s i ó n q u e 

inspiraban las p e r s e g u i d a s , a c u e r d a se les dé h o s p i t a l i d a d . P r o n -

t o se p r e s e n t a á los a r g i v o s ocas ión de; c u m p l i r su p r o m e s a de 

p r o t e g e r á las f u g i t i v a s , p u e s , e n a u s e n c i a de D a n a o q u e h a b í a 

s a l i d o de A r g o s en b u s c a de a u x i l i o , los E g i p c i a d e s d e s e m b a r -

c a n en a q u e l l a s p l a y a s ; el h e r a l d o e g i p c i o i n t e n t a l l e v a r s e por la 

f u e r z a á las a b a n d o n a d a s d o n c e l l a s , p r e t e n d i e n d o q u e pertene-

c í a n l e g í t i m a m e n t e á sus señores . E n t o n c e s se p r e s e n t a p a r a pro-

t e g e r l a s el r e y de los p e l a s g o s , quien despide a l h e r a l d o n o obs-

t a n t e a m e n a z a r l e éste con la g u e r r a . N o se a l e j a , sin e m b a r g o , el 

p e l i g r o s ino m o m e n t á n e a m e n t e , y el d r a m a t e r m i n a con p l e g a r i a s 

á los d ioses p a r a q u e l ibre á las D a n a i d e s de un m a t r i m o n i o for-

' ) Véanse los Persas, 4 4 7 - 4 7 1 , y Heródoto, 8, 95. [Véase Welcker , Schriften 
zurgriech. Litteratur, vol. 4, p . ^ S y s s . J 

2 ) [Plutarco, Arístides, c . 3 ; véase Esqui lo , Siete contra Tebas, 573 y ss., y 
O. Müller en su edición de las Euménides, p. 120.] 

z a d o , y en las c u a l e s se r e v e l a t a m b i é n la i n c é r t i d u m b r e de l a 

suerte que á és tas a g u a r d a . 

L a fa l ta de interés d r a m á t i c o de e s t a t r a g e d i a p r o v i e n e de 

que no es m á s que la s e g u n d a p a r t e de u n a tr i logía s e g u i d a indu-

d a b l e m e n t e , en las Danaides, de la m u e r t e de todos los pretendien-

tes , m e n o s de L i n c e o , m u e r t e q u e p o n e fin á la g u e r r a ; y precedi-

d a de un d r a m a i n t i t u l a d o los Egipcios, c u y o a s u n t o e r a e l o r i g e n 

de la c o n t i e n d a en E g i p t o '). A h o r a b i e n , c o m o se nota por o t r o s 

e j e m p l o s , en t o d a s las s e g u n d a s p a r t e s de las tr i logias de E s q u i -

lo la a c c i ó n se ha l la c o m o en suspenso, m i e n t r a s se c o n v i e r t e la 

a t e n c i ó n á los m a l e s o c a s i o n a d o s por l u c h a a u n no a p l a c a d a de 

c o n t r a r i a s a m b i c i o n e s . L a i d e a c a p i t a l de la obra es ev idente-

m e n t e la t i m i d e z y las a n g u s t i a s de las d o n c e l l a s q u e h u y e n de 

sus p r e t e n d i e n t e s c o m o p a l o m a s del á g u i l a ; idea d e s e n v u e l t a en 

h e r m o s o s v e r s o s l ír icos l lenos de c a l o r y de v i d a , á c u y a b e l l e z a 

d e b e sin d u d a a g r a d e c e r s e la c o n s e r v a c i ó n de la t r a g e d i a . D e 

t o d a s s u e r t e s , el h e c h o solo de d a r h o s p i t a l i d a d á las D a n a i d e s te-

nía á los o j o s de E s q u i l o m u c h a m á s i m p o r t a n c i a y e r a m á s ade-

c u a d o p a r a const i tuir el a s u n t o de u n a t r a g e d i a , q u e l o h a b r í a 

sido p a r a S ó f o c l e s y E u r í p i d e s ; p u e s en c o n c e p t o de E s q u i l o la 

fa l ta de interés m o r a l supl ía la p e r f e c t a m e n t e el interés histór ico; 

ó en otros t é r m i n o s , la e s c a s e z de f u e r z a s m o r a l e s p u e s t a s en 

j u e g o , e s t a b a c o m p e n s a d a por la i m p o r t a n c i a de los e f e c t o s q u e 

p r o d u c í a . P e r t e n e c í a E s q u i l o á u n a g e n e r a c i ó n q u e n o considera-

b a las l e y e n d a s n a c i o n a l e s c o m o s i m p l e s ficciones, s i n o c o m o tes-

t imonios del p o d e r d i v i n o q u e d ir ig ía y r e g u l a b a los des t inos de 

G r e c i a . U n suceso c o m o la conces ión de la h o s p i t a l i d a d á las D a -

n a i d e s en A r g o s , del c u a l h a b í a de d e r i v a r s e el or igen de la r a z a 

de los P é r s i d a s y de los H e r á c l i d a s , e r a á sus o jos un efecto de 

los a l tos d e s i g n i o s de Z e u s ; y c a b a l m e n t e recordar l a i n f l u e n c i a 

del p o d e r d iv ino en t o d a s l a s c o s a s h u m a n a s , e r a p a r a el m i s m o 

E s q u i l o la m á s a l t a misión del poeta t r á g i c o 3 ) . Si s e p a r á n d o s e del 

c a m i n o s e g u i d o por los p o e t a s t rág icos y épicos r e c a b a la g l o r i a 

' ) [ D e otro modo opina W e l c k e r , Rhein. Museum, n. F . , vol. 4, p. 481 y ss.; 
Kleine Schriftcn, vol. 4, p. 100 y ss. V é a s e Teuf íe l en su introducción á los Per-
sas, p. 10 y ss. ] 

-) [ E l autor sigue aquí en lo esencial la opinión expuesta por W e l c k e r en 
Aeschyl. Trilogie, p. 398. E l mismo W e l c k e r h a dicho después, Kleine Schriften, 
vol. 4, p. 121, q u s al lado del fin nacional el poeta se proponía un fin ético ó 
religioso, especialmente el de hacer resaltar la divinidad del honor. ] 



de a q u e l l a acc ión no p a r a el re)' , s ino p a r a el p u e b l o a r g i v o , y si el 

c o r o en un bel lo c a n t o (versos 6 2 5 — 7 0 9 ) i n v o c a p a r a el m i s m o el 

f a v o r de los d i o s e s , u n a y otra c i r c u n s t a n c i a t ienen e v i d e n t e m e n t e 

su r a z ó n de ser en las b u e n a s r e l a c i o n e s q u e e x i s t í a n e n t r e A t e -

n a s y A r g o s en la é p o c a e n q u e E s q u i l o c o m p u s o e s t a t r a g e d i a . 

L a s a lus iones del p o e t a t r á g i c o á los s u c e s o s de s u t i e m p o no pa-

r e c e n j a m á s c o m o r e b u s c a d a s ó f o r z a d a s , s i n o q u e se d e r i v a n na-

t u r a l m e n t e de su m a n e r a de c o n s i d e r a r la h i s t o r i a — m a n e r a m u y 

s e m e j a n t e á la de P í n d a r o ; — s e g ú n e l l a , á los E s t a d o s g r i e g o s ha-

b í a n s e a s i g n a d o s u s r e s p e c t i v o s futuros dest inos en la e d a d mi-

t o l ó g i c a p r i m i t i v a , y d e s d e e n t o n c e s t a m b i é n h a b í a s e determina-

do el puesto q u e en el t r a n s c u r s o de los s ig los o c u p a r í a c a d a uno 

de aquel los . L o s p a s a j e s de l a s Suplicantes en q u e c l a r a m e n t e se 

h a c e r e f e r e n c i a á la i m p l a n t a c i ó n en A r g o s de un r é g i m e n demo-

c r á t i c o b ien e n t e n d i d o , y á l o s t r a t a d o s c o n v e n i d o s con p u e b l o s 

e x t r a n j e r o s , que h a b í a n de e v i t a r d isens iones y g u e r r a s ' ) , n o per-

m i t e n d u d a r que d i c h a o b r a f u é c o m p u e s t a en u n a é p o c a en q u e 

y a se h a l l a b a en v i g o r el t r a t a d o de a l i a n z a e n t r e A t e n a s y Ar-

g o s , p r o b a b l e m e n t e h a c i a fines de la 79.a O l i m p i a d a , 461 a. 

C l i r . 2 ) . D e i g u a l s u e r t e , las a m e n a z a s d e u n a g u e r r a con E g i p t o , 

s a l p i c a d a s en el d r a m a , p r o p o r c i o n a a l p o e t a ocas ión p r o p i c i a 

p a r a i n t e r c a l a r v a r i a s s e n t e n c i a s a g u d a s y e n é r g i c a s q u e d e b í a n 

a g r a d a r m u c h o á los a t e n i e n s e s en los m o m e n t o s q u e c o m e n z a b a 

la g u e r r a de E g i p t o , a ñ o 3 de la 79.a O l i m p i a d a , 462 a. C h r . E n -

tre o t r a s e n c o n t r a m o s a l l í , p o r e j e m p l o , la m á x i m a s igu iente : 

« E l f ruto del p a p i r u s — o r d i n a r i o a l i m e n t o de los e g i p c i o s — j a m á s 

p o d r á p r e d o m i n a r sobre el g r a n o de trigo» 3) . 

E l Prometeo, q u e i n c o n t e s t a b l e m e n t e d e b e c o n t a r s e en el nú-

m e r o de las m á s h e r m o s a s t r a g e d i a s d e E s q u i l o , f u é p r o b a b l e -

m e n t e uno d e los ú l t imos e s f u e r z o s de su i n g e n i o , p u e s el p o e t a 

' ) «Que el pueblo, que gobierna la c iudad, pueda mantener su honra... Q u e 
haga just ic ia á los extranjeros por medio de buenos tratados , antes de armar á 
Ares,» dice el coro en los versos 693—703. 

2 ) E s t a a l ianza con A r g o s es ce lebrada m á s claramente algunos años después 
en las Eumímdes. [Véase O. Müller, sobre lasEuménides de Esqui lo , p. 123. Gil-
bert en el Rhein. Muscum, vol. 28, p. 480 y ss„ h a tratado de remontar la repre-
sentación de esta tragedia á una época anterior al año 468 a. C h r . D e entre to-
d a s las tragedias de Esquilo, las Suplicantes es indudablemente la que ofrece ca-
racteres de más ant igüedad; éstos se manifiestan así en la fa l ta de movimiento 
c o m o en el hecho de que el coro interviene directamente en la a c c i ó n ] . 

3 ) Verso 761, véase 954. Versos 765 y ss. 

h a c e y a en el la uso h a s t a c ier to p u n t o de la i n n o v a c i ó n del ter-

c e r a c t o r ( C a p . X X I ) ' ) . N o h a y q u e b u s c a r en este d r a m a alu-

s iones h i s t ó r i c a s , p u e s su a s u n t o no está t o m a d o de las v ic is i-

t u d e s de u n a t r ibu ó de un E s t a d o , s ino de la s i tuac ión y condi-

c i o n e s de la h u m a n i d a d en g e n e r a l P r o m e t e o , c o m o y a he-

m o s ten ido ocasión de s a b e r por H e r ó d o t o ( C a p . V I I I ) , é r a l a 

r e p r e s e n t a c i ó n del e n t e n d i m i e n t o h u m a n o q u e i n v e s t i g a con ar-

dor todos los m e d i o s de m e j o r a r las c o n d i c i o n e s de l a e x i s t e n c i a 

h u m a n a ; y se le i m a g i n a b a c o m o un T i t á n , p o r q u e los g r i e g o s 

q u e n o v e í a n en los dioses o l ímpicos m á s q u e s i m p l e s r e g u l a -

d o r e s ( n u n c a c r e a d o r e s del g é n e r o h u m a n o ) , c o l o c a b a n el or igen 

d e l a h u m a n i d a d en u n a é p o c a r e m o t í s i m a , anter ior a l t r iunfo 

d e l a s d e i d a d e s del O l i m p o . A s í , E s q u i l o veía en P r o m e t e o al 

a m i g o , al r e p r e s e n t a n t e del h o m b r e , «el g e n i o m á s a fec to á la 

h u m a n i d a d » , en la é p o c a en que c o m e n z ó el imper io de Z e u s ; 

m a s n o quiere e s t o dec ir que el p o e t a hic iese de él un ente pu-

r a m e n t e a l e g ó r i c o , un mero s ímbolo de la previs ión y de la pru-

d e n c i a ; p u e s en E s q u i l o la fe v i v a y v e r d a d e r a en la e x i s t e n c i a 

d e los seres mito lógicos , se a r m o n i z a p e r f e c t a m e n t e con la me-

d i t a c i ó n en las i d e a s que los m i s m o s s i m b o l i z a n . P r o m e t e o ha-

b í a e n s e ñ a d o á los h o m b r e s , con el uso del f u e g o , t o d a s las ar-

t e s q u e h a c e n la e x i s t e n c i a terrena m á s s o p o r t a b l e ; y h a b í a l o s 

h e c h o en g e n e r a l m á s p r u d e n t e s y m á s f e l i c e s , s o b r e todo l ibrán-

d o l e s del p r e s e n t i m i e n t o de la m u e r t e . M a s c o m o es c u a l i d a d 

inherente á todo g e n i o e n é r g i c o y e m p r e n d e d o r que p a r a reali-

z a r sus fines pone en j u e g o c u a n t o s m e d i o s h a l l a á su a l c a n c e , 

l a d e no s u j e t a r s e á las l i m i t a c i o n e s q u e las c o s t u m b r e s ó las 

l e y e s les i m p o n e n ; P r o m e t e o h a b í a t r a s p a s a d o los l í m i t e s que, 

s e g ú n l a m a n e r a de v e r de los a n t i g u o s , los d i o s e s , únicos se-

res b i e n a v e n t u r a d o s , h a b í a n m a r c a d o á la r a z a h u m a n a , al 

querer r e c a b a r p a r a los m o r t a l e s p e r f e c c i o n e s r e s e r v a d a s exc lu-

s i v a m e n t e á l o s dioses. E s t o s es fuerzos de P r o m e t e o q u e co-

n o c e m o s i n c i d e n t a l m e n t e en la t r a g e d i a c o n s e r v a d a , s e g ú n to-

1 ) [ D e todas las tragedias de Esqui lo que conocemos, es Prometeo la que ma-
yor aparato y movimiento escénicos exige, razón por la que debe considerársela 
c o m o obra de los últimos años del poeta. P o r lo que toca al número de actores 
necesario para representarla, es difícil determinarlo; pero parece que no serían 
precisos más de dos.] 

2) [ N o sin visos de verosimilitud se h a enlazado con la estancia del poeta en 

Sici l ia, la relación (versos 367 y ss . ) de una erupción del E t n a . ] 



d a s las p r o b a b i l i d a d e s e s t a b a n descr i tos más a l p o r m e n o r y rela-

c i o n a d o s con el robo del fuego, en el p r i m e r d r a m a de la tr i logia 

que no p o d í a ser otro q u e Prometeo portador del fuego (IIpo¡J.T^si)? 

L a t r a g e d i a que nosotros c o n o c e m o s , el Prometeo encadenado 
( U p o ^ s ú c 5ec,uor/]?), c o m i e n z a en el m o m e n t o en q u e el g i g a n -

tesco T i t á n es a m a r r a d o con fuertes c a d e n a s á un p e ñ a s c o de la 

E s c i t i a , y se c o n v i e r t e en c e n t r o en derredor del c u a l h a n de gi-

rar los p e r s o n a j e s y la acc ión entera que c o n s t i t u y e el d r a m a . 

L a s O c e á n i d a s que f o r m a n el coro a c u d e n á c o n s o l a r l e , y el mis-

m o a n c i a n o O c é a n o y l u e g o H e r m e s , el uno con p e r s u a s i v a s y 

d u l c e s f r a s e s , el otro con b u r l a s y a m e n a z a s , t r a t a n de inducir lo 

á c e d e r y someterse . P r o m e t e o , sin e m b a r g o , c o n t i n ú a d e s a f i a n d o 

el p o d e r de Z e u s y pers is te en no reve lar , h a s t a q u e se le l iberte 

de las o m i n o s a s c a d e n a s , un o r á c u l o q u e le c o m u n i c a r a su m a d r e 

T h e m i s , r e l a t i v o á un m a t r i m o n i o por c u y a v i r tud Z e u s perder ía 

el p o d e r s u p r e m o ; el T i t á n pref iere que Z e u s en m e d i o de true-

nos y de r a y o s le s e p u l t e e n t r e las rocas — q u e así t e r m i n a el 

d r a m a — p a r a resuc i tar le d e s p u é s y a t o r m e n t a r l e de n u e v o . E s t a 

g r a n d i o s a y s u b l i m e a l t i v e z d e P r o m e t e o q u e , e n c a d e n a d o y 

a g u a r d a n d o la m u e r t e , m a n t i e n e s i e m p r e l ibre y firme su volun-

t a d , h a s ido c o n s i d e r a d a f r e c u e n t e m e n t e c o m o la idea c a p i t a l 

del p o e m a ; y c i e r t a m e n t e si l e e m o s esta p a r t e q u e se h a conser-

v a d o de la t r i l o g í a , no v a c i l a r e m o s en s i m j ^ t i z a r con P r o m e t e o , 

m i r á n d o l e c o m o j u s t o p e r s e g u i d o y á Z e u s c o m o t irano v i o l e n t o , 

ce loso de la c o n s e r v a c i ó n d e su p o d e r . S i n e m b a r g o , b a j o el p u n t o 

de v i s t a d é l a poes ía a n t i g u a , e l d e s e n l a c e del d r a m a q u e veni-

m o s e x a m i n a n d o no p o d í a e n m o d o a l g u n o s a t i s f a c e r c o m p l e t a -

m e n t e . E n c o n c e p t o de l o s a n t i g u o s , la t r a g e d i a no p o d í a j a m á s 

estr ibar en la oposic ión y c o n f l i c t o entre el l ibre a lbedr ío y el des-

t ino o m n i p o t e n t e , s ino q u e d e b í a conc i l iar los dos p o d e r e s anta-

g ó n i c o s , a s i g n a n d o á c a d a u n o de el los l u g a r y l ímites propios . 

L a s f u e r z a s q u e l u c h a n p o d r á n ser c a d a v e z m á s i m p o n e n t e s y 

dedor d t í fn , ' n g U e C ° n r 3 Z O n 6 1 Prometeo Pirf°" d e l Prometeo Pirceo, encen-
que l d Í S ? 7 m a S a t m C ° C O — p o n d i e n , e á la trilogia de los ta, y 

pa te p L T o l " l a S fi6StaS P r ° m e t e a S e n C e r á m i c o - d e c u y a s 
u x P a S l n a's r ^ T 0 0 0 l V é a s e Aristófanes, Ralas, 
de ios P ^ r , p ' r , i a , e n U m e r a d Ó n d e l a s P i e z a s q u e A r m a b a n la tri logia 

terr ib les ; los c o n t r a s t e s serán c a d a v e z m a y o r e s ; p e r o e l p o d e r 

d iv ino que todo lo r e g u l a , h a l l a r á m a n e r a de r e s t a b l e c e r el o r d e n 

y la a r m o n í a , d a n d o á c a d a u n a de a q u e l l a s f u e r z a s los d e r e c h o s 

que le c o r r e s p o n d a n ; de e s t a s u e r t e , la l u c h a , con t o d o s l o s m a -

les que la a c o m p a ñ a n , t r u é c a s e al fin en b e n é f i c a y s a l u d a b l e co-

m o la t e m p e s t a d que re fresca y p u r i f i c a la a t m ó s f e r a c a r g a d a de 

v a p o r e s de letéreos . T a l es la s e n d a q u e s igue l a t r a g e d i a g r i e g a 

en g e n e r a l , m i e n t r a s p e r m a n e c e fiel á su m i s i ó n ; y en p a r t i c u l a r 

la t r a g e d i a de E s q u i l o , l a c u a l e x i g e i n v a r i a b l e m e n t e fe c i e g a en 

un p o d e r super ior y d i v i n o q u e con m i r a d a a t e n t a y m a n o firme 

regula y e n c a m i n a por el m e j o r s e n d e r o la m a r c h a del d e s t i n o , 

a u n en los m o m e n t o s en q u e a p a r e n t a c o n d u c i r l a por p a r a j e s te-

n e b r o s o s y dif íc i les e r i z a d o s de a f a n e s y de miser ias . L o s p o e m a s 

de E s q u i l o están p l a g a d o s de a l a b a n z a s e n t u s i a s t a s en honor de 

Z e u s , q u e e r a á los o jos del p o e t a a q u e l s u p r e m o p o d e r regula-

dor. ¿ C ó m o , p u e s , p u e d e p r e s u m i r s e q u e el autor del Prometeo 
presentara en este d r a m a á a q u e l s u p r e m o o r d e n a d o r d e l m u n d o 

c o m o un t i r a n o v i o l e n t o y c o m o un p o d e r arb i t rar io é injusto? 

A h o r a b i e n ; si se t iene en c u e n t a q u e los d ioses de los g r i e g o s no 

h a b í a n s ido s i e m p r e d i o s e s , s ino seres q u e por d i v e r s a s c ircuns-

t a n c i a s h a b í a n c o n q u i s t a d o el p o d e r d i v i n o , y que por c o n s i g u i e n -

te no e r a a j e n a á e l los la i d e a de l u c h a y de conf l ic to , se h a l l a r á 

j u s t i f i c a d a la violencia con q u e Z e u s , en el m o m e n t o d e su rei-

nado á que nos t r a n s p o r t a E s q u i l o , r o m p e todos los o b s t á c u l o s y 

t o d a s las t r a b a s q u e se o p o n e n á su n a c i e n t e imper io . P e r o E s -

quilo debió b u s c a r en su m e n t e el m o d o de conc i l iar e s t a v iolen-

c i a , f e n ó m e n o n e c e s a r i o de la transic ión de la e r a de los T i t a n e s 

a l imper io de ios d ioses o l í m p i c o s , con la d u l z u r a y la p r u d e n c i a 

q u e a t r i b u y e al Z e u s de su é p o c a . A s í el a p a r t a m i e n t o del c a m i -

no r e c t o , la á¡j.ap~ía en la a c c i ó n t r á g i c a , q u e s e g ú n A r i s t ó t e -

les ' ) no d e b e t e n e r s e por p e r v e r s i d a d s ino por a b e r r a c i ó n de 

g r a n d e y e l e v a d o g e n i o s ) , h a de h a l l a r s e e s e n c i a l m e n t e en P r o -

meteo. A d e m á s el m i s m o d r a m a r e v e l a c l a r a m e n t e e s t a idea del 

p o e t a , el c u a l p o n e en lab ios del coro de las O c e á n i d a s , d ispues-

tas á sacr i f i carse por P r o m e t e o , este p e n s a m i e n t o q u e repi ten á 

') [Poética, cap. 17.] 
"•) Entiéndase esto, de una á|xap-!a de protagonistas , como Prometeo, Aga-

memnon, Ant ígona, Edipo . e tc . ; pues que las ánap-ríca de los tritagonistas eran 
de índole m u y diversa. 



m e n u d o : «Sólo son s a b i o s los q u e v e n e r a n 3' t e m e n á A d r a s t e a » 

( i n e x o r a b l e d iosa d e l d e s t i n o ) ' ) . 

E n es tas o b s e r v a c i o n e s s o b r e el Prometeo encadenado, h e m o s pa-

s a d o en s i lencio u n a e s c e n a q u e es del m a y o r interés p a r a la per-

f e c t a i n t e l i g e n c i a d e t o d a la t r i l o g í a : l a apar ic ión de l o , quien 

por sus a m o r e s c o n Z e u s se h a b í a c o n q u i s t a d o la e n e m i s t a d de 

H e r a ; p e r s e g u i d a p o r h o r r e n d o s f a n t a s m a s , e n c u e n t r a , en el cur-

so de sus p e r e g r i n a c i o n e s , á P r o m e t e o , el c u a l le a n u n c i a l a s mi-

s e r i a s y t o r m e n t o s q u e le a g u a r d a n . L a s d e s v e n t u r a s de l o t ienen 

g r a n d e a n a l o g í a c o n las d e P r o m e t e o , p u e s t o que p u e d e conside-

r á r s e l a , y así en e f e c t o la c o n s i d e r a P r o m e t e o , c o m o otra v í c t i m a 

d e l d u r o e g o í s m o d e Z e u s . N o o c u l t a , sin e m b a r g o , P r o m e t e o q u e 

sólo el t r i g é s i m o d e s c e n d i e n t e de l o p o d r á l ibertar le; y de esta suer-

t e , a l m i s m o t i e m p o q u e se r e v e l a el a m o r q u e Z e u s profesa á 

a q u é l l a , el e s p e c t a d o r , i n t e r e s a d o en la s u e r t e de P r o m e t e o , sien-

te l a p l á c i d a t r a n q u i l i d a d q u e los a n t i g u o s p r o c u r a b a n s i e m p r e 

c o n s e r v a r a u n en l a s e s c e n a s m á s a p a s i o n a d a s . P e r o c o m o l u e g o 

H e r m e s a n u n c i a q u e Z e u s no l o g r a r á d o m i n a r la rebel ión de los 

T i t a n e s h a s t a q u e un i n m o r t a l se preste á sacr i f i car su inmortal i -

d a d por s a l v a r á P r o m e t e o , el d e s e n l a c e q u e d a d u d o s o y v e l a d o . 

E l Prometeo libertado (Hpoirrj'Ssoc Xuójxsvo;), c u y a p é r d i d a , á pe-

sar de que se c o n s e r v a n d e él e x t e n s o s f r a g m e n t o s , es m á s sensi-

ble q u e la de c u a l q u i e r a otra t r a g e d i a a n t i g u a , se d e s a r r o l l a b a 

e n un m e d i o c o m p l e t a m e n t e d i v e r s o de a q u e l en q u e se d e s e n v o l -

v í a el d r a m a q u e a c a b a m o s de e x a m i n a r . P r o m e t e o c o n t i n u a b a 

e n c a d e n a d o á la r o c a de E s c i t i a , y d i a r i a m e n t e d e v o r a b a su pe-

c h o el á g u i l a de Z e u s , c o m o H e r m e s le h a b í a p r o n o s t i c a d o ; p e r o 

el c o r o de las O c e á n i d a s es r e e m p l a z a d o p o r otro q u e f o r m a b a n 

los T i t a n e s l i b e r t a d o s por Z e u s de la c a u t i v i d a d en el T á r t a r o . 

C o m o se v e , E s q u i l o a d m i t í a , c o m o P í n d a r o s ) , la i d e a p o r los 

O r f i c o s d i f u n d i d a , d e que Z e u s , d e s p u é s de c o n s o l i d a r su gobier-

no en el m u n d o , h a b í a c o n c e d i d o á sus e n e m i g o s u n a a m n i s t í a , 

r e c o n c i l i á n d o s e a u n con los p o d e r e s d i v i n o s á q u i e n e s h a b í a ven-

c i d o . E n e s t a é p o c a la h u m a n i d a d , e n n o b l e c i d a por la generac ión 

1 ) Verso 936. Oí upouxuvoOvTEí vr,v 'A8pá<rrsictv crocpo!. [Uno de los contrastes 
m á s capitales de la tragedia Prometeo, fórmanlo la oposición entre los senti-
mientos tímidos y femeniles del coro, y la inflexible firmeza del héroe. E n los 
Siete contra Tebas ha l lamos un contraste análogo.] 

2 ) Pindaro, Píticas, 4, 291; véase el c a p . X V I . 

d e los h é r o e s á q u i e n e s los m i s m o s dioses e n g e n d r a r a n , h a b í a s e 

e l e v a d o á un g r a d o de d i g n i d a d superior al c o n c e b i d o y procura-

d o por P r o m e t e o . C o m o P r o m e t e o entre los T i t a n e s , H e r a c l e s , 

h i j o de Z e u s y d e u n a d e s c e n d i e n t e de l o , e r a entre los h é r o e s el 

m e j o r a m i g o d e los h o m b r e s ; se p r e s e n t a en e s c e n a , y después de 

oir de lab ios de P r o m e t e o los benef ic ios q u e h a b í a d i s p e n s a d o 

á la h u m a n i d a d y aun de recibir los él m i s m o , p u e s que P r o m e t e o 

le predice sus ul ter iores a v e n t u r a s a c o n s e j á n d o l e a l propio t i e m p o 

la c o n d u c t a q u e d e b í a seguir , le l ibra del m a r t i r i o del á g u i l a y de 

las c a d e n a s q u e le su je tan . S i bien H e r a c l e s o b r a e n t o n c e s mo-

v i d o por e s p o n t á n e o y l ibre impulso , c u e n t a , sin e m b a r g o , con el 

c o n s e n t i m i e n t o de Z e u s , q u e v e al i n m o r t a l d i s p u e s t o á renun-

c i a r á su i n m o r t a l i d a d por s a l v a r al T i t á n e n c a d e n a d o . H e r a c l e s 

h iere i n v o l u n t a r i a m e n t e con u n a de sus e m p o n z o ñ a d a s flechas á 

C h i r o n , el c u a l se m u e s t r a d ispuesto á b a j a r á los inf iernos p a r a 

s u s t r a e r s e á i n t e r m i n a b l e s t o r m e n t o s . E s de s u p o n e r que a l final 

del d r a m a , P r o m e t e o d e p u s i e r a su orgul lo a n t e la m a j e s t a d de 

Z e u s y l a p r o f u n d a s a b i d u r í a de sus d e c r e t o s ' ) . E l T i t á n , desde 

e n t o n c e s , l l e v a u n a corona de agms-castus (X-jyo?) s ) y probable-

m e n t e t a m b i é n un ani l lo f a b r i c a d o con el h ierro de sus c a d e n a s , 

s í m b o l o s mister iosos de la d e p e n d e n c i a é infer ior idad de la r a z a 

h u m a n a ; y r e v e l a e s p o n t á n e a m e n t e las a n t i g u a s p r o f e c í a s de su 

m a d r e , s e g ú n las c u a l e s , T h e t i s , la diosa del m a r , par ir ía un hi jo 

m á s p o d e r o s o q u e su p a d r e ; en v is ta de esto, Z e u s d e c i d e c a s a r á 

l a d iosa con el m o r t a l P e l e o . 

D i f í c i l m e n t e p o d r í a i m a g i n a r s e u n a catarsis m á s p e r f e c t a , en el 

sent ido que á esta p a l a b r a d a b a A r i s t ó t e l e s , c o n s i d e r á n d o l a c o m o 

c o n d i c i ó n e s e n c i a l í s i m a de la t r a g e d i a . E l temor , la c o m p a s i ó n , 

el odio, la i n d i g n a c i ó n , la a d m i r a c i ó n y e l a m o r , p a s i o n e s violen-

t a m e n t e a g i t a d a s en la s e g u n d a t r a g e d i a por los a c t o s y los des-

t inos de los d i v e r s o s p e r s o n a j e s y q u e p r o d u c e n en el e s p e c t a d o r 

e m o c i o n e s m á s p e n o s a s que p l a c e n t e r a s , sufren en el t e r c e r o y 

ú l t i m o d r a m a la in f luencia s a l u d a b l e de i d e a s s u b l i m e s , y fún-

d e n s e , por dec i r lo a s í , en u n a d u l c e disposic ión d e á n i m o q u e no 

e s otra c o s a q u e u n a m e z c l a de respeto y sumis ión á los d e c r e t o s 

d e un p o d e r s u p r e m o . 

' ) Aun después de ser l ibertado, Prometeo había l lamado á Herac les «el hi jo 

m á s querido de un padre odioso». Fragmento 201 de Dindorf . 

•) [Véase Ateneo, 15, p. 674, d.] 



L a c a r r e r a poét ica de E s q u i l o t e r m i n a p a r a n o s o t r o s , c o m o 

t e r m i n a b a p a r a los a n t i g u o s a t e n i e n s e s , con la única tr i logía q u e 

se h a c o n s e r v a d o ') y q u e , d e s p u é s de la I l i a d a y la O d i s e a , sería 

c o n s i d e r a d a c o m o el m a y o r tesoro de la poes ía g r i e g a , si h u b i e r a 

l l e g a d o á n u e s t r a s m a n o s en tan b u e n es tado c o m o aquel los dos 

p o e m a s , si o frec iera m e n o s l a g u n a s y si no h u b i e r a sido t a n mu-

t i lada por los c o p i s t a s E s q u i l o p u s o en e s c e n a e s t a tr i logia e l 

a ñ o 2 de la 80.a O l i m p i a d a , 458 a. C h r . ; é p o c a de g r a n a g i t a c i ó n 

pol í t ica en A t e n a s , d o n d e el p a r t i d o d e m o c r á t i c o , d i r ig ido p o r 

P e r i c l e s , p u g n a b a por d e r r i b a r el A r e ó p a g o , ú l t ima inst i tución 

ar i s tocrát ica q u e e n f r e n a b a el g e n i o i n n o v a d o r del p u e b l o en la 

v i d a p ú b l i c a y en la p r i v a d a 3 ) . E s q u i l o se e n c o n t r ó o b l i g a d o á 

h a c e r del m i t o de O r e s t e s el a s u n t o de u n a t r i l o g i a , de l a c u a l n o 

h e m o s de e x p o n e r aquí m á s que los p u n t o s c a p i t a l e s , prec isa-

m e n t e p o r q u e p o s e e m o s el c o n j u n t o . 

E n la t r a g e d i a que l l e v a su n o m b r e , Agamemnon no se pre-

s e n t a en e s c e n a más q u e u n a sola v e z : rec ib ido por su e s p o s a 

C l i t e m n e s t r a , al v o l v e r v i c t o r i o s o de la t o m a de I l i o n , t r a s b r e v e 

v a c i l a c i ó n , c r u z a sobre los t a p i c e s de p ú r p u r a e x t e n d i d o s á sus 

pies, y p e n e t r a en su p a l a c i o . Y sin e m b a r g o , es el p e r s o n a j e prin-

c i p a l c u y o c a r á c t e r y des t inos o c u p a n casi e x c l u s i v a m e n t e en 

t o d o el curso del d r a m a á los d e m á s p e r s o n a j e s y al coro. E s q u i l o 

p r e s e n t a á A g a m e m n o n c o m o g l o r i o s o s o b e r a n o que á su ambi-

c ión g u e r r e r a , que c o n t a b a sat i s facer con la t o m a de T r o y a , ha-

bía. s a c r i f i c a d o la v i d a d e mi les de h o m b r e s ' ) y h a s t a la de su 

m i s m a h i j a I f igenia ¡ ) , a t r a y e n d o de esta suerte sobre su f a m i l i a , 

a f l ig ida y a por a n t i g u o s m a l e s , f a t a l e s dest inos. 

C l i t e m n e s t r a es la m u j e r que se e n t r e g a por c o m p l e t o y con fría 

1 ) [Ya Aristófanes en las Ranas, 1135 la l lama 'Opeatsía. Según los escoliastas, 
algunos denominaban así á la tetralogía, mientras que Ar is tarco y Apolonio 
c ircunscriben este título á las tragedias , con exclusión del d r a m a satírico, al 
cual denominan Ilptotsu; (rarjpixó;]. 

2 ) [ S e han perdido el final del Agamemnon y el comienzo de las Coéforas.) 
a ) [ V é a s e lo q u e dice O. Müller en su edición de las Euménides, p. 115 y ss.] 
l ) Pues los dioses nunca pierden de vista á los que causan la muerte de mu-

chos hombres : T W V TCOXVXTÓVWV yáp O-jy. ügy.oro1. ÜÍÍOT, d ice el coro, verso 461. 
s ) E l coro condena enérgicamente este sacri f ic io, con especial idad en el 

verso 217, y lo tiene por consumado, como Cl i temnestra , verso 1555; aunque 
no intenta con esto Esqui lo desmentir la leyenda de la l iberación de Ifigenia. 
En concepto del poeta, los mismos sacri f icadores debieron quedar ciegos, por 
obra de Artemis. 

reso luc ión á sus inst intos y p a s i o n e s , q u e p o s e e b a s t a n t e e n e r g í a 

m o r a l y a s t u c i a p a r a r e a l i z a r sus i n f a m e s p l a n e s , y q u e l o g r a en-

v o l v e r á A g a m e m n o n en p é r f i d a s y sut i les r e d e s antes de apr is ionar-

le e n la m a l h a d a d a túnica . C u a n d o y a h a c o n s u m a d o el c r i m e n , con 

esa sof íst ica de la pas ión q u e t a n b i e n s a b í a p intar E s q u i l o , a p e l a 

C l i t e m n e s t r a á t o d a c l a s e de r a z o n a m i e n t o s p a r a d i s c u l p a r s e a n t e 

el coro. E l g r a n e f e c t o t r á g i c o q u e e s t e d r a m a no p u e d e m e n o s 

de p r o d u c i r en el á n i m o de t o d o el q u e sea c a p a z de l e e r l o y com-

p r e n d e r l o , e s t r i b a en el c o n t r a s t e q u e f o r m a n el bri l lo y esp lendor 

de la f a m i l i a de los A t r i d a s , y las m i s e r i a s y m a l d a d e s que ocul-

ta . L a s p r i m e r a s e s c e n a s son v e r d a d e r a m e n t e i m p o n e n t e s : los 

r e s p l a n d o r e s de l a s h o g u e r a s q u e s i rven de s e ñ a l , la not ic ia de 

la d e s t r u c c i ó n de T r o y a , la e n t r a d a s o l e m n e de A g a m e m n o n ; 

pero en m e d i o de t o d a s es tas m a n i f e s t a c i o n e s de e n t u s i a s m o y de 

a l e g r í a , e s c ú c h a n s e los c a n t o s e n t o n a d o s por el c o r o , c u y a me-

lancol ía y tr istes p r e s a g i o s se a c e n t ú a n m á s y m á s , h a s t a que 

l lega la i n i m i t a b l e e s c e n a e n t r e el c o r o y C a s a n d r a , e n q u e q u e d a 

por c o m p l e t o r a s g a d o el v e l o q u e o c u l t a las m i s e r i a s de la des-

v e n t u r a d a f a m i l i a de los A t r i d a s . D e s d e este p u n t o el p o e t a no d a 

t r e g u a á las e m o c i o n e s f u e r t e s y á la a n s i e d a d v i o l e n t a : á las pro-

fec ías de C a s a n d r a s u c e d e i n m e d i a t a m e n t e el a s e s i n a t o de A g a -

m e m n o n ; el t r iunfo d e C l i t e m n e s t r a y de E g i s t o y la fp'a indife-

r e n c i a con que c o n t e m p l a n su o b r a y e s c u c h a n las q u e j a s y las 

a c u s a c i o n e s del coro , p r o v o c a n en t o d o el que se i n t e r e s a por la 

suerte de la f a m i l i a d e los A t r i d a s fuerte tensión d e espír i tu , 

t e m p e r a d a solo por un c ier to c o n v e n c i m i e n t o de que e s la N e m e -

sis d i v i n a quien h a m u e r t o á A g a m e m n o n . 

E l a s u n t o de las Coéforas es la v e n g a n z a de O r e s t e s . E l c u r s o 

lento de la a c c i ó n , la v e n g a n z a m e d i t a d a por O r e s t e s con E l e c t r a 

y el coro, los i n g e n i o s o s art i f ic ios c o n q u e logran r e a l i z a r su p l a n , 

la e j e c u c i ó n de é s t e , y por ú l t imo, la c o n t e m p l a c i ó n del a c t o rea-

l i z a d o , c o n s t i t u y e n o t r a s t a n t a s e s c e n a s del d r a m a . L a p r i m e r a es 

la m á s l a r g a y la m á s p e r f e c t a , y en e l la E s q u i l o p r o p o n í a s e evi-

d e n t e m e n t e p o n e r de m a n i f i e s t o el s u p r e m o g r a d o de e x a l t a c i ó n 

de O r e s t e s , que sent ía la n e c e s i d a d i m p e r i o s a de v e n g a r en su 

p r o p i a m a d r e la m u e r t e d e l q u e le h a b í a e n g e n d r a d o . P o r esto 

t o d a s las e s c e n a s del d r a m a se d e s a r r o l l a n en torno de la t u m b a 

de A g a m e m n o n . F o r m a n el coro d o n c e l l a s t r o y a n a s al serv ic io de 

la f a m i l i a de los A t r i d a s , á q u i e n e s C l i t e m n e s t r a , i n t i m i d a d a 

por s iniestros e n s u e ñ o s , e n v í a por p r i m e r a v e z p a r a q u e con sus 



l i b a c i o n e s a p l a q u e n la s o m b r a del e s p o s o a s e s i n a d o . P o r c o n s e j o 

de E l e c t r a , a c u d e n , en e fecto , á la t u m b a de A g a m e m n o n p e r o n o 

c o n el o b j e t o p a r a q u e se l a s h a b í a e n v i a d o ' ) . E v o c a n l a s donce-

l las t r o y a n a s la s o m b r a d e l m u e r t o , p a r a q u e a b a n d o n a n d o l a s 

e n t r a ñ a s d e l a t ierra tome p a r t e a c t i v a en su p r o p i a v e n g a n z a ; 

e m p r e s a q u e r e p e t i d a m e n t e es c o l o c a d a b a j o los a u s p i c i o s y di-

r e c c i ó n de l a s d e i d a d e s i n f e r n a l e s , s o b r e t o d o de H e r m e s , d ios d e 

los m u e r t o s y n u m e n que pres ide t o d a e m p r e s a s e c r e t a y de as-

t u c i a . E l p o e t a s u p o a n i m a r e s t a e s c e n a con u n a l u z e x t r a ñ a y si-

n i e s t r a que i m p r e s i o n a b a f u e r t e m e n t e el á n i m o del espectador . L a 

v e n g a n z a a p a r e c e en todo el d r a m a c o m o triste y p e s a d a c a r g a q u e 

O r e s t e s l l e v a sobre sus h o m b r o s p o r v o l u n t a d e x p r e s a de las dei-

d a d e s s u b t e r r á n e a s y por m a n d a t o i n c o n t r a s t a b l e del O r á c u l o d e 

D e l f o s . N o le i m p u l s a n á r e a l i z a r el p a r r i c i d i o n ingún m o t i v o 

v u l g a r ni f r i v o l a d e t e r m i n a c i ó n ; y sin e m b a r g o , ó m e j o r d i c h o á 

c a u s a de e s t o m i s m o , c u a n d o O r e s t e s se h a l l a en pie c o n t e m p l a n -

do los c a d á v e r e s de C l i t e m n e s t r a y de su a m a n t e en el m i s m o lu-

g a r d o n d e f u é a s e s i n a d o A g a m e m n o n , y p a r a j u s t i f i c a r su o b r a 

r e c u e r d a la i n f a m i a de a q u e l a s e s i n a t o , s u r g e n l a s E r i n n y a s d e 

las p r o f u n d i d a d e s d e la t ierra y , s in ser v i s t a s por el coro p e r o sí 

s e g u r a m e n t e por el e s p e c t a d o r , a t e r r a n de t a l suerte a l p a r r i c i d a 

c o n sus h o r r e n d o s s e m b l a n t e s , q u e O r e s t e s h u y e al t e m p l o d e 

D e l f o s p a r a rogar á A p o l o , q u e le h a b í a o r d e n a d o el c r i m e n , le 

p e r m i t a e x p i a r l o y pur i f i carse . C o m o se v e , ni en c o n c e p t o d e 

E s q u i l o ni e n g e n e r a l s e g ú n las i d e a s de los g r i e g o s a n t i g u o s , las 

E r i n n y a s s i g n i f i c a b a n la c u l p a m o r a l m e n t e c o n s i d e r a d a ni los re-

m o r d i m i e n t o s de la c o n c i e n c i a — p u e s que si así h u b i e r a s ido ha-

b r í a n s e d e b i d o m o s t r a r m á s t e r r i b l e s con C l i t e m n e s t r a que con 

O r e s t e s , — s i n o q u e r e p r e s e n t a b a n l o horr ib le y lo r e p u g n a n t e del 

a c t o en sí m i s m o c o n s i d e r a d o ; del p a r r i c i d i o que , sean c u a l e s fue-

ren los m o t i v o s q u e lo d e t e r m i n a n , es s i e m p r e u n a v io lac ión del 

o r d e n n a t u r a l , y n e c e s a r i a m e n t e d e b e t r a s t o r n a r y confundir el 

e s p í r i t u h u m a n o . 

E s t e c a r á c t e r d e las Erynnias r e s a l t a m u c h o m á s en la ú l t i m a 

1 ) [ E l autor desarrolla sus opiniones en un artículo acerca de la continuidad 
del commos en las Cocforas de Esqui lo , contenido en los Kleine Schriften, vol. 1, 
p. 670 y ss. V é a s e además C. H . Keck en su comentario crítico sobre la parodos 
en las Coéforas de Esqui lo , versos 22 — 73 en el Symbola philologica, Bonn, 
P- 1S5 y ss.) 

p a r t e de la t r i log ía '); en e l la E s q u i l o , c o n ta lento t a n p lás t ico c o m o 

poét ico , p r e s e n t a un c o r o f o r m a d o por e s t o s s e r e s , de los c u a l e s 

los g r i e g o s sólo t e n í a n idea m u y v a g a é i m p e r f e c t a , q u e a p a r e c í a n 

en u n a f o r m a d e r i v a d a en p a r t e de sus m i s m a s c u a l i d a d e s mora-

les y en p a r t e t a m b i é n de su a n a l o g í a con los G o r g o n e s . L a s 

E r i n n y a s v e n g a n el parr ic id io c o m o h e c h o c o n t r a n a t u r a l e z a s im-

p l e m e n t e , sin c u r a r s e de los m o t i v o s ó c i r c u n s t a n c i a s q u e pudie-

ran e x p l i c a r l o ; y lo c a s t i g a n con t o d o el i m p l a c a b l e r igor de u n a 

ley n a t u r a l , por m e d i o de i n t e r m i n a b l e s t o r m e n t o s en es te m u n d o 

y en las r e g i o n e s infernales . N o b a s t a l a e x p i a c i ó n q u e A p o l o 

c o n c e d e á O r e s t e s , p a r a h a c e r l a s r e t r o c e d e r y desist ir de su em-

p e ñ o ; y el d i o s , solo l o g r a s u m e r g i r l a s b r e v e s i n s t a n t e s en pro-

f u n d o s u e ñ o , del c u a l las s a c a la s o m b r a de C l i t e m n e s t r a con-

d e n a d a por sus c r í m e n e s á v a g a r c o n s t a n t e m e n t e e n los inf iernos. 

T a l apar ic ión d e b í a producir en el teatro i n d e s c r i p t i b l e efec-

to. D e s p u é s de es tas e s c e n a s d e s a r r o l l a d a s en el t e m p l o de D e l -

f o s , t r a s l á d a s e la a c c i ó n al t e m p l o de P a l a s A t h e n e a , en la acró-

polis de A t e n a s , d o n d e O r e s t e s , por c o n s e j o de A p o l o , h a b í a 

ido á r e f u g i a r s e . A l l í A t h e n e , d e s p u é s de e s c u c h a r l a s r a z o n e s 

a l e g a d a s por a m b a s p a r t e s , t e m i e n d o p r o n u n c i a r u n a s e n t e n c i a 

a r b i t r a r i a , o r g a n i z a el t r i b u n a l del Areópago—en este p a s a j e se 

h a l l a n r e p e t i d a s a lus iones á la leg is lac ión d e A t e n a s en a q u e l l a 

é p o c a — a n t e el c u a l O r e s t e s y s u protector A p o l o d e u n a parte , y 

las E r i n n y a s de o t r a , def ienden sus d e r e c h o s r e s p e c t i v o s . A u n q u e 

en e s t a c o n t r o v e r s i a se t r a t a n y r e s u m e n m u c h o s p u n t o s c a p i t a l e s 

de la acc ión t r á g i c a , t a l e s c o m o el m a n d a t o de A p o l o , el d e b e r 

de la v e n g a n z a i m p u e s t o a l h i jo por la s o m b r a del p a d r e , lo odio-

so y lo r e p u g n a n t e del a s e s i n a t o de A g a m e m n o n , p r e c i s o es con-

fesar q u e la d i f e r e n c i a intr ínseca q u e d i s t i n g u e el a c t o de O r e s t e s 

del de C l i t e m n e s t r a no resa l ta con la c l a r i d a d q u e e r a de espe-

rar . S i n d u d a a l g u n a E s q u i l o conocía m u y bien e s t a d i f e r e n c i a , 

pero no s u p o c a r a c t e r i z a r l a y r a z o n a r l a . A p o l o t e r m i n a su defen-

sa con un e s p e c i o s o a r g u m e n t o , e n c a m i n a d o á d e m o s t r a r q u e a l 

p a d r e se d e b e m á s respeto y v e n e r a c i ó n que á la m a d r e ; a r g u -

m e n t o q u e i n t e r e s a en f a v o r de su p r o t e g i d o á A t h e n e , q u e n o 

h a b í a n a c i d o de m a d r e s ino de la c a b e z a de Z e u s . T e r m i n a d a s l a 

>) [O. Mül ler ha puesto en duda la exactitud de la denominación «Euméni-
des». V é a s e su edición de esta tragedia, Gótt ingen, 1S33, p. 177, y las observa-
ciones que en contrario h a hecho G . Hermann , Opitscul, t. 6, p. 117 y ss.] 



a c u s a c i ó n y las d e f e n s a s , l o s j u e c e s , en n ú m e r o de doce ') , proce-

den á v o t a r , y h a b i e n d o r e s u l t a d o e m p a t e , A t h e n e d e c i d e con su 

v o t o el proceso en f a v o r de O r e s t e s . E s e v i d e n t e que con esto el 

p o e t a quiere d a r á e n t e n d e r q u e el d e b e r de la v e n g a n z a y el cr imen 

del p a r r i c i d i o p e s a n e x a c t a m e n t e lo m i s m o ; que p a r a c a s o s c o m o 

éste la j u s t i c i a no o frece solución a l g u n a sat is factor ia y equi tat i -

v a ; p e r o que los d i o s e s del Ol impo, seres de idént ica n a t u r a l e z a 

á la del h o m b r e y c o n o c e d o r e s del e s t a d o de á n i m o de c a d a indi-

v iduo, d isponen de m e d i o s p a r a l ibrar de e ternos t o r m e n t o s al 

q u e en rea l idad solo es d e s g r a c i a d o , p e r o n u n c a c u l p a b l e . D e a q u í 

las r e p e t i d a s a l u s i o n e s al s a b i o y j u s t o g o b i e r n o de Z e u s , q u e se 

c o l o c a s iempre c o m o dios s a l v a d o r ( Z s k cco-rr¡p) e n t r e los poderes 

h o s t i l e s 2) , p a r a i n c l i n a r la b a l a n z a del l a d o de la v i r t u d . A p e n a s 

es a b s u e l t o O r e s t e s h a c e v o t o s por la p r o s p e r i d a d de A t e n a s , de 

la c u a l p r o m e t e ser s i e m p r e fiel a m i g o y leal a l iado, y sa le de la 

e s c e n a con m á s p r e m u r a de la q u e h a c e a g u a r d a r el interés que 

inspira su s u e r t e ; y es q u e al l l egar á este p u n t o , E s q u i l o no pien-

sa y a m á s que en los a t e n i e n s e s , sus c o n c i u d a d a n o s . P a l a s , la 

d i o s a de la s a b i d u r í a , en c u y a s d u l c e s y p e r s u a s i v a s p a l a b r a s se 

v i s l u m b r a s i e m p r e la c o n c i e n c i a q u e ella t iene d e su f u e r z a y po-

der ío , c o n s i g u e a p l a c a r la c ó l e r a de las E r i n n y a s q u e a m e n a z a n 

á los a t e n i e n s e s con i n e v i t a b l e s m a l e s , a s e g u r á n d o l e s que serán 

s i e m p r e h o n r a d a s y r e s p e t a d a s en A t e n a s ; y termina el d r a m a 

c o n un c a n t o en q u e las E r i n n y a s se p r o c l a m a n d e i d a d e s tute la-

res d e A t e n a s á c o n d i c i ó n de q u e el p u e b l o a teniense reconoz-

c a su p o d e r , y con la inst i tuc ión del c u l t o de las E u m é n i d e s , las 

c u a l e s á la l u z de las a n t o r c h a s y con toda la p o m p a que p r e c e d í a 

a los sacr i f ic ios t r i b u t a d o s en su honor en A t e n a s , son c o n d u c i d a s 

á su t e m p l o , c e r c a del A r e ó p a g o . D e esta suerte E s q u i l o r e c o m e n -

d a b a á los a t e n i e n s e s q u e r e s p e t a s e n el A r e ó p a g o , t r ibunal f u n d a d o 

por los dioses y c u y a s f o r m a l i d a d e s j u r í d i c a s se h a l l a b a n relacio-

n a d a s í n t i m a m e n t e con el cu l to de las E r i n n y a s , y q u e no transfi-

r i e r a n , c o m o á la s a z ó n se p r o y e c t a b a , su j u r i s d i c c i ó n y atr ibu-

c i o n e s á los t r i b u n a l e s p o p u l a r e s . A s í t a m b i é n en los s t a s i m a , en 

l o s c u a l e s las i d e a s c a p i t a l e s del d r a m a r e s a l t a n más c l a r a m e n t e 

q u e en el g i ro d a d o por el p o e t a á la acc ión mít ica , se insiste sobre 

' ) Infiérese el número de 12, de las breves observaciones hechas por las par-
t e s , durante la votación; versos 710—733. 

2 ) Versos 759, 797, 1045. 

todo en el p e n s a m i e n t o de q u e el p r i m e r d e b e r del h o m b r e es reco-

nocer la e x i s t e n c i a de un p o d e r s u p r e m o que enfrena l a s m a l a s 

p a s i o n e s ' ) . 

P o r lo que h a c e al drama satírico q u e iba unido á e s t a t r i log ia , 

Proteo, v e r o s í m i l m e n t e su a s u n t o se r e l a c i o n a b a con el d e aqué-

l l a , p u e s no e r a otro q u e las a v e n t u r a s de M e n e l a o y de H e l e n e 

con P r o t e o , g e n i o m a r i n o , g u a r d i á n d e los m o n s t r u o s d e l m a r y 

m u y c o n o c i d o por l a d e s c r i p c i ó n q u e de él h a c e H o m e r o 2 ) . L a s 

inúti les p e r e g r i n a c i o n e s de M e n e l a o , q u e h a b i é n d o s e s e p a r a d o de 

su h e r m a n o en su r e g r e s o á E s p a r t a , l l e g a d e m a s i a d o t a r d e n o 

sólo p a r a s a l v a r l o s ino h a s t a p a r a v e n g a r l o 3), p o d í a n r e c r e a r y 

d i v e r t i r el án imo, sin b o r r a r ni a m i n o r a r l a impresión p r o d u c i d a 

por los t rág icos des t inos de los A t r i d a s . 

E s t a s b r e v e s e x p l i c a c i o n e s a c e r c a de l a s t r i log ías d e E s q u i l o 

c o n s e r v a d a s í n t e g r a s ó sólo en p a r t e , d a r á n u n a i d e a , t a n c l a r a y 

prec isa c o m o p u e d e pedirse á o b r a s d e la índole de la p r e s e n t e , 

d e l g e n i o d e l g r a n p o e t a ; h a y q u e o b s e r v a r , sin e m b a r g o , q u e 

m e d i a i n m e n s a d i s t a n c i a e n t r e e s t a s i d e a s d e s l a b a z a d a s y fr ías 

s a c a d a s de los d r a m a s de E s q u i l o , y el c a r á c t e r de e s t o s m i s m o s 

d r a m a s q u e h a s t a en los p o r m e n o r e s más i n s i g n i f i c a n t e s r e v e l a n 

el v igor de un g r a n g e n i o s a t u r a d o de p o é t i c a s i n s p i r a c i o n e s y 

p e r s u a d i d o de la v e r d a d y de l a t r a s c e n d e n c i a de sus c o n c e p c i o -

nes. T o d o s los p e r s o n a j e s l l e v a d o s á la e s c e n a por E s q u i l o m a n i -

fiestan su c a r á c t e r y su v o l u n t a d de u n a m a n e r a e n é r g i c a y g r a n -

diosa ; t o d a s l a s f o r m a s del d iscurso que e m p l e a n t ienen a l g o de 

a l t ivo é i m p o n e n t e ; así dir íase d e l a d icc ión de sus d r a m a s que s e 

a s e m e j a a l t e m p l o d e I c t i n o s , c o n s t r u i d o con e n o r m e s b l o q u e s 

r e c t a n g u l a r e s de p u l i m e n t a d o m á r m o l . S u est i lo es m á s p o é t i c o 

q u e a j u s t a d o á las r e g l a s de la s i n t á x i s , p u e s u s a m u y f r e c u e n -

t e m e n t e l a m e t á f o r a y v o c a b l o s de n u e v a c o m p o s i c i ó n *). E l 

p e r f e c t o c o n o c i m i e n t o de la n a t u r a l e z a y de la v i d a h u m a n a d a n 

a l est i lo de E s q u i l o u n a v i v a c i d a d y u n a e n e r g í a que sólo se dis-

t i n g u e n de la senc i l lez y n a t u r a l i d a d del é p i c o , en q u e el p o e t a , 

m e d i a n t e un m á s i n g e n i o s o e m p l e o de la f r a s e , h a c e r e s a l t a r con 

' ) Z'j[xofpci <T(o?povEív -j-}j trrévEi, verso 520. 
2) [Welcker opina de distinto modo en lo que se refiere al asunto del Proteo.] 
3 ) V é a s e el cap. V I ; y Agamemnon, 624, 839. 
*) Agréguese á esto el uso de frases ant icuadas , sobretodo épicas: t b Y),(i><7ua>-

6x< TT¡; lé¡to>;. L a lengua de E s q u i l o es más épica que la de Sófocles y la de 
Eurípides. 

L I T . GR. —11. r o 



c l a r i d a d m a r a v i l l o s a lo m i s m o l a a f in idad que la d i v e r s i d a d de 

l a s i d e a s ' ) . P o r l o q u e á l a s f o r m a s s i n t á x i c a s t o c a , E s q u i l o pre-

firió á l a s d e r i v a d a s d e l a d e p e n d e n c i a de u n a proposic ión res-

p e c t o de otra ( c o m o l a s p r o p o s i c i o n e s c a u s a l e s , c o n d i c i o n a l e s , et-

c é t e r a ) , las que e s t r i b a n e n u n a c o m b i n a c i ó n p a r a l e l a de las pro-

p o s i c i o n e s ( e s t o e s , l a s c o p u l a t i v a s , a d v e r s a t i v a s y d i s y u n t i v a s ) . 

E l d i a l e c t o t iene a u n m u y p o c o de la f a c i l i d a d o r a t o r i a q u e le 

dieron m á s t a r d e la e l o c u e n c i a po l í t i ca y f o r e n s e ; m u y p o c o t a m -

bién de l a s u t i l e z a y d e l i c a d o desarro l lo propios de c o m p l i c a d a s 

a s o c i a c i o n e s de i d e a s ; y es m á s á propós i to p a r a e x p r e s a r los po-

d e r o s o s i m p u l s o s d e l a p a s i ó n y d e l deseo y los a c t o s e s p o n t á n e o s 

de c a r a c t e r e s e n é r g i c o s y r e s u e l t o s , q u e las m e d i t a c i o n e s d e l es-

pír i tu. D e aquí q u e e n un m i s m o d r a m a y p a r t i c u l a r m e n t e en las 

v a r i a s f o r m a s d e l d i s c u r s o , el d iá logo , los a n a p e s t o s , l o s m e t r o s 

l í r icos , e t c . , e n c o n t r e m o s c i e r t o s p e n s a m i e n t o s c a p i t a l e s v a r i a s 

v e c e s repet idos . N o q u i e r e e s t o dec ir , s in e m b a r g o , q u e el p o e t a 

no supiera a d a p t a r e l i d i o m a á l o s d i v e r s o s c a r a c t e r e s , prescin-

d i e n d o d e las d i f e r e n c i a s d e r i v a d a s de las v a r i a s f o r m a s del me-

t r o ; p u e s a u n q u e su e s t i l o e s s i e m p r e e l e v a d o y cul to , los perso-

n a j e s de c o n d i c i ó n i n f e r i o r , c o m o el c e n t i n e l a en el Agamemnon y 

l a n o d r i z a de O r e s t e s e n l a s Coéforas, d e s c i e n d e n v i s i b l e m e n t e en 

e l g iro de la f rase y e n el e m p l e o de los v o c a b l o s á un l e n g u a j e 

m u y s e m e j a n t e a l v u l g a r , y h a s t a r e v e l a n e n la c o m b i n a c i ó n de 

las p a l a b r a s u n a i n t e l i g e n c i a infer ior a ) . 

V o l v i e n d o á l a Orestiada, c o n s i g n a r e m o s que los j u e c e s del 

c o n c u r s o le c o n c e d i e r o n el p r e m i o , p r e f i r i é n d o l a á las d e m á s o b r a s 

d r a m á t i c a s p r e s e n t a d a s a l c e r t a m e n . P e r o este t r iunfo poét ico 

n o debió c o m p e n s a r p o r c o m p l e t o á E s q u i l o de la i n e f i c a c i a prác-

t i c a de sus e s f u e r z o s , p u e s h a b i e n d o d e s p o j a d o los a t e n i e n s e s al 

A r e ó p a g o de los h o n o r e s y a t r i b u c i o n e s que el p o e t a q u e r í a con-

s e r v a r l e , E s q u i l o se r e t i r ó s e g u n d a v e z á S i c i l i a 3 ) , d o n d e mu-

' ) D e aquí se derivan, p o r e j e m p l o , los predilectos oxymora de Esqui lo , como 
cuando l lama al polvo «mensajero m u d o del ejército». [Suplicantes, 180]. 

2 ) [Sobre la manera de expresarse el centinela en Agamemnon, tiene hechas 
acertadas observaciones L e s s i n g , Sámtl. Werke, vol. n , p. 691 y 692. T a m b i é n 
el discurso del centinela en la Antígona de Sófocles y el del mensajero corin-
tio en el Edipo Rey, c o n f i r m a n la opinión de que en la tragedia, las personas de 
condicion inferior h a b l a b a n el lenguaje q u e les era m á s familiar.] 

3 ) [Dada la inseguridad de las n o t i c i a s , imposible es af irmar que no fueran 
otros motivos más poderosos los q u e impulsaran al poeta á retirarse á Sic i l ia . 
V e a n s e los testimonios á esto referentes en F . Schól l , op. cit., p. 13 y ss.J 

rió, en G e l a , su c i u d a d f a v o r i t a , á los t res a ñ o s de h a b e r s e re-

p r e s e n t a d o la Orestiada. 
L o s a t e n i e n s e s s a b í a n q u e no h a b r í a n s a t i s f e c h o á E s q u i l o las 

t e n d e n c i a s y d i r e c c i ó n q u e d ieron á l a v i d a p o l í t i c a , a l ar te y al 

p e n s a m i e n t o las g e n e r a c i o n e s posteriores. A r i s t ó f a n e s , en su co-

m e d i a i n t i t u l a d a las Ranas, p r e s e n t a el e s p e c t r o de E s q u i l o , q u e 

l lega del otro m u n d o ' ) p a r a m a n i f e s t a r el d e s c o n t e n t o que le cau-

san los a p l a u s o s q u e el p ú b l i c o t r ibuta á E u r í p i d e s ; c u m p l e obser-

v a r q u e E u r í p i d e s n o h a b í a sido r i v a l s u y o , p u e s presentó en e s c e n a 

su p r i m e r a o b r a el m i s m o año en que m u r i ó E s q u i l o . S i n e m b a r -

g o , no i m p e d í a esto á los a tenienses r e c o n o c e r p l e n a m e n t e la be-

l l e z a y la s u b l i m i d a d de la poes ía de E s q u i l o . «Pero con él no h a 

m u e r t o su musa», d i c e A r i s t ó f a n e s p a r a denotar q u e d e s p u é s d e su 

m u e r t e sus o b r a s no solo e r a n r e p r e s e n t a d a s s ino h a s t a m i r a d a s 

c o m o t r a g e d i a s n u e v a s . E l p o e t a que a m a e s t r a b a al coro y á los 

a c t o r e s en l a e j e c u c i ó n de e s t a s t r a g e d i a s e r a r e c o m p e n s a d o por 

el E s t a d o , y la c o r o n a d e d i c a d a á la m e m o r i a de E s q u i l o *). 

E n otro c a p í t u l o h a b l a r e m o s de l a f a m i l i a del p o e t a , en la 

c u a l se p e r p e t u a r o n por m u c h o t i e m p o sus t e n d e n c i a s y su est i lo , 

l l e g a n d o á f o r m a r u n a v e r d a d e r a e s c u e l a . 

' ) [Versos 830 y ss. ] 
2 ) T a l se desprende de varios pasajes de la Vita JEschyli, Fi lostrato, Vida de 

Apolonio, 6, 11, p. 245, edic . Olear. Escol ios á los Acamienses de Aristófanes, 10, 
Ranas, 892. E n la Vita JEschyli se dice que el poeta fué coronado después de 
su muerte; aserto que es preferible al de Quinti l iano, Instituí., n , 1, que sostiene 
que otros muchos poetas obtuvieron coronas dir igiendo representaciones de los 
dramas de E s q u i l o . Deben distinguirse, sin e m b a r g o , los triunfos de Euforión 
alcanzados en la representación de tragedias inéditas (véase la nota 3 de la pági-
na 123). L a ley de L icurgo acerca de la representación de las obras de los tres gran-
des trágicos, según copias oficialmente autorizadas, no tiene relación alguna con 
los hechos que c i tamos en el texto. [ Respecto de Licurgo, véase el cap. X X V I . ] 



C A P Í T U L O XXIV 

S ó f o c l e s . 

E s q u i l o desarro l ló en sus t r i log ías los g r a n d e s c ic los l e g e n d a -

r ios de la n a c i ó n h e l é n i c a , ios d e s t i n o s de f a m i l i a s , de t r ibus 

y de c i u d a d e s , d e tal m a n e r a , q u e s o b r e todo el lo v é s e br i l lar 

c o m o l u c i e n t e estrel la en o s c u r a n o c h e , u n a s a b i d u r í a y un p o d e r 

s u p r e m o s que s u p e r a n t o d o s los o b s t á c u l o s y d e s h a c e n t o d a s las 

c o m p l i c a c i o n e s ; y t o d o g r i e g o q u e v e í a d e esta suerte t r a z a d a s en 

la- h istor ia n a c i o n a l los d e s i g n i o s de los dioses , h a b í a de sentir ad-

m i r a c i ó n y a l e g r í a p r o f u n d a s . E l c a r á c t e r de e s t a t r a g e d i a e r a so-

bre t o d o político, patriótico y religioso. 

A h o r a b i e n ; ¿quién h a b r í a p o d i d o c r e e r q u e d e s p u é s de l a s su-

bl imes c r e a c i o n e s del g r a n g e n i o de E s q u i l o e s t u v i e r a r e s e r v a d a 

á S ó f o c l e s m a y o r g lor ia? D a d o el p r e e m i n e n t e l u g a r en q u e E s -

q u i l o h a b í a c o l o c a d o la t r a g e d i a , ¿ e r a pos ib le m a y o r p r o g r e s o ? 

N o h e m o s de c o n s i g n a r aquí a priori la m a n e r a c ó m o se rea- . 

¡izó este p r o g r e s o ; c o n s u l t e m o s la h is tor ia y v e r e m o s el derrote-

ro q u e s i g u i ó e l ar te t r á g i c o p a r a e l e v a r s e á m a y o r a l t u r a . V e r e -

m o s que las r e f o r m a s en él i n t r o d u c i d a s fueron r e t r ó g r a d a s u n a s 

v e c e s y p r o g r e s i v a s o t r a s ; q u e si a d e l a n t ó por u n a p a r t e fué en 

p e r j u i c i o y con d e t r i m e n t o de o t r a ; y q u e si p r o g r e s ó y a d q u i r i ó 

m a y o r p e r f e c c i ó n debió lo á la m o d e r a c i ó n y á la m o d e s t i a , q u e 

e r a n las m á s nobles c u a l i d a d e s del g e n i o g r i e g o . 

P e r o a n t e s de a b o r d a r e s t a c u e s t i ó n , r e c o r d a r e m o s los por-

m e n o r e s d e la v i d a del p o e t a n e c e s a r i o s p a r a c o m p r e n d e r b ien 

su c a r r e r a p o é t i c a . 

Sófocles, h i j o de S o f i l o , n a c i ó en C o l o n o , c a n t ó n ( d e m o s ) del 

A t i c a , el a ñ o 2 de la 7 1 . a O l i m p i a d a , 495 a . C h r . ' ) . C o n t a b a , 

' ) E s t a es la fecha de la Vita Sophoclis. Según el Marmor Parium, nació dos 
años antes, pero el h e c h o consignado en una de las notas siguientes se opone 



por c o n s i g u i e n t e , q u i n c e a ñ o s e n la é p o c a d e l a b a t a l l a d e S a -

l a m i n a , y no p u d i e n d o t o m a r p a r t e a c t i v a e n e l c o m b a t e , con 

u n a l ira en la m a n o d i r i g i ó e l c o r o q u e c a n t ó e l p e a n de l a v ic to-

r ia . L o s o r g a n i z a d o r e s de l a fiesta le e s c o g i e r o n p a r a d e s e m p e -

ñ a r a q u e l c o m e t i d o , no s ó l o p o r s u a r r o g a n c i a y v a r o n i l hermosu-

ra ' ) si q u e t a m b i é n p o r s u e s c o g i d a e d u c a c i ó n m u s i c a l . 

O n c e ó d o c e a ñ o s d e s p u é s , e l 4 d e la 7 7 . a O l i m p i a d a , 468 

a. C h r . 2 ) S ó f o c l e s se p r e s e n t ó p o r v e z p r i m e r a en un c o n c u r s o 

d r a m á t i c o p a r a d i s p u t a r e l p r e m i o a l g r a n E s q u i l o . A c o n t e c i ó 

e s t o en las g r a n d e s D i o n y s i a c a s q u e p r e s i d í a e l p r i m e r arconte , á 

quien p o r ende i n c u m b í a e l d e r e c h o d e n o m b r a r j u e c e s p a r a el 

c e r t a m e n . C o m o C i m o n , q u e a c a b a b a d e v e n c e r á los p i r a t a s de 

S c y r o s y que h a b í a t r a s l a d a d o á A t e n a s l o s restos de T e s e o , 

a c o m p a ñ a d o de los d e m á s g e n e r a l e s e n t r a s e e n m o m e n t o opor-

t u n o en el teatro p a r a o f r e c e r á D i o n y s o s l a s l i b a c i o n e s de cos-

t u m b r e , el a r c o n t e A f e p s i ó n j u z g ó d i g n o de l a i m p o r t a n c i a del 

c e r t a m e n , c o n f i a r á los g l o r i o s o s v e n c e d o r e s d e l o s c a m p o s de ba-

t a l l a la dec is ión en la c o n t i e n d a p o é t i c a . C i m o n , h o m b r e de rec-

t i tud p r o b a d a , de c a r á c t e r n o b l e , y q u e s e g u r a m e n t e s a b í a apre-

c i a r el mér i to d e E s q u i l o , c o n c e d i ó el p r e m i o á su j o v e n c o m p e t i -

d o r ; t a n br i l lante se m o s t r ó y a d e s d e su p r i m e r a a p a r i c i ó n el 

g e n i o de S ó f o c l e s , que l o g r ó e c l i p s a r á todos l o s d e m á s . D í c e s e 

q u e fué el Triptolemo 3 ) , d r a m a p a t r i ó t i c o en e l c u a l c e l e b r a b a á 

a q u e l h é r o e e leus in io c o m o e l q u e h a b í a d a d o á c o n o c e r el tr igo 

á los p u e b l o s y el q u e h a b í a d u l c i f i c a d o las c o s t u m b r e s de los 

á esta hipótesis. [ L . M e n d e l s s o h n , Quastionum F.ratosthenicarum, cap. I , en 
Ritschl, Acta societ. fihüol., Lipsias, 1 . 1 , p. 171, evidencia la exact i tud de la ¿ c h a 
del Marmor Parium, según el c u a l n a c i ó Sófocles el año 4 de la 70.a Olimpiada, 
496 a. C h r . ] 

1 ) Ateneo, 1 , p. 20 y 21 , l l a m a al j o v e n Sófoc les xa>.b? ^ v ¿>pav, lo cual con-
viene perfectamente á la edad i n d i c a d a . 

"•) T o d o s los dramas nuevos e r a n representados en A t e n a s en las Leneas y 
en las grandes D i o n y s i a c a s , las p r i m e r a s de las cuales se ce lebraban en el mes 
Gamelión, y las segundas en e l E l a f e b o l i ó n ; a m b a s , por consiguiente , en la se-
g u n d a mitad del año ático ú o l ímpico , después del solst ic io de invierno. Por 
esto en la historia del drama es p r e c i s o calc i i lar el año d e la Ol impiada como 
igual al año de la era antecristiana, q u e c o m i e n z a con la segunda mitad. 

3 ) Según resulta de la combinac ión de lo d i c h o en el tex to con los datos cro-
nológicos de P l i n i o , Histor. Nat., 18, 7. [ S c h n e i d e w i n , en la introducción á su 
edición de Sófocles , pone en d u d a la exact i tud de lo d i c h o por P l u t a r c o en la 
Vida de Cimon, cap. 8.] 

b á r b a r o s m á s f e r o c e s , el q u e en esta o c a s i ó n v a l i ó á S ó f o c l e s la 

c o r o n a . 

L a p r i m e r a p i e z a de S ó f o c l e s que h o y se c o n s e r v a es v e i n t i o -

c h o a ñ o s poster ior á su v i c t o r i a c o n t r a E s q u i l o , y es important ís i -

m a p o r q u e m a r c a un m o m e n t o v e r d a d e r a m e n t e g lor ioso de su 

v i d a . L a Antígona fué r e p r e s e n t a d a el a ñ o 4 de l a 84.a O l i m p i a d a , 

440 a. C h r . ; y la e x c e l e n c i a del d r a m a , p e r o sobre t o d o , los sen-

t imientos n o b l e s y l e v a n t a d o s y los b e l l o s p e n s a m i e n t o s a c e r c a 

de la v i d a del E s t a d o con q u e el p o e t a s a l p i c a b a su o b r a , deci-

d ieron á los a t e n i e n s e s á confer ir le p a r a el a ñ o s i g u i e n t e el c a r g o 

d e g e n e r a l 1 ) . N o d e b e o l v i d a r s e q u e los d i e z e s t r a t e g o s de A t e -

n a s no t e n í a n por a t r i b u c i ó n ú n i c a el m a n d o y d i r e c c i ó n de las 

t r o p a s , s i n o q u e d e b í a n t a m b i é n a d m i n i s t r a r la c i u d a d y n e g o -

c i a r c o n l o s E s t a d o s e x t r a n j e r o s . S ó f o c l e s fué u n o de los g e n e r a -

les q u e , c o n P e r i c l e s , d i r ig ieron el a ñ o 1 de l a 85.a O l i m p i a d a , 

440 y 439 a. C h r . , la g u e r r a c o n t r a l o s a r i s t ó c r a t a s de S a r a o s 

q u e , e x p u l s a d o s por los a t e n i e n s e s , h a b í a n r e g r e s a d o de A n e a , 

c i u d a d d e l c o n t i n e n t e , y a y u d a d o s por los p e r s a s , h a b í a n suble-

v a d o á S a r a o s c o n t r a A t e n a s 2 ) . 

C o m o lo d e m u e s t r a n m u c h a s a n é c d o t a s a n t i g u a s , en m e d i o d e l 

e s t r u e n d o de la g u e r r a S ó f o c l e s c o n s e r v a b a su t e m p e r a m e n t o jo-

v i a l y sereno y a q u e l g e n i o p o é t i c o , q u e sobre t o d o se c o m p l a c í a 

en c o n t e m p l a r con t r a n q u i l i d a d y c a l m a las c o s a s h u m a n a s . E n 

e s t a é p o c a c o n o c i ó á H e r ó d o t o , q u e á la sazón h a b i t a b a en S a m o s 

( C a p . X I X ) y c o m p u s o p a r a él un p o e m a — s i n d u d a a l g u n a líri-

1 ) [ H a de tenerse en cuenta la circunstancia de que si la representación de la 
A ntígona fué motivo ocasional de la elección de Sófocles para el cargo de es-
tratego, es solo una hipótesis, como indica su mismo autor el gramát ico Ar is-
tófanes de B izanc io , agregándole por añadidura la palabra cpatrí. D e una ins-
cripción se infiere que y a antes, el año 2 de la 84.a Ol impiada, Sófocles desem-
peñó el cargo de presidente de los Helenotamiai . V é a s e sobre este part icular 
B ó c k h , Staatsliaushalt. dcr Athener, vol. 2, p. 456, 462, 5S1, y S a u p p e , Nadir, der 
Góttingen Gesellsch. der IVissenschaften, 1865, p. 244 y ss.] 

s ) Por esto en la Vita Sophoclis, la guerra en que Sófocles tomó parte se lla-
ma tov ftpo; 'Avatav -ó).£|i&v. [ C o n más razón parece que debiera escribirse ev 
-<p Ttpo; 'Avato-j? -O/.ÍUM. V é a s e Bóckh, sobre la Antígona, p. 142 y 143.] L a lista 
de los generales de aquella guerra se halla hasta cierto punto completa en un 
fragmento de Androcion. c i tado en los Sc'aol. adAristides, p. 225, c. (182 de la edi-
ción de F r o m m e l . ) [Véase además la escrupulosa colección de c i tas y testimo-
nios relativos á Sófocles que acompañan á la Vida, en la esmerada edición de la 
Electra , por A . Michaelis, Bonn, 1872]. 



c o — ' ) . C o n g r a t ú l a s e la i m a g i n a c i ó n al representarse las r e l a c i o -

nes m u t u a s y la a m i s t a d de estos dos g r a n d e s g e n i o s , a m b o s 

a t e n t o s á escudriñar con m i r a d a s e g u r a y p e n e t r a n t e , con s a g a -

c i d a d p e r o con n o b l e z a las cosas h u m a n a s ; a l i m e n t á n d o s e el sa-

m i o con c u r i o s i d a d infanti l de l a s t radic iones de m u c h o s p u e b l o s 

y p a í s e s , y c o n s a g r a n d o el a teniense su inte l igenc ia m a s m a d u r a 

y p e n e t r a n t e a l es tudio de lo q u e m a s i n m e d i a t a m e n t e le rodea-

b a : á la l u c h a í n t i m a de las p a s i o n e s en el c o r a z o n h u m a n o . 

, . N o P u e d e a s e g u r a r s e si después de esta é p o c a S ó f o c l e s v o l v i ó 

á i n t e r v e n i r a l g u n a v e z en la a d m i n i s t r a c i ó n p ú b l i c a . E n g e n e r a l , 

c o m o dice su c o n t e m p o r á n e o I o n de C h í o s 3), ni e r a m u y v e r s a d o 

en po l í t i ca ni m u y a p t o p a r a el d e s e m p e ñ o de c a r g o s públ icos; 

en a m b o s c o n c e p t o s h a l l á b a s e al n i v e l de la m a y o r í a de sus con-

c i u d a d a n o s . E v i d e n t e m e n t e S ó f o c l e s , c o m o E s q u i l o , se c o n s a g r ó 

por entero á l a p o e s í a , d e d i c a n d o todo el t i e m p o de q u e d isponía 

a l e s t u d i o y e jerc ic io de a q u e l a r t e , c o m o se d e s p r e n d e d e l nú-

m e r o de sus d r a m a s , m u c h o m a y o r q u e el de las o b r a s de E s q u i -

lo. D e c i e n t o tre inta d r a m a s que corr ieron con su n o m b r e , sólo 

d iec is ie te e r a n apócr i fos , s e g ú n a s e g u r a A r i s t ó f a n e s el g r a m á t i -

c o ; en los c i e n t o trece r e s t a n t e s h a l l á b a n s e v e r o s í m i l m e n t e com-

p r e n d i d o s t r a g e d i a s y d r a m a s s a t í r i c o s 3 ) . H a y que a d v e r t i r , sin 

) Plutarco, An sen: gerenda sií. resPubl„ c. 3, donde aparece esta versión como 
traída por los cabellos. Sin d u d a alguna, de este mismo poema está sacado 
cuanto dice la Vita Sophodis acerca de la edad de Sófocles en la época de la 
guerra contra S a m o s ; pues de otra suerte no se explicarla que un g r a m á t i c o 
Hubiera hecho indicación como esta, excepcional y fuera de uso entre los mis-
mos. Asi, pues, deba enmendarse este texto incierto de la Vita Sophoclis, [en los 
manuscritos aparece ¡jV y según el pasaje de Plutarco, en que el texto es 
m a s seguro. Sófocles , pues, contaba en aquella época cincuenta y c inco años. 
[Según A . Schol l , PMlolog., vol . 10, p. 25 y 26, Heródoto y Sófocles trabaron 
sus relaciones de amistad durante la permanencia del primero en Atenas, antes 
de su expedición á Turio. V é a s e el trabajo de Zurborg , Sopóles und die Elegie, 
en Hermes, l ib. 10, p. 203 y ss.j 

r 2 ) , , E , n r A t ® n e o ' P- 6 ° 3 . e : [ t í |¿ívt<h raAitixa oífcre ,709b; c'j'ze ¿ e x v o t o ; 
RYV «TT TT; A V TO.V -/pr,<rr¿ov ' A ^ v a i ' u v . D é l a misma fuente, esto e s , ' l o s 

de Ion, notas ó impresiones de viajes, procede el ju ic io de Per ic les 
atribuido por el mismo Sófocles al autor, HspixMjc ™<ú (v ^ v ,,e r W , 
yeeix o O-JX eic'CTTOo-íjai.] ^ 1 

3 ) [ L a diferencia de cifras que resulta entre los datos proporcionados por 
S u i d a s según e cual eran sólo 123 tragedias (dice además: S£ T 1 V E Í Z \ 

^ VEvo&svxa, tü ha tratado de aumentarla B e r g k colocando en vez del úl-

e m b a r g o , que los d r a m a s sat í r icos de m u c h a s de es tas t e t r a l o g i a s , 

ó se p e r d i e r o n m u y pronto ó no e x i s t i e r o n j a m á s (caso q u e hal la-

m o s en otros p o e t a s ) , p u e s de otra suerte el n ú m e r o n o sería t a n 

i r r e g u l a r ; en la é p o c a de A r i s t ó f a n e s d e b í a n conservarse á lo s u m o 

v e i n t i t r é s d r a m a s sat í r icos y n o v e n t a t r a g e d i a s . T o d a s e s t a s o b r a s 

d r a m á t i c a s c o r r e s p o n d e n al p e r í o d o de s e s e n t a y dos a ñ o s q u e 

m e d i ó entre el 4 de la 77. a O l i m p i a d a , 468 a. C h r . , en q u e Sófo-

c l e s se presentó por v e z p r i m e r a en concurso , y el 2 d e la 93.a , 

406 a. C h r . , en q u e m u r i ó el p o e t a . E s t o a p a r t e de q u e n o es pro-

b a b l e q u e los ú l t imos a ñ o s de su v e j e z , por c ier to m u y a v a n z a d a , 

f u e r a n m u y fecundos . L o s a ñ o s m á s p r o d u c t i v o s d e b i e r o n ser los 

q u e t r a n s c u r r i e r o n d u r a n t e l a g u e r r a del P e l o p o n e s o ; p u e s si da-

m o s crédi to á la t r a d i c i ó n ' ) s e g ú n l a c u a l , en u n a c o l e c c i ó n cro-

n o l ó g i c a m e n t e o r d e n a d a de los d r a m a s de S ó f o c l e s , la Aniígona 
o c u p a b a e l t r i g é s i m o s e g u n d o l u g a r , q u e d a r í a n p a r a la s e g u n d a 

m i t a d de su c a r r e r a p o é t i c a o c h e n t a y un d r a m a s , ó e x c l u y e n d o 

d e e s t a c i fra los d r a m a s s a t í r i c o s , u n a s c i n c u e n t a y o c h o obras . 

E l m i s m o r e s u l t a d o d a el c ó m p u t o de las o b r a s de E u r í p i d e s . E n -

tre las o b r a s de es te p o e t a , q u e se d i c e a s c e n d í a n á n o v e n t a y 

t a n t a s , Alceste o c u p a b a el d é c i m o s e x t o l u g a r ' ) . P u e s b i e n , s e g ú n 

la m i s m a t r a d i c i ó n , c o m p u s o E u r í p i d e s a q u e l l a t r a g e d i a el a ñ o 2 

d e la 85.a O l i m p i a d a , 438 a . C h r . , esto es, el d é c i m o s é p t i m o d é su 

c a r r e r a p o é t i c a , q u e d u r ó c u a r e n t a y n u e v e a ñ o s : d e s d e el 1 de 

l a 81 . a al 2 de la 93.a O l i m p i a d a , 455 al 406 a. C h r . Inf iérese de 

a q u í que a m b o s p o e t a s c o m p u s i e r o n a l pr inc ip io c a d a tres ó cua-

tro a ñ o s u n a t e t r a l o g i a , y q u e m á s t a r d e dieron á l u z u n a por lo 

t imo número, como si Suidas sólo hubiera hablado de las tragedias auténti-
c a s . E l número de títulos q u e conocemos, entre los cuales h a y a lgunos dudo-
sos, asciende, según Dindorf , á i i 5 - ] 

1 ) V é a s e la Hipótesis de Aristófanes de B i z a n c i o acerca de la Antigona. S i l a 
c i f ra de treinta y dos comprende también los dramas satíricos, algunas trilo -
g ias debian carecer de ellos ; de otra suerte el número 32 debía ser necesaria-
mente un drama satírico. 

2 ) V é a s e la didascal ia de Alceste ecodex Vaticano, publ icada por Dindorf en su 
edición de O x f o r d , 1834. A e s t e fin e l número 1 s e cambia en •/,', por convenir 
m á s al cálculo de 1;'. U n tercer dato de este género se ha conservado en las 
Aves de Ar is tófanes , c u y a comedia era la trigésimaquinta de aquel poeta . "(Se-
gún Dindorf , Aristoph. fragni., p. 37, cambiando >.e' en is' sería la décimaquinta. 
p ieza de Aristófanes, lo cual es m á s probable. F . G . Wagner , Zeitschrift für 
Alterthumsw, 1853, n o 38 y ss . ) [Véase A . Trendelenburg, Grammaticorum graec. 
de arte tragica iudiciorum reliquia, p. 7 . ] 



m e n o s c a d a dos años . C o n s e c u e n c i a de e s t a p r o d u c c i ó n m á s rá-

p i d a fué c i e r t a m e n t e el m a y o r o l v i d o , ó m e j o r d i c h o , la o b s e r v a n -

c i a m e n o s e s c r u p u l o s a d e las r e g l a s p r e s c r i t a s , q u e d e s d e l a 90.a 

ú 89.a O l i m p i a d a se o b s e r v a e n l a s p a r t e s l í r i cas d e l a t r a g e d i a . 

J u z g a n d o ú n i c a y e x c l u s i v a m e n t e por r a z o n e s m a t e r i a l e s é in-

t r í n s e c a s que p r o p o r c i o n a n las m i s m a s t r a g e d i a s d e S ó f o c l e s , p u e -

de a s e g u r a r s e q u e l a s q u e de e s t e g r a n p o e t a se c o n s e r v a n f u e r o n 

c o m p u e s t a s d e s p u é s de l a Antígona, y s e g ú n t o d a s l a s p r o b a b i l i -

d a d e s por es te o r d e n : Antígona, Electro,, Traquiniams, Edipo Rey, 
Ajax, Filoctetes, Edipo en Colono ' ) . L o ú n i c o que s a b e m o s c o n cer-

t e z a es q u e el Filoctetes f u é r e p r e s e n t a d o e l a ñ o 3 d e l a 92. a O l i m -

p i a d a , 409 a. C h r . , y e l Edipo en Colono f u é l l e v a d o á la e s c e n a el 

a ñ o 3 de l a 94.a O l i m p i a d a , 401 a . C h r . , d e s p u é s d e m u e r t o e l poe-

ta, por su n ieto S ó f o c l e s e l J o v e n . T o d o s estos d r a m a s m u e s t r a n 

el ar te de S ó f o c l e s en t o d a su m a d u r e z y con a q u e l l a d u l c e m a -

j e s t a d q u e , s e g ú n n o t a b l e e x p r e s i ó n s u y a , el p o e t a a d q u i r i ó c u a n -

do con sus z a p a t o s de n i ñ o h u b o a b a n d o n a d o l a p o m p a d e E s -

qui lo y a l m i s m o t i e m p o l a r i g i d e z en la f o r m a y la a s p e r e z a en 

la d i c c i ó n , q u e e r a n c o n s e c u e n c i a s n e c e s a r i a s de u n a h i n c h a z ó n 

art i f ic iosa y d e un r e f i n a m i e n t o e x a g e r a d o : sólo e n t o n c e s a d q u i -

rió el est i lo que él c o n s i d e r a b a c o m o el mejor y el más adecuado á la 
representación de caracteres humanos 2). E n la Antígona, l a Electra y las 

Traquinianas se e n c u e n t r a a l g o del ar t i f i c io y a m a n e r a m i e n t o q u e 

el m i s m o S ó f o c l e s c e n s u r a b a . E l Ajax, el Filoctetes, e l Edipo Rey y 

el Edipo en Colono, s e l e e n c o n m u c h o m e n o s e s f u e r z o , y s u e s t i l ó 

e s m u c h o más fác i l y fluido q u e el d e sus p r i m e r a s o b r a s . S i n em-

b a r g o , en t o d a s e l las b r i l l a con i g u a l i n t e n s i d a d l a m a e s t r í a y el 

a r t e t r á g i c o a c a b a d o é i n i m i t a b l e de S ó f o c l e s . L a s r e f o r m a s in-

t r o d u c i d a s por el p o e t a e n la t r a g e d i a de E s q u i l o , d e b í a n r e m o n -

t a r s e á a l g u n o s a ñ o s a t r á s , p u e s en e s t o s d r a m a s a p a r e c e y a a q u e -

' ) [ N o , e s e v i d e n t e m e n t e c i e r t a la suces ión c r o n o l ó g i c a m a r c a d a e n el t e x t o . 
D e datos seguros, n o t e n e m o s m á s q u e los que a t a ñ e n á l a Antígona y a l Fi-
loctetes.] 0 J 

2 ) E l importante p a s a j e c i t a d o por P l u t a r c o , De profectu virtut sent c 7 

t ; 7 . p . 252 de H u t t e n , d e b e r í a dec i r i n d u d a b l e m e n t e as í : ó S O O O X M K ' I W 
rov A.ox«Xou 8wtTO7tat]£á»5 ó'yxov, s í ™ xb mxpbv x«\ x a x á ^ v o v ^ a ^ o O xa-r«*-

P ; W o v . V e a s e E . Muller , Gesch. der M e der Kunstbei den Alten, p a r t e 1 
p. 17 y 223. [Las numerosas c o r r e c c i o n e s y e n m i e n d a s que se h a n h e c h o e n e s t é 
p a s a j e p u e d e n verse en la e d i c i ó n de la Electra de O . Jahn, p . 3, y en F S c h ó l l 
e n la edic ión de los Siete contra Tebas, de R i t s c h l p 43 j 

l i a , lo m i s m o e n el c o n j u n t o q u e e n sus d i v e r s a s p a r t e s , c o m p l e -
t a m e n t e t r a n s f o r m a d a y r e o r g a n i z a d a . 

Y a en los c a p í t u l o s p r e c e d e n t e s h e m o s e x p u e s t o los p o r m e n o -
res de estos c a m b i o s ; v e a m o s a h o r a c ó m o se e n l a z a n con l a trans-
f o r m a c i ó n o p e r a d a por S ó f o c l e s en la t r a g e d i a c o n s i d e r a d a en su 
c o n j u n t o . D e b e c o n s i d e r a r s e c o m o p i e d r a a n g u l a r d e l n u e v o edi-
ficio, er ig ido s o b r e el m i s m o e m p l a z a m i e n t o del a n t i g u o , p e r o con 
arreg lo á un p l a n o c o m p l e t a m e n t e d iverso , la c i r c u n s t a n c i a d e q u e 
S ó f o c l e s , a u n q u e se a m o l d ó á los a n t i g u o s usos y á las l e y e s del 
E s t a d o , p r e s e n t a n d o en e s c e n a s i e m p r e , ó por lo m e n o s l a s m á s 
de las v e c e s , t res t r a g e d i a s y un d r a m a sat í r ico al m i s m o t iem-
po, d e s a t ó el l a z o que m a n t e n í a entre sí u n i d a s a q u e l l a s p i e z a s , 
o f r e c i e n d o a l p ú b l i c o no un g r a n p o e m a d r a m á t i c o único , s ino c u a -
tro p o e m a s dis t intos q u e h a b r í a n p o d i d o ser r e p r e s e n t a d o s t a m -
bién en fiestas d i v e r s a s ' ) . C l a r o es q u e con es te s i s t e m a el p o e -
t a t r á g i c o t u v o que r e n u n c i a r á ofrecer al e s p e c t a d o r en l a r g a se-
rie de a c c i o n e s l e g e n d a r i a s el curso de los c o m p l i c a d o s d e s t i n o s 
de u n a f a m i l i a y de u n a t r i b u , p u e s q u e esto e r a i n c o m p a t i b l e 
con los l ímites e s t r e c h o s y la u n i d a d de p l a n de u n a sola t rage-
dia ; s ino que n e c e s a r i a m e n t e h u b o de c i rcunscr ib irse á un h e c h o 
c a p i t a l , n o p u d i e n d o p o r e n d e oponer á l a Orestiada d e E s q u i l o , 
por e j e m p l o , m á s q u e t r a g e d i a s c o m o l a Electra, en q u e t o d o se 
r e l a c i o n a í n t i m a m e n t e c o n la m u e r t e de C l i t e m n e s t r a . E s de t o d o 
p u n t o i n d u d a b l e q u e d e s d e la 80.a O l i m p i a d a 2 ) las t r a g e d i a s fue-
ron m u c h o m á s l a r g a s ; y d ícese que fué A r i s t a r c o quien dió e l 

•) P o r e j e m p l o , el año 431 a. C h r . se representaron j u n t a s la Medea, el Filoc-
tetes, Dictys y el d r a m a sat í r ico los Segadores (©sptuTai) de E u r í p i d e s ; en 414 a. 
C h r . el Edipo, el Lycaon, las Bacantes y el d r a m a satír ico Atamas y otros. 
V é a s e por lo demás , C . F r . H e r m a n n , Lehrb. der Gottesd. Antiquitaten der Grie-
chen, § 59, nota 23. [ Según C . F . H e r m a n n , en el Jahrbücher fiir wissenschaften 
Kritik, 1843, v o l . 2 , p. 834 y s s . , c u y a opinión a c e p t a N i t z s c h , Sagenpoesie, 
p. 476, las p a l a b r a s d e S u i d a s : r,p?£ TGO 6pa¡J.a npoc 6pa¡J.a áyiovtíeffSai, a),).á 
¡j."r¡ -STpa/.oyíav a r r i b a c i t a d a s , deben entenderse en el sentido de que los d r a m a s 
del poeta guerrero eran d is t r ibuidos entre los c u a t r o días que d u r a b a n las fies-
tas , y no c o m o a n t e s , unos á cont inuación de otros. V é a s e el t rabajo de 
L . S c h m i d t sobre si las tres tragedias tebanas de Sófoc les f o r m a n u n a tr i logía, 
p u b l i c a d o en los Symbola Philolog., B o n n , p. 219 y ss. D i n d o r f en los Comm. de 
vita Sophoclis, p . X X X V de los Poeta scenici, opina d e diverso modo.] 

2 ) P o r e j e m p l o , los Persas, que consta de 1 .076 versos ; las Suplicantes, d e 
1.074; los Siete contra Tebas, de 1 . 0 7 8 ; Prometeo, de 1.093. Son bastante m á s lar-
gas Agamemnon, 1 . 6 7 3 v e r s o s ; Antígona, 1.353; Edipo Rey, 1.530; Edipo en Colo-
no, 1.780, según a f i r m a D i n d o r f . 



p r i m e r e j e m p l o el a ñ o 2 de l a 81. a O l i m p i a d a , 454 a. C h r . •). N o 
o b s t a n t e , h a y que t e n e r en c u e n t a que y a la p r i m e r a t r a g e d i a de 
l a ú l t ima t r i log ía d e E s q u i l o , el Agammnon, es m u c h o más larga 
q u e las d e m á s t r a g e d i a s del p o e t a , y cas i t a n t o c o m o los d r a m a s 
de S ó f o c l e s . D e t o d a s suertes , no fué m o t i v a d a esta m a y o r exten-
sión por u n a m a y o r a m p l i t u d de la acc ión d r a m á t i c a , p u e s que 
esta c o n t i n u ó g i r a n d o en las o b r a s de Sófoc les en torno d e un mis-
m o p u n t o y raras v e c e s se d i v i d e , c o m o a c o n t e c e en la Antígona, 
en v a r i a s p a r t e s i m p o r t a n t e s ; sino q u e no o b e d e c i ó á otro fin que 
a l de desarro l lar m e j o r y e x p l i c a r m á s c l a r a m e n t e los aconteci-
m i e n t o s por m e d i o d e l c a r á c t e r y de las p a s i o n e s de los persona-

jes . E l e l e m e n t o l í r ico , por el c o n t r a r i o , l e jos de g a n a r con esta 
m a y o r a m p l i t u d , fué c o n s i d e r a b l e m e n t e restr ingido, sobre todo en 
la p a r t e c o n f i a d a a l coro. E n r e a l i d a d , Sófoc les se p r e o c u p a b a 
e v i d e n t e m e n t e m e n o s q u e E s q u i l o de representar las impresiones 
q u e l o s a c o n t e c i m i e n t o s p r o d u c í a n en el á n i m o de los espectado-
r e s , t a r e a p r i n c i p a l í s i m a del c o r o t r á g i c o s ) , p a r a conceder pre-
ferente a t e n c i ó n á l o s s e n t i m i e n t o s q u e e x p e r i m e n t a b a n los acto-
res m i s m o s . 

F á c i l es c o m p r e n d e r c u á n n e c e s a r i a era la introducción de un 

tercer a c t o r ( C a p . X X I I ) p a r a el per fec to desarrol lo de l a a c c i ó -

p s i c o l ó g i c a , y c u y a i n t e r v e n c i ó n h a b í a de d a r a l rec i tado m a y o r 

v a r i e d a d . S i p o r u n a p a r t e el t r i tagonis ta c o n t r a s t a b a con el pro-

t a g o n i s t a en c a r á c t e r y en i d e a s , el d e u t e r a g o n i s t a , por o t r a , po-

d í a , en i n t i m o y a m i g a b l e coloquio, reve lar sus p e n s a m i e n t o s más 

recóndi tos y sus m á s t iernos sent imientos . C a r a c t e r e s como el de 

C n s o t e m i s al l a d o d e E l e c t r a , y el de Ismene j u n t o á A n t í g o n a , 

q u e h a c e n r e s a l t a r l a e n t e r e z a del p r o t a g o n i s t a por el contras te 

q u e con el v a l o r y e n e r g í a de éste f o r m a n la t i m i d e z y dulzura de 

a q u e l l a s ), n o p u d i e r o n ser p r e s e n t a d o s en e s c e n a hasta que el 

p a p e l de t r i t a g o n i s t a se s e p a r ó del de d e u t e r a g o n i s t a . 

E s t a s t r a n s f o r m a c i o n e s , p u r a m e n t e e x t e r n a s , introducidas por 

o o t o c l e s en l a t r a g e d i a , d e m u e s t r a n suf ic ientemente que el poeta 

' ) S u i d a s , en ' Voíi-r/n-y«. » » . > 
yx-z'n-zrr--¡ f , k p k ; ! ' • • ° c El« ™ vvv avTüv ftr.xoc ta opáp-aTa 

concurso C 0 D S , g n a d a ñ ° e ° q U e S e P r e s e n t ó P ° r - primera en 

voIV H p 0 ^3°y tJ°eÜCa' V e r S 0 S 1 9 6 y SS- V é a s e 0 - M ü l l e r - K l e i n e Schr*e"' 
l o l l í r c o w ? ' 0 5 / l a E h C t m - v e r s ° 3 2 8 - i v ™ las observaciones aná-
logas a estas, c o l e c c i o n a d a s por Trendelenburg, op. cit., p . 113 y n 4 J 

se p r o p o n í a h a c e r de la p o e s í a t r á g i c a un e s p e j o en que con fide-

l i d a d p e r f e c t a se r e f l e j a r a n los i m p u l s o s , las p a s i o n e s , l a s ten-

d e n c i a s y l a s l u c h a s del a l m a h u m a n a . P r e s c i n d i e n d o de los g r a n -

des intereses n a c i o n a l e s , q u e á los o jos de los g r i e g o s s a n t i f i c a b a n 

y e n n o b l e c í a n el p a s a d o y á c u y a m e m o r i a h a b í a c o n s a g r a d o su 

ar te E s q u i l o , S ó f o c l e s d a b a á los a s u n t o s m i t o l ó g i c o s a l c a n c e y 

s igni f icac ión u n i v e r s a l e s que c o n q u i s t a r o n á a q u é l l o s d u r a c i ó n 

e t e r n a ; y si a t e m p e r á n d o s e á las e x i g e n c i a s del arte g r i e g o pre-

senta c a r a c t e r e s por e x t r e m o e n é r g i c o s y l e v a n t a d o s , suscep-

t ibles de e m o c i o n e s e x c e p c i o n a l m e n t e v i o l e n t a s , d i b ú j a l o s con 

tal v e r d a d q u e t o d o el q u e l o s c o n t e m p l a p u e d e v e r en e l los su 

propia i m a g e n . A d e m á s el p o e t a d e t e r m i n ó con e x a c t i t u d m a r a -

vi l losa los d e r e c h o s y las l i m i t a c i o n e s de la v o l u n t a d h u m a n a , 

las e x i g e n c i a s y p r e c e p t o s de l a s l e y e s m o r a l e s . Q u i z á no h a exis-

t ido en el m u n d o p o e t a a l g u n o e n c u y a s o b r a s bri l le un s e n t i d o 

m o r a l t a n u n i v e r s a l y tan i m p e r e c e d e r o c o m o en las t r a g e d i a s de 

S ó f o c l e s . 

N o p o d e m o s d e s c e n d e r a q u í a l anál is i s m i n u c i o s o del p l a n d e 

c a d a u n a de las t r a g e d i a s de S ó f o c l e s , al c u a l p u e d e n serv i r c o m o 

de i n t r o d u c c i ó n l a s o b s e r v a c i o n e s h e c h a s en el c a p . X X I I ; p e r o 

r e a l i z a r e m o s el fin q u e nos h e m o s p r o p u e s t o en e s t a o b r a , d a n d o 

á c o n o c e r l a s d i v e r s a s s i t u a c i o n e s q u e se d e r i v a n de las i d e a s ca-

pi ta les de los d is t intos d r a m a s y las m á x i m a s m o r a l e s q u e con 

e l las se q u i e r e n p r o c l a m a r y d i fundir ' ) . 

F o r m a l a v e r d a d e r a t r a m a de la Antígona la l u c h a e n t r e l o s 

intereses y e x i g e n c i a s del Estado y los d e r e c h o s y d e b e r e s de la 

familia. T e b a s h a r e c h a z a d o v i c t o r i o s a m e n t e el asa l to del e j é r c i t o 

a r g i v o ; p e r o P o l i n i c e , c i u d a d a n o de T e b a s y m i e m b r o de l a fami-

l ia rea l , y a c e m u e r t o al p i e de los m u r o s y en m e d i o de los ene-

m i g o s q u e h a b í a n a m e n a z a d o destruir la c i u d a d con el h ierro y el 

fuego . C r e o n , rey de T e b a s , d e j a n d o insepul to al e n e m i g o de la 

p a t r i a p a r a que su c a d á v e r sea p a s t o de los perros y d e los bui-

t r e s , s igue l a c o s t u m b r e g r i e g a e n c a m i n a d a á l ibrar a l E s t a d o d e 

los a t a q u e s de sus p r o p i o s c i u d a d a n o s a ) . S i n e m b a r g o , el m o d o 

c ó m o sost iene a q u e l p r i n c i p i o p o l í t i c o , la s e v e r i d a d e x c e s i v a con 

q u e a m e n a z a c a s t i g a r al q u e ose d a r s e p u l t u r a al c a d á v e r , l a s te-

rribles a m e n a z a s p r o f e r i d a s c o n t r a los q u e g u a r d a n el c u e r p o , 

<) [Véase el c a p . X X V . ] 
2 ) [Véase W . Vischer , Rhein. Musciim, vol. 20, p. 445 y 446.] 



y sobre t o d o el t o n o e n f á t i c o con q u e m a n i f i e s t a sus opiniones; 

t o d o i n v i t a á v e r e n C r e o n u n a l m a ruin y m e z q u i n a , no i lumina-

d a ni por el m á s d é b i l d e s t e l l o de n o b l e z a , y e n la c u a l v e í a n siem-

p r e los g r i e g o s un s e g u r o p r e s a g i o de i n m i n e n t e i n f o r t u n i o . En 

esta s i t u a c i ó n , ¿ q u é d e b í a n h a c e r los p a r i e n t e s del m u e r t o , las 

m u j e r e s de su f a m i l i a , á l a s c u a l e s la l e y d e los g r i e g o s imponía 

el d e b e r s a g r a d o d e d a r s e p u l t u r a al c a d á v e r ? R a s g o propio 

del c a r á c t e r f e m e n i n o e r a d e s c o n o c e r sus d e b e r e s p a r a con el 

E s t a d o y p e n e t r a r s e í n t i m a m e n t e de los d e b e r e s f a m i l i a r e s ; pero 

m i e n t r a s q u e u n a d e l a s h e r m a n a s , I s m e n e , n o v e m á s q u e la im-

pos ib i l idad de c u m p l i r e s t o s d e b e r e s , A n t í g o n a , p o s e í d a d e firme 

y santa r e s o l u c i ó n , m u é s t r a s e d e c i d i d a á a c o m e t e r la a u d a z em-

presa . E l orgul lo p r o v o c a e l o r g u l l o ; la v i o l e n c i a y la s e v e r i d a d 

de C r e o n d e s p i e r t a n e n e l l a u n a v o l u n t a d i n f l e x i b l e , q u e desdeña 

t o d o p r o c e d e r m o d e r a d o . E n e s t o cons is te s u c u l p a , q u e Sófocles 

n o i n t e n t a o c u l t a r , p u e s q u e e l c o r o m i s m o s e e n c a r g a d e decirlo 

al e s p e c t a d o r ' ) ; p e r o p r e c i s a m e n t e por e l la A n t í g o n a es u n carác-

ter e m i n e n t e m e n t e t r á g i c o , p u e s , culpable y t o d o , a p a r e c e siem-

p r e g r a n d e , n o b l e y d i g n a de r e s p e t o y d e a m o r . E l r e l a t o del 

c e n t i n e l a , por el q u e s e s a b e c ó m o A n t í g o n a , d e s a f i a n d o l o s ar-

dores del as t ro del d í a 3' u n v i e n t o a b r a s a d o r (TU90?) q u e agita 

y a g o s t a la n a t u r a l e z a e n t e r a , corre a l sit io e n q u e se h a l l a el ca-

d á v e r y p r o r r u m p e e n g r i t o s d e dolor a l v e r e s p a r c i d a l a tierra 

con q u e ella lo h a b í a c u b i e r t o , r e t r a t a á un s é r q u e d o m i n a d o en 

a b s o l u t o por u n a f u e r z a n a t u r a l i n c o n t r a s t a b l e , s i g u e c i e g a m e n t e 

sus g e n e r o s o s i m p u l s o s . 

D e b e tenerse e n c u e n t a , s in e m b a r g o , q u e el v e r d a d e r o nudo 

de la t r a g e d i a e s t á , m á s q u e e n el fin t r á g i c o de l a n o b l e donce-

l l a , en l a m a n e r a c ó m o s e m a n i f i e s t a n la c e g u e d a d y la p r o t e r v i a 

d e C r e o n ; y a u n q u e S ó f o c l e s p r e s e n t a á A n t í g o n a c o m o delin-

c u e n t e , insiste s o b r e t o d o e n q u e «el E s t a d o d e b e r e s p e t a r siem-

p r e a l g o que h a y s u p e r i o r á él», m á x i m a q u e A n t í g o n a p r o c l a m a 

con v e r d a d y n o b l e z a i r r e s i s t i b l e s s ) . A s í , t o d o en el c u r s o del dra-

m a c o n s p i r a á q u e b r a n t a r l a t e r q u e d a d d e C r e o n , y á a b r i r los 

ojos d e su a l m a á l a l u z d e l a v e r d a d ; m a s l a s u b l i m e c o n f i a n z a 

d e A n t í g o n a e n la s a n t i d a d d e su a c c i ó n ; el f r a t e r n a l a m o r de Is-

V é a s e e s P e c ¡ a l m e n t e el v e r s o 853 en D i n d o r f : W h y x w Í ? í -

5) V e r s o 450 : ov yáp uoi Z s i ? Í | V — 

m e n e , q u e q u i e r e c o m p a r t i r con el la los pe l igros á q u e se e x p o n e ; 

e l p r u d e n t e ce lo p r i m e r o , y l u e g o la d e s e s p e r a c i ó n de H e m o n ; 

l a s e x h o r t a c i o n e s de T i r e s i a s ; t o d o es inúti l , h a s t a q u e este ú l t i m o 

prof iere las a m e n a z a d o r a s p r e d i c c i o n e s q u e a c a b a n , p e r o d e m a -

s i a d o t a r d e , por a b l a n d a r el e n d u r e c i d o c o r a z o n de C r e o n . H e m o n 

se m a t a s o b r e el c a d á v e r de A n t í g o n a ; á la m u e r t e del h i j o su-

c e d e l a de la m a d r e , y C r e o n r e c o n o c e q u e n o h a y inst i tuc ión po-

l í t ica que p u e d a r e e m p l a z a r á los s a g r a d o s d e b e r e s de l a f a m i l i a . 

L o s r a s g o s c a r a c t e r í s t i c o s del arte d e S ó f o c l e s a p a r e c e n m á s 

d i s t i n t a m e n t e m a r c a d o s en la Electra, con t a n t o m á s m o t i v o c u a n -

t o q u e c a b e c o m p a r a r l a c o n la Orestiada y m á s p a r t i c u l a r m e n t e 

con las Coéforas de E s q u i l o . S ó f o c l e s p r e s e n t a este a s u n t o mitoló-

g i c o b a j o un a s p e c t o c o m p l e t a m e n t e d i v e r s o del q u e c o n o c e m o s 

por E s q u i l o ; p u e s no sólo e x p o n e el c a s t i g o de C l i t e m n e s t r a en 

u n d r a m a i n d e p e n d i e n t e y sin c o n e x i ó n a l g u n a t r i l ó g i c a , s ino q u e 

h a c e de E l e c t r a el c a r á c t e r p r i n c i p a l , conf iándole el p a p e l de pro-

t a g o n i s t a . P a r a E s q u i l o n o e r a esto p o s i b l e , p o r q u e s i e n d o Ores-

tes el p e r s o n a j e p r i n c i p a l del mito, h a b í a de ser n e c e s a r i a m e n t e 

p r o t a g o n i s t a en el d r a m a ; m a s t r a t á n d o s e de S ó f o c l e s , quien por 

el c o n t r a r i o , m i r a b a c o m o fin p r i n c i p a l í s i m o del arte t r á g i c o la 

p i n t u r a y d e s a r r o l l o de los c a r a c t e r e s , los m o t i v o s p s i c o l ó g i c o s 

de sus a c t o s , E l e c t r a c u a d r a b a más q u e O r e s t e s á los fines y á 

las o p i n i o n e s del p o e t a ; p u e s m i e n t r a s O r e s t e s a p a r e c e c o m o pa-

r r i c i d a por d e b e r y por c o n c i e n c i a , e n c a r g a d o por el O r á c u l o de 

D e l f o s de v e n g a r á su p a d r e , é i m p u l s a d o á el lo por p o d e r incon-

t r a s t a b l e , en la v e n g a n z a m u e v e n á E l e c t r a sus p r o p i o s senti-

m i e n t o s , m u y d i v e r s o s d e los de su h e r m a n a C r i s o t e m i s : su v e n e -

r a c i ó n á la n o b l e i m a g e n de A g a m e m n o n ; el horror q u e le inspi-

r a n las v o l u p t u o s i d a d e s y el orgul lo de su m a d r e ; en s u m a , las 

e m o c i o n e s m á s s e c r e t a s de su a l m a v i r g i n a l , q u e a l i m e n t a n y en-

c i e n d e n con í m p e t u irres ist ib le el o d i o c o n t r a C l i t e m n e s t r a y su 

a m a n t e . E l h e c h o de v e s t i r s e E g i s t o el t r a j e de A g a m e m n o n y la 

fiesta q u e C l i t e m n e s t r a c e l e b r a el día de la m u e r t e de su esposo, 

son p a r a E l e c t r a n u e v a s p r o v o c a c i o n e s ' ) . T a l es el c a r á c t e r q u e 

S ó f o c l e s i m p r i m i ó á la p r o t a g o n i s t a de su d r a m a , c a r á c t e r en q u e 

e l p o e t a u n í a u n a pas ión ardiente á la s a g a c i d a d que l a m u j e r 

s u e l e d e m o s t r a r en t a l e s o c a s i o n e s , m o d i f i c a n d o a l p r o p i o t i e m p o 

' ) [Las palabras que el poeta, versos 191 y 452, pone en boca de E l e c t r a rela-
tivas á su traje sencillo y sin adornos, son finos rasgos característicos.] 



e l mito, d e s u e r t e q u e todo el interés quedase c o n c e n t r a d o en los 

a c t o s y e n l o s s e n t i m i e n t o s de aquel personaje . E n el d r a m a de 

E s q u i l o , O r e s t e s a r r o j a d o de su casa por C l i t e m n e s t r a y envia-

do á c a s a d e l f ó c e n s e E s t r o f i o , reaparece en el h o g a r p a t e r n o 

c o m o h i j o e x p u l s a d o y d e s h e r e d a d o i l eg í t imamente . E n la t rage-

dia de S ó f o c l e s , O r e s t e s , n i ñ o aún, iba á ser ases inado t a m b i é n 

c u a n d o l o f u é su p a d r e ; pero su hermana E l e c t r a logró s a l v a r l o 

y c o n f i a r l o á los c u i d a d o s del a m i g o de A g a m e m n o n ' ) , t en iendo 

de esta s u e r t e la g lor ia de h a b e r l ibrado de segura m u e r t e al q u e 

h a b í a de s e r v e n g a d o r de su padre y l ibertador de la fami l ia en-

tera 2). P o r otra p a r t e , las secretas m a q u i n a c i o n e s de O r e s t e s 

y de E l e c t r a , q u e en E s q u i l o tenían capi ta l interés , s u p r i m i ó l a s 

S ó f o c l e s , a l c u a l i m p o r t a b a más que presentar á E l e c t r a c o m o 

c ó m p l i c e d e la v e n g a n z a , m o s t r a r el a lma de la donce l la p r e s a 

de las m á s c o n t r a r i a s emociones . P a r a conseguir su o b j e t o , 

h u b o de i n t r o d u c i r en la l e y e n d a a lgunas modi f icac iones , aun-

q u e l i g e r a s , u t i l i z a n d o en c u a n t o pudo la t r a m a de su prede-

c e s o r , p e r o d e s a r r o l l á n d o l a y transformándola con d e l i c a d e z a 

t a l que s e a m o l d a p e r f e c t a m e n t e al plan nuevo. E s q u i l o h a b í a 

e n c o n t r a d o y a el m e d i o por el cual Orestes , c o m o a m i g o y v a s a -

l lo de la f a m i l i a , se p r e s e n t a r í a en el palacio de los A t r i d a s con 

l a u r n a f u n e r a r i a q u e e n c e r r a s e los supuestos restos del h i jo de 

A g a m e m n o n 3 ) : p e r o E l e c t r a había preparado y a y c o n v e n i d o 

con O r e s t e s es te ar t i f i c io ; de m o d o que la e jecución del p l a n com-

b i n a d o n o c o m i e n z a h a s t a q u e termina la pr imera p a r t e , q u e e s 

la p r i n c i p a l . E n el d r a m a de Sófocles , donde no a p a r e c e q u e me-

d i a r a e s t a s e c r e t a i n t e l i g e n c i a entre los h e r m a n o s , E l e c t r a , en-

g a ñ a d a t a m b i é n , a b a n d ó n a s e al dolor más p r o f u n d o , m i e n t r a s 

q u e C l i t e m n e s t r a , d e s p u é s de un pasajero arranque de a m o r ma-

t e r n a l , s e m u e s t r a s a t i s f e c h a y tranquila *). L o s sacri f ic ios ofre-

' ) P o r e s t e motivo, Sófocles considera á Estrofio de Crisa como amigo de 
A g a m e m n o n y de sus hijos (verso m i ) y á Timoteo, héroe de una c iudad enemi-
g a de C r í s a , como la persona (verso 45) que envía á Clitemnestra la noticia 
de la m u e r t e de Orestes , aunque Estrofio era el que había recogido y enviado 
las c e n i z a s . [Véase O. Mül ler , Klcine Sckriften, vol 1, p. 41G y 417.] 

2 ) E u r í p i ¿ i e s en su Electra, supone que Electra y Orestes habían sido separa-
dos el uno» d e l otro en su más tierna infancia, versos 2S4 y 541. 

1 ) E n l; ; a s Coéforas, Orestes l leva hasta el verso 5S4, traje de viaje, y en el ver-
so 652 a p a r e c e y a vestido como gopEsvo; de la casa. 

i ) E l i t 0 i o r de Cl i temnestra al escuchar el relato de la muerte de su h i j o , es 

c i d o s por O r e s t e s sobre l a t u m b a de su p a d r e , que en el d r a m a 

de E s q u i l o p r o v o c a n el r e c o n o c i m i e n t o , en S ó f o c l e s sólo despier-

tan la v a g a e s p e r a n z a de C r i s o t e m i s , q u e E l e c t r a r e p r i m e al pun-

to, y de la q u e ésta no q u i e r e p a r t i c i p a r . A u m e n t a n sus d e s e o s 

d e v e n g a r s e c u a n d o se c r e e p r i v a d a de t o d o a u x i l i o , y su dolor 

l l e g a al p a r o x i s m o al rec ibir la u r n a d o n d e c o n s i d e r a e n c e r r a d a 

su ú l t i m a e s p e r a n z a . P e r o c o m o es el m i s m o O r e s t e s quien se la 

p r e s e n t a , s igue i n m e d i a t a m e n t e á esta e s c e n a el r e c o n o c i m i e n t o 

d e los h e r m a n o s , q u e c o n s t i t u j ' e lo q u e l o s a n t i g u o s d e n o m i n a b a n 

la per ipec ia . L a m u e r t e de E g i s t o y de C l i t e m n e s t r a es presen-

t a d a por S ó f o c l e s , m á s q u e c o m o e s c e n a de c a p i t a l i m p o r t a n c i a , 

c o m o n a t u r a l c o n s e c u e n c i a de las e s c e n a s a n t e r i o r e s ; a s í , mien-

t r a s q u e E s q u i l o a p e l a á todos los r e c u r s o s del ar te p a r a d a r m a -

j e s t a d y h a c e r i m p o n e n t e e s t a e s c e n a , S ó f o c l e s descr ibe c o n t i n t a s 

más s u a v e s t o d a s l a s q u e s i g u e n á a q u e l l a en q u e E l e c t r a se l ibra 

al fin del peso de sus a n g u s t i a s y de sus i n q u i e t u d e s . 

E l p l a n y el o b j e t o de las Traquinianas no son t a m p o c o , en el 

fondo, otra cosa q u e un v e r d a d e r o c u a d r o de c a r a c t e r e s ; y l a s im-

per fecc iones , q u e no sin r a z ó n se h a n h a l l a d o en e s t a t r a g e d i a '), 

n a c e n de un c ier to c o n f l i c t o e n t r e la í n d o l e de la l e y e n d a y las in-

t e n c i o n e s del p o e t a . E l a s u n t o del d r a m a es el t r á g i c o fin de H e -

r a c l e s ; p e r o n o c o n f í a t a m p o c o S ó f o c l e s e n esta o b r a el p a p e l de 

p r o t a g o n i s t a á H e r a c l e s , s ino á D e y a n i r a s). El daño producido por 
un amor exagerado: t a l es el v e r d a d e r o a s u n t o de l a t r a g e d i a que , 

m i r a d o b a j o el m i s m o p u n t o de v i s t a d e s d e el c u a l lo c o n t e m p l a b a 

e l p o e t a , e n c i e r r a b e l l e z a s i n a g o t a b l e s . T o d a s las a s p i r a c i o n e s y 

t o d o s los e s f u e r z o s de D e y a n i r a t ienden á r e c o n q u i s t a r el c o r a z o n 

del h o m b r e á quien a d o r a y á a s e g u r a r s e su a m o r ; p e r o obede-

c i e n d o i m p r u d e n t e m e n t e á este a n h e l o , l e p r e p a r a la m u e r t e m á s 

dolorosa y e l m á s terr ib le de los t o r m e n t o s . D e y a n i r a d e b e morir 

t a m b i é n ; p e r o en l a t r a g e d i a a n t i g u a , a u n q u e un p e r s o n a j e mu-

r iera , la j u s t i f i c a c i ó n de su n o m b r e y de su m e m o r i a b a s t a b a n á 

un sentimiento dulce y engendrado por el amor maternal, que se hal la en Sófo-
cles, verso 770, pero no en Esqui lo . 

' ) [ Schneidewin , Ucbcr dic Tracltinierinnen des Sophoklcs, Gótt ingen, 1854 , y 
en la introducción de su edición de la misma tragedia, h a tratado de disipar 
las objeciones que se h a n h e c h o á ésta.] 

2 ) [Que no lo es , sin embargo, en el mismo grado que Ant ígona y q u e E l e c -
tra, parece demostrarlo suficientemente el t ítulo «Traquinianas». E s t e se deriva 
del coro formado por doncellas de T r a q u i n a , residencia de Deyanira .] 
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d e s p e r t a r a q u e l l a t r a n q u i l i d a d de espír i tu q u e p a r a S ó f o c l e s , c o m o 

p a r a E s q u i l o , era t a n n e c e s a r i a . P r o d u c i r este e f e c t o , e x p o n i e n -

do a l p r o p i o t i e m p o el d e s e n l a c e d e la l e y e n d a , es el o b j e t o de l a 

ú l t i m a p a r t e de l a s Iraquinianas, en q u e es p r o t a g o n i s t a H e r a -

c l e s ; d e s p u é s de profer i r v i o l e n t a s i m p r e c a c i o n e s c o n t r a su es-

p o s a , se c o n v e n c e al fin de q u e sólo el a m o r h a b í a i m p u l s a d o á 

D e y a n i r a á p r e c i p i t a r el fin q u e le e s t a b a p r e s c r i t o p o r el D e s t i -

no ' ) . C i e r t o q u e H e r a c l e s n o p r o r r u m p e , c o m o a c a s o e s p e r a r í a 

el l e c t o r , en c o m p a s i v a s l a m e n t a c i o n e s por la suerte de D e y a n i -

r a , n i m a n i f i e s t a deseo a l g u n o de v e r l a á su l a d o p a r a perdonar-

l a ; m a s p a r a r e c o b r a r la t r a n q u i l i d a d de á n i m o , b a s t a b a á l o s 

g r i e g o s q u e el héroe m u r i e s e sin profer ir u n a q u e j a m á s c o n t r a 

su i n f o r t u n a d a esposa , y r e c o n o c i e n d o su d e s v e n t u r a . 

V S ó l o d e t e r m i n a n d o lo q u e S ó f o c l e s no d i c e en el Edipo Rey, e s 

c o m o p o d e m o s d a r idea c l a r a del c o n t e n i d o de e s t a t r a g e d i a . N o 

a b a r c a la histor ia de los c r í m e n e s de E d i p o y su d e s c u b r i m i e n -

t o ; p e r o estos c r í m e n e s , c u y a c o m i s i ó n i m p u s o á E d i p o el D e s -

t i n o , f o r m a n el f o n d o del c u a d r o ; f o n d o o s c u r o y t e n e b r o s o del 

c u a l se d e s t a c a la a c c i ó n d r a m á t i c a , p i n t a d a con los m á s v i v o s 

c o l o r e s . É s t a se l i m i t a e x c l u s i v a m e n t e á l a r e v e l a c i ó n de los crí-

m e n e s del r e y , la c u a l d e b e p o r c o n s i g u i e n t e poner de re l ieve l a s 

i d e a s m o r a l e s d e s a r r o l l a d a s e n el d r a m a . V e a m o s a h o r a los pro-

f u n d o s c a m b i o s que se o p e r a n e n E d i p o en el c u r s o de la t rage-

dia: a l p r i n c i p i o no sólo le e n s a l z a n los t e b a n o s , c o n s i d e r á n d o l e 

c o m o el m e j o r de los m o r t a l e s , s i n o q u e él m i s m o se m u e s t r a or-

g u l l o s o de su p r o p i o mér i to y m u y «satisfecho de las m e d i d a s q u e 

h a a d o p t a d o p a r a i n v e s t i g a r , p r i m e r o la c a u s a de l a terr ib le p la-

g a y p a r a d e s c u b r i r d e s p u é s a l m a t a d o r de L a y o , sin q u e t u r b e 

la t r a n q u i l i d a d de su a l m a n i el m á s l i g e r o p r e s e n t i m i e n t o , ni l a 

m á s r e m o t a idea d e q u e él m i s m o p u d i e r a ser el ases inos E s t a se-

g u r i d a d y c o n f i a n z a p l e n a s e n sí m i s m o , e x p l i c a n p e r f e c t a m e n t e 

la v i o l e n c i a con que E d i p o r e c h a z a las p r e d i c c i o n e s de T i r e s i a s , 

que le s e ñ a l a n c o m o el c u l p a b l e c u y o s c r í m e n e s a t r a e n s o b r e el 

p u e b l o la d e v a s t a d o r a p l a g a , d e la c u a l sólo p o d r í a l i b r a r l o su vo-

l u n t a r i o dest ierro. E d i p o d e b i ó c o m p r e n d e r e n t o n c e s c u á n v a n a 

y e f í m e r a es la g r a n d e z a h u m a n a y cuán frági l su v i r t u d ; enton-

ces t a m b i é n debió e x a m i n a r su c o n c i e n c i a p a r a v e r si h a b í a en 

su v i d a a l g u n a s o m b r a c o n l a c u a l p u d i e r a h a l l a r s e r e l a c i o n a d o 

- ' ) «TOXV TÍ. - / P / I N ' , R,|AAPTE, xp*l<rra [I.(O¡J .Évr„ d i c e de el la H y l o s en el v e r s o 1 .136. 

a q u e l h o r r e n d o c r i m e n ; p e r o c o n f i a d o s i e m p r e y s e g u r o de s í , v e 

en la v e r d a d traic ión y e n g a ñ o , y c o n s e r v a su f a l s a c o n f i a n z a 

h a s t a que c o n v e r s a n d o con I o c a s t a , ésta le d ice q u e L a y o h a b í a 

s ido m u e r t o en u n a e n c r u c i j a d a ; por v e z p r i m e r a c r u z a e n t o n c e s 

su m e n t e r e p e n t i n a s o s p e c h a ' ) , q u e t r a s t o r n a por c o m p l e t o su es-

pír i tu. E s d i g n o de ser t e n i d o en c u e n t a , q u e p r e c i s a m e n t e los es-

fuerzos de I o c a s t a por t r a n q u i l i z a r á su esposo y b o r r a r de su áni-

m o el t e m o r q u e le h a b í a n c a u s a d o las p r e d i c c i o n e s de T i r e s i a s , 

son los q u e p o n e n de m a n i f i e s t o todos los c r í m e n e s por él come-

t idos ; que c u a n t o s a r g u m e n t o s e m p l e a p a r a e v i d e n c i a r la false-

d a d del ar te p r o f é t i c o , son r e a l m e n t e los q u e c o n f i r m a n su ef ica-

c ia . E n é s t e , c o m o en otros v a r i o s p a s a j e s del d r a m a , h á l l a n s e 

c l a r a s m u e s t r a s de la s u b l i m e ironía de S ó f o c l e s , que por m e d i o 

de fuertes c o n t r a s t e s entre la r e a l i d a d y el i d e a l , e x p r e s a el do-

lor q u e inspira la l i m i t a c i ó n de la h u m a n a e x i s t e n c i a . E s t a iro-
nía , c u y o s e f e c t o s p u e d e n f r e c u e n t e m e n t e a p r e c i a r s e en las t rage-

d i a s de S ó f o c l e s , e n c u e n t r a m á s propic io l u g a r e n el Edipo Rey, 
c u y o t e m a no es otro en el fondo q u e la f a t u i d a d h u m a n a , q u e se 

e m p e ñ a en n o v e r su p r o p i o d e s t i n o ; i d e a es é s t a , q u e e n c u e n t r a 

e c o a u n en las m i s m a s p a l a b r a s y h a s t a en los g i ros de la d i c c i ó n 2 ) . 

A n á l o g a p e r i p e c i a se o p e r a c u a n d o E d i p o se s iente t r a n q u i l i z a d o 

por I o c a s t a , y c u a n d o g r a c i a s á la n o t i c i a q u e r e c i b e de q u e sus 

p a d r e s h a b í a n m u e r t o en C o r i n t o , se cree por c o m p l e t o l ibre de t o d o 

pel igro; p e r o p r e c i s a m e n t e el m i s m o m e n s a j e r o que esto le n o t i f i c a , 

es el q u e de n u e v o le r o b a la t r a n q u i l i d a d , al a n u n c i a r l e q u e él mis-

m o h a b í a h a l l a d o á E d i p o en el m o n t e C i t e r o n . D e s d e e n t o n c e s , — 

m i e n t r a s que I o c a s t a a b a r c a de u n a sola o j e a d a t o d a la c a d e n a de 

c r í m e n e s p r e p a r a d o s por e s p a n t o s a f a t a l i d a d — E d i p o n o d e s c a n s a 

un p u n t o h a s t a a d q u i r i r la e v i d e n c i a de su p a r r i c i d i o y d e su in-

c e s t u o s a unión con su m a d r e ; y el c a s t i g o q u e á sí m i s m o se impo-

ne es t a n t o m á s t r e m e n d o , c u a n t o m a y o r h a b í a sido su c o n f i a n z a 

en la p r o p i a v o l u n t a d y más c lara e r a su i n o c e n c i a a n t e los d ioses 

y a n t e los h o m b r e s . «¡ O h m o r t a l e s , n a d a v a l e v u e s t r a inte l igen-

c ia !»: así c o m i e n z a el ú l t i m o s t a s i m o n del coro , el c u a l en e s t a 
1 • 

' ) . O 'óv ¡A' axo'jffavT1 aprime S ' /ET, yúvat, 
<Vjy_r,; 7iXávi)¡¿a xávaxívTjffis 9p£v¿ov. (Verso 726.) 

- ) V é a s e la notable d isertac ión d e C . T h i r l w a l l , Oit the irony of Sophocles e n 

el Philological Museum, t . 2, n.o 6, p. 483. ' V e r t i d a al a lemán por S c h n e i d e w i n , 

Pkilolog., vol . 6, p . 81 y ss . p. 254 y ss. [ V é a s e B e r n h a r d y , Griech. Litteratur-
gcschiclite, vol. 2, 2, p. 356.] 



t r a g e d i a , c o m o en t o d a s las de S ó f o c l e s , d e s e m p e ñ a á m a r a v i l l a 

la mis ión q u e según A r i s t ó t e l e s le e s t a b a e n c o m e n d a d a . E s t a mi-

sión , c o m o y a s a b e el lector , no e r a otra q u e la de e x p r e s a r u n a 

d u l c e s i m p a t í a q u e , a u n q u e n o d ir ig ida p o r u ñ a i n t e l i g e n c i a bas-

t a n t e p o d e r o s a p a r a d e s a t a r el n u d o de la a c c i ó n , surge de a l m a s 

q u e s a b e n m a n t e n e r las e m o c i o n e s v i o l e n t a s y los a p a s i o n a d o s 

i m p u l s o s dentro de un c ier to g r a d o de t r a n q u i l i d a d y de c a l m a ' ) . 

P o r esto , el c o r o de S ó f o c l e s c u a n d o con sus c a n t o s i n t e r v i e n e di-

r e c t a m e n t e en la a c c i ó n , m u é s t r a s e d é b i l , v a c i l a n t e , i n c i e r t o ; al 

p a s o que e n t o n a h i m n o s s u b l i m e s c u a n d o r e s u m e sus d i v e r s a s 

i m p r e s i o n e s e l e v á n d o s e á u n a c o n t e m p l a c i ó n g e n e r a l de las l e y e s 

q u e r e g u l a n la e x i s t e n c i a h u m a n a . T a l es el m a g n í f i c o s t a s i m o n 

que , d e s p u é s de las i m p í a s p a l a b r a s de I o c a s t a , r e c o m i e n d a el 

respeto á l o s d ioses y la fiel o b s e r v a n c i a de a q u e l l a s l e y e s que , 

n a c i d a s en el éter ce les te y no e n g e n d r a d a s por la c a d u c a natu-

r a l e z a h u m a n a , j a m á s el o l v i d o p o d r á s u m e r g i r en el sueño de l a 

m u e r t e a).~í 

E n e l Ajax, el p o e t a d a b r i l l a n t e m u e s t r a de su m a e s t r í a m a -

r a v i l l o s a , e n c a r n a n d o en un c a r á c t e r i n d i v i d u a l í s i m o y sólo seme-

j a n t e á él m i s m o , un t ipo h u m a n o u n i v e r s a l y e terno. E l A j a x de 

S ó f o c l e s e s , c o m o el de H o m e r o , el héroe v a l e r o s o y n o b l e dis-

p u e s t o s i e m p r e á d e s p l e g a r por el b ien de su p u e b l o su v a l o r in-

c o n t r a s t a b l e ; el h o m b r e s i e m p r e sereno y t r a n q u i l o fiado en sus 

p r o p i a s f u e r z a s ; p e r o q u e í n t i m a m e n t e p e n e t r a d o d e su v a r o n i l 

e s f u e r z o , o l v i d a que e x i s t e un p o d e r s u p r e m o del c u a l d e p e n d e el 

h o m b r e aun en a q u e l l o q u e éste c o n s i d e r a m á s i n d i v i d u a l y pe-

c u l i a r í s i m o , c u a l es el carácter. E n e s t o consiste el d e f e c t o capi-

t a l de A j a x que , a u n q u e y a d e s d e el c o m i e n z o del d r a m a se re f le ja 

en t o d a su m a n e r a de s e r , sólo resa l ta con toda su i n t e n s i d a d en 

l a s p r e d i c c i o n e s que C a l c h a s c o m u n i c a á T e u c r o , á quien recuer-

d a t a m b i é n c o m o p r u e b a c l a r a del i n d o m a b l e c a r á c t e r de A j a x , s u s 

») Problemas, 19, 48, p. 922, b, 26: yotp ó -/opóc x q f c u f f e áfopaxToe effvoe¿¿ 
ya? [¿ávov Ttapsx^at o?; z á p s a r u . V é a s e Horacio, Ars poética, versos 196 y ss . , 
d o n d e d i c e del coro: 

ille bonis faveatque et consilietur amice, 
et regat ¡ratos et amet pacare tumentes; 
ille dapes laudet mensae brevis, ille salubrem 
just i t iam legesque et apcrtis otia portis. 

") EtliP° Rey, verso863: Eí' ¡j.o- ^vsír, ®|p0vTi. 

t e m e r a r i a s p a l a b r a s : «Con el f a v o r de los dioses p u e d e n t r i u n f a r 

los d é b i l e s ; p e r o y o c o n f í o e n poder h a c e r lo que debo s in su ayu-

da» 1 ) . A h o r a b i e n : al c o n c e d e r los g r i e g o s á U l i s e s y n o á A j a x 

las a r m a s de A q u i l e s , sufre el héroe u n a h u m i l l a c i ó n insoporta-

ble p a r a c a r a c t e r e s del t e m p l e del s u y o , y este es el m o m e n t o 

que los d ioses e s c o g e n p a r a c a s t i g a r l o de su a r r o g a n c i a . Á la 

n o c h e s i g u i e n t e , c u a n d o A j a x m o v i d o por v i o l e n t a i ra se l e v a n t a 

p a r a v e n g a r su h u m i l l a c i ó n e n los A t r i d a s y en U l i s e s , A t h e n e 

le h a c e p e r d e r el j u i c i o e n t a l m a n e r a q u e , t o m a n d o por enemi-

g o s los b u e y e s y las o v e j a s , s a t i s f a c e en u n o s y o t r a s s u s e d de 

v e n g a n z a y su cólera feroz. • E n t a n d e p l o r a b l e es tado y o c u p a d o 

en a c c i ó n t a n i n d i g n a d e su v a l o r y p u j a n z a , n o s lo p r e s e n t a S ó -

focles a l c o m i e n z o del . d r a m a c o m o el « A j a x p o r t a d o r d e l azote» 

( A j a x m a s t i g o f o r o s ) . C u a n d o r e c o b r a el j u i c i o se a v e r g ü e n z a de 

sí m i s m o , con t a n t a m á s r a z ó n c u a n t o que su a r r o g a n c i a y or-

gul lo se h a l l a n p a r a s i e m p r e h u m i l l a d o s ; y á p r e s e n t a r al héroe 

a v e r g o n z a d o y a g o b i a d o b a j o el peso de la d e s h o n r a , o b e d e c e 

la m a g n í f i c a e s c e n a d e e n c i c l e m a 2 ) . A u n q u e su h u m i l l a c i ó n es 

g r a n d e y a u n q u e r e c o n o c e q u e los v e r d a d e r o s a u t o r e s d e e l l a 

son los m i s m o s d i o s e s , no se m u e s t r a arrepent ido y contr i to: 

su c a r á c t e r es d e m a s i a d o v i o l e n t o p a r a v iv i r r e s i g n a d o : A j a x se 

p r u e b a á sí m i s m o q u e en a d e l a n t e n o podrá v i v i r c o n h o n o r . 

E l p o e t a , al poner e n l a b i o s de C a l c h a s u n oráculo s e g ú n e l 

c u a l A t h e n e no p e r s i g u i r í a a l héroe m á s que un solo d ía y pa-

sado éste se h a b r í a s a l v a d o , e x p r e s a l a pos ib i l idad de q u e A j a x 

v i v a s i , m o d e s t o , r e c o n o c e la l imi tac ión de su p o d e r ; e s t o , s in 

e m b a r g o , n o l l e g a á r e a l i z a r s e : el héroe se m u e s t r a s i e m p r e or-

gul loso y a l t i v o , y no ofrece á los dioses otra e x p i a c i ó n q u e l a 

m u e r t e q u e se d a , v a l i é n d o s e de l a a s t u c i a 3) . C o n e s t o no c r e í a 

S ó f o c l e s h a b e r d e s a r r o l l a d o el a s u n t o de su t r a g e d i a s i n o en p a r -

1 ) Véase el discurso de Calchas, versos 758 y ss.: 

t i yctp rapiffffä xivóviyra triiy.ara 
iríwreiv ßapsiat; zpb; Ss&v 6'jcitpa?:a'.c, 
g<pa<r/' 0 liávTt;. 

2) Versos 346—595. V é a s e el cap. X X I I . [O. Müller trata expresamente esta 
cuestión en un trabajo sobre el Ajax de Sófoc les , edición de L o b e c k , Kleine 
Schriften, vol. i , p. 300 y ss . ] 

3) Véanse los equívocos en el discurso a).).' slu.'. z p ó ; -.1 ).oy-pá, etc., versos 
654 y ss. 



t e : a u n q u e e r a g r a n d e la s e v e r i d a d con que e l p o e t a c a s t i g a b a en 

A j a x lo que e s t i m a b a p u n i b l e , a p r e c i a b a con i g u a l e q u i d a d lo que 

e n s u c a r á c t e r h a b í a de l e v a n t a d o y n o b l e ; y l a s i d e a s a n t i g u a s , 

s e g ú n las c u a l e s l o s f u n e r a l e s e r a n p a r t e e s e n c i a l í s i m a del hu-

m a n o d e s t i n o , le p e r m i t e n c o n t i n u a r la a c c i ó n d e s p u é s del suici-

dio del héroe. T e u c r o , h e r m a n o de A j a x , en c a l i d a d de c a m p e ó n 

de h o n o r , c o m b a t e c o n los A t r i d a s q u e t r a t a b a n de i m p e d i r la 

c e l e b r a c i ó n de los f u n e r a l e s ; y U l i s e s , á quien A j a x h a b í a odia-

do m o r t a l m e n t e , s e c o l o c a a l l a d o de T e u c r o , p r o c l a m a n d o fran-

c a m e n t e las v i r t u d e s del g u e r r e r o m u e r t o ' ) . A s í , el i lustre gue-

rrero á quien los a t e n i e n s e s h o n r a b a n c o m o á uno de sus héroes 

n a c i o n a l e s *), a p a r e c e c o m o un e j e m p l o de la N é m e s i s d i v i n a , 

t a n t o más s o r p r e n d e n t e c u a n t o q u e su h e r o í s m o e s t a b a comple-

t a m e n t e l i m p i o d e t o d a m a n c h a . 

E n el Filoctetes, r e p r e s e n t a d o el a ñ o 3 de la 92.a O l i m p i a d a , 

409 a. Chr . , c u a n d o S ó f o c l e s c o n t a b a o c h e n t a y c i n c o años d e 

e d a d 3 ) , el p o e t a t u v o q u e r i v a l i z a r no sólo con E s q u i l o , s ino q u e 

t a m b i é n con E u r í p i d e s q u e h a b í a t r a t a d o de d a r n o v e d a d á la 

f á b u l a i n t r o d u c i e n d o en el la g r a n d e s c a m b i o s é i n v e n c i o n e s n u n c a 

o í d a s 4 ) . P e r o S ó f o c l e s no n e c e s i t a b a recurr i r á ta les art i f ic ios 

' ) E n esto e x c l u s i v a m e n t e cons is te la peripecia de l d r a m a , la c u a l i m p o n e á 
los a c o n t e c i m i e n t o s u n a d i r e c c i ó n o p u e s t a á la q u e a n t e s s e g u í a n (í) e!; n évetv-
T Í O V T & V 7rp<XTT0P.5vt0v ¡ASTAßOXR), Ar i s tó te les , Poética, c a p . 11 , p. 1.452, a, 22); la 
s u e r t e de A j a x , por el c o n t r a r i o , c o n t i n ú a el r u m b o q u e p r i m e r a m e n t e s e g u í a 
la a c c i ó n . ' P a r a una m á s d e t a l l a d a i d e a de lo q u e e r a l a p e r i p e c i a t rág ica , v é a s e 
l a Geschichte der Theorie der Kunst bei den Alten de E . M ü l l e r , p a r t e 2.a, p. I 4 4 , 
q u i e n n o está c o n f o r m e c o n el sent ido q u e se d a á a q u e l l a e x p r e s i ó n e n v a r i o s 
p a s a j e s d e esta obra . V é a s e t a m b i é n D ü n t z e r , Rettung der Aristotelischen Poetik, 
B r a u n s c h w e i g , 1840, p . 149. [ R e s p e c t o del v e r d a d e r o y propio s igni f i cado dé 
TOpwritwa y de su d i f e r e n c i a de la s i m p l e ¡ « w i ß a « ? , e s t o e s , el desarrol lo d e 
la a c c i ó n y el p a s o de u n a s i t u a c i ó n á o t r a , v é a s e J. V a h l e n , Beiträge zu Aristo-
teles Poetik, W i e n , 1865, 2, p . 6 y ss. y 68 y ss.] 

2 ) D e b e tenerse en c u e n t a q u e s i e m p r e se h a b l a de la r a m a d e Eurisace y 
n u n c a de la de Fileo, d e q u i e n , sin e m b a r g o , C i m o n y M i l c i a d e s pretendían 
d e s c e n d e r . C l a r a m e n t e se a d v i e r t e q u e S ó f o c l e s no q u e r í a a p a r e c e r como pane-
g i r i s t a d e fami l ias d i s t i n g u i d a s . 

3 ) [Según los datos d e l a Hipótesis.] 

*) E u r í p i d e s i m a g i n ó q u e los t r o y a n o s h a b í a n e n v i a d o t a m b i é n u n a e m b a -

j a d a á F i l o c t e t e s p a r a o f r e c e r l e la soberanía á c a m b i o d e su a y u d a , á fin de pro-

c u r a r s e (según o b s e r v a D i o n C r i s ó s t o m o . O r . , 52, p. 549) o p o r t u n i d a d p a r a enca-

j a r en el d r a m a e x t e n s o s d i s c u r s o s en p r o y en c o n t r a , á q u e tan a f i c i o n a d o era 

el p o e t a . U l i s e s se p r e s e n t a c o m o gr iego m a l t r a t a d o por los s u y o s a l p i e de l o s 

m u r o s d e T r o y a , p a r a i n d u c i r á F i l o c t e t e s á a y u d a r á sus c o m p a t r i o t a s a n t e s 

p a r a d a r á su o b r a o r i g i n a l i d a d é i n t e r é s , b a s t á n d o l e p a r a conse-

g u i r l o c o n c e n t r a r toda su a tenc ión y t o d o su e s t u d i o en l a p i n t u -

ra y c o h e r e n c i a de los c a r a c t e r e s . E l r e s u l t a d o n a t u r a l y , por de-

c i r l o así, n e c e s a r i o de las c u a l i d a d e s de éstos, es lo q u e c o n s t i t u y e 

el d r a m a . A h o r a b i e n , en el Filoctetes este desarro l lo p s i c o l ó g i c o , 

no o b s t a n t e ser s i e m p r e l ó g i c a c o n s e c u e n c i a de la hipótes is q u e 

c o n s t i t u y e la b a s e del mito , c o n d u c e á r e s u l t a d o s c o m p l e t a m e n t e 

d iversos de l o s que ofrece la l e y e n d a o r i g i n a l ')• ? a r a e ludir este 

c o n t r a s t e entre su o b r a y l a f á b u l a , S ó f o c l e s t u v o que recurr ir 

por v e z p r i m e r a á un m e d i o á m e n u d o e m p l e a d o por E u r í p i d e s , 

p e r o que a q u é l h a b í a c o n d e n a d o s i e m p r e : el deus ex machina, e s t o 

e s , la a p a r i c i ó n de u n a d i v i n i d a d q u e i n t e r v i n i e n d o en el j u e g o 

de las p a s i o n e s y en los p r o y e c t o s de los p e r s o n a j e s , c o r t a r a el 

n u d o que n o p o d í a d e s a t a r s e . 

P a r t i e n d o S ó f o c l e s de la hipótes is de que U l i s e s se h a b í a aso-

c i a d o al j o v e n N e o p t o l e m o , á fin de p o d e r l l evar á T r o y a á F i l o c -

te tes ó sus a r m a s , el p o e t a o frece d e s d e el pr inc ip io un notable 

contras te entre los dos h é r o e s a l iados. U l i s e s conf ía en l a ambi-

c i ó n de N e o p t o l e m o , d e s t i n a d o por el H a d o á a p o d e r a r s e de T r o -

y a si l o g r a a n t e s c o n q u i s t a r las a r m a s de F i l o c t e t e s . N e o p t o l e m o 

s e p r e s t a , por su p a r t e , á e n g a ñ a r á F i l o c t e t e s , fingiéndose ene-

m i g o de los g r i e g o s q u e c e r c a n la c i u d a d ; y c u a n d o está á p u n t o 

d e c o n d u c i r l o , según él d ice , á su p a t r i a , p e r o en r e a l i d a d a l cam-

p a m e n t o g r i e g o , la i n g e n u i d a d de F i l o c t e t e s y la re lac ión de sus 

into lerables t o r m e n t o s c o n m u e v e n de t a l s u e r t e a l h i jo de A q u i -

l e s 2 ) , q u e al e n t r e g a r l e F i l o c t e t e s su a r c o , le conf iesa f ranca-

m e n t e la v e r d a d , d e c l a r a n d o que v a á c o n d u c i r l e , no á su p a t r i a 

s ino á T r o y a . S i n e m b a r g o , c o m o s iguiera a ú n , c o n t r a su volun-

t a d , el p l a n t r a z a d o por U l i s e s , a p o d é r a s e de F i l o c t e t e s u n a de-

s e s p e r a c i ó n m u c h o m á s dolorosa q u e t o d o s sus sufr imientos físi-

q u e á sus enemigos . S i n e m b a r g o , el v e r d a d e r o desenlace de esta t r a g e d i a e s 

a ú n m u y oscuro . * V é a s e W e l c k e r , Die griechische Tragödie, B o n n , 1839, p á g i n a 

5 1 2 - 5 2 2 . 
' ) [Véase O . Mül ler , Kleine Schriften, vo l . 2, p. i 7 & y ss .] 

s ) V e r s o 965: 'E[J.O\ (JLEV o l x - o ; S S I V O ; É|MiáwnoxI -et; 

TOOO' ävopo; o'j vOv irpöxov, a),).ct x a e n a X a i . 

E l s i lencio de N e o p t o l e m o en la escena de O A . u> v.xv.ioz' ivSpwv, v. opa;, ver-

sos 974 al 1.074, áxoú(xo|xa( |iiv, es tan e l o c u e n t e c o m o podr ía serlo u n d i s c u r s o . 

{ E n E s q u i l o y en E u r í p i d e s a p a r e c e D i o m e d e s c o m o c a m a r a d a d e Ul ises .] 



cos. D e repente t r a b a N e o p t o l e m o v i o l e n t a p o l é m i c a con U l i s e s ; 
m u é s t r a s e c o m o h a s ido s i e m p r e : s i n c e r o , g e n e r o s o , n o b l e , leal;, 
y n i é g a s e r e s u e l t a m e n t e á a b u s a r de l a b u e n a fe y de l a con-
fianza de F i l o c t e t e s . A h o r a b ien: c o m o éste no p u e d e ni quiere 
v e n c e r su odio c o n t r a los a q u e o s , el h i jo de A q u i l e s r e n u n c i a á to-
d a s sus a m b i c i o s a s a s p i r a c i o n e s ; y a r e s u e l v e c o n d u c i r á su p a t r i a 
a l héroe e n f e r m o , c u a n d o a p a r e c e de repente . H e r a c l e s , el deus ex 
machina, y a n u n c i a n d o los decretos del D e s t i n o , m o d i f i c a por com-
p l e t o los s e n t i m i e n t o s y propósi tos de N e o p t o l e m o y de F i l o c t e -
tes. C o m o se v e , la t r a m a de esta t r a g e d i a , b a s a d a en el contras-
te de tres c a r a c t e r e s , no p u e d e ser m á s senci l la , y se c o m p o n e de 
solo dos a c t o s s e p a r a d o s por un s tas imon q u e p r e c e d e i n m e d i a -
t a m e n t e á la e s c e n a en q u e N e o p t o l e m o c a m b i a de m o d o d e pen-
sar. P e r o el desarro l lo y c o m b i n a c i ó n a c e r t a d a de estos caracte-
r e s , h a c e n del Filoctetes a c a s o la o b r a m e j o r y m á s a c a b a d a de 
S ó f o c l e s ' ) . L a a p a r i c i ó n de H e r a c l e s n o p r o d u c e m á s q u e u n a 
peripecia puramente externa; e s t o es , que sólo a f e c t a á la p a r t e m a -
terial de l a a c c i ó n ; l a verdadera peripecia está e n el h e c h o de reco-
brar N e o p t o l e m o su c a r á c t e r propio, su l e a l t a d y su n o b l e z a ; y 
e s t a ú l t i m a p e r i p e c i a , c o n s e c u e n c i a n e c e s a r i a del c a r á c t e r de l o s 
p e r s o n a j e s y del d e s e n v o l v i m i e n t o de la a c c i ó n , se o p e r a real-
m e n t e en el á n i m o de S ó f o c l e s a ) . 

E n todos e s t o s d r a m a s p r e d o m i n a n i d e a s éticas, f u n d a d a s , por 
s u p u e s t o , en pr inc ip ios religiosos, p u e s q u e los dioses s i e m p r e son 
los q u e d ir igen las a c c i o n e s h u m a n a s . E x i s t e a d e m á s , u n a t rage-
dia en que S ó f o c l e s e x p o n e sus i d e a s re l ig iosas con tal a m p l i t u d , 
q u e l a o b r a e n t e r a p o d r í a cons iderarse c o m o u n a expos ic ión del 
c u l t o y de las c r e e n c i a s d e l p u e b l o gr iego . 

E s t e d r a m a es Edipo en Colono, que s e g ú n todos los t e s t i m o n i o s 

ant iguos , fué p r o d u c t o de los ú l t imos d í a s de la v i d a del p o e t a . 

S ó f o c l e s v i v i ó o c h e n t a y n u e v e a ñ o s , p u e s q u e murió el 2 de l a 

93-a O l i m p i a d a , 406 a . C h r . «); p e r o no l levó él m i s m o á la e s c e n a 

) [De todas las tragedias que han llegado hasta nosotros, no sólo de Sófo-

cles, sino de todos los demás trágicos , Filoctetes es la única que carece en abso-

luto de papeles de mujer. E s t o es tanto m á s de extrañar cuanto que precisa-

Sófode's a P m t U r a ^ C a r a C t 6 r e s A ñ i n o s es en lo que más se distinguía 

° b , S e r v a C Í o n e s 1 u e e n contrario aduce Bernhardy , Griech. Lit-
teraturgeschic/ite, vol. 2, 2, p. 372.] 

3 ) S e g Ú D a U t ° r Í d a d e s a n t ¡ g u a s > Sófocles murió el año 3 de la 93.a Ol impiada, 

e l Edipo en Colono, s ino q u e lo presentó su nieto Sófocles el Joven, 
hi jo de A r i s t ó n , q u e u n a m u j e r de S i c i o n e l l a m a d a T e o r i s h a b í a 

d a d o á S ó f o c l e s . S ó f o c l e s h a b í a ten ido t a m b i é n en u n a c i u d a d a n a 

d e A t e n a s otro h i j o l l a m a d o I o f o n , único q u e p o d í a ser conside-

rado c o m o h i j o l eg í t imo y h e r e d e r o del p o e t a . Io fon y S ó f o c l e s 

s iguieron las h u e l l a s de su p a d r e y a b u e l o c o m p o n i e n d o t rage-

d i a s , q u e el p r i m e r o presentó en e s c e n a e n v i d a de su p a d r e y e l 

s e g u n d o d e s p u é s de m u e r t o su abuelo . C o m o la de E s q u i l o , t o d a 

l a f a m i l i a de S ó f o c l e s p a r e c e que se c o n s a g r ó á la m u s a t r á g i c a ' ) . 

P e r o el a n c i a n o m o s t r a b a , sin d u d a , m á s inc l inac ión a l descen-

diente de su a d o r a d a T e o r i s , y d í c e s e q u e h i z o toda c l a s e de es-

f u e r z o s p a r a a s e g u r a r a l nieto u n a p a r t e c o n s i d e r a b l e de su for-

t u n a ; en v i s t a de esto y t e m i e n d o Iofon v e r m u y m e r m a d a la he-

rencia que a g u a r d a b a , se arr iesgó á p r e s e n t a r á l a f ra tr ía ( e s p e c i e 

de c o n s e j o de f a m i l i a ) la propos ic ión i rrespetuosa de q u e se pri-

v a r a al a n c i a n o de l a a d m i n i s t r a c i ó n de su f o r t u n a , a l e g a n d o q u e 

no p o d í a y a a d m i n i s t r a r l a . S ó f o c l e s , p o r t o d a r e s p u e s t a á seme-

j a n t e i m p u t a c i ó n , l e y ó á los m i e m b r o s de la fratr ía el p a r o d o s del 

Edipo en Colono J), q u e e v i d e n t e m e n t e a c a b a b a de c o m p o n e r , p u e s 

que lo p r e s e n t a b a c o m o a r g u m e n t o p a r a d e m o s t r a r l a f a l s e d a d 

de la a c u s a c i ó n ; y h a c e g r a n honor á los j u e c e s el h e c h o de h a b e r 

esto e s , el año del arcontado de C a l i a s , en que se representó en las fiestas Le-
neas las Ranas de Aristófanes, comedia en que se presupone ya la muerte de Só-
focles y la de Eurípides. P e r o en la Vita Sophoclis se coloca la muerte de Sófo-
cles , s iguiendo en este punto á Istro y Neante , en la época de las fiestas deno-
minadas Coes; ahora b ien , como estas fiestas eran parte de las Anthester ias 
que se celebraban en el mes del mismo n o m b r e , después de las fiestas Leneas 
celebradas en el mes G a m e l i ó n , Sófocles debió morir el año anterior al del ar-
contado de Cal ias , esto es, el año 2 de la 93.a Ol impiada. Suponiendo que h a y a 
en esto alguna confusión, y sust i tuyendo las fiestas Coes con las pequeñas D i o -
nys iacas , no encontraríamos el t iempo necesario para meditar, componer y 
preparar para presentarla en escena, una comedia como las Ranas, aunque por 
hipótesis intercalásemos un mes entre el Poseideon y el Gamelión. [ V é a s e el 
trabajo de Mendelssohn en las Acta de R i t s c h l . ] 

1 ) [La noticia que tomada de Istro reproduce la Vita, en la cual después d e 
enumerar una serie de mejoras escénicas introducidas por Sófoc les , se dice de 
é l : Tase 8s Moúoat; ÍJÍauov £-/. TCOV 7tsTOXt6eu(iiva>v (T-ivayaysiv, no puede interpre-
tarse de otro modo que entendiendo que h a b l a de la fundación de u n a corpora-
ción de amigos del arte de las musas, c u y o fin era el cult ivo de la tragedia. 
V é a s e Sommerbrodt , Der Musenverein des Sophokles, en Hermes, l ib. 9, y H . S a u p -
pe, De Collcgio artifician scenicorum atticor., Góttingen, 1876.] 

2 ) E-JÍWJ , ¡Uve, -cSaSe -/tipa;, versos 668 y ss. V é a s e el c a p . X X I I . 



r e c h a z a d o de p l a n o , d e s p u é s de t a n e v i d e n t e t e s t i m o n i o de la cla-

r i d a d y firmeza d e l a s f a c u l t a d e s i n t e l e c t u a l e s del p o e t a , lo pro-

p u e s t o por I o f o n , a u n q u e l e g a l m e n t e t u v i e s e éste m o t i v o p a r a pe-

dir lo . Io fon debió r e c o n o c e r m á s t a r d e su error y S ó f o c l e s debió 

p e r d o n a r l e , p u e s q u e , s e g ú n los a n t i g u o s , á esto a l u d í a el p a s a j e 

del Edipo en Colono ' ) , d o n d e A n t í g o n a , p a r a d i s c u l p a r á P o l i n i c e , 

d i c e : «Otros m u c h o s h a n tenido t a m b i é n h i jos p e r v e r s o s , de ca-

rácter i rasc ib le y v i o l e n t o ; pero e x h o r t a d o s por los a m i g o s con 

s u a v e s y c o n c i l i a d o r a s p a l a b r a s , se h a n sometido.» 

A s í , p u e s , S ó f o c l e s c o m p u s o en los ú l t imos a ñ o s de su v i d a , 

e s t a t r a g e d i a á que los a n t i g u o s l l a m a b a n con r a z ó n s u a v e y de-

l i c ioso p o e m a s ) ; ¡ t a n m a r a v i l l o s a m e n t e se h a l l a n en el la e x p r e -

s a d o s los s e n t i m i e n t o s t iernos y d u l c e s , y t a n t o r e s a l t a n , a l l a d o 

de l a f o r t a l e c e d o r a e s p e r a n z a , el dolor y la m e l a n c o l í a q u e inspi-

ran l a s m i s e r i a s h u m a n a s ! T o d o lector sens ib le á t a l e s impresio-

nes e x p e r i m e n t a r á a l recorrer con la v i s t a es te d r a m a , i d é n t i c a 

v i v a e m o c i ó n q u e si se t r a t a s e de la suerte del m i s m o p o e t a ; y 

en é l , más q u e en n i n g ú n otro p o e m a , e s c u c h a r á los a c e n t o s que 

p a r t e n del c o r a z o n 3 ) . E l a n c i a n o S ó f o c l e s , t r a y e n d o á la m e m o -

r ia r e c u e r d o s de su j u v e n t u d , c u a n d o los m o n u m e n t o s y las le-

y e n d a s de su p a t r i a , la a l d e a de C o l o n o c e r c a n a á A t e n a s , ha-

b í a n p r o d u c i d o h o n d a impres ión en su a l m a , e x p r e s a con sen-

ci l lo y g r a c i o s o est i lo sus p a t r i ó t i c o s s e n t i m i e n t o s en todas y c a d a 

u n a de las p a r t e s d e l d r a m a , p e r o sobre t o d o en el a d m i r a b l e 

p a r o d o s en q u e el c o r o c e l e b r a l a s be l lezas n a t u r a l e s y l a anti-

g u a g lor ia de C o l o n o 4 ) . H a b í a en C o l o n o m u c h o s p a r a j e s consa-

g r a d o s por la fe p o p u l a r á los p o d e r e s i n f e r n a l e s , entre otros el 

b o s q u e de l a s E r i n n y a s , á l a s c u a l e s se d a b a el n o m b r e de dio-

s a s v e n e r a b l e s (2s ¡ j .vaQ; el l l a m a d o «umbral de bronce», q u e pa-

s a b a por ser u n a de l a s p u e r t a s q u e c o n d u c í a n á los inf iernos , y 

e l l u g a r q u e , s e g ú n l a t r a d i c i ó n , h a b i t a b a la s o m b r a de E d i p o , 

' ) aiv S'XOTÓV- £!<T\ yíxípoi; yova\ xstxai, versos 1.192 y ss. [Es muy dudosa la 
exactitud de estas narraciones, c u y o origen atr ibuye Schneidewin, en su intro-
ducción general á su edic ión de las obras de Sófoc les , á Sátiro el peripatético.] 

2) Mollisstmum eius carmen de Oedipode, C i c e r ó n , De ftnibus, 5, 1, 3. 

3) T a m b i é n - p a r a no hablar de ideas más e l e v a d a s - e n las lamentaciones 
del coro sobre las m.serias de la vejez, verso 1.211. Estas lamentaciones contras-
tan con las a labanzas de u n a muerte tranquila después de una reconciliación con 
los dioses. 

*) [Véase la nota 3 de la pág. 60.] 

g e n i o p r o p i c i o q u e p r o c u r a b a p a z y b i e n a n d a n z a á la c o m a r c a y 

la ru ina y la m u e r t e á los e n e m i g o s de A t e n a s , e s p e c i a l m e n t e á 

los t e b a n o s . L a idea d e que E d i p o , t a n p e r s e g u i d o d u r a n t e su 

v i d a por las E r i n n y a s , ha l ló á su m u e r t e r e p o s o en su m i s m o 

s a n t u a r i o , h a l l á b a s e d e s a r r o l l a d a en d i v e r s o s m i t o s r e l a t i v o s á 

c o m a r c a s d i ferentes y e n l a z á b a s e con d e t e r m i n a d a s c i r c u n s t a n -

c i a s loca les ' ) . Q u e u n a v í c t i m a de las d e i d a d e s v e n g a d o r a s , u n a 

v e z r e c o n c i l i a d a con é s t a s y á quien e l las m i s m a s h a b í a n d e v u e l t o 

la c a l m a , t u v i e s e p o d e r p a r a hacer la f e l i c i d a d de los morta les , 

e r a c o n s e c u e n c i a n e c e s a r i a de los f u n d a m e n t a l e s p r i n c i p i o s del 

c u l t o de los d ioses c t h ó n i c o s entre los g r i e g o s , los c u a l e s atri-

b u í a n á la T i e r r a y á l a N o c h e s e c r e t a y mister iosa a b u n d a n c i a 

d e f u e r z a s v i ta les . A p o y á n d o s e en e s t a s l e y e n d a s , h a s t a e n t o n c e s 

s in d u d a p o c o d i f u n d i d a s por la p o e s í a 3 ) , s u p u s o Sófoc les q u e 

a l c o m i e n z o de su d o l o r o s a carrera y antes de su e n c u e n t r o con 

L a y o , un o r á c u l o de A p o l o D é l p h i c o h a b í a a n u n c i a d o á E d i p o 

q u e h a l l a r í a el t é r m i n o de su triste y a z a r o s a v i d a allí d o n d e las 

E r i n n y a s le d i e r a n h o s p i t a l i d a d . E d i p o v a g a n d o e r r a n t e por los 

a l r e d e d o r e s de C o l o n o , s a b e de p r o n t o q u e se e n c u e n t r a e n el 

s a n t u a r i o de a q u e l l a s d i v i n i d a d e s , y r e c o n o c e q u e el oráculo v a á 

c u m p l i r s e ; los c o l o n i a t a s , e s p a n t a d o s a l pr inc ip io de la t e m e r i d a d 

d e l e x t r a n j e r o b a s t a n t e o s a d o p a r a p e n e t r a r en e l bosque consa-

g r a d o á las d e i d a d e s v e n e r a b l e s y t e r r i b l e s , y d e la m a l d i c i ó n 

u n i d a á su d e s t i n o , a c u d e n resuel tos á e x p u l s a r l o ; p e r o la no-

bleza y g e n e r o s i d a d de T e s e o , rey de la c o m a r c a , le a s e g u r a n refu-

g i o y p r o t e c c i ó n en el Á t i c a . E n t r e t a n t o , d i v ú l g a s e otro oráculo 

e n t r e los p a r t i d o s q u e se d i s p u t a n el g o b i e r n o de T e b a s , y s e g ú n 

i) [Heródoto, 4, 149. Escol ios al Edipo en Colono , verso 9 1 . ] 

) E l mismo Sófocles dice en el verso 62, hablando de los templos y monumen-

tos de Colono: , , , , _ , , 
TO'.CTOTÁ CROT TAOR' SCTIV, A> |EV O\J A O - P T ; 

T(¡ITÓ¡JIEV', a),).a T5) £uvou<yía TEASOV, 

esto es, que habían sido celebrados por las tradiciones locales y no por poetas 
ni oradores. C u á n lejos estaba Esqui lo de abrigar tales ideas , demuéstranlo va-
rios pasajes de los Siete contra Tebas, según los cuales E d i p o h a b í a muerto en T e -
bas antes de la guerra, y según la tradición antigua allí debía hallarse enterra-
do. Véanse los versos 976, 1.004. V e r d a d es que Eur íp ides en sus Fenicias, verso 
1.707, acepta la misma tradición q u e Sófocles; pero aquel la tragedia fué escrita 
hac ia la 93.a Ol impiada, cuando el Edipo en Colono, aunque aún no había s ido 
representado, podía ser conocido y a por los atenienses amantes de la bella lite-
ratura. 



el c u a l o b t e n d r á el t r iunfo el q u e p o s e a á E d i p o ó s u t u m b a . 

E s t o d a m a t e r i a á S ó f o c l e s p a r a u n a ser ie de e s c e n a s e n q u e 

C r e o n y P o l i n i c e , q u e t a n t o h a b í a n u l t r a j a d o á E d i p o , se esfuer-

z a n p o r c a p t a r s e su b e n e v o l e n c i a y su f a v o r ; p e r o a m b o s son 

e n é r g i c a m e n t e r e c h a z a d o s por E d i p o , á quien l a p r o t e c c i ó n de 

A t e n a s d e f i e n d e de t o d a a j e n a v i o l e n c i a . E l v e r d a d e r o o b j e t o de 

e s t a s e s c e n a s , q u e o c u p a n t o d o el m e d i o de la t r a g e d i a , es evi-

d e n t e m e n t e p r e s e n t a r á E d i p o a n c i a n o , c i e g o , m a l d i t o , desterra-

do y p o b r e , pero q u e f a v o r e c i d o por los dioses e l é v a s e á un g r a d o 

de m a j e s t a d y g r a n d e z a m u y superior al de sus e n e m i g o s , los cua-

l e s , a m p a r a d o s de su p o d e r , le h a b í a n u l t r a j a d o i n d i g n a m e n t e . 

H a s t a en l a c ó l e r a con q u e d e s p i d e y m a l d i c e á su i n f a m e h i j o 

P o l i n i c e , h u m i l l a d o a h o r a , h a y c i e r t a m a j e s t a d ; a u n q u e á n u e s t r o 

m o d o de v e r la C h a r i s g r i e g a a p a r e z c a a q u í d e m a s i a d o d u r a y 

a c e r b a . D e s p u é s d e e s t a g l o r i f i c a c i ó n t e r r e n a l , ó y e s e r e t u m b a r el 

t rueno de Z e u s q u e l l a m a á E d i p o á los inf iernos. L a s p r o f e c í a s 

del m i s m o E d i p o de un l a d o , y de otro el r e l a t o del m e n s a j e r o 

que se p r e s e n t a en e s c e n a , a n u n c i a n al e s p e c t a d o r c ó m o E d i p o 

e s p l é n d i d a m e n t e a t a v i a d o por la m u e r t e y l l a m a d o por t r u e n o s 

y v o c e s s u b t e r r á n e a s , d e s a p a r e c i ó m i s t e r i o s a m e n t e de l a super-

ficie de la t ierra. T e s e o p o n e t é r m i n o á las l a m e n t a c i o n e s de l a s 

h i j a s de E d i p o con e s t a s p a l a b r a s : « Q u e j a r s e d e lo q u e reve la el 

f a v o r de los p o d e r e s s u b t e r r á n e o s , es o f e n d e r á los dioses» ' ) . 

N o se o c u l t a r á s e g u r a m e n t e a l lector a t e n t o , q u e es te m i t o 

e n v u e l v e p e n s a m i e n t o s d e un v a l o r universa l y a p l i c a b l e s n o sólo 

á E d i p o , si q u e t a m b i é n a l des t ino del h o m b r e en g e n e r a l ; y 

sent irá el i rres ist ib le a t r a c t i v o de la d u l c e m e l a n c o l í a q u e a n i m a 

toda la p i e z a : d e esa s i lenc iosa asp irac ión á la m u e r t e q u e , l iber-

t á n d o n o s de los m a l e s t e r r e n o s , nos c o n d u c e á u n a e x i s t e n c i a m á s 

p u r a . A e s t a s i d e a s f u n d a m e n t a l e s h á l l a n s e s u b o r d i n a d a s o t r a s 

q u e , a u n p r e d o m i n a n d o e n este d r a m a m á s q u e en otro a l g u n o , 

son s i e m p r e de un o r d e n s e c u n d a r i o : t a l e s son las a lus iones á la 

s i t u a c i ó n pol í t i ca de A t e n a s r e s p e c t o de otros E s t a d o s 2). 

' ) V e r s o 1 . 7 5 1 : ria'jSTE ipr,vi»v, r.^'.oz;' sv 01; yap 
"/áp'S 'r[ '/.-ovia 5vv y ' auóxeitat, 
TTEVSSÍV ov - /P r ¡ vlfteoc; yáp. 

[Ofrece m u c h a s di f icultades determinar exactamente el texto de este pasa je . ] 
2 ) E s indudable que se hal lan diseminadas en muchos pasajes de la obra alu-

siones á la guerra del Peloponeso y á las devastaciones de que estaba siendo v íc-
tima el At ica , pero que hasta entonces no habían a lcanzado á la comarca de 

L a s t r a g e d i a s de S ó f o c l e s s o n , p u e s , v e r d a d e r o s c u a d r o s psi-

c o l ó g i c o s ' ) : p o é t i c a s e x p o s i c i o n e s de los secretos i m p u l s o s del al-

m a , y de las l e y e s á q u e por su p r o p i a n a t u r a l e z a están a q u é l l o s 

s u j e t o s . D e todos los p o e t a s de la a n t i g ü e d a d , S ó f o c l e s es el q u e 

más h a p e n e t r a d o en las p r o f u n d i d a d e s del c o r a z o n h u m a n o : p a r a 

él los a c t o s e x t e r n o s no son m á s q u e m e d i o s de m a n i f e s t a c i ó n y 

d e s e n v o l v i m i e n t o de las s i t u a c i o n e s m o r a l e s . P a r a d e s c r i b i r este 

m u n d o p s i c o l ó g i c o , S ó f o c l e s h a c r e a d o un n u e v o l e n g u a j e poét ico . 

Si la p o e s í a se d i s t i n g u e en g e n e r a l de l a p r o s a , en q u e l a p r i m e r a 

i m p r i m e m a y o r v i v e z a y c l a r i d a d á las ideas y m á s a n i m a c i ó n 

y e n e r g í a á l a s sensaciones, el est i lo de S ó f o c l e s n o p o d í a ser en 

m a n e r a a l g u n a t a n p o é t i c o c o m o el de E s q u i l o , no sólo p o r q u e 

no d e s c r i b e con l a m i s m a e n é r g i c a v i v e z a las i m p r e s i o n e s sensi-

b l e s , s ino a d e m á s p o r q u e su ar te e s t r i b a m á s bien en l a v a r i e -

d a d y d e l i c a d a g r a d a c i ó n de s e n t i m i e n t o s , q u e en p r o v o c a r emo-

c i o n e s fuertes . A s í p u e s , el est i lo de S ó f o c l e s se a s e m e j a m á s á la 

p r o s a q u e el de su p r e d e c e s o r E s q u i l o ; a u n q u e se d i s t i n g u e de 

e l l a m e n o s por la e l e c c i ó n de los v o c a b l o s , q u e por la m a n e r a de 

e m p l e a r l o s , por el m o d o c o m o los e n l a z a y por c ierto a t r e v i m i e n -

to y s u t i l e z a en serv irse de e x p r e s i o n e s v u l g a r e s 2 ) . G u s t a Sófo-

c les de d a r á sus p a l a b r a s un s i g n i f i c a d o que no es el u s u a l y 

Colono y de la Academia, rodeada de olivos sagrados. L o que en real idad pa-
rece extraño es el elogio que Teseo, verso 919, h a c e del carácter de los tebanos; 
pues T e b a s se contaba en aquel la época en el número de los enemigos de Atenas. 
E s t a c ircunstancia induce á suponer que fué Sófocles el Joven quien agregó este 
pasaje , después que T r a s i b u l o l ibertó á A t e n a s con el auxilio de los tebanos. 
S in embargo, el est i lo, la entonación y el carácter del d r a m a son demasiado 
uniformes para just i f icar semejante sospecha. Así , pues, fuerza es suponer que 
Sófocles sabía que el pueblo tebano estaba animado de inmejorables disposi-
ciones p a r a con el ateniense, al paso que los aristócratas, que á la sazón empu-
ñaban las riendas del Estado, se mostraban hostiles á Atenas. T e r m i n a d a la 
guerra, el part ido democrát ico de T e b a s demostró siempre s impatías por los 
atenienses y antipatía profunda por los espartanos. [Véase B ó c k h , De Sophoclis 
Oedipi Colonei tempore diss. altera., B e r o l i n i , 1826, p. 6, Kleine Schriften, vol. 4, 
p. 238 y ss.] 

' ) [A. Schol l , en su Grmdlührm Unterricht über die Tetralogie des attischen Thea-
ters, Le ipz ig , 1859, p . 146 y s s . , combate en parte con buenos argumentos esta 
a f i rmación. ] 

[Véase O. Müller, Kleine Schriften, vol. 1, p. 287. L a observación de L o n -
g i n o , § 3 3 : ó os HtvSapo; x a i ó So?o-/).r(; óts u.kv oiov irávra sutoXIyou-ji t5¡ 9opa, 
GpívvuvTai 8 ' aXóyto; t.o'úáv.-.; x a i «WTTOU<KV Ítj-/zg--j.-.-j. carece de fundamento, ó 
por lo menos no responde á nuestro modo de ser.] 



c o r r i e n t e , e m p l e á n d o l a s m á s b i e n en su sent ido p r o p i o y g e n u i n o 

q u e en su a c e p c i ó n t r a d i c i o n a l : p o r esto, sus f r a s e s há l lanse s iem-

p r e c a r a c t e r i z a d a s p o r c i e r t a o s c u r i d a d y e x t r a o r d i n a r i o a l c a n -

ce ' ) , q u e á m e n u d o d e g e n e r a n en u n a espec ie de j u e g o de p a l a -

b r a s y de s i g n i f i c a d o s . H a y q u e tener en c u e n t a que en la é p o c a 

en q u e S ó f o c l e s e s c r i b i ó , e l g e n i o del p u e b l o g r i e g o a t r a v e s a b a 

un p e r í o d o d e p r o g r e s o q u e c o m e n z ó e n t r e g á n d o s e á m e d i t a r en 

su p r o p i a n a t u r a l e z a , en su a c t i v i d a d inter ior y en los m e d i o s de 

m a n i f e s t a r l a : esto e s , la p a l a b r a y el d i s c u r s o ; y q u e en esta la-

b o r , la ref lexión a v e n t a j a b a y d o m i n a b a m á s c a d a día á l a intui-

c i ó n . E r a p u e s n a t u r a l q u e en es te p e r í o d o la a tenc ión se fijara 

m u y e s p e c i a l m e n t e en la m a n e r a d e e x p r e s a r las i d e a s de un mo-

do p e r f e c t o . P o r otra p a r t e , en a q u e l l a é p o c a los a t e n i e n s e s mos-

t r a b a n predi lecc ión m a r c a d a p o r el e m p l e o de e x p r e s i o n e s in-

t r i n c a d a s y dif íc i les 2 ) ; d e t a l s u e r t e , q u e el o r a d o r q u e les ex-

p o n í a l i sa y l l a n a m e n t e sus i d e a s les a g r a d a b a m u c h o m e n o s q u e 

el q u e , de jándoles a l g o q u e a d i v i n a r , les p r o c u r a b a ocas ión de 

e j e r c i t a r su d i s c e r n i m i e n t o y s a g a c i d a d . P o r esto S ó f o c l e s j u e ^ a 

a v e c e s con el sent ido de l a s p a l a b r a s , á fin de q u e el audi tor io 

p o n i e n d o á c o n t r i b u c i ó n t o d a s sus f a c u l t a d e s i n t e l e c t u a l e s para' 

d e s c u b r i r el s i g n i f i c a d o v e r d a d e r o de u n a f r a s e , p u e d a , u n a v e z 

q u e lo h a c o n s e g u i d o , c o m p r e n d e r l o con m a y o r e s prec is ión y cla-

r i d a d . E n las c o m b i n a c i o n e s s i n t á x i c a s , S ó f o c l e s se m u e s t r a siem-

p r e m u y ingenioso; y h a s t a c i e r t o p u n t o r e f i n a d o , al t r a t a r de de-

t e r m i n a r con precis ión e x a g e r a d a t o d a s las r e l a c i o n e s de subor-

d i n a c i ó n y d e p e n d e n c i a de l a s i d e a s . E s t i l o de tal í n d o l e no e s 

f á c i l m e n t e c o n c i l i a b l e con l a f a c i l i d a d , la c l a r i d a d y la fluidez 

c u a l i d a d e s q u e , p o r otra p a r t e , n o e r a n c a r a c t e r í s t i c a s de la re-

t ó r i c a d e a q u e l t i e m p o . S ó f o c l e s o b s e r v a y a p r e c i a con rec to jui-

c i o y fina h a b i l i d a d t o d a s l a s c i r c u n s t a n c i a s a c c i d e n t a l e s , p e r o 

la c o m e n t e de su est i lo es d e m a s i a d o r á p i d a ; en este p u n t o estri-

b a p r i n c i p a l m e n t e l a d i f e r e n c i a e n t r e sus primeras y sus últimas 

) A l c a n c e q u e no conocen ni los mismos personajes que h a b l a n , de suerte 
q u e , sin saberlo, expresan la verdadera esencia y relaciones de las rosas . E s t a 
es una de las cual idades esenciales de la ironía trágica de Sófocles, de que ha-
b l a m o s en el texto. 4 

' ) C leon dice en Tucídides , 3, 38, q u e l o s atenienses se i lusionan fácilmente 
con la novedad en el est i lo; que desdeñan lo vulgar ; que admiran lo extraordi-
nario ; y que aun sin hablar quieren r iva l izar con el orador, pues que le siguen 
Tapidamente con el pensamiento y á veces le aventajan 

t r a g e d i a s , p u e s que en v a r i o s p a s a j e s del Ajax, del Filoctetes y del 

Edipo en Colono, e n c o n t r a m o s la m i s m a v e h e m e n t e o r a t o r i a de E u -

r íp ides *). E n las p a r t e s l í r i c a s de los d r a m a s d e S ó f o c l e s , l a 

c l a r a e x p o s i c i ó n de las i d e a s v a a c o m p a ñ a d a de g r a c i a y d u l z u r a 

e x t r a o r d i n a r i a s ; a l g u n o s c a n t o s c o r a l e s son o b r a s m a e s t r a s de 

poes ía l í r i c a , c a p a c e s de c o m p e t i r con los de S a f o en la b e l l e z a 

de las d e s c r i p c i o n e s y en l a g r a c i a de los p e n s a m i e n t o s . S ó f o c l e s , 

finalmente, c u l t i v ó t a m b i é n con m a r a v i l l o s o g u s t o el m e t r o gli-

c o n e o , q u e t a n a d m i r a b l e m e n t e se a d a p t a á la e x p r e s i ó n de dul-

c e s sent imientos . 

1 ) C o m o los discursos de Menelao, Agamemnon y T e u c r o en la segunda par-

te del Ajax, y la apologia de E d i p o en el Edipo en Colono, verso 960. 



C A P Í T U L O X X V 

E u r í p i d e s . 

L a s t r a g e d i a s de Sófocles son u n a de las más h e r m o s a s flores 

del g e n i o át ico, el c u a l sólo p o d í a p r o d u c i r l a en m o m e n t o s q u e li-

m i t a r a n y s e p a r a s e n dos e d a d e s p r o f u n d a m e n t e d i ferentes por sus 

s e n t i m i e n t o s y por sus i d e a s ' ) . S ó f o c l e s pose ía á la p e r f e c c i ó n l a 

l ibre c u l t u r a a t e n i e n s e , f u n d a d a en la i m p a r c i a l y s e r e n a o b s e r v a -

ción de las c o s a s h u m a n a s , y o s t e n t a b a su cr i ter io la i n d e p e n d e n -

c ia y la e n e r g í a n e c e s a r i a s p a r a j u z g a r r e c t a m e n t e a q u e l l a s mis-

m a s c o s a s . C o n ta les c o n d i c i o n e s , S ó f o c l e s v e en t o d a s p a r t e s a l g o 

i n m u t a b l e á q u e no p u e d e t o c a r s e , q u e t iene sus ra íces e n lo m á s 

h o n d o de la c o n c i e n c i a , y q u e u n a v o z inter ior nos a c o n s e j a n o 

c o n f u n d a m o s e n el torbe l l ino de la re f lex ión y del rac ioc in io . S ó -

foc les es el m á s rel igioso, y a l m i s m o t i e m p o , de todos los g r i e g o s , 

el de c o m p r e n s i ó n y t a l e n t o m á s c l a r o s ; él es q u i e n , a l t r a t a r l o s 

a s u n t o s p o s i t i v o s de l a rel igión p o p u l a r de la G r e c i a a n t i g u a , h a 

h a l l a d o el j u s t o m e d i o e n t r e el a p e g o superst ic ioso á l a s f o r m a s 

p u r a m e n t e e x t e r n a s y la oposic ión s i s t e m á t i c a á las c r e e n c i a s tras-

m i t i d a s por la t r a d i c i ó n ; y é l , t a m b i é n , quien s u p o s i e m p r e lla-

m a r la a t e n c i ó n h a c i a a q u e l l a p a r t e de la re l ig ión q u e p o d í a des-

p e r t a r s e n t i m i e n t o s de v e r d a d e r a p i e d a d a u n en los e s p í r i t u s m á s 

r e f l e x i v o s y c u l t o s de su é p o c a 5 ) . 

1 ) Véase el cap. X X . 
2) E s verdaderamente notable el respeto que tr ibuta siempre á las profecías; 

y es que Sófocles no ve en ellas augurios absolutamente incomprensibles de 
males fortuitos, sino el conocimiento profundo de los grandes y justos desig-
nios del Destino, inspirados por la divinidad. E n Ajax, Filoctetes, las Iraquinia-
nas, la A nñgona y los dos Edipos, entre misteriosas y sibilinas frases, laten en las 
profecías grandes y profundas ideas . Eur íp ides no muestra el menor apego á 
los adivinos y su ciencia. [Véase especialmente Ifigenia en Aulis, 956 y ss., en 
Tauria, 570 y ss., Helena, 763.] 
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L a s d i s p o s i c i o n e s de Eurípides, h a b i d a c o n s i d e r a c i ó n del t iem-

p o e n que floreció, fueron c o m p l e t a m e n t e d iversas . A u n q u e e r a 

sólo c a t o r c e a ñ o s m á s j o v e n q u e S ó f o c l e s , y m u r i ó a l g u n o s m e s e s 

a n t e s que é l , d i ñ a s e q u e p e r t e n e c i ó á u n a g e n e r a c i ó n per fecta-

m e n t e d i s t i n t a , e n m e d i o de la c u a l l a s t e n d e n c i a s a u n r e u n i d a s 

y a r m ó n i c a s en S ó f o c l e s y r e g u l a d a s por el m á s noble c o n c e p t o 

d e lo bel lo , p a r e c í a n h a b e r s e t o r n a d o i r r e c o n c i l i a b l e s e n e m i g a s . 

C o m p a r a d o con S ó f o c l e s , c u y o sereno espír i tu a b a r c a b a sin es-

f u e r z o las m a n i f e s t a c i o n e s t o d a s de la v i d a , E u r í p i d e s , de c a r á c t e r 

n a t u r a l m e n t e s e r i o y por e x t r e m o p r o p e n s o á la m e d i t a c i ó n en las 

c o s a s d i v i n a s y h u m a n a s , p a r e c í a e x t r a v a g a n t e y sopor í fero ')• 

C o n s a g r a d o a l e s t u d i o de la filosofía de su t i e m p o , p r o f u n d i z ó en 

l a s i d e a s r e l a t i v a s á l a N a t u r a l e z a y a l U n i v e r s o m a n t e n i d a s por 

A n a x á g o r a s ; y e n p u n t o a l orden m o r a l , h a b í a s e d e j a d o s e d u c i r por 

c ier tos r a z o n a m i e n t o s de los sof is tas , a u n q u e en c o n j u n t o conce-

d i ó p r e f e r e n c i a á l a filosofía de S ó c r a t e s , e n e m i g a i r r e c o n c i l i a b l e y 

v ic tor iosa de l a s o f í s t i c a . I g n o r a m o s lo q u e p u d o dec id ir á un genio 

d e esta índole á c o n s a g r a r s e á la poesía t r á g i c a , en c u y o terre-

n o dió la p r i m e r a m u e s t r a de s u p e r e g r i n o t a l e n t o á l a e d a d de 

26 a ñ o s , el m i s m o p r e c i s a m e n t e en q u e m u r i ó E s q u i l o , a ñ o 1 de 

la 81. a O l i m p i a d a , 455 a . C h r . s ) . S e a de el lo lo q u e q u i e r a , es lo 

c i e r t o que la p o e s í a t r á g i c a fué en a d e l a n t e c o n s t a n t e o c u p a c i ó n 

d e t o d a su v i d a , y q u e no e m p l e ó o t r o m e d i o q u e éste p a r a ofre-

cer a l p ú b l i c o e l f r u t o de sus m e d i t a c i o n e s 3) . A h o r a b i e n : la idea 

q u e E u r í p i d e s t e n í a f o r m a d a de los a s u n t o s por la m u s a t r á g i c a 

' ) GTfJ?vó; y acTÓys/.oic le l lama Ale jandro el Etol io en los versos citados 
por Á u l o G e l i o , Noct. att., 15, 20, 8. [Véase además Aristófanes, Ranas, versos 79 
y siguientes.] 

2) Según la Vita Enripiáis publ icada por E lmsley , con arreglo á un códice de 
la A m b r o s i a n a , y q u e con algunas alteraciones se hal la también en códices de 
P a r í s y V i e n a . S e g ú n Eratóstenes , q u e asegura que E u r í p i d e s comenzó su ca-
r r e r a trágica á los ve int isé is años y que murió á los setenta y cinco, debió na-
c e r el año 3 de la 74.a O l i m p i a d a , 482/gi a. C h r . , si bien el Marmor Parium co-
loca su nacimiento e n el año 4 de la 73.a Ol impiada. L o que indudablemente 
es pura fábula, es q u e nac iera el día mismo que se l ibraba la batal la de Sala-
mina. ¡Véase la d i s e r t a c i ó n de Mendelssohn en las Actas de R i t s c h l , c i tada en 
la pr imera nota del c a p . X X I V . ] 

3 ) [Es p r o b l e m a a ú n no resuelto si la repetida mención de discursos de E u r í -
p ides en la Retórica de Aristóte les , 2, 6 , y 3, 15 , se refiere al poeta. D e igual 
suerte no está en m o d o alguno comprobada la autenticidad de los fragmentos 
l ír icos que de él se c i tan . V é a s e B e r g k , Poeta lyrici, p. 590 y 591.] 

e s c o g i d o s , a s u n t o s de i m p o s i b l e s u s t i t u c i ó n ; el c o n c e p t o que h a b í a 

f o r m a d o de las t r a d i c i o n e s l e g e n d a r i a s , era m u y d i v e r s o del de 

E s q u i l o q u e v e í a en e l las s u b l i m e s d e s i g n i o s de la d i v i n i d a d , y 

d is t into t a m b i é n del d e S ó f o c l e s , el cual d e s c u b r í a en las m i s m a s 

las m á s p r o f u n d a s so luc iones del p r o b l e m a de la e x i s t e n c i a h u m a -

na. E u r í p i d e s se h a l l a b a c o l o c a d o en u n a s i tuación e m b a r a z o s a y 

f a l s a , p u e s q u e en los o b j e t o s de su poes ía e n c o n t r a b a a t r a c t i v o s 

p o d e r o s o s , y a l m i s m o t i e m p o m o t i v o s de a n t i p a t í a y repuls ión. 

E l g r a n t r á g i c o no s a b í a c ó m o a r m o n i z a r los h e c h o s r e l a t a d o s 

por las l e y e n d a s con sus c o n v i c c i o n e s filosóficas a c e r c a de la 

n a t u r a l e z a de la d i v i n i d a d y de sus r e l a c i o n e s con el g é n e r o 

h u m a n o , ni p o d í a t a m p o c o o c u l t a r este conf l ic to ' ) . D e a q u í la 

e x t r a ñ a n e c e s i d a d en que se h a l l a b a de c o m b a t i r sus p r o p i o s 

a s u n t o s , t a r e a q u e r e a l i z a b a de dos m a n e r a s : y a r e c h a z a b a c o m o 

f a l s a s las n a r r a c i o n e s m i t o l ó g i c a s c o n t r a r i a s á sus i d e a s m á s 

p u r a s a c e r c a de l a d i v i n i d a d ; y a a d m i t i e n d o c o m o v e r d a d e r a s 

las l e y e n d a s , p r e s e n t a b a c o m o v u l g a r e s y m e z q u i n o s los h e c h o s 

y los c a r a c t e r e s c o n s i d e r a d o s por aqué l las c o m o g r a n d e s y g e n e -

rosos. A s í , los t e m a s f a v o r i t o s de E u r í p i d e s son el r a p t o de 

H e l e n a y l a v e n g a n z a de O r e s t e s . H e l e n a , á quien no o b s t a n t e 

t o d a s sus d e b i l i d a d e s s u p o a d o r n a r H o m e r o de t a n t a d i g n i d a d 

c o m o g r a c i a , es s i e m p r e p a r a E u r í p i d e s u n a c o r t e s a n a v u l g a r , y 

M e n e l a o un n e c i o q u e por m u j e r t a n i n d i g n a p o n e e n pe l igro las 

v i d a s de t a n t o s v a l i e n t e s . L a v e n g a n z a de O r e s t e s , p r e s e n t a d a 

por E s q u i l o c o m o a c t o i n e v i t a b l e a u n q u e h o r r e n d o , a r r a n c a las 

m á s s e v e r a s c e n s u r a s á E u r í p i d e s , p a r a quien no es ni m á s ni 

m e n o s q u e un c r i m e n que O r e s t e s c o m e t i e r a i n s t i g a d o por el 

o r á c u l o d e D e l f o s . 

S i no a d m i t i é r a m o s q u e E u r í p i d e s , c o m o filósofo de c l a r a in-

t e l i g e n c i a , se c o m p l a c í a en d e m o s t r a r á los a t e n i e n s e s lo a b s u r d o 

d e m u c h a s t r a d i c i o n e s á las c u a l e s se c o n c e d í a c i e g a fe y h a s t a se 

l a s m i r a b a casi c o m o s a g r a d a s , sería m u y de e x t r a ñ a r q u e mos-

t r a r a c o n s t a n t e a p e g o á los a s u n t o s mito lóg icos y q u e no hubie-

se i n t e n t a d o sust i tuir los con t e m a s de su p r o p i a i n v e n c i ó n , c o m o 

lo h izo su c o n t e m p o r á n e o A g a t o n en el d r a m a i n t i t u l a d o l a Flor 
("Av&o?), s e g ú n a f i r m a A r i s t ó t e l e s ' ) . E s de t o d a s suertes e v i d e n -

' ) [Véase O . Müller, Prolegomena zu einer wissensch. Mythologie, p. 380 y ss.; y 
R . Förster, Der Raub und die Rückkehr der Persephone, Stuttgart , 1874, p. 52.1 

2) [Poética, cap. 9. Respecto del t ítulo véase el cap. X X V I de la presente obra.] 



te q u e en l a s o b r a s de E u r í p i d e s , las t radic iones m i t o l ó g i c a s no 

e r a n m á s q u e el f o n d o sobre el c u a l el g r a n p o e t a , con extraor-

d i n a r i a l iber tad y r a y a n d o á v e c e s en los l ímites de lo arbitra-

rio, d i b u j a b a sus h e r m o s o s c u a d r o s m o r a l e s . E u r í p i d e s se serv ía 

de los m i t o s p a r a p r o d u c i r s i t u a c i o n e s en que p o d e r p r e s e n t a r los 

h o m b r e s de su t i e m p o con t o d a la e x a l t a c i ó n m o r a l y los apasio-

n a d o s a fec tos q u e los c a r a c t e r i z a b a n . C o n r a z ó n , p u e s , Sófocles , 

s e g ú n A r i s t ó t e l e s a f i r m a , d is t inguía los c a r a c t e r e s d r a m á t i c o s 

de sus o b r a s de los p r e s e n t a d o s por E u r í p i d e s , d i c i e n d o q u e él 

p r e s e n t a b a á los h o m b r e s t a l y c o m o d e b í a n s e r , m i e n t r a s q u e 

E u r í p i d e s los r e p r e s e n t a b a t a l y como eran ' ) . E n e f e c t o , al p a s o 

q u e los p e r s o n a j e s de S ó f o c l e s t ienen s i e m p r e a lgo de n o b l e y de 

g r a n d e , y a u n las m á s m e z q u i n a s acc iones há l lanse en c ier to m o d o 

j u s t i f i c a d a s y h a s t a e n n o b l e c i d a s por las i d e a s ó s e n t i m i e n t o s que 

las m o t i v a n E u r í p i d e s , d e s p o j a n d o á los s u y o s d e la g r a n d e z a 

i d e a l a n e j a s i e m p r e á s u c u a l i d a d de héroes y de h e r o i n a s , los 

p r e s e n t a a d o r n a d o s de t o d a s las d e b i l i d a d e s y m e n g u a d a s pasio-

nes de sus c o n t e m p o r á n e o s 3 ) , c u a l i d a d e s q u e f o r m a n á menu-

do p e r e g r i n o c o n t r a s t e con l a g r a v e e n t o n a c i ó n y con la p o m p a 

e x t e r i o r q u e c o n s i g o l l e v a e l c o t u r n o trágico . L o s p e r s o n a j e s de 

E u r í p i d e s o s t e n t a n t o d o s la f a c u n d i a y la d e s t r e z a en el uso de la 

p a l a b r a 4) q u e d i s t i n g u í a n á los a tenienses de a q u e l l a é p o c a , y la 

a p a s i o n a d a v e h e m e n c i a que , e n f r e n a d a a l pr inc ip io por la cos-

t u m b r e , iba p o c o á p o c o desarro l lándose con l iber tad y desen-

f a d o : t o d o s m u e s t r a n af ic ión á la p o l é m i c a , a p r o v e c h a n cuan-

' ) Aristóteles, Poética, cap. 25, p. 1.460, b , 32: o'ov xat üotpov./.r,; %<] a<kbs 
[IEV OIOYC 8sí TTOISTV, EupíictS^v OS 0*01 E!CT!. 

2 ) C o m o los Atr idas en Ajax, Creon en Antlgona, Ul ises en Filoctetes; Sófocles 
no presenta personajes verdaderamente perversos. Están muy cerca de serlo al-
gunos personajes de Eurípides , por ejemplo Polimestor en Hccula, Menelao en 
Orestes, los príncipes aqueos en las Troyanas. H a b l a n d o en general, no h a y per-
sonaje de la tragedia antigua que hasta cierto punto no camine por buena senda 
á su modo de ver. L o que es absolutamente malo y despreciable no tiene cabida 
en la antigua tragedia como la hal la en la moderna. [Véase E d . M ü l l e r , Ge-
schichte dev Theorie dev Kunst, vol. 1, p. 17 y ss. y nota 3 de la p. 223.] 

3 ) A s í Eurípides hizo personajes mezquinos, de héroes como Belerofon é 
Ixion. (*Séneca, F.pist., 115, Eurip. fragm., edic. de W a g n e r , p . 219, fragm. 439 
de Nauck.) Obedeciendo al mismo capr icho hace de los siete jefes que ase-
dian á T e b a s , caracteres m u y interesantes, pero que en nada aventajan á los 
demás. 

*) <jTtotj.v).ía ossvórr,;. V é a s e el cap. X X . 

t a s o c a s i o n e s h a l l a n p r o p i c i a s p a r a e x p o n e r sus i d e a s a c e r c a de 

las c o s a s d i v i n a s y h u m a n a s , y d i s c u t e n h a s t a los m á s insig-

n i f i c a n t e s p o r m e n o r e s d e la v i d a con g r a n m i n u c i o s i d a d ' ) . A s í , 

M e d e a d iserta l a r g a m e n t e a c e r c a de la m í s e r a c o n d i c i ó n d e l a 

m u j e r , q u e p a r a c o m p r a r s e un a m o , n e c e s i t a l l evar en d o t e m u -

c h o dinero 2 ) ; y H e r m i o n a s o s t i e n e , en Adrómaca, la tes is de q u e 

un h o m b r e p r u d e n t e no d e b e consent i r q u e su e s p o s a sea visi-

t a d a por m u j e r e s e x t r a ñ a s , p o r q u e sus m a l a s p a l a b r a s p o d r í a n 

torcer sus b u e n a s i n c l i n a c i o n e s 3). E u r í p i d e s debió c o n s a g r a r 

l a r g a s h o r a s al e s t u d i o del c a r á c t e r f e m e n i n o , p u e s c a s i t o d a s 

sus t r a g e d i a s están p l a g a d a s de p i n t u r a s a n i m a d a s y de o b s e r v a -

c i o n e s i n g e n i o s a s c o n c e r n i e n t e s á la v i d a y á las c o s t u m b r e s de 

l a mujer . L o s a c t o s a p a s i o n a d o s , las a u d a c e s e m p r e s a s , los p l a n e s 

h á b i l m e n t e c o n c e b i d o s s o n , por lo g e n e r a l , o b r a s de la m u j e r , y 

en su e j e c u c i ó n los h o m b r e s sólo d e s e m p e ñ a n un p a p e l b a s t a n t e 

s e c u n d a r i o . F á c i l es i m a g i n a r c u á n t o e x t r a ñ a r í a es te s i s t e m a de 

a r r a n c a r á l a m u j e r de la v i d a r e t i r a d a y e s e n c i a l m e n t e d o m é s t i c a 

á que se h a l l a b a sujeta en A t e n a s ; p e r o ser ía m a n i f i e s t a in just i -

c ia t o m a r m o t i v o d e e s t o p a r a c o n s i d e r a r á E u r í p i d e s , c u a l con 

f r e c u e n c i a lo h a c e A r i s t ó f a n e s , c o m o e n e m i g o i r r e c o n c i l i a b l e d e 

las m u j e r e s ; p u e s q u e en su m a n e r a de t r a t a r los asuntos , há l lan-

se p e r f e c t a m e n t e e q u i l i b r a d o s el f a v o r y l o s h o n o r e s q u e d i s p e n s a 

a l bel lo s e x o , y las m a l a s a r t e s q u e le a t r i b u y e . E u r í p i d e s pre-

s e n t a t a m b i é n e n e s c e n a á los niños con m á s f r e c u e n c i a q u e sus 

p r e d e c e s o r e s , p r o b a b l e m e n t e con el m i s m o propós i to q u e los l le-

v a b a n a n t e los t r i b u n a l e s íos q u e , c i t a d o s por éstos c o m o auto-

res de de l i tos g r a v e s , t r a t a b a n de m o v e r á c o m p a s i ó n á l o s j u e -

ces con el e s p e c t á c u l o de su i n o c e n c i a y de su a b a n d o n o ; y los 

p r e s e n t a en e s c e n a s a n t e las c u a l e s no p u e d e p e r m a n e c e r insens i -

ble n ingún e s p e c t a d o r q u e s ienta la t i r en su c o r a z o n el c a r i ñ o de 

p a d r e *). R a r a s v e c e s , s in e m b a r g o , les ob l iga á h a b l a r ó can-

' ) o'txsía irpáy¡J.xTa o?; -/p,óu.sÍ3' o?; ?'jvec¡xev, dice Aristófanes, Ranas, 959. (Véa-
se E . Müller, op. cit., parte i .a, p. 257. 

2 ) Eurípides , Medea, 235. 
2 ) Andromaca, 944. 
*) C o m o cuando Peleo l leva al pequeño Moloso para que desate las l igadu-

r a s - d e su madre aherrojada, Andromaca, 724; en las Troyanas, Andromaca , presa 
del dolor m á s v i v o abraza, 735 y s s . , al joven Astianax, á quien l levan muerto 
sobre un escudo, 1118; el niño Orestes acaricia á Agamemnon para moverle á 
dar oídos á los ruegos de Ifigenia. 



t a r , tarea c u y a r e a l i z a c i ó n h a b r í a o f r e c i d o no p o c a s d i f i c u l t a d e s '). 

N o d e j a t a m p o c o E u r í p i d e s de t r a t a r en sus d r a m a s a s u n t o s 

p o l í t i c o s , p a r a p r o p o r c i o n a r s e o c a s i ó n de emit i r su ju ic io f a v o r a -

b l e ó a d v e r s o a l e s t a d o d e l a c o s a p ú b l i c a ; c o n d e n a el p r e d o m i n i o 

de las m a s a s , s o b r e t o d o e l de los m a r i n o s , c l a s e m u y n u m e r o s a 

en A t e n a s s ) ; y a t a c a c o n v i o l e n c i a á los d e m a g o g o s , que con su 

d e s e n f r e n a d a t e m e r i d a d l l e v a n al p u e b l o á su p r o p i a ru ina 3 ) . N o 

se m u e s t r a t a m p o c o p r o p i c i o á los a r i s t ó c r a t a s de la é p o c a , c u y o 

o r g u l l o , f u n d a d o e n l a s r i q u e z a s ó e n l a a l t e z a de la p r o s a p i a , 

p r e s e n t a b a á m e n u d o c o m o t r e m e n d o d e s a t i n o 4 ); p a s a n d o l u e g o á 

m a n i f e s t a r f r a n c a m e n t e sus o p i n i o n e s en es te p u n t o , d e c l a r a que 

sólo en l a c l a s e m e d i a h a d e b u s c a r s e la s a l v a c i ó n de los E s t a d o s 

y l a c o n s e r v a c i ó n d e l o r d e n p ú b l i c o ! ) ; y m u e s t r a s i n g u l a r predi lec-

c ión por los a g r i c u l t o r e s q u e , c u l t i v a n d o los c a m p o s con sus pro-

p i a s m a n o s , s o n , á su j u i c i o , l o s v e r d a d e r o s p a t r i o t a s y soste-

nes del E s t a d o 8). P o r o t r a p a r t e , d a d a la e x t r a o r d i n a r i a af ic ión de 

E u r í p i d e s á b u s c a r en t o d a re lac ión i d e a s g e n é r i c a s y a b s t r a c t a s , 

fác i l es s a c a r de sus o b r a s y reunir g r a n n ú m e r o de m á x i m a s y de 

r a z o n a m i e n t o s a p l i c a b l e s á l a s d i v e r s a s s i t u a c i o n e s de la v i d a 

' ) D e estas escenas h a l l a m o s en Alceste y en Andromaca ( p u e s se o y e gritar 
al otro lado del proscenio á los hi jos de M e d e a ) . U n coreuta c a n t a b a detrás 
d e l a escena la parte q u e r e p r e s e n t a b a el n i ñ o , l l a m a d a irapa<7xr,vcov ó napa-
- / ' j r W a - x , pa labras q u e c o m p r e n d e n todo c u a n t o el c o r o h a c e que n o sea 
parte de su misión p r i n c i p a l . * P o l l u x , 4 , n o , expl ica esto de diverso modo: 
«ò-ó-s [AÈV àv-t TSTCtpTO'j únoxp'.TO'j BÉ01 t ivà Tñv -/opeVTtov eÍTUEív sv w8r¡, 7:apat7-
wqvtov v.a),sí-ai -b -irpàyux' si Ss rírapTo; úuoxpttt,Í •ZI TOxpaipSsylaiTO, -0O-0 r.a-
pcr/opr,yrl¡j.a (un servic io e x t r a o r d i n a r i o del corego) exámetro». C . Fr . H e r m a n n , De 
distribuí, pers., etc. , p. 38—44, 64—66. V é a s e también S o m m e r b r o d t , op. cit., pá-
ginas X X I I — L V , el cual d e t e r m i n a m á s c laramente el sentido de Ttapairx^viov de 
este modo: quidquid in alterutroscena latere recitatur, canitur, agitur. [Scanica , pági-
n a s 135 y ss.] 

"-) S e habla de la vavrixi) ivapyj.n en Hécuba, 6x1, y en Ifigenia en Aulis, 919. 
3 ) E l demagogo de Argos , a r g i v o y no argivo, n o m b r a d o en Orestes, 895, pare-

ce representar á Cleofon, q u e g o z a b a de g r a n d e inf luencia en las postr imerías 
d e l a g u e r r a del P e l o p o n e s o y q u e p a s a b a por tracio, esto es, c iudadano ile-
gí t imo d e Atenas. 

*) C o m o en el notable p a s a j e d e las Suplicantes, 241 : 
Tpsì ; y à p TCO).!T5>V ¡jispcSsc, e t c . 

5 ) Tpiùv 8s ao;pcò'/ ri 'v usai.) GwiCst uó),tv, 247 . 
c ) L o s aiJTo-jpyo:', véase Electra, 386; Orestes, 9 1 1 . — P o r el contrario, muestra 

siempre profunda ant ipat ía á los heraldos, á quienes a taca cuantas veces encuen-
tra para ello ocasión p r o p i c i a . 

h u m a n a ; y p r e c i s a m e n t e e s t a c i r c u n s t a n c i a , q u e fac i l i tó por ex-

t r e m o la f o r m a c i ó n de anto log ías y florilegios, m o t i v ó la a d m i r a -

c ión y el a m o r q u e a l p o e t a profesaron l o s escr i tores de los últi-

m o s s ig los de la a n t i g ü e d a d , m á s a p t o s p a r a a p r e c i a r á l o s a u t o r e s 

en los d e t a l l e s q u e en el c o n j u n t o de sus o b r a s , en los p a s a j e s 

b e l l o s é i n g e n i o s o s q u e en la c o m p o s i c i ó n t o t a l de sus p o e m a s . 

E n e l d iá logo , E u r í p i d e s se t o m a m u c h a s l i b e r t a d e s y se p e r m i t e 

a m p l i a r l o de u n a m a n e r a e x a g e r a d a , c e n s u r a n d o así, i n d i r e c t a -

m e n t e y b a j o el p u n t o d e v i s t a poét ico , á sus p r e d e c e s o r e s y espe-

c i a l m e n t e á E s q u i l o . E n la Electra y en las Fenicias, se e n c u e n t r a n 

e x t e n s o s p a s a j e s q u e en A t e n a s d e b í a n i n t e r p r e t a r t o d o s : el u n o 

c o m o c e n s u r a de la e s c e n a del r e c o n o c i m i e n t o en las Coéforas, y 

el otro, c o m o c e n s u r a t a m b i é n de la d e s c r i p c i ó n de los h é r o e s si-

t i a d o r e s de T e b a s , a n t e s d e la t e r m i n a c i ó n de la g u e r r a : en sen-

tir de E u r í p i d e s , a m b a s e s c e n a s e r a n p o c o n a t u r a l e s ' ) . A u n q u e 

c o n t e m p o r á n e o y é m u l o d e S ó f o c l e s , E u r í p i d e s j a m á s lo c e n s u r a 

d e a q u e l l a s u e r t e , é inc luso e n las Ranas de A r i s t ó f a n e s , sólo se 

m u e s t r a e n e m i g o de E s q u i l o , c u y o est i lo , g r o s e r o é . inculto á su 

ju ic io , r i d i c u l i z a y d e s p r e c i a . E s q u i l o e r a el f a v o r i t o de los here-

deros d e a q u e l l a g e n e r a c i ó n d e v a l i e n t e s a t e n i e n s e s q u e c o m b a -

tió en M a r a t ó n , m i e n t r a s q u e E u r í p i d e s fué c o m o el represen-

t a n t e y el héroe de la j u v e n t u d m o d e r n a , e d u c a d a en las i d e a s 

sof íst icas y v e r s a d a en retór icos art i f ic ios . S ó f o c l e s se h a b í a le-

v a n t a d o por e n c i m a de este e terno c o n t r a s t e y oposic ión perpe-

t u a de los p a r t i d o s , h a l l a n d o e l m o d o de reconc i l iar y de reunir 

en su p e r s o n a la s e v e r a m o r a l a n t i g u a y los m á s a m p l i o s cono-

c i m i e n t o s del s ig lo . D e todo esto se h a l l a b a n p e r f e c t a m e n t e pe-

n e t r a d o s los a t e n i e n s e s , entre los cua les E u r í p i d e s , d u r a n t e su 

v i d a , no h i z o t a n t o s prosé l i tos c o m o p o d r í a s u p o n e r s e ; así lo de-

m u e s t r a b i e n á las c l a r a s el h e c h o de q u e , a u n q u e escr ib ió no-

v e n t a y dos d r a m a s a ) , no o b t u v o t a n t o s p r e m i o s t r á g i c o s c o m o 

S ó f o c l e s 3 ) . 

' ) Eur íp ides , Electra, 523. Fenicias, 764. E u r í p i d e s encuentra oportuna e s t a 
descripción después de la batal la . V é a n s e los versos 1.120 y ss. 

1 ) C i tábanse c o m o conservadas 75 tragedias, de las cuales sólo tres se consi-
deraban apócrifas. [ L a s noticias más verosímiles se hal lan en Dindorf , Poeta sct-
nici, p. 20.] 

3 ) E u r í p i d e s ganó el pr imer premio el año 3 de la 84.a Ol impiada , 441 a. C h r . 
[Por consiguiente, catorce años después de haber presentado en escena su pr i -
mera o b r a . V é a s e el texto.] 



A estas o b s e r v a c i o n e s sobre el d e s e n v o l v i m i e n t o de l a s i d e a s 

de E u r í p i d e s en sus t r a g e d i a s , a g r e g a r e m o s otras s o b r e la f o r m a 

d e las m i s m a s , q u e c o m o es fáci l d e m o s t r a r , g u a r d ó s i e m p r e per-

fecta armonía con la m a n e r a en que se h a l l a b a n t r a t a d o s los 

asuntos. E n este t e r r e n o d e b e n considerarse casi c o m o exc lus iva-

m e n t e s u y o s dos e l e m e n t o s i m p o r t a n t í s i m o s : el p r ó l o g o y el lla-

m a d o deus ex machina ' ) . E l prólogo, en el c u a l un p e r s o n a j e , d ios ó 

héroe , refiere en un m o n ó l o g o quién es, d ó n d e se d e s a r r o l l a l a ac-

c ión, lo q u e h a a c o n t e c i d o h a s t a el m o m e n t o en q u e el d r a m a co-

m i e n z a , y , c u a n d o el p e r s o n a j e es un d i o s , que h a de s u c e d e r s ) , 

p a r e c e r á n e c e s a r i a m e n t e á t o d o cr í t ico i m p a r c i a l un r e t r o c e s o 

de u n a f o r m a más p e r f e c t a h a c i a u n a m á s i m p e r f e c t a . S i n d u d a es 

m u c h o más c ó m o d o e x p o n e r el e s t a d o de las c o s a s en u n a n a r r a c i ó n 

independiente y a i s l a d a por completo , que en discursos y d iá logos 

m o t i v a d o s en la m i s m a a c c i ó n d r a m á t i c a ; pero p r e c i s a m e n t e por-

que e s t o s re latos no se d e r i v a n del m i s m o d r a m a , s ino q u e son ni 

m á s ni m e n o s que un r e c u r s o y u n a e s t r a t a g e m a del p o e t a , h a c e n 

no p o c o d a ñ o á l a f o r m a d e la t r a g e d i a . Q u e el m i s m o E u r í p i d e s lo 

e n t e n d í a t a m b i é n a s í , d e m u é s t r a l o u n a de las o b r a s m á s a n t i g u a s 

q u e de é l ' se c o n s e r v a n , l a Medea, donde el p o e t a se e s f u e r z a por 

d i s c u l p a r , y a q u e n o por j u s t i f i c a r , un p r ó l o g o de a q u e l l i n a j e : la 

n o d r i z a de M e d e a , d e s p u é s de referir l a suerte de su s e ñ o r a y su 

dolor , d ice q u e su p r o p i a p e n a la i m p u l s a i rres is t ib lemente á con-

tar a l c ie lo y á la t ierra la d e s v e n t u r a de M e d e a 3) . S i n e m b a r g o , 

d a d a s sus i n c l i n a c i o n e s y t e n d e n c i a s , d i f í c i lmente p o d í a Eur íp i -

d e s d ispensarse de c o m e n z a r sus o b r a s con ta les p r ó l o g o s ; p u e s 

4) [Véase la p. 171. P o r l o demás, Ar is tóte les , Poética, c . 15, señala c o m o 
Xú<j¡c I-/. |¿7)^avv¡s la h u i d a d e M e d e a en un carro t i rado por dragones. C o m o m e -
d i o sencil lo m e n c i o n a n esta solución, P la tón, Cratilo, p . 425, d, A n t i f a n e s en 
Ateneo, 6, p . 222, a, y C icerón, De natura deorum, 1, 20.] 

a ) P o r e jemplo, en Ion, Hipólito, las Bacantes y h a s t a en Hécuba, donde apa-
rece la s o m b r a de P o l i d o r o d o t a d a del don de p r o f e c í a ; pero no en Alceste, c u y o 
pró logo es de m u y d i v e r s a f o r m a y está menos a c a b a d o . E n las Troyanas el pró-
logo c o m p r e n d i d o en el d iá logo de P o s e i d o n y de A t h e n e repasa los l ímites de la 
a c c i ó n dramática . [El adversar io dec larado de E u r í p i d e s , Aristófanes , se h a bur-
lado de este prólogo en las Ranas, verso 946: 

a),).' O'jítwv •KpMTiG'Ct piv [J.01 70 yévo; EIT:1 av E'JÍJU; 

TOG Spá(j.ct70c. 

y m á s espec ia lmente e n los versos 1.198 y ss.¡ 
3 ) E u r í p i d e s , Medea, 56 y ss. 

q u e , c o m o a n t e t o d o g u s t a b a de p r e s e n t a r en e s c e n a p e r s o n a j e s 

d o m i n a d o s por las m á s e n c o n t r a d a s p a s i o n e s , v e í a s e f o r z a d o á 

d a r á conocer al e s p e c t a d o r las c i r c u n s t a n c i a s que los h a b í a n con-

d u c i d o á a q u e l p u n t o , p a r a p o d e r p i n t a r en t o d o su a u g e d e s d e el 

c o m i e n z o del d r a m a , l a e x a l t a c i ó n p r o d u c i d a por la pas ión en 

el á n i m o del p e r s o n a j e ' ) ; a d e m á s , b u s c a n d o ocasión p a r a desar-

rol lar un v a r i a d o j u e g o de p a s i o n e s y de a fec tos del á n i m o , c o l o -

c a sus p e r s o n a j e s en s i t u a c i o n e s t a n c o m p l i c a d a s , q u e sería di-

fícil h a c e r l a s in te l ig ib les p a r a el e s p e c t a d o r , sin un m i n u c i o s o 

relato de !o a c o n t e c i d o ; s o b r e t o d o c u a n d o con s ingular arbi trar ie-

dad E u r í p i d e s se p e r m i t e r e e m p l a z a r en el mito con u n a i n t r i g a 

n u e v a , la q u e los a t e n i e n s e s c o n o c í a n por la p o e s í a y p o r la tra-

dic ión ' ) . 

P o r lo q u e a l deus ex machina t o c a , p u e d e decirse q u e d e s e m -

p e ñ a en la c o n c l u s i ó n de las o b r a s de E u r í p i d e s cas i el m i s m o 

p a p e l que el p r ó l o g o en el c o m i e n z o ; y es un s í n t o m a q u e de-

m u e s t r a c ó m o se h a b í a p e r d i d o el p r i n c i p i o del d e s a r r o l l o n a t u r a l 

y lóg ico de la acc ión d r a m á t i c a , y c ó m o , por ende, n o se e n c o n t r a -

b a ésta en c o n d i c i o n e s p a r a e n g e n d r a r por sí so la un c o m i e n z o , 

un m e d i o y un fin n a t u r a l m e n t e r e l a c i o n a d o s entre sí y que for-

m a r a n un t o d o perfecto . U n a v e z q u e el p o e t a h a b í a d a d o á cono-

cer a l e s p e c t a d o r en el p r ó l o g o las c i r c u n s t a n c i a s q u e d e s p e r t a -

ran la a p a s i o n a d a e m o c i ó n del p r o t a g o n i s t a , y el c o n t r a s t e pro-

d u c i d o por o p u e s t a s t e n d e n c i a s , h a c í a s u r g i r t o d a u n a ser ie de 

c o m p l i c a c i o n e s q u e a v i v a b a n y h a c í a n c a d a v e z m á s i n t r i n c a d o s 

la l u c h a y el j u e g o de las p a s i o n e s ; en t a l m a n e r a , q u e á m e n u -

do E u r í p i d e s no l o g r a b a h a l l a r en estos a p a s i o n a d o s a c t o s de sus 

p e r s o n a j e s , m o t i v o s q u e j u s t i f i c a r a n d e t e r m i n a d o s fines c o m o el 

t r iunfo def in i t ivo de un p a r t i d o ó la reconc i l iac ión de intereses 

opuestos . E n t o n c e s a p a r e c í a en los aires, por m e d i o de c ier to me-

c a n i s m o , u n a d i v i n i d a d q u e a n u n c i a b a la v o l u n t a d d e l D e s t i n o , 

r e s t a b l e c i e n d o al p r o p i o t i e m p o la p a z y el imper io de la just ic ia . 

E u r í p i d e s , s in e m b a r g o , l legó solo p o c o á p o c o y por sus p a s o s 

c o n t a d o s , a l e m p l e o por e x t r e m o a r b i t r a r i o de este l i n a j e de des-

e n l a c e s ; sus p r i m e r a s o b r a s t e r m i n a n sin la i n t e r v e n c i ó n del deus 
ex machina; m á s t a r d e c o n d u c e la a c c i ó n d r a m á t i c a á su t é r m i n o 

por o b r a e x c l u s i v a de l o s p e r s o n a j e s q u e en el la i n t e r v i e n e n , y 

1 ) C o m o en Medea, Hipólito y otros. 
2 ) S e h a l l a r á n e j e m p l o s de lo que a f i r m a m o s , e n Orestes, Helena y Electra. 



ú n i c a m e n t e a p e l a á la p r e s e n t a c i ó n d e u n d i o s , c u a n d o neces i -

t a d i s i p a r d u d a s y t r a n q u i l i z a r c o m p l e t a m e n t e los á n i m o s . S ó l o 

c u a n d o y a t e r m i n a b a s u c a r r e r a p o é t i c a , se p e r m i t i ó E u r í p i d e s 

d e s c a r g a r t o d o el p e s o d e l a s d i f i c u l t a d e s e n e l deus ex machina, e l 

c u a l se e n c a r g a b a , n o y a d e d e s a t a r , s i n o d e c o r t a r e l n u d o d e l a s 

p a s i o n e s h u m a n a s , i m p o s i b l e d e d e s h a c e r p o r n i n g ú n o t r o m e -

d i o ' )• C o m p r e n d i e n d o e l p o e t a q u e t a l e x p e d i e n t e n o p o d í a e n 

m o d o a l g u n o , s a t i s f a c e r e l á n i m o d e l e s p e c t a d o r , t r a t ó d e supl i r 

e s t e d e f e c t o p o r m e d i o s d e p u r o ar t i f i c io , y á e s t e fin p r e s e n t a b a 

l a d i v i n i d a d r o d e a d a d e u n a a u r e o l a d e l u z y e n t o d a l a p l e n i t u d 

d e su m a j e s t a d y p o d e r í o , d e s p e r t a n d o d e e s t a s u e r t e e n e l pú-

b l i c o s e n t i m i e n t o s d e a d m i r a c i ó n y á v e c e s d e terror . Á m e n u d o 

t a m b i é n , a g r e g a b a o t r a s a p a r i c i o n e s m a r a v i l l o s a s y s o r p r e n d e n -

t e s , q u e o b t e n í a s e g u r a m e n t e c o n e l a u x i l i o d e c i e r t o s a r t i f i c i o s 

ó p t i c o s J ) . 

L a s l i c e n c i a s q u e E u r í p i d e s se p e r m i t i ó e n l a t r a g e d i a , a l te-

r a r o n t a m b i é n e s e n c i a l m e n t e e l p a p e l d e l c o r o . L a v e r d a d e r a 

m i s i ó n d e és te n o e r a o t r a q n e a c o n s e j a r , c o n c i l i a r , c a l m a r á los 

a d v e r s a r i o s q u e , m o v i d o s p o r d i v e r s a s i d e a s y c o n s i d e r a n d o l a s 

c o s a s b a j o d i s t i n t o s a s p e c t o s , c r e í a n t e n e r r a z ó n e n la c o n t i e n d a ; 

a s í c o m o los stasima n o o b e d e c e n á o t r o fin q u e al d e m a n t e n e r u n 

p e r f e c t o e q u i l i b r i o e n l a s t u r b u l e n c i a s d e la a c c i ó n , r e c o r d a n d o 

e l e v a d o s p r i n c i p i o s á los c u a l e s l a s p a r t e s c o n t e n d i e n t e s d e b e n 

s o m e t e r s e . E l c o r o n o c u m p l e e s t a m i s i ó n , s i n o e n m u y c o n t a d a s 

o b r a s d e E u r í p i d e s 3 ) ; p u e s a f i c i o n a d o el p o e t a á c o n v e r t i r l o e n 

c o n f i d e n t e y c ó m p l i c e d e l p r o t a g o n i s t a , r a r a v e z e s a p t o p a r a 

d e s e m p e ñ a r p a p e l t a n e l e v a d o y d i g n o : c o n o c e d o r d e los c r i m i -

n a l e s p r o y e c t o s q u e a b r i g a e l p e r s o n a j e d o m i n a d o p o r p a s i o n e s 

1 ) L o mismo puede decirse del Orestes. T a m b i é n se halla el deus ex machina en 
Hipólito, Ion, Ifigenia en Tauria , las Suplicantes, Andrómaca, Helena, Electro y las 
Bacantes. 

5 ) E n Helena, en el momento en que los Dioscuros hablan á la fugitiva Helena, 
verso 1.662, como en Ifigenia en Tauria, verso 1.446, se ve claramente la nave con 
los fugitivos en el mar. E n Orestes aparece Helena en los aires, verso 1.631. Indu-
dablemente eran éstas imágenes preparadas é i luminadas por un procedimiento 
especial para que produjesen el apetecido efecto. A este fin empleábase eviden-
temente el í|[Hxúx).iov, del cual d ice P o l l u x , 4, 1 3 1 , que servía para representar 
objetos distantes, por ejemplo héroes nadando en el mar ó elevados al Olimpo. 

3 ) Sobre todo en la Medea, d o n d e los stasima, compuestos total ó parcialmen-
te en el animado ritmo de la armonía dórica, están destinados y a á justif icar la 
cólera de Medea y su odio á Jason, y a á mitigar su sed de venganza. 

v i o l e n t a s , j u r a n o r e v e l a r l o s ; d e s u e r t e , q u e a u n a n i m a d o p o r la 

m á s l o a b l e v o l u n t a d , n o p u e d e e v i t a r m á s t a r d e f u n e s t a s c o n s e -

c u e n c i a s 4). C o m o u n c o r o c o l o c a d o e n e s t a s i t u a c i ó n , r a r a v e z 

p u e d e c o n t a r c o n la a u t o r i d a d n e c e s a r i a p a r a q u e s u s c o n s e j o s 

r e f r e n e n l a s p a s i o n e s d e s a p o d e r a d a s d e los a c t o r e s , E u r í p i d e s 

r e e m p l a z a los c a n t o s c o r a l e s d e l a s p a u s a s con n a r r a c i o n e s líri-

c a s d e a c o n t e c i m i e n t o s p a s a d o s , q u e o f r e z c a n a l g u n a a n a l o g í a ó 

c o n e x i ó n c o n l a a c c i ó n d r a m á t i c a . ¡ C u á n t o s c a n t o s c o r a l e s d e 

E u r í p i d e s n o son s i n o d e s c r i p c i o n e s d e los e j é r c i t o s g r i e g o s m a r -

c h a n d o c o n t r a T r o y a , ó d e la t e r r i b l e d e s t r u c c i ó n d e e s t a c i u d a d ! 

E n l a s Fenicias, c u y o a s u n t o es la l u c h a d e los h e r m a n o s e n e m i g o s 

en T e b a s , los c a n t o s c o r a l e s r e l a t a n l a s t e r r i b l e s y h o r r e n d a s 

h i s t o r i a s d e la f a m i l i a d e C a d m o s . T a l e s s t a s i m a p o d r í a n ser 

c o l o c a d o s e n t r e a q u e l l o s c a n t o s c o r a l e s d e q u e h a b l a A r i s t ó t e l e s , 

á los c u a l e s d e n o m i n á b a s e embolima p o r q u e se l es e n c a j a b a ar-

b i t r a r i a m e n t e e n t r e los a c t o s del d r a m a , á g u i s a d e i n t e r m e d i o s 

l í r i c o - m u s i c a l e s 5 ) ; s o b r e p o c o m á s ó m e n o s , c o m o h o y se a m e -

n i z a n los e n t r e a c t o s con c u a l q u i e r t r o z o d e m ú s i c a i n s t r u m e n t a l . 

D í c e s e q u e f u é A g a t o n , a m i g o y c o n t e m p o r á n e o d e E u r í p i d e s , 

q u i e n i n t r o d u j o e s t o s e m b o l i m a 3 ) . 

S i n e m b a r g o , n o se p e r d i ó por e s t o e n la t r a g e d i a d e E u r í p i d e s 

e l e l e m e n t o l í r i co , s i n o q u e p o c o á p o c o f u é p a s a n d o d e l c o r o á l o s 

a c t o r e s . L o s c a n t o s d e los a c t o r e s c o n s t i t u y e n u n a p a r t e consi-

d e r a b l e d e l a s t r a g e d i a s d e E u r í p i d e s , e s p e c i a l m e n t e l a s m o n o d i a s 

e n q u e e l p r o t a g o n i s t a , d a n d o r i e n d a s u e l t a á los a r r a n q u e s d e 

la p a s i ó n , m a n i f i e s t a los i m p u l s o s y los t o r m e n t o s d e l a l m a *). 

E s t a s m o n o d i a s f o r m a n l a p a r t e m á s b r i l l a n t e d e l a s o b r a s d e 

E u r í p i d e s , y C e f i s o f o n , p r o t a g o n i s t a e n t o d o s s u s d r a m a s y s u 

1 ) C o m o en Hipólito, verso 714. 
2) [Poética, c. iS: Iva; TOV "/OGÓV OS :va Ssí 'jiío),a¡3sív T & V yTtoxpiTtov xai ixop:ov 

stvai -oO 5aou, y.a\ trjvaywvíÍECTÜÍai ar, ütmttp EúptitiSv) a),V wirrcEp 2o:pox),et' zo'.q 
8E >0'.T;0TÍ ra aSóiisva [O-J] ¡J.a),).ov TOO ¡J.-JÍJO'J r¡ aX).r,; xpayioBía; ssttv' oto £!A¡ióV.¡J.A 
aSoucrtv, 7tp(ÓT0-J ap̂ avTO? 'Ayáíj'wvo; TOO TOIOUTO-J xai-roi. rí Siasspet r¡ 
ííoeiv r¡ si pr¡<j iv z\ a).),o y s:; a).).o ápiM-rroi \ SZEICTÓS cov o).ov;] 

3) U n importante crít ico latino, el trágico y l iterato Accio, dice en un fragmen-
to en Nonio, p. 178 de la edic. de Mercer: Eurípides, qui choros temerius in fabulis. 
Otros críticos han supuesto que un canto coral de la Helena de Eurípides , ver-
so 1.301, estaba tomado de otra tragedia; y en efecto, muchos pormenores de él, 
tendrían más satisfactoria explicación si en su origen hubiera pertenecido al 
Protesilao. 

*) Véase el c a p . X X I I . 



a m i g o í n t i m o , d e s p l e g a b a e n e l l a s t o d a s u m a e s t r í a l ) . P e r o n o 

h a y q u e b u s c a r e n e s t a s c o m p o s i c i o n e s la a l t e z a d e m i r a s d e u n 

e s p í r i t u q u e se n u t r e d e g r a n d e s y e l e v a d o s p e n s a m i e n t o s , s ino 

la e x p r e s i ó n a n i m a d a d e e m o c i o n e s p r o v o c a d a s por a c t o s e x t e r -

nos. E n E u r í p i d e s , s o b r e t o d o , es te g é n e r o l í r ico p i e r d e r á p i d a -

m e n t e su f o n d o d e v e r d a d y su m é r i t o i n t r í n s e c o , d e s u e r t e q u e 

a q u e l l a s d e s c r i p c i o n e s d e a n g u s t i a s , d e p e n a s , d e d e s e s p e r a c i ó n , 

d e g e n e r a n e n v a n o j u e g o d e p a l a b r a s y d e n o t a s . E n v a n o el 

p o e t a i n t e n t a d a r l e s c i e r t o e x t r í n s e c o a t r a c t i v o , por m e d i o d e im-

p r o v i s a d a s s e n t e n c i a s , d e p r e g u n t a s y e x c l a m a c i o n e s , d e r e p e t i -

c i o n e s f r e c u e n t e s , y o t r o s a n á l o g o s ar t i f i c ios . A r i s t ó f a n e s , e n e m i g o 

i m p l a c a b l e d e E u r í p i d e s , h a h e c h o r e s a l t a r e n p i c a n t e s p a r o d i a s , 

el t o n o a f e m i n a d o y f r i v o l o d e l a s p a r t e s l í r i c a s de los ú l t i m o s 

d r a m a s d e a q u e l p o e t a 5 ) . 

L a d e b i l i d a d y l a p o b r e z a d e es te l i r i s m o , se r e v e l a h a s t a e n 

la f o r m a ; la c u a l , n o o b s t a n t e e l e m p l e o d e c i e r t o s a r t i f i c i o s y 

p a r t i c u l a r m e n t e d e la a c u m u l a c i ó n d e s í l a b a s b r e v e s , a p a r e c e 

c a d a v e z m á s i r r e g u l a r y d e s c u i d a d a . E n los s i s t e m a s g l i c o n e o s 

s o b r e t o d o , E u r í p i d e s , d e s d e l a 89.a O l i m p i a d a , 424 a . C h r . , a p e l ó 

á d e t e r m i n a d a s l i c e n c i a s q u e p r e c i p i t a r o n la d e g e n e r a c i ó n d e l a 

s i n g u l a r b e l l e z a y la g r a c i a e x t r a o r d i n a r i a d e es te m e t r o , e n u n a 

e s p e c i e d e v o l u p t u o s a m o l i c i e 3 ) . 

E l d i a l e c t o d e E u r í p i d e s e n l a s p a r t e s d i a l o g a d a s , n o p o d í a 

d i f e r e n c i a r s e m u c h o d e la m a n e r a de h a b l a r á la s a z ó n en u s o e n 

l a s a s a m b l e a s p o p u l a r e s y en el foro. A r i s t ó f a n e s l l a m a á E u r í p i -

d e s p o e t a d e d i s c u r s o s f o r e n s e s * ) , y e n o t r o l u g a r p r e t e n d e q u e , 

p a r a h a b l a r e n p ú b l i c o , se n e c e s i t a p o s e e r e l ar te d e h a b l a r c o n 

« e l e g a n c i a e u r i p i d i a n a » 3 ) . L a c l a r i d a d , la s e n c i l l e z , la e n e r g í a 

y la f a c i l i d a d d e a q u e l e s t i l o , p r o d u c í a e n t o n c e s e x t r a o r d i n a r i o 

e f e c t o ; A r i s t ó f a n e s , á q u i e n se t i l d a d e h a b e r t o m a d o m u c h o d e l 

p o e t a t r á g i c o , b l a n c o d e s u s c o n s t a n t e s d i a t r i b a s , c o n f i e s a h a b e r 

a d o p t a d o l a f a c i l i d a d d e s u e s t i l o ; p e r o a ñ a d e con s a r c a s m o , q u e 

1 ) [Véase la p. 116 de este tomo; y Aristófanes, Ranas, versos 943 y ss.] 
2) Véase Aristófanes, Ranas, 1.330 y ss. 
i ) G . Hermann ha l lamado repetidas veces la atención sobre el cambio que 

se opera en el modo de tratar ciertos metros, hacia las 89.a y 90.a Olimpiada. 
[Aristófanes, Ranas, versos 1.322 y ss. se burla de las innovaciones introducidas 
por Eurípides.] 

*) [Paz, verso 534.] 
3 ) y.o¡A'!'í,jpi7r'.5r/.ü>?, Caballeros , 18. 

a n d a b a m e n o s q u e é l á c a z a d e p e n s a m i e n t o s e n e l d i a r i o b u l l i c i o 

d e l m e r c a d o ') . A r i s t ó t e l e s J) o b s e r v a q u e f u é el p r i m e r o e n p r o d u -

cir i lus ión p o é t i c a , s i r v i é n d o s e d e e x p r e s i o n e s f a m i l i a r e s ; e l e s p e c -

t a d o r , p u e s , n o n e c e s i t a b a r e m o n t a r s e á un m u n d o e x t r a ñ o y su-

b l i m e , s i n o q u e p o d í a p e r m a n e c e r e n A t e n a s en m e d i o d e los filó-

sofos y o r a d o r e s a t e n i e n s e s . I n d u d a b l e m e n t e , E u r í p i d e s f u é e l pri-

m e r o q u e q u i l a t ó e n la e s c e n a t o d a la pres ión q u e la fluidez d e l 

es t i lo c o n s u s h e r m o s o s p e r í o d o s y su c a d e n c i a a r m o n i o s a , e j e r c e 

en el p ú b l i c o , y él t a m b i é n q u i e n por ta l m e d i o o p e r ó u n a v e r d a d e r a 

r e a c c i ó n e n e l á n i m o d e S ó f o c l e s . P e r o t a m p o c o se p u e d e n e g a r 

q u e , p o r a b a n d o n a r s e d e m a s i a d o á e s t a f a c i l i d a d e n el d e c i r , sus 

p e r s o n a j e s s o n á m e n u d o t a n g á r r u l o s c o m o e l o c u e n t e s . E s t a 

m i s m a c i r c u n s t a n c i a h a c e q u e e l l e c t o r , c u y a c u r i o s i d a d se h a l l a 

e x t r a o r d i n a r i a m e n t e e x c i t a d a , e c h e c o n f r e c u e n c i a d e m e n o s e l 

m a y o r y m á s s ó l i d o b a g a j e d e i d e a s y d e s e n t i m i e n t o s q u e o f r e c e 

e l es t i lo m á s d e l i c a d a m e n t e a c a b a d o , m á s d i f í c i l , p e r o a l m i s m o 

t i e m p o m á s e x p r e s i v o d e S ó f o c l e s . P o r lo d e m á s , E u r í p i d e s des-

c i e n d e t a n t o e n l a e l e c c i ó n d e v o c a b l o s , q u e usa e n el sent i -

d o m á s v u l g a r , p a l a b r a s q u e t i e n e n s i g n i f i c a d o m á s e l e v a d o y 

n o b l e 3 ) ; y n o p o d e m o s t a m p o c o p a s a r e n s i l e n c i o , a u n q u e e s 

m i s i ó n d e u n a h i s t o r i a d e la lengua e l p r o b a r l o c o n t e x t o s e n la 

m a n o 4 ) , q u e en s u s o b r a s se e n c u e n t r a n v e s t i g i o s d e u n a c i e r t a 

d e c a d e n c i a d e l a m o r á l a s r e g l a s d e l l e n g u a j e s ) : e n los p a s a -

j e s l í r i c o s , c i e r t a s f o r m a s , y e n e l d i á l o g o , c i e r t a s c o m b i n a c i o -

n e s q u e q u e b r a n t a n l a s l e y e s g r a m a t i c a l e s d e la l e n g u a g r i e g a . 

E n t r e t o d o s los e s c r i t o r e s g r i e g o s , E u r í p i d e s e s i n d u d a b l e m e n -

1 ) Xpcoucc. yap AVROO TOO O - S ^ X C O ; T<?> G-OOYYJ ' /M) , 

TO'J; voO; 8' áyopaíoy; r¡rrov r/xsívo; t.oiw. 

Fragmento en los escolios á la Apología de P l a t ó n , p. 93, 8. Fragmento 397 de 
Dindorf . 

2) Retórica, 3, 2, 5. 
'*) Asi empleaba el adjetivo az\i.vó; en el mal sentido, en el sentido de orgu-

lloso (Medea, 219, véase E lmsley , Hipólito, 93, 1.056); -odaió-cr,; lo usa en el senti-
do de s imple , candido, Helena, 1.056. 

*) [O. Müller tenia y a hechos trabajos importantes para escribir una obra 
de esta naturaleza. Véanse los Biographischen Erinnerungen de E . Müller, vol. r, 
pág. L V I de los Kleine Schriften.] 

5 ) [Bernhardy, Wissenschaftliche Syntax der gr. Sprache, p. 13 y ss., hace algunas 
observaciones acerca de este punto. Respecto del estilo de Eurípides, Aristóte-
les, Retórica, 3, 2, p. 1.404 b, 22, elogia la habi l idad con que tomaba sus expre-
siones del lenguaje vulgar.] 



t e , el p r i m e r o á q u i e n p u e d e t i l d a r s e de h a b e r incurr ido en ta les 

d e f e c t o s . 

E n e s t a s o b s e r v a c i o n e s g e n e r a l e s a c e r c a de l a p o e s í a de E u r í -

p i d e s , h e m o s l l a m a d o r e p e t i d a s v e c e s la a tenc ión a c e r c a de la di-

f e r e n c i a q u e e x i s t e e n t r e l a s p r i m e r a s y las ú l t i m a s o b r a s del 

p o e t a . A h o r a , en e l e x a m e n q u e v a m o s á e m p r e n d e r de v a r i o s de 

s u s d r a m a s , p r o c u r a r e m o s h a c e r r e s a l t a r m á s c l a r a m e n t e e s t a di-

f e r e n c i a . 

L a p r i m e r a t r a g e d i a de E u r í p i d e s q u e h o y se c o n s e r v a — a d -

v i é r t a s e q u e s e g u i m o s el o r d e n r i g o r o s a m e n t e c r o n o l ó g i c o — e s 

p o c o á p r o p ó s i t o p a r a q u e por e l l a p o d a m o s f o r m a r idea e x a c t a 

d e su est i lo t r á g i c o en la é p o c a en q u e la escr ibió . E l m i s m o mo-

n u m e n t o ') q u e n o s h a d a d o á c o n o c e r el a ñ o e n q u e f u é represen-

t a d a Alceste, a ñ o 2 de l a 85.a O l i m p i a d a , 438 a. C h r . , d ice tam-

b i é n que és te e r a el ú l t i m o de u n a serie de c u a t r o d r a m a s , esto 

es , q u e fué a g r e g a d o á u n a t r i l o g i a á g u i s a de d r a m a sat ír ico. E s t e 

d a t o so lo , n o s c o l o c a e n el v e r d a d e r o p u n t o d e v i s t a desde el 

c u a l d e b e ser e x a m i n a d a la r e f e r i d a o b r a , y n o s d e s e m b a r a z a 

de m u c h a s d i f i c u l t a d e s con q u e t r o p e z a r í a m o s a l intentar f o r m a r 

j u i c i o e x a c t o d e e l la . D e c l a r e m o s a n t e t o d o f r a n c a m e n t e , q u e 

e s t a o b r a , con t o d a s sus e x t r a v a g a n c i a s , su héroe A d m e t o q u e 

por c o n s e r v a r su v i d a p e r m i t e q u e m u e r a su e s p o s a , y que cen-

s u r a á su p a d r e p o r q u e no se o f r e c i ó en sacr i f ic io p a r a s a l v a r l e á 

é l ; H e r a c l e s , q u e e n la c a s a m o r t u o r i a se e n t r e g a á t o d o s los ex-

c e s o s de la g u l a y de l a e m b r i a g u e z , y p r o r r u m p e en estentóreos 

g r i t o s 2 ) ; c o n su e s c e n a ú l t i m a , en fin , en q u e A d m e t o , el v i u d o 

d o l o r i d o , se n i e g a á rec ibir á A l c e s t e r e s u c i t a d a , á quien H e r a -

c les le p r e s e n t a c o m o e x t r a n j e r a , m e r e c e m á s b ien el t í t u l o de 

t r a g i - c o m e d i a , q u e el de t r a g e d i a p r o p i a m e n t e d i c h a . N o logra-

rá b o r r a r lo q u e h a y de c ó m i c o e n es tas s i t u a c i o n e s , la discul-

p a s a c a d a de la g r o s e r a s e n c i l l e z de los p o e m a s a n t i g u o s ; c u a n d o 

1 ) U n a didascal ia de Alceste e codex Vaticano, publ icada por Dindorf en la edi-
c i ó n de Oxford de 1834. [ V é a s e también el argumento de Orestes, en que se dice: 
-co 2k 2 pay. a xto¡j.s*tú-lpav 'íyv. -r¡v xatacrrpotp^v, A . Trendelenburg, Grammat. gr. de 
arte tragica iudiciorum reliquia, p. 25, 27, 37 y ss. 60, 101; y O . M ü l l e r , Kleine 
Schriften, vol. 1, p. 239.] 

-) [La d e s f a v o r a b l e impresión que esta c ircunstancia produce, hállase amino-
r a d a por la cons iderac ión de que H e r a c l e s no tenía noticia de la muerte de la 
esposa de su h u é s p e d , y porque la resolución de sacarla de los infiernos obe-
deció á su deseo de rehabil i tarse de su imprudencia . Véanse los versos 826 y ss.] 

por o t r a p a r t e , la b r e v e d a d del d r a m a , c o m p a r a d o con las d e m á s 

p r o d u c c i o n e s del p o e t a , y la senc i l lez del p l a n c u y o d e s e n v o l v i -

m i e n t o n o e x i g e m á s que dos a c t o r e s ' ) , n o s p e r s u a d e d e q u e esta 

p r o d u c c i ó n no d e b e ser i n c l u i d a en el n ú m e r o de las v e r d a d e r a s 

t r a g e d i a s de E u r í p i d e s . L e j o s de esto, ta l y c o m o e s , c u m p l e per-

f e c t a m e n t e su misión de d a r á u n a serie de v e r d a d e r a s t r a g e d i a s 

u n a conc lus ión q u e serene y t ranqui l i ce los á n i m o s e x a l t a d o s por 

las v i o l e n t a s e m o c i o n e s del e s p e c t á c u l o t r á g i c o . 

P o r el c o n t r a r i o , la Medea, r e p r e s e n t a d a el a ñ o 1 de la 87.a 

O l i m p i a d a , 431 a. C h r . , e s , sin d u d a a l g u n a , v e r d a d e r o m o d e l o 

d e la t r a g e d i a de E u r í p i d e s , y un c u a d r o g r a n d i o s o y c o n m o v e -

dor de l a s p a s i o n e s h u m a n a s . E u r í p i d e s se p r o p o n í a r e t r a t a r , 

c o s a sin d u d a n u e v a y a t r e v i d í s i m a en a q u e l l a é p o c a , el doloroso 

e s t a d o de u n a m u j e r r e p u d i a d a y u l t r a j a d a en su a m o r ; y r e a l i z ó 

e s t a di f íc i l e m p r e s a con t a l v e r d a d y m a e s t r í a en el c a r á c t e r de 

M e d e a , q u e n u e s t r a s s i m p a t í a s es tán r e s u e l t a m e n t e del l a d o de 

l a e s p o s a i n d i g n a d a : s e g u i m o s con v i v o interés y con v e r d a d e r a 

s i m p a t í a el a s t u t o p l a n q u e m e d i t a p a r a h a l l a r o c a s i ó n p r o p i c i a 

en q u e destruir c u a n t o era o b j e t o del c a r i ñ o d e l pér f ido J a s o n ; y 

h a s t a c o m p r e n d e m o s la n e c e s i d a d del a s e s i n a t o de los h i jos , aun-

q u e v e a m o s con horror t a n terr ib le d e s e n l a c e . C i e r t o q u e no h a y 

n a d a de n o b l e y e l e v a d o e n la ira de M e d e a c o n t r a su e s p o s o , y 

c u a n t o s c o n t r i b u y e r a n á e n a j e n a r l e su a m o r ; p e r o la i n d o m a b l e 

e n e r g í a de este s e n t i m i e n t o y la dec is ión con q u e t o d o lo subor-

d i n a á é l , a u n t o r t u r a n d o su propio c o r a z o n , e n c i e r r a n a l g o g r a n -

de y v e r d a d e r a m e n t e t r á g i c o . L a e s c e n a que r e p r e s e n t a la lu-

c h a m o r a l q u e M e d e a sost iene entre sus deseos de v e n g a n z a y 

el a m o r á sus h i j o s , es y será s i e m p r e , u n a de las m á s c o n m o v e -

d o r a s q u e se h a y a n d e s a r r o l l a d o en el teatro . A e s t a t r a g e d i a 

c u a d r a p e r f e c t a m e n t e lo q u e A r i s t ó t e l e s d ice de E u r í p i d e s : q u e 

si b ien n o o r d e n a l a s c o s a s del m e j o r m o d o , e s , en c a m b i o , el 

m á s t r á g i c o de los p o e t a s 2 ) . D í c e s e que E u r í p i d e s t o m ó el a s u n t o 

d e su Medea de un d r a m a de otro t r á g i c o más a n t i g u o ó con-

t e m p o r á n e o , N e o f r o n de S i c i o n e 3 ) , y que en r e a l i d a d no h i z o 

' ) P u e s el papel de Alceste cuando vuelve de los infiernos era representado 
por un c o m p a r s a mudo. A l papel de E u m e l o se l lamaba un paracoregema; véase 
la nota 1 de la p. 182 del presente tomo. 

2) Poética, cap. 13. 
3) [Véase el c a p . X X V I . ] 



m á s que r e f u n d i r l o ; p e r o de t o d a s s u e r t e s , esta refundición tiene 

t a n t o mérito c o m o un t r a b a j o or iginal . E s m u y p r o b a b l e que, 

c o m o m u c h o s sost ienen , E u r í p i d e s fuera el pr imero que presentó 

á M e d e a c o m o a u t o r a de la m u e r t e de sus hi jos , p u e s q u e la le-

y e n d a cor int ia atr ibuía el c r i m e n á los corint ios. P e r o sea de ello 

lo q u e q u i e r a , lo c ierto es q u e si E u r í p i d e s i n t r o d u j o e s t a modi-

ficación , no lo h izo , c o m o a l g u n o s d a n á entender , p o r q u e hubie-

ra s ido p a g a d o por los de C o r i n t o p a r a que les l ibrase de aquel la 

a c u s a c i ó n , s ino p o r q u e sólo d e esta suerte p o d í a producir la le-

y e n d a un e f e c t o v e r d a d e r a m e n t e trágico . 

E l Hipólito coronado ' ) , r e p r e s e n t a d o por v e z p r i m e r a el año 4 

de l a 87. a O l i m p i a d a , 428 a. C h r . »), t iene g r a n d e a n a l o g í a con 

la Medea; si bien es m u y inferior á é s t a , t a n t o b a j o el p u n t o de 

v i s t a de la u n i d a d del p l a n , c o m o del de la a r m o n í a de la acc ión 

d r a m á t i c a y d e su e f e c t o tota l . E l a m o r i n v e n c i b l e q u e á F e d r a 

inspira su h i j a s t r o , a q u e l a m o r que a l v e r s e d e s d e ñ a d o , se torna 

en v e h e m e n t e deseo de a r r a s t r a r á H i p ó l i t o en la ru ina de su 

m a d r a s t r a , es u n a pasión m u y s e m e j a n t e á la d e M e d e a . L a 

p r e s e n t a c i ó n en la e s c e n a a t e n i e n s e de m u j e r e s a p a s i o n a d a s y 

terr ibles en las m a n i f e s t a c i o n e s de su a m o r , e r a u n a n o v e d a d que 

e s c a n d a l i z a b a á m á s de un c a m p e ó n d e las c o s t u m b r e s ant iguas . 

A r i s t ó f a n e s , por lo m e n o s , a p a r e n t a creer á m e n u d o q u e este 

l i n a j e de representac iones t e a t r a l e s , c o n t r i b u y ó e f i c a z m e n t e á 

c o r r o m p e r las c o s t u m b r e s de las m u j e r e s atenienses . P e r o la 

pas ión de F e d r a no c o n s t i t u y e en a b s o l u t o , c o m o la de M e d e a , 

el a s u n t o c a p i t a l d e l d r a m a ; el c a r á c t e r p r i n c i p a l en e s t a obra , 

es s iempre el de H i p ó l i t o , m o d e l o de c o n t i n e n c i a , a m i g o y com-

p a ñ e r o de la c a s t a A r t e m i s , y de quien E u r í p i d e s , en su m a n í a 

de a tr ibuir á e d a d e s p a s a d a s los usos de su é p o c a , h izo un 

sec tar io de la ascét ica d o c t r i n a de los O r f i c o s 3). L a perdic ión del 

j o v e n pr ínc ipe , obra de la c ó l e r a de A p h r o d i t e á quien despreció: 

ta l es el a s u n t o p r o p i o y l a v e r d a d e r a acc ión d r a m á t i c a de la 

o b r a ; el a m o r de F e d r a no d e s e m p e ñ a en el la otro p a p e l que el 

1 ) P a r a dist inguir lo de una tragedia más antigua intitulada Hipólito cubierto 
("xsXuTtTÓjASvoc, véase Eurípides fragra, edic. de W a g n e r , p. 220, 221 [Nauck, Tra-
gie. gr. fragni., p. 390] y W e l c k e r , Die griech. Tragödien, p. 739), refundido y nota-
blemente mejorado en el Hipólito coronado. 

2 ) [En l a didascal ia: s8tSá-/S^ 'E-X;J.E!VOVO: Á'p-/ovro; 'O/.'jautáÓt E'-EC 8', 
Dindor f , Poeta scenici, escribe 5 ' en lugar de ß '.] 

3 ) V é a s e el cap. X V I . [Verso 953 c o n la nota d e Valkenaer.] 

de resorte p u e s t o en m o v i m i e n t o por la diosa e n e m i g a de H i p ó -

lito. E s i n n e g a b l e q u e este p l a n , c u y a b a s e es l a h i p ó t e s i s del 

odio egoís ta y c r u e l de u n a d i v i n i d a d , n o p u e d e en m a n e r a al-

g u n a s a t i s f a c e r c o m p l e t a m e n t e el á n i m o , s iquiera sean m u c h a s 

las b e l l e z a s del d r a m a , sobre t o d o en l a p i n t u r a de l a p a s i ó n d e 

F e d r a . 

Hécuba, a u n q u e de f e c h a m á s r e c i e n t e ' ) , d e b e ser c o l o c a d a 

en a q u e l l a c a t e g o r í a de t r a g e d i a s q u e p r e s e n t a b a n en t o d a su 

e n e r g í a la a p a s i o n a d a e m o c i ó n del á n i m o á q u e los g r i e g o s deno-

m i n a b a n patitos. S e h a p r e t e n d i d o c e n s u r a r en este d r a m a la fa l ta 

de unidad de acción, e l e m e n t o m u c h o más i m p o r t a n t e en la t rage-

dia q u e la u n i d a d de t i e m p o y de l u g a r ; p e r o tal c e n s u r a es no-

t o r i a m e n t e i n j u s t a , p u e s no h a y m á s q u e no perder de v i s t a un 

p u n t o á la p r o t a g o n i s t a , H é c u b a , q u e es c o m o el c e n t r o de t o d a 

la t r a g e d i a y referir á e l l a todos los a c o n t e c i m i e n t o s , p a r a en-

contrar cohes ión y h o m o g e n e i d a d p e r f e c t a s en u n a a c c i ó n dra-

m á t i c a q u e en a p a r i e n c i a es un d i s p a r a t e 2 ) . L o s g r i e g o s p iden 

el sacr i f ic io de P o l i x e n a , h i j a de H é c u b a , sobre la t u m b a de 

A q u i l e s ; pretens ión q u e d e s d e el c o m i e n z o del d r a m a , despier ta 

dolor p r o f u n d o en el á n i m o de la m a d r e y r e i n a , tan t e r r i b l e m e n -

te c a s t i g a d a por el D e s t i n o ; al fin la a r r a n c a n de sus b r a z o s , y 

sólo la e s p o n t á n e a r e s i g n a c i ó n y la n o b l e firmeza con q u e la d o n -

cel la sufre l a m u e r t e , a m i n o r a n el dolor q u e a g o b i a á la m a d r e y 

que el e s p e c t a d o r c o m p a r t e con el la. E n este m o m e n t o , la es-

c l a v a e n v i a d a á b u s c a r a g u a del m a r p a r a l a v a r el c a d á v e r de 

P o l i x e n a , se p r e s e n t a l l e v a n d o el c u e r p o inerte de P o l i d o r o , úni-

c a e s p e r a n z a de l a v e j e z de H é c u b a , y el c u a l h a b í a s i d o arroja-

do á la p l a y a por l a s o las . L a cr i s i s , l a peripecia del d r a m a , es-

t r iba en q u e H e c u b a , s u m i d a e n el a b i s m o del i n f o r t u n i o , en lu-

g a r de p r o r r u m p i r en estér i les q u e j a s m u é s t r a s e m á s r e s i g n a d a 

q u e a n t e s de e s t a ú l t i m a d e s g r a c i a ; y en que d é b i l , a g o b i a d a 

por el peso d e los a ñ o s , p r i s i o n e r a , p r i v a d a de toda a y u d a , en-

c u e n t r a en su á n i m o s e v e r o y e n é r g i c o , — p u e s E u r í p i d e s p r e s e n -

1 ) Aristófanes se bur la de este d r a m a en las Nubes, verso [717] 1.157, - por con-
siguiente el año i de la 89.a Ol impiada , 423 a. C h r . E l pasaje, verso 649, parece 
referirse á l o s reveses sufr idos por los espartanos delante d e Pi los 425 a. C h r ) . 
[Una alusión á las fiestas de D é l o s que se hal la en los versos 455 y ss. , corres-
ponde al año 4 d e la 88.a Ol impiada . V é a s e T u c í d i d e s , 3, 104.] 

2 ) " V é a s e S o m m e r , De Eurip. Hecuba comment., I I I , p. 5 y ss . , R u d o l s -
t a d t , 1840. 
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t a s i e m p r e á H é c u b a c o m o m u j e r de e x t r a o r d i n a r i a o s a d í a ' ) , — 

m e d i o de v e n g a r s e t e r r i b l e m e n t e de su pérf ido y d e s p i a d a d o ene-

m i g o , el t r a c i o P o l i m e s t o r . C o n l a s i n g u l a r a s t u c i a d e su s e x o y 

u t i l i z a n d o h á b i l m e n t e lo m i s m o las flaquezas q u e las v i r t u d e s de 

A g a m e m n o n , l o g r a n o sólo p r e c i p i t a r a l b á r b a r o en la ru ina que 

le h a b í a p r e p a r a d o , si q u e t a m b i é n j u s t i f i c a r su c o n d u c t a a n t e el 

c a p i t á n g r i e g o . 

D i r í a s e que E u r í p i d e s a g o t ó p r o n t o los a s u n t o s m á s a d e c u a -

d o s á su p o e s í a , p u e s en n i n g u n o de sus d r a m a s poster iores p i n t a 

c o n t a n v i v o s c o l o r e s la f u e r z a i rres is t ib le de u n a p a s i ó n , c o m o 

e n los ce los de M e d e a y e n l a v e n g a n z a de H é c u b a . P e r o c o m o 

d e t o d a s s u e r t e s , su m a n e r a d e t r a t a r los a s u n t o s no t e n í a , cual 

l a de S ó f o c l e s , la v i r t u d de a d a p t a r á los c a r a c t e r e s y á las ten-

d e n c i a s m o r a l e s las a n t i g u a s l e y e n d a s , E u r í p i d e s t rató de suplir 

e l interés q u e n o p o d í a d e s p e r t a r p r e s e n t a n d o los e f e c t o s de 

g r a n d e s p a s i o n e s , con e x t r a o r d i n a r i o lu jo d e a c o n t e c i m i e n t o s que 

c o m p l i c a n m u c h o la a c c i ó n . C o n el fin d e m a n t e n e r la c u r i o s i d a d 

del e s p e c t a d o r , a p e l a á lo m a r a v i l l o s o ; r e e m p l a z a n d o de esta 

s u e r t e el ar te d e d e s e n v o l v e r e n sus f a s e s f a t a l e s un g r a n dest ino, 

c o n el ar te de e x c i t a r la s o r p r e s a por m e d i o de mil i n e s p e r a d o s 

i n c i d e n t e s . S u s d r a m a s de e s t e p e r í o d o , a b u n d a n sobre t o d o en 

a l u s i o n e s á a c o n t e c i m i e n t o s c o n t e m p o r á n e o s y á la s i t u a c i ó n de 

los p a r t i d o s en los d i v e r s o s E s t a d o s d e G r e c i a ; a l u s i o n e s que á 

m e n u d o no t i e n e n otro o b j e t o q u e h a l a g a r la p a t r i ó t i c a v a n i d a d 

d é l o s a t e n i e n s e s . D é b e s e n o t a r a q u í , s in e m b a r g o , q u e el p o e t a 

n o r e l a c i o n a b a , c o m o lo h i z o E s q u i l o , los a c o n t e c i m i e n t o s legen-

d a r i o s con los h i s t ó r i c o s , n i c o n s i d e r a b a el m i t o c o m o b a s e ó 

f u e n t e d e los des t inos del p u e b l o g r i e g o e n su época . L e j o s de 

•esto, no i n t e n t a b a s ino p r o p o r c i o n a r s e ocas ión de a g r a d a r á los 

a t e n i e n s e s , e n s a l z a n d o á sus h é r o e s n a c i o n a l e s y d e p r i m i e n d o á 

los de sus e n e m i g o s 

E s i m p o s i b l e q u e , h a c i e n d o a b s t r a c c i ó n de e s t a s intenc iones 

p o l í t i c a s , los Heráclidas p u e d a n d e s p e r t a r en el á n i m o g r a t a im-

1 ) T a m b i é n muestra c iertos r i b e t e s d e espír i tu y c a r á c t e r femeniles. E n Hécu-
ba, v e r s o 794, d i c e que las leyes y la t r a d i c i ó n (vó¡j.o;) son m á s poderosas que los 

dioses, p u e s que «merced á la t r a d i c i ó n c r e e m o s e n los dioses». E n las Troyanas, 
v e r s o 893, dir ige u n a plegar ia á Z e u s , «sea quien quiera e n su impenetrabi l idad, 

sea la necesidad de la naturaleza ó el espíritu humano:» y con razón observa M e n e l a o 

q u e a q u í « innovaba» la p legar ia á l o s dioses. 
2 ) [Véase el e logio en el d i scurso d e L i c u r g o , Contra Leocrates, § 100.] 

presión. E u r í p i d e s ref iere con t a n t a m i n u c i o s i d a d y e x a c t i t u d 

c o m o lo h a b r í a h e c h o un his tor iador d i a l é c t i c o , la l l e g a d a de 

los H e r á c l i d a s á A t e n a s , d o n d e los pobres p e r s e g u i d o s h a l l a n pro-

tecc ión y v e n c e n á su p e r s e g u i d o r E u r i s t e o , g r a c i a s á su b r a v u r a 

y á la de los h é r o e s atenienses . P e r o con t o d o , este d r a m a no 

d e s p i e r t a g r a n interés t rág ico , y sólo le i m p r i m e a l g u n a a n i m a -

ción el episodio en q u e M a c a r í a se b r i n d a e s p o n t á n e a m e n t e á 

ser s a c r i f i c a d a . H a y que confesar , sin e m b a r g o , q u e el p o e t a abu-

sa del c o n m o v e d o r e s p e c t á c u l o q u e o frece el sacr i f ic io v o l u n t a r i o , 

ó por lo m e n o s no res ist ido, de u n a noble d o n c e l l a i ) . E s e v i d e n t e 

q u e la esenc ia y el v e r d a d e r o a l c a n c e de e s t a t r a g e d i a e s t r i b a n en 

las a l u s i o n e s p o l í t i c a s : c e l e b r a E u r í p i d e s la g e n e r o s i d a d de A t e -

n a s p a r a con los H e r á c l i d a s , á f i n de q u e a p a r e z c a n c o m o i n g r a t o s 

sus d e s c e n d i e n t e s los dorios del P e l o p o n e s o , a c é r r i m o s e n e m i g o s 

de los a t e n i e n s e s ; y al final del d r a m a , c o n el o b j e t o sin d u d a de 

for t i f i car la c o n f i a n z a de la p a r t e m e n o s i l u s t r a d a del p ú b l i c o en 

el é x i t o de la l u c h a , E u r i s t e o a n u n c i a q u e su c a d á v e r p r o t e g e r á 

e l A t i c a c o n t r a los d e s c e n d i e n t e s de los H e r á c l i d a s si a l g u n a v e z 

i n t e n t a r a n i n v a d i r el suelo a teniense . V e r o s í m i l m e n t e es te d r a m a 

fué r e p r e s e n t a d o h a c i a el a ñ o 3 de la 89.a O l i m p i a d a , 421 a. C h r . , 

c u a n d o los a r g i v o s se h a l l a b a n á la c a b e z a de la c o n f e d e r a c i ó n de 

los E s t a d o s p e l o p o n e n s e s , y se t e m í a q u e se u n i e r a n á los espar-

t a n o s y á los b e o c i o s p a r a m a r c h a r c o n t r a A t e n a s 5 ) . 

L a s Suplicantes, t r a g e d i a en que se d e s a r r o l l a t a m b i é n u n a 

g r a n a c c i ó n pol í t i ca e x p u e s t a con m i n u c i o s i d a d y e x a c t i t u d á 

m o d o d e e n s e ñ a n z a h i s t ó r i c a , t ienen g r a n d e a n a l o g í a con los He-
ráclidas. L o s f u n e r a l e s en honor de los héroes a r g i v o s m u e r t o s a l 

pie de los m u r o s de T e b a s , h o n r a n e g a d a por los t e b a n o s y otor-

g a d a por T e s e o , c o n s t i t u y e n c o m o el c e n t r o en t o r n o del c u a l gi-

ran t o d a s las d e m á s p a r t i c u l a r i d a d e s del d r a m a . E s m u y p r o b a -

ble que E u r í p i d e s a l u d i e r a con esto á la c o n t i e n d a s u r g i d a entre 

a t e n i e n s e s y b e o c i o s d e s p u é s de la b a t a l l a de D e l i u m , por h a b e r -

se n e g a d o estos ú l t i m o s á e n t r e g a r los c u e r p o s de los m u e r t o s 

p a r a q u e se les d iera s e p u l t u r a ( a ñ o 2 de la 89.a O l i m p i a d a , 

' ) P o l i x e n a , M a c a r í a , I f igenia en Aul is . 

"-) " V é a s e , sin embargo, F i r n h a b e r , De tempore, quo Heraclidas composuisse Eurí-
pides videatur, W i e s b a d e n , 1846, p. 18 y ss. [Con un suplemento en Philol., vol . 1, 
p . 443. S e g ú n von W i l a m o w i t z - M ó l l e n d o r f , Analecta Euripidea, Ber l ín , 1875, 
P- 153 y J54> H e r á c l i d a s florecieron después del año 430 y antes del 427 
a. Chr.] 



424 a . C h r . ) ' ) . L a a l i a n z a q u e al t e r m i n a r e l d r a m a p a c t a con 

A t e n a s e n n o m b r e d e t o d o s s u s d e s c e n d i e n t e s e l rey a r g i v o , a l u d e 

s in d u d a a l g u n a al t r a t a d o d e a l i a n z a c o n c e r t a d o r e a l m e n t e por 

A r g o s y A t e n a s h a c i a a q u e l l a m i s m a é p o c a , a ñ o 4 d e la 89.a O l i m -

p i a d a , 421 a . C h r . J ) . P e r o i n d e p e n d i e n t e m e n t e d e l s i g n i f i c a d o 

p o l í t i c o , e n c u é n t r a n s e a l g u n a s b e l l e z a s e n el d r a m a , s o b r e t o d o 

e n los c a n t o s d e l c o r o f o r m a d o por l a s m a d r e s de los s ie te h é r o e s 

y s u s e s c l a v a s , á l a s c u a l e s se i n c o r p o r a n l u e g o s ie te adolescen-

tes , h i j o s d e los h é r o e s m u e r t o s . E l l u g a r e n q u e la e s c e n a se des-

a r r o l l a , el t e m p l o d e D e m e t e r e n E l e u s i s , c u y o a l t a r r o d e a n las 

s ie te m a d r e s en a c t i t u d s u p l i c a n t e , d a u n fondo i m p o n e n t e á t o d a 

la t r a g e d i a . L a c r e m a c i ó n d e los c a d á v e r e s y las u r n a s c inera-

r i a s q u e l l e v a n los s i e t e m a n c e b o s , d e b í a n p r o d u c i r e x t r a o r d i n a -

rio e f e c t o ; d e o t r a p a r t e , e l s a c r i f i c i o d e E v a d n e q u e , a n i m a d a 

p o r i n c o n t r a s t a b l e e n t u s i a s m o se p r e c i p i t a en la h o g u e r a d o n d e 

a r d e n los res tos d e s u e s p ó s o C a p a n e o , h a b í a d e d e s p e r t a r nece-

s a r i a m e n t e en e l p ú b l i c o u n s e n t i m i e n t o m e z c l a d e s o r p r e s a y te-

rror 3 ) . C o m o se v e , E u r í p i d e s a p e l ó en este d r a m a á c u a n t o s re-

c u r s o s p o d í a n r e a l z a r e l e f e c t o y la b r i l l a n t e z d e la r e p r e s e n -

t a c i ó n . 

E l Ion d e E u r í p i d e s e s d r a m a q u e si b i e n e n c i e r r a g r a n d e s be-

l l e z a s , o f r e c e t a m b i é n l o s m i s m o s d e f e c t o s de los q u e h a s t a a h o r a 

l l e v a m o s e x a m i n a d o s 4): ni u n solo c a r á c t e r v e r d a d e r a m e n t e g r a n -

d e , ni u n a p a s i ó n v e h e m e n t e , se e n c u e n t r a n e n la t r a g e d i a ; l o s 

a c t o s d e s u s p e r s o n a j e s s o n s i e m p r e m o t i v a d o s por la u t i l i d a d q u e 

d e e l los se p r o m e t e n s a c a r ; y t o d o el interés e s t r i b a e n el p l a n 

i n g e n i o s o d e l a i n t r i g a , d e t a l m a n e r a d i s p u e s t a q u e m i e n t r a s d e 

un l a d o m a n t i e n e p o r m o d o e x t r a o r d i n a r i o la e x p e c t a c i ó n d e l au-

d i t o r i o , d e o t r o h a l a g a c o n su d e s e n l a c e e l p a t r i o t i s m o d e los ate-

n i e n s e s . A p o l o , q u e s in r e c o n o c e r p o r h i j o á I o n á q u i e n h a b í a 

e n g e n d r a d o e n C r e u s a , h i j a d e E r e c t e o , q u e r í a e l e v a r l o á la so-

1 ) [Tucídides, 4, 98 y ss.] 
2 ) [Tucídides, 5, 47. E l año de la alianza fué el 420.] 
3 ) [Véase Schönborn, Die Skene der Hellenen, p. 187 y ss.] 
*) [O. Müller ha discutido extensamente la autenticidad de esta tragedia en 

su trabajo sobre la edición de G . Hermann, Le ipz ig , 1827, Kleine Schriften, vol. 1, 
p. 261 y ss. Por lo que h a c e á la época en que se compuso el Ion, sólo puede 
asegurarse que no fué después de la 90.a Olimpiada, como lo ha demostrado 
G. Hermann en su edición de L e i p z i g , 1827, fundándose en razones puramente 
métricas.] 

b e r a n í a d e A t e n a s , v a l i é n d o s e d e u n o r á c u l o a m b i c i o s o h a b í a he-

c h o creer á X u t o , e s p o s o d e C r e u s a , q u e I o n e r a h i j o s u y o y q u e 

le h a b í a e n g e n d r a d o a n t e s d e c o n t r a e r m a t r i m o n i o . P e r o el ca-

r á c t e r v i o l e n t o d e C r e u s a q u e , c o n s i d e r a n d o á I o n c o m o h i j o ile-

g í t i m o d e su m a r i d o y p o r e n d e c o m o i n t r u s o e n la a n t i g u a f a m i -

l i a r e a l d e los E r e c t i d a s p r e t e n d e e n v e n e n a r l o , i m p i d e la r e a l i z a -

c i ó n d e a q u e l p l a n ; p o r s u p a r t e I o n , á q u i e n los d i o s e s p r o t e j e n 

y s a l v a n d e l p e l i g r o q u e le a m e n a z a b a , m e d i t a s a n g r i e n t a ven-

g a n z a c o n t r a C r e u s a . E n e s t e m o m e n t o se p r e s e n t a l a n o d r i z a d e 

I o n c o n l a s p r u e b a s q u e a t e s t i g u a n s u o r i g e n ; I o n a b r a z a al fin 

c o m o m a d r e q u e r i d a á la q u e h a s t a e n t o n c e s h a b í a s ido s u e n e m i -

g a i m p l a c a b l e ; y e l b u e n X u t o , á q u i e n d i o s e s y h o m b r e s d e j a n 

e n su e r r o r , r e c i b e d e b u e n a fe e n su c a s a y e n s u I m p e r i o c o m o 

h i j o y c o m o h e r e d e r o , al h i j o d e A p o l o . C l a r a m e n t e se v e q u e t o d o 

e s t e d r a m a c o n s p i r a á' c o n s e r v a r i n t a c t a la c r e e n c i a q u e const i -

t u í a e l o r g u l l o d e los a t e n i e n s e s , á s a b e r : su a u t o c t o n í a , la des-

c e n d e n c i a d i r e c t a d e sus a n t i g u o s p a t r i a r c a s , r e y e s n a c i o n a l e s 

n a c i d o s d e la t i e r r a ; el p r o g e n i t o r d e la e s t i r p e j ó n i c a q u e g o b e r -

n a b a e l Á t i c a n o p o d í a ser e n m o d o a l g u n o el h i j o de un i n m i -

g r a d o e x t r a n j e r o c o m o e r a X u t o , s i n o q u e d e b í a d e s c e n d e r d e la 

e s t i r p e p u r a m e n t e á t i c a d e los E r e c t i d a s ' ) . 

E n el Heracles furioso se e n c u e n t r a n c l a r o s i n d i c i o s d e h a b e r 

s i d o c o m p u e s t o c u a n d o s u a u t o r c o m e n z a b a y a á sent i r los a c h a -

q u e s de la v e j e z , v e r o s í m i l m e n t e h a c i a e l a ñ o 3 d e la 89.a O l i m -

p i a d a , 422 a . C h r . 2 ) . L a t e n d e n c i a p r i n c i p a l d e e s t a o b r a e s ev i -

d e n t e m e n t e p r o d u c i r s o r p r e n d e n t e s e f e c t o s ; c i e r t a s e s c e n a s , c o m o 

la d e l a a p a r i c i ó n d e L i s s a , y a q u e l l a e n q u e por m e d i o d e un enci-

c l e m a a p a r e c e H e r a c l e s e n c a d e n a d o y e n e l m o m e n t o de r e c o b r a r 

la r a z ó n q u e h a b í a p e r d i d o , d e b í a n d e s p e r t a r e n e l p ú b l i c o e m o -

c i ó n e x t r a o r d i n a r i a 3 ) . E n c a m b i o c a r e c e t o t a l m e n t e de u n p e n s a -

m i e n t o g r a n d e q u e , d o m i n a n d o el d r a m a e n t e r o , p u d i e r a p r o c u r a r 

c o m p l e t a s a t i s f a c c i ó n al á n i m o . E s m u y di f íc i l e x p l i c a r p o r q u é 

e l p o e t a r e u n i ó e n u n s o l o d r a m a d o s a c c i o n e s t a n d i s t i n t a s c o m o 

la l i b e r a c i ó n d e los h i j o s d e H e r a c l e s d e l a s p e r s e c u c i o n e s d e l 

' ) [Véase O. Müller, Darier, vol. 1, p. 248 y ss.] 
•) E n el canto coral, versos 639 y ss.: « vsó-a; \w. oí),ov—especialmente en las 

palabras; STI -O; yápuv aotSo« xs).aSs? |iva¡AO(TJvay. Véase también el décimoquin-
to fragmento de Cresfonte en Matthei (*el noveno en Wagner), [462 de Nauck]. 

3 ) [Véase O. Müller, Kleine Schriften, vol. 1, p. 536.] 



s a n g u i n a r i o L i e o s , y la m u e r t e de a q u é l l o s á m a n o s de su p a d r e 

d e m e n t e ; p u e s sólo p u d o i n d u c i r á E u r í p i d e s á h a c e r esta amal-

g a m a , el d e s e o de s o r p r e n d e r a l e s p e c t a d o r c o n c a m b i o tan im-

prev is to y t a n o p u e s t o á lo q u e p o d í a e s p e r a r . T i é n e n s e por ter-

m i n a d o s y a los s u f r i m i e n t o s de H e r a c l e s y su f a m i l i a , c u a n d o de 

r e p e n t e se p r e s e n t a la d iosa d e la l o c u r a p a r a o c a s i o n a r n u e v a s 

y m a y o r e s d e s g r a c i a s , y p a r a p r e p a r a r á l o s h i j o s u n a muerte 

c r u e l por m a n o del m i s m o q u e a c a b a b a de s a l v a r l o s , s in q u e p a r a 

el lo e x i s t a otra r a z ó n a p a r e n t e q u e la e n e m i g a de H e r a c o n t r a 

el héroe q u e h a b í a d a d o c i m a f e l i z á c u a n t o s t r a b a j o s le h a b í a n 

sido e n c o m e n d a d o s . 

N o n o s h a n m o v i d o á c o l o c a r en este s i t io el Ion y el Heracles 
furioso, d e t e r m i n a d a s r a z o n e s e x t r í n s e c a s s ino p u r a y s i m p l e m e n t e 

su c a r á c t e r í n t i m o . O t r o s d r a m a s , c u y a é p o c a p u e d e determi-

n a r s e con c e r t e z a , d e m u e s t r a n m á s c l a r a m e n t e c u á l fué la forma 

de la t r a g e d i a de E u r í p i d e s á p a r t i r de la 90.a O l i m p i a d a , 420 

a . C h r . C o n c r e c i e n t e brío, se e s f u e r z a p o r r e p r e s e n t a r l a agita-

c i ó n c o n f u s a é i n q u i e t a de las p a s i o n e s h u m a n a s , d o n d e por vir-

t u d de i m p r e v i s t a s v i c i s i t u d e s y de i n e s p e r a d o s c a m b i o s predo-

m i n a y a e s t a t e n d e n c i a , y a a q u é l l a ; d o n d e los p l a n e s del m a l v a d o 

f r a c a s a n ; p e r o d o n d e el j u s t o s u f r e t a m b i é n los r e v e s e s de la for-

t u n a y las a n g u s t i a s de la m i s e r i a , s in q u e se v e a un m o t i v o ra-

c i o n a l q u e j u s t i f i q u e estos v a r i a d o s d e s t i n o s de los p e r s o n a j e s 

del d r a m a . 

E s t a s o b s e r v a c i o n e s son p e r f e c t a m e n t e a p l i c a b l e s á Andrónm-
ca, d r a m a en q u e desde su c o m i e n z o a p a r e c e la i n f o r t u n a d a es-

p o s a de H é c t o r , á la s a z ó n e s c l a v a de N e o p t o l e m o , d e s p i a d a d a -

m e n t e p e r s e g u i d a por la e s p o s a d e l h i j o de A q u i l e s , la ce losa y 

c r u e l H e r m i o n a , y por su p a d r e el e s p a r t a n o M e n e l a o . P e l e o in-

t e r v i e n e o p o r t u n a m e n t e p a r a s a l v a r á A n d r ó m a c a , o b l i g a á Me-

n e l a o á r e t i r a r s e , y H e r m i o n a q u e d a s u m i d a e n la m á s honda 

desesperac ión. E n t r e t a n t o , l l e g a O r e s t e s , r o b a á H e r m i o n a que 

en otro t i e m p o le h a b í a s ido p r o m e t i d a p a r a e s p o s a , y p r e p a r a 

la m u e r t e de su esposo N e o p t o l e m o . P r o n t o , en e f e c t o , l l e g a la 

not ic ia d e q u e por v i r t u d de l a s i n t r i g a s de O r e s t e s , N e o p t o l e m o 

h a m u e r t o en D e l f o s , y T h e t i s , q u e a p a r e c e c o m o deux ex machina, 
n o h a l l a n d o en el p a s a d o m o t i v o s de c o n s u e l o , b ú s c a l o s en el por-

v e n i r , y p r e d i c e q u e los d e s c e n d i e n t e s d e A n d r ó m a c a serán sobe-

r a n o s de la M o l o s i a , y a n u n c i a á P e l e o u n a v i d a e t e r n a é impere-

c e d e r a e n t r e las d i v i n i d a d e s m a r í t i m a s . L a ú n i c a i d e a d o m i n a n t e 

q u e p u e d e h a l l a r s e en t a n laber ínt ico d r a m a , es i n d u d a b l e m e n t e 

el m a l q u e u n a m u j e r p e r v e r s a p u e d e c a u s a r por m i l m o d o s di-

rec tos é indirectos en u n a f a m i l i a . L a s a l u s i o n e s p o l í t i c a s d e s e m -

p e ñ a n t a m b i é n p a p e l i m p o r t a n t í s i m o en e s t a t r a g e d i a . T o d o s l o s 

c a r a c t e r e s p e r v e r s o s se h a l l a n en h i jos del P e l o p o n e s ó , y s o b r e 

t o d o en e s p a r t a n o s ; E u r í p i d e s , a d e m á s , a p r o v e c h a con v e r d a -

d e r a c o m p l a c e n c i a e s t a ocas ión p a r a h a c e r resa l tar la per f id ia 

de los h o m b r e s y el l i b e r t i n a j e de las m u j e r e s d e E s p a r t a . S e -

g ú n t o d a s las p r o b a b i l i d a d e s , las a c u s a c i o n e s de per f id ia y des-

l e a l t a d q u e d ir ige á los e s p a r t a n o s '), a l u d e n m u y p r i n c i p a l m e n t e 

á las n e g o c i a c i o n e s del a ñ o 4 de l a 89.a O l i m p i a d a , 420 a . C h r . 5 ) ; 

c i r c u n s t a n c i a q u e i n d u c e á creer q u e este d r a m a fué r e p r e s e n t a d o 

en el t r a n s c u r s o de la 90.a O l i m p i a d a 3 ) . 

L a s Troyanas, t r a g e d i a r e p r e s e n t a d a s e g u r a m e n t e el a ñ o 1 de l a 

91 . a O l i m p i a d a , 415 a . C h r . 4), es, por lo m e n o s en el e s t a d o q u e l a 

poseemos , la más d e s o r d e n a d a d e E u r í p i d e s . E n r e a l i d a d no es o t r a 

c o s a q u e un c u a d r o de los horrores de q u e es v í c t i m a u n a c i u d a d 

c o n q u i s t a d a , y de l a s c r u e l d a d e s c o m e t i d a s por los o r g u l l o s o s 

c o n q u i s t a d o r e s ; si b ien con f r e c u e n c i a se d a á e n t e n d e r q u e l o s 

v e n c e d o r e s son a ú n m á s d e s g r a c i a d o s q u e los v e n c i d o s . L a dis-

t r ibuc ión de las m u j e r e s t r o y a n a s e n t r e los a q u e o s ; C a s a n d r a , l a 

' ) V é a n s e los versos 445 y ss., especia lmente ) Í Y O V T S ; a"/,).a usv Yl<¿rj<rr„ ?po-
voOvte; o' a).).a. 

2 ) C u a n d o A l c i b i a d e s , con sus intrigas, h a b í a i n d u c i d o á los e m b a j a d o r e s d e 
E s p a r t a á decir al pueblo lo que ni debían ni quer ían c o m u n i c a r l e ; i m p o s t u r a 
que nadie descubr ió e n t o n c e s , T u c í d i d e s , 5, 45. 

3 ) E s c u r i o s a la not ic ia del escol iasta del verso 445 , t. 4, p. 165, 10 en D i n -
d o r f : Ei/.'.y.pivw; os TO-j; TOO 6pá¡j.aro; -/pávov? o-3x s<m ).a¡$etv" o-3 osSiSav.-ai y á p 
'A5W)VT)(TIV. Ó 8 S Ka>.).!y.a/o; smypacpr,vac <pr(ot TV¡ xpaywSía ARL¡J.oxpárr,v. R e s p e c t o 
d e la época, d i c e : cpaívetai Se ysypa1j.1J.sv0v TB 6pa¡¿x sv ap-/Í¡ TOO IlsXoiiovvrjaiav.oO 
T:O),S¡J.O-J. A d e m á s esta t ragedia no a p a r e c e mencionada en las didascal ias , por lo 
menos c o n el n o m b r e d e E u r í p i d e s . D i n d o r f , Poete scenici, praef. , p. 19, supone 
que fué representada en la corte del rey A r q u e l a o de M a c e d o n i a . V o n W i l a m o -
w i t z - M ó l l e n d o r f , op. cit., p. 148, co loca la c o m p o s i c i ó n de esta t ragedia entre l o s 
años 430 y 424 a. C h r . ] 

*) C o n otras dos t r a g e d i a s , Alejandro y Palamedes, i g u a l m e n t e a lus ivas á l a 
guerra de T r o y a y que se sucedían en orden cronológico (pues que Alejandro se 
refería á la reapar ic ión de P a r i s antes de la guerra , y Palamedes á los p r i m e r o s 
años d e la m i s m a ) ; sin embargo, no const i tuyen u n a tr i logía c o m o las de E s q u i -
lo. [ C o n o c e m o s la época á que corresponde p o r E l iano , Historias varias, 2, 8, el 
c u a l l lama también d r a m a sat ír ico kSísifo. V é a s e N a u c k , Tragic.gr. fragm., p á -
g inas 297 y 298.] 



donce l la p r o f e t i s a , d e s t i n a d a á ser c o n c u b i n a de A g a m e m n o n 

c u y a suerte p r e d i c e ; P o l i x e n a , s a c r i f i c a d a sobre la t u m b a de 

A q u i l e s ; A s t i a n a x , a r r a n c a d o de los b r a z o s de su m a d r e p a r a 

ser p r e c i p i t a d o d e s d e lo m á s a l to de las m u r a l l a s ; l u e g o la singu-

lar c o n t i e n d a de H é c u b a y H e l e n a en p r e s e n c i a de M e n e l a o , el 

c u a l , m i e n t r a s finge pedir e s t r e c h a c u e n t a á e s t a ú l t i m a de todos 

los m a l e s por e l la c a u s a d o s , a n i m a d o en r e a l i d a d por m u y di-

v e r s a s d ispos ic iones s iente v e h e m e n t í s i m o deseo de l l e v a r c o n s i g o 

á su p a t r i a á m u j e r t a n s e d u c t o r a ; y finalmente, el e s p e c t á c u l o 

d e la c i u d a d i n c e n d i a d a con que t e r m i n a la o b r a : t o d a s es tas 

e s c e n a s , no son en el fondo otra cosa que una serie de c u a d r o s 

p r e s e n t a d o s s u c e s i v a m e n t e á la c o n t e m p l a c i ó n y á la m e d i t a c i ó n 

d e l e s p e c t a d o r . L o m á s c u r i o s o de este d r a m a , es q u e el pró-

l o g o , a b a r c a n d o b a s t a n t e m á s q u e la acc ión t r á g i c a , c o n t i e n e la 

v e r d a d e r a t e r m i n a c i ó n de la o b r a ; p u e s que en él los d i o s e s 

A t h e n e y P o s e i d o n a c u e r d a n h a c e r e x p i a r á los g r i e g o s c u a n t o s 

c r í m e n e s h a b í a n c o m e t i d o , s u s c i t a n d o c o n t r a el los terr ible tem-

p e s t a d c u a n d o r e g r e s a r a n á su patr ia . P r e c i s o es s u p o n e r , en 

e f e c t o , si se h a de obtener un d e s e n l a c e en armonía con las in-

t e n c i o n e s del p o e t a , q u e la o b r a t e r m i n a b a con la r e a l i z a c i ó n de 

a q u e l a c u e r d o ; y c a b a l m e n t e e s t a considerac ión nos inc l ina á sos-

p e c h a r — u n p a s a j e de Ar is tóte les d a a l g ú n valor á esta hipóte-

sis ' ) — que el e p í l o g o de e s t a t r a g e d i a se h a p e r d i d o , y que en 

es te e p í l o g o , u n a d i v i n i d a d , P o s e i d o n ó A t h e n e , se p r e s e n t a b a 

c o m o deus ex machino,, p a r a descr ib ir la d e s t r u c c i ó n de la flota 

c o m o si se e s t u v i e r a r e a l i z a n d o en a q u e l m i s m o m o m e n t o . E s 

de creer t a m b i é n , q u e entre t a n t o se d e s a r r o l l a b a á los o jos d e l 

e s p e c t a d o r a l g u n a fantást ica e s c e n a , s e m e j a n t e á las q u e hal la-

m o s en otras v a r i a s t r a g e d i a s , y que en ésta d e b í a ser el m a r 

t e m p e s t u o s o y el n a u f r a g i o d e la flota. D e esta s u e r t e , contra-

^ ' ) Ar is tóte les , Poética, c a p . 15: ?avspov OTI xa\ xa? ),i3ae;? T£>V ¡ X ^ I Ú V aurou 
GEI TOO ¡IÚ^O-J (ju(x{Jafve'.v, x a ; ¡J.R„ torrxep SV TÍ, M/¡8e£A, AUO ¡R/)-/a'%, xat sv T?, 

'I).tá8i TA 7tEp\ TOV A^Ó7T),O-JV. E s e v i d e n t e q u e no a l u d e aquí á la Iliada ép ica ; 
¿ c u á l , p u e s , p o d í a ser la tr i logía d e E u r í p i d e s á q u e A r i s t ó t e l e s l lama IHada 
s i n o la f o r m a d a por Alejandro, Palamedes y las Troyanas? [ E s t a h i p ó t e s i s es tan 
i n v e r o s í m i l c o m o l a d e W e l c k e r , Rliein. Museum, 1837, p . 492, según la c u a l c o n 
el n o m b r e de Iliada se a l u d e en este p a s a j e á u n a t r a g e d i a i n t i t u l a d a así. D e u n a 
n o t a de P o r f i r i o en los escol ios á la Iliada, 2, versos 53 y s s „ inf iérese c l a r a -
m e n t e que A r i s t ó t e l e s en el pasaje c i t a d o se refer ía á la intervenc ión de H e r a y 
A t h e n e , señalándola c o m o una solución a n o |j.Y¡-/avri;.] 

poníase al e s p e c t á c u l o del i n c e n d i o de T r o y a , otro c u a d r o q u e 

había de l lenar la d o b l e mis ión de conc lu ir y r e d o n d e a r los p e n -

samientos d e s a r r o l l a d o s en el d r a m a , y de sat i s facer p l e n a m e n t e 

las i d e a s m o r a l e s por el m i s m o d e s p e r t a d a s . 

E s casi i n d u d a b l e que la c o m p o s i c i ó n de la Electro, c o i n c i d i ó 

con la e x p e d i c i ó n s ic i l iana ' ) . D e t o d a s las t r a g e d i a s d e E u r í p i -

d e s , es en la q u e m á s a c e n t u a d a se h a l l a la t e n d e n c i a á r e d u c i r 

lo m a r a v i l l o s o de las g r a n d e s e m p r e s a s l e g e n d a r i a s , á los l í m i t e s 

de lo veros ími l . E n este d r a m a , a p e l a á u n a i n v e n c i ó n q u e no 

d e j a de ser v e r o s í m i l — q u e E g i s t o casó á E l e c t r a con un s imple 

a g r i c u l t o r , p a r a q u e sus h i jos n o p u d i e r a n poner en p e l i g r o a l g ú n 

día su p o d e r y su i n f l u e n c i a — p a r a d e r i v a r de e l la t o d a u n a serie 

de e s c e n a s , en las c u a l e s r e p r o d u c e los m á s i n s i g n i f i c a n t e s por-

m e n o r e s d e u n a e x i s t e n c i a p o b r e é indigente . L a h i ja d e l rey se 

apl ica á c o n s t a n t e t r a b a j o , m e n o s por n e c e s i d a d q u e p a r a h a c e r 

resa l tar la d u r e z a con que la h a t r a t a d o su m a d r e ; y m u é s t r a s e 

m u j e r e c o n ó m i c a , r iñendo á su m a r i d o p o r haber i n v i t a d o á su 

pobre c a b a n a á p e r s o n a j e s de c a l i d a d , dic iéndole q u e b u s q u e 

a l g o que c o m e r en c a s a de a l g ú n a m i g o p o r q u e de la c a s a de sus 

p a d r e s n a d a p u e d e e s p e r a r , y o t r a s m u c h a s c o s a s a n á l o g a s á e s t a s . 

L ± m u e r t e de E g i s t o y de C l i t e m n e s t r a , e s , en c o n c e p t o de E s -

qui lo , o b r a de la e x a g e r a d a sed de v e n g a n z a de los h e r m a n o s , 

los c u a l e s se arrepienten a m a r g a m e n t e de su c r i m e n a p e n a s a c a -

ban de e j e c u t a r l o , y los m i s m o s D i o s c u r o s , dii ex machina, lo ca-

lif ican de a c t o i m p r u d e n t e del s a b i o dios A p o l o 5 ) . 

E n la ú l t i m a e s c e n a de Electra '), a n u n c i a y a E u r í p i d e s u n a 

modi f icac ión del mito d e H e l e n a q u e rea l izó p o c o d e s p u é s en un 

d r a m a int i tu lado Helena 4 ) , en el c u a l la h e r o i n a , t a n á m e n u d o 

' ) E l pasaje , verso 1.353, en que los D i o s c u r o s se proponen p r o t e g e r las n a v e s 
e n los m a r e s de S ic i l ia , a l u d e e v i d e n t e m e n t e á las flotas q u e se d i r i g í a n de A t e -
n a s á S ic i l ia . [Según W e i l , Sept tragédies d'Euripide, la Electra es de l año 413 
a . C h r . l 

' ) [Véase O . Mül ler , Kleine Schriften, vo l . 1, p. 417 y ss.] 
3 ) V e r s o 1.290. 
1) Helena f u é representada a l m i s m o t i e m p o q u e A ndrómeda (Scliol. Raaenn á las 

Tesmoforiaziisas de Ar is tó fanes , 1.012). A h o r a bien, A ndrómeda fué p r e s e n t a d a e n es-
c e n a o c h o a ñ o s antes q u e las Ranas de A r i s t ó f a n e s (escol ios á las Ranas, 53) q u e 
a p a r e c i ó el a ñ o 3 de la 93.a O l i m p i a d a , 405 a . C h r . Andrómeda está p a r o d i a d a 
en las Tesmoforiazusas (año 1 de la 92.a O l i m p i a d a , 411 a. C h r . ) c o m o o b r a del 
año p r e c e d e n t e ; y en m u c h o s p a s a j e s del m i s m o d r a m a , A r i s t ó f a n e s r i d i c u l i z a 
t a m b i é n la Helena, la c u a l p o r c o n s i g u i e n t e d e b i ó ser r e p r e s e n t a d a el año 4 de 



m a l t r a t a d a por el p o e t a , a p a r e c e c o m o m o d e l o d e v i r t u d e s y d e 

fidelidad c o n y u g a l . P a r a c o n s e g u i r es te r e s u l t a d o , E u r í p i d e s re-

s u c i t ó y a c o m o d ó á sus fines, m u y a r b i t r a r i a m e n t e p o r c i e r t o , 

l a i d e a p r o p a l a d a por E s t e s í c o r o ' ) d e q u e t r o y a n o s y a q u e o s 

h a b í a n c o m b a t i d o por un s imple f a n t a s m a d e H e l e n a . S i n e m -

b a r g o , no p a r e c e c u e r d o suponer q u e E u r í p i d e s a d o p t a r a en s e r i o 

t a l i d e a , c o n s i d e r á n d o l a c o m o f o r m a g e n u i n a y a u t é n t i c a d e la 

l e y e n d a , p u e s t o q u e sólo la ut i l iza p a r a los fines de su t r a g e -

d i a ; m a s no t a r d a en recobrar , c o m o c l a r a m e n t e lo d e m u e s t r a "el 

Orestes, su p r i m e r a m a n e r a de t r a t a r á H e l e n a , — m a n e r a p a r a 

él m u c h o m á s f a m i l i a r y c ó m o d a — q u e cons is te en p r e s e n t a r -

l a c o m o m u j e r p r o s t i t u i d a y f u g a d a d e l a c a s a c o n y u g a l . E l 

t e m a c a p i t a l d e Helena es l a h u i d a d e l a h e r o í n a q u e s a l e d e 

E g i p t o , c u y o j o v e n m o n a r c a q u i e r e o b l i g a r l a á c a s a r s e con é l . 

H e l e n a d e b e e x c l u s i v a m e n t e su l i b e r t a d á los i n g e n i o s o s p l a n e s 

por e l la i m a g i n a d o s , y que M e n e l a o s e l i m i t a á e j e c u t a r . E l 

E g i p t o y los e g i p c i o s , reves t idos de c a r á c t e r p e r f e c t a m e n t e gr ie-

g o , s u m i n i s t r a n al d r a m a un fondo p o r e x t r e m o i n t e r e s a n t e . 

T e o n o e , h e r m a n a del r e y , v i r g e n p r o f e t i s a , q u e c u a l p r o t e c t o r a 

d i v i n i d a d v e l a por la r e a l i z a c i ó n de los p r o y e c t o s del e s p o s o , e s 

c i e r t a m e n t e u n a b e l l a y n o b i l í s i m a c r e a c i ó n d e l p o e t a . 

E l m i t o de H e l e n a , t r a t a d o c o m o E u r í p i d e s l o h a c e en e s t a 

p i e z a , t iene g r a n d e a n a l o g í a con la a c c i ó n d r a m á t i c a d e s a r r o l l a -

d a en la t r a g e d i a Ifigenia en Tauria-, p e r o e n e s t a ú l t i m a , el p o e t a 

a n t i g u o n o h a p u e s t o en j u e g o el i n c e n t i v o del a m o r , sin d u d a 

p o r q u e T o a s se s iente y a s u f i c i e n t e m e n t e o b l i g a d o por m o t i v o s 

re l ig iosos á impedir la f u g a de la s a c e r d o t i s a de A r t e m i s a t a u r i a -

n a , y de los e x t r a n j e r o s d e s t i n a d o s á s e r s a c r i f i c a d o s en el a l t a r 

d e la d i o s a . P o r otra p a r t e , la f o r m a m é t r i c a de los c a n t o s c o r a -

les s ) , c o r r o b o r a la hipótes is de q u e l a Ifigenia en Tauria fué c o m -

p u e s t a en a q u e l l a m i s m a é p o c a ( h a c i a l a 92.a O l i m p i a d a ) . E n 

la 91.a Ol impiada, 412 a. C h r . D e esta suerte t ienen expl icación satisfactoria l a s 
violentas invectivas contra los adiv inos , v e r s o s 744 y ss., q u e verosímilmente 
eran mot ivadas por el f racaso de la expedición á S i c i l i a , á la c u a l (según T u c i -
d ides [8, 1 ] y Aristófanes) había sido invi tado el pueblo por los augures de 
Atenas. 

1 ) V é a s e á este propósito el cap. X I V . 
2 ) [Los tetrámetros trocaicos empleados en l o s versos 1.203—x.233, denuncian 

también u n a época posterior. V é a s e R o s s b a c h y W e s t p h a l , Gr. Metrik, vol. 3, 
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este d r a m a , todos los es fuerzos del p o e t a v a n e s p e c i a l m e n t e en-

c a m i n a d o s á ofrecer a l p ú b l i c o un c o n j u n t o a r t í s t i c o , á p r e s e n t a r 

de u n a m a n e r a i n e s p e r a d a p e r o a l m i s m o t i e m p o n a t u r a l , el 

r e c o n o c i m i e n t o de O r e s t e s y de su h e r m a n a , y á c o m b i n a r un 

p l a n de f u g a q u e , d a d a s l a s c o n d i c i o n e s en q u e se h a l l a n y sin 

p e r d e r de v i s t a las d i f i c u l t a d e s y p e l i g r o s q u e los r o d e a n , sea 

p e r f e c t a m e n t e r e a l i z a b l e . A d e m á s , e n c u é n t r a n s e e n e l d r a m a 

otras b e l l e z a s , e s p e c i a l m e n t e la n o b l e z a y v a l o r m o r a l de sus 

c a r a c t e r e s , p o c o c o m u n e s por c ier to e n las o b r a s de E u r í p i d e s . 

E l a l m a p u r a y v i r g i n a l de I f i g e n i a , inspira respeto a u n á los 

m i s m o s b á r b a r o s ; y sólo el a m o r á su p a t r i a y l a c o n c i e n c i a d e 

q u e c u m p l e la v o l u n t a d de los dioses , la m u e v e n á huir , y , s e g ú n 

las i d e a s de los g r i e g o s , la e x c u s a n c o m p l e t a m e n t e de h a b e r en-

g a ñ a d o a l b u e n T o a s . E l poeta h a ten ido t a m b i é n m u y b u e n 

c u i d a d o de no desdorar la noble i m a g e n de I f i g e n i a , p r e s e n t a n d o 

á ésta c o m o s a c e r d o t i s a e n c a r g a d a de inmolar las v í c t i m a s hu-

m a n a s : su mis ión consiste en c o n s a g r a r l a s r o c i á n d o l a s con a g u a 

á la e n t r a d a del t e m p l o , m i e n t r a s q u e o t r a s se e n c a r g a n de in-

t roducir las en. el s a n t u a r i o é i n m o l a r l a s sobre el a r a ' ) ; a d e m á s , 

la suerte h a b í a q u e r i d o q u e n ingún g r i e g o h u b i e s e a r r i b a d o has-

ta e n t o n c e s á a q u e l l a s p l a y a s p a r a ser i n m o l a d o 2 ) . C o n su f u g a , 

el m u n d o h e l é n i c o t r iunfa del f a n a t i s m o re l ig ioso de los b á r b a -

r o s , r e e m p l a z á n d o s e el sacr i f ic io real con u n a c t o m e r a m e n t e 

s i m b ó l i c o 3 ) . P e r o es a ú n m á s c o n m o v e d o r y m á s i n t e r e s a n t e 

q u e el c a r á c t e r de I f i g e n i a , la a m i s t a d de O r e s t e s y de P í l a d e s . 

N i n g ú n d r a m a a n t i g u o e x a l t a y g l o r i f i c a la a m i s t a d c o m o l a Ifige-
nia en Tauria de E u r í p i d e s . L a e s c e n a en que los a m i g o s d i s c u t e n 

c u á l de los dos h a de ser el s a c r i f i c a d o , y c u á l podrá r e g r e s a r á 

su p a t r i a , e s por e x t r e m o c o n m o v e d o r a , a u n q u e es e v i d e n t e q u e 

el p o e t a no se p r o p u s o enternecer con el la á los e s p e c t a d o r e s . E n 

nuestro a c t u a l m o d o de v e r las c o s a s , P í l a d e s c e d e d e m a s i a d o 

pronto á las i n s t a n c i a s de su a m i g o , p e r s u a d i d o e n p a r t e por los 

a r g u m e n t o s de O r e s t e s y en p a r t e t a m b i é n , p o r q u e a d o r a d o r m á s 

f e r v i e n t e de A p o l o D è l f i c o , a b r i g a la e s p e r a n z a de que l o s o r á c u -

los del d ios s a l v a r á n á a m b o s ; n o s o t r o s , en t a l e s c i r c u n s t a n c i a s , 

1 ) V e r s o s 610 y ss. 
2 ) V e r s o s 250 y ss. ( "Los versos 337—340 dicen lo contrario. V é a s e además la 

explicación de H e r m a n n sobre el verso 250). 
3 ) Versos 1.427 y ss. 



e x i g i r í a m o s un e s p í r i t u d e sacr i f i c io m á s e n t u s i a s t a q u e n o per-

mit iese a l a l m a d a r a b r i g o á otra i d e a que la de la s a l v a c i ó n del 

a m i g o . P e r o los a n t i g u o s , de c a r á c t e r más s e v e r o y de natura l 

m á s r í g i d o , no eran t a n a c c e s i b l e s á a r r a n q u e s de este g é n e r o ; y 

sin o l v i d a r los d e b e r e s de l a a m i s t a d no perdían e n t e r a m e n t e de 

v i s t a o t r a s v e n t a j a s y d e b e r e s s o c i a l e s . 

A u n q u e m u y p o c o p o s t e r i o r , p u e s que f u é r e p r e s e n t a d o el 

a ñ o 4 de la 92.a O l i m p i a d a , 408 a . C h r . ' ) , el d r a m a i n t i t u l a d o 

Orestes f o r m a e x t r a ñ o c o n t r a s t e con Ifigenia en Tauria. L o s g r a m á -

t i c o s a n t i g u o s a f i r m a n q u e esta t r a g e d i a p r o d u c í a extraordina-

rio e f e c t o en la e s c e n a , p e r o q u e e r a m u y inferior á las d e m á s de 

E u r í p i d e s b a j o el p u n t o de v i s t a de los c a r a c t e r e s , p u e s q u e to-

dos sus p e r s o n a j e s , e x c e p c i ó n h e c h a de P í l a d e s , e r a n p e r v e r s o s i ) . 

L u e g o a g r e g a n q u e l a c a t á s t r o f e r a y a b a en c ó m i c a 3 ) . P a r e c e 

q u e E u r í p i d e s se p r o p u s o en es te d r a m a p r e s e n t a r un v e r d a d e r o 

c a o s de p a s i o n e s e g o í s t a s , s in solución ó d e s e n l a c e pos ib le . E n 

c u m p l i m i e n t o de la s e n t e n c i a de un t r i b u n a l a r g i v o , O r e s t e s v a 

á sufrir la m u e r t e e n c a s t i g o de su p a r r i c i d i o . M e n e l a o , en quien 

c i f r a b a t o d a s sus e s p e r a n z a s , le a b a n d o n a por e g o í s m o y por 

v i l e z a . I r r i t a d o a n t e es te a b a n d o n o , O r e s t e s antes de morir, 

q u i e r e v e n g a r s e d e l a a u t o r a d e todos los m a l e s , H e l e n a , que 

por temor á los a r g i v o s s e m a n t e n í a o c u l t a en el p a l a c i o ; pero 

c o m o H e l e n a d e s a p a r e c e m i l a g r o s a m e n t e en los a i r e s , a m e n a z a 

c o n m a t a r á su h i j a H e r m i o n a , á m e n o s q u e M e n e l a o no lo per-

d o n e y no lo sa lve . E n t o n c e s se p r e s e n t a A p o l o , el c u a l o r d e n a 

á O r e s t e s q u e t o m e p o r e s p o s a á la d o n c e l l a sobre c u y a c a b e z a 

a c a b a b a de b l a n d i r l a e s p a d a , y le p r o m e t e a b s o l v e r l o de la mal-

dic ión de parr ic id io . C o n e s t o , el n u d o de la acc ión d r a m á t i c a 

q u e d a e x t r í n s e c a m e n t e d e s a t a d o , ó m e j o r d i c h o , c o r t a d o , sin 

que el autor se c u r e ni s i q u i e r a de d e j a r i n d i c a d o el d e s e n l a c e de 

la v e r d a d e r a t r a m a , d e d i l u c i d a r las c u e s t i o n e s m o r a l e s que la 

t r a g e d i a s u s c i t a , ni d e d e p u r a r las p a s i o n e s por v i r t u d d e s ú s 

propios m ó v i l e s ; t o d o lo c u a l e r a , s in e m b a r g o , e l v e r d a d e r o 

o b j e t o de la t r a g e d i a a n t i g u a en el s e n t i d o g e n u i n o de esta pa-

1 ) [Según el escoliasta del verso 361, véanse también los versos 760,891,1.678.] 
- ) L o s antiguos han l lamado también la atención sobre las alusiones á los 

acontecimientos de aquella é p o c a ; pues en el carácter de Menelao veían el sím-
bolo de la incierta y vac i lante pol í t ica de E s p a r t a . Véanse los escolios de los 
versos 371, 372, 903. 

3 ) [Véase el cap. X X I , nota 1 de la p. 89.] 

l abra . L e j o s de esto , el d r a m a q u e v e n i m o s e x a m i n a n d o no o frece 

m á s q u e u n a l a m e n t a b l e confusión de t o d o s los e s f u e r z o s y p a s i o -

nes h u m a n a s . 

N o son de é p o c a m u y poster ior las Fenicias, i n d u d a b l e m e n t e 

u n a de las más p r e c i a d a s t r a g e d i a s de E u r í p i d e s , y , s e g ú n testi-

m o n i o fidedigno ' ) , u n a de las ú l t i m a s q u e el p o e t a presentó en 

la e s c e n a a teniense . S i n e m b a r g o , c o m o s u c e d e con t o d a s las 

o b r a s de l a v e j e z de E u r í p i d e s , es m u y dif íc i l d e s c u b r i r en e l la 

hue l las de d e b i l i d a d y de d e c a d e n c i a . E n g e n e r a l p u e d e a f i rmar-

s e , á j u z g a r por las m u e s t r a s , q u e los a ñ o s no e jerc ían i n f l u e n c i a 

a l g u n a p e r j u d i c i a l e n las f a c u l t a d e s i n t e l e c t u a l e s de los p o e t a s 

de la a n t i g ü e d a d . E n l a s Fenicias h a l l a m o s b e l l í s i m a s e s c e n a s , 

c o m o la p r i m e r a , en q u e A n t í g o n a , a c o m p a ñ a d a de un a n t i g u o 

s e r v i d o r , c o n t e m p l a d e s d e lo a l t o de la torre del p a l a c i o el ejér-

c i to de l o s s iete héroes y la e n t r a d a d e P o l i n i c e en la e n e m i g a 

c i u d a d de T e b a s ; á esta e s c e n a , podríamos^ a g r e g a r e l e p i s o d i o 

de M e n e c e o , si no fuese m e r a r e p e t i c i ó n de las e s c e n a s de M a c a -

ría en los Heráclidas; a d e m á s , h a y q u e tener en c u e n t a q u e 

E u r í p i d e s h a b í a a b u s a d o y a m u c h o del resorte de los s a c r i f i c i o s 

e s p o n t á n e o s , p a r a q u e p r o d u j e r a g r a n e fecto . N o o b s t a n t e t o d a s 

las b e l l e z a s de d e t a l l e y de r i q u e z a d e m a t e r i a l e s q u e las Fenicias 
o f r e c e n , p u e s c o m p r e n d e n no sólo l a m u e r t e de l o s h e r m a n o s 

e n e m i g o s , si q u e t a m b i é n la e x p u l s i ó n de E d i p o y la d o b l e h e r o i c a 

resolución de A n t í g o n a de s e p u l t a r á su h e r m a n o y de a c o m p a -

ñ a r á su p a d r e c i e g o y d e s t e r r a d o 1 ) , se e c h a de m e n o s en a q u e l 

d r a m a v e r d a d e r a u n i d a d de acc ión y a r m o n í a , q u e sólo p u e d e n 

ser e n g e n d r a d a s por u n a g r a n idea n a c i d a en las p r o f u n d i d a d e s 

del a l m a y m a d u r a d a por el c a l o r del sent imiento . 

T r e s d r a m a s , de los c u a l e s se c o n s e r v a n d o s , Ifigenia en Aulis, 
Alcmeon, q u e se h a p e r d i d o 3 ) , y las Bacantes, fueron d a d o s á co-

' ) Escol ios de las Ranas de Aristófanes, verso 53. [Véanse también los esco-
lios de las Aves, verso 347. Según una incompleta anotación didascál ica publi-
c a d a por Kirchhof f , se representó ETU Nauffupáxou? apyovTo;. E s t e nombre no se 
hal la en nuestros registros de Arcontes , y sin embargo designa á un miembro 
del cípyiú'i E I H Ó V ' J U O : . L a s Fenicias toman su titulo del c o r o , compuesto de don-
cellas fenicias que accidentalmente se hal laban en Tebas.] 

2 ) N o se comprende cómo Antígona pudiera creer factibles a m b a s determi-
naciones. 

3 ) E r a este el 'A).y.u.a!wv Sta KopívÜo-j, pues que Eur íp ides presentó en escena 
el 'A).xaac'wv Sia al mismo tiempo que Alceste. [Debemos esta noticia al 
escoliasta de las Ranas de Aristófanes, verso 67, que la cita como sacada dé las 



n o c e r d e s p u é s de la m u e r t e d e l a u t o r , por E u r í p i d e s el J o v e n , 

h i j o , ó m á s v e r o s í m i l m e n t e , s o b r i n o d e l g r a n t r á g i c o ; y repre-

s e n t a d o s c o m o o b r a s n u e v a s e n l a s g r a n d e s D i o n y s i a c a s . J ú z g a s e 

v e r o s í m i l que E u r í p i d e s t e r m i n a r a la ú l t i m a de e s t a s t r a g e d i a s , no 

p a r a la e s c e n a a t e n i e n s e , s i n o p a r a q u e fuese r e p r e s e n t a d a en 

M a c e d o n i a ' ) . S á b e s e q u e E u r í p i d e s p a s ó los ú l t i m o s a ñ o s de su 

v i d a , m i e n t r a s q u e A t e n a s s u f r í a c r u e l m e n t e con la g u e r r a del 

P e l o p o n e s o , a l l a d o del r e y A r q u e l a o de M a c e d o n i a q u e , sin ser 

h o m b r e de c a r á c t e r m u y n o b l e y e l e v a d o , c o m o s o b e r a n o hábi l 

h a c í a c u a n t o e s t a b a de su p a r t e p a r a c i v i l i z a r á s u p a í s ; á este 

fin, h a b í a s e r o d e a d o de un n ú m e r o c o n s i d e r a b l e d e p o e t a s y de 

m ú s i c o s g r i e g o s ; y a l l í , s e g ú n t r a d i c i ó n m u y g e n e r a l i z a d a en la 

a n t i g ü e d a d , m u r i ó y fué s e p u l t a d o E u r í p i d e s . I m p e r a b a el cu l to 

b á q u i c o en M a c e d o n i a , s o b r e t o d o en P i e r i a , al pie del monte 

O l i m p o , d o n d e más t a r d e d e b í a a n d a r e r r a n t e O l i m p i a , m a d r e 

d e A l e j a n d r o , con los M i m a l o n e s y C l o d o n e s ; y es m u y pos ib le 

q u e , h a b i e n d o o r g a n i z a d o A r q u e l a o en a q u e l p a r a j e fiestas y re-

p r e s e n t a c i o n e s d r a m á t i c a s e n h o n o r de D i ó n y s o s 3 ) , f u e r a n en e l las 

r e p r e s e n t a d a s por v e z p r i m e r a l a s Bacantes. A s í por lo m e n o s , se 

d e s p r e n d e de l a s p a l a b r a s d e l c o r o 3 ) : « ¡ A f o r t u n a d a P i e r i a ! Dió-

n y s o s te honra y v e n d r á á d a n z a r en tí con b á q u i c o f e r v o r ; él 

c o n d u c i r á sus M é n a d e s á t r a v é s del A x i o s de r á p i d a c o r r i e n t e , y 

d e l L i d i a s q u e e s p a r c e l a p r o s p e r i d a d , » — r í o s q u e E u r í p i d e s no 

h a b r í a s e g u r a m e n t e c e l e b r a d o t a n t o , si e n t r e el los n o h u b i e r a es-

t a d o e m p l a z a d a P e l l a , r e s i d e n c i a de los r e y e s m a c e d o n i o s , desde 

d o n d e la corte p o d í a t r a s l a d a r s e á P i e r i a p a r a asist ir á l a s repre-

s e n t a c i o n e s d r a m á t i c a s . 

L a s Bacantes, d r a m a e n q u e se h a l l a d e s a r r o l l a d o el m i t o de 

P e n t e o c r u e l m e n t e c a s t i g a d o por h a b e r p r e t e n d i d o i m p e d i r q u e 

p e n e t r a s e en A t e n a s el c u l t o d e D i ó n y s o s , y q u e n o s o frece del 

c a r á c t e r a p a s i o n a d o y e n t u s i a s t a de es te c u l t o un c u a d r o más 

a n i m a d o y m á s c o m p l e t o q u e n i n g u n a o t r a o b r a de l a ant igüe-

didascalias. Sobre la mayor e x a c t i t u d de la forma 'A).X|AS<OV usada por los gra-
máticos, véase C r a m e r , Anecd. Com., t. 2, p . 337, 4. V é a s e N a u c k , Tragie. gr. 
fragni., p. 302.] 

1 ) Véanse las observaciones q u e en contrar io aduce F . G . S c h ö n e en la in-
troducción á su edición de las Bacantes, p. 27.] 

- ) Organizó igualmente cer támenes dramát icos en Dion, Pieria , en honor de 
Z e u s y de las M u s a s . Diodoro S i c u l o , 17, 16. Wessel ing, 16, 56. 

3 ) Verso 566. 

d a d '), nos s u m i n i s t r a n a l p r o p i o t i e m p o m u y c u r i o s a s r e v e l a c i o n e s 

a c e r c a de l a s i d e a s re l ig iosas de E u r í p i d e s en los últ imos años de 

su v i d a . E l g r a n t r á g i c o a p a r e c e en e s t a t r a g e d i a c o m o c o n v e r -

t ido á la fe p o s i t i v a , ó — p a r a d e t e r m i n a r l o con m á s e x a c t i t u d — 

p e r s u a d i d o de q u e las a r g u c i a s de los h o m b r e s no d e b e n e jercer 

i n f l u e n c i a a l g u n a en l a re l ig ión; de q u e la i n t e l i g e n c i a h u m a n a 

no p u e d e en m a n e r a a l g u n a destruir las t r a d i c i o n e s de los ante-

p a s a d o s , tan a n t i g u a s c o m o el m i s m o t i e m p o ; de q u e la s a b i d u -

ría host i l á la re l ig ión es u n a s a b i d u r í a p e r v e r s a y m e z q u i n a , y 

d e o t r a s a n á l o g a s o p i n i o n e s 3 ) , t o d a s l a s c u a l e s há l lanse desen-

v u e l t a s con espec ia l ins is tenc ia en los d i s c u r s o s de l o s a n c i a n o s 

C a d m o s y T i r e s i a s , y c o n s t i t u y e n la b a s e de toda la c o m p o s i c i ó n 

d r a m á t i c a . S i n e m b a r g o , en esta m i s m a o b r a , E u r í p i d e s — t a n 

i n s e g u r o se s iente en e s t a s m a t e r i a s — se e s f u e r z a e n e x p l i c a r , 

por m e d i o del i n s u s t a n c i a l a r g u m e n t o del doble sent ido de u n a 

p a l a b r a e n su c o n c e p t o m a l i n t e r p r e t a d a , p a r a r e c h a z a r l a des-

p u é s de e x p l i c a d a , la l e y e n d a del s e g u n d o n a c i m i e n t o de D i ó n y -

-sos de un m u s l o de Z e u s 3). 

N o p u e d e decirse lo m i s m o de la Ifigenia en Aulis, q u e e v i d e n -

t e m e n t e no h a l l e g a d o á nosotros de m a n o s del p o e t a en f o r m a 

tan p e r f e c t a y a c a b a d a c o m o las Bacantes. E n sus p a r t e s autént i -

c a s , e s a q u e l l a u n a de las m á s h e r m o s a s t r a g e d i a s de E u r í p i d e s , 

y l a g r a n d e z a de la i d e a en el la d e s a r r o l l a d a , i n d u c e á co locar la 

al l a d o de las o b r a s d e la época m á s floreciente del p o e t a , c o m o 

Hécubay Medea. L a i d e a c a p i t a l d é l a t r a g e d i a , consiste en demos-

trar q u e sólo un a l m a p u r a y v i r g i n a l c o m o la de la noble I f i g e n i a , 

s a b e h a l l a r u n a sa l ida en el d é d a l o de c o m p l i c a c i o n e s m o t i v a d a s 

por las p a s i o n e s y los e s f u e r z o s de los poderosos de la t i e r r a , de 

los m á s s a b i o s y v a l i e n t e s , e n g o l f a d o s en r e c í p r o c a l u c h a . E u r í -

p i d e s e c h a a q u í m a n o de c u a n t o s m e d i o s ha l la á su a l c a n c e p a r a 

m a n t e n e r c o n s t a n t e m e n t e el interés de los e s p e c t a d o r e s : los in-

f r u c t u o s o s e s f u e r z o s de A g a m e m n o n p a r a s a l v a r á su h i j a ; la 

1 ) [Las Bacantes es la única tragedia de cuantas se conservan, c u y o asunto está 
tomado del c ic lo mítico de Diónysos. D e índole idéntica eran dos trilogías de 
E s q u i l o que se han perdido: la Licurgiada y otra á la cual correspondía el Pen-
teo, que, según las palabras de la Hipótesis: r, ¡j.'jbo-o,.:a /.v.-rv: roxp' Al<r/'j),<¡> ev 
Ihvüs!, terminó Eurípides.] 

2 ) V é a s e el verso 210: ovokv <rc¡p[;Ó!J.s<íÍJa -0T01 cxiy.oa-'.v y ss., verso 1.257: ¡j.r( 

<70901; yatpstv y.axoíí. 
3 ) P o r la confusión de [ivjpó? con óix^poc, verso 292. 



c o m p a s i ó n t a r d í a de M e n e l a o ; la generosa p r o m e s a de A q u i l e s 

q u e se m u e s t r a resuelto á l i b r a r de la m u e r t e y á defender con-

tra el e jérc i to entero á la q u e le e s t a b a d e s t i n a d a p a r a esposa; 

t o d o , en s u m a , c o n s p i r a á rodear á I f igenia de la aureola de una 

a c c i ó n s u b l i m e y casi d i v i n a ; p u e s que al prestarse espontánea-

m e n t e á ser s a c r i f i c a d a , d e s a t a el c o m p l i c a d í s i m o n u d o que en 

las t r a g e d i a s de E u r í p i d e s sólo p o d í a n d e s a t a r los dioses. Des-

g r a c i a d a m e n t e , esta obra tan a d m i r a b l e está d e s f i g u r a d a por 

m u l t i t u d de interpolac iones t a n m e z q u i n a s c o m o insulsas en el 

fondo y en la f o r m a ') . N o q u e r e m o s j u z g a r d e m a s i a d o seve-

r a m e n t e á E u r í p i d e s el J o v e n , c o n s i d e r a n d o los p a s a j e s interpo-

l a d o s , c o m o adic iones con las c u a l e s i n t e n t ó éste c o m p l e t a r la 

obra a n t e s de su r e p r e s e n t a c i ó n , p o r q u e esto e q u i v a l d r í a á supo-

ner q u e á la m u e r t e de los g r a n d e s t r á g i c o s , la t r a g e d i a h a b í a 

d e c a í d o r á p i d a y c o m p l e t a m e n t e . P e r o es t a n t o m á s dif íc i l res-

p o n d e r á e s t a p r e g u n t a , c u a n t o q u e ex is t ía en la a n t i g ü e d a d otro 

epí logo de la Ifigenia en Aulis, c o m p l e t a m e n t e dis t into del que 

p o s e e m o s s ) . E s , sin e m b a r g o , pos ib le y h a s t a p r o b a b l e , q u e fue-

se éste el e p í l o g o a g r e g a d o por E u r í p i d e s el J o v e n , y que otras 

c o p i a s sólo c o n t u v i e r a n las p a r t e s a u t é n t i c a s de la o b r a , comple-

t a d a s m á s t a r d e , d u r a n t e la é p o c a de d e c a d e n c i a de la poes ía , 

e n la f o r m a en q u e h o y las c o n o c e m o s . S o n ta les el n ú m e r o y la 

v a r i e d a d de las o b r a s de E u r í p i d e s q u e se c o n s e r v a n , que p a r a 

d a r i d e a d e su arte no h e m o s j u z g a d o n e c e s a r i o t o m a r en consi-

d e r a c i ó n los d r a m a s p e r d i d o s ; a u n q u e en m u c h o s de é s t o s , si 

h e m o s de d a r crédi to á la c r í t i c a m o r d a z de A r i s t ó f a n e s y á las 

o b s e r v a c i o n e s de otros escr i tores a n t i g u o s , h a l l a r í a m o s p r u e b a s 

más p a t e n t e s a ú n q u e las q u e d e j a m o s c o n s i g n a d a s , de los defec-

t o s del p o e t a . A s í , por e j e m p l o , su h é r o e - m e n d i g o Telefo 3 ) , re-

1 ) E n t r e el las se hallan indudablemente incluidos el parodos del coro en su 
mayor parte y el epílogo. V é a s e H . Bartsch, De Euripid. Iphig. Aul., Vratisl . , 
1837 (de c u y a obra da cuenta E . Müller en la Zeitschrift für. Altertumswissen-
schaft, 1838, n.o 23) y H . Zirndorfer , De Euripid. Iphig. Aul., M a r b u r g i , 1838. 

2 ) Según el pasaje tan discutido de El iano, Nat. Animal., 7, 39. [H. W e i l en 
su edición de las siete tragedias de Eur íp ides , P a r í s , 1868, p. 314, sostiene con 
razón, como verosímil, la hipótesis de que El iano atr ibuyese por error á Eurí-
pides versos de otro poeta.) 

3 ) Eur íp ides introdujo en esta tragedia muchas modif icaciones, aunque de 
ningún modo movido á ello por las burlas de Aristófanes en las Ranas, como 
podría inferirse d é l a s afirmaciones de Eustacio, sobre la Iliada, 16, verso 1.084, 
pues que había muerto cuando se representó aquella comedia. E n general Eurí-

v e l a su a f ic ión á c o n m o v e r los á n i m o s con el e s p e c t á c u l o de l a 

m i s e r i a ; las p a r t e s l í r i cas de la Andrómeda p o n e n de m a n i f i e s t o 

su a m o r á los recursos v i o l e n t o s ; el Sabio Melanipo d a i d e a de su 

m a n e r a d e r a z o n a r en m a t e r i a s filosóficas; el Piritoo , y m á s es-

p e c i a l m e n t e el Crisipo, a b u n d a n en e s p e c u l a c i o n e s a c e r c a de l a 

n a t u r a l e z a y del a l m a h u m a n a ; Sísifo, finalmente, e s t a b a p l a g a d o 

de s o f í s t i c o s a r g u m e n t o s a c e r c a del or igen de las re l ig iones . 

V e r d a d es q u e a l g u n o s a t r i b u y e n , q u i z á con m á s f u n d a m e n t o , 

es tas dos ú l t i m a s t r a g e d i a s á Cridas, el c é l e b r e e s t a d i s t a discí-

pulo de S ó c r a t e s y de los sof is tas ' ) . 

G r a c i a s á l a p r e d i l e c c i ó n q u e los a n t i g u o s m o s t r a r o n por E u -

r ípides s ) , se h a c o n s e r v a d o t a m b i é n uno de sus dramas satíricos 
int i tu lado el Cíclope, a u n q u e E u r í p i d e s no se d i s t i n g u i ó m u c h o 

en este l i n a j e de c o m p o s i c i o n e s . E l Cíclope es i n t e r e s a n t e c o m o 

e j e m p l o de a q u e l g é n e r o de poes ía d r a m á t i c a , p a r a el c u a l p a r e c e 

e x p r e s a m e n t e i n v e n t a d a la f á b u l a de P o l i f e m o ; pero se e c h a en 

él de m e n o s la o r i g i n a l i d a d y la i n v e n t i v a q u e con r a z ó n p e r f e c t a 

p o d r í a m o s esperar v e r en un d r a m a sat ír ico de E s q u i l o . 

V e r o s í m i l m e n t e murió E u r í p i d e s el a ñ o 2 de la 93.a O l i m p i a -

d a , 407 a. C h r . , a u n q u e a l g u n o s escr i tores a n t i g u o s a f i r m a n q u e 

m u r i ó al a ñ o s i g u i e n t e 3). S ó f o c l e s , asoc iándose al d u e l o de t o d o s 

pides, c o m o sabemos por el Hipólito, solía modif icar sus dramas. E n el primer 
Hipólito, F e d r a tenía un carácter más licencioso. 

1 ) H e m o s pasado en silencio el Reso, porque aunque existió un Reso de Eur í -
pides, imitado según parece por A t i o en la Nictegersie [la forma Nictegreria debe 
ser preferida según W e l c k e r y R i b b e c k , fundados en Paulo Diácono, p. 78. 
Véase Ritschl , Opuse., t. 2, p. 530 y ss.]; [no opina así Ribbeck , Die rómische Tragd-
die in Zeitalter der Republik, p. 362] el que se conserva no ofrece los rasgos carac-
terísticos de las tragedias de Eurípides, y aun como imitación, se asemeja, m á s 
que á las producciones de este poeta, á las de Esqui lo y á las de Sófocles. V e r o -
símilmente pertenece á la tragedia ateniense de los últimos t iempos, y quizá á 
la escuela de Filocles; pues que el verso 944 no permite poner en d u d a su pro-
cedencia ateniense. P a r a demostrar que es de época anterior puede aducirse 
además el argumento de q u e se requiere la presencia de cuatro actores en la es-
cena en que Par ís se presenta en el momento mismo en que salen Ul ises y D i o -
medes, y Athene continúa en el proscenio. (El Piritoo está ti ldado de apócri fo en 
la Vita Euripidis Según Ateneo, n , p, 496, b., dudábase si su autor e r a Eur íp ides 
ó Cric ias . Sexto E m p í r i c o cita un largo fragmento de Sísifo, a tr ibuyéndolo á 
C r i c i a s , mientras que P lutarco atr ibuye varios versos del mismo d r a m a á E u r í -
pides V é a s e Nauck, Tragic. graec. fragm., p. 598 y 599 ] 

[ C o m o y a tenemos dicho, descansa esta opinión en las numerosas senten-
cias que á menudo se c i tan. J 

3 ) [Véase la nota 2 de la pág. 178 del presente tomo.J 
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los a t e n i e n s e s , presentó sin c o r o n a á sus a c t o r e s en el pr imer 

c e r t a m e n trágico . E s t o debió a c o n t e c e r e n los j u e g o s d r a m á t i c o s 

d e l inv ierno de 407 á 406 a . C h r . P o c o d e s p u é s , e n la p r i m a v e r a 

d e l a ñ o 2 de la 93.a O l i m p i a d a , 406 a . C h r . , m u r i ó S ó f o c l e s ; así, 

p o r lo m e n o s h a y que s u p o n e r l o , si h e m o s d e d a r crédi to á los 

e s c r i t o r e s a n t i g u o s q u e fijan l a f e c h a d e su m u e r t e en el t iempo 

e n q u e se c e l e b r a b a n las fiestas A n t h e s t e r i a s . C A P Í T U L O X X V I 

L o s d e m á s t r á g i c o s . 

P o r lo que h a c e á la t r a g e d i a g r i e g a p o s e e m o s por for tuna las 

o b r a s m a e s t r a s de los p o e t a s á q u i e n e s sus c o n t e m p o r á n e o s , y en 

g e n e r a l la a n t i g ü e d a d , consideraron c o m o los h é r o e s d e la escena 

t r á g i c a . D o n d e q u i e r a que se h a b l a del v e r d a d e r o florecimiento 

de la t r a g e d i a en A t e n a s , allí a p a r e c e n los n o m b r e s de E s q u i l o , 

de S ó f o c l e s y de E u r í p i d e s . E l E s t a d o m i s m o los d is t inguió a l dic-

t a r m e d i d a s e n c a m i n a d a s á c o n s e r v a r sus o b r a s p u r a s é i n t a c t a s y 

á p r o t e g e r l a s c o n t r a las a r b i t r a r i a s a l t e r a c i o n e s de l o s a c t o r e s ' ) ; 

pronto fueron más le ídas q u e r e p r e s e n t a d a s en el t e a t r o , y encar-

n á r o n s e , por dec i r lo a s í , en toda l a a n t i g ü e d a d . 

M a s no p o r esto h a de mirarse á los d e m á s t r á g i c o s , sus con-

t e m p o r á n e o s , c o m o p o e t a s ins igni f i cantes ó de mér i to escaso , p u e s 

que m u c h o s de e l los figuraron j u s t a m e n t e al l a d o de los m a e s t r o s 

y o b t u v i e r o n á m e n u d o c o r o n a s t r á g i c a s . P e r o a u n q u e v a n a s d e 

sus p r o d u c c i o n e s merec ieron la u n á n i m e a p r o b a c i ó n del públ ico , 

f a l t a b a á sus a u t o r e s la p e n e t r a c i ó n m a r a v i l l o s a y la o r i g i n a l i d a d 

q u e d is t inguieron á a q u e l l o s tres g r a n d e s t r á g i c o s , c u y a s obras , 

de otra s u e r t e , no h a b r í a n d e s p e r t a d o t a n t o interés ni hubieran 

s ido tan l e í d a s , e n t r e las g e n e r a c i o n e s poster iores . 

U n o de los m á s a n t i g u o s de e s t o s p o e t a s t rág icos de s e g u n d o 

o r d e n , f u é Neofron d e S i c i o n e , p u e s que E u r í p i d e s en u n a p a r t e 

d e su Medea imi tó un d r a m a s u y o 5 ) . D e t o d o s m o d o s c o n v i e n e 

' ) T a l fué el objeto del psefisma de Licurgo. [Véase Plutarco, Vita X orato 
rum, p. 841 y ss. y Galeno en Hipócrates, Epidem., 3, 2, 1 . 1 7 , 1, p. 607 de K ü h n . 
N o parece en modo alguno que carezcan de interpolaciones las obras de los 
trágicos, y muy especialmente las de Eurípides.] 

-) V é a s e la didascal ia de la Medea de Eur íp ides (donde debe cambiarse ysv-
vaioippóvoi; 3 t a < w j á i r a ; en TT,V Neóippovo;) y Diógenes Laercio , 2, 134. [Otros 
escriben xà Nsóypovo: ó ratpà Neóippovo;. L a noticia descansa en el testimonio 
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escriben xà Nsóypovo: ó ratpà Neó^povo;. L a noticia descansa en el testimonio 



d i s t i n g u i r l o d e un N e o f r o n m á s m o d e r n o , c o n t e m p o r á n e o d e A l e -

j a n d r o ') . 

Ion de C h í o s v i v i ó en A t e n a s e n t i e m p o d e E s q u i l o y d e C i -

m o n , d e los c u a l e s h a b l a en sus f r a g m e n t o s 1 ) . F u é un v e r d a d e r o 

e n c i c l o p e d i s t a y , c o s a rara e n la a n t i g ü e d a d , p r o s i s t a y p o e t a dis-

t i n g u i d o . E n sus t r a b a j o s h i s t ó r i c o s , se d e s c u b r e el d i a l e c t o y el 

es t i lo d e H e r ó d o t o 3 ) , y c o m p u s o e l e g í a s 4) y p o e s í a s l í r i c a s e n 

d i v e r s o s . m e t r o s . C o m o p o e t a t r á g i c o n o se p r e s e n t ó al p ú b l i c o 

h a s t a d e s p u é s d e m u e r t o E s q u i l o , e n la 82.a O l i m p i a d a , s e g ú n pa-

r e c e , con la e s p e r a n z a de r e e m p l a z a r al g r a n p o e t a . L o s a s u n t o s 

d e s u s d r a m a s e s t a b a n t o m a d o s en g r a n p a r t e d e H o m e r o , y sus 

t r a g e d i a s a g r u p a d a s en t r i l o g í a s c o m o l a s d e E s q u i l o ; p e r o los 

f r a g m e n t o s q u e d e e l l a s q u e d a n s o n d e m a s i a d o e s c a s o s é insig-

n i f i c a n t e s 5 ) p a r a r e v e l a r s u p l a n y c o n e x i ó n t r i l ó g i c a . C o r r e c -

t a s y c u i d a d a s e n la e j e c u c i ó n , sus p r o d u c c i o n e s c a r e c í a n d e la 

e l e v a c i ó n y e l v i g o r q u e c a r a c t e r i z a n s i e m p r e al g e n i o 11). 

Aristarco p r e s e n t ó por p r i m e r a v e z en e s c e n a s u s p r o d u c c i o n e s , 

e l a ñ o 2 d e la 81 . a O l i m p i a d a , 454 a. C h r . , y , c o m o y a a n t e s he-

m o s d i c h o "), f u é e l p r i m e r o q u e c o m p u s o t r a g e d i a s d e g r a n e x t e n -

sión y en la f o r m a q u e d e s p u é s a d o p t a r o n S ó f o c l e s y E u r í p i d e s s ) . 

de Aristóteles y de Dicearco. Diógenes Laercio y Suidas dicen de Neofron, con 
evidente inexactitud: oú ;ai'.v eívcti TT,V EvpimSov TpaywSiav. Véase Welcker, 
Grieclnsche Tragódien, p. 629.] 

1 ) [No queda vestigio alguno seguro que demuestre la existencia de otro Neo-
fron posterior. Suidas lo confunde con Nearco, como se desprende claramente 
de sus noticias acerca de KaW.idííévr,;.] 

2 ) [Si la anécdota de Esquilo que refiere Plutarco, De profect. in virt., p. 79, d. 
(véase Ion, en el Florilegio de Estobeo, 29, 89) está sacada d é l a s Epidemias de 
Ion, no es punto claramente averiguado. Por el contrario, está tomada de aque-
lla obra la que de Cimon refiere P lutarco en la Vida de Feríeles, cap. 5 y 28.] 

3 ) [No puede llamarse trabajos históricos, en el sentido propio de esta pala-
bra , á las anotaciones de carácter personalísimo hechas por Ion.] 

*) Véase el cap. X . 
5) Ionis Chii fragmenta, collegit Car. Nieberding, Lips., 1836. [Mejor se hallan 

en Nauck, Fragm. tragic. graec. Entre los diez títulos que se conservan se en-
cuentra Onfala, drama satírico, A lemene, y otro intitulado así: Meya 6p5¡xa.] 

6 ) Longino, ítept ítyou;, 33. 
7) Cap. X X I . 
8) [En la citada noticia de Suidas en que habla de Aristarco, que por lo de-

más no nació en Atenas sino en Tegea, dice: uúy/povo? f,v E-jpi7t!6r¡ o; itp&to; 
el? TO vOv CCJTOJV nr,xo; t a SpáaxTx xaré<rrr,a£v; queda siempre por resolver una 
dificultad , á saber: cómo Sófocles era anterior á Aristarco, y cómo por lo me-
nos el Agamemnon de Esquilo se equipara en extensión á las más largas tra-

A l g u n a s d e s u s t r a g e d i a s , e s p e c i a l m e n t e Aquiles, a l c a n z a r o n m á s 

t a r d e g r a n c e l e b r i d a d p o r h a b e r s i d o i m i t a d a s p o r E n n i o ' ) . 

Aqueo d e E r e t r i a s ) , h a c i a la 83.a O l i m p i a d a , p r e s e n t ó e n el 

t e a t r o d e A t e n a s m u c h o s d r a m a s , d e los c u a l e s sólo uno o b t u v o el 

p r e m i o . S u es t i lo e r a , s e g ú n p a r e c e , b a s t a n t e a r t i f i c i o s o , a l a m b i -

c a d o y o s c u r o J ) ; y e n los f r a g m e n t o s d e s u s o b r a s 4) se e n c u e n -

t r a n n u m e r o s o s v e s t i g i o s d e u n a m i t o l o g í a e x t r a ñ a . N o o b s t a n t e 

e s t o s d e f e c t o s , c o m p r é n d e s e p e r f e c t a m e n t e q u e m u c h o s c r í t i c o s 

a n t i g u o s l e c o n s i d e r a s e n c o m o el m e j o r a u t o r d e d r a m a s satír i-

c o s , d e s p u é s d e E s q u i l o . E n e s t o s d r a m a s h á l l a n s e á m e n u d o e x -

t r a ñ a s c o m b i n a c i o n e s y á v e c e s e x p r e s i o n e s r e b u s c a d a s . 

Canino y sus h i jos c o n s t i t u y e n u n a f a m i l i a d e t r á g i c o s q u e c o -

n o c e m o s p o r l a s b u r l a s d e A r i s t ó f a n e s 5 ) . E l p a d r e e r a p o e t a trá-

g i c o y los h i j o s figuraron c o m o c o r e u t a s e n l a r e p r e s e n t a c i ó n d e 

sus d r a m a s . S ó l o u n o d e e l l o s , X e n o c l e s , se c o n s a g r ó c o m o su 

p a d r e al c u l t i v o d e la p o e s í a . P o r lo q u e de v a r i a s c i t a s p u e d e 

i n f e r i r s e , p a d r e é h i j o se d i s t i n g u í a n por c i e r t a a s p e r e z a e n el es-

ti lo. S i n e m b a r g o , X e n o c l e s c o n su t e t r a l o g í a c o m p u e s t a del 

Edipo, Licaon, l a s Bacantes y un d r a m a s a t í r i c o i n t i t u l a d o Atañías, 

o b t u v o el p r e m i o e n c o n c u r r e n c i a con E u r í p i d e s , q u e p r e s e n t a b a 

la t r i log ía d e q u e f o r m a b a n p a r t e l a s Troyanas "). N o d e b e c o n f u n -

dirse c o n C a r c i n o el a t e n i e n s e , o t r o C a r c i n o m á s m o d e r n o , trá-

g i c o t a m b i é n , y q u e h a b í a n a c i d o en A g r i g e n t o 7 ) . 

Agaton f u é un g e n i o m u y o r i g i n a l . P r e s e n t ó e n e s c e n a su pri-

m e r a t r a g e d i a el a ñ o 4 d e la 90.a O l i m p i a d a , 4 1 6 a. C h r . , j o v e n 

a ú n , y p a s ó los a ñ o s d e la e d a d m a d u r a en la c o r t e d e A r q u e l a o 

r e y d e M a c e d o n i a , d o n d e m u r i ó e l a ñ o 4 d e la 94.a O l i m p i a d a , 

gedias. Según la noticia antes citada, Aristarco compuso 70 tragedias y obtuvo 
dos veces el premio.] 

') [Véase el comienzo del prólogo del Pcenulus de Plauto.] 
2 ) [Solo Suidas cita un poeta trágico del mismo nombre y de época pos-

terior.] 
3 ) [Ateneo, 10, p. 461, c.] 
i) Achaei Eretriensis fragmenta, coll. de Urlich, Bonnas, 1834. [Véase Philol., 1, 

p. 557 y ss. y Rhein. Museum, vol. 29, p. 356J, De Aethonesatyr. Achaei Erelr., scrips., 
E . Müller, Ratibor., 1837. 

5 ) [Véase Paz, versos 787 y ss.] 
6) [Eliano, Historias varias, 2, 8.] 
' ) [Esto es un error. E l antiguo Carcino nació en Agrigento, pero trasladó su 

residencia á Atenas. Su nieto Carcino, hijo de Xenocles, floreció hacia la xoo.a 
Olimpiada y vivió en la corte de Dionisio el Joven.] 



400 a. C h r . S u c a r á c t e r e x t r a v a g a n t e i n d u j o á A r i s t ó f a n e s en l a s 

Tesmoforiaznsas e s p e c i a l m e n t e , y á P l a t ó n en el Banquete, á retra-

t a r l o tan á m a r a v i l l a q u e en s u s d e s c r i p c i o n e s se cree v e r a l hom-

bre en c a r n e y h u e s o . D e n a t u r a l e z a d e l i c a d a y un t a n t o afemi-

n a d o , a b a n d o n á b a s e c o m p l e t a m e n t e á su c a r á c t e r y á sus incli-

n a c i o n e s , t r a t a n d o c u a n t o s a s u n t o s s e le v e n í a n á las m i e n t e s con 

c ier ta g r a c i o s a c o q u e t e r í a . L a p a r t e l í r ica de sus t r a g e d i a s era 

u n a a g r a d a b l e m e z c l a de h a l a g ü e ñ o s p e n s a m i e n t o s y de e n c a n t a -

doras i m á g e n e s q u e , sin e m b a r g o , n o l o g r a b a c o n m o v e r los áni-

m o s ' ) . C o m o se v e , A g a t o n h a b í a s e a p o d e r a d o de las n u e v a s ar-

tes por c u y a v i r t u d los sof is tas , p e r o m u y e s p e c i a l m e n t e G o r g i a s , 

h a b í a n c a u t i v a d o la a tenc ión d e l p ú b l i c o a teniense . D e G o r g i a s 

tomó la m a n e r a p i c a n t e de e m p l e a r los p e n s a m i e n t o s , p a r a enga-

ñ a r al audi tor io h a c i é n d o l e c r e e r q u e e s c u c h a b a i d e a s n u e v a s J), 

y a d o r n a b a su est i lo con a n t í t e s i s y par í tes is (antitheta y par isa) 
q u e d a b a n á la c o n s t r u c c i ó n c i e r t a r e g u l a r i d a d s i m é t r i c a , la c u a l 

r e s p o n d í a p e r f e c t a m e n t e al g u s t o e n a q u e l l a é p o c a p r e d o m i n a n t e . 

N o o b s t a n t e , sería p a r a n o s o t r o s g r a n f o r t u n a poseer u n d r a m a 

t a n or ig ina l c o m o d e b í a ser la Flor d e A g a t o n 3 ) . 

M á s a f e m i n a d o a ú n d e b í a s e r el est i lo de otro p o e t a á quien 

C r a t i n o el c ó m i c o , l l a m a s o l a m e n t e el hijo de Cleómaco 4). E l ar-

' ) [Aristóteles, Poética, cap. 18, p. 1.456, a, 29, censura á Agaton porque los 
asuntos de sus cantos corales no t ienen relación alguna con los de las tragedias 
respectivas. Véase el cap. X X V , pág. 1S7 del presente tomo.] 

2 ) C o m o en el e jemplo c i tado por Aristóteles , Retórica, 2, 24, 10, p. 1.402, a, 
10: «lo único que puede afirmarse c o m o verosímil es que para el hombre h a y mu-
chas cosas inverosímiles.»[Es muy s e m e j a n t e á este otro ejemplo de Antifon, ci-
tado en el cap. X X X I I I . M á s que u n j u e g o de ideas parece haber pretendido ha-
cer Agaton un juego de palabras, ó, p a r a hablar con más propiedad, en él la 
palabra predomina á menudo sobre la idea. T a l es, por lo menos, la impresión 
q u e produce su estilo, con gran arte i m i t a d o en el discurso del Banquete de P l a -
tón, y algunos pasajes citados por o t r o s autores, como por ejemplo el que cita 
Ateneo, 5, p. 185, a, y Clemente A l e j a n d r i n o , Stromateon, p. 733: 

xb [j.ev T t á p e p y o v E p f o v <i>í ~0' .0 ' ju .£-a, 

•re 6 ' s p y o v ú>; T i á p s p y o v sxTtovoú[j.s!Ja.] 

' V é a s e De Agathonis poeta tragici vita etpoesi, scrips., R . Reichardt , Rat ibor . , 1855. 
3 ) [De esta tragedia de A g a t o n no tenemos m á s noticia que la que hal lamos 

en Aristóteles, Poética, cap. 9, p. 1.451, b, 21: que su asunto era eminentemente 
poético. Welcker , Griechische Tragödien, vol. 3, p. 995 y s s . , supone que su ver-
dadero nombre era Antos. N a u c k , Fragm. tragic. graec., p. 592, y otros después 
q u e él tienen el título por apócrifo.] 

*) Según el difícil pasaje de Ateneo, 14, p. 638, en el cual después de ó K/.soaá-/o'J 

c o n t é , d i c e , le h a b í a prefer ido á S ó f o c l e s c o n c e d i é n d o l e un coro 

t r á g i c o , a u n q u e no era d i g n o ni de c o m p o n e r c a n t o s p a r a un c o r o 

de las v o l u p t u o s a s y a f e m i n a d a s fiestas de A d o n i s ; y c o m p a r a e l 

c o r o de es te p o e t a q u e e x p r e s a b a en v o l u p t u o s a s m e l o d í a s i d e a s 

y s e n t i m i e n t o s a d e c u a d o s á e l l a s , c o n l a s l i c e n c i o s a s m u j e r e s de 

S i c i l i a s i e m p r e p r o p e n s a s á la l a s c i v i a . P a r e c e q u e este m i s m o 

p o e t a , l l a m a d o p r o b a b l e m e n t e C l e o m e n e s , c o m p u s o t a m b i é n 

c a n t o s erót icos en f o r m a l ír ica y t r a s l a d ó el c a r á c t e r de e s t o s 

p o e m a s á la p o e s í a t rág ica . 

E n esta é p o c a , a p a r e c e g r a n n ú m e r o de c u l t i v a d o r e s de la 

t r a g e d i a , s in q u e de esto p u e d a inferirse q u e el ar te t r á g i c o h ic ie-

ra g r a n d e s progresos . A r i s t ó f a n e s h a b l a de mi l lares d e «aprendi-

ces» q u e c o m p o n í a n t r a g e d i a s y que e r a n a ú n m á s g á r r u l o s q u e 

E u r í p i d e s ; l l a m a á sus p o e m a s «nidos de go londr inas» y c o m p a r a 

su p o e s í a m e z q u i n a é inco lora con el chi l l ido de a q u e l l a s a v e s '); 

m a s p o r f o r t u n a e s t o s a f ic ionados á la poes ía t r á g i c a , se conten-

t a b a n con p r e s e n t a r s e al p ú b l i c o una sola vez c o m o p o e t a s trági-

cos . C o m p o n e r t r a g e d i a s e r a cosa tan c o m ú n y t a n g e n e r a l , q u e 

e n t r e los p o e t a s d r a m á t i c o s e n c o n t r a m o s h o m b r e s de las profe-

s iones y de las t e n d e n c i a s más o p u e s t a s ; por e j e m p l o , Cridas, el 

e s t a d i s t a o l i g á r q u i c o , y Dionisio el Antiguo, t i r a n o de S i r a c u s a q u e 

a c u d i ó m u c h a s v e c e s á A t e n a s p a r a o p t a r a l ' p r e m i o t rág ico y q u e 

a n t e s de m o r i r t u v o la sat i s facc ión de ser c o r o n a d o en un cer ta-

m e n s ) . E s t o s p o e t a s se s e r v í a n de la t r a g e d i a p a r a p r e s e n t a r di-

s i m u l a d a m e n t e a l p ú b l i c o , c o m o lo h izo E u r í p i d e s , sus especu-

l a c i o n e s s o b r e a s u n t o s pol í t icos y soc ia les . E n el d r a m a inti tu-

l a d o Sísifo, a t r i b u i d o con más p r o b a b i l i d a d e s de ac ierto á C r i c i a s 

q u e á E u r í p i d e s 3 ) , h a l l á b a s e d e s e n v u e l t a la pernic iosa d o c t r i n a 

de los s o f i s t a s , s e g ú n la c u a l la rel igión no era otra c o s a q u e un 

r e c u r s o i n v e n t a d o por los pol í t icos a n t i g u o s p a r a s a n c i o n a r los 

debe escribirse T<O K).eo¡j.á-/ou: lo contrario es menos verosímil. E s t e poeta no 
podía ser en modo alguno Gnesipo, á quien Ateneo l lama autor de cantos ale-
gres. E n todo caso h a y que suponer con Casaubono, que antes de (JXIÚTITE; h a y 
una l a g u n a : y es muy probable que en este pasaje perdido se hablase más clara 
mente de Cleomenes, con quien siempre ibaunido el nombre de Gnesipo. [Véase 
Meineke, Fragm. comic.gmc., t. 2, p. 29.] 

1 ) Ar is tófanes , Ranas, 89 y ss . : -/SALSÓVWV |AOU<JEÍCÍ. [Véase A ves, 1.445.] 
-) [Año 1 de la 103.a Ol impiada; véase Diodoro, 15, 74.] 
3 ) V é a s e el cap. X X V . [Eurípides escribió un drama satírico con este m i s m o 

título. V é a s e Nauck, Fragm. tragic. graec., p. 450 y 598.] 



p r e c e p t o s de las l e y e s con el t e m o r á los dioses. D e D i o n i s i o sa-

b e m o s q u e p a r a i m p u g n a r las teorías de P l a t ó n a c e r c a del E s t a -

d o , escr ib ió un d r a m a al q u e él l l a m a b a t r a g e d i a , pero q u e tenía 

más bien c a r á c t e r de c o m e d i a '). S á b e s e t a m b i é n q u e P l a t ó n en 

su j u v e n t u d c o m p u s o u n a te tra log ía t r á g i c a , q u e arrojó a l f u e g o 

c u a n d o se c o n v e n c i ó de q u e no h a b í a n a c i d o p a r a c o n s a g r a r s e 

á la t r a g e d i a s ) . E n c a m b i o , entre los h o m b r e s del p a r t i d o contra-

r io , Meleto, el a c u s a d o r de S ó f o c l e s , no era filósofo s ino p o e t a trá-

g i c o de p r o f e s i ó n , q u e c o m b a t i ó al g r a n sabio en d e f e n s a de los 

p o e t a s de su t i e m p o 3). 

L a s f a m i l i a s de los g r a n d e s p o e t a s fueron las q u e c o n t r i b u y e -

ron m á s p r i n c i p a l m e n t e á c o n s e r v a r la poesía t r á g i c a d e s p u é s de 

l a m u e r t e de a q u e l l o s m a e s t r o s . C o m o los g r a n d e s p o e t a s no se 

c o n s a g r a b a n al c u l t i v o de la t r a g e d i a y á a m a e s t r a r a n u a l m e n t e 

los c o r o s , m o v i d o s sólo por v e r d a d e r a v o c a c i ó n , sino q u e en rea-

l idad m i r a b a n a q u e l ar te c o m o un s imple o f i c i o , no es e x t r a ñ o 

que c o m o o t r a s m u c h a s profesiones, ésta se t r a n s m i t i e r a t a m b i é n 

por h e r e n c i a de p a d r e s á hi jos. S u c e d i ó á E s q u i l o u n a n u m e r o s a 

p l é y a d e de t r á g i c o s , los c u a l e s f lorecieron d u r a n t e el c u r s o de mu-

c h a s g e n e r a c i o n e s 4). S u h i jo Euforión presentó en escena, y a o b r a s 

' ) [Tzetzes, Chillad., 5, 182. Véase Nauk, Tragicorum fragmenta, p. 618.] 
2 ) (Pueden verse los pasajes c i tados en Steinhart, Piatons Leben, p. 73 y ss.] 
3) [Aristóteles en las didascalias, escolios á la Apologia de Platon, p. 330.] 
4 ) P a r a la más c lara comprensión, trazaremos el árbol genealógico de toda 

la familia, siguiendo especialmente á B ó c k h , Tragasd. grucce princ., p. 23 y Cl in-
ton, Fast. Hell., p. X X X V I de la edic . de K r ü g e r : 

Eufor ion. 

I 
Esquilo, s u h e r m a n a . F i l o p í t e s . 

E uforTo n7~BÍorL Fi locles 

I 
Morsimo. 

Astidamas. 

! 
Filocles II. Ast idamas II. 

Según Suidas, B ion fué también poeta trágico. Filocles debió florecer antes 
de la guerra del Peloponeso, pues que y a Aristófanes se burla de su hijo Morsi-
mo como poeta trágico, en los Caballeros (comedia representada el año 4 de la 
88.a Olimpiada, 424 a. Chr . ) y en la Paz (puesta en escena el año 1 de la 90.a 

de su p a d r e q u e a ú n no h a b í a n s ido r e p r e s e n t a d a s , y a d r a m a s 

c o m p u e s t o s por él q u e le v a l i e r o n p r e m i o s d i s p u t a d o s á S ó f o c l e s 

y á E u r í p i d e s . D e i g u a l s u e r t e , Filocles, sobr ino de E s q u i l o , g a n ó 

e l p r e m i o c o n t r a el Edipo Rey de S ó f o c l e s , t r a g e d i a en n u e s t r o 

c o n c e p t o i n s u p e r a b l e . F i l o c l e s d e b í a c o n s e r v a r no p o c o del esti-

lo de su tío. E n su t e t r a l o g í a Pandiónide, desarrol ló en u n a serie 

d e d r a m a s tan p e r f e c t a m e n t e e n l a z a d o s c o m o los de las tetralo-

g í a s de E s q u i l o , los des t inos de P r o c n e y de F i l o m e l a ; veros í -

m i l m e n t e c o n s e c u e n c i a de h a b e r i m i t a d o el severo est i lo de los 

t r á g i c o s a n t i g u o s , es la a s p e r e z a ' ) de que á m e n u d o se le t i lda . 

P a r e c e q u e Morsimo, h i jo d e F i l o c l e s , h i z o p o c o honor á la fami-

lia *); p e r o d e s p u é s d e la g u e r r a del P e l o p o n e s o , a l c a n z ó é s t a nue-

v o r e n o m b r e con Astidamas, el c u a l c o m p u s o d o s c i e n t a s c u a r e n t a 

p i e z a s y o b t u v o q u i n c e premios . D e e s t a c i fra c l a r a m e n t e se 

infiere q u e cas i t o d o s los a ñ o s , en las L e n e a s y en l a s g r a n d e s 

D i o n i s i a c a s , dió a l p ú b l i c o a teniense n u e v a s t e t r a l o g í a s y q u e 

por t é r m i n o m e d i o g a n ó un p r e m i o en c a d a c u a t r o c e r t á m e n e s 3). 

P o r lo q u e h a c e á la f a m i l i a de S ó f o c l e s , Iofon e r a y a c o n s i d e -

r a d o c o m o p o e t a t r á g i c o c u a n d o aún v i v í a su p a d r e ; y A r i s t ó f a -

nes le p r o c l a m a único sostén de la e s c e n a t rág ica d e s p u é s d e la 

m u e r t e de los dos g r a n d e s m a e s t r o s 4). I g n o r a m o s , sin e m b a r g o , 

q u é r e s p o n d e r í a el t i e m p o á la p r e g u n t a del poeta c ó m i c o a c e r c a 

de si Io fon no d e c a e r í a al c a r e c e r de los c o n s e j o s y d i r e c c i ó n de 

su p a d r e . P o c o s a ñ o s d e s p u é s , Sófocles el Joven, n ie to d e l g r a n 

p o e t a , se d a b a á c o n o c e r , p r i m e r o con los d r a m a s no r e p r e s e n t a -

Olimpiada, 419 a. Chr.). H a y que tener en cuenta además que A s t i d a m a s se 
había dado á conocer como trágico el año 2 de la 95.a Ol impiada, 398 a. C h r . 

' ) 7r:xpía, escolios á las Aves, de Aristófanes, 284. Suidas en <I>tXoxXr¡c. Por 
esto se le dieron los sobrenombres de 'A>.u.íwv y -/o),r,, salmuera y hié l . 

s ) [E l escoliasta de las Panas de Ar is tófanes , verso 151. le l lama Ú7ióJ/v/po;.| 
3 ) F u é el primero de la familia de Esqui lo que los atenienses honraron eri-

giéndole una estatua de bronce ('A<rru8áp.avTa i tpwrov :WV izapí AÍ<R/Ú),OV ETÍ-
[i-^aav elxóvt -/a).xr(), hecho que Diógenes Laercio , 2, 5, 43 c i ta c o m o e jemplo de 
distr ibución injusta de honores; por supuesto no con perfecta razón, pues Asti-
d a m a s vivió en la época en que la costumbre de erigir estatuas honoríf icas aca-
baba de nacer. L a s estatuas de poetas antiguos q u e más tarde se hal laban en 
Atenas, fueron erigidas m u c h o después de la muerte de aquéllos (y á instancia 
del orador Licurgo, según el testimonio del autor de las Vita X oratorum, p 841 
y S42.] Con sin razón manifiesta se h a alterado aquel pasaje de Diógenes y se h a 
sospechado de su autent ic idad. 

4 ) [iírtHas, 73 y 78.] 



dos aún q u e le h a b í a l e g a d o s u a b u e l o , y l u e g o p r e s e n t a n d o en 

e s c e n a sus p r o p i a s p r o d u c c i o n e s . D e b i ó ser u n o d e l o s p o e t a s 

m á s f e c u n d o s de su t i e m p o , y sin d u d a el r i v a l m á s t e m i b l e de 

A s t i d a m a s el e s q u i l e i d a , p u e s q u e g a n ó d o c e p r e m i o s c o n o t r a s 

t a n t a s t r a g e d i a s . 

Eurípides el Joven b r i l l ó t a m b i é n al l a d o d e e s t o s d e s c e n d i e n t e s 

de los o t r o s d o s g r a n d e s t r á g i c o s , y h a l l ó s e r e s p e c t o d e s u t ío 

a b s o l u t a m e n t e en l a m i s m a re lac ión q u e E u f o r i ó n con E s q u i l o , y 

q u e S ó f o c l e s el J o v e n c o n su a b u e l o . D i ó p r i m e r o á l a e s c e n a 

o b r a s de su f a m o s o p r e d e c e s o r , y d e s p u é s p r e s e n t ó t r a g e d i a s ori-

g i n a l e s ' ) . 

A l l a d o de e s t o s s u c e s o r e s de los g r a n d e s t r á g i c o s e n c o n t r a -

m o s otros p o e t a s en c u y a s o b r a s se v e n m á s c l a r a m e n t e re trata-

d a s las t e n d e n c i a s d e l a é p o c a , q u e sin e m b a r g o n o d e j a r o n de 

e j e r c e r t a m b i é n g r a n i n f l u j o en los d r a m a s d e los m a e s t r o s . N o 

a p a r e c e en a q u é l l o s la p o e s í a t r á g i c a c o m o i n d e p e n d i e n t e , s u m i s a 

sólo á sus p r o p i a s l e y e s y ú n i c a m e n t e a t e n t a á r e a l i z a r s u s pro-

pios i d e a l e s , si no q u e se m u e s t r a s u b o r d i n a d a a l e s p í r i t u que 

i n f o r m a b a o t r o s g é n e r o s l i terar ios . L a p o e s í a l í r i c a y l a re tór ica 

fueron l a s q u e m a y o r y m á s d i r e c t a i n f l u e n c i a e j e r c i e r o n e n l a tra-

g e d i a de a q u e l t i e m p o . 

M á s a d e l a n t e ( c a p . X X X ) p r o c u r a r e m o s c a r a c t e r i z a r l a poe-

sía l ír ica d e es te p e r í o d o ; a q u í sólo c o n s i g n a r e m o s q u e d u r a n t e 

é l , las i d e a s y los s e n t i m i e n t o s f u e r o n p e r d i e n d o p o c o á p o c o su 

inf lu jo y su p o d e r , y q u e los e l e m e n t o s a c c e s o r i o s de l a c o m p o -

s i c i ó n , a n t e s s u b o r d i n a d o s á u n a s y o t r o s , h i c i é r o n s e i n d e p e n -

dientes . D e esta s u e r t e , e l f o n d o q u e d a b a s u b o r d i n a d o á l a f o r m a , 

a l e f e c t o era s a c r i f i c a d o el fin p r i n c i p a l , y por h a l a g a r l o s senti-

d o s , o m i t í a s e s u b l i m a r y e n n o b l e c e r los s e n t i m i e n t o s . 

D e c u a n t a s n o t i c i a s r e l a t i v a s á Queremon h a n l l e g a d o á nos-

o t r o s , d e s p r é n d e s e la e x t r a o r d i n a r i a i n f l u e n c i a q u e e n e s t e p o e t a 

e jerc ió la l ír ica de s u é p o c a . F l o r e c i ó h a c i a l a 100.a O l i m p i a d a , 

380 a . C h r . L o s p o e t a s d i t i r á m b i c o s de su t i e m p o , p a s a b a n rápi-

d a m e n t e en sus c a n t o s d e u n r i t m o á o t r o , y d e un t o n o d e t e r m i -

1 ) [ E n c u á n p o c a e s t i m a f u e r o n tenidos estos poetas en t i e m p o s poster iores , 

despréndese c l a r a m e n t e d e l h e c h o d e no c i tarse un so lo v e r s o d e E u r í p i d e s el 

Joven, y de que Sófoc les el J o v e n so lo es n o m b r a d o u n a v e z c o m o a u t o r d e tra-

g e d i a s p o r C l e m e n t e A l e j a n d r i n o , Protrept., 2, p. 26, r e f i r i é n d o s e á a q u e l l a s en 

que se h a l l a b a d e s a r r o l l a d a l a h is tor ia de los Dioscuros.J 

n a d o á otro d i s t i n t o , s a c r i f i c a n d o de e s t a suerte la u n i d a d de ca-

rácter á u n a p i n t o r e s c a v a r i e d a d e n la e x p r e s i ó n . M a s en este 

p u n t o Q u e r e m o n fué m á s al lá q u e todos los d e m á s p o e t a s , p u e s 

s e g ú n A r i s t ó t e l e s , en su Centauro d ió c a b i d a á t o d a c l a s e de me-

t r o s ; e s t o i n d u c e á s u p o n e r q u e a q u e l d r a m a no era e n el f o n d o 

otra c o s a q u e un a s u n t o ép ico t r a t a d o en f o r m a semi- l í r ica ' ) . 

A b u n d a b a n sus d r a m a s e n d e s c r i p c i o n e s q u e , a l c o n t r a r i o de l o 

a c o s t u m b r a d o por los a n t i g u o s t r á g i c o s , n i n g u n a re lac ión t e n í a n 

con los a s u n t o s r e s p e c t i v o s , y q u e t a m p o c o c o n t r i b u í a n en m a n e -

r a a l g u n a á i lustrar los a c t o s , las r e l a c i o n e s ó la s i t u a c i ó n de un 

d e t e r m i n a d o p e r s o n a j e . L e j o s de esto, la r a z ó n de ser de a q u e l l a s 

no e r a otra q u e el amor á descr ib ir a s u n t o s que i m p r e s i o n a r a n 

a g r a d a b l e m e n t e los sent idos. N i n g ú n t r á g i c o p u d o j a m á s rivalizar 

con Q u e r e m o n en la p intura de l a b e l l e z a f e m e n i n a , e n c u y o p u n t o 

la m u s a de los g r a n d e s m a e s t r o s e r a m u y r e s e r v a d a y m u y c a s t a ; 

y n a d i e t a m p o c o d e s c r i b i ó c o m o él t o d a l a v a r i e d a d de colores y 

de p e r f u m e s de las flores J ) . P o r ' v i r t u d de e s t o , la t r a g e d i a d e j a 

de ser un v e r d a d e r o d r a m a en q u e t o d o d e p e n d e de l a s c a u s a s y 

d e l c u r s o de la a c c i ó n y de l a s m a n i f e s t a c i o n e s de la v o l u n t a d 

h u m a n a ; con r a z ó n , p u e s , d e c í a A r i s t ó t e l e s h a b l a n d o d e Q u e r e -

m o n y del p o e t a d i t i r à m b i c o L i c i m n i o , q u e eran poetas para ser leí-
dos 3 ) ; y ref ir iéndose l u e g o en p a r t i c u l a r á Q u e r e m o n , a ñ a d e q u e 

e r a e x a c t o , e s t o e s , e s c r u p u l o s o en l o s p o r m e n o r e s , c o m o un ver-

d a d e r o escr i tor c u y o o b j e t i v o es el s o l a z q u e d e b e p r o p o r c i o n a r á 

los l e c t o r e s . 

P e r o fué m u c h o m a y o r la i n f l u e n c i a q u e en l a t r a g e d i a de los 

ú l t i m o s t i e m p o s e j e r c i ó l a r e t ó r i c a , e n t e n d i e n d o por tal el arte d e 

h a b l a r , á la s a z ó n c u l t i v a d o y e n s e ñ a d o en las e s c u e l a s . L a poe-

sía d r a m á t i c a y l a e l o c u e n c i a se h a l l a b a n desde sus or ígenes t a n 

r e c í p r o c a m e n t e p r ó x i m a s , q u e á m e n u d o p a r e c e c o m o q u e se d a n 

1 ) Aristóteles , Poética, 1, lo l l a m a b a nr/.-'i pa^wSía : debía, pues, tener un f o n d o 
épico. A t e n e o , 12, p. 60S, e, lo l lama o p i u a 7toX¿|AETpov. [Véase también el os-
c u r o p a s a j e d e l a Poética d e Aristóteles , c a p . 24, p. 1.460, a, 1 : ETI Sé ÁT&írcÓTspov 
Ei [uyvúoi TI; ct'jTa (esto es, TÒ '.aapr/.óv xa i TETpá¡j.ETpov) (ocnsp Xcupr,¡x<ov.] 

J) "De Cha remanepoeta trágico, scrips., H . B a r t s c h , M o g u n t . , 1843. Poet. tragic. 
gr. fragm., e d i c . F r . G . W a g n e r , t. 3 , p . 127—147. [ N a u c k , Tragic. graec. fragm., 
p. 608 y ss.] 

3 ) àvayvùxmxot , Ar istóte les , Retórica, 3, 12, p. 1.413, b, 12. [Véase W e l c k e r , 
Griechische Tragódien voi. 3, p. 1.082. E . Mül ler , Zeitschrift für Altertumswisseii-
scliaft, 1838, p. 188 y ss. T a m b i é n se dice del poeta c ó m i c o F i l e m o n que s u s o b r a s 
eran m á s p a r a le ídas q u e p a r a representadas. V é a s e el c a p . X X I X . ] 



la m a n o por e n c i m a del a b i s m o que s e p a r a la p o e s í a y la p r o s a . 

A l p a s o q u e l a e l o c u e n c i a t r a t a de d e t e r m i n a r por m e d i o de la 

p a l a b r a las c o n v i c c i o n e s y la v o l u n t a d de los h o m b r e s , la poes ía 

d r a m á t i c a d e t e r m i n a los actos de los p e r s o n a j e s con el desarrol lo 

de i d e a s p r o p i a s ó con la exposic ión de opin iones a j e n a s . L a 

c o s t u m b r e de los a tenienses de escuchar extensos d iscursos en los 

t r i b u n a l e s y en las a s a m b l e a s , por una p a r t e , y por otra su af ic ión 

á las a r e n g a s , c o n t r i b u y e r o n e f i cazmente á que la t r a g e d i a , aun 

e n la é p o c a d e su m a y o r florecimiento, c o n t u v i e s e m u l t i t u d de 

a r e n g a s y d i s c u r s o s , que no h a b r í a n tenido en el la c a b i d a si la 

v i d a p ú b l i c a h u b i e r a s e g u i d o en A t e n a s dist into r u m b o . P e r o con 

el t r a n s c u r s o d e l t iempo , este e lemento se desarrol ló de tal s u e r t e , 

q u e no t a r d ó e n r e p a s a r los jus tos l ími tes , c o m o se v e y a en E u -

r íp ides y m á s a ú n en sus sucesores. E s t r i b a b a este a b u s o en que 

los d i s c u r s o s , q u e en el d r a m a no debían d e s e m p e ñ a r otra mis ión 

q u e la d e e x p l i c a r los c a m b i o s o p e r a d o s en las i d e a s y en las dis-

p o s i c i o n e s de los actores y d e t e r m i n a r la c o n v i c c i ó n y los a c t o s 

de los p e r s o n a j e s , convir t iéronse bien pronto en e l e m e n t o s capi-

ta l í s imos de l a t r a g e d i a , en tal m a n e r a , q u e las s i t u a c i o n e s dra-

m á t i c a s y en g e n e r a l t o d a s las d iversas p a r t e s del d r a m a conspi-

r a b a n sólo á p r o p o r c i o n a r al p o e t a , ocas ión de d e s p l e g a r en t o d a 

su b r i l l a n t e z l a s más h e r m o s a s ga las de la orator ia . C o m o á este 

e j e r c i c i o p u r a m e n t e retór ico f a l t a b a la rea l idad de la v i d a , y c o m o 

por otra p a r t e el p o e t a p o d í a presentar las i d e a s c a p i t a l e s de su 

o b r a c o m o m e j o r le p a r e c i e r a , c laro es q u e l a e l o c u e n c i a t r á g i c a 

h a b í a d e a p o r t a r n e c e s a r i a m e n t e al d r a m a m u l t i t u d de f o r m a s 

a r t i f i c i o s a s d e q u e la r e a l i d a d prescindía porque le e r a n inúti les , 

5' h a b í a de a s e m e j a r s e m á s á la retórica de los s o f i s t a s , q u e á la 

p a l a b r a de un D e m ó s t e n e s q u e , inspirado por los g r a n d e s acon-

t e c i m i m i e n t o s de su é p o c a , se r e m o n t a b a sobre t o d a s las a r g u c i a s 

d e e s c u e l a . 

Teodectes d e F a s e l i a , el m á s notable c u l t i v a d o r de es te género, 

floreció h a c i a la 106.a O l i m p i a d a , 356 a. C h r . , en t i e m p o de Fi l i -

po de M a c e d o n i a . A u n q u e se dedicó á la filosofía, c o n s a g r ó espe-

c i a l í s i m a a t e n c i ó n al es tudio de la re tór ica , y fué d isc ípulo de 

I s ó c r a t e s , u n o d e c u y o s h i jos l l a m a d o A f a r e o ' ) , pasó t a m b i é n de 

1 ) [Hijo adopt ivo . Isócrates se había casado con la viuda del sofista Hipias 
y había a d o p t a d o á Afareo. Véase las Vita X oratorum, p . 838, a. D e b e men-
cionarse también c o m o poeta trágico entre los discípulos de Isócrates á Astida-

la e s c u e l a de los re tór icos á l a e s c e n a t rág ica . S in e m b a r g o , ja-

m á s a b a n d o n ó sus p r i m e r o s e s t u d i o s y fué o r a d o r a l p a r q u e poe-

t a t r á g i c o . E n l a s e s p l é n d i d a s fiestas f u n e r a r i a s q u e A r t e m i s a , 

re ina de C a r i a , o r g a n i z ó e l a ñ o 4 d e la 106.a O l i m p i a d a , 353 a. C h r . , 

p a r a honrar la m e m o r i a de su e s p o s o M a u s o l o , T e o d e c t e s , en con-

c u r r e n c i a con T e o p o m p o y o t r o s o r a d o r e s c o e t á n e o s , p r o n u n c i ó 

un p a n e g í r i c o del m u e r t o y presentó a d e m á s u n a t r a g e d i a intitu-

l a d a Mausolo, c u y o a s u n t o tomó sin d u d a de las t r a d i c i o n e s mi-

t o l ó g i c a s ó d e la histor ia p r i m i t i v a de C a r i a , y c u y o fin e r a h a c e r 

el e logio del rey q u e a c a b a b a de mor ir ' ) . T e o d e c t e s s u p o e n c a r -

nar tan á m a r a v i l l a en sus t r a g e d i a s el g u s t o de su é p o c a , q u e 

de trece c e r t á m e n e s en q u e t o m ó p a r t e , q u e d ó v e n c e d o r en 

o c h o ! ) ; el m i s m o A r i s t ó t e l e s , a m i g o , y según a l g u n o s m a e s t r o 

t a m b i é n d e T e o d e c t e s , s a c ó de sus t r a g e d i a s m u c h o s m o d e l o s de 

ar te retór ica . A s í , por e j e m p l o , en la t r a g e d i a i n t i t u l a d a Orestes, 
T e o d e c t e s j u s t i f i c a b a el a s e s i n a t o de C l i t e m n e s t r a , p o n i e n d o en 

lab ios de su m a t a d o r e s t o s dos a r g u m e n t o s : la m u j e r q u e m a t a á 

su m a r i d o , d e b e m o r i r ; el h i j o d e b e s i e m p r e v e n g a r á su p a d r e ; 

pero con v e r d a d e r a h a b i l i d a d s o f í s t i c a , s u p r i m í a el tercer argu-

m e n t o , á s a b e r : q u e el h i j o t iene por c o n s i g u i e n t e el d e r e c h o de 

m a t a r á su m a d r e 3 ) . E n otra t r a g e d i a s u y a i n t i t u l a d a Linceo, 
D a n a o y L i n c e o d i s c u t í a n a n t e un t r i b u n a l a r g i v o : el p r i m e r o ha-

b í a d e s c u b i e r t o el secreto m a t r i m o n i o d e su h i ja con el e g i p t i a d a , 

y l e l l e v a b a a n t e el t r i b u n a l p a r a q u e fuese por éste c o n d e n a d o ; 

p e r o de i m p r o v i s o r e s u l t a b a q u e L i n c e o t r i u n f a b a en el l i t i g i o , y 

mas, h i jo del y a citado en la pág. 217 del presente tomo, el cual era según pa-
rece el poeta trágico favorito de mediados del siglo iv a. C h r . V é a s e U . K ö h l e r , 
Geschichte des athenischen Theaters, en las Mitteilungen des archäologischen Institut in 
Athen, vol 3, p. 115.] 

' ) C o m o el Arquelao de Eur íp ides había s ido compuesto evidentemente en 
honor del rey Arquelao de M a c e d o n i a . E l nombre de Mausolo es m u y antiguo 
en Caria . V é a s e Heródoto, 5 ,118. [Descansa esta af irmación en una hipótesis bas-
tante insegura. L a s palabras de Gel io, Noctes atticae, 10, 18, 7, extat nunc quoque 
Theodecti tragcedia, quce inscribitur Mausolus, in qua cum Magis quam in prosa placuisse 
Hyginus in exemplis refert, inducen á sospechar que el protagonista de la obra 
debía ser el difunto rey Mausolo. V é a s e O. R i b b e c k en el Rhein. Museum, vol. 30, 
p. 146.] 

2 ) Según el epigrama c i tado por E s t e b a n de B i z a n c i o en la palabra <taT/¡).í;. 
Según Suidas, compuso 50 d r a m a s ; y si esta c i fra es exacta, presentó en con-
curso 11 tetralogías y solo dos trilogías. 

3 ) [Aristóteles, Retórica, 2, 24, p. 1.401, a, 35.] 



D a n a o era c o n d e n a d o á m u e r t e ' ) . D i s c u r s o s h á b i l e s , p l a g a d o s 

d e c a p c i o s o s a r g u m e n t o s , e s c e n a s de r e c o n o c i m i e n t o ingenio-

s a m e n t e i n t e r c a l a d a s , p a r a d o j a s d i e s t r a m e n t e s o s t e n i d a s : ta les 

e r a n , c o m o con g r a n c l a r i d a d se d e s p r e n d e de la Retórica y de 

l a Poética d e A r i s t ó t e l e s , l o s p r i n c i p a l e s e l e m e n t o s de l a t r a g e d i a 

d e a q u e l p e r í o d o c u y o s a s u n t o s p r o c e d í a n s i e m p r e de un reduci-

d o n ú m e r o de f á b u l a s , q u e s u m i n i s t r a b a i n a g o t a b l e s m a t e r i a l e s 

á la h a b i l i d a d s o f í s t i c a , y c u y o l e n g u a j e se a c e r c a b a c a d a v e z 

m á s á la p r o s a ; d a d o q u e e n r e a l i d a d no h a b r í a c u a d r a d o á la 

a r g u m e n t a c i ó n e s p e c i o s a y r e f i n a d a q u e p r e d o m i n a b a en a q u e l l o s 

d i s c u r s o s , un t o n o p o é t i c o m á s e l e v a d o y m a j e s t u o s o 4 ) . 

i ) [Véase Aristóteles, Poética, c. n , p. 1.452, a, 27, y O . Müller , Grcecorum de 
Lynceis fabulce, Gott ingen, 1837, p. 11.] 

3 ) T a l se desprende de la Retórica de Aristóte les , 3, 1, 9, véase Poética, 6. E l 
C leofon que Aristóteles cita á m e n u d o p a r a decir q u e sus personajes eran retra-
tos de individuos del pueblo, perteneció probablemente también á la época de 
Teodectes . [Apenas debió di ferenciarse á este, del orador del m i s m o nombre. 
Aristóteles l lama repetidas veces la a t e n c i ó n acerca de su tosco estilo. V é a s e Re-
tórica, p. 1.408, a, 15; 1.448, a, 12; 1.458, a, 20. T a m b i é n merecía especial men-
ción el poeta trágico Mosquion, de c u y a v i d a nada sabemos con seguridad, pero 
de c u y a s obras se h a n conservado a l g u n o s extensos fragmentos a t r i b u i d o s á un 
poeta de ba jo vuelo. V é a s e respecto d e él la Monograf ía de W a g n e r , Breslau, 
1846, y Meineke en la Monatsbericht der Berliner Akademie, 1855, y sobre su Tenús-
tocles, O. R i b b e c k en el Rhein. Museum, v o l . 30, p . 147 y ss.] " V é a s e en general 
la Hist. crit. tragicorum graec., scrips., \ V . C . K a y s e r , Gottingae , 1845 [y W e l c k e r , 
Griechisclie Tragódien, vol. 3, 1.069—1.082. Merece examinarse detenidamente la 
cuestión de si, como asegura el t r a d u c t o r f rancés , las tragedias de S é n e c a pue-
den dar perfecta idea de lo que eran l a s o b r a s de estos últimos trágicos griegos.] 

C A P Í T U L O X X V I I 

L a c o m e d i a . 

D e s p u é s q u e h e m o s s e g u i d o el d e s a r r o l l o y d e c a d e n c i a de uno 

d e los g é n e r o s del d r a m a , la tragedia, h a s t a el m o m e n t o en q u e la 

p o e s í a cas i d e j a de ser p o e s í a , r e m o n t é m o n o s n u e v a m e n t e á su 

o r i g e n , y v e a m o s c ó m o su h e r m a n a , no o b s t a n t e h a b e r n a c i d o 

e n el m i s m o s u e l o , m a d u r a d a y v i v i f i c a d a por el c a l o r de la mis-

m a a t m ó s f e r a , p r o d u j o frutos de m u y d i v e r s a n a t u r a l e z a . 

E l c o n t r a s t e entre la t r a g e d i a y la c o m e d i a no n a c i ó c ierta-

m e n t e con estos dos géneros d r a m á t i c o s , sino q u e , por el contra-

r i o , es tan a n t i g u o c o m o la poes ía m i s m a . A l l a d o d e lo q u e es 

g r a n d e y noble , lo b a j o y lo t r iv ia l h a b í a n de e v i d e n c i a r s e necesa-

r i a m e n t e , s iquiera f u e s e sólo p a r a h a c e r r e s a l t a r m e j o r las cual i-

d a d e s o p u e s t a s ' ) . D e la m i s m a s u e r t e , á m e d i d a q u e el pensa-

m i e n t o se r e m o n t a á la c o n t e m p l a c i ó n de lo b u e n o y de lo v e r d a -

dero , á l a s i d e a s de un p o d e r y de u n a b e l l e z a super iores á c u a n t o s 

e n c u e n t r a a q u í en l a t i e r r a , más fáci l y c l a r a m e n t e v e y c o n o c e 

en t o d a su e x t e n s i ó n las flaquezas y p a s i o n e s de la n a t u r a l e z a 

h u m a n a . N o son c i e r t a m e n t e la fa ls ía y la v i l e z a en sí m i s m a s 

c o n s i d e r a d a s , t e m a s q u e c u a d r e n á l a p o e s í a ; p e r o d e s d e el mo-

m e n t o en que se a p o d e r a de e l los un a l m a c u y o norte sea s i e m p r e 

el b i e n , o b t i e n e n p u e s t o en el m u n d o de lo be l lo y se tornan en 

poét icos . E s c o n d i c i ó n ine ludib le de la l i m i t a d a e x i s t e n c i a h u m a -

n a , la de q u e a q u e l l a t e n d e n c i a del a l m a t e n g a s i e m p r e que a t e m -

perarse á la estéri l y d e s n u d a r e a l i d a d , al p a s o q u e el i d e a l i s m o 

con su p o d e r l ibre y c r e a d o r , f ó r m a s e un re ino p r o p i o é i m a g i n a -

rio. L a v i d a real h a s ido en todo t i e m p o f u e n t e i n a g o t a b l e de m a -

t e r i a l e s p a r a la p o e s í a c ó m i c a ; y a u n q u e á es te fin el ar te se h a y a 

s e r v i d o á m e n u d o de figuras f a n t á s t i c a s y de f o r m a s q u e la r e a l i d a d 



D a n a o era c o n d e n a d o á m u e r t e ' ) . D i s c u r s o s h á b i l e s , p l a g a d o s 

d e c a p c i o s o s a r g u m e n t o s , e s c e n a s de r e c o n o c i m i e n t o ingenio-

s a m e n t e i n t e r c a l a d a s , p a r a d o j a s d i e s t r a m e n t e s o s t e n i d a s : ta les 

e r a n , c o m o con g r a n c l a r i d a d se d e s p r e n d e de la Retórica y de 

l a Poética d e A r i s t ó t e l e s , l o s p r i n c i p a l e s e l e m e n t o s de l a t r a g e d i a 

d e a q u e l p e r í o d o c u y o s a s u n t o s p r o c e d í a n s i e m p r e de un reduci-

d o n ú m e r o de f á b u l a s , q u e s u m i n i s t r a b a i n a g o t a b l e s m a t e r i a l e s 

á la h a b i l i d a d s o f í s t i c a , y c u y o l e n g u a j e se a c e r c a b a c a d a v e z 

m á s á la p r o s a ; d a d o q u e e n r e a l i d a d no h a b r í a c u a d r a d o á la 

a r g u m e n t a c i ó n e s p e c i o s a y r e f i n a d a q u e p r e d o m i n a b a en a q u e l l o s 

d i s c u r s o s , un t o n o p o é t i c o m á s e l e v a d o y m a j e s t u o s o 4 ) . 

i ) [Véase Aristóteles, Poética, c. n , p. 1.452, a, 27, y O . Müller , Grcecorum de 
Lynceis fábula, Gott ingen, 1837, p. 11.] 

"-) T a l se desprende de la Retórica de Aristóte les , 3, 1, 9, véase Poética, 6. E l 
C leofon que Aristóteles cita á m e n u d o p a r a decir q u e sus personajes eran retra-
tos de individuos del pueblo, perteneció probablemente también á la época de 
Teodectes . [Apenas debió di ferenciarse á este, del orador del m i s m o nombre. 
Aristóteles l lama repetidas veces la a t e n c i ó n acerca de su tosco estilo. V é a s e Re-
tórica, p. 1.408, a, 15; 1.448, a, 12; 1.458, a, 20. T a m b i é n merecía especial men-
ción el poeta trágico Mosquion, de c u y a v i d a nada sabemos con seguridad, pero 
de c u y a s obras se h a n conservado a l g u n o s extensos fragmentos a t r i b u i d o s á un 
poeta de ba jo vuelo. V é a s e respecto d e él la Monograf ía de W a g n e r , Breslau, 

1846, y Meineke en la Monatsbericht der Berlincr Akademie, 1855, y sobre su Tenús-
tocles, O. R i b b e c k en el Rhein. Museum, v o l . 30, p . 147 y ss.] " V é a s e en general 
la Hist. crit. tragicorum graec., scrips., \ V . C . K a y s e r , Gottingae , 1845 [y W e l c k e r , 
Griechische Tragódien, vol. 3, 1.069—1.082. Merece examinarse detenidamente la 
cuestión de si, como asegura el t r a d u c t o r f rancés , las tragedias de S é n e c a pue-
den dar perfecta idea de lo que eran l a s o b r a s de estos últimos trágicos griegos.] 

C A P Í T U L O X X V I I 

L a c o m e d i a . 

D e s p u é s q u e h e m o s s e g u i d o el d e s a r r o l l o y d e c a d e n c i a de uno 

d e los g é n e r o s del d r a m a , la tragedia, h a s t a el m o m e n t o en q u e la 

p o e s í a cas i d e j a de ser p o e s í a , r e m o n t é m o n o s n u e v a m e n t e á su 

o r i g e n , y v e a m o s c ó m o su h e r m a n a , no o b s t a n t e h a b e r n a c i d o 

e n el m i s m o s u e l o , m a d u r a d a y v i v i f i c a d a por el c a l o r de la mis-

m a a t m ó s f e r a , p r o d u j o frutos de m u y d i v e r s a n a t u r a l e z a . 

E l c o n t r a s t e entre la t r a g e d i a y la c o m e d i a no n a c i ó c ierta-

m e n t e con estos dos géneros d r a m á t i c o s , sino q u e , por el contra-

r i o , es tan a n t i g u o c o m o la poes ía m i s m a . A l l a d o d e lo q u e es 

g r a n d e y noble , lo b a j o y lo t r iv ia l h a b í a n de e v i d e n c i a r s e necesa-

r i a m e n t e , s iquiera f u e s e sólo p a r a h a c e r r e s a l t a r m e j o r las cual i-

d a d e s o p u e s t a s ' ) . D e la m i s m a s u e r t e , á m e d i d a q u e el pensa-

m i e n t o se r e m o n t a á la c o n t e m p l a c i ó n de lo b u e n o y de lo v e r d a -

dero , á l a s i d e a s de un p o d e r y de u n a b e l l e z a super iores á c u a n t o s 

e n c u e n t r a a q u í en l a t i e r r a , más fáci l y c l a r a m e n t e v e y c o n o c e 

en t o d a su e x t e n s i ó n las flaquezas y p a s i o n e s de la n a t u r a l e z a 

h u m a n a . N o son c i e r t a m e n t e la fa ls ía y la v i l e z a en sí m i s m a s 

c o n s i d e r a d a s , t e m a s q u e c u a d r e n á l a p o e s í a ; p e r o d e s d e el mo-

m e n t o en que se a p o d e r a de e l los un a l m a c u y o norte sea s i e m p r e 

el b i e n , o b t i e n e n p u e s t o en el m u n d o de lo be l lo y se tornan en 

poét icos . E s c o n d i c i ó n ine ludib le de la l i m i t a d a e x i s t e n c i a h u m a -

n a , la de q u e a q u e l l a t e n d e n c i a del a l m a t e n g a s i e m p r e que a t e m -

perarse á la estéri l y d e s n u d a r e a l i d a d , al p a s o q u e el i d e a l i s m o 

con su p o d e r l ibre y c r e a d o r , f ó r m a s e un re ino p r o p i o é i m a g i n a -

rio. L a v i d a real h a s ido en todo t i e m p o f u e n t e i n a g o t a b l e de m a -

t e r i a l e s p a r a la p o e s í a c ó m i c a ; y a u n q u e á es te fin el ar te se h a y a 

s e r v i d o á m e n u d o de figuras f a n t á s t i c a s y de f o r m a s q u e la r e a l i d a d 



desconoce , s i e m p r e h a tendido á representar con e l las fenómenos, 

s i t u a c i o n e s , h o m b r e s , c lases soc ia les que r e a l m e n t e h a n exis-

t ido; lo m a l o y lo fa lso no se i n v e n t a ; la i n v e n c i ó n consiste sólo 

en poner á a m b o s de mani f ies to en toda su v e r d a d . E l pr incipal 

resorte del arte c ó m i c o es el burlesco, c u y a v e r d a d e r a n a t u r a l e z a 

c r e e m o s definir b i e n , d ic iendo que consiste en descubr i r de una 

m a n e r a i n e s p e r a d a lo fa lso, en mostrar con la r a p i d e z del relám-

p a g o lo m a l o y lo e x t r a v a g a n t e . E l bur lesco no p u e d e tocar lo 

q u e r e a l m e n t e es s a n t o , s u b l i m e y be l lo , p o r q u e s iempre d e g r a d a 

m á s ó m e n o s todo lo que t o c a ; m a s no p u e d e d e s e m p e ñ a r bien 

su m i s i ó n , si no se ha l la c o l o c a d o á gran a l t u r a , si no se sitúa 

en un p u n t o de v i s t a más e l e v a d o , más p e r f e c t o , desde donde 

p u e d a l a n z a r sus p u n z a n t e s dardos. H a s t a el bur lesco m á s vul-

g a r , aquel que se r e v u e l v e c o n t r a los m á s p e q u e ñ o s defectos y 

los m á s i n s i g n i f i c a n t e s errores de la v i d a s o c i a l , neces i ta tener 

por base c ier ta super ior idad, s iquiera sea sólo la super ior idad que 

d a la r e s e r v a d i s c r e t a , la e x p e r i e n c i a ó el t rato de la soc iedad. 

C u a n t o m á s se e s c o n d e el m a l y c u a n t o más se a t a v í a con los 

a d o r n o s y l a s a p a r i e n c i a s de la j u s t i c i a y del b i e n , más cómico 

resulta c u a n d o de repente se le d e s e n m a s c a r a y d e n u n c i a , y ma-

y o r es el c o n t r a s t e que forma con lo bel lo y con lo b u e n o . 

P o n g a m o s a q u í punto á es tas cons iderac iones estét icas f ) , q u e 

n o e n t r a n en m o d o a lguno en el c a m p o p r o p i o de esta o b r a y que 

sólo he a p u n t a d o a q u í p a r a l l a m a r la a tenc ión del lector a c e r c a 

de la c o n e x i ó n í n t i m a y de l a rec íproca c o r r e s p o n d e n c i a de las 

p o e s í a s t r á g i c a y cómica . V o l v a m o s , p u e s , á los d o m i n i o s de la 

h i s t o r i a , y v e r e m o s cómo el e l e m e n t o c ó m i c o fué p a r t e de la poe-

sía é p i c a , y a en la e p o p e y a h e r o i c a , a u n q u e sólo en ciertos pasa-

j e s 2 ) , y a en un g é n e r o aparte é i n d e p e n d i e n t e , c o m o en el Margi-

1 ) ' V é a n s e las observaciones que en contrario aduce T h . B e r g k e n su artículo 
bibliográfico relativo á esta obra, publicado en los Deutsche Jahrbücher, 1842, 
p. 270 y 272 — 274. 

2 ) T a l e s como el episodio de Tersites y toda la escena cómica con Agamem-
non engañador y engañado, que pertenece á la parte preliminar de la Ilíada. 
L a Odisea encierra más elementos del drama satírico (como Pol i femo) que 
de la comedia propiamente dicha. E l drama satírico presenta hombres toscos, 

sensuales, irracionales casi, en contacto con caracteres verdaderamente trági-
cos ; no presenta, no, la perversidad y en general los malos instintos del hom-
bre , en oposición con las sublimes figuras de los héroes, sino la falta absoluta 
de verdadera humanidad. La comedia, en cambio, solo presenta los defectos de 
la humanidad civi l izada. Respecto de la vena cómica de Hesiodo y del Mar-

íes. L a l i n c a , t o m a d a esta p a l a b r a en su sent ido m á s a m p l i o , pro-

d u j o en los y a m b o s de A r q u í l o c o o b r a s m a e s t r a s de i n v e c t i v a s y 

sát iras a p a s i o n a d a s ; y estos p o e m a s e jerc ieron i n c o n t e s t a b l e y 

e x t r a o r d i n a r i a in f luencia en la f o r m a y el fondo de la c o m e d i a 

d r a m a t i c a <) H a y que a d v e r t i r , sin e m b a r g o , q u e el r id ícu lo y el 

bur lesco no a l c a n z a r o n , h a s t a la a p a r i c i ó n de esta c o m e d i a d r a -

m á t i c a , la p e r f e c c i ó n en las f o r m a s , la l i b e r t a d i l i m i t a d a , l a ins-

p i r a d a e n e r g í a , p o d r í a m o s d e c i r , en la p i n t u r a de lo v u l g a r y de 

lo m a l o , q u e a c u d e n á las m i e n t e s de t o d o a m a n t e de l o s e s t u d i o s 

c lasicos, a l o.r el n o m b r e de A r i s t ó f a n e s . E n a q u e l fe l i z p e r í o d o 

en q u e la p r o d i g i o s a v i t a l i d a d de las g r a n d e s i d e a s n a c i o n a -

les y el c a l o r de las p a s i o n e s , a c o m p a ñ a b a n a l s a g a z espír i tu 

de o b s e r v a c i ó n que d is t inguió s i e m p r e á los a t e n i e n s e s de to-

dos los d e m á s g r i e g o s , el g e n i o á t ico d e s c u b r i ó la f o r m a q u e le 

p e r m i t í a n o sólo poner al d e s c u b i e r t o los e x t r a v í o s y d e p r a v a -

ción de los i n d i v i d u o s , s ino a t a c a r l o s , c o m b a t i r l o s y p e r s e g u i r l o s 

h a s t a en los ú l t imos b a l u a r t e s de las f a l s a s t e n d e n c i a s de la 
é p o c a . 

E l cu l to de B a c o fué t a m b i é n el q u e faci l i tó la c r e a c i ó n d e es-

tas g r a n d i o s a s f o r m a s ; p u e s g r a c i a s á él p u d o la f a n t a s í a t o m a r 

a q u e l a u d a z v u e l o que , c o m o y a a n t e s h e m o s d icho, dió or igen al 

d r a m a en general . C u a n t o m á s p r ó x i m a está á su or igen l a co-

m e d i a á t i c a , t a n t o m á s se a d v i e r t e en el la la e m b r i a g u e z d e l 

e n t e n d i m i e n t o q u e e n t r e los g r i e g o s se m a n i f i e s t a en c u a n t o se 

re lac iona con D i ó n y s o s : l a s d a n z a s , el c a n t o , la m ú s i c a , y aun en 

l a s artes p lás t icas . L a a legr ía y la l i cenc ia de las fiestas Dio-

n y s i a c a s , i m p r i m í a c ier ta a u d a c i a g r o t e s c a , a l g o g r a n d i o s o en su 

g e n e r o q u e e l e v a b a á las reg iones de lo poét ico aun lo m á s v u l -

g a r de la d i c c i ó n , y q u e á la v e z e x i m í a á la c o m e d i a de suje-

tarse a las l e y e s de l a d e c e n c i a y de la m o r a l , q u e en a q u e l l a 

é p o c a eran t o d a v í a o b s e r v a d a s con g r a n rigor. « N o sea a d m i t i d o 

en es tas orgias», d ice A r i s t ó f a n e s , «quien no esté i n i c i a d o en los 

m í s t e n o s b á q u i c o s de C r a t i n o , el d e v o r a d o r de toros» ' ) : as í 11a-

f2S;evsasP'vXÍ 'y"56 Srnhardy- f'lr wissenschaftliche Kritik, 
1844. P- 257 y ss„ y H ä r t u n g , Wuner Jahrbücher, 1844, p. „ , v s s E I t raductor 
francés consagra una extensa nota á la defensa de la o p L i ó n l e O M ü , e r 1 
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m a el g r a n c ó m i c o á su p r e d e c e s o r , c o m p a r á n d o l e de e s t a suerte 

c o n el m i s m o D i ó n y s o s . U n e s c r i t o r p o s t e r i o r ' ) , c o n s i d e r a la co-

m e d i a en g e n e r a l , c o m o p r o d u c t o d e l a e m b r i a g u e z , d e l aturdi-

m i e n t o y de la l i cenc ia d e l a s D i o n y s i a c a s n o c t u r n a s ; y aunque 

s e m e j a n t e opin ión d e s c o n o c e la a m a r g a v e r d a d q u e t a n á menu-

d o l a t e e n el f o n d o d e l a b u r l a a u d a z y de la a t r e v i d a c h a n z a , 

r e v e l a , s in e m b a r g o , c ó m o l a c o m e d i a p o d í a t r a s p a s a r impune-

m e n t e los l ímites del d e c o r o y de los r e s p e t o s socia les . M i r a b a n s e 

e s t a s e s c e n a s c o m o e x t r a v a g a n t e f a r s a de a n t i g u o C a r n a v a l : pa-

s a d o el t i e m p o del d e s e n f r e n o y de la e m b r i a g u e z , sacudíase 

t o d o r e c u e r d o d e c u a n t o e n él se h a b í a v i s t o y a p r e n d i d o , excep-

t u a n d o , por s u p u e s t o , l a s a c e r a d a s e s p i n a s q u e la v is c ó m i c a del 

autor h u b i e s e s a b i d o d e j a r c l a v a d a s en el c o r a z o n de sus oyentes 

m á s p e r s p i c a c e s s ) . 
N o f u é , sin e m b a r g o , e l m i s m o a s p e c t o d e l m u l t i f o r m e cul to 

d e D i ó n y s o s , q u e h a b í a d a d o n a c i m i e n t o á la t r a g e d i a , el q u e dió 

o r i g e n á la c o m e d i a : p u e s l a t r a g e d i a , c o m o y a h e m o s tenido 

ocas ión de v e r , n a c i ó d e l a s heneas, fiestas b á q u i c a s d e invierno, 

q u e d e s p e r t a b a n y a l i m e n t a b a n e n t u s i a s t a s i m p a t í a por los apa-

rentes sufr imientos de l a n a t u r a l e z a , m i e n t r a s q u e la c o m e d i a , 

s e g ú n t radic ión g e n e r a l , t i e n e su p u n t o de p a r t i d a e n Ltó peque-

ñ a s D i o n y s i a c a s ó Dionysiacas campestres ( r a [v.v.pá, ra xair ' aypou? 

A t o v ú a a ) : fiestas con q u e s e p o n í a fin á la v e n d i m i a , y en las cua-

l e s m a n i f e s t á b a s e con l a s m á s l i b r e s e x p a n s i o n e s d e l án imo, la 

a l e g r í a i n s p i r a d a por l a s i n a g o t a b l e s b e l l e z a s de la n a t u r a l e z a . 

E r a p a r t e p r i n c i p a l í s i m a d e e s t a s fiestas, el cornos ó b a n q u e t e , el 

c u a l no era , n a t u r a l m e n t e , t a n o r d e n a d o y s o l e m n e c o m o aquel 

o t r o e n q u e se e n t o n a b a n l a s e p i n i c i a s de P í n d a r o ( C a p . X V ) , 

s ino e x c e s i v a m e n t e t u m u l t u o s o ; u n a m e z c l a , en s u m a , de fre-

n é t i c a s d a n z a s , c a n t o s l i c e n c i o s o s y l i b a c i o n e s sin fin. S e g ú n los 

e s c r i t o r e s a t e n i e n s e s q u e r e l a c i o n a n d i r e c t a m e n t e c o n el cornos 

l a c o m e d i a de las D i o n y s i a c a s c a m p e s t r e s 3 ) , n o c a b e d u d a de 

1) E u n a p i o , Vitae Sophist. Aedes., p. 38 de la edic . Boisson, que con esto ex-

p l i c a la presentación de S ó c r a t e s en las Nubes. D u r a n t e el concurso cómico, el 

públ ico c o m í a y bebía. L o s c o r o s bebían también al entrar y salir de la escena. 

F i locoro en Ateneo, 11, p. 464 y ss. 
2) D e los cocpoí, que son lo o p u e s t o á ysXfovtec- Aristófanes, Ecclesiaz., 1.155-
a) V é a n s e las c i tas del c a p . X X I . ó xa>p.o; x a i oí -/(o¡io>So:. A s í se describe la 

fiesta de las grandes D i o n y s i a c a s ó D i o n y s i a c a s urbanas; pero, evidentemente, 
e l punto de part ida fué las D i o n y s i a c a s campestres . 

que l a c o m e d i a , s e g ú n su n o m b r e i n d i c a , era un c a n t o de cornos; 
si b ien otros escr i tores a n t i g u o s t a m b i é n , c o n f o r m á n d o s e en e s t o 
m á s á los h e c h o s h i s t ó r i c o s , p e r o con m a n i f i e s t a i n e x a c t i t u d , l a 
p r e s e n t a n c o m o c a n t o de a l d e a ' ) . 

C o n el cornos b á q u i c o , q u e de ru idoso b a n q u e t e d e g e n e r a b a 
en d e s o r d e n a d a p r o c e s i ó n , h a l l á b a s e í n t i m a m e n t e l i g a d a , desde 
l a é p o c a m á s r e m o t a , u n a c o s t u m b r e q u e dió o r i g e n á la c o m e -
d i a : el t u m u l t u o s o c o r t e j o l l e v a b a e n tr iunfo el s í m b o l o de la 
f u e r z a p r o d u c t o r a de l a n a t u r a l e z a , e n t o n a n d o a l p r o p i o t i e m p o 
a lgún a l e g r e c a n t o en honor del d ios q u e d i s p o n e de a q u e l l a fuer-
z a , e s t o es , de B a c o ó de a l g u n o de sus c o m p a ñ e r o s . E s t o s can-
t o s fa lofór icos ó i t i fá l icos , e s t a b a n en b o g a e n v a r i a s c o m a r c a s 
de G r e c i a ; los a n t i g u o s d a n n u m e r o s a s n o t i c i a s de los t r a j e s abi-
g a r r a d o s , las m á s c a r a s y las g r a n d e s c o r o n a s de flores, los p a s e o s 
y los h i m n o s de l o s c a n t o r e s del cornos ! ) . A r i s t ó f a n e s d e s c r i b e 
c o n los m á s v i v o s co lores , en los Acarnienses, esta a n t i g u a c o s t u m -
bre de los h a b i t a n t e s del Á t i c a : en esta p i e z a del r e n o m b r a d o 
c ó m i c o , el b u e n D i c e ó p o l i s ce lebra t r a n q u i l a m e n t e en sus t ierras 
l a s D i o n y s i a c a s c a m p e s t r e s , m i e n t r a s el resto d e l Á t i c a está su-
f r i e n d o el a z o t e de la g u e r r a : a c a b a de c o n s u m a r el sacr i f ic io en 
c o m p a ñ í a de sus e s c l a v o s ; su h i j a , q u e d e s e m p e ñ a el p a p e l de 
canéfore, l l e v a el c a n a s t i l l o ; en pos d e e l l a a g i t a n los e s c l a v o s el 
fa los , y , m i e n t r a s l a e s p o s a de D i c e ó p o l i s c o n t e m p l a la p r o c e s i ó n 
desde la c a s a , e n t o n a n el c a n t o fá l ico: « O h P h a l o s , a m i g o y com-
p a ñ e r o de B a c o , r o n d a d o r n o c t u r n o , a d ú l t e r o y p e d r a s t a » ; t o d o 
con a q u e l l a m e z c l a de g r a v e d a d y b e f a , sólo p o s i b l e en las reli-
g iones a n t i g u a s 3). 

. E r a condic ión e s e n c i a l de e s t a s c e r e m o n i a s b á q u i c a s , que , ter-
m i n a d o el h i m n o en honor del d ios , la a t u r d i d a m u l t i t u d q u e en 
e l las t o m a b a p a r t e , h ic iera b l a n c o de sus b u r l a s al p r i m e r o q u e 
h a l l a s e a l paso , y d ir ig iera á los senci l los e s p e c t a d o r e s un tur-
bión d e c h a n z o n e t a s , c u y a l i cenc ia sólo e x c u s a b a el c a r á c t e r de 

' ) D e xiijM). E n esta etimología fundaban precisamente los naturales del P e -
loponeso sus pretensiones á ser considerados como inventores de la comedia-
pues entre ellos las aldeas se l lamaban *G> m i y no Mjp»., como en el Át ica ' 
[ V e a s e D.omedes , 3, p. 4S5: Comoedia dicta, ¿«b ríbv * W | t f i v . ] 

5 ) Semus, en Ateneo, 14, p. 621 y 622, y los lexicógrafos Hesiquio y Suidas en 
v a n o s artículos á esto relativos. Faüophoros, ithiphallos. autocabdaloi, iambistae 
son diversas clases de estos bufones. 

.3) [Acarnienses, versos 237 y ss.] 



la m i s m a fiesta. E n S i c i o n e , c u a n d o los f a l ó f o r o s , a t a v i a d o s con 

los t ra jes m á s p i n t o r e s c o s , se r e u n í a n en el t e a t r o , d e s p u é s de 

sa ludar con un h i m n o á B a c o , el d ios de la fiesta, a c e r c á b a n s e á 

l o s e s p e c t a d o r e s y m o f á b a n s e del q u e se les a n t o j a b a ' ) . E l coro 

d é l a s Ranas, de Ar is tó fanes , e v i d e n c i a la í n t i m a c o n e x i ó n q u e 

ex is t ía entre el c a n t o b á q u i c o y las c h a n z o n e t a s de los fa ló foros , 

y c ó m o eran éstas p a r t e e s e n c i a l d e a q u e l l a s fiestas. S u p o n e el 

p o e t a que es te coro se h a l l a f o r m a d o por p e r s o n a s i n i c i a d a s en 

l o s mister ios de E l e u s i s , q u e c a n t a n al míst ico D i ó n y s o s - I a c c o s , 

c o m o autor de t o d a a l e g r í a y c o m o g u í a que c o n d u c e á u n a v i d a 

d i c h o s a en las regiones infernales . A h o r a b i e n , es te I a c c o s e s a l 

p r o p i o t i e m p o , c o m o el m i s m o D i ó n y s o s , el dios de l a c o m e d i a : 

y las b u r l a s q u e c o n v e n í a n á los i n i c i a d o s en los mister ios de 

E l e u s i s p a r a e x p r e s a r su e m a n c i p a c i ó n de todos los a f a n e s y tra-

b a j o s de la v i d a , c o n v e n í a n t a m b i é n á las D i o n y s i a c a s c a m p e s -

tres y h a l l a b a n en la c o m e d i a su as iento propio. E s t a considera-

ción just i f i ca el que el p o e t a trate al coro de los in ic iados , c o m o á 

s i m p l e c a r i c a t u r a del coro c ó m i c o , p o n i e n d o en sus lab ios fra-

ses é h i m n o s que sólo c u a d r a n á este ú l t i m o 2 ) . E s , en e f e c t o , pe-

cu l iar y caracter ís t ico de la c o m e d i a p r i m i t i v a , el q u e el coro , 

d e s p u é s de c e l e b r a r r e p e t i d a m e n t e con h e r m o s o s c a n t o s , á D e -

m e t e r y á I a c c o s , el d ios que les p e r m i t e d a n z a r y b u r l a r s e i m -

p u n e m e n t e , se e m p l e e , sin q u e á ello le m u e v a n i n g ú n n u e v o es-

t í m u l o , en m o f a r s e del p r i m e r o q u e h a l l a al p a s o : «¿Queréis», d i c e , 

«que nos b u r l e m o s j u n t o s de A r q u e d e m o ? » , e t c . 3 ) . 

E s t a a n t i g u a c o m e d i a l í r i c a , que no difiere g r a n c o s a , ni por 

su or igen ni por su f o r m a , de los y a m b o s de A r q u í l o c o , p u d o m u y 

bien ser c a n t a d a en m u c h a s c o m a r c a s de G r e c i a , c o m o se conser-

v a b a aún en v a r i o s l u g a r e s d e s p u é s del d e s e n v o l v i m i e n t o de la 

c o m e d i a d r a m á t i c a 4 ) . H a y que a d v e r t i r , no o b s t a n t e , q u e sólo 

' ) [ S e m u s , en A t e n e o , 14, p. 622, c . V é a s e O . Mül ler , Dorier, vo l . 2, p . 340.] 
2) V é a s e el c a p . X X V I I I . 
3) [ A r i s t ó f a n e s , Ranas, v e r s o 517 . ] C u a n d o A r i s t ó t e l e s , Poética, 4 , d i c e q u e 

l a c o m e d i a t u v o su origen airo T&V s 5 a p - / ó v - o > v Ta cpaW.ixá, a l u d e ev idente-

m e n t e á las b u f o n a d a s i m p r o v i s a d a s q u e con p a r t i c u l a r i d a d profer ia el c a n t o r 

fá l ico. 
*) L a ex is tencia de una c o m e d i a y de u n a t r a g e d i a l ír icas, al l a d o de las dra-

mát icas , h a s ido c o m p r o b a d a en la é p o c a m o d e r n a por las inscr ipc iones b e o c i a s 

(Corpus Inscript. Graecar., n. 1.584), si b i e n m u c h o s la han c o m b a t i d o . P e r o aun 

d e j a n d o á un lado cuanto se refiere á interpretac ión de aquel los m o n u m e n t o s 

la f o r m a m i s m a de este d r a m a , que c o n s e r v ó s i e m p r e m u c h o de 

su c a r á c t e r p r i m i t i v o y en t o d o c a s o t a m b i é n su a n a l o g í a con l a 

t r a g e d i a , e s lo q u e nos p u e d e d a r i d e a de las d i ferentes fases por-

q u e fué a t r a v e s a n d o la c o m e d i a l ír ica h a s t a tornarse e n c o m e d i a 

d r a m á t i c a ; pues q u e a u n los m i s m o s a n t i g u o s c a r e c í a n casi c o m -

p l e t a m e n t e de t r a d i c i o n e s y de n o t i c i a s fidedignas, s o b r e este des-

e n v o l v i m i e n t o . A r i s t ó t e l e s d ice q u e l a c o m e d i a p e r m a n e c i ó e n 

un pr inc ip io en la o s c u r i d a d ' ) , p o r q u e no se la c o n s i d e r a b a bas-

t a n t e i n t e r e s a n t e y sér ia p a r a m e r e c e r la a tenc ión p ú b l i c a , y q u e 

los arcontes , en r e p r e s e n t a c i ó n del E s t a d o , n o c o n c e d i e r o n s ino 

m u y t a r d e , coros o f i c i a l e s á los p o e t a s c ó m i c o s ; h a s t a e n t o n c e s los 

c o r o s , en las c o m e d i a s , h a b í a n s ido v o l u n t a r i o s 5 ) . L o s icar ios , 

h a b i t a n t e s de u n a a l d e a del Á t i c a , q u e s e g ú n la t radic ión h a b í a n 

s i d o los p r i m e r o s e n d a r h o s p i t a l i d a d á B a c o y q u e c e l e b r a b a n 

con p a r t i c u l a r í s i m o ce lo las D i o n y s i a c a s c a m p e s t r e s , a t r i b u í a n s e 

el honor de h a b e r i n v e n t a d o la c o m e d i a ; y d e c í a s e q u e allí e r a 

d o n d e Snsarion h a b í a d i s p u t a d o por p r i m e r a v e z el p r e m i o de un 

c a n a s t i l l o de h igos y u n a c á n t a r a de v i n o , á un coro d e i car ios ; 

los c u a l e s rec ib ieron el n o m b r e de trigodes ó c a n t o r e s del m o s t o , 

por h a b e r s e u n t a d o la c a r a con e s t a s u s t a n c i a . E s , no o b s t a n t e , 

b e o c i o s , d e s p r é n d e s e y a de u n texto de A r i s t ó t e l e s , Poética, 4: - x ? x U t x á , ä ív. 
xat vOv sv t.o/IxX; T5>V ITÓXEMV Stxuívsi vo|«¡ ;Ó [«va, q u e los c a n t o s d e q u e la c o -
m e d i a d r a m á t i c a se der ivó , ex is t ían aún en su t i e m p o ; así como t a m b i é n q u e en 
la época de los o r a d o r e s , se b a i l a b a n t o d a v í a los foú^aXXoi en la o r q u e s t r a d e 
Atenas . H i p é r i d e s e n H a r p o c r a c i o n , en la p a l a b r a 'lSOcpxXXoi. A es te g é n e r o per-
tenecen t a m b i é n i n d u d a b l e m e n t e las c o m e d i a s de l l id io A n t e a s , según [ F i l o d e m o 
e n ] la e x p r e s i ó n de A t e n e o , 10, p. 445, b : «escribió c o m e d i a s y o tras m u c h a s 
c o m p o s i c i o n e s en f o r m a d e p o e m a s , que c a n t a b a á los c o m p a ñ e r o s q u e c o n él 
l l evaban el phallus». V é a n s e Comment. de reliq. comoed. Attic. scrips, d e T h . B e r g k , 
Lipsise , 1838, p . 272. 

' ) [ L a e x p r e s i ó n es a q u í , p o r lo m e n o s , i m p r o p i a . D i c e A r i s t ó t e l e s : a i ¡JAV 
o5v TT¡; TpaywSía; [I-E-aßaa-si;, xa\ 81' wv lyÉVOVTO, O'J XEX"T,Satriv" rt 81 x(o¡j.(;)8:a 
oía TO onou8á?e«Sat ap-/7)í ÉlaSrev. xa\ yäp -/opöv XWÍAÍOSWV i u NO TE o 
ap-/ti>V ESOJXSV, ¿ X X ' EJS).OVTAT r¡ffav. C o n e s t o q u i s o d e c i r s e e v i d e n t e m e n t e q u e , 
p o r no h a b e r merec ido l a c o m e d i a en sus c o m i e n z o s n ingún l inaje de cons ide-
rac ión o f i c i a l , no se h a l l a en las a n o t a c i o n e s e p i g r á f i c a s q u e se l l e v a b a n p a r a la 
t r a g e d i a , y en las c u a l e s , p o r la m i s m a r a z ó n , no se e n c u e n t r a n m a r c a d o s 
los g r a d o s d e su desarrol lo . T e n i e n d o en c u e n t a esta o b s e r v a c i ó n de A r i s t ó t e -
les , debe m i r a r s e c o m o m u y p r o b l e m á t i c o , c u a n t o en t i e m p o s poster iores se h a 
d i c h o a c e r c a de la h i s t o r i a p r i m i t i v a de la c o m e d i a . V é a s e U s e n e r , Rhein. Mu-
seum, vol . 3 1 , p. 422 y ss., y W i l a m o v v i t z M ö l l e n d o r f , Die megarische Komödie, 
e n H e r m e s , vo l . 9, p . 340 y ss . ] 

2) Poética, 5. V é a s e el c a p . X X I I I . 



m u y d i g n a de ser t e n i d a en c u e n t a , la n o t i c i a d e que S u s a r i o n 

no e r a del A t i c a , s i n o m e g a r e n s e de T r i p o d i s c o ' ) ; not ic ia confir-

m a d a por n u m e r o s a s t r a d i c i o n e s y d a t o s de l o s a n t i g u o s , de los 

c u a l e s c l a r a m e n t e se inf iere q u e los dorios de M e g a r a se dist in-

g u í a n por u n a e s p e c i a l p r o p e n s i ó n á la r i sa y á la b u r l a , y q u e 

c o m p o n í a n t o d o l i n a j e de f a r s a s y de p a r o d i a s l lenas de brío y de 

v i v e z a . Si á esto se a g r e g a que el c é l e b r e c ó m i c o E p i c a r m o ha-

bitó en M e g a r a d e S i c i l i a , — c o l o n i a m e g a r e n s e e n c l a v a d a en 

los conf ines del Á t i c a , — a n t e s de e s t a b l e c e r s e en S i r a c u s a , y 

q u e , según A r i s t ó t e l e s , e s t o s m e g a r e n s e s s i c i l i a n o s se j a c t a b a n , 

c o m o los h a b i t a n t e s del Á t i c a , de h a b e r i n v e n t a d o la c o m e d i a 2), 

f u e r z a es a d m i t i r q u e c o n s e r v a b a a q u e l l a p e q u e ñ a co lonia dór ica 

a l g u n o s deste l los d e v i s c ó m i c a , q u e i l u m i n a n d o en la i m a g i n a -

c i ó n v i v a y d e s p i e r t a de las o t r a s t r ibus de or igen dórico, y en ge-

n e r a l de la p o b l a c i ó n del Á t i c a , t o m ó al p u n t o c u e r p o y p r o v o c ó 

el r á p i d o d e s a r r o l l o del ta lento c ó m i c o . 

S i n e m b a r g o , S u s a r i o n , q u e debió florecer en la é p o c a de So-

Ion h a c i a la 5. a O l i m p i a d a , m u c h o antes q u e T e s p i s 3), a p a r e c e 

solo y a i s l a d o en el Á t i c a ; de tal s u e r t e , q u e t r a n s c u r r e un l a r g o 

p e r í o d o sin q u e s e o i g a h a b l a r de l a e x i s t e n c i a de n ingún o t r o 

p o e t a i m p o r t a n t e q u e se c o n s a g r a r a al c u l t i v o de la c o m e d i a . 

P e r o no m a r a v i l l a r á esto , si se r e c u e r d a q u e co inc id ió este per ío-

do con la l a r g a t i r a n í a de P i s í s t r a t o y de sus h i j o s : q u i e n e s aten-

t o s s i e m p r e al m a n t e n i m i e n t o de su a u t o r i d a d y á la p r o p i a c o n -

s e r v a c i ó n , n o p o d í a n to lerar que , ni a u n al a m p a r o de l a e m b r i a -

g u e z y de la l i c e n c i a b á q u i c a s , se m o f a s e de e l los un coro c ó m i c o 

e n p r e s e n c i a del p u e b l o de A t e n a s *); el c u a l c o m p r e n d í a , por s u 

p a r t e , que la c o m e d i a no p o d í a p r o s p e r a r s ino al ca lor de la li-

b e r t a d é i g u a l d a d r e p u b l i c a n a s . T a l e s fueron las c a u s a s de q u e la 

1) Dorier, vo l . 2 , p . 350 ( ' s e g u n d a e d i c i ó n , p . 343). [ E l h e c h o de no ser m e n -
c i o n a d o por A r i s t ó t e l e s , p r o h i b e e v i d e n t e m e n t e q u e se a t r i b u y a á S u s a r i o n u n 
pape l i m p o r t a n t e e n e l d e s a r r o l l o de la c o m e d i a . L o s v e r s o s q u e de él se c i tan, 
T z e t z e s , Anecd. Oxon. de C r a m e r , t. 3, p . 336, s o n , sin g é n e r o a l g u n o de d u d a , 
a p ó c r i f o s . V é a s e sobre este p a r t i c u l a r á W i l a m o w i t z , op. cit., p . 338.] 

2) [Poética, c a p . 3.] 
3) Marmor Farium, ep . 39. 

*) [ C u a n d o B e r n h a r d y , Griechische Litteraturgeschichte, vo l . 2, 2, p . 517, d i c e 
de l p r e t e n d i d o p o e t a c ó m i c o megarense M e s ó n , del c u a l h a b l a r e m o s m á s a d e -
l a n t e : «Mesón d e b i ó ser m u y q u e r i d o , y u n o d e los p o e t a s q u e bul l ían en la 
c o r t e de los P i s i s t r á t i d a s » , se f u n d a en u n a h i p ó t e s i s d e S c h n e i d e w i n , absolu-
t a m e n t e fa l ta de b a s e . V é a s e el cap. X X I X . ] 

c o m e d i a e s t u v i e s e c o n d e n a d a á ser por t a n t o t i e m p o , oscuro so-

l a z de c a m p e s i n o s , de q u e n i n g ú n a r c o n t e se c u r a b a , y c u y a pa-

t e r n i d a d n a d i e quer ía reconocer . N o o b s t a n t e , r e l e g a d a á t a n 

m o d e s t a o s c u r i d a d , h i z o rápidos p r o g r e s o s , d e s a r r o l l a n d o com-

p l e t a m e n t e su f o r m a d r a m á t i c a , de suerte q u e los p o e t a s cómi-

c o s de n o t o r i e d a d y f a m a , la rec ib ieron en f o r m a y a b a s t a n t e ade-

l a n t a d a ')• F u e r o n estos p o e t a s Chiónides, r e c o n o c i d o por A r i s -

tóte les c o m o el p r i m e r c ó m i c o del Á t i c a (s in h a c e r m e m o r i a de 

Millo y otros p o e t a s c ó m i c o s que no d e j a r o n escr i ta o b r a a lgu-

na) y del c u a l a s e g u r a otro escritor m u y d i g n o de crédi to , q u e 

c o m e n z ó á d a r p i e z a s al teatro o c h o años a n t e s de las g u e r r a s 

m é d i c a s ( a ñ o 1 de la 7 3 - a O l i m p i a d a , 488 a . C h r . »). S u c e d i ó á 

C h i ó n i d e s , Magues, n a c i d o t a m b i é n en el m i s m o d e m o d e I c a r i a , 

p r e d i l e c t o de B a c o , y el c u a l p r o p o r c i o n ó d u r a n t e l a r g o t iem-

po a g r a d a b l e s o l a z á los a t e n i e n s e s , con s u s d o n o s a s i n v e n c i o -

n e s 3 ) . E n este m i s m o per íodo de la c o m e d i a , floreció Ecfánti-
des, c u y a s c o m e d i a s se a s e m e j a b a n de tal m o d o á l a f a r s a m e g a -

rense , q u e él m i s m o a d v e r t í a en u n a de sus o b r a s , que «no d a b a 

e n el la c a b i d a a l c a n t o de la c o m e d i a de M e g a r a , p o r q u e se aver-

g o n z a b a de h a c e r un d r a m a c o m p l e t a m e n t e m e g a r e n s e » 4 ) . 

' ) Ar is tóte les , Poética, 5 : r,o*¡ os -r/r^ctrá t tva a u t í j ; e/oúaijc oí teyóiisvoi aO-

Tíic notr,Ta\ (j.vwoveúov-at. 
2) S u i d a s , en Xiuvifc ic- P o r c o n s i g u i e n t e , A r i s t ó t e l e s , Poética, 3 (o, según 

F r R i t t e r , u n interpolador poster ior) , debió incurr i r en error al asegurar q u e 

C h i ó n i d e s fué b a s t a n t e poster ior á E p i c a r m o . [ V é a s e L o r e n z , Epicharm, p . 55-

L o s f r a g m e n t o s q u e M e i n e k e , Fragm. com. gr., t . 2, p . 5 y 6, a t r i b u y e a C h i ó -

n i d e s , no p a r e c e n a u t é n t i c o s . ] 
s ) [ Á un t r iunfo de M a g n e s a l u d e e l f r a g m e n t o d e u n a i n s c r i p c i ó n d i d a s c a l i -

c a . V é a s e F r . L e o , Ein Sieg des Magnes, en el Rhein. Museum, vol . 33, p . 139 y ss., 

y T h B e r g k , Verzeichnis der Siege dramatischer Dichter in Athen, op. cit., vo l . 34, 

p. 292 y ss. S e g ú n este ú l t imo, rea l i zóse el suceso en el t iempo q u e m e d i a e n t r e 

el a ñ o 1 de la 79.a y el 2 de la 80.a O l i m p i a d a . ] 

4) Me-yaptxric 

y.ti)¡i<;>S!a; á a a ' ov Stei(x'- ^ r / v v ó ^ v 

TO opá^a Msyapixov icoietv, 

según el t e x t o c i e r t a m e n t e e x a c t o de es te f r a g m e n t o ( e n A s p a s i o , s o b r e la 

Ethic. Nicom. de A r i s t ó t e l e s , 4 . 2), en l a Historia critica eomicortm graecorum, 

d e M e i n e k e , p. 22. [ S e g ú n G . H e r m a n n : 

MsYCtpixí|í y.w¡j.(¡)6íaí 

a<T¡x' r,Bov el UT| r1'r/_'jváu.riv 

TÖ Sp5¿u.x Msyapixbv Ttoieiv. 

V é a s e v o n W i l a m o w i t z M ö l l e n d o r f , en Hermes, vol . 9, p. 329.] 



P e r t e n e c e n al s e g u n d o p e r í o d o de la c o m e d i a , los p o e t a s que 

florecieron en los años i n m e d i a t a m e n t e anteriores á la g u e r r a pe-

l o p o n e n s e y d u r a n t e e s t a m i s m a g u e r r a . C r a t i n o murió de e d a d 

m u y a v a n z a d a , el a ñ o 2 de la 89.a O l i m p i a d a , 423 a . C h r . ; p a r e c e 

que no d e b í a ser m u c h o m á s j o v e n que E s q u i l o y que o c u p ó entre 

los p o e t a s c ó m i c o s , u n p u e s t o a n á l o g o al que aquél o c u p a b a entre 

los t rágicos . H a y q u e o b s e r v a r , s in e m b a r g o , que c u a n t a s not ic ias 

se c o n s e r v a n de sus o b r a s d r a m á t i c a s , c o r r e s p o n d e n á los ú l t imos 

a ñ o s de su v i d a ; y t o d o lo que de él p u e d e decirse, es q u e no temía 

a c o m e t e r en sus c o m e d i a s á P e r i c l e s , en una época en q u e éste se 

h a l l a b a en el a p o g e o de su poder ío y de su g lor ia 1). D e a c t o r có-

m i c o que era en l a s p i e z a s de C r a t i n o , Crates se e levó á la cate-

goría d e e s t i m a b l e p o e t a c ó m i c o : c a r r e r a que hic ieron v a r i o s co-

m e d i a n t e s de la a n t i g ü e d a d . Teléclides y Hermipo florecieron de 

i g u a l suerte en el c ic lo de P e r i c l e s s ) . Eupolis no dió o b r a s al tea-

tro h a s t a y a c o m e n z a d a la g u e r r a del P e l o p o n e s o , a ñ o 3 de la 87.a 

O l i m p i a d a , 429 a. C h r . , y t e r m i n ó su c a r r e r a p r ó x i m a m e n t e con 

a q u e l l a g u e r r a . C o n n o m b r e supuesto , se presentó Aristófanes por 

p r i m e r a v e z en e s c e n a , el a ñ o 1 de la 88.a O l i m p i a d a , 427 a . C h r . ; 

el 4 de la 88.a, 424 a . C h r . , d ió y a á sus c o m e d i a s su v e r d a d e r o 

n o m b r e , y c o n t i n u ó d a n d o p i e z a s a l teatro h a s t a el a ñ o 4 de 

la 97. a O l i m p i a d a , 388 a. C h r . E n t r e los c o n t e m p o r á n e o s de estos 

g r a n d e s p o e t a s c ó m i c o s , m e r e c e n m e n c i ó n e s p e c i a l , Frínico, que 

c o m e n z ó el a ñ o 3 de la 87.a O l i m p i a d a , 429 a . C h r . ; Platón, a ñ o 1 

de la 88.a, 427 a. C h r . , h a s t a el 1 de la 97.a, 391 a. C h r . , ó des-

p u é s ; Ferecrates, q u e t a m b i é n floreció d u r a n t e la g u e r r a pelopo-

n e n s e ; Amipsias, r i v a l b a s t a n t e fe l i z de A r i s t ó f a n e s ; y , finalmen-

t e , Leucon 3), q u e c o n t e n d i ó á m e n u d o con A r i s t ó f a n e s ; Diocles, 
Fililio, Sannirion, Strattis y Teopompo, que florecieron en las pos-

t r i m e r í a s de l a g u e r r a del P e l o p o n e s o ó p o c o d e s p u é s , s e ñ a l a n la 

transic ión á la c o m e d i a m e d i a de A t e n a s *). 

1 ) C o m o lo demuestran los f ragmentos re lat ivos al O d e o n y á las g r a n d e s 
mural las . [ P l u t a r c o , Pericles, c . 13. V é a s e también c. 3 y los Fvagm. inc., 4 y 
123 de Meineke. ] 

2 ) [ V é a s e P l u t a r c o , Pericles, c . 3, 16, 32 y 33.] 
3) [ E l mismo Ar is tó fanes le menciona en las Ranas, 14 y ss . , juntamente con 

Fr ín ico y L i c i s , con desdeñosas frases. ] 

•') Según las invest igaciones de Meineke, Hist.crit. com. graecorum. Calias, q u e 
v i v i ó antes que S t r a t i s , era igualmente poeta c ó m i c o ; su y p ^ a r i x í i rpaywS-a 
no era c ier tamente u n a tragedia seria, sino u n a o b r a j o c o s a , c u y o motivo y 

N o s l i m i t a r e m o s , p o r a h o r a , á d a r esta s imple l i s t a cronoló-

g i c a de los p o e t a s c ó m i c o s de a q u e l t i e m p o , p o r q u e , ó no p u e d e 

a b s o l u t a m e n t e d e t e r m i n a r s e el v e r d a d e r o carácter de estos poe-

t a s , q u e es lo q u e sobre t o d o nos i n t e r e s a , ó no se le p u e d e defi-

n i r , s in c o n o c e r antes b ien el c a r á c t e r de las c o m e d i a s de A r i s -

t ó f a n e s y sin refer irnos á las c r e a c i o n e s de este p o e t a . A s í pues , 

u n a v e z e s t u d i a d a la c o m e d i a de A r i s t ó f a n e s , v o l v e r e m o s á ha-

b l a r de C r a t i n o , E u p o l i s y o t r o s , p a r a c o m p a r a r a l g u n a s de s u s 

p r o d u c c i o n e s con las de a q u e l c e l e b r a d o c ó m i c o . B u e n o e s , sin 

e m b a r g o , a d v e r t i r a q u í , que es a ú n m á s dif íci l f o r m a r s e i d e a de 

u n a c o m e d i a p e r d i d a , por el t í tulo y e s c a s o s f r a g m e n t o s que de 

e l la q u e d e n , q u e de u n a t r a g e d i a en i g u a l e s c o n d i c i o n e s ; p u e s e n 

la t r a g e d i a h a y s i e m p r e u n a b a s e c o n o c i d a , el mito , á la c u a l ha-

b ía de c o n f o r m a r s e n e c e s a r i a m e n t e el edi f ic io que se t r a t a r a de 

l e v a n t a r ; m i e n t r a s q u e en la c o m e d i a , g o z a el genio d e a m p l i a li-

b e r t a d p a r a reunir y e n l a z a r las c o s a s en a p a r i e n c i a m á s a p a r t a -

d a s y h e t e r o g é n e a s , e n tal m a n e r a , q u e es i m p o s i b l e á la ref le-

x ión reconstruir la o b r a de la f a n t a s í a del p o e t a , con el s i m p l e 

a u x i l i o de los escasos d a t o s q u e la c a s u a l i d a d h a y a c o n s e r v a d o l ) . 

M a s antes de e x a m i n a r las o b r a s d e A r i s t ó f a n e s , d e b e m o s es-

tudiar lo q u e e r a la c o m e d i a , c o m o y a h i c i m o s con la t r a g e d i a , á 

fin de q u e c o n o z c a m o s c l a r a m e n t e las f o r m a s t é c n i c a s con l a s 

c u a l e s d e b í a el p o e t a v e s t i r sus i d e a s y ficciones. E n t r e es tas for-

m a s , h a y u n a s c o m u n e s á l a s dos m a n i f e s t a c i o n e s del d r a m a , 

c o m o el loca l y el a p a r a t o e s c é n i c o , y o t r a s que son e x c l u s i v a s y 

c a r a c t e r í s t i c a s de la c o m e d i a y q u e se hal lan í n t i m a m e n t e rela-

c i o n a d a s c o n el or igen y d e s e n v o l v i m i e n t o de la m i s m a . 

C o m e n z a n d o por el l o c a l , e r a c o m ú n á la t r a g e d i a y la come-

dia la f o r m a de la e s c e n a y la o r c h e s t r a , así c o m o io q u e c a d a u n a 

de el las s igni f ica . L a e s c e n a (proscenium) no r e p r e s e n t a t a m p o c o 

en la c o m e d i a , el inter ior de u n a c a s a , s ino un l u g a r al aire l ibre 

en c u y o fondo se v e n edi f i c ios p ú b l i c o s y de p a r t i c u l a r e s . E r a tan 

i m p o s i b l e p a r a los a n t i g u o s cons iderar el escenar io c o m o h a b i t a -

finalidad es m u y di f íc i l adiv inar . L o s g r a m á t i c o s antiguos no pudieron soste-
ner, s ino en broma, q u e S ó f o c l e s y E u r í p i d e s imitaron en a lguna d e sus o b r a s 
esta ypa¡j.u.aTixr¡ xpaywoía. * V é a s e W e l c k e r , Kleine Schriften, t. 1 , B o n n , 1844, 
p. 372 y ss. [ a d e m á s O. Hense , Die Abctragódie des Kallias und die Medea des Eu-
rípides, en e l Rhein. Museum, vol . 31, p. 582 y ss.) 

1 ) [ C o m o es n a t u r a l , ref iérese esto m u y pr inc ipalmente á las l l a m a d a s come-
d i a a n t i g u a y m e d i a . ] 
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c i ó n de u n a c a s a , q u e a u n l a c o m e d i a n u e v a , c u y o s asuntos n o 

e r a n s a c a d o s de la v i d a p ú b l i c a , s ino de la p r i v a d a , l a s e s c e n a s , 

c o m o y a h e m o s o b s e r v a d o en el c a p í t u l o X X I I , h a b í a n de ser 

n e c e s a r i a m e n t e p ú b l i c a s ; c l a r o es q u e los p o e t a s p r o c u r a b a n con-

d u c i r la a c c i ó n de m o d o q u e con la m a y o r n a t u r a l i d a d p o s i b l e , 

p u d i e r a n v e r i f i c a r s e en l a c a l l e y en las p u e r t a s de las c a s a s , to-

d o s los e n c u e n t r o s y t o d a s l a s c o n v e r s a c i o n e s . G r a c i a s á su ca-

r á c t e r e s e n c i a l m e n t e p o l í t i c o , l a c o m e d i a a n t i g u a n o t r o p e z a b a 

en este p u n t o con g r a n d e s d i f i c u l t a d e s , y c u a n d o h a b í a neces i -

d a d de r e p r e s e n t a r el inter ior de u n a c a s a , se a p e l a b a , c o m o en la 

t r a g e d i a , al r e c u r s o del e n c i c l e m a . 

E s i g u a l m e n t e c o n d i c i ó n c o m ú n á la t r a g e d i a y á l a c o m e d i a , 

el n ú m e r o d e t e r m i n a d o d e a c t o r e s q u e d e b í a n d e s e m p e ñ a r todos 

los papeles . S e g ú n un t e s t i m o n i o , por c i e r t o n o d i g n o de entero 

é i n c o n d i c i o n a l crédi to ' ) , C r a t i n o fijó a q u e l n ú m e r o en tres; y es 

la v e r d a d q u e la m a y o r í a de l a s c o m e d i a s de A r i s t ó f a n e s , c o m o 

l a s t r a g e d i a s de S ó f o c l e s y d e E u r í p i d e s , se p r e s t a n á ser e j e c u t a -

d a s por solo tres a c t o r e s . E n l a c o m e d i a , sin e m b a r g o , el gran 

n ú m e r o de p e r s o n a j e s s e c u n d a r i o s h a c í a m á s f r e c u e n t e y v a r i a d o 

el c a m b i o de p a p e l e s ; a s í , por e j e m p l o , en los Acarnienses, mien-

t r a s que el p r i m e r a c t o r d e s e m p e ñ a b a el p a p e l de D i c e ó p o l i s , el 

s e g u n d o y el t e r c e r o e j e c u t a b a n el de h e r a l d o y el de A m f i t e o , el 

de e m b a j a d o r y el de p s e u d a r t a b a s , el de e s p o s a y el de h i ja de 

D i c e ó p o l i s , el de E u r í p i d e s y e l de C e f i s o f o n , el de m e g a r e n s e y 

el d e s i c o f a n t e , el d e b e o c i o y , p o r ú l t i m o , el de N i c a r c o N o 

o b s t a n t e , h a y c o m e d i a s de A r i s t ó f a n e s , las Avispas, por e j e m p l o , 

q u e c o m o el Edipo en Colono, d e S ó f o c l e s , n o p u e d e n ser represen-

t a d a s por m e n o s de c u a t r o a c t o r e s 3 ) . 

E r a a s i m i s m o c o m ú n á l a t r a g e d i a y á la c o m e d i a , el uso de 

la m á s c a r a y de t r a j e s de c o l o r e s v i v o s , si b ien e r a di ferente la 

f o r m a de la una y d e los o tros . A t e n i é n d o n o s á las a lus iones 

de A r i s t ó f a n e s , p u e s n o t i c i a s p r e c i s a s no h a n l l e g a d o h a s t a h o y , 

d i r e m o s que sus a c t o r e s d e b i e r o n a s e m e j a r s e m u y p o c o á los 

his tr iones de l a c o m e d i a n u e v a de P l a u t o y d e T e r e n c i o . P o r 

1 ) E l A n ó n i m o , De comoedia, p . X X X I I . V é a s e A r i s t ó t e l e s , Poética, c . 5. 

- ) L a s n i ñ a s que se v e n d í a n c o m o l e c h o n c i t o s , e r a n i n d u d a b l e m e n t e muñe-

cas . S u xoí-y.oí y los d e m á s s o n i d o s q u e p r o f e r í a n , e r a n p r o b a b l e m e n t e p r o d u -

c i d o s detrás de la e s c e n a , c o m o p a r a s c e n i ó n . 
3 ) E n las Avispas, F i l o c l e o n , B d e l i c l e o n , y l o s d o s e s c l a v o s X a n t i a s y S o s i a s , 

se ha l lan á m e n u d o c o n v e r s a n d o j u n t o s en la e s c e n a . 

p r e c i o s a s p i n t u r a s de a n t i g u o s m a n u s c r i t o s , s a b e m o s q u e estos 

ú l t imos u s a b a n en las r e p r e s e n t a c i o n e s el t r a j e o r d i n a r i o en a q u e -

l la é p o c a ; y que sus t ú n i c a s y pa l ios c u a d r a b a n p e r f e c t a m e n t e 

á los de los p e r s o n a j e s d e la v i d a rea l á q u i e n e s los h is t r iones 

r e p r e s e n t a b a n . L o s t r a j e s de l o s a c t o r e s de A r i s t ó f a n e s , por el 

c o n t r a r i o , d e b í a n a s e m e j a r s e m á s al de los b u f o n e s que á me-

n u d o h a l l a m o s p i n t a d o s en los v a s o s de la M a g n a G r e c i a : just i-

l lo y c a l z ó n c e ñ i d o s y de a b i g a r r a d o s c o l o r e s , y b a s t a n t e seme-

j a n t e s a l del a r l e q u í n m o d e r n o , v i e n t r e s v o l u m i n o s o s y otros gro-

tescos a c c e s o r i o s , á m e n u d o por e x t r e m o i n d e c o r o s o s , y l igera-

m e n t e v e l a d o el e x t r a v a g a n t e c o n j u n t o de su figura, por u n a c a p a ; 

c u b r í a n s e , finalmente, el rostro con u n a m á s c a r a c a r i c a t u r a l , p e r o 

c u y a s l í n e a s r e v e l a b a n bien á las c l a r a s al públ ico , el p e r s o n a j e á 

quien quer ía r e p r e s e n t a r s e . S á b e s e q u e A r i s t ó f a n e s t r o p e z ó con 

g r a n d e s d i f i c u l t a d e s a n t e s de decidir á los f a b r i c a n t e s de m á s c a -

ras ') á h a c e r l e , p a r a la representac ión de los Caballeros, u n a que 

i m i t a s e el rostro de C l e o n , d e m a g o g o g e n e r a l m e n t e t e m i d o . L o s 

t r a j e s de los c o r e u t a s , en las c o m e d i a s de A r i s t ó f a n e s , e r a sobre 

t o d o l o q u e tenía un c a r á c t e r v e r d a d e r a m e n t e e x t r a ñ o y fan-

t á s t i c o : m a s n o h a y q u e p e n s a r q u e sus c o r o s de a v e s , a v i s p a s , 

e t c é t e r a , f u e r a n p e r f e c t a s i m i t a c i o n e s d e a v e s y a v i s p a s , s ino 

que, c o m o c l a r a m e n t e se infiere de r e p e t i d a s a lus iones del m i s m o 

p o e t a , e r a n u n a m e z c l a de f o r m a s h u m a n a s y de c u e r p o s de ani-

m a l e s ' ) , y en la c u a l p r e d o m i n a b a s i e m p r e la p a r t e q u e m á s im-

p o r t a b a h a c e r r e s a l t a r al p o e t a . E n las a v i s p a s , por e j e m p l o , q u e 

r e p r e s e n t a b a n l a t u r b a d e j u e c e s a tenienses , el a g u i j ó n era el atri-

b u t o p r i n c i p a l , p o r q u e s i g n i f i c a b a el p u n z ó n con q u e los j u e c e s es-

cr ib ían sus v o t o s en las t a b l a s de c e r a ; y e s t o s j u e c e s - a v i s p a s se 

a g i t a b a n , v o l v í a n y r e v o l v í a n m u r m u r a n d o en l a e s c e n a , mos-

t r a n d o y o c u l t a n d o u n a espec ie de l a n z a l a r g a , q u e r e p r é s e n t a b a 

i n m e n s o a g u i j ó n . C o n su p lás t ico s i m b o l i s m o , la p o e s í a a n t i g u a 

era m u y a p r o p i a d a p a r a p r o d u c i r e f e c t o s c ó m i c o s , por la sola pre-

s e n c i a del c o r o y de sus m o v i m i e n t o s ; as í s u c e d e t a m b i é n en 

otra p i e z a del m i s m o A r i s t ó f a n e s ( e l Tr¡ga<;), en la c u a l se pre-

s e n t a en e s c e n a un c o r o de a n c i a n o s , c u b i e r t o s todos e l los con 

' ) oxeuouoioi. [Caballeros, 230 y ss. B e r n h a r d y lo e x p l i c a d e d i v e r s o modo, 

Griecliische Litteraturgeschichte, vo l . 2, 2 , p . 123.] 
5) C o m o los AIvoi c o n c a b e z a de animal ( F á b u l a s de E s o p o ) en el c u a d r o 

d e s c r i t o por F i l o s t r a t o , Imagg., 1, 3. 



p i e l e s de s e r p i e n t e ( q u e t a m b i é n se l l a m a b a -y^pas), c o m o s í m b o l o 

d e v e j e z , y q u i t á n d o s e l a s d e i m p r o v i s o , c o m i e n z a n á m o v e r s e con 

los a d e m a n e s m á s e x t r a v a g a n t e s é i n d e c o r o s o s . 

L o m i s m o e n la e s t r u c t u r a q u e e n los m o v i m i e n t o s y c a n t o s 

d e l c o r o , la c o m e d i a t e n í a m u c h o s e l e m e n t o s p e c u l i a r e s y c a r a c -

t e r í s t i c o s . A f i r m a n e s c r i t o r e s a u t o r i z a d o s , q u e e r a n v e i n t i c u a t r o 

l a s p e r s o n a s q u e f o r m a b a n el c o r o c ó m i c o . E v i d e n t e m e n t e fué 

es te n ú m e r o , r e s u l t a d o d e h a b e r d i v i d i d o por m i t a d el c o r o c o m -

p l e t o d e u n a t e t r a l o g í a t r á g i c a , c o m p u e s t o d e c u a r e n t a y o c h o co-

r e u t a s , y la c o m e d i a c o n s e r v a b a i n d i v i s a e s t a m i t a d . D e e s t a suer-

t e , la c o m e d i a , a u n q u e infer ior b a j o otros m u c h o s a s p e c t o s á la 

t r a g e d i a , t e n í a s o b r e e l l a la v e n t a j a de r e u n i r un c o r o m á s n u m e -

roso, c o m o c o n s e c u e n c i a n e c e s a r i a d e c o n s t i t u i r c a d a c o m e d i a un 

t o d o i n d e p e n d i e n t e y n o p a r t e de u n a t e t r a l o g í a . A s í se e x p l i c a 

p e r f e c t a m e n t e , p o r q u é los p o e t a s c ó m i c o s e r a n m u c h o m e n o s 

f e c u n d o s q u e los t r á g i c o s ' ) . C u a n d o el c o r o e n t r a b a e n e s c e n a 

e n el o r d e n a c o s t u m b r a d o , p r e s e n t á b a s e e n filas de seis perso-

n a s e n t o n a n d o el p a r o d o s , e l c u a l n o e r a ni t a n e x t e n s o ni tan ar-

t í s t i co c o m o los d e m u c h a s d e l a s t r a g e d i a s ; p e r o e r a n m á s bre-

v e s los s t a s i m a q u e el c o r o c a n t a b a al final d e c a d a e s c e n a y 

m i e n t r a s los a c t o r e s se c a m b i a b a n d e t r a j e . H a y q u e a d v e r t i r , 

s in e m b a r g o , q u e e n la c o m e d i a , los s t a s i m a n o t i e n e n o t r a mi-

sión q u e la d e s e ñ a l a r el c o m i e n z o y t é r m i n o d e l a s e s c e n a s , y 

d e n i n g ú n m o d o , c o m o los d e la t r a g e d i a , p r o p o r c i o n a r al áni-

m o t r a n q u i l i d a d y s o s i e g o . A h o r a b i e n : la c o m e d i a r e e m p l a z a b a 

c o n la p a r a b a s i s , los c a n t o s c o r a l e s d e q u e c a r e c í a s ) . 

L a paralasis, q u e n o e r a o t r a c o s a q u e la m a r c h a d e l c o r o en 

m e d i o d e la c o m e d i a , f u é e v i d e n t e m e n t e m e r a d e r i v a c i ó n d e los 

c o r t e j o s fá l i cos q u e h a b í a n d a d o o r i g e n a l d r a m a e n g e n e r a l , y 

' ) Atribúyense á Aristófanes, cuya carrera dramática fué muy larga, 54pie-
zas, de las cuales no se tienen por auténticas cuatro; por consiguiente, no 
llegó ni siquiera á la mitad de las que había escrito Sófocles. (*Dindorf , Aris-
toph. Fragm., p. 3—10, considera auténticas 44, [Véase la Vita Aristophanis en 
los Poetae scenici de Dindorf , p. 27.] y B e r g k , Aristoph. Fragm., Berol ini , 1840, 
p. 10—14. solamente 43 piezas.) [ E n un catálogo publicado por Fr . Novati , 
Hermes, vol. 14, p. 461, asciende el número de obras á 44, mas en la relación 
que á aquél sigue sólo se citan los títulos de 42, y es que verosímilmente no se 
cuentan más que como una, las dos Etpr¡vy¡, y se han omitido las 2x/)vá; x a t a -
Xxiipávovcat. 

-) 'Véase De parabasi, antiguas comoediae Attic. interludio, de C. Kock. An-
c lam, 1856. 

c o n s t i t u y ó el e l e m e n t o p r i m i t i v o d e a q u é l l a ' ) . E l c o r o , q u e 

h a s t a e l m o m e n t o de la p a r a b a s i s e s t a b a c o l o c a d o e n t r e la e s c e n a 

y la t h y m e l e , y d e f r e n t e á la p r i m e r a , p ó n e s e e n m o v i m i e n t o , y 

e n o r d e n a d a s filas a v a n z a h a c i a e l t e a t r o , t o m a d a e s t a p a l a b r a 

e n s u v e r d a d e r o s i g n i f i c a d o , e s t o e s , h a c i a e l l u g a r d e s t i n a d o á 

l o s e s p e c t a d o r e s : ta l e s la p a r a b a s i s p r o p i a m e n t e d i c h a 2 ) , q u e 

por lo g e n e r a l i b a a c o m p a ñ a d a d e un c a n t o e n t e t r á m e t r o s a n a -

p é s t i c o s , a l t e r n a d o s á v e c e s con o t r o s v e r s o s l a r g o s . C o m e n z a b a 

con un c a n t o b r e v e e n v e r s o s a n a p é s t i c o s ó t r o c a i c o s , q u e r e c i b í a 

e l n o m b r e d e comulación, y t e r m i n a b a c o n l a r g a ser ie d e a n a p e s -

tos 3 ) , á la c u a l se d e n o m i n a b a pnigos (y t a m b i é n macron), á c a u s a 

d e su e x t e n s i ó n e x t r a o r d i n a r i a q u e e x i g í a un g r a n e s f u e r z o d e los 

p u l m o n e s . E n e s t a p a r a b a s i s , el p o e t a h a c e h a b l a r al c o r o , d e s u s 

a s u n t o s p o é t i c o s , d e la finalidad d e s u s p r o d u c c i o n e s , d e los m é -

r i t o s q u e h a c o n t r a í d o p a r a c o n el E s t a d o , d e sus r e l a c i o n e s c o n 

s u s é m u l o s y r i v a l e s , e t c . C u a n d o la p a r a b a s i s , t o m a d a e s t a p a l a -

b r a en el m á s a m p l i o s e n t i d o , e s c o m p l e t a , s i g u e á a q u e l l a p a r t e , 

o t r a q u e e s la p r i n c i p a l y á la q u e los a n a p e s t o s s ó l o s i r v e n de 

i n t r o d u c c i ó n . E l c o r o e n t o n a un p o e m a l í r i c o , q u e e s la m a y o r í a 

d e l a s v e c e s un c a n t o e n a l a b a n z a d e a l g ú n d i o s , y l u e g o , e n 

v e r s o s t r o c a i c o s , — p o r lo g e n e r a l en n ú m e r o d e d i e c i s é i s — a l g u n a 

b u r l o n a q u e j a , un r e p r o c h e á la c i u d a d , u n i n g e n i o s o a p o s t r o f e 

c o n t r a el p u e b l o : a l g o , en fin, q u e t e n g a r e l a c i ó n m á s ó m e n o s di-

r e c t a c o n el a s u n t o p r i n c i p a l d e la c o m e d i a . A e s t a ú l t i m a p a r t e 

se d a b a el n o m b r e d e epirrhema, e s t o e s , a d i c i ó n , y a m b a s , la estro-

fa l í r i ca y e l e p i r r h e m a , e r a n r e p e t i d a s c o m o las a n t i e s t r o f a s . L a 

p a r t e l í r i ca y su a n t i e s t r o f a , n a c i e r o n e v i d e n t e m e n t e d e l a n t i g u o 

melos phallicon, m i e n t r a s q u e e l e p i r r h e m a y e l a n t e p i r r h e m a t e n í a n 

su o r i g e n en l a s b u r l a s y c h a n z o n e t a s con q u e e l c o r o c o m á t i c o 

s a l u d a b a á la p r i m e r a p e r s o n a q u e h a l l a b a al p a s o . D e s d e e l m o -

m e n t o en q u e la p a r a b a s i s se c o n v i r t i ó e n c e n t r o d e la c o m e d i a , 

p a r e c í a n a t u r a l q u e r e e m p l a z a r a n á a q u e l l a s b u r l a s c o n t r a deter-

m i n a d a p e r s o n a , p e n s a m i e n t o s m á s i m p o r t a n t e s y q u e i n t e r e s a r a n 

1 ) [Véase C. A g t h e , Dieparabase und die Zwischenakte der alten attischen Komö-
die, Altona, 1866, y el Apéndice de la misma obra, 1868, donde se halla desenvuel-
ta esta idea.] 

5 ) [IlapäßaotCTeXesa, en oposición á la Tixpctßacc; r¡ avaTratcrroi, que sigue á la 
y.o¡j.|xá-tov escrito en versos cortos. L a parabasis completa, como, por ejemplo, 
la de las Nubes de Aristófanes, versos 510—626, consta de siete partes.] 

3 ) [Véase O. Müller, Kleine Schriften, vol . 1, p. 494 y ss.] 



m á s v i v a m e n t e al p ú b l i c o : con t a n t o m á s m o t i v o , c u a n t o q u e las 

c h a n z o n e t a s c o n t r a d e t e r m i n a d o s i n d i v i d u o s , a u n q u e no t u v i e r a n 

re lac ión a l g u n a c o n el a s u n t o p r i n c i p a l de la p i e z a , y de confor-

m i d a d en t o d o c a s o con el p r i m i t i v o c a r á c t e r de la c o m e d i a , po-

d í a n p o n e r s e e n l a b i o s del coro en c u a l q u i e r m o m e n t o de la re-

p r e s e n t a c i ó n ' ) . 

C o m o l a p a r a b a s i s i n t e r r u m p í a c o m p l e t a m e n t e la acc ión del 

d r a m a c ó m i c o , n o p o d í a desarro l larse s ino en las p a u s a s m á s im-

p o r t a n t e s y d u r a d e r a s . A r i s t ó f a n e s se c o m p l a c í a en co locar la allí 

d o n d e la a c c i ó n , t r a s múlt ip les i n t e r r u p c i o n e s y a p l a z a m i e n t o s , ha-

b ía l l e g a d o a l p u n t o en q u e d e b í a d e c l a r a r s e la crisis , é i b a á deci-

dirse si se h a b í a de l o g r a r ó n o el fin d e s e a d o . S i n e m b a r g o , gra-

c i a s á la l i b e r t a d con q u e l a c o m e d i a e m p l e a t o d a s e s t a s f o r m a s , 

la p a r a b a s i s p u e d e t a m b i é n d iv id irse en dos p a r t e s , separándose 

l a i n t r o d u c c i ó n a n a p é s t i c a del c a n t o del coro a ) ; ó p u e d e seguirse 

la p r i m e r a p a r a b a s i s de u n a s e g u n d a — s u p r i m i e n d o por s u p u e s t o 

la m a r c h a a n a p é s t i c a — c o m o p a r a s e ñ a l a r un n u e v o i m p o r t a n t e 

c a m b i o en el d e s e n v o l v i m i e n t o de la acc ión 3 ) . P o r úl t imo, la pa-

r a b a s i s p u e d e ser o m i t i d a en a b s o l u t o , c o m o h a c e A r i s t ó f a n e s en 

su Lisístrata, en la c u a l un coro de m u j e r e s y otro de a n c i a n o s , en-

t o n a n m u c h o s or ig ina l í s imos c a n t o s *). 

P a r a d a r p e r f e c t a idea de la d a n z a del c o r o c ó m i c o , b a s t a r á 

dec ir que e r a el cordax, espec ie de ba i le q u e n i n g ú n a teniense po-

d í a e j e c u t a r s in ser ten ido por e x c e s i v a m e n t e insolente y desver-

' ) Hál lanse así en los Acarnienses, versos 1 . 1 4 3 — 1 . 1 7 4 , en las Avispas, 
1.265—i-291. y en l a s Aves, 1.470—1.493, 1-553—1-565, 1.694—1.705. E s perfec-
tamente inútil pretender hallar relación entre estos versos y el resto de la pie-
z a , porque en rea l idad no existe. L a más ligera reminiscencia bastaba para 
provocar y mot ivar tales apostrofes. 

2 ) Así en la Paz y en las Ranas, en las cuales la pr imera mitad de la para-
basis se hal la unida con el parodos y el canto de Iaccos, de que antes hemos ha-
blado. C o m o en las Ranas se ensalza á Iaccos en aquel la primera parte , en las 
estrofas l ír icas de la segunda (versos 675 y ss.) no se halla invocación alguna 
á los dioses, ni cosa q u e se le parezca ; lejos de esto, están plagadas de sarcas-
m o s contra los demagogos Cleofon y Cligenes. L a misma desviación de aquella 
regla y por igual motivo, hallamos en la segunda parabasis de los Caballeros. 

3 ) C o m o en los Caballeros. 
4 ) L a parabasis es defectuosa en las Ecclesiazusas y en el Piulo, por las razones 

indicadas en el cap. X X V I I I . [ E n la comedia media y nueva hállase á modo 
de compensación de la falta de parabasis, el prólogo, que, como vemos á veces 
en la comedia la t ina , ofrece ocasión al poeta para ponerse en inmediata corres-
pondencia con el públ ico . ] 

g o n z a d o , á m e n o s q u e se h a l l a r a e m b r i a g a d o y t u v i e s e c u b i e r t o 

e l rostro con la m á s c a r a ' ) . A r i s t ó f a n e s se j a c t a en l a s Nubes,—las 

c u a l e s , á p e s a r de l a s e s c e n a s b u r l e s c a s en q u e a b u n d a n , son de 

un c ó m i c o m á s n o b l e y e l e v a d o q u e e l de las d e m á s p r o d u c c i o n e s 

d e a q u e l p o e t a — d e h a b e r s u p r i m i d o e l c o r d a x y c i e r t a s i n c o n v e -

n i e n c i a s del t r a j e *). C l a r a m e n t e se v e por t o d o e s t o , q u e por su 

f o r m a e x t e r i o r la c o m e d i a reunía todos los c a r a c t e r e s de u n a farsa , 

en q u e la n a t u r a l e z a sensual y cas i b e s t i a l del h o m b r e , h a l l a b a 

a n c h o c a m p o y l iber tad c o m p l e t a : p e r o n o por g e n e r a l t o l e r a n c i a 

ó t á c i t o c o n s e n t i m i e n t o , sino por v i r tud de u n a regla y u n a ley. P o r 

e l l o , es b a s t a n t e m á s de a d m i r a r l a d i g n i d a d m o r a l y el n o b l e sen-

t ido q u e los g r a n d e s c ó m i c o s supieron i m p r i m i r á es te e s p e c t á c u -

l o , s in el más p e q u e ñ o d e t r i m e n t o de sus c a r a c t e r e s f u n d a m e n t a -

les. A h o r a b i e n : si c o m p a r a m o s con l a c o m e d i a a n t i g u a , la come-

d i a m e d i a y la n u e v a , — la ú l t i m a de las c u a l e s e s la q u e m e j o r 

c o n o c e m o s y la que b a j o f o r m a s m á s d e c o r o s a s p r e g o n a u n a m o r a l 

b a s t a n t e m á s r e l a j a d a — y si a l m i s m o t i e m p o c o n s i d e r a m o s l a s 

m a n i f e s t a c i o n e s de l a l i t e r a t u r a m o d e r n a q u e á a q u é l l a s corres-

p o n d e n , cas i nos i n c l i n a r e m o s á creer q u e la g r o s e r a c o m e d i a an-

t i g u a , q u e n a d a d i s i m u l a b a y q u e i m i t a b a la v i d a c o m p l e t a m e n t e 

b e s t i a l , se c o m p a d e c e m e j o r c o n u n a e d a d q u e t o m a en ser io la 

m o r a l y la rel igión, q u e la c o m e d i a con p r e t e n s i o n e s de d e l i c a d a , 

q u e todo lo v e l a , y q u e si bien r i d i c u l i z a el v ic io , n o lo h a c e odioso 

ni i n s p i r a el horror q u e d e b i e r a inspirar 3 ) . 

V o l v i e n d o de n u e v o a l c o r d a x y r e l a c i o n a n d o con él u n a ob-

s e r v a c i ó n sobre l a e s t r u c t u r a r í tmica de la c o m e d i a , cons ignare-

m o s q u e el m e t r o t r o c a i c o se l l a m a b a t a m b i é n c o r d a x *) : sin d u d a 

' ) Teofras to , Caracteres, 6 , véase Casaubonus. 
-) Ar is tófanes , Nubes, 537 y ss. 
3 ) E l hecho de que P l u t a r c o , en su paralelo entre M e n a n d r o y Aristófanes, 

q u e se h a conservado en extracto, emita una opinión diametralmente contra-
ria, sólo prueba que los escritores de la decadencia concedían más importancia 
á la forma q u e al fondo. 

*) Aristóte les en Quintil iano, 9, 4 , 88. C i c e r ó n . Orat.. 57, 192. [ N o h a dicho 
Aristóteles semejante cosa. E l pasaje á que Cicerón, y después de él Quinti l ia-
no, se refieren, se halla en la Retórica, 3 , 8 , p. 1.408, b, 36, y sólo d ice: 6 Sx 
7po-/«:o; TtopSaxixiÓTepo;. C o m o se v e , no dice palabra de que al troqueo se 
le l lamara también cordax. E n este punto Cicerón, op. cit., §§ 193,194 y 217, co-
mete aun mayor l igereza al denominar tribraquis al l lamado troqueo por Aristó-
teles.] 



2 ^ 0 H I S T O R I A DE LA L I T E R A T U R A G R I E G A 

p o r q u e el ba i le as í n o m b r a d o , se e j e c u t a b a con a c o m p a ñ a m i e n -

t o de c a n t o en v e r s o s t rocaicos . E s t e metro , c u l t i v a d o j u n t a m e n t e 

con el y á m b i c o p o r los a n t i g u o s y a m b ó g r a f o s , e r a v i v o y l igero, 

p e r o c a r e c í a del c a r á c t e r serio y e n é r g i c o del y a m b o . A m o l d á b a s e 

con e s p e c i a l i d a d á las d a n z a s a legres y a n i m a d a s ' ) , y h a s t a el 

t e t r á m e t r o t r o c a i c o , q u e no era c i e r t a m e n t e m e t r o l í r ico , invi-

t a b a al b a i l e s ) . L a e s t r u c t u r a r í tmica de la c o m e d i a , e s t a b a prin-

c i p a l m e n t e b a s a d a e n la a n t i g u a poesía y á m b i c a : sólo q u e h a b í a 

s ido a m p l i a d a , c o m o lo fueron la l ír ica, la dór ica y la eó l ica en la 

t r a g e d i a , s o b r e t o d o , m e d i a n t e la pro longac ión de los v e r s o s por 

l a f r e c u e n t e r e p e t i c i ó n del m i s m o r i tmo, h a s t a dar por r e s u l t a d o lo 

q u e se l l a m a b a s i s t e m a s . L o s as inartetes , en p a r t i c u l a r , esto es, la 

l ibre c o m b i n a c i ó n de r i tmos d i v e r s o s , dact i l i cos y t roca icos en su 

m a y o r í a , q u e lo m i s m o p u e d e n ser c o n s i d e r a d o s c o m o un solo 

v e r s o q u e c o m o v a r i o s v e r s o s , p e r t e n e c e n e x c l u s i v a m e n t e á la 

poes ía yámbica y á la c o m e d i a . B a j o este a s p e c t o , la c o m e d i a , 

á pesar de las n u e v a s i n v e n c i o n e s q u e o s t e n t a , no h izo más q u e 

cont inuar l a o b r a de A r q u í l o c o 3 ) . 

N o d e b e e x t r a ñ a r s e que , no o b s t a n t e el opuesto c a r á c t e r de la 

t r a g e d i a y la c o m e d i a , la forma p r i n c i p a l del d i á l o g o fuese la 

m i s m a en es tas dos c lases de la poesía d r a m á t i c a , á saber , el trí-
metro yámbico: si se t iene en c u e n t a q u e este ó r g a n o c o m ú n del dis-

curso d r a m á t i c o , era suscept ib le de m u c h a s modi f i cac iones , y que 

los p o e t a s c ó m i c o s i n t r o d u c í a n en él las v a r i a c i o n e s que mejor 

c u a d r a b a n á sus propósitos. L a preter ic ión de los e s p o n d e o s , la 

a c u m u l a c i ó n de s í l a b a s b r e v e s y la v a r i e d a d de las c e s u r a s , da-

b a n al v e r s o de la c o m e d i a , e x t r a o r d i n a r i a flexibilidad y l igereza ; 

a l m i s m o t i e m p o , la c i r c u n s t a n c i a de que se p o d í a n m e z c l a r ana-

p e s t o s en t o d o s los pies, e x c e p t o el ú l t imo, no o b s t a n t e ser aqué-

l los c o n t r a r i o s á la f o r m a f u n d a m e n t a l del t r í m e t r o , p r u e b a que 

el rápido r e c i t a d o de la c o m e d i a e m p l e a b a las s í labas l a r g a s y 

b r e v e s con m a y o r l ibertad que la q u e consent ía e l arte t r á g i c o . 

1 ) V é a s e el t o m o I , p- 217, n o t a 6. 
! ) A r i s t ó f a n e s , Paz, 324 Y ss-
3 ) P a r a m a y o r b r e v e d a d , r e m i t i m o s ú n i c a m e n t e al lector á H e í e s t i o n , capí-

tulo 15, p. 83 y ss., ed. Gais ford , y T e r e n c i a n o , verso 2.243: 

Aristophanis ingens micat sollertia, 

qui saepe metris miiltiformibus novis 

Archilochos arte est aemulatus música. 

V é a s e el c a p . V I I I de esta obra . 
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J u n t a m e n t e con el t r ímetro , y p a r a d i ferenc iar los d i v e r s o s tonos 
del d i s c u r s o , la c o m e d i a se serv ía a d e m á s de g r a n v a r i e d a d de 
metros , entre los c u a l e s h a y q u e s u p o n e r que e s t a b l e c í a n dife-
renc ias el gesto y la d e c l a m a c i ó n : c o m o el t e t r á m e t r o t rocá ico , 
en e x t r e m o v i v o y l igero, el t e t r á m e t r o y á m b i c o , l l eno de poesía 
y e n t u s i a s m o , y el t e t r á m e t r o a n a p é s t i c o , de un c ó m i c o p a t é t i c o , 
y a e m p l e a d o por A r i s t o x e n o de S e l i n o n t a , a n t i g u o p o e t a c ó m i c o 
s ic i l iano, anter ior á E p i c a r m o ' ) . 

E n t o d o s estos a s p e c t o s la c o m e d i a era tan i n g e n i o s a c o m o 
la t r a g e d i a . C o n sus r i t m o s , A r i s t ó f a n e s s a b í a t o c a r lo m i s m o la 
c u e r d a de la d e s e n f r e n a d a a legr ía que la de la m á s s o l e m n e gra-
v e d a d ; y á v e c e s b u r l á n d o s e y c o m o j u g u e t e a n d o , d a tal sonori-
d a d á sus v e r s o s , q u e h a c e d e p l o r a r que no h u b i e r a p r o c e d i d o 
más en serio. E n t o d a s sus c o m e d i a s se e c h a de v e r u n a m a r a v i -
llosa a r m o n í a e n t r e la f o r m a y la i d e a , entre el t o n o d e l d i s c u r s o 
y el c a r á c t e r de los p e r s o n a j e s ; a s í , por e j e m p l o , los a n c i a n o s 
a c a r n i e n s e s e x p r e s a n á m a r a v i l l a su v i g o r é i m p e t u o s i d a d , con 
los m e t r o s crét icos q u e d o m i n a n en los c a n t o s c o r a l e s de la c o m e -
dia de a q u e l t í tulo. 

M a s ¿ quién podría d e s c r i b i r con p o c a s p a l a b r a s el ó r g a n o 

p e c u l i a r y c a r a c t e r í s t i c o , q u e la a n t i g u a c o m e d i a a teniense se 

creó á sí m i s m a con el l e n g u a j e v u l g a r de A t e n a s ? '). L a come-

dia e m p l e a el d i a l e c t o á t i c o , n o sólo con más p u r e z a q u e n ingún 

otro g é n e r o poét ico , s ino c o n m a y o r p u r e z a t a m b i é n q u e la p r o s a 

ateniense 3); p e r o es te l e n g u a j e v u l g a r , e x t r a o r d i n a r i a m e n t e fle-

1 ) [ V é a s e el cap. X X I X . S e g ú n H e f e s t i o n , c a p . 8, E p i c a r m o e s c r i b i ó dos pie-
zas en te trámetros anapést icos . ] 

2 ) [ M á s p r o b a b l e es q u e se hal len escr i tos en el d ia lecto p r o p i o del poeta, 
los versos d e A r i s t ó f a n e s c i t a d o s por S e x t o E m p í r i c o , Adv.gramm., 1, 10, p. 264. 

8tá ) ,SXT0V 'I'/OVTA |XÍ<7T,V 7IÓ>,C(Ú; 

O'JT' ACREÍAV VTCOÜYLAUTÉPAV 

o-jV ávsXsvSspov •jTOcypotxoTépav.] 

'•') R e c o r d a r e m o s aquí q u e las c o m b i n a c i o n e s de consonantes q u e d is t inguen 
el d ia lecto át ico de a q u e l de q u e p r o c e d e , el j ó n i c o , rr por <j<r y pp por p<y, se 
hal lan á c a d a paso en A r i s t ó f a n e s y aun en los f r a g m e n t o s de C r a t i n o ; en c a m -
bio, se las e n c u e n t r a m u y r a r a v e z en T u c í d i d e s y en los t r á g i c o s . D í c e s e , sin 
embargo , q u e P e r i c l e s e m p l e a b a y a a q u e l l a s f o r m a s no j ó n i c a s en la t r i b u n a 
públ ica. E u s t a c i o , sobre la Iliada, 10, 385, p. 813. P o r otra p a r t e , la p r o s a de 
T u c í d i d e s , h a s t a en l a s expres iones y formas m á s ins igni f i cantes , ostenta m á s 
g r a v e d a d j ó n i c a y é p i c a q u e la poesía de A r i s t ó f a n e s . 
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x i b l e y v i v o , no sólo a b u n d a en l o c u c i o n e s m u y e n é r g i c a s , ani-

m a d a s y c o n c i s a s , s i n o q u e se a d a p t a a d e m á s f á c i l m e n t e á los 

d i v e r s o s g é n e r o s p o é t i c o s c u l t i v a d o s por la l i t e r a t u r a , c o m o el 

é p i c o , el l í r ico y el t r á g i c o , y o s t e n t a , g r a c i a s á e l l o , p a r t i c u l a r 

co lor ido ' ) . S u v i s c ó m i c a r e s a l t a s o b r e t o d o en la p a r o d i a de la 

t r a g e d i a : p u e s á m e n u d o b a s t a u n a p a l a b r a , u n a f rase l igera-

m e n t e a l t e r a d a y d i c h a con a c e n t o t r á g i c o , p a r a t raer á la me-

moria u n a e s c e n a p a t é t i c a de c u a l q u i e r t r a g e d i a y p r o d u c i r el 

m á s d o n o s o c o n t r a s t e s ) . 

' ) O b s e r v a P l u t a r c o c o n r a z ó n (Aristoph. et Menandri campar., c. i ) que la 
dicción de Aristófanes a b r a z a todos los géneros de estilo, desde el trágico y el 
patético (oyxo;) , h a s t a la bufoner ía vu lgar (arapnoXoY'« xcü <?Xuapía); pero 
no tiene razón al a f i rmar q u e Aristófanes confiere este modo de hablar á sus 
personajes, arbi trar iamente y c o m o al acaso. 

"-) [ M á s ámpliamente y c o n mayor m i n u c i o s i d a d , tratan este punto H . Táu-
ber, De usu parodiae apud Aristophanem, Berolini, 1849, y W . Ribbeck en un apén-
dice á su edición de los Acarnienses de Ar is tófanes , L e i p z i g , 1844. L a colección 
más completa de las p a r o d i a s de Ar is tófanes la h a publ icado W . H . van de 
Sande B a k h u y s e n , De parodia in comoediis Aristophanis. T r a j e c t i ad R h e -
num, 1877.] 

C A P Í T U L O X X V I I I 

A r i s t ó f a n e s . 

A r i s t ó f a n e s , h i jo de F i l i p o , n a c i ó en A t e n a s h a c i a la 82.a O l i m -
p i a d a , 452 a. C h r . ' ) . S a b r í a m o s s e g u r a m e n t e m á s de los a c c i d e n -
tes de su v i d a , si se h u b i e r a n c o n s e r v a d o las o b r a s d e sus rivales* 
p u e s h a y que s u p o n e r que éstos se m o f a s e n t a n t o de A r i s t ó f a n e s , 
c o m o éste se b u r l a b a de C r a t i n o y E u p o l i s . L o ú n i c o q u e de 
él p o d e m o s a s e g u r a r es que el a ñ o 3 de la 87. a O l i m p i a d a , 430 
a. C h r . , p a s ó en c a l i d a d de c l e r u c o ó co lono y e n c o m p a ñ í a de 
su f a m i l i a y de otros c i u d a d a n o s del Á t i c a , á la is la de E g i n a , 
a r r e b a t a d a por el los á sus a n t i g u o s h a b i t a n t e s , y que allí a d q u i -
rió a l g u n a s t ierras ®). 

A r i s t ó f a n e s se c o n s a g r ó á la poes ía c ó m i c a c u a n d o era a ú n 

t a n niño, que no es p o s i b l e d u d a r de su v o c a c i ó n p a r a a q u e l gé-

nero de p r o d u c c i o n e s . C o n t a b a tan p o c a e d a d c u a n d o escr ib ió 

sus p r i m e r a s c o m e d i a s , q u e se v i ó o b l i g a d o , no c i e r t a m e n t e p o r 

las l e y e s p e r o sí por la c o s t u m b r e g e n e r a l m e n t e a d m i t i d a , á n o 

d a r l a s al t e a t r o con su n o m b r e . P r e c i s o es o b s e r v a r que en A t e -

n a s el E s t a d o se c u r a b a m u y p o c o de i n d a g a r quién e r a el ver-

d a d e r o autor de un d r a m a , y q u e en el lo j a m á s i n t e r v i n o l a in-

' ) E x a g e r a evidentemente el escoliasta de las Ranas, verso 504, cuando llama 
á Aristófanes cyzoov ¡xe;pa-/.íoxo;, esto es, joven de dieciocho años de e d a d , al 
dar comienzo á su carrera dramática. Si así hubiera sido, habría l legado á su 
apogeo á los veinte y habr ía dejado de escribir á los cincuenta y seis. E n las 
obras de Aristófanes encontramos alusiones á u n a edad más a v a n z a d a ; de ellas 
inferimos que al hacer sus primeros ensayos en la comedia (427 a. Chr.) , conta-
ba, por lo menos, veintic inco años. 

5 ) V é a s e Aristófanes, Acarnienses, 652. Kiister, Aristophanis, p. 14 [p. 25, 113, en 
Dindorf , Poeta scenici] y Teagenes en los escolios á la Apología de Platón, pá-
gina 93, 8. (331 de Bekker.) L o s Acarnienses de Aristófanes fueron representados 
por Calístrato; pero el público achacaba el pasaje citado al verdadero autor, que 
ya le era m u y conocido. 
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fluencia of ic ia l . E l m a g i s t r a d o q u e presidía las fiestas D i o n y s i a -

c a s , en las c u a l e s se a c o s t u m b r a b a d ivert i r al p u e b l o con repre-

s e n t a c i o n e s d r a m á t i c a s n u e v a s ' ) , c o n c e d í a al p r i m e r m a e s t r o ó 

director de un c o r o c u a l q u i e r a , f a c u l t a d e s p a r a p r e p a r a r á éste 

y á los a c t o r e s n e c e s a r i o s en la representac ión de un n u e v o dra-

m a . L o s p o e t a s c ó m i c o s , c o m o los t r á g i c o s , c o n s a g r á b a n s e tam-

bién á la t a r e a de a m a e s t r a r los coros , esto e s , fueron corodi-

d á s c a l o s , ó m á s p r o p i a m e n t e dicho, c o m o d i d á s c a l o s , que t a l era 

el n o m b r e e s p e c i a l q u e se les d a b a ; y en todos los actos of ic iales , 

c o m o p a g o ó d i s t r i b u c i ó n de premios , el E s t a d o sólo se i n f o r m a b a 

de la p e r s o n a q u e h a b í a a m a e s t r a d o al coro y puesto en escena 

la n u e v a obra . L o s p o e t a s c ó m i c o s c o n s e r v a r o n por m u c h o tiem-

po una c o s t u m b r e q u e los t r á g i c o s a b a n d o n a r o n en la é p o c a de 

S ó f o c l e s : la de q u e el d i rector del coro d e s e m p e ñ a r a á la v e z el 

p a p e l de p r o t a g o n i s t a de la obra. E s t a c i r c u n s t a n c i a e x p l i c a per-

f e c t a m e n t e las p a l a b r a s de A r i s t ó f a n e s en la p a r a b a s i s de las Nu-
bes*), d o n d e d i c e q u e su m u s a h a b í a h e c h o p a s a r por expós i tos 

sus p r i m e r o s hi jos , p o r q u e c o m o doncel la no h a b í a p o d i d o reco-

n o c e r l o s por s u y o s ; q u e otra m u j e r los h a b í a a d o p t a d o y que el 

públ ico , q u e no d e b í a t a r d a r en conocer al v e r d a d e r o autor , los 

h a b í a f o r m a d o y e d u c a d o E n efecto, A r i s t ó f a n e s conf ió la eje-

c u c i ó n de sus p r i m e r a s p i e z a s y h a s t a la de a l g u n a s que c o m p u -

so p o s t e r i o r m e n t e , á dos c o r o d i d á s c a l o s a m i g o s s u y o s , que eran 

actores al p a r que p o e t a s : Filónides y Calístrato. L o s a n t i g u o s 

c u e n t a n q u e á C a l í s t r a t o d a b a las p iezas pol í t icas y á F i l ó n i d e s 

a q u e l l a s c u y o s a s u n t o s e s t a b a n t o m a d o s de la v i d a p r i v a d a 4). 

E l l o s eran los q u e s o l i c i t a b a n del arconte el c o r o , los que ponían 

en e s c e n a l a s c o m e d i a s y los que, si és tas a l c a n z a b a n éxito, obte-

) E n las grandes Dionys iacas , el primer arconte (ó ap-/wv por excelencia) y 
en las Leneas el basileus. V é a s e el cap. X X I I I . 

-) [Versos 530 y ss.¡ 
3 ) Véanse los Caballeros, 513, donde dice que muchos se maravil laban de que 

desde hac ia ya largo t iempo él no -/op'ov al-oír¡ y.aS' iauTÓv. E n la parabasis de 
las Avispas, se compara á sí m i s m o con un ventrílocuo que. en esta época , ha-
b í a hablado por b o c a de otros. [Verso 1.020.] 

Según el anónimo de Comoedia en Küster. L a Vita Aristophanis, * en un 
apéndice q u e primitivamente no pertenecía á esta obra, véase bioypacpoi, en la 
edición de A. W e s t e r m a n n , 1S45, pág. 158 y 159) dice lo contrario, pero es un 
error, según demuestran varios ejemplos. "Véase Bernhardy , Grundriss der grie-
chische Litteratur., Halle, 1845, part. 2.a, p. 972, y S t r u v e , De Eupol. Maricante., 
Kil iae, 1841, p. 52—77. 

nían el p r e m i o . L a s d i d a s c a l i a s cont ienen n u m e r o s o s e j e m p l o s 

de esto. E n s u m a , t o d o se h a c í a c o m o si e l los f u e r a n los v e r d a d e -

ros a u t o r e s , por más q u e el p ú b l i c o p e r s p i c a z é i n t e l i g e n t e es-

t a b l e c i e r a l a o p o r t u n a d is t inc ión entre el g e n i o de A r i s t ó f a n e s , 

que c o m e n z a b a á r e v e l a r s e , y el y a c o n o c i d o d e C a l í s t r a t o . 

L o s a n t i g u o s n o s a b í a n q u i é n , si C a l í s t r a t o ó F i l ó n i d e s , p u s o 

en e s c e n a Daitaleis, p r i m e r a d e sus p r o d u c c i o n e s , r e p r e s e n t a d a 

el año 1 de la 88.a O l i m p i a d a , 427 a . C h r . ' ) . L o s «comensales» 

que f o r m a b a n el coro de esta p i e z a , figuraban h a b e r a c a b a d o 

de c e l e b r a r un b a n q u e t e en un t e m p l o de H e r a c l e s , c u y o cul to se 

c e l e b r a b a á m e n u d o con g r a n d e s c o m i l o n a s 2 ) , y as is t ían l u e g o á 

u n a p o l é m i c a entre l a e d u c a c i ó n a n t i g u a , sobria y m o d e s t a , y la 

m o d e r n a , f r ivo la y a p a r a t o s a , r e p r e s e n t a d a s por dos j ó v e n e s : el 

Virtuoso (cúcppwv) y el Vicioso (xaTaTCuywv). E n un d i á l o g o que 

m a n t i e n e con su p a d r e , m u é s t r a s e el s e g u n d o m u y al c o r r i e n t e en 

la t e r m i n o l o g í a de los l e g i s t a s , — se ent iende p a r a e m p l e a r l a en 

sus a g u d e z a s de r á b u l a y f rases de r e l u m b r ó n , — c e l o s o p a r t i d a r i o 

del sof ista T r a s í m a c o , y de A l c i b i a d e s ídolo de la f r i v o l a j u v e n t u d 

de aquel t i e m p o , y , por ú l t imo, h o m b r e que m e n o s p r e c i a á H o -

mero y sus e n s e ñ a n z a s 3) . C u a n d o l legó á la e d a d m a d u r a , A r i s -

t ó f a n e s e j e c u t ó en l a s Nubes lo q u e h a b í a e s b o z a d o en esta p i e z a 

de su j u v e n t u d . 

L a s e g u n d a c o m e d i a de A r i s t ó f a n e s fué p u e s t a en e s c e n a el 

a ñ o 2 de la 88.a O l i m p i a d a , 426 a. C h r . : i n t i t u l á b a s e los Babilo-
nios, y fué r e p r e s e n t a d a por C a l í s t r a t o , el cual h a b í a a m a e s t r a d o 

al coro q u e en el la d e b í a t o m a r par te . E s t a o b r a fué la p r i m e r a 

en que A r i s t ó f a n e s a d o p t ó el a t r e v i d o s is tema de h a c e r a s u n t o d e 

sus c o m e d i a s al m i s m o p u e b l o , su a c t i v i d a d p ú b l i c a , l a s m e d i d a s 

p a r a a s e g u r a r el b ien común. E n la p a r a b a s i s de los Acarnienses, 
se a l a b a de h a b e r roto el v e l o que c u b r í a las i m p o s t u r a s de que 

los e x t r a n j e r o s , s o b r e t o d o los e m b a j a d o r e s , h a c í a n v í c t i m a s á 

los a t e n i e n s e s , los c u a l e s d a b a n o í d o s á sus a d u l a c i o n e s y des-

l u m b r a d o r a s p r o m e s a s T a m b i é n d e c í a q u e h a b í a m o s t r a d o 

c ó m o los d e m a g o g o s a d m i n i s t r a n los E s t a d o s d e m o c r á t i c o s , por 

1 ) Escol ios á las Nubes, 531. 
2 ) Müller, Dorier, vol. 1, cap. 12, § 10. [Etymol. Orion., p. 49. 8.] 
3 ) E n el importante fragmento de Galeno 'Iz^oy.pá-ov; yXüaacti, Proemium, 

depurado en nuestros t iempos de todo lo ajeno á él. Véase D i n d o r f , Aristopha-
nis fragmenta, Daetal., 1. 

*) [Versos 636 y ss.] 



lo c u a l g o z a b a de g r a n p r e d i c a m e n t o p a r a con los a l i a d o s , y aun 

— d i c e con c ó m i c a p e t u l a n c i a — en la m i s m a corte del G r a n Rey . 

E l t í tu lo de la c o m e d i a e s t a b a í n t i m a m e n t e r e l a c i o n a d o con esta 

i d e a ; p u e s s a b e m o s p o r n o t i c i a s q u e n o s h a n t r a s m i t i d o los gra-

m á t i c o s *) , q u e los b a b i l o n i o s que f o r m a b a n e l c o r o figuraban 

ser v i l e s e s c l a v o s de m o l i n o — q u e e r a n e n A t e n a s los peor mira-

d o s , — m a r c a d o s con e l h ierro c a n d e n t e y o b l i g a d o s a l t r a b a j o 

del mol ino por e s p e c i a l c o n d e n a , los c u a l e s se h a c í a n p a s a r por 

e m b a j a d o r e s de B a b i l o n i a 2). P a r t í a s e d e l s u p u e s t o de que B a b i -

lonia se h a b í a r e b e l a d o c o n t r a el G r a n R e y , quien s i e m p r e esta-

b a en g u e r r a c o n A t e n a s , y A r i s t ó f a n e s p e n s a b a que los crédulos 

a t e n i e n s e s d a r í a n f á c i l m e n t e c r é d i t o á t a m a ñ a farsa . E n es te punto 

t iene la p i e z a q u e e x a m i n a m o s c i e r t a s e m e j a n z a con la e s c e n a de 

los Acarnienses en q u e s e p r e s e n t a n los s u p u e s t o s e m b a j a d o r e s del 

r e y de P e r s i a ( v e r s o s 1 0 0 y s i g u i e n t e s ) , s in q u e por el lo pueda 

decirse que es l a s e g u n d a de e s t a s e s c e n a s repet ic ión de la otra. 

L o s falsos b a b i l o n i o s n o s i g n i f i c a b a n r e a l m e n t e otra c o s a que 

u n a b u r l a q u e los d e m a g o g o s , q u e h a b í a n c o n q u i s t a d o el p o d e r á 

l a m u e r t e de P e r i c l e s , q u e r í a n h a c e r a l p u e b l o a t e n i e n s e ; el blan-

c o de las s á t i r a s de A r i s t ó f a n e s e r a C l e o n . C u á n v i v a m e n t e hi-

r ieron a l poderoso d e m a g o g o los a c e r a d o s d a r d o s q u e le dirigía 

A r i s t ó f a n e s en esta c o m e d i a , r e p r e s e n t a d a por v e z p r i m e r a en las 

fiestas de las g r a n d e s D i o n y s i a c a s e n p r e s e n c i a de los a l iados y 

de g r a n n ú m e r o d e e x t r a n j e r o s q u e á l a s a z ó n se h a l l a b a n en 

A t e n a s , d e m u é s t r a n l o b i e n á las c l a r a s l o s e x t r a o r d i n a r i o s es-

f u e r z o s que l u e g o h i z o C l e o n p a r a v e n g a r s e del p o e t a . C i t ó á Ca-

l ís trato 3 ) a n t e el C o n s e j o d e l o s Q u i n i e n t o s , a l c u a l , c o m o tribu-

' ) V é a s e m u y e s p e c i a l m e n t e H e s i q u i o , s o b r e el verso: Saij-ítov ó Siiao; w; 
«0).uypán[M(T0s. «Así dice u n p e r s o n a j e de A r i s t ó f a n e s al ver á los babilonios del 
molino, sorprendidos del a r t e f a c t o y sin saber q u é hacer». E s t e verso era dicho 
por algún personaje que v e í a al c o r o sin saber q u é representaba, y que creía 
ver á los samios e s t i g m a t i z a d o s por P e r i c l e s ; 7ío).-j-,-pá|x¡j.x-o; a l u d e evidente-
mente á la invención de las l e t r a s por los samios. L a c ircunstancia de que estos 
babilonios eran esclavos d e mol ino , parece re lac ionarse con la de que Eucrates, 
influyente demagogo de la é p o c a , poseía molinos. Ar is tófanes , Caballeros, 254. 
Sin embargo, la obra iba p r i n c i p a l m e n t e d i r i g i d a contra Cleon. 

5 ) [Según otros , eran e m b a j a d o r e s de las c i u d a d e s confederadas.] 
») Decimos, sin vaci lar , C a l í s t r a t o , porque c o m o director del coro y protago-

nista, desempeñaba en los Acarnienses el papel de D i c e ó p o l i s , y el público sólo 
podía comprender en l a b i o s d e l a c t o r que h a c í a de D i c e ó p o l i s , el pasaje a Otó; 
T' ÓUA'JTÓV, Ú7to KXItovo; á ' - a i o v , lu íd-a j ia i , v e r s o s 377 y ss. E n el resto de la 

n a l a d m i n i s t r a t i v o , c u m p l í a la s u p r e m a i n s p e c c i ó n de los a g o n e s , 
y d ir ig ió le mil c a r g o s y a m e n a z a s . P o r lo q u e á A r i s t ó f a n e s t o c a , 
d í c e s e , c o s a p e r f e c t a m e n t e v e r o s í m i l , q u e C l e o n intentó c o m p r o -
meter su l i b e r t a d , a c u s á n d o l o de h a b e r u s u r p a d o los d e r e c h o s de 
c i u d a d a n í a (•ypacp'íi ^evía?); m a s de ser esto cierto, lo es t a m b i é n 
q u e el p o e t a r e c h a z ó v i c t o r i o s a m e n t e la a c u s a c i ó n é h izo v a l e r sus 
d e r e c h o s de c i u d a d a n o ' ) . 

A l s iguiente a ñ o , 3 de la 88.a O l i m p i a d a , 425 a . C h r . , Aristó-
fanes presentó en las L e n e a s los Acarnienses, p r i m e r a de las come-
d i a s que d e él se h a n c o n s e r v a d o , y la c u a l fué p u e s t a t a m b i é n en 
e s c e n a por C a l í s t r a t o a ) . C o m p a r a d a con la m a y o r í a de las pro-
d u c c i o n e s de A r i s t ó f a n e s , los Acarnienses es u n a c o m e d i a inofen-
s i v a é inocente , c u y o fin p r i n c i p a l e r a descr ib ir el ard iente deseo 
d e la v i d a del c a m p o que en a q u e l l o s m o m e n t o s m o s t r a b a el pue-
blo de A t e n a s , q u e no h a l l a b a a t r a c t i v o s en las h a b l i l l a s y m u r m u -
rac iones de l a p l a z a p ú b l i c a , y q u e c o n t r a su v o l u n t a d y m o v i d o 
s o l a m e n t e á ello por los p l a n e s e s t r a t é g i c o s de P e r i c l e s , h a b í a s e 
e n c e r r a d o en la c i u d a d . C i e r t o es t a m b i é n q u e l a n z a a c e r a d o s dar-
dos b ien c o n t r a los d e m a g o g o s que , c o m o C l e o n , p r o c u r a b a n des-
p e r t a r en el p u e b l o deseos de g u e r r a , bien c o n t r a los g e n e r a l e s de 
espír i tu bel icoso c o m o L a m a c o . E n esta m i s m a o b r a se d e s c u b r e n 
y a c l a r a s m u e s t r a s de su v i v a p o l é m i c a c o n t r a E u r í p i d e s , y de su 
e n e m i g a c o n t r a t o d o lo s e n t i m e n t a l y p a t é t i c o , y c o n t r a el m u n d o 
de los h é r o e s , así c o m o los r a s g o s caracter í s t i cos de la c o m e d i a 
de A r i s t ó f a n e s : la i n v e n t i v a a t r e v i d a é i n g e n i o s a , la a b u n d a n c i a 
de e s c e n a s c ó m i c a s , la m a r a v i l l o s a p i n t u r a de los p e r s o n a j e s , 
c u y o s r e s p e c t i v o s c a r a c t e r e s a p a r e c e n m a g i s t r a l m e n t e del inea-
d o s , l a v i d a p lás t i ca d e las e s c e n a s , el per fec to o r d e n de suce-
sión d e las m i s m a s , el p a r t i d o que s a b í a s a c a r de las c i r c u n s t a n -
c i a s de l u g a r y de t i e m p o ; todo e s t o , en s u m a , a p a r e c e en e s t a 
c o m e d i a , la m á s a n t i g u a de c u a n t a s se c o n s e r v a n , tan c l a r o y 

parabasis de los Acarnienses, s iempre que se dice XOIR¡TR¡I; entendemos que se re-
fiere á Aristófanes, c u y o talento no podía permanecer ignorado del públ ico du-
rante tres años. 

1 ) Escol ios á los Acarnienses, 377. E n este punto se separó Aristófanes del 
verso de Homero, Odisea, 1 ,215 , o ím; iov yóvov auto; avéyvti), que c i ta el biógrafo 
del poeta cómico . [Con razón sostienen Dindorf en Aristophanis fragmenta, p. 55, 
y Müller-Strübing, q u e este relato es una mera leyenda inventada en época 
posterior.] 

2 ) LVéase O. Müller, Kleine Schriften, vol. 1, p. 425.] 



p a t e n t e , que b i e n m e r e c e ser a n a l i z a d a en este s i t i o , de m a n e r a 

que resa l ten p e r f e c t a m e n t e n o sólo las i d e a s f u n d a m e n t a l e s que 

h e m o s v e n i d o e x p o n i e n d o , s ino t a m b i é n la t r a m a e n t e r a y la dis-

posición t é c n i c a de la p i e z a . 

L a e s c e n a , q u e en esta c o m e d i a r e p r e s e n t a y a la c i u d a d , y a el 

c a m p o , y q u e p r o b a b l e m e n t e e s t a b a d ispuesta de m o d o que po-

dían ser p r e s e n t a d o s u n a y o t r o , o f rece á l a v is ta del e s p e c t a d o r , 

en el c o m i e n z o de la o b r a , la P n y x , e s t o e s , la p l a z a d o n d e se 

c e l e b r a b a n las a s a m b l a s p ú b l i c a s , con u n a t r i b u n a a b i e r t a en la 

roca y d e s t i n a d a á los o r a d o r e s , a l g u n o s árboles y otros ob je tos 

pecul iares de l u g a r t a n c o n o c i d o del pueblo . A l l í e s t á s e n t a d o el 

buen D i c e ó p o l i s , c i u d a d a n o c h a p a d o á la a n t i g u a q u e t r u e n a 

contra sus c o m p a t r i c i o s , los c u a l e s en v e z de a c u d i r p u n t u a l m e n -

te á la P n y x , d iscurren ociosos por el m e r c a d o q u e desde allí do-

m i n a con la v i s t a . P e r o D i c e ó p o l i s , que es h o m b r e que aborrece 

la v i d a de la c i u d a d y las c o n s t a n t e s h a b l i l l a s de las g e n t e s , h a 

p r o c u r a d o a c u d i r con el solo fin de h a b l a r en f a v o r de la p a z . D e 

repente , sa len del p a l a c i o del C o n s e j o los P r i t a n o s , y el p u e b l o se 

prec ip i ta en pos de ellos. U n a teniense de n o b l e a l c u r n i a , A m f i -

teo, que se v a n a g l o r i a de h a b e r sido e l e g i d o por los dioses p a r a 

concertar la p a z con E s p a r t a , es d e s p e d i d o con el m a y o r despre-

cio á p e s a r del a p o y o de D i c e ó p o l i s ; e n t o n c e s , con g r a n regoc i jo 

y a l g a z a r a de los p a r t i d a r i o s de la g u e r r a , se p r e s e n t a n los em-

b a j a d o r e s e n v i a d o s á la cor te de P e r s i a , los c u a l e s t raen en su 

c o m p a ñ í a un e m b a j a d o r p e r s a , al que l l a m a n el « O j o del G r a n 

R e y » , con su c o r r e s p o n d i e n t e c o r t e j o : a b i g a r r a d o c o n j u n t o que, 

c o m o el m i s m o A r i s t ó f a n e s d a á e n t e n d e r , no es m á s que una 

m a s c a r a d a o r g a n i z a d a por los bel icosos d e m a g o g o s . O t r o s e m b a -

j a d o r e s l l e g a n con a n á l o g a mis ión de S i t a l c e s , rey de T r a c i a , en 

quien t e n í a n á la s a z ó n los a t e n i e n s e s g r a n d e s e s p e r a n z a s , y los 

cua les l l e v a n en su séqui to m i s e r a b l e s t u r b a s q u e a s e g u r a n ser 

las m i l i c i a s de los O d o m a n t o s , é i n v i t a n á los a tenienses á tomar-

las á m u y s u b i d o sueldo. E n t r e t a n t o D i c e ó p o l i s , v i e n d o que no 

c o n s i g u e v a r i a r el r u m b o de las c o s a s , h a e n v i a d o á E s p a r t a por 

su p r o p i a c u e n t a á A m f i t e o , quien p o c o s m i n u t o s d e s p u é s v u e l v e 

con v a r i o s t r a t a d o s de p a z , unos por b r e v e t i e m p o y o t r o s por 

l a r g o , r e p r e s e n t a d o s todos por p e q u e ñ o s j a r r o s de v i n o , c o m o los 

q u e se u s a b a n en las l i b a c i o n e s con q u e e r a c o s t u m b r e celebrar-

los t r a t a d o s d e f i n i t i v o s de p a z ó el a j u s t e de u n a t r e g u a . D i c e ó -

pol is e l ige la p a z de tre inta años por t ierra y por m a r , q u e es 

p r e c i s a m e n t e el t i e m p o que se neces i ta p a r a c a l a f a t e a r l a s na-

ves. T o d a s es tas e s c e n a s , e x t r e m a d a m e n t e c ó m i c a s , sólo enca-

j a b a n bien en u n a c o m e d i a q u e , c o m o la a t e n i e n s e , p o d í a l l e v a r 

al t e a t r o todos los c a r a c t e r e s , t o d a s las a p t i t u d e s y t o d a s l a s re-

l a c i o n e s de la v i d a ; q u e p o d í a p r e s e n t a r l o y d e s c r i b i r l o t o d o con 

las t i n t a s más v i v a s y a t r e v i d a s en sus g r o t e s c o s p e r s o n a j e s , y 

que no tenía n e c e s i d a d de e n c e r r a r la a c t i v i d a d d e éstos en los 

l ímites que les s e ñ a l a b a n las l e y e s de la r e a l i d a d y d e la verosi-

mi l i tud ' ) . 

E l c o r o es el que en e s t a o b r a de A r i s t ó f a n e s o f r e c e la pri-

m e r a c o m p l i c a c i ó n d r a m á t i c a : há l lase c o m p u e s t o de a c a r n i e n -

s e s , esto es, n a t u r a l e s de u n a a l d e a g r a n d e del Á t i c a , la m a y o -

ría de c u y o s h a b i t a n t e s se g a n a b a la v i d a con el t ráf ico del c a r b ó n 

q u e p r o d u c í a n los espesos b o s q u e s q u e c i r c u n d a b a n la a l d e a , 

y son h o m b r e s fuertes y r u d o s , de espír i tu m a r c i a l y e n e m i g o s 

i r reconci l iab les de los p e l o p o n e n s e s , los cua les les h a b í a n destruí-

do los v i ñ e d o s en su p r i m e r a invas ión del A t i c a . L o s a c a r n i e n s e s 

van p e r s i g u i e n d o á A m f i t e o , de quien s a b e n que h a i d o á E s p a r t a 

p a r a pedir la p a z . E n su l u g a r , e n c u e n t r a n á D i c e ó p o l i s , o c u p a d o 

en c e l e b r a r las D i o n y s i a c a s c a m p e s t r e s , r e p r e s e n t a d a s aquí c o m o 

la quinta e s e n c i a del s o l a z y r e g o c i j o del c a m p o de q u e l o s ate-

nienses se h a l l a b a n p r i v a d o s . A p e n a s el coro a d i v i n a por el c a n t o 

fál ico de D i c e ó p o l i s q u e es él quien h a e n v i a d o á A m f i t e o p a r a 

t r a t a r de la p a z , d a r ienda suel ta á su v i o l e n t a c ó l e r a , y sin que-

rer d a r o ídos á u n a sola p a l a b r a de d e f e n s a , m u é s t r a s e d i s p u e s t o 

á m a t a r l e sin c o m p a s i ó n á p e d r a d a s , c u a n d o D i c e ó p o l i s t o m a un 

c a n a s t o de c a r b ó n y a m e n a z a con v e n g a r s e en él de t o d o el d a ñ o 

q u e los a c a r n i e n s e s le h a g a n . E l c a n a s t o de c a r b ó n , q u e los acar-

nienses n e c e s i t a b a n p a r a sus t r a b a j o s c o t i d i a n o s , l e s e r a d e m a -

s i a d o quer ido y h a c í a l e s d e m a s i a d a f a l t a , p a r a q u e , por a m o r á 

é l , no p r e s t a r a n a t e n c i ó n á sus p a l a b r a s ; con t a n t o m á s mot i -

v o , c u a n t o que el buen D i c e ó p o l i s p r o m e t e h a b l a r con l a cabe-

z a a p o y a d a en el t a j o , p a r a que al p u n t o le d e c a p i t e n si no les 

p e r s u a d e . E s t a s e s c e n a s , y a por sí m i s m a s g r a n d e m e n t e cómi-

1 ) E n esto la comedia no hace más que ajustarse, á su manera, al espíritu del 
arte antiguo, el cual aventajaba grandemente al moderno en buscar expresiones 
adecuadas para cada idea ó sentimiento; pero en cambio se sujetaba bastante 
menos que el arte moderno á mantener c a d a expresión en todas sus consecuen-
cias, como pedían las leyes de la v i d a real. 



c a s , resu l tan aún m á s b u f a s s i s e t iene en c u e n t a q u e l a conduc-

t a de D i c e ó p o l i s no es n i m á s n i m e n o s q u e la parodia del proce-

der de uno de los h é r o e s d e E u r í p i d e s , el g á r r u l o c h a r l a t á n T e -

l e f o , q u e tomó de la c u n a a l p e q u e ñ o O r e s t e s p a r a m a t a r l e si 

A g a m e m n o n no le e s c u c h a b a , y e l c u a l c o r r í a en p r e s e n c i a de los 

a q u e o s el m i s m o p e l i g r o á q u e D i c e ó p o l i s se e x p o n í a c e r c a de 

los a c a r n i e n s e s . A r i s t ó f a n e s , s i n e m b a r g o , p r o s i g u e esta p a r o d i a , 

p o r q u e el la le p r o p o r c i o n a r e c u r s o s p a r a e x a g e r a r y h a c e r más 

c ó m i c a aún la s i t u a c i ó n d e D i c e ó p o l i s . E s t e ú l t i m o se dir ige al 

m i s m o E u r í p i d e s , el c u a l e s p r e s e n t a d o á la v i s t a del público 

por m e d i o de un e n c i c l e m a , e n u n a r e d u c i d a h a b i t a c i ó n ' ) , ro-

d e a d o d e m á s c a r a s y d e a b i g a r r a d o s t r a j e s , c o m o aquel los con 

que p r e s e n t a b a en la e s c e n a á s u s h é r o e s t r á g i c o s ; D i c e ó p o l i s le 

p ide el m á s m i s e r a b l e d e a q u e l l o s v e s t i d o s , y el p o e t a le d a el 

m á s feo y ra ído , el d e T e l e f o . P a s a n d o por a l to o t r a s sát iras y 

c h a n z o n e t a s q u e A r i s t ó f a n e s d i r i g e e n este p u n t o á E u r í p i d e s , 

l l e g a m o s á la e s c e n a s i g u i e n t e , la p r i n c i p a l de la c o m e d i a , en 

q u e D i c e ó p o l i s , d i s f r a z a d o d e T e l e f o c ó m i c o y l e v a n t a n d o del 

t a j o la c a b e z a , a b o g a e n f a v o r d e la p a z con l o s e s p a r t a n o s . E s 

c l a r o q u e por s e r i a m e n t e p a c í f i c a s q u e f u e r a n las incl inaciones 

de A r i s t ó f a n e s , éste n o p o n e e n l a b i o s d e su p r o t a g o n i s t a ni una 

s o l a p a l a b r a s e r i a : p r e s e n t a c o m o c a u s a p r i m o r d i a l de la guerra 

del P e l o p o n e s o , u n a c a l a v e r a d a de v a r i o s j ó v e n e s q u e hallán-

dose ébr ios , h a b í a n r o b a d o d e M e g a r a á u n a c i e r t a m e r e t r i z , y á 

lo c u a l h a b í a n c o n t e s t a d o l o s m e g a r e n s e s r o b a n d o á A s p a s i a va-

r ias d o n c e l l a s . P e r o n o s a t i s f a c i e n d o á los a c a r n i e n s e s ta les ex-

p l i c a c i o n e s y h a b i e n d o l l a m a d o éstos en su a u x i l i o al belicoso 

L a m a c o , el cual sale a p r e s u r a d a m e n t e de su c a s a con tra je de 

mi l i tar m u y e x a g e r a d o * ) , D i c e ó p o l i s , e n t a l a p r i e t o , recurriendo 

á a r g u m e n t o s ad hominem, h a c e v e r á l o s a n c i a n o s que c o m p o n e n 

el coro, que están c o n d e n a d o s á serv i r s i e m p r e de s i m p l e s solda-

dos m i e n t r a s q u e los j ó v e n e s f u e r t e s y r o b u s t o s c o m o L a m a c o , 

' ) [Véase O. Müller, Kleine Schriften, vol. i , p . 537.] 
2) Por consiguiente, la e s c e n a r e p r e s e n t a b a también la casa de L a m a c o . Ve-

rosímilmente, en el medio e s t a b a l a c a s a de D i c e ó p o l i s , á un lado la de Eurípi-
des y al otro la de L a m a c o . A la i z q u i e r d a , la p l a z a pública en que figuraba la 
P n y x , y á la derecha una d e c o r a c i ó n q u e i n d i c a b a la existencia en aquel lado 
de una casa de campo, ú n i c a m e n t e n e c e s a r i a p a r a la escena de las Dionysiacas 
campestres; las demás e s c e n a s de l a o b r a se desarrol lan en la c iudad. [Véase 
Schónborn, Die Skene der HeUenen, p . 307 y ss.] 

h a r á n u n a v i d a c ó m o d a y c h u p a r á n t o d o el j u g o del p a í s , y a en 

c a l i d a d de e s t r a t e g o s y a c o m o e m b a j a d o r e s . E s t a a r e n g a p r o d u c e 

el a p e t e c i d o e fecto , y el coro se m u e s t r a p r o p i c i o á d a r l a r a z ó n 

á D i c e ó p o l i s . A e s t a v e r d a d e r a cris is de la acc ión d r a m á t i c a , 

s igue la p a r a b a s i s , en c u y a p r i m e r a p a r t e el p o e t a , a l u d i e n d o á 

su ú l t i m a c o m e d i a , se p r e c i a de ser a m i g o e s t i m a b l e del p u e b l o , el 

c u a l , si no es por él a d u l a d o t a m p o c o d e b e t e m e r q u e el p o e t a 

r idicul ice en sus c o m e d i a s lo q u e es j u s t o ' ) . E n la s e g u n d a p a r -

t e , desarro l la el p e n s a m i e n t o q u e D i c e ó p o l i s a c a b a de d e s p e r t a r 

en la m e n t e del c o r o : los a c a r n i e n s e s se q u e j a n con a m a r g u r a de 

que les h a y a u s u r p a d o sus d e r e c h o s la j u v e n t u d hábi l y atrevi-

d a , c o n t r a l a c u a l no t iene a r m a s p a r a d e f e n d e r s e , s o b r e t o d o 

a n t e los t r i b u n a l e s . 

L a s e g u n d a p a r t e de la o b r a , esto e s , la q u e s i g u e á la p a r a -

b a s i s , es s i m p l e m e n t e u n a m i n u c i o s a descr ipc ión c h i s p e a n t e de 

i n g e n i o y de g r a c i a , de la d i c h a q u e la p a z p r o c u r a al b u e n D i -

ceópol i s . E s t e c o m i e n z a por abr ir un m e r c a d o , al c u a l a c u d e n 

s u c e s i v a m e n t e un p o b r e d i a b l o de M e g a r a , l u g a r m u y p r ó x i m o á 

A t e n a s y q u e s o b r e ser estéri l por n a t u r a l e z a h a b í a sufr ido mu-

c h o con el b l o q u e o de los a t e n i e n s e s y por a n u a l e s d e v a s t a c i o n e s , 

y un r u d o b e o c i o de la fértil c o m a r c a del l a g o C o p á i s , tan fa-

m o s o entre los a t e n i e n s e s por sus e x c e l e n t e s a n g u i l a s . A fa l ta de 

o t r a s m e r c a n c í a s , el m e g a r e n s e h a d i s f r a z a d o de l e c h o n c i t o s á 

sus h i j a s , n iñas de t i e r n a e d a d , y el h o n r a d o D i c e ó p o l i s es bas-

t a n t e c à n d i d o p a r a c o m p r a r l o s c o m o ta les l e c h o n e s , por más que 

no d e j a n de c a u s a r l e e x t r a ñ e z a a l g u n a s de sus c u a l i d a d e s . E s t a 

e s c e n a , s a z o n a d a con i n g e n i o s í s i m a s y d e l i c a d a s f rases , d e s c a n s a 

e v i d e n t e m e n t e en el p r o v e r b i o m u y c o n o c i d o en A t e n a s , de q u e 

«un m e g a r e n s e ser ía c a p a z de v e n d e r sus p r o p i o s h i jos c o m o si 

fueran lechones , si h u b i e s e a lgu ien q u e se los c o m p r a r a » ; y a u n 

p o d r í a m o s c i tar m u c h o s p r o v e r b i o s a n á l o g o s á este, m u y en b o g a 

entre los p u e b l o s a n t i g u o s y los m o d e r n o s . E n t r e t a n t o , los mer-

c a d e r e s se v e n a s e d i a d o s por los s i c o f a n t e s , c l a s e social q u e v i v e 

de los procesos p ú b l i c o s y m u y e s p e c i a l m e n t e de la persecuc ión y 

d e s c u b r i m i e n t o de los f r a u d e s . comet idos en los i m p u e s t o s del 

E s t a d o '): quieren los s i c o f a n t e s i n c a u t a r s e de las m e r c a n c í a s por 

' ) Verso 655: a>,\' Ú¡J.si; ¡x-R, HOTS 8EÍCR.J' (Ó; Y.WU.oiSr.CS'. xa Síxaia. C o n tales 
declaraciones no c a b e dudar que Aristófanes abr igaba el sincero propósito de no 
volver el agui jón de su comedia sino contra el que le parecía realmente malo. 

-) L o s s icofantes recibieron c iertamente este nombre de una especie de tpáuis 



r e p u t a r l a s c o n t r a b a n d o ; p e r o D i c e ó p o l i s lo i m p i d e , y t r a s s u m a -

rís imo p r o c e s o l a n z a á uno de e l los del m e r c a d o y m e t i e n d o al 

o t r o , el p e q u e ñ o N i c a r c o , e n un f a r d o , c á r g a s e l o al h o m b r o al 

b e o c i o , el c u a l d e s e a b a l l e v a r l o consigo c o m o m o n o d e s t i n a d o á 

e x c i t a r l a h i l a r i d a d del p ú b l i c o . 

D e i m p r o v i s o c o m i e n z a n á «elebrarse las fiestas de B a c o , de-

n o m i n a d a s Choes: L a m a c o ' ) p i d e en v a n o á D i c e ó p o l i s a l g u n a s 

de sus m e r c a n c í a s , q u e n e c e s i t a p a r a c e l e b r a r a l e g r e m e n t e la 

fiesta; éste lo g u a r d a t o d o p a r a s í , y el c o r o , y a e n t e r a m e n t e 

c o n v e r t i d o , a d m i r a la p r u d e n c i a de D i c e ó p o l i s y la v e n t u r a que 

con el la se h a p r o c u r a d o . M i e n t r a s que D i c e ó p o l i s p r e p a r a el 

br i l lante fes t ín , a l g u n o s i n t e n t a n p a r t i c i p a r de su t ranqui l idad; 

pero él despide sin c o m p a s i ó n á un pobre l a b r a d o r á quien los 

b e o c i o s h a n r o b a d o sus r e b a ñ o s , y sólo se a p i a d a de u n a doncel la 

que d e s e a c o n s e r v a r j u n t o á sí á su promet ido . E n t r e t a n t o l lega 

un m e n s a j e r o p a r a pedir á L a m a c o que m a r c h e c o n t r a los beo-

c ios , los c u a l e s se p r o p o n e n i n v a d i r el Á t i c a d u r a n t e las fiestas 

C h o e s , y otro se p r e s e n t a p a r a supl icar á D i c e ó p o l i s q u e v a y a á 

c e l e b r a r la fiesta con el s a c e r d o t e de B a c o . A r i s t ó f a n e s hace re-

sa l tar este c o n t r a s t e de u n a m a n e r a i n g e n i o s í s i m a , poniendo en 

l a b i o s de D i c e ó p o l i s f r a s e s r e l a t i v a s al fest ín q u e se p r e p a r a á 

ce lebrar , y p a r o d i a n d o con e l las las q u e en f a v o r de la g u e r r a 

profiere L a m a c o ; y c u a n d o p a s a d o b r e v e t i e m p o , q u e el coro ame-

n i z a con un c a n t o s a t í r i c o , L a m a c o herido, es s a c a d o del c a m p o 

de b a t a l l a por dos e s c l a v o s y c o n d u c i d o á la e s c e n a , D i c e ó p o l i s 

sale á su e n c u e n t r o , é b r i o , g o z o s o y a p o y á n d o s e en dos m u c h a -

c h a s de d u d o s a v i r t u d , c e l e b r a n d o de esta s u e r t e su e v i d e n t e 

t r iunfo sobre el guerrero . 

P r e s c i n d i e n d o de la e n e r g í a del est i lo , del i n g e n i o en el m a -

n e j o de la l e n g u a , de los a d m i r a b l e s r i tmos y de los bel l ís imos 

c a n t o s c o r a l e s , no se n e g a r á que estas e s c e n a s están d ispuestas , 

desde la p r i m e r a h a s t a la ú l t i m a , con gran prec is ión é ingenio y 

que d e b í a n p r o d u c i r un e f e c t o c ó m i c o e x t r a o r d i n a r i o , si las deco-

esto es, de una acusación pública contra los que atentaban á los intereses fis-
cales del Estado. [La etimología que P lutarco en Sol., cap. 24, tiene por proba-
ble, descansa en el testimonio de Istro, en Ateneo, 3, p. 74 d.] 

') Q u e sólo L a m a c o representa siempre el espíritu guerrero, lo dice clara-
mente el mismo nombre Aá-¡j.a-/o;; de otra suerte, F o r m i o n , Demóstenes, Pa-
ques y otros héroes atenienses, habrían podido muy bien encontrar cabida en 
esta obra. 

r a c i o n e s , los t r a j e s , la d a n z a y la m ú s i c a eran d ignos del pensa-

m i e n t o y del est i lo del p o e t a . A s í p u e s , p a r a j u z g a r con a c i e r t o 

u n a c o m e d i a de esta índole , d é b e s e a n t e todo tener p r e s e n t e q u e 

es ni más ni m e n o s q u e u n a v e r d a d e r a b a c a n a l de c h i s t e s y e x -

t r a v a g a n c i a s , u n a f a r s a ; y q u e por lo m i s m o q u e es s i e m p r e un 

, h o m b r e de c o n v i c c i o n e s p r o b a d a s y de c a r á c t e r n o b l e el q u e en 

el la es p r o t a g o n i s t a , d e s c a n s a s i e m p r e en u n a idea m o r a l y seria , 

sin que por ello r e v e l e la m e n o r s e r i e d a d n i n g u n o de sus g i ros 

y d e t a l l e s ; l e jos de esto, en todo, lo m i s m o en lo q u e c o n c i e r n e á 

la p a r t e v e n c i d a que en c u a n t o se refiere á la v e n c e d o r a , el 

p o e t a o b e d e c e á las i n s p i r a c i o n e s de un s e n s u a l i s m o q u e n a d a 

r e s p e t a y de u n a e s p o n t a n e i d a d sin l ímites . S u s v e r d a d e r a s opi-

n i o n e s , A r i s t ó f a n e s no l a s e x p r e s a s ino en las p a r a b a s i s ; en las 

d e m á s p a r t e s de sus o b r a s , d e s f i g u r a d a s c o m o se h a l l a n por el 

c a r á c t e r d e su m i s m a c o m e d i a , sólo p u e d e n d e s c u b r i r s e t ranspor-

t á n d o l a s a l e s t a d o s o c i a l que las h a b í a i n s p i r a d o , t a r e a por extre-

m o dif íc i l y e s p i n o s a . 

S e ñ a l ó s e el a ñ o s i g u i e n t e , 4 de la 88.a O l i m p i a d a , 424 a. C h r . , 

en la histor ia de la c o m e d i a , por la apar ic ión de los Caballeros de 

A r i s t ó f a n e s , p r i m e r a o b r a q u e el p o e t a dió a l t e a t r o con su ver-

d a d e r o n o m b r e ' ) , y en c u y a r e p r e s e n t a c i ó n o b l i g á r o n l e á t o m a r 

p a r t e d e t e r m i n a d a s c i r c u n s t a n c i a s . E s t a c o m e d i a i b a d i r i g i d a 

c o n t r a C l e o n , pero no c o m o a n t e s los Babilonios y c o m o m á s tar-

de lo f u e r o n las Avispas, p u e s q u e el p r i n c i p a l ob je to de es tas úl-

t i m a s fué c e n s u r a r c i e r t a s m e d i d a s de su pol í t ica , s ino p a r a con-

d e n a r c l a r a y f r a n c a m e n t e el c a r á c t e r de su d e m a g o g i a . G r a n v a -

lor se n e c e s i t a b a p a r a c e n s u r a r , s iquiera lo h ic iera a m p a r a d o por 

el c a r á c t e r de las fiestas b á q u i c a s , á un je fe p o p u l a r que , podero-

so y a por la v i r t u a l i d a d de sus p r i n c i p i o s pol í t icos c o n s i s t e n t e s e n 

• f a v o r e c e r y f o m e n t a r los intereses m a t e r i a l e s y los d e r e c h o s del 

p u e b l o c o n d e t r i m e n t o de los intereses y derechos d e las d e m á s 

c l a s e s s o c i a l e s y d e l E s t a d o , h a b í a a d q u i r i d o aun m á s t e m i b l e 

p o d e r m e r c e d á los m e d i o s con q u e p o n í a por o b r a sus p r o y e c t o s : 

esto e s , t r a t a n d o c o m o á sospechosos y a c u s a n d o de a r i s t ó c r a t a s 

d i s f r a z a d o s á c u a n t o s c i u d a d a n o s le e r a n host i les ; e n v o l v i e n d o á 

t o d o s sus e n e m i g o s en pe l igrosos procesos pol í t icos q u e , g r a c i a s 

á la i n f l u e n c i a q u e e jerc ía s o b r e los j u e c e s , hac ía r e d u n d a r e n 

1 ) * E n el mismo sentido se expresa T h . Rock, De Philonide ct Callistrato, G u -
ben, 1855, P 4-



p r o v e c h o de su p e r s o n a ; y p o r ú l t i m o , a c o n s e j a n d o insistente-

m e n t e á l o s a t e n i e n s e s y o b t e n i e n d o al fin d e e l l o s a s í en l a asam-

b l e a p o p u l a r c o m o en los t r i b u n a l e s , la a d o p c i ó n d e l a s m á s te-

rr ib les m e d i d a s p a r a s o f o c a r t o d o i n t e n t o d e r e b e l i ó n c o n t r a el 

g o b i e r n o de las m a s a s . D e e s t o ú l t i m o es e l o c u e n t e e j e m p l o la pro-

posic ión p a r a u n a m a t a n z a g e n e r a l de los h a b i t a n t e s d e Miti le-

ne. A d e m á s , en la é p o c a e n q u e A r i s t ó f a n e s l l e v ó á l a escena 

s u s Caballeros, la in f luencia y e l p o d e r í o d e C l e o n h a b í a l l e g a d o 

á su a p o g e o , p u e s los c a p r i c h o s de l a s u e r t e a c a b a b a n d e rea l i zar 

las a u d a c e s a s p i r a c i o n e s del d e m a g o g o , q u i e n a l a r d e a b a d e s e r para 

él e m p r e s a fác i l h a c e r p r i s i o n e r o s á los e s p a r t a n o s d e E s p a c t e -

r ia '). L a g lor ia de h a c e r p r i s i o n e r o s á t a n f o r m i d a b l e s y t e m i d o s 

héroes , t r iunfo q u e en v a n o s e e s f o r z a r o n p o r a l c a n z a r l o s mejo-

res c a p i t a n e s , a c a b a b a de c a e r c o m o f r u t o y a d e m a s i a d o m a d u r o 

e n las m a n o s de C l e o n , de s u y o t í m i d o y c o b a r d e , e l v e r a n o del 

a ñ o 425 a. C h r . Q u e e r a c i e r t a m e n t e o b r a p o r d e m á s a r r i e s g a d a 

y c o m p r o m e t i d a la de a t a c a r e n a q u e l l a é p o c a al p o d e r o s o dema-

g o g o , d e m u é s t r a l o b ien á l a s c l a r a s el h e c h o de q u e n o h u b o na-

die que quis iera h a c e r al p o e t a la m á s c a r a d e C l e o n s ) , y menos 

a u n quien se b r i n d a r a á d e s e m p e ñ a r el p a p e l del d e m a g o g o , del 

c u a l t u v o al fin q u e e n c a r g a r s e el m i s m o A r i s t ó f a n e s . 

L o s Caballeros son la c r e a c i ó n m á s v i o l e n t a y m o r d a z d e l a musa 

de A r i s t ó f a n e s ; la q u e m á s t i e n e de la a c r i t u d c a r a c t e r í s t i c a de 

A r q u í l o c o y m e n o s de la i n o f e n s i v a a l e g r í a p r o p i a d e l a s D i o n y -

s iacas . E n e l l a la c o m e d i a c a s i t r a s p a s a los l í m i t e s q u e le están 

a s i g n a d o s , y el t e a t r o cas i s e t o r n a en c i r c o de a t l e t a s po l í t i cos 

q u e m a n t i e n e n un p u g i l a t o á m u e r t e ; p e r o á l a v i o l e n c i a d e l odio 

pol í t ico , se m e z c l a m a n i f i e s t a e n e m i s t a d p e r s o n a l m o t i v a d a por 

las p e r s e c u c i o n e s s u f r i d a s p o r el a u t o r d e l o s Babilonios. L a co-

m e d i a q u e v e n i m o s e x a m i n a n d o f o r m a c u r i o s o c o n t r a s t e con los 

Acarnienses, c o m o si A r i s t ó f a n e s h u b i e r a p u e s t o e s p e c i a l e m p e ñ o 

e n d e m o s t r a r q u e la e x t r a o r d i n a r i a v a r i e d a d de e s c e n a s b u r l e s c a s 

no era c u a l i d a d e s e n c i a l y n e c e s a r i a d e s u s c o m e d i a s , y q u e con 

los m e d i o s m á s senci l los p o d í a o b t e n e r t a m b i é n l o s m á s peregr i -

n o s e f e c t o s ; y c i e r t a m e n t e , l o s Caballeros d e b í a n i n s p i r a r m á s in-

terés q u e los Acarnienses al p ú b l i c o d e e n t o n c e s , p e r f e c t a m e n t e 

f a m i l i a r i z a d o con l a s a l u s i o n e s , e q u í v o c o s é i n d i r e c t a s d e l gran 

«) [Tucídides, 4, 28, 4.] 
>) Aristófanes, Caballeros, 231. V é a s e el cap. X X V I I , p. 235 del p r e s e n t e tomo. 

c ó m i c o ; si bien h a y que c o n v e n i r en que al l e c t o r m o d e r n o , t a n 

a j e n o y a p a r t a d o de t a n r e m o t a é p o c a , cuésta le á v e c e s h a r t o 

t r a b a j o d o m i n a r el hast ío q u e le p r o d u c e n las i n t e r m i n a b l e s es-

c e n a s de a q u e l l a c o m e d i a . E l n ú m e r o de a c t o r e s es en los Caballe-
ros, e s c a s o y p o c o v a r i a d o : el d u e ñ o de la c a s a , h o m b r e y a anc ia-

no, con tres e s c l a v o s , uno de los c u a l e s , p a f l a g o n i o de n a c i m i e n -

to, d o m i n a c o m p l e t a m e n t e al v i e j o , y finalmente un chor icero . 

V e r d a d es q u e el d u e ñ o de la c a s a r e p r e s e n t a a l pueblo de Atenas, 
dos d e los e s c l a v o s á los g e n e r a l e s a tenienses Nietas y Demóstenes, 
y el p a f l a g o n i o á Cleon; sólo el c h o r i c e r o es creac ión c a p r i c h o s a 

del p o e t a : un h o m b r e grosero , mal e d u c a d o , i m p u d e n t e , sa l ido de 

la ú l t i m a c l a s e s o c i a l , la m á s ignorante y e n v i l e c i d a , es el q u e 

A r i s t ó f a n e s c o l o c a enfrente de C l e o n , p a r a q u e su insolencia y 

l i v i a n d a d superen á las del m i s m o d e m a g o g o y p a r a a b a t i r con 

su a u d a c i a la p e t u l a n c i a de este ú l t imo: único m e d i o de v e n c e r l o 

y p r e c i p i t a r l o de la c u m b r e del poder . T a m p o c o el coro t iene 

n a d a de f a n t á s t i c o ó g r o t e s c o , s ino que se c o m p o n e de los c a b a -

l leros del E s t a d o ' ) , esto es, de los c i u d a d a n o s que , s e g ú n el cen-

so de S o l o n , aún s u b s i s t e n t e , p a g a b a n la c u o t a a s i g n a d a á los 

c a b a l l e r o s , y m u c h o s de los c u a l e s s e r v í a n a ú n c o m o j i n e t e s en 

la g u e r r a J) . E s t o s c i u d a d a n o s , que f o r m a b a n la p a r t e m á s nu-

m e r o s a de la c l a s e a c o m o d a d a y de m á s e s c o g i d a e d u c a c i ó n de-

bían p r o f e s a r p r o f u n d a a n t i p a t í a á C l e o n , el c u a l se h a b í a co loca-

do á la c a b e z a de la m u c h e d u m b r e , e s t o es, de los obreros y de los 

pobres. C o m o se v e , en esta obra la t e n d e n c i a po l í t i ca e r a p a r a 

A r i s t ó f a n e s lo m á s i m p o r t a n t e , c o n s i d e r a n d o el e f e c t o y l a s in-

v e n c i o n e s c ó m i c a s , m á s c o m o a d o r n o q u e c o m o f o n d o y p a r t e 

e s e n c i a l de la c o m e d i a ; h a s t a las a l e g o r í a s , e m p l e a d a s e v i d e n -

t e m e n t e con el único o b j e t o de m i t i g a r en lo pos ib le la v i o l e n c i a 

del a t a q u e , no h a c e n otro oficio q u e el de l i g e r í s i m o y t r a s p a -

Pero dif íci lmente de verdaderos caballeros, porque esto sería identif icar la 
real idad con la comedia. E l hecho de que ninguna phyle, sino el E s t a d o pa-
gase este coro (si ha de interpretarse en este sentido la palabra que 
s e h a l l a e n l a d . d a s c a h a d e esta pieza; véanse los ejemplos en B ó c k h , Staats-

dedu'cció'rf ' ' § ^ D ° P U 6 d e d e l a m e n t o á semejante 

*) Q u e Aristófanes no consideraba á los cabal leros como una clase, lo demues-

n a n / i i • D C l a S P 3 3 h a r ' ° C 0 n 0 d d a s ; á menudo los presenta como 
parte del ejercito ateniense: jóvenes vigorosos, diestros en el manejo de los ca-
ballos y cubiertos de ricas armaduras. 



rente velo. E l p o e t a en fin, t r a t a u n a s v e c e s los a s u n t o s del pue-

blo c o m o p u r a m e n t e d o m é s t i c o s , y o t r a s c o m o a s u n t o s pol í t icos. 

E n c o n j u n t o , la o b r a t iene t o d a la a p a r i e n c i a y f o r m a de un 

c e r t a m e n . E l c h o r i c e r o , de quien u n a p r e d i c c i ó n a r r a n c a d a al 

p a f l a g o n i o m i e n t r a s d o r m í a , h a v a t i c i n a d o q u e s a l d r í a v e n c e -

d o r , c o m i e n z a por c o m p e t i r c o n él en insolencia é i m p u d i c i a , 

c u a l i d a d e s q u e el p o e t a p r e s u p o n e las m á s i m p o r t a n t e s , las ver-

d a d e r a m e n t e e s e n c i a l e s , e n t r e c u a n t a s requiere la d e m a g o g i a . 

E l c h o r i c e r o ref iere q u e h a b i e n d o r o b a d o , c u a n d o e r a niño, un 

t r o z o de c a r n e , y h a b i e n d o l u e g o n e g a d o b a j o j u r a m e n t o el robo, 

un e s t a d i s t a le h a b í a v a t i c i n a d o q u e h a b í a de l l egar un día en 

q u e el p u e b l o se e n t r e g a r a á su direcc ión. T e r m i n a d a la paraba-

sis, se r e a n u d a la c o m p e t e n c i a : los a n t a g o n i s t a s , q u e entretanto 

h a n p r o c u r a d o c o n g r a c i a r s e con el S e n a d o , a c u d e n a n t e el pueblo 

q u e se h a l l a en la P n y x , p a r a g a n a r s e el f a v o r del anc iano á 

quien los a c h a q u e s de los años t ienen c o n v e r t i d o en capr ichoso 

é i r r e f l e x i v o n iño. C o n g r a v e s a c u s a c i o n e s y c a r g o s c o n t r a la po-

l í t ica de C l e o n , v a n en esta p a r t e h e r m a n a d a s b u r l o n a s inven-

c i o n e s , c o m o c u a n d o el c h o r i c e r o c o l o c a un a l m o h a d o n en el si-

tio en q u e v a á sentarse el p u e b l o p a r a q u e no p a d e z c a n los 

m i e m b r o s q u e t a n t o t r a b a j a r o n en S a l a m i n a ' ) . F i n a l m e n t e re-

c a e la p o l é m i c a sobre los o r á c u l o s , á los c u a l e s C l e o n a c o s t u m -

b r a b a á a p e l a r en sus a r e n g a s , y s a b e m o s por T u c í d i d e s a ) la gran 

inf luencia q u e e j e r c i e r o n s o b r e el p u e b l o las p r e d i c c i o n e s de su-

p u e s t o s p o e t a s a n t i g u o s , d u r a n t e t o d a la g u e r r a peloponense. 

M a s en es te p u n t o t a m b i é n el chor icero tr iunfa de su r i v a l , con 

p r o f e c í a s q u e a n u n c i a n al p u e b l o la ma3'or v e n t u r a , y la ruina 

a l que e n t o n c e s d i r i g í a sus dest inos . U n a e s c e n a que proporcio-

n a á l a v i s t a t a n t o s o l a z c o m o al o í d o , pone término á tan pro-

l o n g a d a q u e r e l l a : el p a f l a g o n i o y el chor icero , a m b o s c o m o hos-

te leros (xázY¡Xo!.)s se h a l l a n s e n t a d o s d e l a n t e de s e n d a s mesas, 

sobre l a s c u a l e s h a y c a n a s t i l l a s l lenas de comest ib les que uno 

t r a s o t r o o f recen al p u e b l o , a c o m p a ñ a n d o sus ofrec imientos de 

g r o t e s c a s r e c o m e n d a c i o n e s 3 ) ; t a m b i é n en esta ocasión se v e que 

' ) iva ¡xr| rpißi]; ttjv ev Xa/.ajiVvi, verso 785. 
'-) T u c í d i d e s , 2, 54, 8, 1. 
3 ) A m b o s bodegones están representados por un enciclema, como se despren-

de claramente del fin de la escena. [Véase O. Muller , Kleine Schriften, vol 1. pá-
ginas 537 y 53S.] 

el chor icero s a b e c u i d a r y a l i m e n t a r m e j o r al p u e b l o que su ri-
v a l . D e s p u é s de u n a s e g u n d a p a r a b a s i s , el p u e b l o , á quien el 
chor icero a c a b a de r e j u v e n e c e r en su c a l d e r o c o m o M e d e a h a b í a 
r e j u v e n e c i d o a l a n c i a n o E s o n , se p r e s e n t a j o v e n y h e r m o s o , ata-
v i a d o con el e s p l é n d i d o t r a j e a n t i g u o , r a d i a n t e d e a l e g r í a y 
b i e n e s t a r y a v e r g o n z a d o de sus p a s a d o s d e s v a r i o s . 

A l a ñ o s i g u i e n t e , d e s p u é s de h a b e r sal ido con bien de un n u e v o 
proceso q u e le m o v i ó C l e o n ' ) , A r i s t ó f a n e s c o m i e n z a con l a s 
Nubes una s e n e de p r o d u c c i o n e s c ó m i c a s de índole m u y d i v e r s a 
de la de a q u e l l a s q u e h a s t a a q u í h e m o s e x a m i n a d o . P e r o a u n q u e 
al l l e v a r l a á la e s c e n a el p o e t a s a b í a m u y bien q u e con esta co-
m e d i a e m p r e n d í a un d e r r o t e r o e n t e r a m e n t e n u e v o y o r i g i n a l , n o 
lo debieron j u z g a r as í l o s j u e c e s y el p ú b l i c o c u a n d o reso lv ieron 
a d j u d i c a r el p r e m i o , n o á A r i s t ó f a n e s , s ino al v i e j o C r a t i n o . E l 
j o v e n p o e t a , resent ido por esto q u e él tenía por h u m i l l a c i ó n , di-
r igió al p ú b l i c o d u r a s r e c o n v e n c i o n e s en la p r i m e r a c o m e d i a q u e 
d e s p u é s e s c r i b i ó ; de t o d a s s u e r t e s , es lo c ier to q u e a q u e l f r a c a s o 
le m o v i ó á re fundir su o b r a , y e s t a r e f u n d i c i ó n , m u y d i s t i n t a p o r 
c ierto de la c o m e d i a or ig ina l , es la que se c o n s e r v a 2 ) . 

N o h a y o b r a l i terar ia de la a n t i g ü e d a d , m á s dif íc i l de j u z g a r 
que l a s Nubes de A r i s t ó f a n e s . ¿ F u é r e a l m e n t e S ó c r a t e s , s iquiera 
sólo en los c o m i e n z o s de su c a r r e r a , el f a n t á s t i c o s o ñ a d o r y el co-
r r o m p i d o sof ista que A r i s t ó f a n e s p r e s e n t a en esta c o m e d i a ? Y si 
no lo f u é j a m á s , ¿ no e r a el p o e t a c ó m i c o un c a l u m n i a d o r i n f a m e , 
un bufón v u l g a r que se c o m p l a c í a en m a n c h a r de v i l c ieno h a s t a 
lo m á s p u r o y n o b l e ? ¿ Q u é se h izo e n t o n c e s su s o l e m n e p r o m e s a 
de n o t o m a r j a m á s lo j u s t o , p o r b l a n c o de su sát ira m o r d a z y de 
su v is c ó m i c a ? 

D e b e ex is t i r a lgún a s p e c t o , e x i s t e r e a l m e n t e uno, q u e p u e d e 

' ) Véanse las Avispas, verso 1.284. Según la Vita Aristophanis, el poeta t u v o 
que sostener tres litigios contra Cleon para hacer valer sus derechos de ciu-
dadano. 

2) Según antigua t radic ión, las «primeras Nubes» tenían una parabasis dis-
tinta, y no tenían la contienda del oíxato; y «Sexo,- Wyoc, ni el incendio de la 
escuela al fin. T a m b i é n es verosími l , según Diógenes Laercio , 2, 18 (no obs-
tante todas las confusiones que en él se hal lan) que Sócrates fuera presentado 
en las primeras Nubes, c o m o amigo de Eur íp ides y colaborador en las tragedias 
de este ' V é a s e lo q u e en contrario dice Ri t ter en su bibl iograf ía de esta obra 
1 Según lo que se dice en la Hipótesis, V I , las Nubes que hoy conocemos es una 
obra retocada que nunca llegó á representarse. N o existe vestigio alguno de 
que en época posterior se conservara la primera obra.] 
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q u e a b u s a b a n d e l a e l o c u e n c i a a p r e n d i d a en l a s e s c u e l a s de los 

r e t ó r i c o s , en p e r j u i c i o d e sus c o n c i u d a d a n o s . E s t e p e n s a m i e n t o 

es p r e c i s a m e n t e e l q u e s i r v e de b a s e á la c o m e d i a , en la c u a l un 

a teniense a n c i a n o , p e r s e g u i d o por sus a c r e e d o r e s , se es fuerza en 

a p r e n d e r las e s t r a t a g e m a s y m a l a s a r t e s de la m o d e r n a elocuen-

c i a ; pero p e r s u a d i d o d e q u e e s t a b a y a él d e m a s i a d o torpe y duro 

p a r a t a m a ñ a t a r e a , e n v í a á la d i c h a e s c u e l a un h i j o s u y o q u e hasta 

e n t o n c e s h a b í a e s t a d o e n t r e g a d o á la v i d a c ó m o d a y m u e l l e del 

d i s t i n g u i d o c a b a l l e r o . R e s u l t a d o de t o d o el lo e s q u e el hi jo , im-

b u i d o en l a s i d e a s d e l l i b r e p e n s a m i e n t o , a p l í c a l a s á su propio 

p a d r e r e b e l á n d o s e c o n t r a é l , y no sólo le m a l t r a t a , s ino que hasta 

le d e m u e s t r a q u e t i e n e p e r f e c t o d e r e c h o á g o l p e a r l e . A h o r a bien, 

por q u é A r i s t ó f a n e s p a r a p r e s e n t a r y r i d i c u l i z a r e s t a e s c u e l a de la 

re tór ica á la m o d a , t o m ó por m o d e l o l a de S ó c r a t e s , sólo se ex-

p l ica a d m i t i e n d o q u e e l p o e t a no h a l l a b a d i f e r e n c i a a l g u n a entre 

S ó c r a t e s y los s o f i s t a s c p m o G o r g i a s y P r o t á g o r a s , y pref ir ió hacer 

b l a n c o de su p u n z a n t e s á t i r a á un c i u d a d a n o a t e n i e n s e y no á 

sus c o l e g a s , e x t r a n j e r o s q u e a c c i d e n t a l m e n t e se h a l l a b a n en Ate-

n a s . N o p u e d e n e g a r s e q u e A r i s t ó f a n e s i n c u r r i ó a q u í en gran 

error : d e s d e l u e g o p u e d e c o n c e d e r s e q u e S ó c r a t e s en su j u v e n t u d , 

no h a b í a a d q u i r i d o a u n e l s a n o j u i c i o y rec to c r i t e r i o q u e se des-

c u b r e n m á s t a r d e e n el m a e s t r o de J e n o f o n t e y P l a t ó n ; q u e defen-

dió a u n con m á s e m p e ñ o q u e l u e g o las e s p e c u l a c i o n e s de los jonios 

sobre el U n i v e r s o ' ) ; q u e s u s teor ías n o se h a b í a n d e s e m b a r a z a d o 

aún de c i e r t o s e x t r a ñ o s e l e m e n t o s q u e su p o d e r o s a d ia léc t i ca ex-

t i rpó m á s t a r d e ; p e r o e s de todo p u n t o i m p o s i b l e a d m i t i r , y esto 

es lo m á s i m p o r t a n t e , q u e S ó c r a t e s a b r i e s e j a m á s e s c u e l a a lguna 

de re tór ica d o n d e s e e n s e ñ a r a , c o m o se d ice de l a s de los sofis-

t a s , los m e d i o s y a r t i f i c i o s por los c u a l e s u n a c a u s a m a l a triun-

fa de otra b u e n a * ) . D e t o d a s s u e r t e s , es i n d u d a b l e q u e Aristó-

f a n e s no c o m e t i ó e n e s t e c a s o u n a i m p o s t u r a c a l c u l a d a y volun-

t a r i a ; p u e s q u e o t r o s p a s a j e s de c o m e d i a s s u y a s poster iores 3), 

d e m u e s t r a n q u e e l p o e t a tenía á S ó c r a t e s por r e t ó r i c o y char-

l a t á n . E n g a ñ a d o p o r l a s a p a r i e n c i a s , A r i s t ó f a n e s c o n f u n d i ó la 

1 ) T Í ¡J.ETStopa. 
2 ) E l Y-TTIOV ó a S t x o ; — y e l xpsirrwv 6 S íxaio; lóyoz. Ar is tó fanes atribuye el 

primer esti lo ó m a n e r a de h a b l a r á la juventud de entonces, insolente y afemi-
nada; del s e g u n d o d i c e q u e e s f ruto de la educac ión antigua, sencilla y moral. 

3) V é a s e A r i s t ó f a n e s , Ranas, 1.491, y Aves, 1.555. E u p o l i s retrataba mejor á 
Sócrates , al menos en su exter ior . Bergk, De reí. com. Atticae, p. 353. 

dialéctica s o c r á t i c a , e s t o e s , el ar te d e h a l l a r la v e r d a d , con su 

m a y o r e n e m i g a , la sofística, e s t o e s , el ar te de d a r al error a p a -

r i e n c i a s de v e r d a d . C i e r t o , que por no h a b e r d i s t i n g u i d o e n t r e 

a m b a s e s c u e l a s , A r i s t ó f a n e s m e r e c e la m á s fuerte c e n s u r a ; p e r o 

¡ c u á n t a s v e c e s no a c a e c e en l a v i d a , q u e h o m b r e s h o n r a d o s con-

d e n a n a r b i t r a r i a m e n t e y en m o n t o n , i d e a s y t e n d e n c i a s q u e no 

ent ienden y con las c u a l e s no s i m p a t i z a n ! ') 

L a c o m e d i a i n t i t u l a d a l a s Nubes, a b u n d a en i n g e n i o s í s i m a s 

i n v e n c i o n e s , c o m o por e j e m p l o , el m i s m o coro de las n u b e s q u e 

S ó c r a t e s i n v o c a , y q u e a d m i r a b l e m e n t e r e p r e s e n t a el c a r á c t e r 

f r ivo lo y l igero de la n u e v a filosofía 2). A r i s t ó f a n e s a p l i c a á l a es-

c u e l a de S ó c r a t e s , á m e n u d o con v e r d a d e r o d e r r o c h e de v i s có-

m i c a , m u l t i t u d de sát i ras y c h a n z o n e t a s p o p u l a r e s , de e s a s con 

que en t o d a s p a r t e s se quieren r i d i c u l i z a r las s u t i l e z a s y m i n u -

c i o s i d a d e s de los eruditos. E l h o n r a d o E s t r e p s i a d e s , c u y a modes-

ta i n t e l i g e n c i a y b u e n sent ido están d o m i n a d o s por las s u t i l e z a s 

de los filósofos de e s c u e l a , h a s t a q u e a l fin su p r o p i a e x p e r i e n c i a 

le enseña á j u z g a r las c o s a s de bien d is t into m o d o , e s u n a figura 

g r a c i o s í s i m a y d iver t ida . M a s á p e s a r de t o d o e s t o , el p o e t a no 

logra d i s i m u l a r en tan h e r m o s a p r o d u c c i ó n los d e f e c t o s q u e ne-

c e s a r i a m e n t e h a b í a n d e d e r i v a r s e de la opin ión e r r ó n e a q u e le 

sirvió de b a s e , y el m o d o super f i c ia l y s i e m p r e fa lso con q u e 

j u z g a la filosofía de Sócrates . A s í por lo menos , h a de e n t e n d e r l o 

s iempre t o d o el q u e no c a i g a en las m i s m a s r e d e s e n q u e A r i s -

tófanes se h a l l a b a c o g i d o . 

A l a ñ o s i g u i e n t e , 2 de la 89.a O l i m p i a d a , 422 a. C h r . , Ar is tó-

fanes dió al t e a t r o las Avispas. H á l l a s e e s t a p i e z a t a n í n t i m a m e n -

te l i g a d a con las Nubes, q u e es imposib le desconocer q u e en a m -

b a s se d e s a r r o l l a n los m i s m o s p e n s a m i e n t o s , c o n arreg lo á un 

' ) [La protesta formulada por Grote y otros contra la oposición en q u e , si-
guiendo el ejemplo de Platón y Aristóteles, solemos colocar á Sócrates respec-
to de los sofistas, sólo está just i f icada cuando se trata de lo q u e , sobre todo 
á consecuencia del amplio significado que en aquella época y aun hoy mismo 
se da á la palabra sofista, era común al proceder de Sócrates y de los so-
fistas; pero nada puede contra la diferencia esencial q u e entre unos y otros 
existia.] 

2 ) Este coro pierde al final su especial carácter, y exhorta á temer á los dio-
ses; esta cualidad la tiene de común con el coro de los Acamienses y el de las 
Avispas, los cuales , al fin también de las respectivas piezas, obran más en ar-
monía con el carácter general del coro griego, igual en la comedia y la tragedia, 
que con el papel particular que les está asignado. 



p l a n p r e d e t e r m i n a d o . L a s Nubes, s i n g u l a r m e n t e en su f o r m a pri-

m i t i v a , i b a n d i r i g i d a s contra los j ó v e n e s a t e n i e n s e s q u e con sus 

intr igas y c a p c i o s o s d iscursos , a t o r m e n t a b a n ante los t r i b u n a l e s 

á los p a c í f i c o s c i u d a d a n o s de A t e n a s ; las Avispas, por el contrar io , 

i b a n d i r i g i d a s c o n t r a los atenienses a n c i a n o s q u e p a s a b a n los d í a s 

s e n t a d o s e n l o s tr ibunales , e jerc iendo f u n c i o n e s de j u e c e s , y q u e , 

i n d e m n i z a d o s d e l a s p é r d i d a s que por su incur ia s u f r i e r a n en s u s 

intereses p a r t i c u l a r e s con el sueldo señalado á los j u r a d o s por 

P e r i c l e s , c o n s a g r á b a n s e en absoluto á la resolución de los pro-

c e s o s , m u l t i p l i c a d o s c o n s i d e r a b l e m e n t e p o r la o b l i g a c i ó n im-

p u e s t a á l o s a l i a d o s d e l levar sus l i t ig ios á A t e n a s y por las lu-

c h a s i n t e s t i n a s de los p a r t i d o s ; en es tas c o n d i c i o n e s , los j u r a d o s 

m o s t r á b a n s e m á s soberbios y rehacios de lo que a c o n s e j a b a n la 

r a z ó n y l a j u s t i c i a q u e se debía á los a c u s a d o s . E s t a c o m e d i a 

o f r e c e d o s c a r a c t e r e s p e r f e c t a m e n t e c o n t r a r i o s : el d e F i l o c l e o n 

q u e , c o n f i a n d o por entero á su hi jo los a s u n t o s d o m é s t i c o s , se 

h a c o n s a g r a d o e n t e r a m e n t e t a m b i é n al e jerc ic io de las funcio-

nes j u d i c i a l e s y que t iene en g r a n e s t i m a á C l e o n , protector de 

los j u r a d o s , y s u h i jo B d e l i c l e o n , q u e d e t e s t a al d e m a g o g o y la 

m a n í a d e j u z g a r . E s d i g n o de notarse c ó m o el c u r s o de la con-

v e r s a c i ó n m a n t e n i d a por estos dos p e r s o n a j e s r e s p o n d e per fecta-

m e n t e al d e l a s Nubes, de suerte que n o es pos ib le desconocer el 

propós i to d e A r i s t ó f a n e s , de hacer con las Avispas, la ant í tes is de 

a q u e l l a c o m e d i a . L a ironía del des t ino q u e e x p e r i m e n t a el an-

c i a n o E s t r e p s i a d e s , c u a n d o lo que m á s h a b í a d e s e a d o , esto es, 

t e n e r un h i j o i n i c i a d o en las i d e a s y ar t i f i c ios de la s o f í s t i c a , re-

d u n d a p r o n t o e n g r a v e daño p a r a é l , es l a m i s m a ironía de q u e 

a p a r e c e s i e n d o v í c t i m a en las A vispas el j o v e n B d e l i c l e o n , el c u a l , 

h a b i é n d o s e p r o p u e s t o c u r a r á su p a d r e de la m a n í a de adminis-

t rar j u s t i c i a y l o g r á d o l o al fin, y a e s t a b l e c i e n d o en su p r o p i a 

c a s a un t r i b u n a l p r i v a d o , y a procurándole los e n c a n t o s y p lace-

res de la v i d a f a s t u o s a á que e r a e n t o n c e s t a n a f i c i o n a d a la j u -

v e n t u d de A t e n a s , t iene pronto que deplorar a m a r g a m e n t e ta-

m a ñ a m e t a m o r f o s i s , p o r q u e el a n c i a n o , a m a l g a m a n d o sus anti" 

g u a s g r o s e r a s t e n d e n c i a s y rudos m o d a l e s con el lu jo y la disipa-

c ión m o d e r n o s , t r a s p a s a los l ímites del decoro y de la moral , y 

v a s i e m p r e y e n todo más al lá de lo q u e B d e l i c l e o n h a b r í a de-

s e a d o . 

L a s Avispas, es e v i d e n t e m e n t e u n a de l a s c o m e d i a s m á s per-

f e c t a s de A r i s t ó f a n e s . Y a antes he l l a m a d o la a tenc ión del lector 

sobre el i n g e n i o s o d i s f r a z del coro ' ) . P u e s b ien : t o d a la p i e z a 

a c u s a y r e v e l a l a m i s m a p e r e g r i n a i n v e n t i v a . L a e s c e n a m á s có-

m i c a es a q u e l l a en que B d e l i c l e o n , con o b j e t o de d ivert i r á su 

p a d r e , finge un p r o c e s o e n t r e dos p e r r o s , en el c u a l no sólo se 

p a r o d i a á m a r a v i l l a t o d o el p r o c e d i m i e n t o j u d i c i a l de los a t e n i e n -

ses , s ino q u e se r e p r e s e n t a y r i d i c u l i z a un c i e r t o l i t ig io m a n t e -

nido entre el d e m a g o g o C l e o n y el g e n e r a l L a q u e s , de t a l m a -

nera, q u e s e g u r a m e n t e p r o v o c a b a la h i l a r i d a d del e s p e c t a d o r 

más ser io ! ) . 

E x i s t e u n a q u i n t a c o m e d i a de A r i s t ó f a n e s , l a Paz, q u e se 

ha l la t a m b i é n í n t i m a m e n t e r e l a c i o n a d a con a q u e l l a serie n o in-

t e r r u m p i d a de p r o d u c c i o n e s t e a t r a l e s , y de l a c u a l a f i r m a u n a 

d i d a s c a l i a no h a m u c h o d e s c u b i e r t a , q u e fué r e p r e s e n t a d a por 

p r i m e r a v e z el a ñ o 3 de la 89.a O l i m p i a d a , 421 a. C h r . , en l a s 

g r a n d e s D i o n y s i a c a s . S e g ú n e s t o , l a Paz se p u s o en e s c e n a m u y 

p o c o a n t e s de la l l a m a d a p a z d e N i c i a s , que p u s o fin á la pr ime-

ra p a r t e de la g u e r r a p e l o p o n e n s e , y q u e e n t o n c e s se cre ía f u e r a 

el t é r m i n o d e f i n i t i v o de l u c h a t a n d e s a s t r o s a p a r a los E s t a d o s de 

la G r e c i a . 

E n el f o n d o , el a s u n t o de la Paz es el m i s m o d e los Acamienses, 
con la s o l a d i f e r e n c i a de q u e e n e s t a ú l t i m a c o m e d i a , la p a z e s 

ú n i c a m e n t e a s p i r a c i ó n de un i n d i v i d u o , y en la p r i m e r a lo es de 

todos. E n l o s Acamienses, el c o r o e r a e n e m i g o de l a p a z ; en la 

Paz, se c o m p o n e d e a l d e a n o s del A t i c a y de g r i e g o s de t o d a s las 

c o m a r c a s de la H é l a d e , d e s e o s o s de t r a n q u i l i d a d y de q u i e t u d . 

H a y q u e confesar , sin e m b a r g o , q u e los Acamienses s u p e r a n en 

interés d r a m á t i c o á la Paz, l a c u a l c a r e c e de la u n i d a d p r o p i a 

de t o d a a c c i ó n c ó m i c a . E n v e r d a d d e b í a ser m u y d i v e r t i d o v e r 

á T r i g e o r e m o n t a r s e al c ie lo en un e s c a r a b a j o , n u e v a e s p e c i e de 

P e g a s o , y v o l v e r , d e s p u é s d e arrostrar m i l pe l igros y á despe-

c h o de l a i ra d e l d ios de l a g u e r r a , a c o m p a ñ a d o de l a d i o s a de 

la p a z c o n sus dos a l e g r e s c o m p a ñ e r a s , l a A l e g r í a d e l O t o ñ o y 

el R e g o c i j o de las F i e s t a s 3 ) ; p e r o el sacr i f i c io d e la p a z y los 

p r e p a r a t i v o s p a r a los desposor ios de T r i g e o con la A l e g r í a del 

») C a p . X X V I I . 
J) N o podemos en modo alguno admit ir la opinión de A . W . S c h l e g e l , que 

pospone esta obra á las demás de Aristófanes; y aprobamos completamente la 
entusiasta apología de T . M i t c h e l l en la edición d é l a s Avispas de 1835. cuyos 
destinos no h a permitido, por desgrac ia , al editor publ icar entera la obra. 

3 ) T a l deben traducirse 'O^wpa y Q-:wp;a. 



Otoño, es tán d e s a r r o l l a d o s e n u n a s e r i e de e s c e n a s a i s l a d a s , s in 

q u e c o n ' e l l a s a d e l a n t e un p a s o el d e s e n v o l v i m i e n t o de l a a c c i ó n , 

y sin g r a n f u e r z a de c ó m i c a i n v e n t i v a . E s , no o b s t a n t e , e v i d e n t e , 

q u e A r i s t ó f a n e s p r o c u r ó a t e n u a r l a p e s a d e z de e s t a s e s c e n a s con 

a l g u n o s c h i s t e s q u e n u n c a d e j a b a n d e p r o d u c i r e f e c t o en la p l e b e 

de A t e n a s . H a y q u e c o n f e s a r a d e m á s , q u e á m e n u d o el p o e t a 

c u a n d o h a b l a d e sus é m u l o s e x p o n e , en l o q u e á l a m a t e r i a de 

q u e v e n i m o s t r a t a n d o t o c a , p r i n c i p i o s m e j o r e s y m á s s a n o s q u e 

los q u e él m i s m o a p l i c a á sus p r o p i a s o b r a s l ) . 

A l l l e g a r á este p u n t o , p i é r d e s e p a r a nosotros la serie h a s t a 
a q u í n o i n t e r r u m p i d a de l a s c o m e d i a s de A r i s t ó f a n e s ; p e r o las 
Aves, p u e s t a en e s c e n a el a ñ o 2 de la 9 1 . a O l i m p i a d a , 4 1 4 a. C h r . , 
nos c o m p e n s a c u m p l i d a m e n t e d e a q u e l l a p é r d i d a . S i en los Acar-
nienses se m u e s t r a la p o e s í a de A r i s t ó f a n e s con t o d o el v i g o r y 
e n e r g í a de la j u v e n t u d , en l a s Aves o s t e n t a todo el e s p l e n d o r y 
r ica i n v e n t i v a de u n a i m a g i n a c i ó n c o m p l e t a m e n t e d e s a r r o l l a d a , 
y un est i lo en que se a r m o n i z a n á m a r a v i l l a el m a j e s t u o s o v u e l o 
de la f a n t a s í a y el m á s g r a c i o s o b u r l e s c o . 

V i e r o n l a l u z las Aves, en un p e r í o d o del p o d e r í o de A t e n a s , 

c u y o e s p l e n d o r sólo p u e d e ser c o m p a r a d o a l del a ñ o 1 de la 81. a 

O l i m p i a d a , 456 a . Chr . , a n t e s d e l a d e s t r u c c i ó n de sus e jérc i tos 

en E g i p t o . E n esta é p o c a , A t e n a s , g r a c i a s á la f a v o r a b l e p a z de 

N i c i a s , h a b í a c o n s o l i d a d o su d o m i n a c i ó n en el m a r y en l a s c o s -

tas del A s i a M e n o r y de T r a c i a ; q u e b r a n t a d o el P e l o p o n e s o con 

una pol í t i ca h á b i l ; a u m e n t a d o c o n s i d e r a b l e m e n t e s u s r e n t a s 

h a s t a u n a c i f ra á q u e ni a n t e s n i d e s p u é s l l e g a r o n j a m á s ; y por 

úl t imo, en la e x p e d i c i ó n á S i c i l i a c o m e n z a d a b a j o t a n f a v o r a b l e s 

a u s p i c i o s , c i f r á b a s e la e s p e r a n z a de p o d e r e x t e n d e r el poder ío 

m a r í t i m o y c o l o n i a l de aquel la r e p ú b l i c a , á las c o s t a s o c c i d e n t a -

les del M e d i t e r r á n e o . P o r T u c í d i d e s s a b e m o s c u á l e s e r a n á la ca-

z ó n las i d e a s i m p e r a n t e s y la d i s p o s i c i ó n de á n i m o de los atenien-

ses : las b r i l l a n t e s p e r s p e c t i v a s q u e le p i n t a b a n los d e m a g o g o « y 

) H a y que observar que según los ant iguos g r a m á t i c o s Eratóstenes y C r a t e s 
hab.a dos obras de Aristófanes, con el mismo t í tulo de la Paz; no hay, sin em-
bargo, vestigio alguno que permita suponer q u e la que hoy existe no sea la re-
presentada el año 421 a. C h r . [Por lo q u e á E r a t ó s t e n e s toca, lo único cierto es 
que dudaba de si lo dicho obedecía á q u e se h a b í a n dado dos ediciones distin-
tas de esta comedia, ó á sí la misma pieza h a b í a sido representada dos veces y 
por esto aparecía mencionada dos veces t a m b i é n en las didascalias. Véase D i n -
d o n , Poetae scenict, p . 66.] 

los a d i v i n o s , d e s l u m h r a b a n al p u e b l o ' ) ; n a d a le p a r e c í a imposi -

ble de rea l i zar , y a b a n d o n á b a s e á las m á s e x a g e r a d a s e s p e r a n -

z a s . A l c i b i a d e s , con su c a r á c t e r f r i v o l o , su p r e s u n c i ó n y e x t r a ñ a 

m e z c l a de s a n o e n t e n d i m i e n t o y de a t r e v i d a f a n t a s í a , e r a el h é r o e 

de la é p o c a ; de tal m a n e r a que aun d e s p u é s q u e el d e s g r a c i a d o 

proceso de l o s H e r m o c o p i d e s le l levó a l dest ierro, las i d e a s y as-

p irac iones por él f o m e n t a d a s y s o s t e n i d a s , c o n t i n u a r o n i m p e r a n -

do d u r a n t e a l g ú n t i e m p o . 

E n e s t a é p o c a c o m p u s o A r i s t ó f a n e s su c o m e d i a i n t i t u l a d a 

las Aves 5 ) . P a r a c o m p r e n d e r bien el a l c a n c e y s i g n i f i c a c i ó n de 

esta p i e z a , r e l a c i o n á n d o l a con los a c o n t e c i m i e n t o s del t i e m p o , y 

no atr ibuir le m á s i m p o r t a n c i a de la que e n r e a l i d a d t iene, p r e c i s a 

ante todo f o r m a r s e i d e a c l a r a y e x a c t a de su a r g u m e n t o . D o s 

a t e n i e n s e s , P i s t e t e r o y E v e l p i d e s — n o m b r e s q u e p o d r í a n t radu-

cirse por F i e l - A m i g o y B u e n a - E s p e r a n z a — c a n s a d o s d e la v i d a 

a g i t a d a d e A t e n a s y del g r a n c ú m u l o d e p r o c e s o s , recorren e l 

m u n d o en b u s c a de la A b u b i l l a , a n t i g u a p a r i e n t e m i t o l ó g i c a de 

los a t e n i e n s e s 3). A l fin la e n c u e n t r a n en un des ier to de r o c a s , 

d o n d e á la v o z de la A b u b i l l a se c o n g r e g a un e jérc i to de a v e s , 

las c u a l e s , a u n q u e al p r i n c i p i o quieren t r a t a r á a q u e l l o s e x t r a n -

j e r o s d e la e s p e c i e h u m a n a c o m o á e n e m i g o s n a c i o n a l e s , á ins-

t a n c i a s de la A b u b i l l a r e s u e l v e n oirlos. E n t o n c e s , P i s t e t e r o e x -

pone sus g r a n d i o s a s i d e a s sobre el a n t i g u o imper io d e l a s a v e s y 

los p r e e m i n e n t e s derechos q u e h a n p e r d i d o , y c ó m o f u n d a n d o 

u n a g r a n c i u d a d podr ían r e v i n d i c a r t o d o s sus p r i v i l e g i o s ; con 

esto A r i s t ó f a n e s r e c u e r d a la reconc i l iac ión y a l i a n z a de las al-

deas (cuvot.>ctc¡xó?) á que los e s t a d i s t a s de A t e n a s h a b í a n a p e l a d o 

á m e n u d o , h a s t a en el m i s m o P e l o p o n e s o , p a r a a c r e c e n t a r el po-

der de la d e m o c r a c i a . M i e n t r a s q u e P i s t e t e r o o r g a n i z a y c e l e b r a 

las c e r e m o n i a s q u e p r e c e d í a n en G r e c i a á la f u n d a c i ó n de toda 

c i u d a d , y l a n z a de allí á la i n o p o r t u n a m u c h e d u m b r e de s a c e r -

d o t e s , p o e t a s , a g r i m e n s o r e s , p r o f e t a s , i n s p e c t o r e s y l e g i s l a d o r e s 

— e s c e n a s l l e n a s de p u n z a n t e ironía en que se p i n t a la c o n d u c t a 

' ) (8, i.] 
2 ) [Poco t iempo antes de la representación de las Aves, debió publ icarse la 

ley aprobada á propuesta de Siracosio, prohibiendo l levar á la escena persona-
jes reales y verdaderos. Véanse los escolios al verso 1.297. E n las piezas poste-
riores se hacía as í , según todas las probabilidades.] 

3) L o era T e r e o , rey de T r a c i a , casado con Procne, h i ja de Pandion. T e r e o 
se había convert ido en abubi l la y su esposa en ruiseñor. 



de los a tenienses en l a s co lonias y c i u d a d e s a l i a d a s — E v e l p i d e s 

i n s p e c c i o n a la c o n s t r u c c i ó n de la g r a n c i u d a d a é r e a , N e f e l o c o c i -

g ia (NecpeXoxojocuyía). D e r e p e n t e se p r e s e n t a un m e n s a j e r o , el 

c u a l descr ibe á m a r a v i l l a la e d i f i c a c i ó n de la g r a n c i u d a d por l a s 

d i v e r s a s e s p e c i e s a l a d a s ; el m i s m o P i s t e t e r o no c r e e en el lo ' ) , y 

los e s p e c t a d o r e s t i e n e n por m e r a f á b u l a lo de la c o n s t r u c c i ó n de 

N e f e l o c o c i g i a , al oir de l a b i o s de I r i s , m e n s a j e r a de los d ioses 

q u e h a b a j a d o del c i e l o á la t i e r r a , q u e no h a h a l l a d o en su ca-

m i n o el m e n o r v e s t i g i o d e s e m e j a n t e c i u d a d N o d e j a de tener 

g r a n r e s o n a n c i a e n t r e los h o m b r e s t a m a ñ a n o t i c i a , ni t a r d a n en 

l legar v a r i o s c a b a l l e r o s de i n d u s t r i a p i d i e n d o a l a s y p l u m a j e s , 

p e r o P i s t e t e r o n o q u i e r e a d m i t i r l o s en la c i u d a d . A h o r a bien: 

c o m o e n t r e t a n t o los h o m b r e s h a n d e j a d o de h a c e r sacr i f ic ios á 

los d ioses p a r a a d o r a r s o l a m e n t e á las a v e s , las d e i d a d e s ol ím-

p i c a s se v e n o b l i g a d a s á p a r t i c i p a r del g e n e r a l e n g a ñ o y á se-

c u n d a r á los i lusos e n su l o c u r a . A c o n s e c u e n c i a de esto se 

h a c e un t r a t a d o p o r c u y a v i r t u d Z e u s c e d e l a s o b e r a n í a del 

m u n d o á P i s t e t e r o , el c u a l l o g r a c o n q u i s t a r s e la v o l u n t a d de H e -

r a c l e s , e m b a j a d o r de Z e u s , g r a c i a s a l s u c u l e n t o olorci l lo d e v a -

r ias a v e s q u e h a b í a m a n d a d o p r e n d e r c o m o a r i s t ó c r a t a s r e b e l d e s 

y las c u a l e s se h a b í a h e c h o g u i s a r . A l fin d e la c o m e d i a a p a r e c e 

P i s t e t e r o con la B a s i l e i a , su p r o m e t i d a , r i c a m e n t e a t a v i a d a y se-

g u i d a de b r i l l a n t e c o r t e j o n u p c i a l f o r m a d o por t o d a la e s p e c i e 

a l a d a . 

E n es te b r e v e b o s q u e j o h e m o s s u p r i m i d o de propósi to t o d a s 

las e s c e n a s s e c u n d a r i a s de la o b r a , no o b s t a n t e ser m u c h a s d e 

e l las por e x t r e m o s a b r o s a s y d i v e r t i d a s , á fin de d a r u n a idea 

e x a c t a del c o n j u n t o de la p i e z a . A m e n u d o , en esta c o m e d i a 

A r i s t ó f a n e s b u s c a i m á g e n e s c u y o v e r d a d e r o s igni f i cado e s t a b a en 

p e r f e c t a oposic ión c o n el p l a n g e n e r a l de sus p r o d u c c i o n e s : en 

p r i m e r l u g a r , es i m p o s i b l e i m a g i n a r q u e N e f e l o c o c i g i a represen-

t a r a á A t e n a s , con t a n t o m á s m o t i v o c u a n t o que la c i u d a d de las 

Aves no es en la c o m e d i a s i n o m e r o c a p r i c h o de la f a n t a s í a ; en 

s e g u n d o l u g a r , en t o d o el curso de l a o b r a las Aves no d e j a n un 

' ) V e r s o 1 . 1 6 7 : Í'GX y'ap aXt i&fc; o a í v e x a : ¡j.o: <U'J£ET;V. 
! ) C o m o es n a t u r a l , en la escena no aparecía nada de la nueva c i u d a d ; en 

t o d o el curso de la pieza, la escena figura un paraje cubierto de rocas y de ár-
boles , y en medio la c a s a de E p o p s , que al terminar la obra sirve de cocina 
donde son asadas las a v e s . 

p u n t o de ser v e r d a d e r a s a v e s , y si A r i s t ó f a n e s h u b i e r a q u e r i d o 

representar e n a q u e l l o s seres á sus c o m p a t r i c i o s , l a s c u a l i d a d e s 

de los a t e n i e n s e s e s t a r í a n r e t r a t a d a s en e l l a s d e m u y d i v e r s a 

m a n e r a '). P o r o t r a p a r t e , es m u y dif íc i l v e r r e p r e s e n t a d o s e n P is-

te tero y E v e l p i d e s , á d e t e r m i n a d o s e s t a d i s t a s a t e n i e n s e s ; p u e s 

q u e los j e f e s p o p u l a r e s en a q u e l l a é p o c a , no p o d í a n en m a n e r a 

a l g u n a m o s t r a r s e t a n e n e m i g o s c o m o P i s t e t e r o , de la o r g a n i z a -

ción j u d i c i a l , de l a l e g i s l a c i ó n y d e la s i c o f a n t i a . P e r o e s d e 

todas s u e r t e s i n d u d a b l e , q u e A r i s t ó f a n e s quiso personi f i car ver-

d a d e r o s t ipos de los a t e n i e n s e s de e n t o n c e s e n a q u e l l o s d o s per-

s o n a j e s , a m b o s h i j o s d e A t e n a s , s e g ú n el m i s m o p o e t a d e c l a r a , y 

de los c u a l e s el p r i m e r o e s un p r o y e c t i s t a i n g e n i o s o , de c a r á c t e r 

inquieto y de g r a n p e r s p i c a c i a , q u e s a b e tornar en v e r o s í m i l e s 

las e m p r e s a s m á s i n s e n s a t a s ; y el otro, un loco h o n r a d o y c r é d u -

lo q u e con l a m a y o r c a n d i d e z se a s o c i a á t o d a s l a s e x t r a v a g a n -

cias de su c o m p a ñ e r o s ) . C o m o se v e , la c o m e d i a que v e n i m o s 

e x a m i n a n d o es u n a sát i ra c o n t r a la c r e d u l i d a d y l i g e r e z a de ca-

rácter de los atenienses , los d e s c a b e l l a d o s p r o y e c t o s y la e s p e r a n -

z a de u n a v i d a de de l ic ias y p l a c e r e s 3 ) q u e a b r i g a b a el p u e b l o d e 

A t e n a s ; p e r o t iene e s t a sát i ra un c a r á c t e r t a n g e n e r a l , o f r e c e t a n 

escasos r a s g o s de a c r i t u d y t a n t o s d e f a n t á s t i c o h u m o r i s m o , q u e 

no ex is te c o m e d i a a l g u n a q u e p r o d u z c a i m p r e s i ó n m á s a g r a d a b l e 

que las Aves. E n e s t a o c a s i ó n n u e s t r o j u i c i o di f iere c o m p l e t a m e n -

te del de los j u e c e s a t e n i e n s e s q u e c o n c e d i e r o n la c o r o n a á los 

Caballeros y sólo el s e g u n d o p r e m i o á l a s Aves; d ir íase q u e hal la-

ron m a y o r mér i to en l a v i o l e n c i a y a c r i t u d d e los a t a q u e s á de-

t e r m i n a d a s p e r s o n a s , q u e en la o r i g i n a l i d a d c ó m i c a . 

S i nuestros d a t o s c r o n o l ó g i c o s son e x a c t o s , p o d e m o s d e c i r q u e 

existen dos c o m e d i a s de A r i s t ó f a n e s del a ñ o i de la 92.a O l i m -

p i a d a , 4 1 1 a. C h r . : Lisístrata y las Fiestas de Ceres. U n a d i d a s c a -

1 ) Hál lanse en Nefelococigia var ias instituciones de A t e n a s : la Acrópol is , 
donde se adora á P a l a s Athenea, las fiestas pelásgicas, etc.; pero todo el lo no prue-
ba sino que los atenienses que trazaron los planos de la c iudad hicieron uso de 
los nombres q u e les eran familiares, como se a c o s t u m b r a b a hacer en las co-
lonias. 

2 ) E s m u y de notar que Eve lp ides no está en escena más que hasta q u e el 
plano de Nefelococigia queda t e r m i n a d o ; después el poeta para nada lo ne-
cesita. 

3 ) [Véase l o q u e e n contrario dice B e r n h a r d y , Griechische Litteraturgeschichie, 
vol. 2, 2, pág. 659.] 



l ia q u e a ú n e x i s t e , c o l o c a l a r e p r e s e n t a c i ó n de Lisístrata en el 

c i t a d o a ñ o , en el c u a l , d e s p u é s d e la d e s g r a c i a d a e x p e d i c i ó n á 

S i c i l i a , la o c u p a c i ó n de D e c e l e i a por los e s p a r t a n o s y el t r a t a d o 

de éstos con los p e r s a s , l a g u e r r a se h a c í a i n t o l e r a b l e p a r a los 

atenienses . A l m i s m o t i e m p o l a o r g a n i z a c i ó n pol í t i ca de A t e n a s , 

r e m o v i d a e n sus c i m i e n t o s , c o n d u c í a s e g u r a m e n t e á la o l i g a r q u í a ; 

e l co leg io de los P r ó b u l o s , c o m p u e s t o de unos c u a n t o s aristó-

c r a t a s , e j e r c í a u n a a l t a i n s p e c c i ó n en t o d o s los a s u n t o s del E s t a -

d o , y p o c o s m e s e s d e s p u é s d e la r e p r e s e n t a c i ó n de las Fiestas de 
Ceves c o m e n z ó el g o b i e r n o d e l o s C u a t r o c i e n t o s . A r i s t ó f a n e s , c u y a 

f a m i l i a m i l i t a b a y a e n el p a r t i d o d e la p a z c o m p u e s t o de p r o p i e -

tar ios de fincas r ú s t i c a s , n o t e n í a á la sazón m á s a n h e l o q u e el 

d e c o n s e g u i r la p a z , c o m o si c o n el la d e b i e r a r e s t a b l e c e r s e nece-

s a r i a m e n t e y p a r a s i e m p r e el o r d e n y l a c o n c o r d i a e n t r e l o s c i u -

d a d a n o s . E n Lisístrata es te a n h e l o es el v e r d a d e r o f o n d o d e u n a 

f a r s a , c u y a l i c e n c i a a p e n a s t i e n e i g u a l : en e l l a , l a s m u j e r e s ne-

g a n d o á sus m a r i d o s el e j e r c i c i o de los d e r e c h o s c o n y u g a l e s , les 

o b l i g a n á t r a b a r y s o s t e n e r e n t r e sí i l ícito c o m e r c i o . S i n e m b a r g o 

d e l c u i d a d o con q u e el p o e t a p r o c u r a no d a r á su o b r a el c a r á c -

ter de sát ira pol í t ica y p e r s o n a l , inf iérese c l a r a m e n t e de e l la c u á n 

inc ierto e r a e n t o n c e s el e s t a d o d e c o s a s i m p e r a n t e en A t e n a s , y 

c ó m o A r i s t ó f a n e s v a c i l a b a t a m b i é n a c e r c a del p a r t i d o q u e d e b í a 

a d o p t a r . 

A r i s t ó f a n e s se a p a r t a a ú n m á s de la p o l í t i c a , en la c o m e d i a 

a p r o x i m a d a m e n t e c o e t á n e a ') , l a s Fiestas de Ceres, p a r a e n g o l f a r s e 

' ) L a f e c h a de 411 a . C h r . , 1 d e l a 92.a O l i m p i a d a , q u e se a t r i b u y e á las F a s -

tas de Ceres, se f u n d a ,en p a r t e e n a l u s i o n e s á la Andrómeda de E u r í p i d e s ( v é a s e 

el c a p . X X V ) q u e e r a u n a ñ o m á s a n t i g u a , y á la c u a l por s u s conexiones c o n 

las Ranas (escolios á las Ranas d e A r i s t ó f a n e s , 53) se as igna la f e c h a del 412 a. 

C h r . , 4 de la 91.a O l i m p i a d a . C i e r t o q u e la e x p r e s i ó n oySóto 'ézti nos p e r m i t e 

c o l o c a r la Andrómeda en el a ñ o 4 1 3 a . C h r . , y q u e según e s t o las Fiestas de Ceres 
h a b r í a q u e c o l o c a r l a s en 412 a . C h r . ; p e r o c l a m a c o n t r a e l lo la m e n c i ó n de la 

derrota de C a r m i n o en u n c o m b a t e n a v a l (Fiestas de Ceres, 804), q u e , según T u -

cídides, 8, 41 , se l ibró á p r i n c i p i o s d e l a ñ o 411 . S i n h a c e r c a s o omiso de los esco-

lios al v e r s o 53 de las Ranas y d e o t r a s n o t i c i a s p e r f e c t a m e n t e u n á n i m e s q u e se 

ha l lan e n los esco l ios de R á v e n a á l a s Fiestas de Ceres, no p u e d e a s i g n a r s e á la 

a p a r i c i ó n de é s t a s la f e c h a d e 410. E l p a s a j e , v e r s o 808, sobre los c o n s e j e r o s 

d e s t i t u i d o s , n o p u e d e re fer i rse á la s u s t i t u c i ó n del C o n s e j o d e l o s Q u i n i e n t o s 

por la o l i g a r q u í a de los C u a t r o c i e n t o s ( T u c í d i d e s , 8, 69), c o s a q u e no s u c e d i ó 

h a s t a d e s p u é s de las D i o n y s i a c a s d e 4 1 1 ; e v i d e n t e m e n t e d e b e re fer i rse a q u e l 

p a s a j e a l h e c h o d e q u e l o s B u l e u t a s c e d i e r o n u n a b u e n a p a r t e de s u s f u n c i o n e s 

en la cr í t ica l i terar ia , de q u e en sus anter iores p r o d u c c i o n e s sólo 

se h a b í a s e r v i d o c o m o adorno, s a z o n a d a , por s u p u e s t o , con b u e n a 

c o p i a de c h i s t e s indecentes . E u r í p i d e s era t e n i d o en A t e n a s por 

e n e m i g o i rreconci l iab le de la m u j e r e s ; y en r e a l i d a d con h a r t a sin-

r a z ó n , p o r q u e fen sus t r a g e d i a s , el t e m p e r a m e n t o a p a s i o n a d o y 

v e h e m e n t e de a q u e l sexo, t a n á m e n u d o es c a u s a de b u e n a s c o m o 

de m a l a s a c c i o n e s . M a s f u e r a de ello lo q u e q u i s i e r e , es lo c i e r t o 

q u e la opin ión p ú b l i c a le h a b í a d e c l a r a d o m i s ó g i n o , y q u e el 

a s u n t o de la o b r a de A r i s t ó f a n e s que v e n i m o s a n a l i z a n d o , no es 

otro q u e la ficción de q u e las m u j e r e s , r e u n i d a s con m o t i v o de las 

fiestas T e s m o f o r i a s á las c u a l e s no se p e r m i t í a asist ir á los hom-

b r e s , c o n c i e r t a n v e n g a r s e de E u r í p i d e s y q u i e r e n c o n d e n a r l e á 

m u e r t e ; E u r í p i d e s d e s e a hacerse r e p r e s e n t a r en la a s a m b l e a 

por a lgu ien á quien las m u j e r e s p u e d a n t o m a r por u n a de e l las , 

y desde l u e g o p i e n s a p a r a este c a r g o en el a f e m i n a d o A g a t o n 

— A r i s t ó f a n e s se p r o p o r c i o n a de esta suerte e x c e l e n t e ocas ión 

p a r a p a r o d i a r el est i lo de este p o e t a ; — p e r o A g a t o n n o se a t r e v e 

á el lo, y sólo a c c e d e á p r e s t a r el t r a j e con q u e el a n c i a n o Mnesí-

loco, c u ñ a d o y a m i g o de E u r í p i d e s , se d i s f r a z a de m u j e r . M n e s í -

l o c o d e f i e n d e con e m p e ñ o la c a u s a de su c u ñ a d o , p e r o d e n u n c i a -

do y c o n v i c t o de su v e r d a d e r o sexo, á i n s t a n c i a s de l a s m u j e r e s es 

h e c h o pr is ionero por un e s c l a v o e s c i t a , h a s t a que E u r í p i d e s , des-

p u é s de i n t e n t a r á g u i s a de n u e v o M e n e l a o ó P e r s e o , r e s c a t a r á 

l a n u e v a H e l e n a ó A n d r ó m e d a , c o n s i g u e por m e d i o s m á s positi-

v o s h a c e r desist ir a l e s c i t a de la v i g i l a n c i a q u e e j e r c í a sobre 

Mnes í loco . E l r a s g o m á s c ó m i c o de esta p i e z a , es q u e A r i s t ó f a n e s , 

al m i s m o t i e m p o q u e a p a r e n t a c a s t i g a r las c a l u m n i a s de E u r í p i -

des c o n t r a las m u j e r e s , t ra ta á és tas con m u c h a m á s d u r e z a q u e 

el p o e t a t r á g i c o '). 

L a sát ira l i terar ia , q u e p a r e c e fué la o c u p a c i ó n c o n s t a n t e de 

A r i s t ó f a n e s en los ú l t i m o s a c i a g o s t i e m p o s de l a g u e r r a del P e -

l o p o n e s o , m u é s t r a s e en su f o r m a m á s p e r f e c t a en l a s Ranas, re-

al colegio d e los P r ó b u l o s el a ñ o 4 de la 91.a O l i m p i a d a ( T u c í d i d e s , 8, 1). (*J. 
R i c h t e r , Aristophanisches, B e r l í n , 1845, p . 10—13, a b o g a por el a ñ o 2 de la 92.a 
O l i m p i a d a . ) [ V é a s e el p r o g r a m a de O . M ü l l e r , De Aristophanis Thesmophoriazusis 
et Euripidis Helena. G ö t t i n g e n , 1839.] 

1 ) [ L a s l l a m a d a s «segundas Fiestas de Ceres a parecen h a b e r s ido n o u n a re fun-
d i c i ó n , s ino u n a c o n t i n u a c i ó n de las p r i m e r a s . V é a s e A t e n e o , 1 , 29, a. C o m o el 
e s c o l i a s t a de l v e r s o 299, a d m i t e u n p r ó l o g o de la K a U i y á v s s a , s e ñ a l a d a c o m o 
oaí fuov r.sp\ rr¡v Ar,¡rr,Tpav.] 



p r e s e n t a d a s e l a ñ o 3 d e l a 93 . a O l i m p i a d a , 405 a. C l i r . , y u n a de 

l a s p r i m e r a s o b r a s m a e s t r a s q u e l a m u s a d e l a c o m e d i a h a inspi-

r a d o á s u s f a v o r i t o s . S u a r g u m e n t o es v e r d a d e r a m e n t e g r a n d i o s o , 

y e l p o e t a d e b i ó e x p e r i m e n t a r í n t i m o y p r o f u n d o g o c e a n t e la 

o c a s i ó n d e p o d e r a d o r n a r i d e a t a n f e l i z , c o n su i n a g o t a b l e r i q u e -

z a de i n v e n c i o n e s c ó m i c a s . D i ó n y s o s , e l d i o s d e l a e s c e n a d r a m á -

t i c a , p r e s e n t a d o p o r A r i s t ó f a n e s c o m o s i m p l e m o z a l v e t e q u e d i c e 

ser m u y e n t e n d i d o e n m a t e r i a d e t r a g e d i a , d e s c o n s o l a d o a l v e r 

q u e m u e r t o s E u r í p i d e s y S ó f o c l e s , l a e s c e n a t r á g i c a h a q u e d a d o 

d e s i e r t a , r e s u e l v e ir á l o s i n f i e r n o s p a r a t r a e r d e al l í u n p o e t a 

t r á g i c o c u a l q u i e r a , y s i l e e s p o s i b l e , a l m i s m o E u r í p i d e s ' ) ; a l e fec-

t o e m p r e n d e el v i a j e ; C a r o n t e le l l e v a a l o t r o l a d o d e l a l a g u n a 

q u e l i m i t a l o s i n f i e r n o s ; d u r a n t e l a t r a v e s í a , l a s r a n a s le a t o r m e n -

t a n c o n su c a n t o l o s o í d o s *); y d e s p u é s d e c o r r e r t o d o l i n a j e d e 

p e l i g r o s , l l e g a al l u g a r e n q u e e l c o r o d e l o s i n i c i a d o s — e s t o e s , de 

l o s q u e s a b e n s a b o r e a r c o n v e n i e n t e m e n t e l a l i b e r t a d y a l e g r í a d e 

l a c o m e d i a — d a n z a n y e n t o n a n h i m n o s ; m a s a n t e s d e ser rec ib i -

d o s , é l y su e s c l a v o X a n t i a s c o r r e n o t r a s d i v e r t i d a s a v e n t u r a s , á 

las p u e r t a s d e l r e i n o d e P l u t o n . S u c e d e l u e g o q u e h a b i é n d o s e e n -

t a b l a d o en l o s i n f i e r n o s r u d a c o n t i e n d a e n t r e E s q u i l o , q u e h a s t a 

e n t o n c e s h a b í a v e n i d o e m p u ñ a n d o e l c e t r o d e la t r a g e d i a , y E u -

r í p i d e s , r e c i é n l l e g a d o , q u e lo r e c l a m a b a p a r a sí, D i ó n y s o s q u i e r e 

a p r o v e c h a r e s t a c i r c u n s t a n c i a p a r a r e a l i z a r s u s p l a n e s , y d e c l a r a 

q u e l l e v a r á c o n s i g o a l m u n d o d e l o s v i v o s , al q u e q u e d e v e n c e d o r 

en l a c o n t i e n d a . E s t e a l t e r c a d o es u n a p e r e g r i n a m e z c l a de her-

m o s a s s e n t e n c i a s y c h a n z o n e t a s p i c a n t e s , q u e a t a ñ e y s e e x t i e n d e 

á t o d a s l a s p a r t e s d e l a t r a g e d i a : e l a s u n t o y l a a c c i ó n é t i c a , l a 

e j e c u c i ó n y e l c a r á c t e r d e l es t i lo , l o s p r ó l o g o s , l o s c a n t o s c o r a l e s y 

l a s m o n o d i a s , y á m e n u d o t a m b i é n , m a s sin d e j a r p o r e s t o e l t o n o 

c ó m i c o , á l a m i s m a e s e n c i a d e l a t r a g e d i a . H a y q u e o b s e r v a r q u e 

A r i s t ó f a n e s s e p e r m i t e e x p r e s a r su o p i n i ó n , p o r c i e r t o s u s t e n t a d a 

m á s c o n a t r e v i d a s i m á g e n e s q u e c o n v e r d a d e r a s r a z o n e s , s e g ú n l a 

4) Anhela sobre todo v e r la Andrómeda de Eurípides, que tan extraordinaria-
mente había gustado á los abderitanos. Lucianus, Quom. conscr. sit hisí., 1. ' S o -
bre la significación de este Diónysos, véase G. Stallbaum, De persona Bacchi in 
Ranis Aristophanis, Lipsiae, 1839. 

2 ) E l coro desempeñaba el papel de las Ranas, pero sin ser visto por el pú-
blico (á esto se llamaba u n paracoregema)\ probablemente los coreutas estaban 
colocados en el hiposcenio (debajo del proscenio) al nivel de la orquestra. 

c u a l E s q u i l o s a c a b a d e l c o r a z o n s u s n o b l e s i d e a s i n f o r m a d a s e n 

la m á s s a n a m o r a l , m i e n t r a s q u e E u r í p i d e s , c o n r a z o n a m i e n t o s 

a r t i f i c i o s o s y s u t i l e s q u e b r a n t a b a l a fe y l a m o r a l , b a s e s d e l a 

f e l i c i d a d d e l E s t a d o . F i n a l m e n t e , l o s d o s t r á g i c o s c o l o c a n s u s v e r -

sos e n u n a b a l a n z a ; l a s e n é r g i c a s s e n t e n c i a s d e E s q u i l o l a d e s -

e q u i l i b r a n c o n s u p e s o , y l e v a n t a n á lo m á s a l t o los a r t i f i c i o s o s ra-

z o n a m i e n t o s d e E u r í p i d e s . F u e r z a e s c o n v e n i r , s i n e m b a r g o , e n 

q u e e s t e j u i c i o d e A r i s t ó f a n e s e s p e r f e c t a m e n t e r a z o n a b l e ; p u e s 

la e s p o n t a n e i d a d d e s e n t i m i e n t o s d e E s q u i l o y s u s i d e a s d e b i e n 

y d e j u s t i c i a s o n m á s a d e c u a d a s p a r a d e s p e r t a r e n el p u e b l o el 

a m o r á l a m o r a l i d a d , q u e e l s i s t e m a d e E u r í p i d e s , q u i e n a l s o m e -

ter lo t o d o al e x a m e n d e l a r a z ó n , t o d o lo p o n e e n d u d a y lo su-

b o r d i n a al p r o b l e m á t i c o r e s u l t a d o d e un j u i c i o . P e r o no l l e v a ra-

z ó n A r i s t ó f a n e s al p r e s e n t a r c o m o e x c l u s i v a de E u r í p i d e s u n a 

t e n d e n c i a q u e e j e r c í a i n c o n t r a s t a b l e i n f l u e n c i a e n e l e s p í r i t u e n 

a q u e l l a é p o c a p r e d o m i n a n t e ; l a c o m e d i a h a b r í a n e c e s i t a d o p o d e r 

p a r a r l a r u e d a d e l t i e m p o y h a c e r v o l v e r á su a n t i g u o c a u c e la 

c o r r i e n t e d e l p r o g r e s o i n t e l e c t u a l , p a r a i m b u i r d e n u e v o á l o s 

a t e n i e n s e s l a s ¡ d e a s q u e e n e l l o s d o m i n a b a n c u a n d o a p l a u d í a n l a s 

o b r a s d e E s q u i l o . 

S o n d i g n a s d e s i n g u l a r a t e n c i ó n l a s i d e a s p o l í t i c a s q u e e n di-

v e r s o s p a s a j e s d e e s t a o b r a , e x p o n e A r i s t ó f a n e s al l a d o d e l a s 

q u e v i e r t e s o b r e c r í t i c a l i t e r a r i a . C o m o e n s u s d e m á s c o m e d i a s , 

e l p o e t a se m u e s t r a e n e m i g o a r d i e n t e d e l o s d e m ó c r a t a s , a t a c a 

al d e m a g o g o C l e o f o n , á la s a z ó n e n l a c u m b r e d e l p o d e r 1 ) , y e n l a 

p a r a b a s i s r e c o m i e n d a a l p u e b l o d e u n m o d o , a u n q u e v e l a d o b a s -

t a n t e i n t e l i g i b l e , q u e se r e c o n c i l i e c o n l o s o l i g a r c a s p e r s e g u i d o s 

q u e h a b í a n g o b e r n a d o á A t e n a s e n l a é p o c a d e l o s C u a t r o c i e n -

tos ' ) ; p e r o r e c o n o c i e n d o q u e e l p u e b l o n o se h a l l a e n c o n d i c i o -

nes d e p o d e r s a l v a r s e d e los p e l i g r o s q u e le a m e n a z a n c o n e l 

s o l o a u x i l i o d e s u p r u d e n c i a y d e s u s p r o p i a s f u e r z a s , le a c o n s e j a 

d e p o s i t e s u c o n f i a n z a e n l o s g r a n d e s t a l e n t o s d e A l c i b i a d e s ; a u n -

q u e e n r e a l i d a d n o e r a e s t e e l i d e a l d e l a t e n i e n s e c o n q u e s o ñ a b a 

A r i s t ó f a n e s , e n e l n o t a b l e c o n s e j o q u e p o n e e n l a b i o s de E s q u i l o : 

' ) [Por la didascalia de las Ranas, sabemos que con esta comedia de Aristó-
fanes, el poeta cómico Platón presentó una comedia intitulada Cleofon, que ob-
tuvo el tercer premio.] 

-) ' V é a s e Meier, DeAristoph. Ranis comment. tertia., Halae, 1852, p . X V . \Opus-
cvla, vol 1, p. 48 y ss.] 



« N o c o n v i e n e c r i a r en la c i u d a d al c a c h o r r o del l e ó n ; p e r o u n a 

v e z c r i a d o , es n e c e s a r i o s o m e t e r s e á s u s c a p r i c h o s ')»; recomen-

d a c i ó n q u e h a b r í a s ido a u n m á s o p o r t u n a , d i e z años antes. 

A r i s t ó f a n e s f u é el ú n i c o de l o s p r i n c i p a l e s p o e t a s a t e n i e n s e s 

q u e s o b r e v i v i ó á la g u e r r a del P e l o p o n e s o , d u r a n t e la c u a l ha-

b í a n m u e r t o S ó f o c l e s y E u r í p i d e s , C r a t i n o y E u p o l i s . A l g u n o s 

años d e s p u é s de la g u e r r a a ú n le h a l l a m o s , c o m o e x t r a ñ a apari-

ción, c o n s a g r a d o a l c u l t i v o de la p o e s í a ; sus Junteras fueron vero-

s í m i l m e n t e p u e s t a s en e s c e n a el a ñ o 4 de la 96.a O l i m p i a d a , 

392 a . C h r . : p r o d u c c i ó n e x t r a v a g a n t e , i n f o r m a d a en el m i s m o 

c r e d o pol í t i co q u e A r i s t ó f a n e s v e n í a s o s t e n i e n d o d e s d e h a c í a 

t re inta años . E l p o e t a p r e s e n t a d e n u e v o en e s t a o b r a , t o d o s los 

v ic ios de la d e m o c r a c i a : el d i n e r o d e l E s t a d o se e m p l e a en 

a s u n t o s é intereses p r i v a d o s ; el d e m a g o g o A g i r r i o r e c o m p e n s a 

con p i n g ü e s sue ldos la p a r t i c i p a c i ó n de l a p lebe en las a s a m b l e a s ; 

el p u e b l o s i g u e sin g r a n c o n f i a n z a , h o y á este c a u d i l l o , m a ñ a n a 

á a q u e l o t r o ; así l a s c o s a s , l a s m u j e r e s , resuelven e n c a r g a r s e de 

la a d m i n i s t r a c i ó n de la H a c i e n d a y del g o b i e r n o del p a í s , y pre-

s e n t á n d o s e en la A s a m b l e a d i s f r a z a d a s d e h o m b r e s , lo c o n s i g u e n 

g r a c i a s á ser este el ú n i c o s i s t e m a n o e n s a y a d o aún en A t e n a s ' ) , 

y p o r q u e se a b r i g a b a la e s p e r a n z a , f u n d a d a en a n t i g u a s predic-

c i o n e s , de q u e t o d a e m p r e s a q u e a c o m e t i e s e n los a t e n i e n s e s , por 

d e s c a b e l l a d a que f u e r a , h a b í a d e r e d u n d a r en su f a v o r . E n t o n c e s , 

se o r g a n i z a n las c o s a s de m o d o q u e , lo m i s m o los b ienes que las 

m u j e r e s sean c o m u n e s , y se o t o r g a n g r a n d e s p r i v i l e g i o s á las 

p e r s o n a s feas de a m b o s s e x o s , i d e a q u e el p o e t a desarro l la con la 

m a y o r l i c e n c i a sin o m i t i r , por s u p u e s t o , n i n g u n a de sus conse-

c u e n c i a s m á s a b s u r d a s y d i v e r t i d a s . 

G r a c i a s á esta c o m b i n a c i ó n d e un p e n s a m i e n t o n o b l e y serio 

con las más a t r e v i d a s c r e a c i o n e s d e v i v í s i m a f a n t a s í a , l a s Jun-
teras p u e d e n ser c o l o c a d a s al n i v e l d e l a s p r o d u c c i o n e s de la é p o c a 

m á s floreciente de la c o m e d i a a t e n i e n s e ; p e r o la e s t r u c t u r a téc-

nica de la c o m e d i a , r e v e l a m u y á l a s c l a r a s la i n f l u e n c i a de la si-

' ) [Versos 1.431 y 1.432.] 

-) Junteras, 456: sor/.si y i p TO-J-O ¡xóvov Iv tí, r.hlv. oú'irw ycVcvr.criai. [Estos 
versos b a s t a n p a r a d e m o s t r a r q u e en l a s Junteras n o h a y a lus ión a l g u n a ni á las 
opiniones e m i t i d a s por P l a t ó n e n su República, ni á otras que c o n t r a d i j e r a n s u s 
d iscursos orales. C o n t r a esto ú l t imo p u e d e h a c e r s e v a l e r la c i r c u n s t a n c i a d e 
que P l a t ó n se d e d i c ó á la e n s e ñ a n z a d e s p u é s de haber s ido r e p r e s e n t a d a esta 
comedia . ] 

tuac ión a n g u s t i o s a del E s t a d o en a q u e l t i e m p o <).La o r g a n i z a c i ó n 
del c o r o a c u s a d e s d e l u e g o la m a y o r e c o n o m í a : el d i s f r a z era m u y 
senci l lo de h a c e r , p u e s q u e los c o r e u t a s r e p r e s e n t a b a n s i e m p r e 
m u j e r e s a t e n i e n s e s , las c u a l e s p r e s e n t á b a n s e al p r i n c i p i o con 
b a r b a s y c a p a s de h o m b r e s ; a d e m á s p a r a d e s e m p e ñ a r b ien estos 
p a p e l e s no se n e c e s i t a b a g r a n e s t u d i o ni p r á c t i c a , p o r q u e era 
m u y p o c o lo q u e se tenía q u e c a n t a r . L a p i e z a , por otra p a r t e 
c a r e c e de p a r a b a s i s , ó m e j o r d i c h o , ésta h a s ido r e e m p l a z a d a 
por una b r e v e a r e n g a , en la c u a l el coro , a n t e s d e a b a n d o n a r la 
e s c e n a , e x h o r t a á los j u e c e s á j u z g a r i m p a r c i a l y e q u i t a t i v a -
mente . ^ 

E s t a s d e s v i a c i o n e s p u r a m e n t e e x t e r n a s del p r i m i t i v o p l a n de 

la a n t i g u a c o m e d i a , v a n a c o m p a ñ a d a s en e l P l u t o , de g r a n d e s al-

t e r a c i o n e s t a m b i é n en la e s t r u c t u r a i n t e r n a de a q u e l g é n e r o poé-

t ico, y f o r m a n c o m o u n a t rans ic ión e v i d e n t e á l a l l a m a d a comedia 
media ). E l Pluto q u e h a l l e g a d o h a s t a nosotros , n o es el p u e s t o en 
e s c e n a por A r i s t ó f a n e s el año 4 de la 92.a O l i m p i a d a , 408 a. C h r ») 

sino el r e p r e s e n t a d o el a ñ o 4 de la 9 7 . a , 388 a. C h r . , ú l t i m a obra 

que el p o e t a en p e r s o n a dió a l t e a t r o ; p u e s d o s p i e z a s q u e escri-

bió p o s t e r i o r m e n t e , el Cácalo y el Eolosicon, d ió los á l u z su h i jo A r a -

ro ) E n el Pluto q u e c o n o c e m o s , A r i s t ó f a n e s p r e s c i n d e en abso-

uto de los a l tos intereses del E s t a d o y e s g r i m e su sát i ra contra 

los v i c i o s y d e f e c t o s de la h u m a n i d a d en g e n e r a l , i m p r i m i é n d o l e 

m a r c a d o c a r á c t e r p e r s o n a l c o n t r a d e t e r m i n a d o s i n d i v i d u o s esco-

g idos a c a p r i c h o entre las d i v e r s a s c lases s o c i a l e s , á fin de d a r 

mas color y e f i c a c i a á sus burlas . E l p e n s a m i e n t o q u e le s irve de 

b a s e , es p e r f e c t a m e n t e a p l i c a b l e á t o d a s las é p o c a s : el d ios de 

l a s r i q u e z a s , que es c iego , d i s t r i b u y e sus b ienes al a z a r , enrique-

c iendo á los más b r i b o n e s é i n t r i g a n t e s y d e j a n d o en la miser ia 

a los m a s h o n r a d o s y v i r tuosos ; C r e m i l o , c i u d a d a n o b u e n o y hon-

rado le d e v u e l v e la v i s t a , con lo cual c o n s i g u e h a c e r fe l ices á 

m u c h o s h o m b r e s de b ien y e m p o b r e c e r á los malos . D e l c a r á c t e r 

n ° ^ a b i a t i s i d 0 s u p r i m i d a s , pero p r o c u r á b a s e h a c e r l a s c a d a 
v e z menos eos osas. V e a s e B ó c k h , Staatshaushaltung der Athener, l ibro I I I S 2 2 

/ ) [Vease P l a t o n i o , sobre la C o m e d i a , p. X X I V : T O [ o0ro; ouv ¿ « ™ V Í \ 

ó Aío),o<jt'-/.cov • A p . ^ á v o u c « f t oí 'OoUCTffcíS 

t - p i c a r m o c o m p u s o también u n a c o m e d i a int i tu lada Pluto.} 
3) [Según el testimonio del escoliasta del Pluto, verso 173 ] 

<) [Véanse los pasajes en D i n d o r f , Poetae scenici, Aristoph. fragmenta , p i g 2 ] 

L I T . GR. II. ^ 



g e n e r a l de e s t a f á b u l a s e inf iere t a m b i é n q u e los p e r s o n a j e s e s t á n 

s a c a d o s de entre los de s u s r e s p e c t i v a s c o n d i c i o n e s y o f i c i o s ; y 

p r e c i s a m e n t e esta c i r c u n s t a n c i a , así c o m o su m a y o r d e c e n c i a 

y su m e n o r a c r i t u d — c o n d i c i o n e s q u e qui tan o r i g i n a l i d a d al len-

g u a j e — s o n p a r t e á q u e s e a s e m e j e á la c o m e d i a m e d i a . S i n em-

b a r g o , h a y q u e h a c e r c o n s t a r q u e la t r a n s f o r m a c i ó n no e s t a l q u e 

p u e d a dec i rse que en e s t a o b r a de A r i s t ó f a n e s , a p a r e z c a y a el 

n u e v o g é n e r o en su f o r m a d e f i n i t i v a . E n r e a l i d a d no d e s a p a r e -

ció por c o m p l e t o en e l Pinto el se l lo de la c o m e d i a a n t i g u a , ni 

se p u e d e d e s e c h a r la t r i s t e p e r s u a s i ó n de que , h a b i e n d o sobre-

v i v i d o al a p o g e o de su a r t e , el g r a n p o e t a c ó m i c o c a m i n a b a con 

p a s o d e s i g u a l y v a c i l a n t e . 

C A P Í T U L O X X I X 

Otros cultivadores de la comedia a n t i g u a . — P o e t a s de la media 
y de l a nueva. 

P o s e e m o s los t í t u l o s y no p o c a s c i t a s de n u m e r o s a s p i e z a s 
de C r a t i n o y E u p o l i s , F e r é c r a t e s y H e r m i p o , T e l é c l i d e s y P l a -
tón y v a r i o s de sus c o m p e t i d o r e s al p r e m i o de la c o m e d i a : ver-
d a d e r o tesoro p a r a el i n v e s t i g a d o r de p o r m e n o r e s sobre la v i d a 
p r i v a d a y la o r g a n i z a c i ó n pol í t ica y a d m i n i s t r a t i v a de los ate-
n i e n s e s , p e r o d e p o c a i m p o r t a n c i a p a r a un t r a b a j o c o m o el pre-
sente, c u y o o b j e t o es el es tudio de las p r o d u c c i o n e s c ó m i c a s y del 
c a r á c t e r d i s t i n t i v o de los p o e t a s ' ) . 

P o r lo q u e h a c e á C r a t i n o , h a y que r e c o n o c e r q u e nos sugie-

ren más c l a r a idea de sus o b r a s las n o t i c i a s b r e v e s , p e r o sustan-

c i a l e s , q u e d a A r i s t ó f a n e s , q u e los escasos f r a g m e n t o s que de 

el las se c o n s e r v a n . E v i d e n t e m e n t e su c a r á c t e r y t e n d e n c i a s esta-

ban en p e r f e c t a a r m o n í a con las a legres d a n z a s del cornos báqui-

co. E l c a r á c t e r y espír i tu de la c o m e d i a a p a r e c í a n e n sus o b r a s 

t a n p o d e r o s o s y f u e r t e s , c o m o el c a r á c t e r y el espír i tu d e la 

t r a g e d i a se m o s t r a r o n en las de E s q u i l o : C r a t i n o se e n t r e g a b a 

con todo el e n t u s i a s m o de que era c a p a z a l c u l t i v o de a q u e l gé-

nero de poes ía , y en su sát ira se r e v e l a b a un a l m a e m b e b e c i d a en 

el a n t i g u o e s p l e n d o r a t e n i e n s e , c o m o los a t a q u e s q u e dir ig ía á 

p e r s o n a s d e t e r m i n a d a s d e n o t a b a n la m a y o r d e s p r e o c u p a c i ó n y 

t r a n q u i l i d a d r e s p e c t o de las c o n s e c u e n c i a s que por e l los p u d i e r a n 

s o b r e v e n i r l e . C o m p a r a d o con C r a t i n o , A r i s t ó f a n e s e r a m á s cu l to , 

m e j o r e d u c a d o , m á s hábi l en el m a n e j o del l e n g u a j e , y c ier ta-

m e n t e no l ibre de l a in f luencia de la e d u c a c i ó n sof ís t ica que t a n t o 

c o n d e n a b a él en E u r í p i d e s : «¿Quién eres t ú , — d e c í a C r a t i n o e n 
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c o n d e n a b a él en E u r í p i d e s : «¿Quién eres t ú , — d e c í a C r a t i n o e n 



un f r a g m e n t o q u e se c o n s e r v a — o r a d o r a l a m b i c a d o , c a z a d o r d e 

s e n t e n c i a s , p e q u e ñ o E u r i p i d a r i s t ó f a n e s ? » ') 

S ó l o los n o m b r e s d e los c o r o s r e v e l a n y a s u f i c i e n t e m e n t e 

la v a r i e d a d d e a t r e v i d a s i n v e n c i o n e s q u e c o n s t i t u í a n los a s u n t o s 

d e los p o e m a s d e C r a t i n o . E s t e n o f o r m a b a s o l a m e n t e s u s c o r o s 

de A r q u í l o c o s y C l e o b u l i n a s , e s t o e s , de c a l u m n i a d o r e s y de mu-

j e r e s h á b i l e s e n c o m p o n e r e n i g m a s , s i n o t a m b i é n d e U l i s e s , 

C h i r o n e s a ) y P a n o p t e s , e s t o e s , s e r e s c o m o el A r g o s - P a n o p t e s 

de la m i t o l o g í a , con d o s c a b e z a s y m u l t i t u d de o jos 3 ) , e n q u i e n e s 

s i m b o l i z a b a , si h e m o s d e d a r c r é d i t o á u n a e x p l i c a c i ó n l u m i n o s a 

y p e r f e c t a m e n t e l ó g i c a *), á los d i s c í p u l o s d e H i p p o n , filósofo es-

p e c u l a t i v o c o n t e m p o r á n e o s u y o , p a r a los c u a l e s n a d a h a b í a ocul-

to ni en e l c i e l o ni e n la t ierra . E n l a s c o m e d i a s d e C r a t i n o for-

m a b a n t a m b i é n coros l a s r i q u e z a s (ICXOÜTOI) y l a s l e y e s d e A t e n a s 

(vóixoi); p u e s la c o m e d i a a t e n i e n s e se t o m a b a la l i b e r t a d d e per-

soni f i car t o d o c u a n t o se le a n t o j a b a 5 ) . 

L a c o m e d i a d e C r a t i n o q u e m e j o r c o n o c e m o s e s la q u e l l e v a 

por t í t u l o Pitine ó la redoma, q u e e l p o e t a c o m p u s o e n los ú l t i m o s 

a ñ o s d e su v i d a . E s i n n e g a b l e q u e C r a t i n o , e n su v e j e z , se dió 

con e x c e s o al v i n o , y q u e A r i s t ó f a n e s y o t r o s p o e t a s c ó m i c o s le 

c a l i f i c a b a n d e v i e j o á q u i e n la b e b i d a h a b í a h e c h o i m b é c i l , y cu-

y a s p o e s í a s e s t a b a n a n e g a d a s e n v i n o M a s e l a n c i a n o p o e t a 

a l z ó u n a v e z m á s e l v u e l o c o n t a l v i g o r y f o r t u n a , q u e el a ñ o 1 d e 

la 89.a O l i m p i a d a , 423 a. C h r . , o b t u v o el p r e m i o e n c o m p e t e n c i a 

con todos sus r i v a l e s , e n t r e los c u a l e s se h a l l a b a t a m b i é n A r i s t ó -

f a n e s , q u e h a b í a p r e s e n t a d o a l c e r t a m e n l a s Nubes. L a p i e z a q u e 

') Tí; 6e ai ; (xoaió; t:; 'ipono Sea-rr,?) 

'Tito).EUTo).6yo;, YvcúiuSitó-v-,;, EvpwriSapKj-rofavféiov. 
[Schol. Plat. Apol., p. 330, Fragm. inc. 155, M e i n e k e , lee YV<Ú¡/.I8IC&XTY¡C.] E n el ca-

pí tulo X X V h e m o s c i t a d o la r e s p u e s t a de Ar is tófanes . 
2 ) [Véase la pág . 277 del presente t o m o , n o t a 2.] 
3 ) xpoívta <j'.?ncn ¡popeív, o<p3a),[M>t 5' o'jy. a p i S j A a r o i . [Hefest ion, p. 18.] 
4 ) B e r g k , De reliquiis comadia Atticce an tiquee, p . 162. [ V é a n s e los escol ios á las 

Nubes de Ar is tó fanes , v e r s o 96.] 
5 ) As í los 'Koprai y Ní/.ai de P l a t ó n , los Aíjpoi y TóX^ca de C r a t e s , rec ibían 

e v i d e n t e m e n t e sus n o m b r e s del coro . 

[ C a r a c t e r i z a p e r f e c t a m e n t e este a m o r a l v ino, el v e r s o c i t a d o por Ateneo, 
9, p. 382, d, el cual c o n v i e n e á ésta c o m o á las s iguientes p i e z a s : 

OE íjáva-o; oívov r,v {¡Stop ETC?,. 
P o r lo d e m á s , C r a t i n o debía c o n t a r y a 97 años.) 

le p r o p o r c i o n ó t a m a ñ o t r i u n f o f u é l a Pitine, d o n d e el p o e t a , c o n 

m a r a v i l l o s a h a b i l i d a d , s a c ó de s u p r o p i a c o n d u c t a e l a s u n t o d e l a 

a c c i ó n c ó m i c a : la m u s a c ó m i c a figuraba e n e s t a o b r a c o m o leg í t i -

m a e s p o s a d e C r a t i n o , fiel c o m p a ñ e r a d e su j u v e n t u d , y se q u e j a b a 

a m a r g a m e n t e d e l a b a n d o n o e n q u e l a t e n í a su m a r i d o , m i e n t r a s 

éste se e n t r e g a b a por c o m p l e t o á e n a m o r a r á o t r a d a m a : la b o t e l l a . 

E n e s t a s c o n d i c i o n e s , l a e s p o s a r e s u e l v e q u e j a r s e d e t a n c u l p a b l e 

a b a n d o n o (xocxuci?) a l a r c o n t e , y p e d i r e l d i v o r c i o si e l m a r i d o no 

t o r n a a l c u m p l i m i e n t o d e s u s d e b e r e s . R e s u l t a d o d e t o d o e l lo es 

q u e C r a t i n o r e n u n c i a á s u s e x t r a v í o s , y e n s u p a c h o r e n a c e e l 

a n t i g u o a m o r . A l final d e la o b r a m u é s t r a s e s u g e n i o p o é t i c o e n 

toda su f u e r z a y e s p l e n d o r , y l l e g a á ta l p u n t o e n el d r a m a , q u e 

sus a m i g o s le t a p a n la b o c a p a r a q u e n o lo i n u n d e t o d o c o n la 

a r m o n í a d e s u s v e r s o s ' ) . A j u z g a r por e s t a o b r a , n o p a r e c e m e -

recer C r a t i n o l a c e n s u r a q u e á v e c e s se le d i r i g e , al a c u s a r l e de 

n o h a b e r s a b i d o s a c a r t o d o el p a r t i d o q u e p o d í a d e s u s e x c e l e n t e s 

i n v e n c i o n e s . 

Y a en la é p o c a e n q u e floreció C r a t i n o d i c t ó s e u n a ley l imi-

t a n d o la l i b e r t a d d e l a s á t i r a en la c o m e d i a ( a ñ o 1 d e la 85.a O l i m -

p i a d a , 440 a. C h r . ) E s m u y v e r o s í m i l q u e b a j o e l i m p e r i o d e e s t a 

l e y , q u e p o r c i e r t o n o se c o n s e r v ó e n v i g o r m u c h o t i e m p o , f u e r a 

r e p r e s e n t a d a p o r v e z p r i m e r a la o b r a d e C r a t i n o i n t i t u l a d a la 

Uliseia, ( 'OSuacst?) , d e c u y a í n d o l e a s e g u r a b a n los e s c r i t o r e s ant i -

g u o s a) q u e se a c e r c a b a m u c h o á la d e l a c o m e d i a m e d i a . S e g ú n 

t o d a s l a s p r o b a b i l i d a d e s , C r a t i n o , a b s t e n i é n d o s e e n a b s o l u t o d e 

recurr i r á t o d a s á t i r a d e c a r á c t e r p e r s o n a l , y e s p e c i a l m e n t e polí-

t i c o , m a n t ú v o s e e n e s t a o b r a d e n t r o d e la e s f e r a d e l a s c u a l i d a -

des c o m u n e s á t o d o s los h o m b r e s , e n la c u a l p o d í a d e s a r r o l l a r y 

u t i l i z a r á m a r a v i l l a e l a s u n t o p o r él e s c o g i d o : U l i s e s e n la c a v e r -

n a d e l c í c l o p e P o l i f e m o . 

U n p o e t a r o m a n o , h o m b r e m u y e s c r u p u l o s o en la e l e c c i ó n de 

v o c a b l o s y q u e g u s t a b a de d a r á é s t o s t o d o s u a l c a n c e 3), l l a m a 

á C r a t i n o «el a t r e v i d o » y á E u p o l i s «el i r a c u n d o » . E v i d e n t e m e n -

') Cratini fragmenta coll. d e R u n k e l , p. 50. M e i n e k e , Hist. crit. coin. graec., p á g i -

n a 51. 
2 ) P l a t o n i o , De comadia, p. V I I I . Q u e la o b r a f u e r a u n a p a r o d i a (Siaaupixiv 

u v a ) de la Odisea de H o m e r o , no q u i e r e d e c i r q u e C r a t i n o p r e t e n d i e r a c e n s u -

rar y r i d i c u l i z a r a l gran poeta . 
3 ) P e r s i o , 1 , 1 2 4 . T a m b i é n la Vita, Aristophanis [ d o n d e se d i c e : my-pórspov y.a't 

ato^pó-repov K p a w o u ~a\ E ü - ó ) i 8 o ; P . A C ^ R ^ O Ú V T T O V r¡ E'SE;] c o n f i r m a este j u i c i o . 



t s la i n d i g n a c i ó n m á s v i o l e n t a c o n t r a los v i c i o s de la s o c i e d a d 

a t e n i e n s e , y u n a s i n g u l a r a c r i t u d e n la s á t i r a , e r a n los r a s g o s m á s 

sa l ientes del c a r á c t e r d e E u p o l i s c u y a i n a g o t a b l e i n v e n t i v a es 

t a m b i é n o b j e t o de la m a y o r a l a b a n z a ' ) . E l m i s m o E u p o l i s se 

a t r i b u í a u n a b u e n a p a r t e e n los Caballeros de A r i s t ó f a n e s , q u e es 

p r e c i s a m e n t e la c o m e d i a e n q u e m á s p r e v a l e c e la sát ira perso-

nal 2). P o r otro l a d o , A r i s t ó f a n e s sost iene q u e E u p o l i s imitó en su 

Marica los Caballeros, d e s n a t u r a l i z a n d o esta ú l t i m a p i e z a con adi-

c iones de m a l gusto 3) . T o d o lo q u e s a b e m o s d e Marica, c o m e d i a 

r e p r e s e n t a d a por v e z p r i m e r a el a ñ o 3 de la 89.a O l i m p i a d a , 421 a . 

C h r . , es q u e un e s c l a v o d e es te n o m b r e r e p r e s e n t a b a a l d e m a g o -

g o H i p e r b o l o , sucesor d e C l e o n en el f a v o r p o p u l a r , y q u e , c o m o 

C l e o n , e r a h o m b r e i n m o r a l y m a l e d u c a d o . N i c i a s e r a en e s t a p i e z a 

el b l a n c o de sus odios y m a l a s ar tes . P e r o de t o d a s l a s c o m e d i a s 

de E u p o l i s , l o s Bapte, q u e a u n q u e á m e n u d o c i t a d a por los escrito-

res a n t i g u o s no lo h a s i d o p o r n a d i e en t é r m i n o s q u e b a s t e n á dar 

c l a r a i d e a de su índole y c a r á c t e r , era e v i d e n t e m e n t e la m á s vio-

lenta. P a r a el autor de e s t e l i b r o es lo m á s v e r o s í m i l que el fin 

de e s t a c o m e d i a no f u e s e o t r o q u e f u s t i g a r á l o s a m i g o s (hetairia) 
de A l c i b i a d e s , y m u y e s p e c i a l m e n t e c e n s u r a r a q u e l l a m e z c l a de 

l iber tad i m p í a q u e m e n o s p r e c i a b a las t r a d i c i o n a l e s c o s t u m b r e s , 

y de f r ivo lo desdén por l a s r e l i g i o n e s n a c i o n a l e s q u e á la sazón se 

h a l l a b a en m o d a , y la m a n í a p o r los c u l t o s e x t r a ñ o s . E n esta pie-

za a p a r e c í a A l c i b i a d e s y s u s c a m a r a d a s con el n o m b r e de B a p t e — 

p a l a b r a q u e p a r e c e d e r i v a r s e de u n uso m í s t i c o del b a u t i s m o 4 ) — 

c o m o a d o r a d o r e s de u n a d i v i n i d a d b á r b a r a , l a C o t y s ó C o t y t o de 

T r a c i a , de c u y o cu l to , q u e s e c e l e b r a b a c o n a c o m p a ñ a m i e n t o de 

e s t r u e n d o s a m ú s i c a , se s e r v í a n p a r a d i s i m u l a r t o d o l ina je de li-

' ) <pavTa<Tt'a, s- jçàvraaroç. E l m i s m o g r a m á t i c o e l o g i a t a m b i é n el v igor 
y la g r a c i a (èur/aptç) d e E u p o l i s . Q u i z á e x a g e r a d e m a s i a d o esta ú l t ima 

c u a l i d a d . , 
2 ) [El e s c o l i a s t a de las Nubes d e A r i s t ó f a n e s , 550, c i t a l o s s iguientes v e r s o s 

d e sus Baptœ: 

xàxet vouç TO'J; ' I i r a f a ; 

(TUVETOJTÏJAA TÍO Ç A ) , A Y . p w T O Ú - W x á S ( ú p r , a á ¡ I Í ¡ V . 

V é a s e M e i n e k e , Fragm. com., vo l . 2, p . 577 y ss.] 
3) Ar is tó fanes , Nubes, 553. 

4 ) [Prel ler , en la Griech. Mythol., v o l . 1 , p . 548, d a o t r a e x p l i c a c i ó n ; esto es, la 
de zptyS>; xláw., molles, calamistrati, t o m á n d o l a de S i n e s i o , Encom. calvit., p. 85, 
P e t a v . l 

v i a n d a d e s . A j u z g a r por la i m i t a c i ó n de J u v e n a l ' ) , la d e s c r i p c i ó n 

q u e en esta c o m e d i a h a c í a E u p o l i s d e a q u e l l o s r i t o s , d e b í a ser 

p o r e x t r e m o e n é r g i c a y v i v a . 

E u p o l i s escr ib ió dos c o m e d i a s í n t i m a m e n t e r e l a c i o n a d a s entre 

s í , por refer irse a m b a s á la s i t u a c i ó n pol í t i ca de A t e n a s : u n a pre-

s e n t a b a a q u e l l a s i t u a c i ó n en el inter ior y o t r a en el exter ior . Inti-

t u l á b a s e la p r i m e r a los Demos, y en e l la los c o r e u t a s representa-

b a n á las a l d e a s del Á t i c a (6-fj^oi). E n e s t a p i e z a , M i r ó n i d e s , capi-

tán y e s t a d i s t a d i s t i n g u i d o del s ig lo de P e r i c l e s , q u e h a b í a so-

b r e v i v i d o á éste y d e m á s g r a n d e s h o m b r e s del d i c h o p e r í o d o y 

q u e , y a a n c i a n o , se h a l l a b a solo y a i s l a d o e n t r e u n a g e n e r a c i ó n 

ruin y p e r v e r t i d a , b a j a á los inf iernos con el propós i to de s a c a r 

d e a l l í , p a r a d e v o l v e r l o á A t e n a s , á a l g u n o de sus a n t i g u o s go-

bernari tes ; y en e f e c t o v u e l v e a c o m p a ñ a d o de S o l o n , M i l c i a d e s , 

A r í s t i d e s y P e r i c l e s C o n este m o t i v o E u p o l i s p i n t a m a r a v i l l o -

s a m e n t e las c u a l i d a d e s de estos g r a n d e s h o m b r e s , s in que el res-

peto d e b i d o á sus ta lentos c o n t e n g a sus h u m o r í s t i c a s b u r l a s , y 

e x p o n e con a d m i r a b l e energía la tr iste o r f a n d a d de A t e n a s , pri-

v a d a de sus m e j o r e s c a p i t a n e s y es tad is tas . P a r e c e , á j u z g a r por 

a l g u n o s f r a g m e n t o s , q u e los a n t i g u o s héroes no se h a l l a r o n bien 

e n este m u n d o , y q u e el coro t u v o q u e s u p l i c a r l e s con insisten-

c ia q u e no d e j a r a n e n t r e g a d o s á j ó v e n e s a f e m i n a d o s y débi les el 

E s t a d o y el e jérc i to a tenienses . L a p i e z a t e r m i n a o f r e c i e n d o el 

c o r o á los rec ién l l e g a d o s de los infiernos, las r a m a s de o l ivo en-

v u e l t a s en l a n a (sípsutovat.) con que les h a b í a n r e n d i d o cul to y 

a p o y a d o sus p l e g a r i a s , y v e n e r á n d o l o s c o m o á d ioses 3 ) . E n los 

Poleis de E u p o l i s , por el contrar io , l o s c o r e u t a s r e p r e s e n t a b a n á 

las c i u d a d e s a l i a d a s , ó m e j o r d icho, t r i b u t a r i a s 4 ); entre t o d a s 

e l las sobresa l ía la is la de C h í o s , q u e por h a b e r p e r m a n e c i d o siem-

' ) J u v e n a l , 2, 91 . V é a s e B u t t m a n n , Mytliologus, vo l . 2, p . 1 5 9 — 1 6 7 . M e i n e k e , 
Quast. scen.spec., x. p. 44. L o b e c k , Aglaophamus, vo l . 2, p . 1.008. L u c a s , Eup. et 
Crat., p . 84. F r i t z s c h e , Quast. Arislop't., p. 201. 

2 ) Q u e M i r ó n i d e s s a c ó á P e r i c l e s , lo p r u e b a c l a r a m e n t e la c o m p a r a c i ó n 
del Pericles de P l u t a r c o , c a p . 24, con los p a s a j e s d e A r í s t i d e s , d e P l a t o n i o , 2, 
t o m o 2, p. 300 de D i n d o r f y los e s c o l i o s , t . 3, p. 672 ( R a s p e , De Eupolidis, 
Ar,¡j.ot;, ac. l lóXcitv, L i p s i s e , 1832). P e r i c l e s p r e g u n t a á M i r ó n i d e s q u e p o r q u é 
le s a c a á él , q u e si no h a y en A t e n a s h o m b r e s d e mérito, q u e si su h i jo , n a c i d o 
d e A s p a s i a , no era un g r a n estadista , etc . Inf iérese c l a r a m e n t e de aquí q u e f u é 
M i r ó n i d e s quien le sacó . 

3 ) [ E s m e r a h ipótes is el c r e e r q u e la p i e z a t e r m i n a b a d e otro modo.] 

*) [En lo cual se a s e m e j a b a á los Nrjaoi d e A r i s t ó f a n e s . ] 



p r e fiel á los a t e n i e n s e s h a b í a s ido l a m e j o r t r a t a d a p o r és tos . 

C i c i c o , e n l a P r o p ó n t i d e , c e r r a b a e l c o r t e j o . P o c o m á s d e esto , e s 

lo q u e se c o n o c e s o b r e e l a s u n t o d e l a o b r a . 

E n t r e los d e m á s p o e t a s c ó m i c o s d e a q u e l t i e m p o , Crates e s el 

q u e m á s se d i s t i n g u e , p o r h a b e r s e d e s v i a d o m á s q u e o t r o a l g u n o 

d e l r u m b o s e g u i d o p o r s u s p r e d e c e s o r e s y c o n t e m p o r á n e o s e n e l 

c u l t i v o d e l a c o m e d i a . D e s i m p l e a c t o r d e l a s c o m e d i a s d e C r a -

t m o , C r a t e s s e c o n v i r t i ó en p o e t a c ó m i c o , si b i e n n o p u e d e e n 

m a n e r a a l g u n a c o n s i d e r á r s e l e c o m o i m i t a d o r d e a q u é l . C r a t e s 

a b a n d o n ó e n a b s o l u t o e l c a m p o en q u e C r a t i n o y l o s d e m á s có-

m i c o s m a n i o b r a r o n s i e m p r e : l a s á t i r a p o l í t i c a ; b i e n p o r q u e , n o 

g o z a n d o d e i n d e p e n d e n c i a , n o s e a t r e v i e r a á a t a c a r y c o m b a t i r e n 

l a e s c e n a á los d e m a g o g o s m á s p o d e r o s o s é i n f l u y e n t e s , b i e n por-

q u e c r e y e s e q u e e n e s t e t e r r e n o l o s m e j o r e s l a u r e l e s h a b í a n s i d o 

y a c o n q u i s t a d o s . S u m é r i t o r a d i c a b a s i m p l e m e n t e en lo a r t í s t i c o 

d e s u s p i e z a s ' ) , y e l i n t e r é s d e é s t a s e n l a t r a b a z ó n de l o s d i v e r -

s o s i n c i d e n t e s q u e f o r m a b a n l a i n t r i g a . P o r e s t o d i c e d e él A r i s -

t ó f a n e s s ) q u e r e c r e a b a á l o s a t e n i e n s e s á b i e n p o c a c o s t a , d á n -

d o l e s á p r o b a r l o s m á s i n g e n i o s o s p e n s a m i e n t o s , s in t o m a r s e si-

q u i e r a la m o l e s t i a d e s a z o n a r l o s . L a s c o m e d i a s de C r a t e s e r a n 

v e r d a d e r o s c u a d r o s d e c o s t u m b r e s ; a s í , él f u é el p r i m e r o e n l le-

v a r á l a e s c e n a el t i p o d e l b o r r a c h o 3 ) , c o m o Ferécrates, q u e e s d e 

e n t r e t o d o s los p o e t a s c ó m i c o s a t e n i e n s e s e l q u e m á s s e a s e m e -

j a á C r a t e s * ) , fué e l p r i m e r o e n l l e v a r al t e a t r o e l t i p o d e l g l o . 

t o n 5). 

A r i s t ó t e l e s c o l o c a á C r a t e s e n la m i s m a c a t e g o r í a q u e á E p i -

c a r m o , é i n d u d a b l e m e n t e e r a d e t o d o s los c ó m i c o s a t e n i e n s e s el q u e 

Aristóteles, Poética, c. 5 : Tí,v SÉ 'A^r j f f t Kpárr„- «P&TO? ijpfcv, ¿9é¡wvo ; 

Trjs ca^ixíjí ÍSÉa?, xabóXoy Xóyoy; t¡ p.-jStou; tíoieív: esto es, entre ios poetas có-
micos atenienses, Crates fué el pr imero q u e , renunciando á la sátira personal, 
compuso poemas y fábulas de c a r á c t e r general . 

2) Caballeros, 535. V é a s e Meineke , Hist. crit. com. graec., p, 60. 

, 3 ) f E n e l anónimo De Comcedia, p . X X I X , se dice de C r a t e s : -0Ü-0- h.E^OVT*; 

EV X(Ú¡J.(Ú8¡7. irpo^yaye; con lo c u a l h a y que relacionar la observación de Ateneo, 

10 p. 429, a: ¿yvooOm TE oí >iyovrsc Tcp&rov 'Ezíyxp-xov k i TT,V C X Y ^ V mtpayayEiv 
H E W « u.E*' ov Kpár/jra Év rs í -oa : , las cuales, prescindiendo de su exact i tud, 
ss derivan de una antigua fuente . ] 

, y AnÓnÍm0' De Comcedia, p. X X I X . [ á t f W K p á ^ x a xa\ xoO yh ^'«ope-v 
« u e « ^ , zpayM.a-a SE E^yo^Evo ; xatva T^y.ípsi, ysvó.^voc efiperÍXO; |ifó»v.] 

7 [ T a m b l e n e n e s t 0 l e h a b í a precedido Epicarmo. Véase el fragmento ci-
tado por Ateneo, 10, p. 411, a , b , p. 223 de Lorenz.] 

m á s a f i n i d a d t e n í a c o n e l p o e t a s i c i l i a n o ' ) . E s t e e s el m o m e n t o 

m á s o p o r t u n o p a r a h a b l a r d e t a n c é l e b r e p o e t a c ó m i c o ; p u e s ha-

b r í a e n t o r p e c i d o m u c h o l a c l a r a e x p o s i c i ó n d e l d e s e n v o l v i m i e n -

to h i s t ó r i c o del d r a m a e n A t e n a s , e l p r e t e n d e r e x a m i n a r a n t e s 

d e a h o r a e l d e s a r r o l l o d e l a c o m e d i a en S i c i l i a . A u n q u e , c o m o 

y a t e n e m o s d i c h o ( c a p í t u l o X X V I I ) , l a c o m e d i a s i c i l i a n a s e de-

r i v a t a m b i é n d e l a s a n t i g u a s f a r s a s m e g a r e n s e s , s i g u i ó s i n e m -

b a r g o , r u m b o d i s t i n t o d e l d e l a c o m e d i a de A t e n a s . E v i d e n t e m e n -

te l a s f a r s a s d e M e g a r a n o t e n í a n e l c a r á c t e r p o l í t i c o q u e p r o n t o 

a d o p t ó l a c o m e d i a a t e n i e n s e s ) ; s i n o q u e e s t a e s c u e l a c u l t i v a b a un 

g é n e r o d e c ó m i c o p e r f e c t a m e n t e a j e n o á l a s o b r a s d e A r i s t ó f a n e s : 

l a i m i t a c i ó n b u r l o n a d e d e t e r m i n a d a s c l a s e s y o f i c i o s d e l a s o c i e -

d a d . L a o b s e r v a c i ó n a t e n t a d e l a s c o s t u m b r e s y p r o c e d e r e s q u e 

p a r e c í a n í n t i m a m e n t e l i g a d o s c o n d e t e r m i n a d o s e m p l e o s y o c u p a -

c i o n e s , o f r e c í a al p o e t a c ó m i c o a l g o d e c a r a c t e r í s t i c o y á m e n u -

d o t a m b i é n d e u n e x c l u s i v i s m o , e x t r a ñ o á t o d a e d u c a c i ó n l i b e r a l , 

q u e i n c a p a c i t a b a á l o s h o m b r e s p a r a c o n s a g r a r s u s f a c u l t a d e s á 

t o d a o c u p a c i ó n a j e n a á l a r u t i n a d e su o f ic io , y q u e p o r e n d e 

a b r í a a n c h o c a m p o á l a s á t i r a . A s í , Meson, a n t i g u o a c t o r y p o e t a 

c ó m i c o d e M e g a r a 3 ) , u s ó c o n s t a n t e m e n t e l a m á s c a r a de c o c i n e r o 

ó m a r m i t ó n , p o r lo c u a l e n A t e n a s s e l l a m a b a á c i e r t a s g e n t e s 

M e s o n e s y m e s ó n i c a s á s u s s á t i r a s L a g e s t i c u l a c i ó n , á q u e 

1 ) B e r g k , De reí. com. Att., p . 285. 
2 ) [A lo cual parece, sin embargo, oponerse la c ircunstancia de que entre las 

pruebas a legadas por los megarenses (según el testimonio de Aristóteles , Poéti-
ca, cap. 3) en a p o y o de su pretensión á ser considerados como inventores de la 
comedia, ocupa lugar preferente la subsistencia de la democracia. V é a s e O . M ü -
ller, Darier, vol. 2, p. 344.] 

3 ) Indudablemente v iv ía en la é p o c a en que al lado de la comedia át ica exis-
tió una comedia megarense, que Ecfánt ides , anterior á Cratino, y otros poetas 
presentan como farsa grosera. E n la misma época floreció el cómico megarense 
Tolino. [Lo mismo Meson que T o l i n o deben ser excluidos del n ú m e r o de los poe-
tas. L a existencia del últ imo no reconoce otra base que un pasaje del Ety-
mol. M., p. 761, 47, q u e parece a l terado; véase Meineke, Hist. comic., p. 38, y 
Lorenz, Epicharm., p. 37. Por lo que respecta al primero, como demuestra sin-
gularmente Schneidewin, De Maesone comcedo Megarensi, en sus Conjectanea critica, 
Gött inguen, 1839, p. 120 y ss., se le h a elevado á la categoría de poeta c ó m i c o 
merced á una serie de combinaciones por extremo arbitrarias. L o único q u e pa-
rece cierto es que con este nombre se designaba á ciertos personajes de la co-
media. V é a s e V o n W i l a m o w i t z - M ö l l e n d o r f , Heber die Megarische Komödie, en 
e l H E R M E S , v o l . 9 . ] 

*) El gramát ico Aristófanes de B i z a n c i o , en Ateneo, 14, p. 659, a y Festo, en 
Meson. 



l o s d o r i o s p a r e c e q u e f u e r o n b a s t a n t e m á s a f i c i o n a d o s q u e l o s 

a t e n i e n s e s , e r a e l e m e n t o i m p o r t a n t í s i m o d e e s t a c l a s e d e c o m e -

d i a s ; a s í p o r e j e m p l o , l o s m i m o s d e l o s dicelictes e s p a r t a n o s c o n -

s i s t í a n e n l a s i m p l e i m i t a c i ó n d e d e t e r m i n a d o s t i p o s d e l a s o c i e -

d a d , p o r e j e m p l o e l m é d i c o e x t r a n j e r o , p o r m e d i o d e u n a p a n t o -

m i m a y e m p l e a n d o e l l e n g u a j e v u l g a r . Q u e e s t e g é n e r o c ó m i c o f u e -

r a i m p o r t a d o á S i c i l i a p o r l o s d o r i o s c o l o n i z a d o r e s , e s t a n t o m á s 

v e r o s í m i l c u a n t o q u e e n l a s f r o n t e r a s o c c i d e n t a l e s d e l m u n d o h e -

l é n i c o , h a l l a m o s d i f u n d i d a u n a c l a s e d e c o m e d i a c o n l o s m i s m o s 

t i p o s é i d é n t i c a s m á s c a r a s . E l j u e g o o s e o n o m b r a d o Atelanas, i m -

p o r t a d o á R o m a d e l a C a m p a n i a , t e n í a t a m b i é n p o r c a r á c t e r d i s -

t i n t i v o l a r e f e r i d a m á s c a r a ; y a u n q u e p a r e z c a m u y g r a n d e l a d i s -

t a n c i a q u e s e p a r a b a á l o s d o r i o s d e l P e l o p o n e s o d e l o s o s c o s d e 

A t e l a , e s l o c i e r t o q u e l o s n o m b r e s d e a q u e l l a s m á s c a r a s a c u s a n 

c l a r a m e n t e l a i n f l u e n c i a g r i e g a ' ) . 

Selinonta, c o l o n i a m e g a r e n s e , e s l a p r i m e r a c i u d a d d e S i c i l i a e n 

q u e h a l l a m o s l a c o m e d i a . A l l í v i v i ó a n t e s q u e E p i c a r m o — s i b i e n 

n o e x i s t e t e s t i m o n i o fidedigno a l g u n o q u e fije e l t i e m p o — A r i s t o -

xeno, e l c u a l c o m p u s o c o m e d i a s e n d i a l e c t o d ó r i c o . S á b e s e m u y 

p o c o d e s u v i d a ; e s , s i n e m b a r g o , m u y d i g n o d e n o t a , q u e e n t r e 

l o s e s c a s o s f r a g m e n t o s s u y o s q u e s e c o n s e r v a n , e x i s t e u n v e r s o 

c o n e l c u a l c o m i e n z a u n l a r g o a p o s t r o f e c o n t r a l o s a d i v i n o s J ) . 

' ) E n t r e las m á s c a r a s de las A t e l a n a s , se c u e n t a n e l pappus, c u y o n o m b r e e s 
e v i d e n t e m e n t e el rcárcr.o; gr iego , y r e c u e r d a sobre t o d o el IIa?riEO<TeíXr)voí, el an-
c iano je fe d é l o s s á t i r o s en el d r a m a sat ír ico (este n o m b r e sólo se encuentra en 
P o l u x , 4 , 142 , d o n d e ú n i c a m e n t e se hal la u n a sola v e z IlaTnroaei),r¡vo;; en los de-
m a s , -r.ár.-o: Só!).r,vo;]; el maccus, c u y o s igni f i cado r e v e l a el g r i e g o ¡xaxxoxv; y 
el simus (por lo m e n o s en l o s ú l t i m o s t iempos, Suetonio , Galba, 13) n o m b r e d a d o 
e s p e c i a l m e n t e á los s á t i r o s p o r tener n a r i z c h a t a . [Véase T e u f f e l , Geschiclite der 
rómischen Litteratur, § 9, 3.] 

*) E n H e f e s t i o n , Encheir., p. 45. [ L o d i c h o sobre Aris toxeno descansa en base 
m u y insegura . E n H e f e s t i o n , op. cit., se d i c e : 'Ap«rró$svo; 01 ó SeXivoúvno; 'Eiti-
- / A P I W J TrpecrfiÚTspo; EYLVSTO icoir¡Tr,z, O-J xa\ a-j-o; 'Ení-/ap¡j.O; ¡J.VÍ¡¡AOVEÚÍI EV A ó y w 
x a i A o y t v v x -

oí TO'J? iá[i¡5ov; xarrov áp-/aíov Tpóitov, 

ov TtpxTO; v.ariyrfiy.V 'Qp'.fftÓI|EVO;" 

xat TO'JTO'J TOIVUV TOO ' Ap'.<7To;svo-j ¡tvy,|J.ovEÚETa! TIVX r o - j - . ' I ) TÜ> [I.í-pf;) y sy p a a u . Í V A . 

Tt{ aXa£ovíav itXEÍerrav T5>V ávíJp(Ó7uwv; TO\ (j.ávTSt;. 

A esto o b s e r v a el escol iasta , p. 180 de G a i s f o r d : - t-oíaz-po-i 8s xx-aXr,x-txóv, 

TO xaXo'jjxsvov 'ApíOTOípávEtov, <0 xaV Apteró^svo; xa\ ' E i t í / a p a o ; x a i Kpaxtvo; 

expr.-rav-o — E l A r i s t o x e n o n o m b r a d o por E p i c a r m o , es, pues, el m i s m o q u e e n 

E v i d e n t e m e n t e r i d i c u l i z ó t a m b i é n l a s m o n o m a n í a s y e x t r a v a g a n -

c i a s d e c i e r t a s c l a s e s s o c i a l e s . 

E l p e r í o d o floreciente d e l a c o m e d i a s i c i l i a n a , f u é a q u e l e n 

q u e c o m p u s i e r o n s u s o b r a s Formis, Epicarmo y s u h i j o ó d i s c í p u l o 

Dinoloco. D í c e s e d e F o r m i s q u e f u é a m i g o d e G e l o n y p r e c e p t o r 

d e s u s h i j o s ' ) . S e g ú n l a s n o t i c i a s m á s fidedignas, E p i c a r m o , n a -

c i d o e n C o s 2 ) , t r a s l a d ó s e á S i c i l i a c o n e l t i r a n o C a d m o s , d e s p u é s 

q u e é s t e h u b o r e n u n c i a d o e l g o b i e r n o d e C o s , h a c i a l a 7 3 . a O l i m -

p i a d a , 4 8 8 a . C h r . , y v i v i ó b u e n t i e m p o e n l a M e g a r a s i c i l i a n a 3 ) , 

d o n d e v e r o s í m i l m e n t e c o m e n z ó s u c a r r e r a d e p o e t a c ó m i c o . C u a n -

d o p o r l o s a ñ o s 1 ó 2 d e l a 7 4 . a O l i m p i a d a , 4 8 4 ó 4 8 3 a . C h r . , M e -

g a r a f u é c o n q u i s t a d a p o r G e l o n y s u s h a b i t a n t e s t r a n s p o r t a d o s á 

S i r a c u s a , E p i c a r m o p a s ó t a m b i é n á e s t a c i u d a d ; d e s u e r t e q u e flo-

r e c i ó b a j o e l r e i n a d o d e H i e r o n ( a ñ o 3 d e l a 7 5 . a a l 2 d e l a 8 8 . a O l i m -

p i a d a , 4 7 8 - 4 6 7 a . C h r . ) . D e e s t o s d a t o s c r o n o l ó g i c o s , p u e d e m u y 

G e o r g . , Syncell., p . 213, se c i t a c o m o m ú s i c o e n u n i ó n de A r q u i l o c o y de S i m ó n i -

des de A m o r g o s , y q u e E u s e b i o c o l o c a h a c i a la 29.a O l i m p i a d a (véase C y r i l l u s , 

c. Julián, p. 12, c . ) ; así, e s de t o d o p u n t o i m p o s i b l e q u e él m i s m o f u e r a a u t o r 

de c o m e d i a s ; a n t e s b ien , d e b e c o n s i d e r á r s e l e c o m o p o e t a y á m b i c o . j 

' ) [Ar is tóte les , Poética, c a p . 5, d i c e <I>ópp.;;; p e r o T e m i s t i o , Or., 27, p . 406, y 

S u i d a s escr iben <I>ópp.o;, y lo m i s m o A t e n e o , 14, p . 652, a . S o l o c o m o remota-

mente v e r o s í m i l , p u e d e sostenerse la o p i n i ó n de q u e el p o e t a y el F o r m i s n o m -

b r a d o p o r P a u s a n i a s , 5, 27, q u e se d i s t i n g u i ó c o m o genera l b a j o los r e i n a d o s 

de G e l o n y de H i e r o n y q u e o b t u v o en O l i m p i a s u n t u o s o s presentes , f u e s e n el 

m i s m o personaje . V é a s e O . M ü l l e r , Dorier, v o l . 2, p . 346.] 
'') [ D i o m e d e s . l ib . 3, p . 489, d e K e i l , d i c e a s í : Sunt qui velint Epicharmum in 

Co Ínsula exulantem primum lioc carmen frequentasse, et sic a Co comoediam dici.] 
3 ) [ L o r e n z , Leben und Schriften des Epicharmos, p . 46, c a r e c e e v i d e n t e m e n t e de 

r a z ó n c u a n d o f u n d á n d o s e en l a s p a l a b r a s de H e r ó d o t o , 7, 164: (KáSpo;) p-sra 

T¿ov Saixíwv EV/S TE x a i x a r o ; x o ? s ZáyxXrjv , t i l d a a l a u t o r d e haber i n c u r r i d o 

a q u í en u n error c r o n o l ó g i c o . M á s c o n f i r m a d a está en H e r ó d o t o , la v a r i a n t e 

- a p a TOIV Sü|ií(i)v, q u e t a m b i é n a d m i t e Ste in . P o r el c o n t r a r i o , es i n d u d a b l e -

m e n t e r a z o n a b l e lo q u e L o r e n z o b s e r v a a c e r c a del t i e m p o q u e E p i c a r m o per-

m a n e c i ó en M e g a r a , q u e no p u d o ser en m a n e r a a l g u n a m u y b r e v e , p o r q u e y a 

Ar is tóte les , Poética, c a p . 3, l l a m a al p o e t a , m e g a r e n s e , y c o n e l l o está p e r f e c t a -

mente c o n f o r m e D i ó g e n e s L a e r c i o , 8 , 7 8 : 'E^iyapp-o; 'HXoÜaXoOc K w o ; 

Tpt|M)vaIo; o' ÚTtáp'/wy avY¡v£-/_ííri ~r{- S i x s X í a ; E'I; M é y a p a , IVTE-JSEV O' Et; S- jpa-

Y.O'JAA;, (Ó ; 97)171 xa\ a i r o ; EV TO'.; i ' j y y p á a a a c ' . . V é a s e a d e m á s el c a p . X X V I I , 

págs . 230, 231 y 232 del p r e s e n t e t o m o . S o b r e todo, d e b e c o n s i d e r a r s e c o m o la 

m e n o s c o m p r o b a d a la t r a d i c i ó n á q u e O . M ü l l e r h a d a d o la p r e f e r e n c i a , as í 

a q u í c o m o en los Dorier, vo l . 2, p. 345 y 346, en unión c o n G r y s a r , De Dorien-
sium cotncedia. L a s d i f i c u l t a d e s c r o n o l ó g i c a s son t a n t o m e n o s de tener en c u e n t a , 

c u a n t o q u e u n á n i m e m e n t e se a t r i b u y e á E p i c a r m o u n a e d a d m u y a v a n z a d a . 

S e g ú n S u i d a s l legó á los 90 a ñ o s , y s e g ú n P s e u d o - L u c i a n o M a c r o b i o á 97.] 



bien inferirse q u e n o e r a p o l í t i c o el c a r á c t e r de la c o m e d i a de 

E p i c a r m o ; p u e s q u e l a s e g u r i d a d y a u t o r i d a d del t i rano , e r a difí-

c i l m e n t e c o m p a t i b l e con la l i b e r t a d en las r e p r e s e n t a c i o n e s dra-

máticas . N o d e b e d e d u c i r s e de a q u í q u e los g r a n d e s a c o n t e c i -

mientos c o n t e m p o r á n e o s , l o s des t inos d e l a p a t r i a , no f u e r o n 

n u n c a r e p r e s e n t a d o s y a c a s o c i r c u n s t a n c i a d a m e n t e d e s c r i t o s e n 

las c o m e d i a s de E p i c a r m o , p u e s t o q u e p o d e m o s p a t e n t i z a r h o y 

m i s m o las a l u s i o n e s q u e en v a r i a s d e e l las se h a c í a n á los su-

c e s o s de la é p o c a '); p e r o es t a m b i é n e v i d e n t e q u e la c o m e d i a 

de E p i c a r m o no t o m ó , c o m o la de A r i s t ó f a n e s , p a r t i d o d e t e r m i -

n a d o en la l u c h a d e los b a n d o s pol í t icos , ni i n t e n t ó j a m á s pre-

sentar c o m o la m e j o r ni c o m o la m á s m a l a , n i n g u n a de las s i tua-

ciones pol í t icas p o r q u e a t r a v e s a b a S i r a c u s a . L a c o m e d i a de E p i -

c a r m o tenía un c a r á c t e r u n i v e r s a l y h u m a n o , y l i m i t á b a s e á 

r id icul izar d e f e c t o s y t o r p e z a s p r o p i a s , n o d e d e t e r m i n a d o s in-

d i v i d u o s , s ino de c i e r t a s c l a s e s socia les . U n a b u e n a p a r t e de s u s 

p i e z a s p a r e c e n h a b e r s i d o c o m e d i a s de c a r á c t e r , c o m o por e j e m -

plo el Aldeano ( ' A p o c m v c c ) y los Embajadores á una fiesta (©eapoi.)2), 

y s a b e m o s de u n a m a n e r a c ier ta q u e E p i c a r m o fué el p r i m e -

ro que presentó e n e s c e n a los t ipos del p a r á s i t o y del borra-

cho, q u e C r a t e s t r a s l a d ó á la c o m e d i a a t e n i e n s e 3 ) . E p i c a r m o 

fué t a m b i é n el p r i m e r o q u e b a u t i z ó á p e r s o n a j e s d e sus c o m e d i a s 

con el n o m b r e de p a r á s i t o s 4), que tan á m e n u d o se ha l la poste-

r iormente en el t e a t r o g r i e g o y en el r o m a n o ; y m á s a ú n : no po-

cos de los g r a c i o s o s r a s g o s con que P l a u t o a c o s t u m b r a b a d i b u j a r 

el c a r á c t e r de este p e r s o n a j e , t iene su o r i g e n en E p i c a r m o 5). E l 

' ) [ L a opinión emit ida en este lugar es indudablemente m á s exacta que la 
expuesta en los Dorier, vol. 2, p. 350 de la 2.a edic. , donde se dice que la come-
dia de E p i c a r m o elegia también temas políticos c o m o la de Aristófanes, sin 
que basten á contradecir este aserto alusiones puramente ocasionales á las pie-
zas 'Apirayaí, Naaot y llsp-rx!. V é a s e Lorenz , op. cit., p. 171 y 172.] 

») [Véase Dorier, vol. 2, p. 350. E s t a pintura de caracteres formó m á s t a r d e 
un elemento esencial de los mimos del poeta siracusano Sofron, c o m o se infiere 
de los t í tulos de a lgunos de ellos, por ejemplo, ' A Y P O 1 ( Ó T / K , ' A X I S C , - , Ilsv^pá, etc.) 

s ) [Ateneo, C, p. 235, e, 236, a . 10, p. 429 a.] 

En el d r a m a ático de Eupolis , los parásitos de C a l i a s el r ico, aparecían 
como y.6).a-/.s;; pero el h e c h o de formar ellos el coro, impedía que pudiesen ser 
también los v e r d a d e r o s protagonistas de la sátira c ó m i c a . Alexis, de la comedia 
media, fué el pr imero q u e l levó á la escena el parásito con este nombre. [Véase 
Meineke, Htsí. crit. com. gr„ p . 377 y 378, y más adelante, pág. 288, nota 1 del 
presente tomo.] 

E l nombre de M i c o t r o g o q u e lleva el parásito en el Stichus de P l a u t o , no 

p o e t a s i r a c u s a n o dió, sin d u d a a l g u n a , en l a c o n c e p c i ó n de estos 

p e r s o n a j e s , p a t e n t e s m u e s t r a s del t a l e n t o , m á s p r o p i o de los do-

r i o s q u e de n i n g u n a otra de las t r ibus g r i e g a s , de r e s u m i r toda 

una serie de a t e n t a s o b s e r v a c i o n e s sobre la n a t u r a l e z a h u m a n a , en 

pocos r a s g o s y e s c a s a s e n é r g i c a s expres iones; de ar te que b a s t a b a 

h a b e r o ído p r o n u n c i a r al p e r s o n a j e a l g u n a s p a l a b r a s p a r a cono-

c e r l o bien. M a s E p i c a r m o unía á e s t a r e l e v a n t e c u a l i d a d u n a 

c ier ta t e n d e n c i a filosófica. E p i c a r m o e r a un h o m b r e austero y 

de v a r i a y só l ida i lustración. P e r t e n e c í a de a b o l e n g o á la es-

c u e l a de m e d i c i n a de C o s , c u y a s e n s e ñ a n z a s tenían su or igen en 

las de E s c u l a p i o . A r c e s a s , d isc ípulo de P i t á g o r a s , h a b í a l e i n i c i a d o 

en las teor ías filosóficas de su m a e s t r o , y sus c o m e d i a s a b u n d a -

b a n en d i s e r t a c i o n e s filosóficas '), no sólo, c o m o v e r e m o s p r o n t o , 

sobre e l c o n c e p t o y f u n d a m e n t o s de la m o r a l , sino t a m b i é n , sobre 

c u e s t i o n e s m e t a f í s i c a s , c o m o D i o s y el U n i v e r s o , el c u e r p o y el 

a l m a . E s m u y difíci l c o m p r e n d e r c ó m o E p i c a r m o i n g e r í a en sus 

c o m e d i a s e s t o s d iscursos de filosofía e s p e c u l a t i v a ; p e r o es de to-

d a s suertes i n d u d a b l e , q u e el poeta de S i r a c u s a h a l l ó m e d i o y ca-

mino de r e l a c i o n a r y e n l a z a r con las más e l e v a d a s e s p e c u l a c i o n e s 

a c e r c a de l a n a t u r a l e z a de las c o s a s , la expos ic ión de las extra-

v a g a n c i a s y d e f e c t o s de la s o c i e d a d c o n t e m p o r á n e a ; de t o d o lo 

es ático, sino dórico, y se remonta probablemente á E p i c a r m o . [Es inverosímil 
suponer que E p i c a r m o ejerciera inmediata y directa influencia en el arte de 
Plauto , no obstante el conocido verso de Horacio, Epistol., 2, 1, 58: Plautus 
ad exemplar siculiproperare Epicharmi V é a s e Lorenz , op. cit., p. 211 y ss.] 

1 ) E l mismo E p i c a r m o dice en ciertos hermosos versos, citados por Dióge-
nes Laerc io , 3, 1 , § 17, que llegaría día en que un sucesor suyo venciera á to-
dos los demás pensadores, componiendo discursos en otra forma y sin recu-
rrir al metro. [Bernhardy , Griech. Litteratur., vol. 2, 2, p. 531, tiene estos Ver-
sos por apócrifos.] E s m u y verosímil que la antología filosófica que corría con 
el nombre de E p i c a r m o , y que Ennio imitó en su Epicarmo (en tetrámetros 
trocáicos), fuera precisamente un extracto de la comedia de E p i c a r m o ; como la 
gnomología de T e o g n i s que hoy se conserva, es un extracto de sus elegías. [Más 
acertada parece la opinión de Vahlen, Ennianaepoesis reliquiae, p. X C I I , según la 
cual Ennio eligió aquel título, porque E p i c a r m o aparecía en este poema como 
defensor de la verdad pitagórica E n t r e los m á s famosos versos de Epicarmo, y 
c iertamente también entre los más á menudo c i tados por su asunto filosófico, 
se cuentan los dos siguientes: 

vóoc Ópí; v.'j\ vóo; axo'jst" TXX/.X -/.toyx y. ai T'j^/.á, 
y ^ 

v x = í x a s a s i j . v x c ' a í t i t r E c s v " APÍLPA TXÜÍX -XV c p p í v a v . 

D e su autenticidad no puede dudarse, como lo hace V o n Wilamowitz-Mól len-

dorf en Hermes, vol. 10, p. 345. Véase Bernays , en el Rhein. Museum, vol. 8, p. 280.] 



c u a l p u é d e s e c l a r a m e n t e inferir , cuán dist into del de la a teniense 

era el c a r á c t e r de su comedia . 

C o n es te carácter h u m a n o y filosófico, p o d í a s e a r m o n i z a r á 

m a r a v i l l a la f o r m a mít ica de u n a b u e n a p a r t e de las c o m e d i a s 

de E p i c a r m o ' ) . L a s c u a l i d a d e s y t e n d e n c i a s de los p e r s o n a j e s 

m í t i c o s , t ienen s iempre a lgo de g e n e r a l y corr iente , i n d e p e n d i e n -

te de a c c i d e n t e s de e s c a s a m o n t a , que p e r m i t e m o s t r a r l a s cau-

sas , las c o n s e c u e n c i a s y los s íntomas de las m á s o p u e s t a s dispo-

s ic iones del ánimo. Si h u b i e r a n l l e g a d o á nosotros la c o m e d i a dó-

rica y las p a r t i c u l a r i d a d e s de la a n t i g u a y con e s p e c i a l i d a d de la 

m e d i a q u e de aquél la d e r i v a b a n , p o d r í a m o s v e r c l a r a y patente-

m e n t e lo que hoy sólo p o d e m o s inferir de los t í tulos y b r e v e s frag-

m e n t o s de v a r i a s p r o d u c c i o n e s c ó m i c a s , á s a b e r : que la m i t o l o g í a 

de esta suerte t r a t a d a , era f u e n t e t a n f e c u n d a de m a t e r i a l e s p a r a 

la c o m e d i a , c o m o p a r a el m u n d o ideal del d r a m a trágico . C o m o 

e r a n a t u r a l , p a r a a d a p t a r l a á la acc ión c ó m i c a , fué f o r z o s o tras-

l a d a r y r e d u c i r á m á s b a j a esfera, el m u n d o de los d ioses y d e los 

h é r o e s ; a s í , el a n t r o p o m o r f i s m o a p l i c a d o á los d ioses t u v o q u e 

d a r el ú l t i m o p a s o , e q u i p a r a n d o la v i d a de aquél los á la de los 

h o m b r e s y a t r i b u y é n d o l e s á la par los inst intos y t e n d e n c i a s más 

v u l g a r e s . E p i c a r m o , en e fecto , p i n t a de m a n o m a e s t r a en u n a d e 

sus obras , la v o r a c i d a d i n s a c i a b l e de H e r a c l e s s ) ; en otra 3 ) , pre-

s e n t a c o m o s u b l i m e d e l lu jo , un b a n q u e t e de b o d a s c e l e b r a d o por 

los d i o s e s ; en u n a t e r c e r a , Hephestos ó los Bebedores4), d e s c r i b e 

la p u g n a entre el d ios del f u e g o y su m a d r e H e r a , c o m o renci-

l la de f a m i l i a t e r m i n a d a de l a m a n e r a m á s j o v i a l : B a c o i n v i t a á 

u n a c o m i l o n a al a i r a d o H e p h e s t o s , q u e en un m o m e n t o de cólera 

1 ) D e treinta y c inco títulos de comedias de E p i c a r m o que se han conserva-
do, diecisiete están tomados de personajes mitológicos. Grysar , De Doriensium 
comcedia, p. 274 V é a s e Epicliarmi fragmenta coll. de H . P o l m a n Kruseman, H a r -
lemi, 1834. [Son mejores los fragmentos de E p i c a r m o posteriormente recopi lados 
por Ahrens, De dialecto dórica, y por Lorenz, op. cit.] 

5 ) En su Busirh. [Véase O . Müller, Dorier, vol. 2, p. 347, donde se intenta 
aclarar los asuntos de las c i tadas obras, por medio de monumentos artísticos 
aún existentes; pues los d ibujos y pinturas de los vasos parecen ofrecer grande 
analogía con las pinturas d e la comedia. Sobre los títulos, véase Meineke, 
Hist. com. gr., p. 351.] 

3 ) En las Bodas de Hele. [En una segunda refundición se l lamaba esta come-
dia, según Ateneo, 3, p. n o , b., MoOcai.] 

*) "Hoai-7-o; r, Kw¡Actúas, [sv Ivw|*a<rra?; r¡ 'Asa icrm, solo en Apolonio Dyscol . , 
De pronom., p. 96, a de B e k k , ó simplemente sv Kw^acta i ; . ] 

a b a n d o n a el O l i m p o , á d o n d e , d e s p u é s de h a b e r l o e m b o r r a c h a d o , 

lo v u e l v e á l l e v a r s e g u i d o de a l e g r e corte jo . L a s e s c e n a s de A r i s -

tófanes, a n á l o g a s á es tas de q u e d e j a m o s h e c h a m e n c i ó n , son 

las que m á s c l a r a i d e a d a n del c a r á c t e r g e n e r a l de esta c o m e d i a 

m i t o l ó g i c a : P r o m e t e o , d e s c o n t e n t o é i n t r i g a n t e en el O l i m p o , e x -

p o n i e n d o los m e d i o s de a r r e b a t a r la s o b e r a n í a á los d i o s e s ; y l a 

e m b a j a d a de las tres d e i d a d e s , en l a c u a l el o lor de un a s a d o h a c e 

o lv idar á H e r a c l e s el in terés de los h a b i t a n t e s del O l i m p o , de ar te 

que el v o t o del ú l t i m o de los t res c o n s t i t u y e la m a y o r í a ' ) , de-

m u e s t r a n bien á las c l a r a s c ó m o d e l m u n d o de los d ioses p o d í a n 

s a c a r s e i m á g e n e s y c u a d r o s p a r a s i t u a c i o n e s p e r f e c t a m e n t e hu-

m a n a s . D e s p r é n d e s e t a m b i é n c l a r a m e n t e d e t o d o e l l o , c u á n t o se 

d i f e r e n c i a b a el e m p l e o q u e de la m i t o l o g í a h a c í a l a c o m e d i a , d e l 

que h a c í a el d r a m a s a t í r i c o ; e n es te ú l t imo, d ioses y héroes hal lá-

banse i n c l u i d o s en u n a c l a s e d e seres c u y a v i d a tenía m u c h o de 

grosera y s e n s u a l , m i e n t r a s q u e en la p r i m e r a d e s c i e n d e n á la 

v i d a soc ia l y q u e d a n su je tos á t o d o s los m a l e s y d e f e c t o s inhe-

rentes á la h u m a n a n a t u r a l e z a 2 ) . 

E l d e s e n v o l v i m i e n t o art ís t ico de la c o m e d i a s ic i l iana p r e c e d i ó 

u n a g e n e r a c i ó n p r ó x i m a m e n t e a l de la a t e n i e n s e ; y sin e m b a r g o , 

la t rans ic ión á la l l a m a d a c o m e d i a m e d i a de A t e n a s , es m á s sua-

v e y n a t u r a l en E p i c a r m o q u e en A r i s t ó f a n e s : p u e s la c o m e d i a 

de A r i s t ó f a n e s q u e m á s se a s e m e j a á este ú l t i m o g é n e r o , es pre-

c i s a m e n t e la q u e m e n o s en a r m o n í a está con su c a r á c t e r p r o p i o 

y su v is c ó m i c a . L a c o m e d i a m e d i a floreció en u n a é p o c a en q u e 

aun la d e m o c r a c i a a teniense o b r a b a c o n l a m á s a b s o l u t a l iber-

t a d ; pero dir íase que el p u e b l o n o tenía b a s t a n t e i n d e p e n d e n c i a 

de cr i ter io y la n e c e s a r i a c o n f i a n z a en sus e s f u e r z o s , p a r a ridi-

c u l i z a r en la e s c e n a á sus j e f e s y los p r i n c i p i o s pol í t i cos e n vi-

gor , sin por e s t o v a c i l a r un p u n t o en la a p l i c a c i ó n d e e s t o s mis-

m o s pr inc ip ios á la v i d a p r á c t i c a . E l d e s g r a c i a d o d e s e n l a c e d e l a 

g u e r r a del P e l o p o n e s o , h a b í a q u e b r a n t a d o el p r i m i t i v o p o d e r í o 

de A t e n a s , sin q u e el r e s t a b l e c i m i e n t o de la l i b e r t a d y de la d e m o -

c r a c i a y a u n de u n a c ier ta s u p r e m a c í a m a r í t i m a de los a tenien-

ses , b a s t a r a á r e s u c i t a r t a m b i é n las p r i m e r a s e n e r g í a s de la v i d a 

p ú b l i c a . T o d o s los r a m o s de la A d m i n i s t r a c i ó n , l a H a c i e n d a , l a 

') [Aves, versos 1.494 y ss.] 
2) [Sobre la comedia sici l iana en general , el traductor francés remite al lec-

tor á la Histoire de la comedie de Edelestand du Méri l , p. 260 á 285.] 



o r g a n i z a c i ó n m i l i t a r y l a d e t r i b u n a l e s , a d o l e c í a n d e g r a n d e s v i -

c i o s q u e c i e r t a m e n t e n o p a s a b a n d e s a p e r c i b i d o s p a r a l o s ate-

n i e n s e s ; p e r o e r a n é s t o s d e m a s i a d o i n d o l e n t e s y a m a n t e s d e l 

r e p o s o , p a r a c o n s a g r a r s e á r e m e d i a r l o s c o n d e c i s i ó n . E n t a l e s 

c i r c u n s t a n c i a s , l a s á t i r a d e A r i s t ó f a n e s , q u e n o a c o s t u m b r a b a 

p o r c i e r t o á p r e s e n t a r b r i l l a n t e s c u a d r o s c o n l i g e r a s s o m b r a s , s ino 

p i n t u r a s h e c h a s c o n l a s t i n t a s m á s n e g r a s , h a b r í a s i d o i n t o l e r a -

b l e . P o r e s t o , l o s p o e t a s c ó m i c o s d e a q u e l l a é p o c a , i m p r i m i e r o n 

á s u s o b r a s a q u e l c a r á c t e r u n i v e r s a l y h u m a n o q u e h e m o s h a l l a -

d o y a en l a c o m e d i a m e g a r e n s e y e n c u a n t o c o n e l l a se r e l a c i o n a : 

p r e s e n t a b a n e l l a d o r i d í c u l o de l a s d i v e r s a s c l a s e s s o c i a l e s ' ) , é 

i m i t a b a n t a m b i é n c o n g r a n fidelidad e l l e n g u a j e v u l g a r m á s fre-

c u e n t e m e n t e a ú n q u e e l m i s m o A r i s t ó f a n e s , e x c e p t u a n d o a l g u n o s 

p a s a j e s e n q u e i n t e r r u m p í a n su c u r s o l a s i m i t a c i o n e s p a r ó d i c a s 

d e l a e p o p e y a y de l a t r a g e d i a s). L a s á t i r a en e s t a s c o m e d i a s , n o 

d e j a b a d e o s t e n t a r á t r e c h o s c a r á c t e r p e r s o n a l ; p e r o t a m b i é n es 

v e r d a d , q u e r a r a v e z i n t e n t ó z a h e r i r á l o s p o d e r o s o s ni á l o s ído-

los p o p u l a r e s 3 ) , y q u e c u a n d o p o r e x c e p c i ó n les a t a c a b a , j a m á s 

lo h a c í a r i d i c u l i z a n d o s u s t e n d e n c i a s p o l í t i c a s , n i s u s m e d i d a s d e 

g o b i e r n o a p r o b a d a s p o r l a A s a m b l e a . L a c o m e d i a m e d i a c u l t i v ó 

u n c a m p o e s t r e c h o y l i m i t a d o : e l c a m p o d e los b a n d o s y r i v a l i -

d a d e s l i t e r a r i a s . L a s p r o d u c c i o n e s d e e s t e g é n e r o no s ó l o r id icu-

' ) U n marmitón pedante , papel principal en la comedia media, era y a el 
protagonista en e l Eolosicon de Aristófanes. Despréndese claramente la gran in-
fluencia que en la creación de caracteres universales ejerció la comedia mega-
rense y siciliana, del hecho de que Polux, Onom., 4, § 146, 148, 150, nombra entre 
los personajes de l a comedia nueva, el parásito siciliano y el marmitón Mesón (se-
gún el texto restaurado por Meineke, Hist. crit. com. gracc., p. 564. Véase más 
arriba). 

-) Esto explica por qué el escoliasta del Pinto, 515, reconoce el carácter de 
la comedia media en el tono épico de este pasaje. 

3 ) Por el contrario, estos poetas cómicos se permitian ridiculizar á sobera-
nos extranjeros, c o m o el Dionisio de Eubulo ridiculizaba al tirano de Siracusa, 
y el Dionisalexand.ro de Crat ino el Joven iba dirigido contra Alejandro de Fere. 
[Véase Meineke, Hist. comic. gr., p. 513!. M á s tarde Menandro ridiculiza también 
á Dionisio, t irano de Heraclea, y Filemon al rey Magas de Cirene. [Aristóteles 
determina perfectamente la diferencia entre la comedia antigua y la nueva, esto 
es, la que nosotros llamamos media, con las siguientes palabras: Ethic. Nicom., 
4, 14: ¡'Soi S 'AV T I ; y.A'i !•/. TTOV -/. 10 ¡XMSIWV X&jv ZA/.aiñv y.ai Tñv -/.cavíoV TOI; (JLSV 

yap y ysy.oíov R, a'tcr/poXoyía, TOÍ; SS u.5Uov R¡ vuovoía, donde I-irovoía no pue-
de tomarse, c o m o lo hace Bernhardy , Griecliische Litteratur., vol. 2, 2, p. 683, en 
el sentido de parodia, sino más bien en el de alegoría.] 

l i z a b a n á la A c a d e m i a p l a t o n i a n a , l a e s c u e l a p i t a g ó r i c a r e s t a u r a -

d a , l o s o r a d o r e s y r e t ó r i c o s de l a é p o c a ' ) , l o s p o e t a s é p i c o s y 

t r á g i c o s , s i n o q u e r e m o n t á n d o s e al p a s a d o , s o m e t í a n á su c r í t i c a 

h a s t a lo q u e h a l l a b a n e n H o m e r o d e f i c i e n t e ó d e f e c t u o s o . L a ín-

d o l e de e s t a c r í t i c a e r a c o m p l e t a m e n t e d i s t i n t a d e la í n d o l e d e l a 

q u e A r i s t ó f a n e s e m p l e ó c o n t r a S ó c r a t e s y c u y o f u n d a m e n t o e s t a -

b a en l a s e x i g e n c i a s d e l a v i d a p r á c t i c a . E n s u m a , l a c r í t i c a d e 

la c o m e d i a m e d i a a f e c t a b a s i e m p r e á a s p e c t o s m e r a m e n t e l i t e r a -

r i o s ; y á j u z g a r p o r a l g u n a s m u e s t r a s , d e s m e n u z a b a ó c e n s u r a -

b a c o n g r a n p r o l i g i d a d l a s t e n d e n c i a s l i t e r a r i a s de l o s h o m b r e s 

á q u i e n e s e s c o g í a p a r a b l a n c o d e s u s t i r o s ' ) . E n l a t r a n s i c i ó n d e 

l a c o m e d i a a n t i g u a á la m e d i a , v é s e y a a c e r c a r s e l a g r a n c r i s i s 

de la h i s t o r i a i n t e r n a d e A t e n a s , en q u e d e p u e b l o d e e s t a d i s t a s 

se t o r n a r o n l o s a t e n i e n s e s en n a c i ó n d e l i t e r a t o s ; en q u e en lu-

g a r d e l a p o l í t i c a h e l é n i c a y d e los p r o c e s o s d e l o s a l i a d o s , j u z -

g a b a n d e l a p u r e z a del l e n g u a j e y d e l b u e n g u s t o de l a e l o c u e n -

c í a ; y e n q u e e n v e z d e p r e o c u p a r l e s el a n t a g o n i s m o d e l a s i d e a s 

p o l í t i c a s de T e m í s t o c l e s y d e C i m o n , c u r á b a n s e só lo d e l a l u c h a 

e n t r e l a s e s c u e l a s e n e m i g a s d e filósofos y r e t ó r i c o s . E s t e i m p o r -

t a n t e c a m b i o s e c o m p l e t ó b a j o l a d o m i n a c i ó n d e los s u c e s o r e s d e 

A l e j a n d r o ; p e r o l a c o m e d i a m e d i a e s , d e t o d a s s u e r t e s , c o m o co-

l u m n a m i l i a r i a q u e s e ñ a l a e l n u e v o c a m i n o . S i e n e s t a c o m e d i a , 

•como en l a s i c i l i a n a , l a f o r m a r ú s t i c a e r a f r e c u e n t e 3), c a u s a d e 

ello f u é la c i r c u n s t a n c i a de q u e t a m b i é n la d e S i c i l i a p e r s o n i f i c a -

b a e n figuras l e g e n d a r i a s c a r a c t e r e s c o m u n e s . N o d e b e m o s o c u l -

tar q u e h a y a l g o i n s e g u r o é i n c i e r t o en l a i d e a q u e t e n e m o s for-

m a d a d e la c o m e d i a m e d i a ; m a s t a m b i é n c o n s i g n a r e m o s q u e la 

r a z ó n d e e l l o e s t á e n l a í n d o l e m i s m a d e d i c h a c o m e d i a , l a c u a l 

) [Vease Antifanes en Ateneo, 3, P . 9 9 , 4 , I 3 4 b . E s diferencia esencial que 
distingue esta comedia de la antigua, la de que en la primera, estos persona-
jes eran nombrados pero no presentados en la escena. E n una fría imitación de 
una conocida escena de las Nubes de Aristófanes, hecha por el poeta Epicrates 
y la cual trae Ateneo, 2 , p. 5 9 c . f , se trata pura y simplemente de dar una 
noticia sobre el sistema de enseñanza de la Academia, y de ningún modo de 
presentar en escena la misma Academia.] 

2 ) [El gran papel que desempeñó esta crítica en la comedia media infiérese 

claramente del hecho deque, según testimonio de Ateneo, 11, p 482 c un gra 
matico de Alejandría, Antíoco, escribió una obra especial: TOpl T Ú ) , ' ¿ v ' - y 

y-ujifuSií xw¡io)8ou(iivwv Koiv¡Tñv.] 
3) Meineke da una larga lista de estas comedias mitológicas, Hist. crit. com 

graec., p. 283 y ss. 
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es m á s b i e n que un g é n e r o i n d e p e n d i e n t e , u n a s imple f o r m a de 

t rans ic ión . D e a q u í q u e e n c o n t r e m o s en la c o m e d i a m e d i a , al 

l a d o de s e m e j a n z a s y a f i n i d a d e s con la a n t i g u a , p a r t i c u l a r i d a d e s 

y c a r a c t e r e s d e la n u e v a . A r i s t ó t e l e s , por su p a r t e , sólo h a b l a en 

sus o b r a s , de la c o m e d i a a n t i g u a y de la n u e v a ; de suerte q u e n o 

d i s t i n g u í a esta ú l t i m a de la m e d i a ' ) . 

L o s p o e t a s de la c o m e d i a m e d i a son, i g u a l m e n t e , m u y nume-

r o s o s , y o c u p a n todo el l a p s o de t i e m p o q u e corre e n t r e la 100.a 

O l i m p i a d a , 380 a. C h r . , y el a d v e n i m i e n t o de A l e j a n d r o al trono. 

C u é n t a s e e n t r e los m á s a n t i g u o s , á los h i jos de A r i s t ó f a n e s , Avaro 
y Filipo, y al f e c u n d í s i m o Enhilo q u e floreció h a c i a l a 101 . a O l im-

p i a d a , 376 a. C h r . A p a r e c e n d e s p u é s Anaxándridas, el p r i m e r o q u e 

i n t r o d u j o en la c o m e d i a h is tor ias de a m o r y de s e d u c c i ó n 2 ) , 

— e l e m e n t o q u e h a c e q u e se a s e m e j e m á s aún á la c o m e d i a nue-

v a , la m e d i a , y q u e c o n s t i t u y e por dec i r lo así el g e r m e n de 

su d e s e n v o l v i m i e n t o — A m f i s y Amxilao q u e hic ieron á P l a t ó n 

b l a n c o d e sus s á t i r a s , Cratino el Joven, y Timocles q u e r id icul izó 

á los o r a d o r e s D e m ó s t e n e s é I i i p é r i d e s ; m á s t a r d e Alexis, uno de 

los m á s d i s t i n g u i d o s y f e c u n d o s de e s t o s p o e t a s , c u y o s f rag-

m e n t o s r e v e l a n u n a a f in idad c l a r a y d e c i s i v a con la c o m e d i a 

n u e v a y el c u a l c o m p o n í a aún en la é p o c a de M e n a n d r o y F i l e -

m o n 3). F i n a l m e n t e , por el m i s m o t i e m p o a p a r e c e Antífanes ' ) , el 

m á s f e c u n d o d e los c u l t i v a d o r e s de la c o m e d i a m e d i a y h o m b r e 

de i n g e n i o y v i s c ó m i c a i n a g o t a b l e s . E l n ú m e r o de sus c o m e d i a s , 

q u e s e g ú n u n o s l l e g a b a á t resc ientas y q u e otros h a c e n subir á 

m á s , a c r e d i t a q u e los p o e t a s c ó m i c o s de e s t a é p o c a , no c o m p o -

nían sólo p i e z a s s u e l t a s p a r a las L e n e a s y las g r a n d e s D i o n y s i a -

c a s , s ino q u e , ó c o m p o n í a n t a m b i é n p a r a o t r a s s o l e m n i d a d e s , ó 

lo q u e p a r e c e m á s v e r o s í m i l , p r e s e n t a b a n no u n a , s ino v a r i a s 

p i e z a s p a r a las m i s m a s fiestas. 

E s t o s ú l t i m o s c u l t i v a d o r e s de la c o m e d i a m e d i a , eran y a con-

t e m p o r á n e o s de l o s p o e t a s de la n u e v a , que se a l z a b a n á su 

l a d o c o m o r i v a l e s s u y o s , y los c u a l e s sólo se d i f e r e n c i a b a n de 

' ) [Véase la pág. 288, nota 1, del presente tomo.] 
2) E l Cocalo de Aristófanes (ó de Araro) e r a , según testimonio de Platonio, 

una historia de seducción y reconocimiento, como las de las comedias de Me-
nandro. 

1 ) C o m o se v e por el fragmento del Hipobolimeo en Ateneo, n , p. 502, b. Mei-
neke, Ilist. crit. com. graec., p. 375. 

*) M e n c i o n a b a al rey Seleuco, Ateneo, 4, p. 156, c . 

el los en h a b e r s e g u i d o l o s n u e v o s derroteros con m a y o r resolu-
ción y e n e r g í a . E r a n é s t o s : Menandro, uno de los más a n t i g u o s , 
pues floreció á r a í z de la m u e r t e de A l e j a n d r o ' ) , y el m e j o r de 
t o d o s , lo c u a l n o s o r p r e n d e r á si se c o n s i d e r a la c o m e d i a m e d i a , 
c o m o p r e p a r a c i ó n de la n u e v a "); Filemon, a l g o anter ior á M e n a n -
d r o , á q u i e n , sin e m b a r g o , s o b r e v i v i ó m u c h o t i e m p o , m u y esti-
m a d o del p ú b l i c o a t e n i e n s e , p e r o m i r a d o por los inte l igentes 
como inferior á su c o l e g a 3 ) ; Filípides, c o n t e m p o r á n e o de F i l e -
mon \ Difilo d e S í n o p e s ) , a l g o m á s j o v e n q u e a q u é l l o s ; Apolodo-
ro de G e l a , c o n t e m p o r á n e o de M e n a n d r o ; Apolcdoro de C a r i s t o , 
que figura y a en la g e n e r a c i ó n s i g u i e n t e "), y c o n s i d e r a b l e nú-
mero de p o e t a s que con m a y o r e s ó m e n o r e s mér i tos s iguieron el 
c a m i n o por a q u é l l o s t r a z a d o 7 ) . 

P a s a n d o c o n esto de la c o m e d i a m e d i a á la n u e v a , e n t r a m o s 

en región m e n o s o s c u r a : las i m i t a c i o n e s r o m a n a s , j u n t a m e n t e 

con n u m e r o s o s y en p a r t e m u y e x t e n s o s f r a g m e n t o s , bastan p a r a 

formar c l a r a i d e a del c o n j u n t o y p o r m e n o r e s d e u n a o b r a de 

M e n a n d r o . E l h o m b r e de v e r d a d e r o t a l e n t o y q u e m e r c e d á de-

tenido e s t u d i o se hal le f a m i l i a r i z a d o con la l e n g u a g r i e g a y la 

d e l i c a d e z a del est i lo a t e n i e n s e , p o d r í a f á c i l m e n t e h o y en día res-

t a u r a r u n a c o m e d i a de M e n a n d r o , r e h a c i e n d o el or ig inal perdi-

do. M a s no h a y q u e mirar la c o m e d i a r o m a n a c o m o s i m p l e imita-

ción l i terar ia de la g r i e g a ; p u e s que con el la se r e l a c i o n a por 

h a b e r s e t r a n s p o r t a d o á R o m a t o d o el t e a t r o h e l é n i c o , y no en 

' ) M e n a n d r o dió al teatro su primera obra, s iendo aún muy joven (ephebo), 
año 3 de la 114.a O l i m p i a d a . 322 a. C h r . , y murió el año 1 de la 122.a Ol impiada! 
291 a. Chr. 

2 ) Según el anónimo Be com tedia, Menandro fué amaestrado en su arte por 
Alexis. 

3 ) C u a n d o Fi lemon obtuvo el premio en concurrencia con é l , M e n a n d r o le 
dijo: «Filemon, ¿no te avergüenzas de vencerme?», A u l o Gel io, 17, 4. 

*) Según Suidas, comenzó á dar piezas al teatro en la m . a Ol impiada, antes 
que F i lemon. 

!i) Sínope era, pues, patria de tres poetas cómicos: Dif i lo, Dionisio y Diodo-
ro, y del cínico Diógenes. D e b í a ser costumbre muy general izada en Sínope, la 
de derivar los nombres de Z e u s (Zeus C h t h o n i o ó Serapis de Sínope). 

c ) Según los cálculos de Meineke, Hist. crit. com. graec., p. 459 y 462. 
' ) [Deben ser mencionados también P o s i d i p o de C a s a n d r e a , c u y o s Aíovuoi 

sirvieron verosímilmente de modelo á los Meneemos de Plauto; y Demófi lo, ci-
tado en el prólogo de la Asinaria, como autor de la pieza que sirvió de base á 
ésta.-Véase Fleckeisen, Jahrbücher, vol . 97, p. 212 y ss.] 



m o d o a l g u n o por la s i m p l e t r a s m i s i ó n de l ibros. P o r lo q u e h a c e 

á la c r o n o l o g í a , p u e d e a s e g u r a r s e q u e e n t r e la c o m e d i a l a t i n a y 

la g r i e g a n o h u b o s o l u c i ó n de c o n t i n u i d a d . A u n q u e la c o m e d i a 

a l c a n z ó su v e r d a d e r o a p o g e o en los t i e m p o s i n m e d i a t a m e n t e pos-

ter iores á l a m u e r t e d e A l e j a n d r o , á l a p r i m e r a g e n e r a c i ó n suce-

dió u n a s e g u n d a , c o m o á F i l e m o n p a d r e s u c e d i ó F i l e m o n hi jo , y 

otros p o e t a s c ó m i c o s d e m e n o r e s a u t o r i d a d y mér i to c o m p u s i e r o n 

d u r a n t e m u c h o t i e m p o n u e v a s c o m e d i a s p a r a s o l a z del p u e b l o . 

A s í , c u a n d o L i v i o A n d r ó n i c o c o m p u s o en R o m a c o m e d i a s cal-

c a d a s en m o d e l o s g r i e g o s (año 5 1 4 de l a f u n d a c i ó n d e R o m a , 

240 a. C h r . ) , su e m p r e s a n o cons is t ió m á s q u e en i n t e n t a r en len-

g u a r o m a n a lo q u e m u c h o s d e sus c o n t e m p o r á n e o s h a b í a n y a 

h e c h o e n l e n g u a g r i e g a e n las c i u d a d e s h e l é n i c a s . D e t o d a s suer-

tes, las p i e z a s de M e n a n d r o y F i l e m o n c o n s t i t u í a n e n t o n c e s el 

s o l a z m á s g r a t o q u e el p ú b l i c o c u l t o de las c i u d a d e s g r i e g a s , así 

del A s i a c o m o de I t a l i a , b u s c a b a en los teatros . C o n s i d e r a d a la 

cuest ión b a j o es te a s p e c t o , c o l o c á m o n o s á la p a r en el p u n t o d e 

v i s t a único d e s d e e l c u a l p o d e m o s d e s c u b r i r p e r f e c t a m e n t e l a s 

r e l a c i o n e s de los p o e t a s c ó m i c o s l a t i n o s con los g r i e g o s : re lacio-

nes tan s i n g u l a r e s q u e sólo p u d i e r o n n a c e r y d e s a r r o l l a r s e a l 

c a l o r de e s t a s d e t e r m i n a d a s c o n d i c i o n e s h is tór icas . A h o r a b ien; 

de las d o s h i p ó t e s i s q u e p u e d e n f o r m u l a r s e al t r a t a r d e e x p l i c a r 

es te f e n ó m e n o l i t e r a r i o , l a q u e s u p o n e q u e e r a n s i m p l e s t r a d u c -

c iones de c o m e d i a s d e M e n a n d r o , F i l e m o n etc. , las q u e se s o m e -

t í a n al i l u s t r a d o p ú b l i c o d e R o m a : y la que sost iene q u e f u e r o n 

i m i t a c i o n e s l ibres p o r l a s c u a l e s se t r a s p l a n t a b a a q u e l l a s pro-

d u c c i o n e s al suelo r o m a n o , r o m a n i z á n d o l a s n o solo en t o d a s sus 

a l u s i o n e s á c o s t u m b r e s é i n s t i t u c i o n e s n a c i o n a l e s sino t a m b i é n 

en su esp ír i tu y c a r á c t e r , a c o m o d á n d o l a s , en s u m a , á los g u s t o s 

del p u e b l o de R o m a ; d e e s t a s dos h i p ó t e s i s , repito , no p u e d e ad-

mit i rse n i n g u n a ; s i n o q u e h a y q u e a d o p t a r u n a p r e s u n c i ó n inter-

m e d i a , s e g ú n la c u a l a q u e l l a s p i e z a s f u e r o n r o m a n i z a d a s sin q u e 

por el lo d e j a r a n d e ser c o m p l e t a m e n t e g r i e g a s . E n otros térmi-

n o s : con l a c o m e d i a g r i e g a de los r o m a n o s , l l a m a d a comcedia 
palliata, la c i v i l i z a c i ó n g r i e g a y s o b r e t o d o l a a t e n i e n s e , p e n e t r ó 

en R o m a y o b l i g ó á los r o m a n o s , c o m o a n t e s ó d e s p u é s s u c e d i ó 

con todo el m u n d o c i v i l i z a d o , á a c e p t a r las f o r m a s y c o n d i c i o n e s 

e x t e r n a s , e l t r a j e g r i e g o y el l o c a l d e es tas c o m e d i a s , á a d m i t i r 

c o m o n o r m a y m o d e l o d e f r a n c a s o c i a b i l i d a d la v i d a de A t e n a s , 

y — d i g á m o s l o sin r o d e o s — á c o n s i d e r a r s e á sí m i s m o s por a lgu-

ñ a s h o r a s c o m o lárbayos, c a l i f i c a t i v o q u e y a c o m e n z a b a n á a d j u -

dicar á sus c o m p a t r i o t a s , los p o e t a s c ó m i c o s de R o m a ' ) . 

T a l e s c o n s i d e r a c i o n e s , a u n q u e j u z g a n d o por la é p o c a á que 

se ref ieren p a r e z c a n en este l u g a r i n o p o r t u n a s y e x t e m p o r á n e a s , 

son de t o d o p u n t o n e c e s a r i a s si h e m o s de j u s t i f i c a r el uso que , 

p a r a n u e s t r o o b j e t o , d e b e m o s h a c e r de las o b r a s de P l a u t o y de 

T e r e n c i o . L o s p o e t a s c ó m i c o s de R o m a a c o m o d a b a n los m a n j a r e s 

g r i e g o s al p a l a d a r r o m a n o , pero c a d a u n o s e g ú n su propio g u s t o : 

P l a u t o , por e j e m p l o , a d e r e z á b a l o s de u n a m a n e r a tosca y grosera , 

y T e r e n c i o con m á s d e l i c a d e z a 8 ) ; pero el m a n j a r c o n t i n u a b a 

s iendo gr iego . E r a la A t e n a s b a j o la d o m i n a c i ó n de los r e y e s ma-

cedonios , d e n o m i n a d o s D i a d o c o s y E p í g o n o s , lo que los r o m a n o s 

tenían d e l a n t e de los o jos 3 ) . 

E r a , p u e s , la A t e n a s sin l i b e r t a d e s ni g r a n d e z a po l í t i ca q u e 

h a b í a p e r d i d o en la b a t a l l a de Q u e r o n e a y m á s aún en la g u e r r a 

de L a m i a , p e r o q u e c o n t i n u a b a s i e n d o c i u d a d p o p u l o s a y de 

las p r i m e r a s del m u n d o , floreciente por su c o m e r c i o y n a v e g a -

ción , r ica c o m o E s t a d o y r ica t a m b i é n por las p i n g ü e s r e n t a s 

de m u c h o s de sus c i u d a d a n o s *). M a s entre e s t a A t e n a s y la A t e -

nas de C i m o n y de P e r i c l e s h a b í a la m i s m a d i f e r e n c i a q u e entre 

el a n c i a n o d é b i l , p e r o j o v i a l y deseoso de g o c e s y p l a c e r e s , y el 

j o v e n r o b u s t o q u e se ha l la en el a p o g e o de su f u e r z a f ís ica y de 

su energía i n t e l e c t u a l . L a s c u a l i d a d e s en otro t i e m p o tan fuer-

t e m e n t e u n i d a s e n el c a r á c t e r del p u e b l o a t e n i e n s e , el v a l o r y la 

sut i leza de e n t e n d i m i e n t o , h a b í a n s e d i v o r c i a d o : l a p r i m e r a te-

nía á la sazón su único y propio a s i e n t o en las h u e s t e s de mer-

' ) V é a s e Plauto, Bacchid., 1. 2 , 1 5 . Captivi, 3 , 1 , 32.4, 2,104. Trinumm., prol. 19. 
Festo en barbari y vapula. [Véase también Asinaria, prol. v. n . ] 

2 ) Plauto, sin embargo, es á menudo más imitador y aun traductor de los poe-
tas cómicos del A t i c a , de lo que generalmente se le supone. Excepción hecha, 
de Terencio, Ceci l io Stacio es el que más servilmente h a seguido á Menandro . 

3) D e tal suerte que las instituciones más característ icas del derecho ático, 
como la de los epicleros ó herederos, y las instituciones políticas de Atenas, co-
mo la clerucia de Lemnos, desempeñan un papel importante en la comedia ro-
mana. 

*) E l estado de la Hacienda de Atenas ba jo L i c u r g o , (esto es de 338 á 320) 
era al parecer tan próspero como en t iempo de Pericles. E l famoso censo de D e -
metrio Faléreo (317) demuestra el número de c iudadanos y esclavos de Atenas. 
B a j o Demetr io Pol ícrates , Atenas poseía aún una flota considerable. N o falta-
b a n , en s u m a , medios con que Atenas pudiera imponerse á los reyes: falta-
bale sólo valor y energía. 



c e n a r i o s sin p a t r i a ni h o g a r q u e h a c í a n de la g u e r r a un o f i c i o , 

m i e n t r a s que los a t e n i e n s e s , sólo m o v i d o s por r a r í s i m o s i m p u l -

s o s , se a b a n d o n a b a n á un e n t u s i a s m o b é l i c o , q u e no bien se 

h a b í a e n c e n d i d o v o l v í a á e x t i n g u i r s e por c o m p l e t o ; e n t r e t a n t o , 

el m a r a v i l l o s o i n g e n i o y el b u e n sent ido de los a t e n i e n s e s , sin 

intereses pol í t icos á que a tender , e j e r c i t á b a n s e en las v i c i s i t u d e s 

de la v i d a soc ia l y en el s o l a z de una e x i s t e n c i a o c i o s a , c u a n d o 

no se perdían en las escue las de los filósofos y retóricos. 

E l a s u n t o p r i n c i p a l de la poes ía d r a m á t i c a fué e n t o n c e s el 

m i s m o q u e l u e g o ha c o n t i n u a d o s iendo en casi todos los pue-

blos que rec ib ieron la c iv i l izac ión he lénica: el amor ' ); pero no en 

m o d o a l g u n o el a m o r bajo la f o r m a pura y noble á q u e m á s t a r d e 

s u p o e levarse . E l g é n e r o de v i d a ret irada y p o c o s o c i a b l e de las 

d o n c e l l a s a t e n i e n s e s , tal c o m o lo h e m o s descr i to al h a b l a r de la 

poesía de S a f o J ) , s e g u í a i m p e r a n d o i n a l t e r a b l e en las f a m i l i a s 

de A t e n a s ; y e s t a s c o s t u m b r e s , h a c í a n i m p o s i b l e el sostenimien-

to de re lac iones a m o r o s a s con la h i ja de un c i u d a d a n o a t e n i e n s e ; 

los f r a g m e n t o s é i m i t a c i o n e s de las c o m e d i a s de M e n a n d r o no 

nos ofrecen t a m p o c o e j e m p l o a l g u n o de ello. C u a n d o la seduc-

c ión de u n a j o v e n ateniense f o r m a el n u d o de la p i e z a , aqué-

lla se c o n s u m a s i e m p r e ó en un e n c u e n t r o r e p e n t i n o , ó en un 

pervigilium de los q u e la rel igión de A t e n a s tenía s a n c i o n a d o s de 

a n t i g u o , en la e m b r i a g u e z y a r r e b a t o s de la j u v e n t u d , en s u m a ; 

ó es la p r o t a g o n i s t a u n a s u p u e s t a e s c l a v a ó h e t a i r a de quien 

un j o v e n está p e r d i d a m e n t e e n a m o r a d o , y la c u a l es r e c o n o c i d a 

l u e g o c o m o a t e n i e n s e de buen n a c i m i e n t o ; en este c a s o el matr i -

monio corona las re lac iones a m o r o s a s c o m e n z a d a s c o n bien dis-

t into propósi to 3). 

E l c o m e r c i o de los m a n c e b o s atenienses con h e t a i r a s , q u e en 

la é p o c a de A r i s t ó f a n e s era aún p a r a un j o v e n m o t i v o de acre 

c e n s u r a 4 ) , h a b í a s e c o n v e r t i d o en regla genera l entre los j ó v e n e s 

de pos ic ión d e s a h o g a d a , p a r a quienes sus p a d r e s no e r a n m e z -

q u i n o s . E s t a s m u j e r e s , e x t r a n j e r a s ó l i b e r t a s , m e j o r ó peor edu-

') Fabula jucundi nulla est sine amore Menandri. Ovidio, Trist., 2, 371. Meineke, 
Menandriet Philem. fragm., p. X X V I I I . 

'-) C a p . X I I I . 

J ) E s t o e s , la yijopá y la ávayv(ópt<ri; que formaban la base de tantas come-
dias de Menandro. 

4) Véanse, por e jemplo, las Nubes, 996. 

c a d a s y s i e m p r e e l e g a n t e s ' ) , t r a b a b a n r e l a c i o n e s í n t i m a s y m á s 

ó m e n o s f u e r t e s y d u r a b l e s c o n los q u e se h a l l a b a n en c o n d i c i o -

nes de p o d e r l a s m a n t e n e r , ,y q u e c o m o es n a t u r a l t e n í a n p o c o s 

deseos de c o n t r a e r m a t r i m o n i o ; c o n t a n t o m á s m o t i v o c u a n t o que 

las h o n r a d a s h i j a s de los c i u d a d a n o s a t e n i e n s e s , de i l u s t r a c i ó n 

escasa y de e d u c a c i ó n h a r t o m e z q u i n a , p o c o s a t r a c t i v o s p o d í a n 

ofrecerles . L o s p a d r e s , ó c o n c e d í a n á sus h i jos u n a l i b e r t a d ra-

z o n a b l e , s i g u i e n d o la m á x i m a tan g e n e r a l i z a d a de q u e es p r e c i s o 

que la j u v e n t u d s a t i s f a g a m o d e r a d a m e n t e sus p a s i o n e s ; ó b ien 

por a v a r i c i a , b ien por e x a g e r a d a r i g i d e z , p r o c u r a b a n s u j e t a r l o s y 

p r i v a r l o s de t o d o , a u n q u e á m e n u d o a c o n t e c í a q u e los m á s seve-

ros y a n c i a n o s e n t r e g á b a n s e á los m i s m o s e x t r a v í o s que t a n r igo-

r o s a m e n t e c o n d e n a b a n . L o s e s c l a v o s d e s e m p e ñ a b a n i m p o r t a n t í -

s i m o p a p e l en e s t a s intr igas d o m é s t i c a s . F a v o r e c i d o s y a en t i e m p o s 

de Jenofonte 2) por el espír i tu d e m o c r á t i c o de la é p o c a , y a p e n a s 

d i ferenc iados , en a p a r i e n c i a a l menos , d e los c i u d a d a n o s atenien-

ses , los s i e r v o s h a b í a n g a n a d o a u n p o s i c i ó n m e j o r m e r c e d á la co-

rrupción de las c o s t u m b r e s y la l i c e n c i a g e n e r a l ; de a q u í q u e no 

sea raro h a l l a r en las c o m e d i a s , q u e un e s c l a v o t r a c e e l p l a n de 

u n a intr iga , s a l v e , por la a s t u c i a , á su j o v e n señor de a l g ú n t r a n c e 

a p u r a d o , y h a s t a le p r o c u r e la posesión de su a m a d a ; h a y sin em-

b a r g o t a m b i é n , e s c l a v o s ju ic iosos y r a z o n a b l e s q u e i n t e n t a n per-

suadir á su señor de q u e d e b e n sustraerse con resolución firme al 

y u g o d e m a s i a d o p e s a d o de a l g u n a o r g u l l o s a h e t a i r a 3 ) . N o desem-

peñan p a p e l m e n o s i m p o r t a n t e en m u c h a s p i e z a s , los parásitos: 

' ) T a l es lo que distingue esencialmente la S-aípa de la nópVYJ , la cual era 
esclava del ó de la itopvopo<xxó; (leño, lena) , aunque á menudo las irópvoci pasa-
ban á m á s noble condic ión, grac ias á que eran rescatadas (XúovTai) por sus 
amantes. 

-) [Véase el tratado sobre el Estado ateniense, c a p . 1, § 10.] 
3 ) C o m o en el Eunuco de Menandro, en la escena de que Persio, Sat., 5, 161, 

da una imitación abreviada, una copia en miniatura. Pers io , en este lugar, t u v o 
presente la misma obra de M e n a n d r o , y no la imitación de Terencio , Eunu-
chus, act. 1 , se. 1 , si bien Fedria, Parmenon y Thais de T e r e n c i o no son ni más 
ni menos que Cherestrato, Daos y Chrisis de Menandro. E n la comedia de Me-
nandro, el joven se aconseja de su esclavo cuando la hetaira le despide , para 
el caso de que de nuevo le llame. E n la de Terencio , el mancebo, después de la 
riña, h a sido y a invitado á una reconcil iación. L a razón de esta diferencia es-
taba en que Terencio, poniendo en práct ica un procedimiento entre los cómicos 
latinos m u y frecuente y que se denominaba contaminatio, había refundido en 
una, dos piezas de M e n a n d r o : Eunuco y Colax; por esto se v e obligado, para ga-

nar espacio, á seguir y a algo tarde el hi lo del Eunuco. D e la misma suerte , los 



p u e s e x c e p c i ó n h e c h a d e l a s s i t u a c i o n e s c ó m i c a s en l a s c u a l e s se 
r e v e l a su v e r d a d e r o o f i c i o d e c o m e r s in t r a b a j a r , son un g r a n re-
c u r s o p a r a el p o e t a c o m o s e m i - m i e m b r o s de l a f a m i l i a , que al 
m i s m o t i e m p o s o s t i e n e n l a s r e l a c i o n e s s o c i a l e s m á s v a r i a d a s , y 
q u e p o r u n a c o m i d a m u é s t r a n s e p r o p i c i o s á d e s e m p e ñ a r t o d a s las 
c o m i s i o n e s i m a g i n a b l e s . D e o t r o s t i p o s m e n o s f r e c u e n t e s , sólo men-
c i o n a r é el s o l d a d o f a n f a r r ó n , miles gloriosas. N o es éste el g u e r r e r o 
a t e n i e n s e ni el s o l d a d o b u r g u é s , c o m o los héroes de los buenos 
t i e m p o s ; s ino el j e f e d e m e r c e n a r i o s s in patr ia , q u e r e c l u t a solda-
dos p a r a S e l e u c o ó p a r a c u a l q u i e r o t r o r e y ; q u e sin g r a n t r a b a j o 
r e c o j e en el A s i a r i co b o t í n , el c u a l d i s i p a en c o m p a ñ í a de las 
a m a b l e s c o r t e s a n a s d e A t e n a s , y q u e c o m e r c i a n d o c o n s u s servi-
c ios se h a h a b i t u a d o á v a n a g l o r i a r s e de sus h a z a ñ a s : un semi-
b á r b a r o , d o m i n a d o p o r un p a r á s i t o y e n g a ñ a d o por a l g ú n s a g a z 
e s c l a v o : c u a l i d a d e s q u e , a u n q u e c o n o t r a s m u c h a s de a n á l o g a 
índole a b u n d a n en la c o m e d i a r o m a n a , sólo p u e d e n ser aprec ia-
d a s en su v e r d a d e r o a l c a n c e y v a l o r , c o l o c a n d o a l p e r s o n a j e que 
las p o s e e c ien a ñ o s a t r á s ' ) . 

T a l era l a s o c i e d a d e n q u e M e n a n d r o v i v i ó y la q u e s e g ú n testi-

m o n i o g e n e r a l , re t ra tó c o n t a n m a r a v i l l o s a m a e s t r í a : s o c i e d a d no 

c i e r t a m e n t e m o v i d a p o r i n t e r e s e s p o d e r o s o s y g r a n d e s i d e a s . E l 

r igor de las a n t i g u a s m á x i m a s m o r a l e s , el c a l o r de los sent imien-

tos re l ig iosos , p o l í t i c o s , n a c i o n a l e s , h a b í a n s e e n e r v a d o poco á 

p o c o h a s t a q u e d a r r e d u c i d o s á u n a e s p e c i e de filosofía práct ica , , 

de la cual e r a n p r i n c i p a l e s e l e m e n t o s l a e q u i d a d n a t u r a l y el buen 

sent ido i n n a t o , f o r t a l e c i d o por a t e n t a o b s e r v a c i ó n y e x p e r i e n c i a 

de las c o s a s , y c u y o s u p r e m o p r i n c i p i o e r a el de « v i v i r y de jar 

vivir.», c o n s i g n a d o por l a d e m o c r a c i a a t e n i e n s e y a m p l i f i c a d o y 

d i f u n d i d o por la m o r a l r e l a j a d a d e l a é p o c a s ) . 

Adeiphi de Terencio eran p r o d u c t o de la c o m b i n a c i ó n del P ^ y ó ; de M e n a n d r o 
y los SjjvaTtoíívrjíraov-ec de Di f i lo . 

' ) E l ¿XaWv d e T e o f r a s t o (Caracteres, 23) t i e n e cierto parentesco con el T r a s o 
de la comedia como lo t ienen en g e n e r a l l o s caracteres de Teofras to con los 
personajes de Menandro; - p e r o es un c i u d a d a n o ateniense, orgulloso de sus re-
laciones con los macedonios y no un s o l d a d o mercenario. [ E s indudable que 
existían mt .mas conexiones entre l o s e s t u d i o s retór icos de la época y la come-
dia nueva por mas que hoy sea di f íc i l d e m o s t r a r l o por haberse perdido todas 
las obras de aquel tiempo. S o b r e todo, e s d e lamentar que no se h a y a n conser-
v a d o os escritos de T e o f r a s t o sobre lo r i d í c u l o ó sobre la comedia.] 

- ) L a s instituciones ar is tocrát icas i b a n a c o m p a ñ a d a s en la Grec ia de entonces. 

E s c i r c u n s t a n c i a m u y interesante p a r a l a histor ia i n t e r n a de 

a q u e l l a é p o c a , la de que M e n a n d r o y E p i c u r o nac ieron el m i s m o 

año en A t e n a s , y p a s a r o n la j u v e n t u d j u n t o s , t o m a n d o p a r t e en 

los m i s m o s e j e r c i c i o s '): una a m i s t a d e s t r e c h a unía á a q u e l l o s dos 

h o m b r e s , c u y a s t e n d e n c i a s é i n c l i n a c i o n e s t e n í a n t a n t o s p u n t o s 

de contacto . A u n q u e e v i d e n t e m e n t e se les h a r í a g r a n i n j u s t i c i a 

c o n s i d e r á n d o l e s c o m o e s c l a v o s de grosero s e n s u a l i s m o , no es me-

nos c ier to q u e a m b o s c a r e c í a n de e n t u s i a s m o por la m o r a l , y q u e 

a m b o s t a m b i é n m o s t r á b a n s e inc l inados á p a s a r la v i d a lo m á s 

a g r a d a b l e m e n t e q u e les f u e r a posible . E r a n , sin e m b a r g o , d e m a -

s iado p r u d e n t e s p a r a a b a n d o n a r s e por c o m p l e t o al v i c i o : la e x -

per iencia les h a b í a h e c h o conocer la v a n i d a d de e s t o s groseros 

p laceres , y la s a c i e d a d de el los h a b í a p r o d u c i d o h a s t a en el m i s m o 

M e n a n d r o u n a c ierta s o b r i e d a d y c a l m a 5); si b ien éste b u s c ó me-

nos la d i c h a en la p l á c i d a t r a n q u i l i d a d de E p i c u r o , q u e en los 

var ios g é n e r o s de m o d e r a d o delei te . S a b i d o es c ó m o se e n t r e g ó á 

los p l a c e r e s de las h e t a i r a s , no sólo con la s e n t i m e n t a l .G l i cera , 

sino t a m b i é n con la a l t i v a T h a i s , y q u e su t r a j e a f e m i n a d o es-

c a n d a l i z ó , s e g ú n u n a a n é c d o t a m u y c o n o c i d a 3 ) , a l m i s m o D e m e -

trio F a l é r e o , r e g e n t e de A t e n a s b a j o C a s a n d r o y el c u a l h a c í a 

t a m b i é n v i d a h a r t o d iso luta . S e m e j a n t e filosofía q u e no r e a l i z a el 

bien c o m ú n si no á i m p u l s o s de un bien e n t e n d i d o e g o í s m o , po-

dría presc indir p e r f e c t a m e n t e de los d ioses á q u i e n e s E p i c u r o 

r e l e g a b a á las reg iones i n t e r m u n d a n a s , p o r q u e los pr inc ip ios fun-

d a m e n t a l e s de su f ís ica no le permit ían a n i q u i l a r l o s por c o m p l e t o . 

D e a c u e r d o con su a m i g o , M e n a n d r o cre ía q u e los d ioses l l e v a r í a n 

v i d a m u y t r a b a j o s a y o c u p a d a , si d i a r i a m e n t e quis ieran distr ibuir 

de una severa vigi lancia sobre las costumbres, censura rnonm. Por el contrario, 
la base fundamental de la democracia ateniense era no coartar al c iudadano en 
su vida p r i v a d a , más de lo que exigiese de una manera inmediata el interés de 
la comunidad. Sin embargo, en las obras de la comedia nueva no escaseaban 
tampoco las invectivas personales, y de aquí que se discutiera m u c h o sobre la 
libertad de la escena cómica (Plutarco, Demetr., 12, Meineke, Hist. com. graec., 
p. 436). L o s cómicos latinos también solían salpicar sus piezas con estos rudos 
ataques. N e v i o fué el que más se distinguió por la acritud de sus invectivas. 
[Véase Gelio, Noct. Att., 3, 3, 15.] 

' ) Estrabon, 14, p. 638. Meineke, Menandri et Pkiltm. fragm., p. X X V . 
! ) Véanse característ icas muestras de esta filosofía, en Meineke, Menandri 

fragm., p. 166. 
3 ) Fedro, Fábulas, 5, 1. , 



entre los m o r t a l e s el b ien y el m a l '); de a q u í el i m p o r t a n t í s i m o 
p a p e l q u e la c a s u a l i d a d d e s e m p e ñ a b a en las t e o r í a s del filósofo 
s o b r e el o r i g e n d e l U n i v e r s o y el dest ino del h o m b r e . E n conse-
c u e n c i a , M e n a n d r o p r o c l a m a s o b e r a n a del U n i v e r s o , á T y c h e 3), 
la c u a l n o es y a la h i j a del O m n i p o t e n t e Z e u s q u e s a l v a á los 
h o m b r e s p r e s e n t á n d o s e en el m o m e n t o oportuno, s ino la casuali-
d a d i n c a l c u l a b l e , la c o m b i n a c i ó n fortuita de las cosas en la natu-
r a l e z a y en la v i d a h u m a n a . 

M a s p r e c i s a m e n t e e n esta é p o c a de disolución y de l ibert inaje , 

fué c u a n d o la c o m e d i a a l c a n z ó u n a inf luencia d i s t i n t a , s í , de la 

que e j e r c i ó con la sát i ra a c e r b a d e A r i s t ó f a n e s , pero a c a s o más 

e f i c a z : l a i n f l u e n c i a d e l r idículo que enseña á temer c o m o á in-

s e n s a t e z y l o c u r a , lo q u e no es temido c o m o v i c i o ; y es te influjo 

hízose m á s f u e r t e y p o d e r o s o , con m a n t e n e r s e s i e m p r e dentro 

de la r e a l i d a d y no d a r á las insensateces q u e c o n d e n a b a , las 

p r o p o r c i o n e s g i g a n t e s c a s y s o b r e h u m a n a s q u e les d a b a la come-

dia a n t i g u a . E s t a ú l t i m a , n e c e s i t a d a de crear s i t u a c i o n e s y figuras 

c ó m i c a s , i n v e n t a b a t i p o s q u e con enérg icos r a s g o s e x p r e s a r a n 

las i d e a s y t e n d e n c i a s de t o d a u n a c lase s o c i a l ; m i e n t r a s que 

la n u e v a , t o m a b a sus p e r s o n a j e s de la v i d a r e a l , conservándo-

les t o d a s sus c u a l i d a d e s i n d i v i d u a l e s , y sin d a r l e s otra signifi-

c a c i ó n q u e la q u e c u a d r a b a á indiv iduos de su c a r á c t e r y condi-

c iones p r o p i a s 3) . P o r e s t e m i s m o m o t i v o se dió m a y o r importan-

c ia en l a c o m e d i a n u e v a , á la invenc ión de la f á b u l a y a l nudo 

y d e s e n l a c e de la a c c i ó n d r a m á t i c a , que M e n a n d r o cons ideraba 

c o m o e l e m e n t o p r i n c i p a l de su p o e s í a : p u e s m i e n t r a s la comedia 

a n t i g u a usó de g r a n l i b e r t a d en m o v e r sus p e r s o n a j e s , según lo 

r e q u e r í a el d e s a r r o l l o d é l a idea p r i n c i p a l , l a n u e v a t u v o que 

a c o m o d a r s e en t o d o á l a s l e y e s de la veros imi l i tud dentro de la 

v i d a r e a l , y c o m p o n e r u n a t r a m a en que t o d a s las circunstan-

c ias , y p r o p ó s i t o s se d e r i v a r a n n a t u r a l m e n t e de los c a r a c t e r e s y 

c o s t u m b r e s de la é p o c a . E l interés del espectador , q u e en las co-

m e d i a s de A r i s t ó f a n e s e s t a b a sostenido por el re l ieve c a d a v e z más 

p r o n u n c i a d o del p e n s a m i e n t o c ó m i c o , m a n t e n í a n l o a q u í la com-

1 ) E n un fragmento d a d o á conocer recientemente por el comentario de David 
a l a s Categorías de A r i s t ó t e l e s , p . 2 3 , b , 29. Meineke, Hist. crit. com.graec., p.454-

"") Meineke, Menandri fragn,., p. l 6 8 . 

") D e aquí la e x c l a m a c i ó n : ~Q MévavSps xa\ 'fili, *Óte P o ; á V - W / «4« f ov 
[\ case N a u c k , A rist0ph Byz_ rel¡qH¡a¡ p 2+g , ' 

p l i c a c i ó n y d e s e n v o l v i m i e n t o de las d i f i c u l t a d e s e x t e r i o r e s y l a 

s i m p a t í a q u e i n s p i r a b a n al p ú b l i c o d e t e r m i n a d o s p e r s o n a j e s . 

E l q u e h a y a s e g u i d o a t e n t a m e n t e el curso de e s t a s c o n s i d e r a -

c i o n e s , h a b r á e c h a d o de v e r q u e con sus c o m e d i a s , M e n a n d r o 

y F i l e m o n n o h ic ieron ni m á s ni m e n o s q u e a c a b a r la t a r e a q u e 

cien a ñ o s a n t e s h a b í a c o m e n z a d o Eurípides en la e s c u e l a trági-

c a . E u r í p i d e s h a b í a q u i t a d o t a m b i é n á sus c a r a c t e r e s a q u e l l a 

g r a n d e z a ideal q u e t a n t o bri l ló en las c r e a c i o n e s de E s q u i l o , dán-

doles en c a m b i o u n a p a r t e m a y o r de flaquezas h u m a n a s y por 

ende de a p a r e n t e i n d i v i d u a l i d a d . A d e m á s a b a n d o n ó el t e r r e n o 

de los p r i n c i p i o s n a c i o n a l e s y re l ig iosos e n que d e s c a n s a b a la 

a n t i g u a m o r a l de los g r i e g o s , s o m e t i é n d o l o todo á un r a z o n a -

m i e n t o d i a l é c t i c o , sof ís t ico á l a s v e c e s , q u e no t a r d ó en c o n d u -

cir c o m o por la m a n o á a q u e l l a m o r a l r e l a j a d a q u e v e m o s pre-

v a l e c e r en la c o m e d i a n u e v a . E u r í p i d e s y M e n a n d r o , por consi-

g u i e n t e , es tán t a n de a c u e r d o en sus m á x i m a s y s e n t e n c i a s , 

que es m u y fáci l c o n f u n d i r los f r a g m e n t o s de u n o y o t r o ; y la 

t r a g e d i a y la c o m e d i a , f o r m a s d e l d r a m a d e r i v a d a s de t a n distin-

tas f u e n t e s , se e n c u e n t r a n en sus o b r a s c o m o l a d o s de un m i s m o 

á n g u l o ' ) . A e s t o c o n t r i b u y e i n d u d a b l e m e n t e en g r a n m a n e r a , la 

forma de la d i c c i ó n : p u e s m i e n t r a s E u r í p i d e s h a b í a b a j a d o el 

tono p o é t i c o de la t r a g e d i a h a s t a el de la c o n v e r s a c i ó n h a b i t u a l 

y o r d i n a r i a , la c o m e d i a en g e n e r a l , la m e d i a i n c l u s i v e s ) , p e r o 

aun m á s la n u e v a , r e n u n c i a b a por u n a p a r t e , á l a p o e s í a altiso-

nante a d o p t a d a por A r i s t ó f a n e s e s p e c i a l m e n t e en los c a n t o s c o r a -

l e s , y por o t r a , á lo b u r l e s c o q u e h a s t a e n t o n c e s h a b í a s i d o ele-

fhento n e c e s a r i o en la p i n t u r a d e los c a r a c t e r e s . E n t o d a s l a s pie-

zas de M e n a n d r o , la f o r m a del d i s c u r s o es p u l i d a y e l e g a n t e 3). 

M e r c e d á la b r e v e d a d de sus p e r í o d o s y al débi l e n l a c e de sus 

c l á u s u l a s , M e n a n d r o d a m á s v i v a c i d a d y l iber tad á los r e l a t o s de 

sus a c t o r e s ; m i e n t r a s q u e las c o m e d i a s de F i l e m o n son por su 

esti lo más s e v e r o y p e r i ó d i c o , m á s p a r a l e í d a s , q u e p a r a repre-

s e n t a d a s l ) . L o s p o e t a s c ó m i c o s l a t i n o s , P l a u t o por e j e m p l o , ha-

1 ) F u é F i l e m o n tan entusiasta admirador de Eurípides , que decía q u e se da-
r ía con gusto la muerte para ver á E u r í p i d e s en los infiernos, si hubiera estado 
convencido de que los muertos tenían v i d a é inteligencia. 

2 ) Según el anónimo De conicedia, p. X X V I I I . 

P l u t a r c o insiste m u c h o en este punto, Aristophanis et Menandri campar., ca-

pítulo 2. 
*) Según la aguda observación del l lamado D e m e t r i o Faléreo, De Elocut., S193-



c í a n del b u r l e s c o m á s u s o d e l q u e h i c i e r o n s u s m o d e l o s a t e n i e n -

ses; y es q u e p r o b a b l e m e n t e , a d e m á s d e l a c o m e d i a n a c i o n a l 

e s p l o t a b a n la de E p i c a r m o de S i c i l i a '). L o p o é t i c o s u b l i m e debió 

d e s a p a r e c e r con los c o r o s , d e los c u a l e s n o s e e n c u e n t r a n y a ves-

t ig ios c i e r t o s en la c o m e d i a m e d i a 3 ) . L a c o m b i n a c i ó n d e la poe-

sía l í r i c a con la d r a m á t i c a h a b í a q u e d a d o l i m i t a d a al e m p l e o , por 

los p e r s o n a j e s de l a c o m e d i a , de v e r s o s l í r i c o s d e v a r i o s m e t r o s 

que e n t o n a b a n , a c o m p a ñ á n d o l o s de a n i m a d o s g e s t o s , p a r a ex-

p r e s a r sus a f e c t o s y p a s i o n e s . P e r o m á s b i e n q u e las p a r t e s líri-

c a s de A r i s t ó f a n e s , s i r v i e r o n e n e s t o d e m o d e l o á los ú l t i m o s cul-

t i v a d o r e s de la c o m e d i a , l a s m o n o d i a s de E u r í p i d e s . 

H e m o s s e g u i d o la h i s t o r i a del d r a m a a t e n i e n s e d e s d e Esquilo 
h a s t a Menandro, y al n o m b r a r á e s t o s dos p o e t a s , p u n t o s extre-

mos del d e s a r r o l l o d e l a p o e s í a d r a m á t i c a , n o p u e d o m e n o s de 

r e c o r d a r á mis l ec tores , el t e s o r o de p e n s a m i e n t o s y de v i d a abier-

t o d e l a n t e de n u e s t r o s o j o s ; las c u r i o s a s m e t a m o r f o s i s sufr idas 

por el g e n i o g r i e g o , n o s ó l o en las f o r m a s d e l a p o e s í a si n o en su 

m i s m a e s e n c i a ; y c ó m o e n e s t a s v i v í s i m a s y fieles p i n t u r a s de 

c a r a c t e r e s , e n c o n t r a m o s u n a p a r t e i m p o r t a n t e d e la h is tor ia de 

la h u m a n i d a d . 

' ) [Véase la página 284, nota 5 del presente tomo.) 

-) Según Platonio, la c o m e d i a nueva no tenía p a r a b a s i s , porque tampoco tenía 
coro. E l Eolosicon carec ía de cantos corales. L o s c ó m i c o s nuevos, imitando en 
esto á los antiguos, escr ibían a l final de los actos la p a l a b r a X O P O S ; pero ve-
rosímilmente era un flautista el q u e se encargaba de d i s t r a e r al públ ico en los 
intermedios. T a l e r a , por lo m e n o s , la costumbre a d m i t i d a en R o m a , y esto es 
también lo q u e parece querer dec ir E v a n t i o , De comcedia, p . L V , en el Temido de 
W e s t e r h o v . 

C A P I T U L O X X X 

L a poesía l irica y l a épica en este período. 

L a p o e s í a d r a m á t i c a r e f l e j a b a tan á m a r a v i l l a las i d e a s y sen-

t i m i e n t o s del p u e b l o a teniense en la é p o c a de su florecimiento, 

que los d e m á s g é n e r o s poét icos q u e d a r o n por ella o s c u r e c i d o s , y 

m i r á b a l o s el p ú b l i c o más c o m o s o l a z a i s l a d o y p a s a j e r o , q u e 

c o m o e x p r e s i ó n poét ica de sus p e n s a m i e n t o s y a s p i r a c i o n e s . 

S i n e m b a r g o , la poes ía lírica c o n t i n u ó p r o g r e s a n d o t o d a v í a , y 

s u p o t o c a r fibras q u e c o n m o v i e r o n g r a n d e m e n t e á a q u e l l a s gene-

r a c i o n e s : r e p r e s e n t a este p r o g r e s o el n u e v o ditirambo c u y a c u n a 

fué a n t e s q u e n i n g u n a otra c i u d a d de la G r e c i a , A t e n a s ; si b ien 

a l g u n o s de los p o e t a s q u e c u l t i v a r o n e s t a n u e v a f o r m a p o é t i c a , 

h a b í a n n a c i d o en o t r a s c o m a r c a s ' ) . 

Y a Laso de H e r m i o n a , r i v a l de S i m ó n i d e s y m a e s t r o de P i n d a -

r o , h a b í a c o m p u e s t o sus m a j e s t u o s o s d i t i r a m b o s p r i n c i p a l m e n t e 

en A t e n a s — así lo h e m o s i n d i c a d o a n t e s 2 ) , — y en sus p o e s í a s , el 

r i tmo d i t i r à m b i c o h a b í a a d q u i r i d o la l i b e r t a d q u e en adelan-

te d e b í a c a r a c t e r i z a r l e . A h o r a bien : los d i t i r a m b o s de L a s o no 

d e b í a n d i f e r e n c i a r s e m u c h o de los de P i n d a r o , d é l o s c u a l e s con-

s e r v a m o s a ú n un b u e n f r a g m e n t o d e s t i n a d o á l a s D i o n y s i a c a s 

p r i m a v e r a l e s q u e h a b í a n de c e l e b r a r s e en A t e n a s , y q u e en efec-

to p a r e c e c o n s e r v a r el p e r f u m e y la b r i l l a n t e z de co lor de la 

p r i m a v e r a 3 ) . L a e s t r u c t u r a r í tmica de este f r a g m e n t o , es real-

m e n t e r i c a y a t r e v i d a y de u n a a n i m a c i ó n r a y a n a e n t e m p e s -

t u o s a *); p e r o e s t a a n i m a c i ó n y m o v i m i e n t o están s u j e t o s á u n a 

1 ) " V é a s e en general G . M . Schmidt , Diatribe in dithyrambum pcetarumquc dithyr. 
reliquias, Berolini, 1845. 

" 2 ) C a p . X I V . 
3 ) V é a s e el cap. X I V . [Fragm. 53 de Bergk.] 
*) E l r i tmo peónico que los antiguos denominaban el grandioso -o ij.syaXoirps-

irlí, es el que aquí predomina. 



c í a n del b u r l e s c o m á s u s o d e l q u e h i c i e r o n s u s m o d e l o s a t e n i e n -

ses; y es q u e p r o b a b l e m e n t e , a d e m á s d e l a c o m e d i a n a c i o n a l 

e s p l o t a b a n la de E p i c a r m o de S i c i l i a '). L o p o é t i c o s u b l i m e debió 

d e s a p a r e c e r con los c o r o s , d e los c u a l e s n o s e e n c u e n t r a n y a ves-

t ig ios c i e r t o s en la c o m e d i a m e d i a 3 ) . L a c o m b i n a c i ó n d e la poe-

sía l í r i c a con la d r a m á t i c a h a b í a q u e d a d o l i m i t a d a al e m p l e o , por 

los p e r s o n a j e s de l a c o m e d i a , de v e r s o s l í r i c o s d e v a r i o s m e t r o s 

que e n t o n a b a n , a c o m p a ñ á n d o l o s de a n i m a d o s g e s t o s , p a r a ex-

p r e s a r sus a f e c t o s y p a s i o n e s . P e r o m á s b i e n q u e las p a r t e s líri-

c a s de A r i s t ó f a n e s , s i r v i e r o n e n e s t o d e m o d e l o á los ú l t i m o s cul-

t i v a d o r e s de la c o m e d i a , l a s m o n o d i a s de E u r í p i d e s . 

H e m o s s e g u i d o la h i s t o r i a del d r a m a a t e n i e n s e d e s d e Esquilo 
h a s t a Menandro, y al n o m b r a r á e s t o s dos p o e t a s , p u n t o s extre-

mos del d e s a r r o l l o d e l a p o e s í a d r a m á t i c a , n o p u e d o m e n o s de 

r e c o r d a r á mis l ec tores , el t e s o r o de p e n s a m i e n t o s y de v i d a abier-

t o d e l a n t e de n u e s t r o s o j o s ; las c u r i o s a s m e t a m o r f o s i s sufr idas 

por el g e n i o g r i e g o , n o s ó l o en las f o r m a s d e l a p o e s í a si n o en su 

m i s m a e s e n c i a ; y c ó m o e n e s t a s v i v í s i m a s y fieles p i n t u r a s de 

c a r a c t e r e s , e n c o n t r a m o s u n a p a r t e i m p o r t a n t e d e la h is tor ia de 

la h u m a n i d a d . 

' ) [Véase la página 284, nota 5 del presente tomo.) 
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ley fija, y t o d a s las p a r t e s del p o e m a e n l a z a d a s con t a l a r t e , q u e 

v ienen á f o r m a r un c o n j u n t o a r m ó n i c o y completo . C i e r t a m e n t e 

d e m u e s t r a es te f r a g m e n t o , que y a e n t o n c e s se d a b a g r a n exten-

sión á las e s t r o f a s de los c a n t o s d i t i r á m b i c o s ; p e r o , por r a z o n e s 

q u e m á s a d e l a n t e v e r e m o s , d e b e m o s s u p o n e r que á es tas es trofas 

c o r r e s p o n d í a n o t r a s ant ies trofas . 

Melanípides d e M e l o s , dió n u e v o c a r á c t e r al d i t i r a m b o . E r a 

n ieto de M e l a n í p i d e s el a n t i g u o , n a c i d o h a c i a la 65.a O l i m p i a d a , 

520 a. C h r . y q u e v i v í a en la é p o c a de P í n d a r o 1 ) ; M e l a n í p i d e s 

el J o v e n , b a s t a n t e m á s cé lebre q u e su a b u e l o , v i v i ó d u r a n t e a lgún 

t i e m p o en la c o r t e del rey de M a c e d o n i a P e r d i c a s , el c u a l re inó 

desde el a ñ o 2 de la 81. a h a s t a el 2 de la 91.a O l i m p i a d a , 454 al 

414 a. C h r . ; a n t e s por cons iguiente , de la g u e r r a del P e l o p o n e s o 

y d u r a n t e la m a y o r p a r t e del t i e m p o q u e duró esta l u c h a . E n s u s 

d í a s , s e g ú n el p o e t a c ó m i c o F e r e c r a t e s , q u e , c o m o A r i s t ó f a n e s , 

d e f e n d i ó la s e n c i l l a m ú s i c a a n t i g u a c o n s i d e r á n d o l a p a r t e esencia l 

de las a n t i g u a s c o s t u m b r e s , c o m e n z ó la c o r r u p c i ó n de las melo-

d í a s p r i m i t i v a s . C o n este h e c h o hál lase í n t i m a m e n t e r e l a c i o n a d o 

el p r e d o m i n i o d e la m ú s i c a i n s t r u m e n t a l ; de a q u í que, á p a r t i r de 

la é p o c a d e M e l a n í p i d e s , los anletas q u e h a s t a e n t o n c e s h a b í a n 

r e c i b i d o sus s a l a r i o s de los p o e t a s , c o m o s i m p l e s a u x i l i a r e s y 

c o m p a r s a s , f u e r o n p a g a d o s por los e m p r e s a r i o s de las fiestas *). 

S u c e d i ó á M e l a n í p i d e s , Filoxeno de C i t e r a , e s c l a v o pr imero, 

l u e g o d i s c í p u l o de M e l a n í p i d e s , y r i d i c u l i z a d o por A r i s t ó f a n e s en 

sus ú l t i m a s c o m e d i a s , sobre t o d o en el Pinto 3). V i v i ó m á s tarde 

en la corte d e D i o n i s i o I , y c u é n t a s e q u e se p e r m i t í a todo l ina je 

de l i b e r t a d e s c o n t r a el t i rano , d e c i d i d o a m a n t e de la poesía; p e r o 

c u a n d o D i o n i s i o e s t a b a de mal h u m o r , el poeta p a g a b a su atre-

v i m i e n t o en l a s C a n t e r a s . M u r i ó el a ñ o 1 de la 100.a O l i m p i a d a , 

1 ) E l t e s t i m o n i o t e r m i n a n t e de S u i d a s y su re lac ión c r o n o l ó g i c a con Cinesias-
y F i l o x e n o d e m u e s t r a n q u e con M e l a n í p i d e s el Joven c o m e n z ó l a decadencia 
de la m ú s i c a , s e g ú n los cé lebres versos de F e r e c r a t e s (P lutarco , De musica, 30)-
E l cé lebre M e l a n í p i d e s f u é también c o n t e m p o r á n e o de T u c í d i d e s (Marcel ino, 
en Thucyd., § 29) y d e S ó c r a t e s (Jenofonte, Meni., 1, 4, 3). [Por lo demás , el j u i c i o 
de Jenofonte a c e r c a d e él es m u c h o m á s f a v o r a b l e que el de P l u t a r c o . V é a n s e 
t a m b i é n los v e r s o s d e D e m o c r i t o de C h i o s , en Aristóteles , Retórica, 3, 9, página 
1.409, b, 26 y ss. y l a nota 1 de la pág. 306 del presente tomo . *Vease , De Mela-
ti ip pide Melio, d e E v . Scheibe l , G u b e n , T848 y 1853. 

2 ) P l u t a r c o , De musica, 30. 
s ) A r i s t ó f a n e s , Piulo, 290. 

380 a. C h r . ' ) . S u s d i t i r a m b o s a l c a n z a r o n g r a n f a m a en t o d a la 

G r e c i a , y es de n o t a r q u e m i e n t r a s A r i s t ó f a n e s h a b l a de él c o m o 

de un i n n o v a d o r a t r e v i d o 4 ) , A n t í f a n e s , el p o e t a de la c o m e d i a me-

d i a , e l o g i a su m ú s i c a q u e t i e n e por la m á s p u r a y g e n u i n a , y al 

m i s m o F i l o x e n o , de quien d ice q u e era un - .Dios entre los h o m -

bres». D e la m ú s i c a y la l í r ica de su t i e m p o , a f i r m a , por el con-

t r a r i o , q u e e r a n f o r m a s f l o r i d a s a d o r n a d a s con m e l o d í a s ex-

t r a n j e r a s 3) . 

A d v i é r t e s e , sin e m b a r g o , q u e e n t r e los c o r r u p t o r e s d e la mú-

s i c a , F e r e c r a t e s c i t a b a i n m e d i a t a m e n t e d e s p u é s de M e l a n í p i -

des á Cinesias, á quien A r i s t ó f a n e s , m e d i a d a la g u e r r a del Pe-

loponeso , r i d i c u l i z a b a y a 5) por su e s t i l o e n f á t i c o y h u e c o y 

por sus i n n o v a c i o n e s rítmicas: «el br i l lo d e l d i t i r a m b o » , d ice , 

«debe ser s u a v e p e r o p e n e t r a n t e , y sus deste l los c o m o los del azul 

del acero», P l a t o n " ) c i t a b a á C i n e s i a s c o m o p o e t a que e v i d e n t e -

m e n t e no se c u r a b a de m o r a l i z a r á sus o y e n t e s y que solo pre-

tendía a g r a d a r al p ú b l i c o , c o m o su p a d r e el c i t a r i s t a M e l e s in-

t e n t a b a l o g r a r l o con su m a n e r a de t o c a r la c í t a r a ; p e r o , bur lán-

dose de é l , a ñ a d e P l a t o n q u e sólo c o n s e g u í a a t o r m e n t a r los o ídos 

del a u d i t o r i o . 

S u c e d i ó á C i n e s i a s , Frinis, á quien la m ú s i c a , p e r s o n i f i c a d a 

por F e r e c r a t e s , a c u s a de ser u n o de sus m á s c r u e l e s p e r s e g u i d o -

r e s , y de q u e «á f u e r z a d e d a r l e v u e l t a s y m á s v u e l t a s , h a aca-

b a d o por a n i q u i l a r l a c o m p l e t a m e n t e , p o n i e n d o d o c e t o n o s en 

c inco c u e r d a s . F u é F r i n i s u n o d e los ú l t i m o s d i s c í p u l o s de la es-

c u e l a l è s b i c a , c i t a r i s t a de M i t i l e n e , o b t u v o el p r i m e r t r iunfo 

en los c e r t á m e n e s m u s i c a l e s i n t r o d u c i d o s p o r P e r i c l e s e n l a s P a -

n a t e n e a s ' ) , y floreció a n t e s d e la g u e r r a d e l P e l o p o n e s o y d u r a n -

1) D e e d a d d e 55 años, Marmor Parium, ep. 69. " V é a s e De Philoxeno Cyilierio 
de L . A . B e r g l e i n , G ó t t i n g e n , 1843. 

! ) S e g ú n P l u t a r c o , De música, c . 30. [ Ignoramos c u á l e r a la obra en q u e esto 
decía. E s un e r r o r el c o m e t i d o por el e s c o l i a s t a d e las Nubes de A r i s t ó f a n e s al 
ver en el v e r s o 335 u n a b u r l a contra F i l o x e n o . V é a s e Meineke , Hist. com. grac., 
p. 89 y 90, y B e r g k , Poetae lyrici, p. 1.265.] 

= ) Ateneo, 14, p. 643, d. 

*) [Ferecrates , en P l u t a r c o , De música, c . 30. V é a s e P l u t a r c o , De gloria athe-
niensium, c . 5]. 

5) Aves, 1 .372. Nubes, 332. [Véase Meineke , op. cit., p . 229.] Paz. 832. 
8) Georg ias , p. 501, e. 
7 ) erz'i Ka/.liov apyovTo;, E s c o l i o s á l a s Nubes, 967. N o ha exist ido, sin e m b a r -

go, C a l i a s a l g u n o que v iv iera en la época en que P e r i c l e s , c o m o agonoteta de 



te el la. A él se a t r i b u y e l a m o d i f i c a c i ó n d e los a n t i g u o s n o m o s 

(No¡xot.)de T e r p a n d r o , u s a d o s p o r la e s c u e l a de L e s b o s ' ) . 

A l l a d o de F r i n i s se e d u c ó á su v e z Timoteo d e M i l e t o *), el 

c u a l v e n c i ó m á s t a r d e á su m a e s t r o en c e r t á m e n e s m u s i c a l e s , y 

se c o l o c ó al n i v e l d e los p r i m e r o s p o e t a s d i t i r á m b i c o s . E s e l úl-

t i m o de los ar t i s tas m ú s i c o s c e n s u r a d o s p o r F e r e c r a t e s , y m u -

r ió , de e d a d m u y a v a n z a d a , el a ñ o 4 de la 105.A O l i m p i a d a , 

357 a - C h r . 3 ) . A u n q u e s e g ú n v e r s i ó n m u y g e n e r a l i z a d a , l o s éfo-

ros de E s p a r t a s u p r i m i e r o n c u a t r o de las o n c e c u e r d a s d e su cí-

t a r a , la G r e c i a en g e n e r a l a c o g i ó f a v o r a b l e m e n t e sus i n n o v a -

c iones en el arte de la m ú s i c a . L o s g é n e r o s p o é t i c o s q u e cul-

t i v ó a t e m p e r á n d o s e al g u s t o de su é p o c a , f u e r o n en s u m a , los 

m i s m o s q u e c u a t r o s i g l o s a n t e s h a b í a c u l t i v a d o T e r p a n d r o , á sa-

b e r : n o m o s *), p r o e m i o s é h i m n o s . A d e m á s v i ó s e f o r z a d o á a c e p t a r 

t a m b i é n c i e r t a s f o r m a s a r c á i c a s , c o m o por e j e m p l o , el e x á m e t r o ; 

si b ien lo r e c i t a b a á la m a n e r a de los d i t i r a m b o s y lo m e z c l a b a 

con otros m e t r o s 5 ) . E l d i t i r a m b o fué i n d u d a b l e m e n t e e l g é n e r o 

p o é t i c o por él p r e f e r i d o , y el q u e d i ó m á s co lor á sus p o e s í a s . 

Si no a n t e un t r i b u n a l d e c r í t i c o s e n t e n d i d o s é i m p a r c i a l e s , en 

el f a v o r del p ú b l i c o al m e n o s , h a l l ó á su v e z un v e n c e d o r en Po-
licio, uno de c u y o s d i s c í p u l o s , Filotas, v e n c i ó t a m b i é n á T i m o t e o 

en un c e r t a m e n "). A u n q u e P o l i d o es c o n s i d e r a d o i g u a l m e n t e 

las P a n a t e n e a s construyó el O d e o n , 84." Ol impiada. (Plutarco. Pericles, capí-
tulo 13), y es probable q u e no f u e s e Cal ias , sino el arconte C a l i m a c o , 3 de la 
83.a Ol impiada. 

' ) P lutarco , De musica, 6. E l nomos de los Persas c o m e n z a b a a s í : JO.sivbv ÉXeu-
bspía; rió-/(ov piyav 'EV/.áSt xó,atiov, P a u s a n i a s , 8, 50, 3. 

' ) Véanse además de los p a s a j e s m á s conocidos, la Metafisica de Ar is tóte les , 
A iXcíT-ov, c . 1 , p . g g 3 , b , 1 5 . 

3) Mar mor Parium, 76. V e r o s í m i l m e n t e con m a y o r exactitud, S u i d a s le atr ibu-
y e la edad de 97 años. 

*) E s t e b a n de B i z a n c i o , en la p a l a b r a MÍX^TO?, le a t r i b u y e d i e c i o c h o l ibros 
de vójj.01 xidapuSixoí en 8.000 versos . A u n q u e el exámetro formaba p a r t e d e sus 
versos, no debe tomarse en este p a s a j e el vocablo lnr¡ como r igorosa e x p r e s i ó n 
de aquel metro. [21cr, s ignifica en genera l verso, sin determinar el m e t r o . V é a s e 
Ritschl , Die Stichometrie del• Alten, en s u s Opuse., tomo 1, p. 80. Según tes t imonio 
del mismo E s t e b a n de B i z a n c i o , T i m o t e o había compuesto t a m b i é n irpovóuia 
avi).&v en 1.000 £íc<).] 

5) Plutarco, De musica, 4. 
_ ®) Ateneo, 8, p. 352, b. V é a s e P l u t a r c o , De musica, 21. E v i d e n t e m e n t e e r a dis-

t into de és te , P o l i d o el sofista y poeta t rág ico ; Ar is tóte les , Poética, c a p . 16, 
pues que Aristóte les no habr ía l l a m a d o ó aos-.arr,; á un poeta d i t i r à m b i c o c u y a 
principal tarea era el estudio de la música. 

c o m o corruptor de l a m ú s i c a , es l o c ier to que l l e g ó á a d q u i r i r 
g r a n r e p u t a c i ó n e n t r e los helenos . N a d a e n t u s i a s m a b a t a n t o á la 
m u l t i t u d q u e a c u d í a á los t e a t r o s , c o m o los d i t i r a m b o s de T i m o -
teo y P o l i d o ' ) . 

A l l a d o de e s t o s p o e t a s y m ú s i c o s florecieron otros m u c h o s , de 

los c u a l e s sólo c i t a r e m o s á Ion de C h í o s , p o e t a d i t i r à m b i c o tam-

b i é n , m u y f a v o r e c i d o del p ú b l i c o ' ) ; Diágoras de M e l o s , e x c é p -

t ico f a m o s o 3 ) ; el i n g e n i o s o Licimnio de C h í o s , c u y a é p o c a no es 

s u f i c i e n t e m e n t e c o n o c i d a ; Crexo, i n n o v a d o r de v e r d a d e r a v o c a -

c i ó n ; y Telestes de S e l i n o n t a , r i v a l de M e l a n í p i d e s 4 ) y v e n c e d o r 

en A t e n a s el a ñ o 3 c|p la 94.A O l i m p i a d a , 401 a. C h r . 

P e r o lo q u e r e a l m e n t e interesa aquí , es formarse c l a r a idea de 

la índole p e c u l i a r de estos d i t i r a m b o s , á c u y o fin b a s t a r á con que 

e x p o n g a m o s los p u n t o s p r i n c i p a l e s de la cuest ión. 

P o r lo que h a c e á la m a n e r a de dar los á c o n o c e r , d u r a n t e la 

g u e r r a p e l o p o n e n s e los d i t i r a m b o s eran r e c i t a d o s aún en A t e n a s , 

por coros proporc ionados por las d i e z tr ibus p a r a las fiestas D i o -

n y s i a c a s 3); de a q u í que se l l a m a s e t a m b i é n á los p o e t a s d i t i rámbi-

cos m a e s t r o s de coro c íc l icos . P e r o c u a n t o m á s l ibres i b a n s iendo 

sus m e t r o s y más v a r i a d o s sus r i t m o s , t a n t o m á s dif íci l se ha-

c ía su e j e c u c i ó n por c o r o s , y t a n t o más usual su r e c i t a d o por 

p e r s o n a s solas ú ) . D e s d e e n t o n c e s , el d i t i r a m b o a b a n d o n ó com-

p l e t a m e n t e la repet ic ión de los m i s m o s v e r s o s por ant iestro-

fas , p a r a recurrir á r i tmos sólo d e p e n d i e n t e s de los a f e c t o s y del 

c a p r i c h o del p o e t a ' ) . E r a e s p e c i a l m e n t e c a r a c t e r í s t i c o de es te 

g é n e r o de poes ía , una espec ie de p r e l u d i o q u e r e c i b í a el n o m b r e 

•) E n un plebiscito cretense (Corp. Insc. Graec., n. 3.053) se elogia á un Me-
neóles de T e o s , porque en Cnoso e jecutaba á menudo en la cítara las melodías 
de Timoteo y Pol ido y de los poetas cretenses antiguos ( C a p X I I ) 

2 ) V é a s e el cap. V I . 
3 ) E l epicúreo F e d r o reproduce los fragmentos m á s importantes de sus poe-

mas líricos en los papeles de Herculano (Herculanensia, ed. D r u m m o n d et W a l -
pole, p. 164). [La obra, en un principio atr ibuida á Fedro, h a sido después re-
conocida como del epicúreo Fi lodemo e v m p t h a . V é a s e la edición de Gom-
perz, p. 85, y Bergk, Poetae lyrici, p. 958. E n este escrito se encuentran los dos 
fragmentos de Diágoras, compuestos de solo dos versos.] 

*) Ateneo, 14, p. 616, e, habla de una polémica sostenida por a m b o s poetas 
sobre si la diosa Athene habia condenado el arte de tocar la flauta. 

b ) Aristófanes, Aves, 1.403. 

!J p ó t e l e s , Problemas, i9, 15, y Retórica, 3, 9, habla de esta modificación. 
) a7io).sXvfxíva. 
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de atiabóle, h a r t o c e n s u r a d o por los crít icos severos ' ) , pero m u y 

a p l a u d i d o por el p ú b l i c o . E n este p u n t o n a d a h a b í a q u e impidie-

ra al p o e t a p a s a r d e u n t o n o m u s i c a l á otro 2), ni m e z c l a r en una 

m i s m a poes ía t o d a s l a s c l a s e s de r i t m o s ; de suerte q u e al fin pa-

recía d e s v a n e c e r s e t o d a l e y m é t r i c a , y la poes ía , en su m á s atre-

v i d o v u e l o , t o c a r l o s l i n d e r o s de la p r o s a , c o m o o b s e r v a r o n y a á 

m e n u d o los cr í t i cos a n t i g u o s . 

A l p r o p i o t i e m p o t o m a b a el d i t i r a m b o un c a r á c t e r p intoresco , 

ó c o m o dice A r i s t ó t e l e s , mimetico 3). L o s fenómenos n a t u r a l e s que 

el d i t i r a m b o d e s c r i b í a , e r a n i m i t a d o s por t o n o s , r i tmos y gestos 

de los ar t i s tas q u e l o s r e c i t a b a n , á la m a n e r a de los a n t i g u o s hy-

p o r q u e m a s ; y f a c i l i t a b a por e x t r e m o e s t a t a r e a , la m ú s i c a instru-

menta l que con los m á s f u e r t e s a c o r d e s y las n o t a s m á s altas, 

p r o c u r a b a i m i t a r y a l a s t e m p e s t a d e s , y a los rugidos y gri tos de 

los a n i m a l e s , y en g e n e r a l c u a n t o s sonidos p o d í a reproducir más 

ó m e n o s fielmente 4 ) . 

P o r lo q u e t o c a á l o s a s u n t o s de esta poesía d i t i r à m b i c a , pue-

de decirse que e r a n c a s i los m i s m o s que , t o m a d o s de la mito logía 

h e r o i c a , d e s a r r o l l a r o n e n sus d i t i r a m b o s X e n ó c r i t o , S i m ó n i d e s y 

otros p o e t a s a n t i g u o s 5 ) . Q u e e s t o es c ierto, lo i n d i c a n y a con so-

' ) F| U A / . P A ¿va¡3o).T) T<Ü Troir.aavxi -mv.'.nxr, (un e x á m e t r o con sinezesis) . [Aristó-

teles, Retórica, 3, 9, p . 1.409, b , 2 5 : óuoíoi; ok v.a\ a i Ttsptooo! a i p.ay.pai o-i-jai '/ óY«; 

y ívs ia i y.at ava^oAí, o¡j.ocov, ¿><tts yívEiai ó kV/.wJ/E Ar,u.6y.pi"o; o X í o ; ei; Ms/.a-

v . " ¡Sr , v •!totr1(javTa avci -5>v ávxicrpósoiv ava[5o).aí, 

oí T' a-Jt(¡> xav.á T£'j-/£i avr,p a).).o> y.ay.a TE'Jywv, 

T¡ 8K ¡xay.pa avapo/.r, T¿> NOIR,(7AVTT xaxrirrr,. 

áp¡XÓTTÍ'. y á p -:b TO;OOTOV x a i e l ; TOU; P.ay.poy.tú).OV;, Xéystv. L o s v e r s o s de D e m ó -

cr i to de C h í o s , c o n t e m p o r á n e o del a b d e r i t a n o , son una p a r o d i a del 265 y 26G 

de los Trabajos y días d e H e s i o d o . ] 
2 ) L l a m á b a s e á e s t o \i.t--j.[íolrr L o s f r a g m e n t o s de los poetas d i t i r á m b i c o s tie-

nen, p o r consiguiente , m u c h o s t rozos en r i t m o d ó r i c o , m u y sencil los. 
3) [Problemas, 19, 15, p . 918, b , 18, d o n d e se d ice que desde el momento en 

q u e l o s d i t i r a m b o s a d q u i r i e r o n c a r á c t e r mimético, d e j a r o n de tener antiestro-

fas . E v i d e n t e m e n t e , e s t e c a r á c t e r m i m é t i c o no era el m i s m o á q u e se refiere 

A r i s t ó t e l e s , Política, 8, 5, c u a n d o d i c e : lv 6k xo?? u.£),E<7'.V CTJTOÍ: S<tt; ¡j.'.u.r.u.aTi 

T(bv r(bcbv. T r á t a s e a q u í d e u n a i m i t a c i ó n per fectamente real ista . l 

*) A esta i m i t a c i ó n d e t e m p e s t a d e s , de torrentes, de l m u g i d o del toro, etc. , en 

los d i t i r a m b o s , e s á la q u e a l u d e P l a t ó n , República, 3 , p. 397. U n ingenioso pa-

r á s i t o d ice de un d i t i r a m b o d e T i m o t e o q u e i m i t a b a u n a t e m p e s t a d , que en 

m á s d e u n a c a l d e r a de a g u a h a b i a v is to t e m p e s t a d e s más fuertes que la q u e pro-

m o v í a T i m o t e o : A t e n e o , 8, p . 338, a. 

'-) V é a s e el cap. X I V y el X X I . 

los sus t í tulos los d i t i r a m b o s de M e l a n í p i d e s ; s i r v a n de e j e m p l o , 

el i n t i t u l a d o Marsyas, en q u e se d e s a r r o l l a b a el m i t o según el c u a l 

A t h e n e i n v e n t ó la flauta, p e r o h a b i é n d o l a d e s p u é s a r r o j a d o , la 

recogió M a r s y a s ' ) ; Pevséphone y las Danaides. A l c a n z ó g r a n f a m a 

el Cíclope de P o l i x e n o , en el c u a l el autor , que e r a m u y c o n o c i d o 

en S i c i l i a , d e s a r r o l l a b a l a h e r m o s a l e y e n d a s ic i l iana del a m o r 

del c í c lope P o l y p h e m o por la be l la n infa G a l a t e a , y de la san-

gr ienta v e n g a n z a q u e t o m a de su a f o r t u n a d o r i v a l el h e r m o s o 

A c i s , prefer ido por la n infa . L o s versos en q u e A r i s t ó f a n e s p a r o -

dia á F i l o x e n o s ) , nos d a n c lara idea de c ó m o este ú l t i m o t r a t a b a 

d i c h o asunto . E l c íc lope , en es te p o e m a , es un m o n s t r u o inofen-

sivo, un C a l i b a n dóci l y m a n s o , q u e con sus c a b r a s y sus ove-

j a s , v a g a por las m o n t a ñ a s c o g i e n d o y e r b a s y g u a r d á n d o l a s en 

el zurrón, y q u e se t iende l u e g o entre su r e b a ñ o , c a s i ebrio. L l e v a -

d o de su pas ión a m o r o s a , l l e g a á c o n v e r t i r s e en p o e t a , y c o n s u é -

lase del d e s a i r e q u e s u f r i e r a , c o m p o n i e n d o c a n c i o n e s q u e se le 

antojan be l l í s imas; sus o v e j a s t o m a n t a m b i é n p a r t e en sus p e n a s , 

y l l a m a n á la h e r m o s a G a l a t e a con m e l a n c ó l i c o s b a l i d o s 3 ) . L o s 

a n t i g u o s v e í a n en t o d o este p o e m a — c u y o a s u n t o t o m ó m á s t a r d e 

Teócrito p a r a f o r m a r con é l , c i e r t a m e n t e con más g u s t o , un her-

moso idilio 4 ) , — a l u s i o n e s e m b o z a d a s á las r e l a c i o n e s de F i l o x e -

no con D i o n i s i o , el t i r a n o p o e t a , de quien se d i c e que r o b ó a l 

autor del Cíclope, el a m o r de una m e r e t r i z 5 ) . A g r e g u e m o s á esto 

que el d i t i r a m b o de T i m o t e o , el Parto de Sámele a ) , e r a t e n i d o en 

la a n t i g ü e d a d por r e p r e s e n t a c i ó n i n d e c e n t e y c h a v a c a n a de u n a 

e s c e n a de a q u e l l a índole ' ) , y p o d r e m o s f o r m a r n o s idea b a s t a n t e 

1 ) [Véase la pág . 305, n o t a 4 del presente t o m o . L o s versos c o n s e r v a d o s por 
Ateneo, 14, p. 616, e, d i c e n a s í : 

á ¡JLEV 'AÍJáva 
opyxv' eppuj/iv S' Upa; ¿7to "/sipó;. 
Z'-KÍ "EppsT' aíV/óa, Tfóixa-i }.-¿u.a, 
CTJ (J.£ T 5 8 ' syo> y.ay.óraTC S !8TO¡XI.] 

2) Pinto, 290. L o s cantos de las o v e j a s y de las c a b r a s que el coro d e b e ento-
nar por m a n d a t o de C a r i o n , a l u d e n á la i m i t a c i ó n de es tos a n i m a l e s en el d i t i -
r a m b o . 

3 ) H e r m e s i a n a x , Fragm., v e r s o 54. 

*) T e ó c r i t o , Idylle n , c u y o s esco l ios deben v e r s e t a m b i é n . 

) [El esco l ias ta de l Pinto de A r i s t ó f a n e s , verso 290, q u i e n , por lo d e m á s , d a 

al d i t i r a m b o el t í tulo de Fa),<xTEia. V é a s e B e r g k , Poetae lyrici, p . 1,260. L o s frag-

mentos m á s e x t e n s o s q u e se han c o n s e r v a d o pertenecen al ASTTCVOV de F i l o x e n o . ] 
'') Ss;ji).r;: M5Í;. 
' ) E l ingenioso E s t r a t ó n i c o d e c í a á este p r o p ó s i t o : «¿ P o d r í a h a b e r g r i t a d o 
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c l a r a del c a r á c t e r d e l n u e v o d i t i r a m b o . N o se d e s c u b r e e n él en 

e f e c t o , u n i d a d de p e n s a m i e n t o c o m o en la poes ía d e P í n d a r o ; ni 

la e n t o n a c i ó n s i e m p r e u n i f o r m e q u e m a n t e n í a e n el o y e n t e la 

m i s m a dispos ic ión d e á n i m o , desde el c o m i e n z o a l fin del p o e m a ; 

ni s u b o r d i n a c i ó n a l g u n a d e l m i t o á d e t e r m i n a d a s i d e a s é t i c a s ; ni 

un s i s t e m a de v e r s o s a r t í s t i c a m e n t e c o m b i n a d o s , s u j e t o á l e y e s 

fijas y con a r r e g l o á un p l a n p r e c o n c e b i d o ; si n o un j u e g o vo-

l u p t u o s o y v a n o d e l s e n t i m i e n t o l ír ico, q u e , p u e s t o e n a c c i ó n por 

el i m p u l s o m e r a m e n t e a c c i d e n t a l y c a s u í s t i c o de u n a l e y e n d a , 

t o m a y a este r u m b o , y a e l c o n t r a r i o , m o s t r a n d o s i e m p r e predi-

lecc ión m a r c a d a p o r las c o s a s s u s c e p t i b l e s d e ser i m i t a d a s por 

m e d i o de los s o n i d o s y q u e c o n s i e n t e n d e s c r i p c i o n e s de l o s g o c e s 

m á s sensuales . V a r i a s m o n o d i a s de las ú l t i m a s t r a g e d i a s de Eurí-

p i d e s , r i d i c u l i z a d a s p o r A r i s t ó f a n e s en l a s Ranas, o s t e n t a n , mer-

c e d á es tas d e s c r i p c i o n e s s e n s u a l e s y á su f a l t a d e s e r i e d a d y de 

n o b l e z a , el c a r á c t e r p r o p i o del d i t i r a m b o c o n t e m p o r á n e o , del cual , 

por esto m i s m o , p u e d e n d a r fidelísima i d e a . 

D e las p r o d u c c i o n e s l í r icas de E u r í p i d e s p u e d e infer i rse que 

al l a d o de e s t a s p i n t u r a s s e n s u a l e s , r e v e l á b a s e h a s t a en la mis-

m a p o e s í a l ír ica un m o d o de r a z o n a r d e l e t é r e o y c o r r o s i v o , un 

v e r d a d e r o anál is is s u p r a r a c i o n a l i s t a ; b ien es v e r d a d q u e el diti-

r a m b o se p r e s t a b a á e l lo m e n o s q u e o t r o s g é n e r o s p o é t i c o s de 

c a r á c t e r m á s a p a c i b l e y t ranqui lo . R e c o r d a r e m o s m u y especial-

m e n t e los e l o g i o s d i r i g i d o s en f o r m a d e p e a n e s á séres perfecta-

m e n t e a b s t r a c t o s c o m o la s a l u d , por e j e m p l o , q u e e n a q u e l l a épo-

ca a n d a b a n m u y e n b o g a . S e c o n s e r v a n a ú n v a r i o s v e r s o s de un 

p o e m a de e s t e g é n e r o , de Licimnio ' ) , i n c l u i d o s e n su m a y o r par-

te en el b r e v e p e a n d e Anfión á la s a l u d , q u e h a l l e g a d o hasta 

n o s o t r o s , y en el c u a l , a u n q u e d e m a n e r a p o c o p o é t i c a , dícese 

con g r a n v e r d a d q u e s in s a l u d , el h o m b r e no p u e d e g o z a r de las 

r i q u e z a s , del p o d e r , ni d e n i n g ú n o t r o b i e n 2 ) . E l p e a n ó escolio 

á l a v i r t u d , del g r a n Aristóteles, es m á s l í r ico p o r l a f o r m a , si bien 

m á s si en l u g a r de p a r i r u n d i o s h u b i e s e p a r i d o u n a r t e s a n o ? » A t e n e o , 8, pági-

na 352, a . [ V é a s e a d e m á s D i o n C r i s ò s t o m o , Or., 77, p . 7 6 8 . ] — D e i g u a l manera 

P o l i d o h i z o á A t l a n t e p a s t o r d e L i b i a , T z e t z e s , e n s u s e s c o l i o s á los escr i tos de 

L i c o f r o n , 879. 
1 ) S e x t o E m p í r i c o , Adv. mathematicos, 11 , 49, p . 556, e x r e e . B e k k . 

- ) A t e n e o , 15, p. 702, a , B ò c k h , Corp. ¡»script., t o m o 1 , p . 477 y ss., Schnei-

d e w i n , Delectaspoesis grate, eleg. iamb. melica, p . 450. [ V é a s e B e r g k , op. cit., pági-

n a 1.249]. 
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m e n o s a b s t r a c t o por el a s u n t o q u e el de A r i f r o n ; en este p o e m a 

p í n t a s e á la v i r t u d con todo el ardor de la m á s b r i l l a n t e inspira-

c i ó n , c o m o u n a b e l l e z a v i r g i n a l , y d ícese que el morir por e l la era 

e n t o d a la G r e c i a suerte e n v i d i a b l e . P o r u n a t rans ic ión b r u s c a , p e r o 

i n d u d a b l e m e n t e p r e m e d i t a d a , A r i s t ó t e l e s t e r m i n a la e n u m e r a c i ó n 

de los g r a n d e s h é r o e s q u e por la v i r t u d p a d e c i e r o n y m u r i e r o n , 

con el e logio de su n o b l e a m i g o H e r m i a s , s o b e r a n o de A t a r n e o . 

D u r a n t e el florecimiento de la l i t e r a t u r a a t e n i e n s e , la elegía 
cont inuó s i e n d o t a m b i é n s imple s o l a z poético, s i e m p r e fiel á su 

p r i m i t i v o dest ino de a m e n i z a r los b a n q u e t e s y d i f u n d i r en las 

fiestas la l u z s u a v e de la inspirac ión y de la poesía . A s í se expl i -

c a que los f r a g m e n t o s de e leg ías de a q u e l l a é p o c a , las de Ion de 

C h í o s , de Dionisio de A t e n a s , del sofista Eveno de P a r o s ' ) , de Cri-
das el a t e n i e n s e , h a b l e n m u c h o del v i n o , de la m e j o r m a n e r a de 

b e b e r l o , del ba i le y el c a n t o en los b a n q u e t e s , del j u e g o de 

cottabos á q u e los j ó v e n e s de e n t o n c e s se d e d i c a b a n con entusias-

m o y de o t r a s c o s a s análogas ; y que las d e l i c i a s de los b a n q u e t e s 

f u e r a n c o n s t a n t e m a t e r i a de l a s p r o d u c c i o n e s de a q u e l l o s p o e t a s . 

P a r t i c i p a r m o d e r a d a m e n t e de los g o c e s m a t e r i a l e s y c o n s e r v a r 

s i e m p r e el s e n t i m i e n t o del d e c o r o : tal es la d o c t r i n a p r e g o n a d a 

por esta e l e g í a y el fin á que t iende. B e b e r , s o l a z a r s e y ser j u s t o s 

y h o n e s t o s , d ice Ion J) . M a s c o m o del a legre festín las i d e a s pa-

s a b a n m u y f á c i l m e n t e á la s i tuac ión pol í t i ca y a l e s t a d o socia l , 

base n e c e s a r i a de todo t r a n q u i l o g o c e , la e leg ía c o n s e r v ó t a m b i é n 

su c a r á c t e r po l í t i co , y los e s t a d i s t a s g u s t a b a n de e x p r e s a r en 

e s t a f o r m a sus op in iones sobre lo q u e c o n v e n í a á la G r e c i a y á las 

d e m á s R e p ú b l i c a s . D e esta índole debieron i n d u d a b l e m e n t e ser las 

e leg ías de D i o n i s i o , importante e s t a d i s t a del s ig lo de P e r i c l e s , 

q u e dir igió la g r a n e m i g r a c i ó n de los a t e n i e n s e s á T u r i o ; l lamá-

b a n l e el h o m b r e del c o b r e , porque fué el p r i m e r o que p r o p u s o á 

los a t e n i e n s e s , q u e h a s t a entonces sólo se h a b í a n s e r v i d o de la 

de p l a t a , el uso de la m o n e d a de a q u e l m e t a l . L á s t i m a g r a n d e 

q u e no se h a y a c o n s e r v a d o la c o n t i n u a c i ó n de la e l e g í a de D i o -

nisio en que d i c e : «Venid acá, y e s c u c h a d u n a b u e n a n u e v a : sus-

p e n d e d el c h o q u e de las c o p a s , c o n c e d e d m e t o d a v u e s t r a aten-

c i ó n , oid 3).» 

' ) [ V é a s e B e r g k , Poetae lyrici, p. 597 y ss.] 
5 ) Trívstv xa\ irat^etv x a i ra Stxetia ypoveTv, Ateneo, 10, p . 447, d . 
3 ) Ateneo, 15, p . 669, b . [Es d igna de notarse en esta e leg ía la a n t e p o s i c i ó n 

del pentámetro . ] 



M á s c l a r a m e n t e a ú n se t ras luce la t e n d e n c i a pol í t ica de la 

e l e g í a , en los i m p o r t a n t e s f r a g m e n t o s de las p r o d u c c i o n e s d e 

Cricias, h i jo de C a l e s e r o , en uno de los c u a l e s a s e g u r a h a b e r pro-

puesto él á la A s a m b l e a popular que se v o l v i e r a á l l a m a r á A l c i -

b i a d e s , y h a b e r r e d a c t a d o el p lebisc i to ' ) . L a p r e d i l e c c i ó n por 

L a c e d e m o n i a q u e C r i c i a s sentía c o m o e u p á t r i d a a teniense y ami-

g o de S ó c r a t e s , se m a n i f i e s t a en el p a n e g í r i c o de los a n t i g u o s 

usos de los e s p a r t a n o s en los b a n q u e t e s , m i e n t r a s que en A t e n a s 

g a n a b a n terreno l a s a f e m i n a d a s c o s t u m b r e s de los l id ios *'). P e r o 

no es este m o t i v o b a s t a n t e p a r a creer que fuesen a q u e l l a s , mani-

f e s t a c i o n e s p r e c o c e s de la m a l a v o l u n t a d q u e C r i c i a s profesó al 

p u e b l o a t e n i e n s e ; pues que este odio fué desarro l lándose en él 

m u y p o c o á p o c o b a j o el inf lujo de las c i r c u n s t a n c i a s y con las 

t r e m e n d a s c o n s e c u e n c i a s que á m e n u d o , en l a v i d a pol í t i ca , con-

v i e r t e n el p r i m e r p a s o d a d o en falso por un h o m b r e , en desas-

t r o s a ru ina p a r a el resto de su v i d a . 

D i f e r é n c i a s e e s e n c i a l m e n t e de esta e leg ía c u l t i v a d a en el 

A t i c a , la e l e g í a de Antimaco de C o l o f o n , q u e p o d r e m o s l l a m a r 

resurrecc ión de l a s a m o r o s a s querel las de M i m n e r m o . A n t í m a c o , 

q u e floreció d e s p u é s de la 94.a O l i m p i a d a , 404 a. C h r . 3 ) , e s sobre 

t o d o , el d e s p e r t a d o r de la poesía a n t i g u a , un genio q u e , m a n t e -

n i é n d o s e a p a r t a d o de la corriente de la c iv i l i zac ión m o d e r n a , 

c o n s a g r ó s e á so l i tar ios e s t u d i o s ; por esto sin d u d a , a l c a n z ó p o c o 

é x i t o en su é p o c a , c o m o lo p r u e b a bien á las c l a r a s el h e c h o de 

q u e , m i e n t r a s r e c i t a b a su Tebaida, fueron a b a n d o n a n d o el teatro 

t o d o s los o y e n t e s , e x c e p t o P l a t ó n . S u p o e m a e l e g i a c o se denomi-

n a b a Lyde y e s t a b a d e d i c a d o á la m e m o r i a de u n a donce l la l idia , 

á quien A n t í m a c o h a b í a a m a d o y perdido m u y pronto *). T o d o 

el p o e m a no e r a , por c o n s i g u i e n t e , ni m á s ni m e n o s q u e u n a la-

m e n t a c i ó n por a q u e l l a p é r d i d a , que recibía inspiración y v i d a de 

los r e c u e r d o s S e l p o e t a . V e r d a d e s que según c u e n t a n , A n t í m a c o 

adornó su o b r a con no pocos m a t e r i a l e s s a c a d o s de la mitolo-

1 ) P lutarco, Alcibiades, 33. 
5 ) Ateneo, 10, p. 432, d. 
3 ) [Según Apolodoro, en Diodoro, 13, 108, el florecimiento de Antímaco coin-

cidió con la e levación de Artajer jes al trono; por consiguiente, el año 4 de la 93.a 

Olimpiada. Si c o m o dice Suidas , era Antímaco àxoucrr,; de Panias is , en la 
época de que h a b l a Apolodoro habría sido ya de edad muy avanzada.] 

4 ) Según el pasaje capital de Hermesianax. [Verso 42 del fragmento conser-
v a d o por Ateneo, 13, p. 597.] 

g í a ; p e r o t a m b i é n es c i e r t o q u e si n o h u b i e r a h e c h o m á s q u e 

a d o r n a r el p e n s a m i e n t o c a p i t a l del p o e m a , esto e s , los a f a n e s y 

sufr imientos q u e le h a b í a p r o p o r c i o n a d o su a m o r , con e j e m p l o s 

a n á l o g o s t o m a d o s de la l e y e n d a , no h a b r í a a l c a n z a d o s e g u r a m e n -

te a q u é l , la f a m a q u e g o z ó e n l a a n t i g ü e d a d . 

R e a n u d e m o s a h o r a el hi lo de l a h is tor ia de la poes ía é p i c a , q u e 

i n t e r r u m p i m o s en P i s a n d r o ( c a p . I X ) . L e j o s de q u e d a r a b a n d o -

n a d a , l a e p o p e y a h a l l ó i n t é r p r e t e s en Paniasis de H a l i c a r n a s o , t ío 

de H e r ó d o t o , q u e floreció h a c i a la 78.a O l i m p i a d a , 468 a. C h r . ' ) ; 

en Querilo de S a í n o s , c o n t e m p o r á n e o de L i s a n d r o , que floreció ha-

cia la 94.a O l i m p i a d a , 404 a. C h r . ; y en el y a m e n c i o n a d o Antímaco 
de C o l o f o n , j o v e n aún c u a n d o Q u e r i l o e r a de a v a n z a d a e d a d l ) : to-

dos los c u a l e s e n c o n t r a r o n t a n t a i n d i f e r e n c i a , por lo m e n o s en el 

públ ico de su é p o c a , c o m o e n t u s i a s m o y a d m i r a c i ó n h a b í a n des-

p e r t a d o los p o e m a s de H o m e r o 3). L a e s c u e l a a l e j a n d r i n a fué la 

que sacó sus o b r a s del o l v i d o en q u e se h a l l a b a n , y c o l o c ó á P a -

nias is y A n t í m a c o al l a d o de P i s a n d r o , entre los p r i m e r o s p o e t a s 

épicos. P o r e f e c t o de a q u e l d e s d é n , sin d u d a , son p o c o s los frag-

m e n t o s q u e p o s e e m o s de d i c h o s p o e t a s , y aun estos p o c o s se h a n 

c o n s e r v a d o c o m o s i m p l e s n o t i c i a s de e r u d i c i ó n ; pero son m e n o s 

aún los q u e p u e d e n d a r i d e a del v a l o r art íst ico de esta p o e s í a . 

P a n i a s i s h a c o l e c c i o n a d o e n su Heracleida g ran r iqueza de mi-

tos, y p i n t a sobre todo, con v e r d a d e r o a m o r y con c iertas román-

t icas t i n t a s , las a v e n t u r a s del héroe en las c o m a r c a s m á s apar-

t a d a s d e l m u n d o . L a p i n t u r a de las h a z a ñ a s , de la f u e r z a 

at lé t ica y d e l v a l o r i n v e n c i b l e de H e r a c l e s , d e b í a estar c o m o sua-

v i z a d a u n a s v e c e s , r e a l z a d a y a b r i l l a n t a d a o t r a s , por los a tract i -

v o s de d e s c r i p c i o n e s de m u y d i v e r s a índole ; a s í , por e j e m p l o , 

a n i m a b a P a n i a s i s un b a n q u e t e á q u e asist ía H e r a c l e s , con las 

p e r e g r i n a s o c u r r e n c i a s de los a l e g r e s c o m e n s a l e s . Y no d e b í a ca-

1 ) E s t a fecha la da Suidas ; posteriormente, hac ia la 82.a Olimpiada, fué ase-
sinado Panias is por L igdamis , t irano de Hal icarnaso, el mismo á quien después 
expulsó Heródoto. 

"-) C u a n d o L i s a n d r o estaba en S a m o s , después de vencer á Atenas, hal lábase 
á s u lado Querilo, y en los certámenes poéticos que allí organizó Lisandro, Antí-
maco, joven aún, fué vencido por N i c e r a t o de Heraclea, [Duris en] P lutarco , 

Lisar.dro, 18. 
3 ) [Es c ircunstancia m u y digna de atención la de que este renacimiento de la 

epopeya se realizó allí donde más bri l lantez h a b í a alcanzado la e p o p e y a homé-
rica. P o r otra parte, no pueden desconocerse sus conexiones con la logografía y 
con la historiografía de H e r ó d o t o . ] 



recer t a m p o c o de a n i m a c i ó n y de g r a c i a , el r e l a t o de la e s c l a v i t u d 

del h é r o e y de c ó m o su a m o y señor , O m p h a l o , l o l levó á L i d i a '). 

E l m i s m o P a n i a s i s h i z o a s u n t o d e un g r a n p o e m a é p i c o inti-

t u l a d o las Jónicas, la h i s t o r i a p r i m i t i v a de l o s j o n i o s en el A s i a Me-

nor, su e m i g r a c i ó n y e s t a b l e c i m i e n t o al m a n d o de N e l e o y de 

otros d e s c e n d i e n t e s d e C o d r o 2 ) . 

Q u e r i l o de S a m o s c o n c i b i ó el g r a n d i o s o p l a n de c a n t a r en u n a 

e p o p e y a , la g lor ia del m á s g r a n d e ó por l o m e n o s el más f a u s t o 

de c u a n t o s a c o n t e c i m i e n t o s p o d í a r e l a t a r la h is tor ia v e r d a d e r a y 

a u t é n t i c a d e los g r i e g o s : la g u e r r a d e J e r j e s c o n t r a G r e c i a 3 ) . N o 

seré y o q u i e n c e n s u r e la e lecc ión d e es te a s u n t o , a u n q u e consi-

d e r e c o m o p r o d u c t o c o m p l e t a m e n t e b a s t a r d o , la e p o p e y a histór ica 

en l a v e r d a d e r a y p r o p i a a c e p c i ó n d e e s t a p a l a b r a ; p u e s e r a n las 

g u e r r a s m é d i c a s , en s u s l í n e a s g e n e r a l e s , u n a c o n t e c i m i e n t o de 

tal senc i l lez y g r a n d e z a , — e l d é s p o t a del O r i e n t e c o n d u c i e n d o los 

n u m e r o s o s p u e b l o s por él s u b y u g a d o s , c o n t r a las l ibres R e p ú b l i -

c a s de la H é l a d e , q u e v e í a n d e e s t a s u e r t e a m e n a z a d a su l ibertad 

y su e x i s t e n c i a — y se h a l l a b a n y a sus p o r m e n o r e s e n v u e l t o s en 

tan d e n s a s o m b r a , g r a c i a s á las m ú l t i p l e s l e y e n d a s i n v e n t a d a s 

por los gr iegos , q u e se p r e s t a b a n p e r f e c t a m e n t e á serv i r de a s u n t o 

á la p o e s í a é p i c a . S i A r i s t ó t e l e s t i e n e r a z ó n a l a f i r m a r que la 

poes ía es m á s filosófica q u e la h i s t o r i a , p o r q u e cont iene más ver-

d a d e s universa les *), f u e r z a es c o n f e s a r t a m b i é n q u e acontec imien-

tos c o m o la g u e r r a c o n t r a P e r s i a s o n c o m p l e t a m e n t e d e l dominio 

de la poes ía , ó de u n a h i s t o r i a por n a t u r a l e z a p o é t i c a . P e r o lo que 

n o p u e d e a p r e c i a r s e h o y en d í a , p o r re fer i rse á deta l les en su 

m a y o r í a sin i m p o r t a n c i a los f r a g m e n t o s q u e d e e s t a e p o p e y a se 

h a n c o n s e r v a d o , es si Q u e r i l o a b a r c ó el a s u n t o en t o d a su asom-

brosa g r a n d e z a , d a n d o e l n e c e s a r i o r e l i e v e lo m i s m o á su aspecto 

m a t e r i a l q u e al m o r a l 5 ) . E s d e s d e l u e g o m a l s í n t o m a , el de que 

' ) V é a s e Panyasidis Halic. Heracleaclis fragm., e d . P . T z s c h i r n e r , V r a t i s l . , 1842. 
[ V é a s e t a m b i é n O . M ü l l e r , Dorier, v o l . 2, p. 471 y ss . ] 

! ) [Los 'Itovtxá de P a n i a s i s e s t a b a n e s c r i t o s en m e t r o e leg iaco y constaban 
de 7.000 versos. C a b e c o m p a r a r l o s c o n la Y.TÍG-.- Ko).o?ti>vo; de Jenófanes.] 

3 ) [Ilspdty.á ó rispu-r,!;.] 

*) [Poética, c a p . 9.] 
5 ) E s e v i d e n t e que l o s a t e n i e n s e s no p a g a r o n á Q u e r i l o u n stater de oro por 

c a d a u n o d e sus versos, c o m o se h a i n f e r i d o d e u n p a s a j e de S u i d a s ; segura-
mente se l e h a c o n f u n d i d o c o n el Q u e r i l o p o s t e r i o r , á q u i e n A l e j a n d r o recom-
p e n s ó c o n t a n t a e s p l e n d i d e z . H o r a c i o , Epist., 2, x, 233. 

Q u e r i l o c o m e n z a r a el p o e m a l a m e n t á n d o s e de q u e el c a m p o 

de la poes ía é p i c a e s t a b a a g o s t a d o ') , y de q u e y a no le q u e d a s e 

á él n a d a q u e g a n a r ; p u e s , q u e no h a b r í a d e b i d o ser es te el mo-

t ivo q u e le d e t e r m i n a r a á escr ibir y e n s a l z a r las m á s br i l lantes 

h a z a ñ a s de los helenos . D e t o d a s s u e r t e s , p a r e c e q u e el deseo de 

i n n o v a r , e j e r c i ó p o d e r o s o inf lujo así en el c o n j u n t o c o m o en los 

p o r m e n o r e s de su o b r a . A r i s t ó t e l e s t i lda d e r e b u s c a d a s y oscu-

ras sus i m á g e n e s J ) , y sus f r a g m e n t o s h a n s ido á m e n u d o j u s t a -

mente c e n s u r a d o s por su a f e c t a d a e n t o n a c i ó n 3 ) . 

E l p l a n de la Tebaida de A n t í m a c o e r a por e x t r e m o v a s t o ; r ica 

de erudic ión m i t o l ó g i c a , c u i d a d a y a t i l d a d a en el e s t i l o , c a r e c í a , 

sin e m b a r g o , al dec i r de los cr í t i cos a n t i g u o s , de la cohes ión y 

buen o r d e n q u e e n c a d e n a la a tenc ión del o y e n t e y de esa g r a c i a 

q u e la l a b o r i o s i d a d y el es tudio más i n f a t i g a b l e s , por sí solos, 

n u n c a l o g r a n d a r á sus c r e a c i o n e s 4 ) . C o m o se v e , A d r i a n o fué 

c o n s e c u e n t e con la p r e d i l e c c i ó n q u e s i e m p r e m o s t r ó por lo afec-

t a d o , r e b u s c a d o y e n f á t i c o , al p r o c l a m a r á A n t í m a c o superior á 

H o m e r o y al p r o c u r a r imitar su est i lo en un p o e m a é p i c o 5 ) . 

' ) [Que es tos versos f o r m a r a n el c o m i e n z o del p o e m a , e s ni m á s ni m e n o s q u e 
una h ipótes is d e Naeke.] 

- ) Ar is tóte les , Tópica, 8, 1. 
= ) A . F . N a e k e , Chcerili Samii qua supersunt, L i p s i a e , 1817. 
4 ) V é a s e A nt i machi Colophonii reliquia, ed . S c h e l l e n b e r g , p. 38 y ss. "Animad-

vers. inAntim. Col. fragm. de H . G . S t o l l . , G o t t i n g e n , en 1840, y la ed ic ión de 
los f r a g m e n t o s p o r el mismo Sto l l , D i l l e n b u r g , 1845. 

5 ) S p a r t i a n o en la Vida de Adriano, c . 15. S á b e s e h o y q u e la o b r a d e A d r i a n o se 
i n t i t u l a b a Catachena. ( " V é a s e B e r g k , De Antimachi et Hadriani Catachenis, en la 
Zeitschrift für Altertumswisenschaft., 1835, n. 37.) [Según F r o n t o n , Epist., p. 35 y 
155 de N a b e r , el t í tulo era Catachanna.] Q u i z á se a s e m e j a b a m u c h o este p o e m a 
á los Dirá de V a l e r i o C a t ó n . 
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L a elocuencia politica en A t e n a s , antes del influjo 
de l a Retórica. 

V i s t o y a q u e la p o e s í a , así en la t r a g e d i a de los ú l t i m o s t iem-

pos c o m o en la c o m e d i a , fué p o c o á p o c o d e c a y e n d o h a s t a colo-

c a r s e al n ive l de la prosa , es f u e r z a c o n s i d e r a r á ésta c o m o ele-

m e n t o p r e d o m i n a n t e en la l i t e r a t u r a de la c i t a d a é p o c a ; y o f r e c e 

m a y o r interés la i n v e s t i g a c i ó n y e s t u d i o de l a s t e n d e n c i a s , el pro-

g r e s o y las l e y e s del d e s a r r o l l o de e s t a ú l t i m a m a n i f e s t a c i ó n 

del l e n g u a j e . 

E l d e s e n v o l v i m i e n t o t o t a l de la prosa , p u e d e a d j u d i c a r s e cas i 

por c o m p l e t o a l p e r í o d o q u e m e d i a entre las g u e r r a s m é d i c a s y 

A l e j a n d r o M a g n o ; p u e s q u e todos los e n s a y o s en p r o s a , anter io-

res á esta é p o c a , ó se d i f e r e n c i a n d e m a s i a d o p o c o del l e n g u a j e 

v u l g a r p a r a p o d e r f o r m a r una v e r d a d e r a l e n g u a l i terar ia , ó, si se 

d i f e r e n c i a n m u c h o , no d e b e n su e s p l e n d o r y a t r a c t i v o s al p r o p i o 

e s f u e r z o , s ino á la i m i t a c i ó n de g i r o s y f o r m a s de la p o e s í a , c u y o 

desarro l lo h a b í a p r e c e d i d o t a n t o s s i g l o s al de la prosa . 

A l e s t u d i a r es te n u e v o g é n e r o de p r o d u c c i o n e s i n t e l e c t u a l e s y 

su d e s e n v o l v i m i e n t o entre los h e l e n o s , p a r é c e m e lo m e j o r no 

c las i f i car e n g é n e r o s el c o n j u n t o d e las o b r a s en p r o s a , t e n i e n d o 

p a r a el lo en c u e n t a los a s u n t o s t r a t a d o s en d i c h a forma del len-

g u a j e , s ino p r o c u r a r , en c u a n t o e s t o sea posible , e s t u d i a r e n g l o b o 

las d i v e r s a s m a n i f e s t a c i o n e s de la p r o s a , por ser é s t a , c o m o f o r m a 

art ís t ica y noble del l e n g u a j e v u l g a r c u y o o b j e t o es la realidad y 

su a g e n t e el entendimiento h u m a n o , s i e m p r e u n a . 

C o m p a r e m o s ante todo la p r o s a con l a p o e s í a y h a b r e m o s de 

c o n f e s a r que, a u n q u e h e r m a n a s , no t ienen otra c u a l i d a d c o m ú n 

q u e la de p o d e r ser c o m u n i c a d a s por m e d i o de sonidos ar t icu la-

dos y fijadas por la e s c r i t u r a , y q u e n o es p o s i b l e c o m p r e n d e r l a s 

en u n a m i s m a y ú n i c a def in ic ión. A d e m á s , si c o n s i d e r a m o s la 
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v i d a i n t e l e c t u a l de la h u m a n i d a d en el t r a t o s o c i a l , en el arte 

ó en la c i e n c i a , s iempre h a l l a r e m o s s e p a r a d a s á la p o e s í a y la 

prosa . 

L a poesía es por su e s e n c i a un a r t e : arte bella. S u m i s i ó n es 

e x p r e s a r l a s e m o c i o n e s q u e a g i t a n el a l m a h u m a n a ; e n la v i d a 

m a t e r i a l , no t iene fin a l g u n o q u e c u m p l i r , ni su o b j e t i v o p u e d e 

ser n u n c a m o v e r l a v o l u n t a d d e l h o m b r e á r e a l i z a r t a l ó c u a l 

acc ión; p u e s q u e por su p r o p i a í n d o l e p e r m a n e c e s i e m p r e m u y por 

e n c i m a de t o d a s las n e c e s i d a d e s d e la v i d a terrena . E l esp ír i tu 

o s t e n t a en e l l a en t o d a su p l e n i t u d , su f u e r z a y l i b e r t a d crea-

d o r a s ; y a u n q u e t o m a sus a s u n t o s de la r e a l i d a d t r a n s f ó r m a l o s 

l u e g o s e g ú n sus p r o p i a s l e y e s y sin a c o m o d a r s e á e l la . C o n r a z ó n 

ha s ido l l a m a d a la p o e s í a , de mil d i v e r s a s m a n e r a s , h i j a d e l c ielo; 

y con r a z ó n t a m b i é n los g r i e g o s c o n s i d e r a r o n la p o e s í a y no la 

p r o s a , c o m o don de las M u s a s O l í m p i c a s . 

C o n s i d e r a d a en su o r i g e n , la prosa no es arte; c o m o n o es arte 

t a m p o c o la c o n s t r u c c i ó n de u n a c a s a , p a r a l i b r a r s e de l a s incle-

m e n c i a s del t i e m p o . N o e s m á s ni m e n o s q u e el uso n a t u r a l de la 

p a l a b r a a r t i c u l a d a y e s c r i t a , p a r a d e t e r m i n a d o s fines, l o s c u a l e s 

se h a l l a n s i e m p r e en las r e l a c i o n e s del h o m b r e con l a r e a l i d a d : 

en pr imer t é r m i n o , en el e s f u e r z o p a r a d a r á l a r e a l i d a d , a l m e d i o 

en q u e el h o m b r e se m u e v e , al e s t a d o soc ia l en fin, u n a f o r m a y 

u n a o r g a n i z a c i ó n en a r m o n í a con los intereses i n d i v i d u a l e s ó so-

c ia les; y en s e g u n d o l u g a r , en el d e s e o de a d q u i r i r y d i f u n d i r el 

c o n o c i m i e n t o de la r e a l i d a d , q u e el h o m b r e n e c e s i t a t e n e r p a r a 

poder someterse al m u n d o rea l . S o l o g r a d u a l m e n t e se d e s p i e r t a 

en el sér h u m a n o el a m o r d e s i n t e r e s a d o á la c i e n c i a , e l d e s e o de 

s a b e r por saber . 

B a j o estos a s p e c t o s c o n s i d e r a d a , la p r o s a dista a u n m u c h o de 

ser un a r t e ; p e r o t a m b i é n l l e g a á ser lo , c o m o lo es la e d i f i c a c i ó n , 

c u a n d o al propós i to de c o n s t r u i r un a b r i g o c o n t r a el v i e n t o y la 

l l u v i a , c o n t r a la a g r e s i ó n y el r o b o , se une el de i m p r i m i r al edi-

ficio un c a r á c t e r d a d o ; el de d e s p e r t a r , por sus f o r m a s , deter-

m i n a d a s impres iones; el de r e p r e s e n t a r , en s u m a , en é l , t o d a una 

v i d a i n t e l e c t u a l . D e e s t a s u e r t e , un p u e b l o por p o c o a m o r que 

t e n g a á l a s b e l l a s a r t e s , t r a n s f o r m a c u a n t o p a r a r e c a b a r fines 

d e t e r m i n a d o s ó p a r a s a t i s f a c e r m a t e r i a l e s n e c e s i d a d e s p r o d u c e , 

en m e d i o s de r e v e l a c i ó n d e sus f a c u l t a d e s m o r a l e s é i n t e l e c t u a l e s : 

los v a s o s , los utensi l ios y o b j e t o s de uso d i a r i o , d e n u n c i a n , con 

sus f o r m a s y a d o r n o s , las t e n d e n c i a s y a p t i t u d e s d e t o d o un 
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p u e b l o ; y a u n q u e de u n a m a n e r a v a g a , t o d a s las c o s a s q u e nos 
rodean, e j e r c e n en el a l m a mister iosa i n f l u e n c i a . 

Y es tas t e n d e n c i a s y n e c e s i d a d e s del a l m a q u e tan p o d e r o s a s 
eran en el p u e b l o g r i e g o , fueron las q u e , á part ir de la é p o c a de 
P e r i c l e s , p r o d u j e r o n el arte de la prosa, m o v i e n d o á o r a d o r e s , 
h i s t o r i a d o r e s y filósofos, á c o n c e n t r a r en u n a i d e a t o t a l , en una 
sola y g r a n d e intuición del espír i tu , t o d o s los p e n s a m i e n t o s q u e 
t e n í a n q u e c o m u n i c a r á sus c o n c i u d a d a n o s , y c u y o fin e r a u n a s 
v e c e s el desarro l lo de la a c t i v i d a d p r á c t i c a y o t r a s la s i m p l e ense-
ñ a n z a teórica . E s t a s t e n d e n c i a s y n e c e s i d a d e s , fueron t a m b i é n l a s 
q u e les m o v i e r o n á a c o m o d a r á es tas i d e a s c i e r t a s f o r m a s de ex-
posición; d e arte q u e ta les f o r m a s , p a r a s e r v i r n o s de u n a i m a g e n 
a p r o p i a d a al c a s o , a c o m p a ñ a r a n c o m o m ú s i c a l igera á la acc ión 
del p e n s a m i e n t o y p r o d u j e s e n en el a l m a u n a impres ión que es-
t u v i e r a con los fines práct icos ó teóricos de la o b r a , en la m i s m a 
re lac ión en q u e se h a l l a n el e fecto p r o d u c i d o en el á n i m o por un 
m o n u m e n t o de be l la a r q u i t e c t u r a , y el d e s t i n o del edi f ic io á de-
t e r m i n a d o s usos. 

E s t e , y no otro, es el p u n t o de v i s t a d e s d e el c u a l e x a m i n a r e -

mos la histor ia de la prosa en A t e n a s , con el fin de e x p l i c a r y 

ac larar , sobre t o d o , el c a r á c t e r g e n e r a l de e s t a s o b r a s con el q u e 

se h a l l a í n t i m a m e n t e r e l a c i o n a d o el est i lo de las d i v e r s a s f o r m a s ; 

la impres ión q u e p r o d u c e n en el á n i m o del lec tor ; y finalmente, la 

c o n e x i ó n í n t i m a que ex is t ía entre todo el lo y l a s i tuac ión del E s -

t a d o , la e n e r g í a y e las t ic idad de los e s p í r i t u s y l a s r e l a c i o n e s 

de la r a z ó n con las pas iones . P e r o es e v i d e n t e que a c l a r a r t o d o 

esto sería i m p o s i b l e , si no p e n e t r á s e m o s a l p r o p i o t i e m p o en el 

c o n t e n i d o , los a s u n t o s , los fines teór icos y p r á c t i c o s de las o b r a s 

en prosa . 

P o d e m o s div id ir en tres é p o c a s la histor ia g e n e r a l de la p r o s a 

a teniense , desde P e r i c l e s h a s t a A l e j a n d r o M a g n o : la p r i m e r a pue-

de señalarse con los n o m b r e s del m i s m o P e r i c l e s , A n t i f o n y T u -

cídides; la s e g u n d a con los de L i s i a s , I s ó c r a t e s y P l a t ó n ; y la ter-

c e r a , con los de D e m ó s t e n e s , E s q u i n e s y D é m a d e s . M á s a d e l a n t e 

v e r á e l l e c t o r por q u é e s c o g e m o s estos n o m b r e s . 

D o s f a c t o r e s m u y di ferentes c o n c u r r i e r o n en la p r i m e r a épo-

ca: de u n a p a r t e la política ateniense, y de otra la sófística siciliana. 
E x a m i n é m o s l o s al p u n t o . 

D e s d e q u e S o l o n es tab lec ió en A t e n a s el r é g i m e n democrát i -

c o , los e s t a d i s t a s m á s d is t inguidos a b r i g a b a n u n a d e t e r m i n a d a 



i d e a sobre lá mis ión de su p a t r i a , b a s a d a en cons iderac iones 

s o b r e las r e l a c i o n e s exter iores y los recursos inter iores del A t i c a 

y el c a r á c t e r y a p t i t u d e s de sus h a b i t a n t e s . E l desarrol lo de 

la d e m o c r a c i a , de la i n d u s t r i a y del c o m e r c i o , de la s u p r e m a c í a 

m a r í t i m a , en fin, era p a r a aquel los e s t a d i s t a s la e m p r e s a q u e 

e s t a b a l l a m a d a á rea l i zar Atenas . T r a s m i t i d a s es tas i d e a s desde 

S o l ó n á T e m í s t o c l e s y P e r i c l e s por c o n d u c t o de t o d a u n a c a d e n a 

d e e s t a d i s t a s ' ) . c a d a v e z h a b í a n ido t o m a n d o más c u e r p o y des-

arrol lo ; y si h u b o un p a r t i d o pol í t ico que dir ig ido por A r í s t i d e s y 

por C i m o n , i n t e n t ó poner d i q u e á este p r o g r e s o , no eran cierta-

m e n t e ta les pr inc ip iós los q u e c o m b a t í a n , si no que solo d e s e a b a n 

m o d e r a r t a n p r e c i p i t a d o d e s e n v o l v i m i e n t o p a r a a s e g u r a r l e m á s 

l a r g a v i d a . 

E s t a h o n d a m e d i t a c i ó n y la comprens ión c lara de las necesi-

d a d e s de A t e n a s 3 ) , d a b a n á los discursos de h o m b r e s c o m o T e -

m í s t o c l e s y P e r i c l e s , u n a f u e r z a y u n a sol idez q u e h a c í a n m á s im-

presión en el p u e b l o a teniense , q u e la que habría p o d i d o h a c e r 

c u a l q u i e r a propos ic ión ó c o n s e j o a is lado. L o s discursos p ú b l i c o s 

h a b í a n e s t a d o en uso en G r e c i a desde r e m o t o s t i e m p o s , desde 

m u c h o antes q u e las a s a m b l e a s p o p u l a r e s se a p o d e r a r a n del go-

b i e r n o de la n a c i ó n con el e s t a b l e c i m i e n t o de la d e m o c r a c i a ; los 

r e y e s a n t i g u o s h a b í a n a r e n g a d o al p u e b l o , y a con a q u e l l a elo-

c u e n c i a e s p o n t á n e a y n a t u r a l q u e H o m e r o a t r i b u y e á U l i s e s , y a 

con b r e v e s p a l a b r a s , c o m o M e n e l a o ; H e s i o d o a s i g n a á los r e y e s 

u n a m u s a e s p e c i a l , C a l i o p e , con c u y o auxi l io h a b l a b a n al p u e b l o 

y á los t r i b u n a l e s , p e r s u a d í a n l o s y g a n á b a n s e su v o l u n t a d 3 ) . A 

m e d i d a q u e l a s inst i tuc iones r e p u b l i c a n a s fueron desarrol lán-

dose desde l o s t i e m p o s de H o m e r o y H e s i o d o en las c i u d a d e s in-

d e p e n d i e n t e s d e G r e c i a , m u c h o s m a g i s t r a d o s y d e m a g o g o s diri-

g í a n la p a l a b r a á las A s a m b l e a s p o p u l a r e s ó á los S e n a d o s , y sin 

d u d a lo h a c í a n á m e n u d o con e l o c u e n c i a y energ ía ; p e r o n i n g u n o 

de estos d i s c u r s o s s o b r e v i v í a á las c i r c u n s t a n c i a s q u e lo mot i -

t ) D e esto h a b l a P lutarco , en la Vida de Temístocles, 2. Temístoc les , muy jo-
ven aún, se h izo discípulo de Mnesifi lo (el mismo que tan importante papel des-
empeña en la obra de Heródoto, 8, 57). <lue á l a s a z o n c u l t i v a b a - c o m o e s t u d l ° 
heredado de Solon, la l lamada <ro?ia, la cual definió P lutarco diciendo que era 
«actividad pol í t ica é inteligencia práctica». | V é a s e la Vita Solonis, c. 3.] 

2) T o 0 Sáovxo?, expresión muy usada en Atenas en t iempo de P e r i c l e s , y que 
denotaba cuanto por el momento necesitaba el Estado. 

3) [Teogonia, versos 79 y ss.] 

v a b a n , s ino q u e p e r d í a n s e e n el v a c í o , sin d e j a r impres ión a lgu-
na m á s d u r a b l e q u e la q u e d e j a r p u d i e r a u n a s i m p l e c o n v e r s a -
c ión ; y e n t o d o a q u e l p e r í o d o no se i m a g i n ó — a s í , por lo m e n o s , 
d e b e m o s c r e e r l o , — q u e la e l o c u e n c i a p u d i e r a e j e r c e r a l g ú n día 
p r e d o m i n a n t e i n f l u j o en la a c t i v i d a d t o d a y en l a s i n c l i n a c i o n e s 
del p u e b l o . H a s t a los m i s m o s j o n i o s , de c a r á c t e r tan v i v o é im-
p r e s i o n a b l e , d i s t i n g u i é r o n s e en la é p o c a de su florecimiento in-
t e l e c t u a l , m á s por el est i lo de la c o n v e r s a c i ó n y del r e c i t a d o fa-
m i l i a r , q u e por el tono e l o c u e n t e y a p a s i o n a d o p r o p i o de las 
A s a m b l e a s p o p u l a r e s . H e r ó d o t o , al menos , que t a n t o s p u n t o s de 
c o n t a c t o t iene con los j o n i o s por su m a n e r a de escr ibir la histo-
ria, se c o m p l a c e en i n t e r c a l a r e n su o b r a d iá logos y d i s c u r s o s 
b r e v e s y de tono f a m i l i a r ; p e r o no a r e n g a s al p u e b l o ó demegorias, 
e n lo c u a l se d i f e r e n c i a e s e n c i a l m e n t e de T u c í d i d e s . L o s a n t i g u o s 
r e c o n o c e n u n á n i m e m e n t e q u e A t e n a s f u é la v e r d a d e r a c u n a de 
l a e l o c u e n c i a ' ) , y q u e as í c o m o sólo h a n sido c o n s e r v a d a s por 
la l i t e r a t u r a l a s o b r a s de los o r a d o r e s a t e n i e n s e s , la o r a t o r i a no 
d e s t i n a d a á s e r c o n s i g n a d a por escr i to y q u e e n r e a l i d a d era el 
g e r m e n de la e l o c u e n c i a l i terar ia , m á s t a r d e tan c é l e b r e , f u é m á s 
y m e j o r c u l t i v a d a en A t e n a s q u e en n i n g u n a otra c o m a r c a de la 
G r e c i a . 

E n Temístocles, q u e con t a n t a s a g a c i d a d c o m o o s a d í a h a b í a asen-

t a d o los sól idos c i m i e n t o s de la g r a n d e z a y poder ío de A t e n a s 

en é p o c a la m á s di f íc i l y p e l i g r o s a , r e s a l t a m e n o s la e l o c u e n c i a 

p r o p i a m e n t e d i c h a , q u e la p r u d e n c i a de sus p l a n e s y la e n e r g í a 

en su e j e c u c i ó n ; sin e m b a r g o de c o n v e n i r s e g e n e r a l m e n t e en q u e 

era h a b i l í s i m o en el ar te de e x p o n e r sus o p i n i o n e s y de r e c o m e n -

d a r l a s por m e d i o de la p a l a b r a J) . E n los d i s c u r s o s de Pericles, por 

e l contrar io , la e l o c u e n c i a o c u p a un l u g a r m u c h o m á s i m p o r t a n t e . 

E l p o d e r í o y h e g e m o n í a de A t e n a s , a u n q u e c o n s t a n t e m e n t e com-

bat idos , h a b í a n c o n q u i s t a d o y a c i e r t a s o l i d e z y e s t a b i l i d a d , y era , 

por c o n s i g u i e n t e , l l e g a d o el m o m e n t o de c o n s i d e r a r las v e n t a j a s 

o b t e n i d a s y de idear los m e d i o s d e c o n s e r v a r l a s y a u m e n t a r l a s . 

P o r ú l t imo, h a b í a q u e m e d i t a r y r e s o l v e r c ó m o d e b í a n a p r o v e c h a r -

se la d o m i n a c i ó n s o b r e los g r i e g o s de las is las y d e la c o s t a , con-

s e g u i d a á e x p e n s a s de tan g r a n d e s e s f u e r z o s y sacri f ic ios , y el di-

') Studium eloquentiaeproprium Athenanim, Cicerón, Brutus, 13. 
2 ) S in c i tar otras autoridades, L i s i a s , Epitaph. 42, dice: 'I-/.av(ú-a-o; s t i c s í v 

*«\ y v coy a i xat " p a c a : . 



ñero que en t a n c o n s i d e r a b l e s c a n t i d a d e s af luía á A t e n a s . D e l 

e x a m e n de la v i d a p o l í t i c a e n t e r a d é P e r i c l e s , d e s p r é n d e s e que 

ó c r e í a á su p u e b l o c a p a z de g o b e r n a r s e á sí m i s m o , ó e s p e r a b a 

p o d e r l o él h a c e r a p t o p a r a e l l o , y q u e en m a n e r a a l g u n a consi-

d e r a b a q u e p u d i e r a c o n v e r t i r s e en j u g u e t e de l o s a m b i c i o s o s de-

m a g o g o s . F o r t a l e c i e n d o c u a n t a s i n s t i t u c i o n e s p o d í a n f a v o r e c e r 

la p a r t i c i p a c i ó n d e los c i u d a d a n o s m á s p o b r e s y oscuros en el 

g o b i e r n o , f a v o r e c í a t a m b i é n c u a n t o p o d í a v u l g a r i z a r y di fundir 

la e d u c a c i ó n y l o s c o n o c i m i e n t o s c i e n t í f i c o s ; y c o n sus considera-

bles d i s p e n d i o s e n o b r a s de a r q u i t e c t u r a y de e s c u l t u r a , infun-

día al p u e b l o a m o r y e n t u s i a s m o por lo b e l l o y l o g r a n d e . A s í , al 

subir á la t r i b u n a , lo c u a l de p r o p ó s i t o r e s e r v a b a p a r a las gran-

des o c a s i o n e s 1 ) , P e r i c l e s no l l e v a b a n u n c a el e x c l u s i v o intento 

de o b t e n e r la a p r o b a c i ó n de tal ó c u a l p r o y e c t o , si no al m i s m o 

t i e m p o el de i m p r i m i r á t o d a la p o l í t i c a de A t e n a s , á las aspira-

c iones d e los a t e n i e n s e s en p u n t o á su i n f l u e n c i a en el e x t e r i o r , y 

á la m i s i ó n , en fin, de su e x i s t e n c i a , un c r i t e r i o n o b l e y e l e v a d o 

q u e en c o n c e p t o d e e s t e v e r d a d e r o a m i g o del p u e b l o , d e b í a sub-

sistir m u c h o t i e m p o . T a l e s , y no o t r a , la p i n t u r a que h a c e 

T u c í d i d e s , á q u i e n p o r m u c h o s c o n c e p t o s h a y q u e cons iderar 

c o m o d igno d i s c í p u l o d e la e s c u e l a de P e r i c l e s , del c a r á c t e r y 

t e n d e n c i a s de la o r a t o r i a del g r a n e s t a d i s t a , en las t res a r e n g a s 

q u e pone en sus l a b i o s . E s t o s a d m i r a b l e s d i s c u r s o s q u e T u c í d i d e s 

a t r i b u y e á P e r i c l e s , f o r m a n por sí so los un h e r m o s o c o n j u n t o 

c o m p l e t o y a c a b a d o . E n la p r i m e r a a r e n g a s ) , d e m u e s t r a la nece-

s i d a d de h a c e r l a g u e r r a al P e l o p o n e s o y l a p r o b a b i l i d a d de al-

c a n z a r la v i c t o r i a ; e n la s e g u n d a 3 ) , — p r o n u n c i a d a d e s p u é s de 

o b t e n i d o s los p r i m e r o s tr iunfos en la l u c h a — en f o r m a d e ora-

c ión f ú n e b r e , e x h o r t a á los a t e n i e n s e s á p e r s e v e r a r en su conduc-

t a y g é n e r o de v i d a : a p o l o g í a , y e l o g i o de A t e n a s , os tenta un her-

m o s o sel lo d e s i n c e r i d a d , de n o b l e z a , de m o d e r a c i ó n y d e con-

c ienc ia del p r o p i o v a l e r . E n la t e r c e r a 4), finalmente,—pronunciada 

d e s p u é s de los s u f r i m i e n t o s con q u e la p e s t e , m á s q u e l a g u e r r a , 

h a b í a a f l ig ido á A t e n a s , y los c u a l e s h a b í a n s e m b r a d o en el pue-

blo a teniense la i n d e c i s i ó n y el t e m o r en s u s r e s o l u c i o n e s — o f r e c e 

' ) P lutarco , Pericles, 7. [Véase además Praecepta rei publicae gerendae, c. 15.] 
- ) T u c í d i d e s , 1, 140—144. 
3 ) T u c í d i d e s , 2, 35—46. 
4 ) T u c i d i d e s , 2, 60—64. 

á los c i u d a d a n o s el consue lo más d igno de un espír i tu v a r o n i l , 

d e m o s t r á n d o l e s que el dest ino, con q u e no se p u e d e c o n t a r , era 

el único q u e h a s t a e n t o n c e s les h a b í a e n g a ñ a d o ; p e r o no sus 'cá l -

c u l o s y p r e v i s i o n e s , los c u a l e s t a m p o c o les e n g a ñ a r í a n en el por-

venir , si e l los no se a r r e d r a b a n ante a c c i d e n t e s i m p r e v i s t o s '). 

N o se h a c o n s e r v a d o escr i to , n i n g ú n discurso d e P e r i c l e s 2 ) . 

C a u s a c i e r t a m e n t e p r o f u n d a e x t r a ñ e z a que n o se p r o c u r a s e fijar 

y c o n s e r v a r , as í p a r a los c o n t e m p o r á n e o s c o m o p a r a la poster idad , 

o b r a s q u e t o d o s j u z g a b a n in imitables , y q u e en c ier to sent ido de-

ben ser f o r z o s a m e n t e c o n s i d e r a d a s c o m o el m á s h e r m o s o fruto 

de la e l o c u e n c i a 3 ) . T a n e x t r a ñ o f e n ó m e n o sólo p u e d e e x p l i c a r l o 

s a t i s f a c t o r i a m e n t e la c i r c u n s t a n c i a q u e h a p o c o c o n s i g n á b a m o s , 

de q u e n a d i e en a q u e l l a é p o c a i m a g i n a b a que un d iscurso pudiera 

tener otro mér i to que el de r e c a b a r la c o n s e c u c i ó n de un fin prác-

t ico c u a l q u i e r a ; a u n no h a b í a n a c i d o en A t e n a s la idea de q u e 

los d iscursos , lo m i s m o que los p o e m a s , a b s t r a c c i ó n h e c h a de sus 

a s u n t o s , m e r e c í a n ser c o n s e r v a d o s por la b e l l e z a de la composi-

ción y de la f o r m a . S ó l o q u e d a b a g r a b a d a en la m e m o r i a de los 

o y e n t e s , a l g u n a q u e otra e x p r e s i ó n v i g o r o s a ; p e r o los g r i e g o s 

c o n s e r v a r o n d u r a n t e m u c h o t i e m p o d e s p u é s de la m u e r t e del ilus-

tre e s t a d i s t a , h o n d a impres ión de la g r a n d e z a y e n e r g í a de l a s 

orac iones de P e r i c l e s . A h o r a b ien; por u n a p a r t e esta impresión 

de que nos h a b l a n escr i tores m u y poster iores , y por otra , la afini-

d a d de P e r i c l e s con otros a n t i g u o s o r a d o r e s a t e n i e n s e s y con el 

m i s m o T u c í d i d e s , n o s c o l o c a n en e s t a d o de p o d e r f o r m a r n o s i d e a 

' ) U n d iscurso en que Per ic les reseñaba las fuerzas mil i tares y los recursos 
con que contaba A t e n a s , lo trasmite T u c í d i d e s , 2, 13, en lenguaje indirecto y 
extractado, precisamente porque no le ofrece ocasión d e desenvolver ideas ge-
nerales. 

2 ) [ Y a Quinti l iano, 3, 1, 12, juzgándolos con acierto, declaró falsos los dis-
cursos a tr ibuidos á P e r i c l e s , d e que habla Cicerón en Brutus, § 27, y en De 
Oratore, 2 , §93; véase también sobre este part icular á P lutarco , Pericles, c. 8. L o s 
pasajes d e discursos d e Per ic les c i tados por Aristóteles , Retórica, 1, 7' p. x.365, 
a . 32 y ss.; 3, 4, p. T.,,07, a , 1 y ss . ; 3, xo, p. 1 . 4 1 1 , a , 2 y ss . ; 3, 18, p. 1.419' 
a, 2 y ss., descansan menos en la t r a d i c i ó n o r a l , como quiere B l a s s , Die attische 
Beredsamkeit von Gorgias bis zu Lysias, p. 34, que en su consignación en ant iguos 
T=Xvca. V é a s e además S a u p p e , Die Quellen Plutarchs für das Leben des Perlkles 
Gottingen, 1867, P- 26 y ss.] 

3 ) Platón, no muy amigo por cierto d e P e r i c l e s , lo mira c o m o x - A t é ^ o -
" V p7]Topixr,v, y busca el origen de ello en su conocimiento de las especulacio-
nes de Anaxágoras , Fedro, p. 270, a. Cicerón le l lama en el Brutus, 12, oratorm 
prope perfectum, probablemente por tener algo que decir de los demás oradores. 
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c l a r a , n o en m o d o a l g u n o c a p r i c h o s a , de l a e l o c u e n c i a de 1 e n c l e s . 

C a r a c t e r i z a , en pr imer t é r m i n o , su o r a t o r i a y la de c u a n t o s a 

él m á s se a s e m e j a n , la e x t r a o r d i n a r i a a b u n d a n c i a y m a r a v i l l o s a 

prec is ión de l a s ideas . L a ref lexión no g a s t a d a aún por el cons-

t a n t e h á b i t o de la a b s t r a c c i ó n , ni r e l a j a d a por r a z o n a m i e n t o s 

t r i v i a l e s , p e n e t r a con f u e r z a y energía en el m u n d o de las cosas 

h u m a n a s , y a u x i l i a d a por segura e x p e r i e n c i a y o b s e r v a c i o n e s 

s u t i l e s , p r o y e c t a sobre todos los ob je tos la l u z de i d e a s genera-

les y o r d e n a d o r a s . C i c e r ó n d ice de P e r i c l e s , A l c i b i a d e s y T u c i -

d i d e s - p o r q u e con r a z ó n c u e n t a á este ú l t i m o entre los o r a d o r e s -

q u e los c a r a c t e r e s de su est i lo son «la sut i leza de los pensamien-

t o s , la a g u d e z a y la concis ión ' ) y m a y o r r i q u e z a de pensamien-

tos q u e de p a l a b r a s » ; y e s t a b l e c e c l a r a d i ferenc ia entre éstos y la 

g e n e r a c i ó n a l g o posterior de C r i d a s , T e r a m e n e s y L i s i a s , que 

a u n q u e c o n s e r v a b a n aún la s a v i a de P e r i c l e s >), d i lu ían m á s las 

i d e a s 3 ) . . . 
E x a m i n a d a s m á s de c e r c a , h a l l a m o s q u e las opiniones de P e -

r ic les e s t á n s i e m p r e f u n d a d a s en la a tenta o b s e r v a c i ó n de las co-

s a s h u m a n a s . L a m a j e s t a d q u e le d is t inguía c o m o orador y que 

le h a b í a c o n q u i s t a d o el s o b r e n o m b r e de O l í m p i c o , d e s c a n s a b a 

m u y e s p e c i a l m e n t e en la f a c i l i d a d y per ic ia con q u e s u b o r d i n a b a 

t o d o s u c e s o a i s l a d o á pr incipios g e n e r a l e s é i d e a s y especula-

c i o n e s d e u n o r d e n s u p e r i o r , i n s p i r a d a s en el g r a n d i o s o c o n c e p t o 

q u e t e n í a f o r m a d o del des t ino de la h u m a n i d a d . P o r esto dice 

P l a t ó n q u e P e r i c l e s , a d e m á s de sus m a r a v i l l o s a s dotes natura les , 

h a b í a a d q u i r i d o u n a g r a n e l e v a c i ó n de p e n s a m i e n t o s que per-

s e g u í a s i e m p r e fines d e t e r m i n a d o s 4); y por ello t a m b i é n , sus ideas 

q u e d a b a n p r o f u n d a m e n t e g r a b a d a s en el c o r a z o n del oyente . 

<) D i c e subtiles, acutí, breves; d o n d e subtiles s igni f ica la d is t inción exacta de las 

i d e a s y l a e x p r e s i ó n c l a r a y p r e c i s a de los pensamientos . 

2) Retinebant illum Periclis succum. 
3) De Oratore, 2 , 22. C i c e r ó n , en su Brutus, 7 , c l a s i f i c a de dist inta m a n e r a a 

l o s o r a d o r e s : c o l o c a á A l c i b i a d e s a l lado de C r i d a s y de T e r a m e n e s ; d ice que 

p u e d e a p r e n d e r s e á c o n o c e r su e l o c u e n c i a por T u c í d i d e s , y los l l a m a : grandes 
verbis, crebri sententiis, compressione renrn breves et ob eam causan mterdum subobscurt. 
F i l ó s t r a t o , Vil. Sophist., 1 , 16, c a r a c t e r i z a p e r f e c t a m e n t e á C r i c i a s , y m e j o r aun 

H e r m ó g e n e s Í8E&V (en W a l z , Rhetor. Graeci, t . 3, p. 388); de aquí se infiere 

q u e su e s t i l o e r a el término medio entre el de A n t i f o n y el de L is ias . 

4) P l a t ó n , Fedro, p . 2 7 0 , a : - b ÍI^AÓVO-JV TOOTO x o t rntvTT] TsXsff ioypybv. . . o l l e -

pty.Xíi; Tipo; ™ sucpur,; slvai I x t ^ x t o . Te>.¡wovpyóv s igni f ica , á j u z g a r por el con-

texto , el e s f u e r z o p a r a conseguir u n noble objeto. 

S e g ú n la be l la i m a g e n de E u p o l i s , q u e d a b a n c l a v a d a s en el a l m a , 
c o m o el a g u i j ó n de la a v i s p a ' ) . 

L a p r o f u n d a impres ión q u e p r o d u c í a n los discursos de P e r i -

cles, d e s c a n s a b a , ú n i c a y e x c l u s i v a m e n t e p u e d e d e c i r s e , en la ele-

v a c i ó n y la o p o r t u n i d a d d e s ú s i d e a s . L a e l o c u e n c i a de P e r i c l e s no 

tenía otro o b j e t i v o que el de p e r s u a d i r al p u e b l o y e n c a u z a r sus 

t e n d e n c i a s y a f ic iones por d e t e r m i n a d o s d e r r o t e r o s , sin q u e p a r a 

nada entrase en sus p l a n e s el propós i to de d e s p e r t a r e m o c i o n e s 

v i v a s p e r o m o m e n t á n e a s , s o l i v i a n t a n d o á tal fin las p a s i o n e s d e 

sus c o n c i u d a d a n o s . J u z g a n d o p o r el to ta l d e s e n v o l v i m i e n t o de la 

e l o c u e n c i a a teniense , d e b e m o s creer que no h a b r í a p o d i d o hal lar-

se en los d iscursos d e P e r i c l e s el m e n o r vest ig io de los r e c u r s o s y 

art i f ic ios con los c u a l e s los o r a d o r e s poster iores sabían d e s p e r t a r 

e m o c i o n e s m á s d e s o r d e n a d a s y v i o l e n t a s . S i por otra p a r t e aten-

d e m o s á la p intura q u e se nos h a c e del m o d o de a c c i o n a r de P e -

ricles en la t r ibuna, de su t r a n q u i l i d a d y c o m p o s t u r a , de su fiso-

n o m í a s i e m p r e serena , de su a d e m á n d igno y t r a n q u i l o , del t o n o 

de su v o z s i e m p r e i n a l t e r a b l e 5 ) , h a b r e m o s de inferir t a m b i é n 

que así la disposic ión de su á n i m o , c o m o las impres iones que des-

p e r t a b a en sus o y e n t e s , eran de i g u a l suerte t r a n q u i l a s y s u a v e s . 

J a m á s intentó P e r i c l e s a g r a d a r al p u e b l o hablándole de o t r a s 

cosas q u e de las que c o n v e n í a n á los intereses de A t e n a s , y j a m á s 

t a m b i é n d e s c e n d i ó h a s t a a d u l a r l o . A u n q u e era g r a n d e la idea q u e 

tenía f o r m a d a de los ta lentos y mis ión d e s ú s c o n c i u d a d a n o s , nun-

c a temió dec i r les a m a r g a s v e r d a d e s , c u a n d o l a s c i r c u n s t a n c i a s l o 

d e m a n d a b a n . P e r o esta m i s m a f r a n q u e z a s u y a , dice C i c e r ó n , 

fué s iempre m i r a d a c o m o m u e s t r a de su amor á la p a t r i a , y pro-

d u c í a f a v o r a b l e impres ión c u a n d o d e c l a m a b a c o n t r a las m u c h e -

d u m b r e s a). H a s t a en los m o m e n t o s en q u e era su p r o p i a v i d a la 

a m e n a z a d a , sólo e s p e r a b a la s a l v a c i ó n del c o n v e n c i m i e n t o del 

p u e b l o , b a s a d o en la c l a r a y e n é r g i c a expos ic ión de la v e r d a d , 

n u n c a en m o m e n t á n e a s y p a s a j e r a s e m o c i o n e s *). Y m u c h o m e n o s 

1 ) [ E n l o s esco l ios á los Acarnienses de Ar is tó fanes , verso 529. V é a s e C i c e r ó n 
Brutus, § 9, y De Oratore, c . 15.] 

2 ) P l u t a r c o , Pericles, 5. 
3 ) C i c e r ó n , De Oratore, 3, 34. 
4 ) N a d a r e v e l a mejor la t r a n s f o r m a c i ó n s u f r i d a por la e locuenc ia g r i e g a , q u e 

el p a s a j e en q u e D i o n i s i o de H a l i c a r n a s o d e c l a r a i n a d m i s i b l e q u e P e r i c l e s h a -

blara, en el t e r c e r d i s c u r s o q u e en s u s l a b i o s pone T u c í d i d e s , c o n la d i g n i d a d y 

la c a l m a q u e el h i s tor iador le a t r i b u y e . « D o n d e j u e c e s y a c u s a d o r e s son l o s 



se e s f o r z a b a por d is t raer ó r e c r e a r á la m u l t i t u d ; p u e s j a m á s en la 

t r i b u n a a n i m ó su rostro l a m á s l i g e r a s o n r i s a ' ) , n i en su d igno 

c o n t i n e n t e h a b í a n a d a que t r a s c e n d i e s e á la m á s f u g a z a l e g r í a 5 ) ; 

t o d a su p e r s o n a , e n s u m a , r e v e l a b a el d e c o r o y la d i g n i d a d m á s 

i n t a c h a b l e s . 

C o n a y u d a de a l g u n a s t r a d i c i o n e s y h a b i d a c o n s i d e r a c i ó n del 

c a r á c t e r de la é p o c a , p o d e m o s t a m b i é n f o r m a r n o s i d e a del esti lo 

o r a t o r i o de Per ic les . E l i n s i g n e e s t a d i s t a e m p l e a b a , a u n más que 

T u c í d i d e s 3 ) , el l e n g u a j e v u l g a r , el d i a l e c t o á t i c o g e n e r a l y"co-

r r i e n t e ; p e r o g r a c i a s á la e x a c t i t u d y p r o p i e d a d en su empleo , 

s a b í a d a r á las p a l a b r a s g r a n f u e r z a y e f i c a c i a : e l e m e n t o s impor-

t a n t í s i m o s del v i g o r y de la e n e r g í a de su est i lo . A u n q u e su elo-

c u e n c i a era m á s l a e l o c u e n c i a d e l e n t e n d i m i e n t o q u e la elocuen-

c ia de la f a n t a s í a , s a b í a d a r l e la e n e r g í a y l a v i v a c i d a d produc-

t o r a s de br i l lantes i m á g e n e s ; por otra p a r t e , el e s c a s o desarrol lo 

de la prosa le o b l i g a b a á s e r v i r s e t a m b i é n de g i r o s poét icos . L o s 

cr í t icos ant iguos , e s p e c i a l m e n t e A r i s t ó t e l e s , n o s h a n t r a n s m i t i d o 

no escaso n ú m e r o de e s t a s l o c u c i o n e s y a p o t e g m a s d e los discur-

sos de P e r i c l e s . D e e l l a s p u e d e n ser e j e m p l o a q u é l l a en que dice 

d e los s a m i o s q u e eran c o m o los n i ñ o s , q u e «toman l a papi l la pero 

no d e j a n de gritar»; y a q u é l l a o t r a e n ' q u e , á p r o p ó s i t o de los fune-

rales c e l e b r a d o s en m e m o r i a de a l g u n o s j ó v e n e s m u e r t o s en la 

g u e r r a , e m p l e a la be l la i m a g e n d e l a ñ o q u e p i e r d e su p r i m a v e r a l). 

m i s m o s , es preciso c o m e n z a r por ver ter a b u n d a n t e s l á g r i m a s y prorrumpir en 
mil lamentaciones, para ser e s c u c h a d o c o n benevolencia .» D i o n i s i o de Hal icar-
naso, De Thttcydide iudicium, c . 45, p. 927. E l re tór ico del t i e m p o de Augusto, 
confunde evidentemente el c a r á c t e r de las é p o c a s más dis t intas . 

-1) P l u t a r c o , Pericles, 5 : irpoffióirou C - J T - X T ' . ; A^p-j^-o; S Í ; Y Í X O I T X . [ V é a s e 
Praecepta gerendae rei publicae, c. 4.1 

"-) Summa auctoritas sine omni hilaritate, C i c e r ó n , De Officiis, x, 30. 
3 ) C o m o se desprende del h e c h o c i t a d o al final del c a p i t u l o X X V I I . 
*) Aristóteles, Retórica, 1, 7. 3, 4. 10. [ V é a s e t a m b i é n P l u t a r c o , Pericles, c. 8, 

donde se c i tan fragmentos de u n a o b r a a t r i b u i d a á E s t e s i m b r o t o . ] 

C A P I T U L O X X X I I 

L a oratoria sofística. 

E l arte de la orator ia recibió c o n s i d e r a b l e i m p u l s o de los 
sofistas, los c u a l e s e jerc ieron sobre t o d a la c u l t u r a inte lec tua l de 
la G r e c i a , p o d e r o s o inf lu jo sólo c o m p a r a b l e al de los a n t i g u o s 
p o e t a s . 

C o m o su m i s m o n o m b r e indica ' ) , los sof is tas eran h o m b r e s 

que h a c í a n de la s a b i d u r í a u n a p r o f e s i ó n , y q u e p r o m e t í a n h a c e r 

sabios á c u a n t o s quis ieran seguir sus e n s e ñ a n z a s . E l l o s fueron 

los p r i m e r o s - d e ta les , por lo m e n o s , los a c u s a r o n á m e n u d o los 

s o c r á t i c o s - q u e v e n d i e r o n la c ienc ia por d i n e r o , y a h a c i é n d o s e 

p a g a r u n a d e t e r m i n a d a c a n t i d a d por c u a n t o s quer ían e s c u c h a r 

sus lecc iones (sm&s^eu;) a ) , y a r e c i b i e n d o c o n s i d e r a b l e s s u m a s 

por in ic iar en sus teorías á los j ó v e n e s , á los c u a l e s no a b a n d o n a -

b a n h a s t a q u e p o d í a n reputar los per fec tos sof istas. E l deseo de 

a p r e n d e r e r a e n t o n c e s tan g r a n d e en G r e c i a 3), que no sólo en Ate-

n a s , s ino a l l a d o de los o l i g a r c a s de T e s a l i a , a c u d í a n en tropel á 

sus l e c c i o n e s , o y e n t e s y d isc ípulos ; que la l l e g a d a de c u a l q u i e r a 

de los g r a n d e s sof is tas , c o m o G o r g i a s , P r o t á g o r a s ó H i p i a s , e r a 

c e l e b r a d a c o m o el m á s f a u s t o suceso en las c i u d a d e s ; y q u e estos 

h o m b r e s a c u m u l a b a n r iquezas , q u e n u n c a a l c a n z a r o n después en 

G r e c i a p a r a sus m a e s t r o s las c i e n c i a s ni las a r t e s 4 ) . 

' ) [Según el test imonio de un gramático, en el Etymol. M., p. 722, 16, Aristó-
teles dio este nombre á los Siete Sabios. ] 

2 ) H a b í a gran diferencia en las sumas pagadas para asistir á estas lecciones: 
había lecturas por un dracma, y lecturas por c incuenta dracmas. 

3 ) V é a s e lo observado en el cap. X X V I I . 
*) [ E s t o p u d o ser c ierto si era v e r d a d , como Platón sostiene en Menon, 91, 

que produjo á P r o t á g o r a s su arte más que á F i d i a s y otros diez escultores pro-
d u j o el suyo; pero esta a f i rmación no nos autoriza á exagerar demasiado los 
rendimientos que percibían los sofistas. Según testimonio de Isócrates en el dis-



se e s f o r z a b a por d is t raer ó r e c r e a r á la m u l t i t u d ; p u e s j a m á s en la 

t r i b u n a a n i m ó su rostro l a m á s l i g e r a s o n r i s a ' ) , n i en su d igno 

c o n t i n e n t e h a b í a n a d a que t r a s c e n d i e s e á la m á s f u g a z a l e g r í a 5 ) ; 

t o d a su p e r s o n a , e n s u m a , r e v e l a b a el d e c o r o y la d i g n i d a d m á s 

i n t a c h a b l e s . 

C o n a y u d a de a l g u n a s t r a d i c i o n e s y h a b i d a c o n s i d e r a c i ó n del 

c a r á c t e r de la é p o c a , p o d e m o s t a m b i é n f o r m a r n o s i d e a del esti lo 

o r a t o r i o de Per ic les . E l i n s i g n e e s t a d i s t a e m p l e a b a , a u n más que 

T u c í d i d e s 3 ) , el l e n g u a j e v u l g a r , el d i a l e c t o á t i c o g e n e r a l y"co-

r r i e n t e ; p e r o g r a c i a s á la e x a c t i t u d y p r o p i e d a d en su empleo , 

s a b í a d a r á las p a l a b r a s g r a n f u e r z a y e f i c a c i a : e l e m e n t o s impor-

t a n t í s i m o s del v i g o r y de la e n e r g í a de su est i lo . A u n q u e su elo-

c u e n c i a era m á s l a e l o c u e n c i a d e l e n t e n d i m i e n t o q u e la elocuen-

c ia de la f a n t a s í a , s a b í a d a r l e la e n e r g í a y l a v i v a c i d a d produc-

t o r a s de br i l lantes i m á g e n e s ; por otra p a r t e , el e s c a s o desarrol lo 

de la prosa le o b l i g a b a á s e r v i r s e t a m b i é n de g i r o s poét icos . L o s 

cr í t icos ant iguos , e s p e c i a l m e n t e A r i s t ó t e l e s , n o s h a n t r a n s m i t i d o 

no escaso n ú m e r o de e s t a s l o c u c i o n e s y a p o t e g m a s d e los discur-

sos de P e r i c l e s . D e e l l a s p u e d e n ser e j e m p l o a q u é l l a en que dice 

d e los s a m i o s q u e eran c o m o los n i ñ o s , q u e «toman l a papi l la pero 

no d e j a n de gritar»; y a q u é l l a o t r a e n ' q u e , á p r o p ó s i t o de los fune-

rales c e l e b r a d o s en m e m o r i a de a l g u n o s j ó v e n e s m u e r t o s en la 

g u e r r a , e m p l e a la be l la i m a g e n d e l a ñ o q u e p i e r d e su p r i m a v e r a l). 

mismos, es preciso comenzar por verter a b u n d a n t e s l á g r i m a s y prorrumpir en 
mil lamentaciones, para ser e s c u c h a d o con benevolencia.» D i o n i s i o de Halicar-
naso, De Tliucydide iudicium, c . 45, p. 927. E l retórico del t i empo de Augusto, 
confunde evidentemente el c a r á c t e r de las é p o c a s más dist intas. 

-1) P l u t a r c o , Pericles, 5 : irpoffióirou c - j T - a i i ; aSp-jTi-oí s í ; yíliaxa. [ V é a s e 
Praecepta gerendae rei publicae, c. 4.1 

"-) Summa auctoritas sine omni hüaritate, C icerón, De Officiis, 1, 30. 
3 ) C o m o se desprende del h e c h o c i t a d o al final del capi tulo X X V I I . 
*) Aristóteles, Retórica, 1, 7. 3, 4. 10. [ V é a s e también P l u t a r c o , Pericles, c. 8, 

donde se citan fragmentos de u n a obra atr ibuida á Estes imbroto.] 

C A P I T U L O X X X I I 

L a oratoria sofística. 

E l arte de la orator ia recibió c o n s i d e r a b l e i m p u l s o de los 
sofistas, los c u a l e s e jerc ieron sobre t o d a la c u l t u r a inte lec tua l de 
la G r e c i a , p o d e r o s o inf lu jo sólo c o m p a r a b l e al de los a n t i g u o s 
p o e t a s . 

C o m o su m i s m o n o m b r e indica ' ) , los sof is tas eran h o m b r e s 

que h a c í a n de la s a b i d u r í a u n a p r o f e s i ó n , y q u e p r o m e t í a n h a c e r 

sabios á c u a n t o s quis ieran seguir sus e n s e ñ a n z a s . E l l o s fueron 

los p r i m e r o s - d e ta les , por lo m e n o s , los a c u s a r o n á m e n u d o los 

s o c r á t i c o s - q u e v e n d i e r o n la c ienc ia por d i n e r o , y a h a c i é n d o s e 

p a g a r u n a d e t e r m i n a d a c a n t i d a d por c u a n t o s quer ían e s c u c h a r 

sus lecc iones (sm&s^eu;) a ) , y a r e c i b i e n d o c o n s i d e r a b l e s s u m a s 

por in ic iar en sus teorías á los j ó v e n e s , á los c u a l e s no a b a n d o n a -

b a n h a s t a q u e p o d í a n reputar los per fec tos sof istas. E l deseo de 

a p r e n d e r e r a e n t o n c e s tan g r a n d e en G r e c i a 3), que no sólo en Ate-

n a s , s ino a l l a d o de los o l i g a r c a s de T e s a l i a , a c u d í a n en tropel á 

sus l e c c i o n e s , o y e n t e s y d isc ípulos ; que la l l e g a d a de c u a l q u i e r a 

de los g r a n d e s sof is tas , c o m o G o r g i a s , P r o t á g o r a s ó H i p i a s , e r a 

c e l e b r a d a c o m o el m á s f a u s t o suceso en las c i u d a d e s ; y q u e estos 

h o m b r e s a c u m u l a b a n r iquezas , q u e n u n c a a l c a n z a r o n después en 

G r e c i a p a r a sus m a e s t r o s las c i e n c i a s ni las a r t e s 4 ) . 

' ) [Según el testimonio de un gramático, en el Etymol. M., p. 722, 16, Aristó-
teles dio este nombre á los Siete Sabios. ] 

2 ) H a b í a gran diferencia en las sumas pagadas para asistir á estas lecciones: 
había lecturas por un dracma, y lecturas por cincuenta dracmas. 

3 ) V é a s e lo observado en el cap. X X V I I . 
*) [Esto p u d o ser cierto si era verdad, como Platón sostiene en Menon, 91, 

que produjo á Protágoras su arte más que á F id ias y otros diez escultores pro-
dujo el suyo; pero esta af irmación no nos autoriza á exagerar demasiado los 
rendimientos que percibían los sofistas. Según testimonio de Isócrates en el dis-



M a s no sólo la p r o f e s i ó n , s ino t a m b i é n l a s doctrinas a u n q u e 

m á s ó m e n o s m o d i f i c a d a s , eran c o m u n e s á t o d o s los sof is tas . B a j o 

el p u n t o d e v i s t a filosófico, s u s t e o r í a s no e r a n en el f o n d o otra 

cosa q u e la n e g a c i ó n d e t o d o c o n o c i m i e n t o v e r d a d e r o . A la s a z ó n 

la filosofía a c a b a b a d e recorrer la p r i m e r a p a r t e d e su c a r r e r a ; 

c o n i n c o n t r a s t a b l e a u d a c i a h a b í a i n t e n t a d o r e s o l v e r l a s cuestio-

n e s m á s i n t r i n c a d a s y a b s t r u s a s , y l a s s o l u c i o n e s m á s d i v e r s a s 

h a b í a n h e c h o prosé l i tos y e n c o n t r a d o i n g e n u o y d e s i n t e r e s a d o 

a p o y o . E s t a s d i f e r e n c i a s en la a p r e c i a c i ó n , p o r m á s que sus cau-

s a s f u e r a n d e s c o n o c i d a s , d e b í a n á su v e z d e s p e r t a r d u d a s en 

c u a n t o t o c a r a al c o n o c i m i e n t o de la n a t u r a l e z a í n t i m a d e l a s co-

sas. A s í p u e s , n a d a m á s n a t u r a l q u e v e r s u c e d e r al r á p i d o vue lo 

d e la e s p e c u l a c i ó n , u n a é p o c a de p r o f u n d o e x c e p t i c i s m o en que 

se d u d a y se n i e g a el v a l o r a b s o l u t o de l saber . T o d o conoci-

m i e n t o es subjetivo, y sólo t i e n e v a l o r p a r a el i n d i v i d u o que lo po-

s e e : t a l era el s e n t i d o del cé lebre d i c h o l ) d e Protágoras d e A b d e -

r a , e l c u a l floreció en A t e n a s en la é p o c a de P e r i c l e s 2) y g o z ó 

d u r a n t e l a r g o t i e m p o de g r a n p r e s t i g i o ; h a s t a q u e g r a c i a s á una 

r e a c c i ó n c o n t r a el l i b r e - p e n s a m i e n t o , fué d e s t e r r a d o y q u e m a d o s 

sus l i b r o s en la p l a z a p ú b l i c a 3 ) . A d m i t i e n d o con H e r á c l i t o , la 

curso sobre las veleidades de la fortuna, § 155, Gorgias, el sofista que más dine-
ro h a b í a ganado, dejó al morir una fortuna de solo 1.000 staters, esto es , unas 
19.000 pesetas, á pesar de que ni estuvo casado, ni pesó sobre él ningún género 
de impuestos de los que solían pesar siempre sobre los c iudadanos en las diver-
sas Repúblicas.] 

1) "AvSpwiro; W Í V T M V ¡jitpov. [Según testimonio de P l a t ó n , en Theaetet, pági-
na, 161, c, estas palabras , íntegramente c i tadas: TOXVTWV )¡p/i¡xáT<i)v (lixpov av-
jpcoTtoc. xfijv ¡j-sv IÓVTWV w; 'éaxi, TOJV ok ow. ¿ÓVTMV ¿>: o'jv. sari, formaban el prin-
cipio de la 'AXíjSEÍa de Protágoras , c u y o título es semejante al de la primera 
parte del poema de Parménides. Véase la pág. 22, nota 1 del presente tomo.] 

2 ) H a c i a la 84.a O l i m p i a d a , 444 a. C h r . , según la cronología de Apolodoro. 
[Hállase más precisión y exactitud en Sauppe, en su edición del Protágoras de 
P la tón , p. 5 y ss.] 

3 ) Protágoras fué acusado de ateísmo en Atenas y desterrado por Pitodoro, 
uno de los Cuatrocientos; por consiguiente, el año 1 ó 2 de la 92.a Olimpiada. 
411 a. Chr. , si es verdad que este suceso acaeció bajo el gobierno de los Cuatro-
c i e n t o s , cosa no comprobada aún. [Según Meier, De Andocidis, or. c. Alcibia-
descomm., V I , p. 37 (Opúsc., t. i , p. 222), y Sauppe en su edición del Protiigoras 
de P la tón , p. 6 y 7, lo aprueba, la acusación y la próxima muerte de Protágoras, 
a c a e c i d a durante su expedición á Sici l ia , deben colocarse á principios del año 
de 415 a. Chr . ; por consecuencia, en la misma época del proceso de los Hermo-
copides . Por el mismo tiempo fué condenado también Diágoras, l lamado el 
Ateo.] 

e x i s t e n c i a d e u n m o v i m i e n t o p e r p e t u o q u e es en el sér h u m a n o 

c a u s a d e u n c o n s t a n t e c a m b i o d e i m p r e s i o n e s , in fer ía q u e n o que-

d a a l h o m b r e o tro r e m e d i o q u e a b a n d o n a r s e p o r c o m p l e t o á es-

t a s i m p r e s i o n e s s u c e s i v a s , y p o r c o n s e c u e n c i a , q u e c u a n t o á un 

d e t e r m i n a d o i n d i v i d u o p a r e c í a e x i s t i r , e x i s t í a r e a l m e n t e p a r a él. 

S e g ú n es ta t e o r í a , d e b í a n ser d e i g u a l m o d o v e r d a d e r a s l a s opi-

n i o n e s m á s c o n t r a r i a s s o b r e el m i s m o a s u n t o , y b a s t a b a c o n d a r 

á u n a o p i n i ó n a p a r i e n c i a m o m e n t á n e a d e v e r d a d , p a r a h a c e r l a 

v e r d a d e r a m o m e n t á n e a m e n t e t a m b i é n . P o r esto , uno d e los prin-

c i p a l e s m é r i t o s d e P r o t á g o r a s y en g e n e r a l d e t o d o s los sof istas , 

e r a el d e s a b e r d e f e n d e r y c o m b a t i r u n a m i s m a c a u s a d e m a n e -

ras i g u a l m e n t e p e r s u a s i v a s , no p a r a h a l l a r la v e r d a d , s ino p a r a 

d e m o s t r a r q u e és ta no ex is te . M a s n e g a n d o la v e r d a d a b s o l u t a , 

no i n t e n t a b a P r o t á g o r a s n e g a r t a m b i é n á la v i r t u d su r e a l i d a d , 

s ino q u e la r e d u c í a á s i m p l e c o n d i c i ó n s u b j e t i v a , á una ser ie de 

i m p r e s i o n e s y s e n t i m i e n t o s q u e c o l o c a n a l i n d i v i d u o en un e s t a d o 

m e j o r . «Por lo q u e toca á los dioses», d e c í a en el c o m i e n z o de l li-

bro q u e fué c a u s a d e su d e s t i e r r o d e A t e n a s , «no p u e d o d e t e r m i -

n a r si e x i s t e n ó n o ; p u e s h a y m u c h a s c a u s a s q u e m e i m p i d e n 

i n d a g a r l o : la i n s e g u r i d a d d e l a c o s a y la b r e v e d a d d e la v i d a 

h u m a n a » '). 

A u n q u e o r i g i n a r i o de m u y d i s t i n t a c o m a r c a del m u n d o helé-

nico , d i r i g i d o p o r o t r o s m a e s t r o s y e d u c a d o en u n a e s c u e l a filo-

sóf ica m á s a n t i g u a ' ) , Gorgias, n a c i d o en L e o n t i n i d e S i c i l i a y 

l l e g a d o p o r p r i m e r a v e z á A t e n a s c o m o e m b a j a d o r d e su p a t r i a 

el año 2 d e la 88.a O l i m p i a d a , 427 a. C h r . , o f r e c e t a n t a a n a l o g í a 

e n t o d a s s u s t e n d e n c i a s , con P r o t á g o r a s , q u e es i m p o s i b l e desco-

nocer q u e era el esp ír i tu de a q u e l s ig lo lo q u e á la s a z ó n arras-

t r a b a á los i n g e n i o s p o r s e m e j a n t e d e r r o t e r o . G o r g i a s ut i l i zó el 

m é t o d o d i a l é c t i c o d e los e l e á t i c o s , m a s p a r a fines c o m p l e t a m e n t e 

o p u e s t o s ; p u e s m i e n t r a s los filósofos d e E l e a c o n s a g r a r o n t o d o s 

s u s e s f u e r z o s á p r o p a g a r el r e c o n o c i m i e n t o d e un sér u n o y eter-

no, G o r g i a s e m p l e a b a los m i s m o s m e d i o s y en p a r t e t a m b i é n l a s 

m i s m a s c o n c l u s i o n e s q u e Z e n o n y M e l i s o h a h í a n f o r m u l a d o c o n 

' ) [Diógenes Laercio , 9, 51.] 
2 ) [Según el testimonio de Sát iro el peripatético, en Diógenes Laercio , 8, 58, 

era discípulo del filósofo Empédocles , á quien Aristóteles señala como inventor 
de la Retórica. V é a s e Diógenes Laerc io , S, 57; 9, 25; Sexto Empír ico , 7, 6, y 
Quintil iano, 3, 1, 8.] 



dist into p r o p ó s i t o , p a r a d e m o s t r a r q u e n a d a e x i s t e ; q u e si a l g o 

e x i s t e no p u e d e ser c o n o c i d o ; y q u e si es c o n o c i d o no p u e d e ser 

def inido y c o m u n i c a d o por m e d i o de la p a l a b r a ' ) . R e s u l t a d o de 

t o d o el lo e r a q u e los e s f u e r z o s del s a b i o n o d e b í a n t e n d e r n u n c a 

á a d q u i r i r el c o n o c i m i e n t o d e las c o s a s , s i n o á d e s p e r t a r en los 

d e m á s h o m b r e s l a s i d e a s q u e deseara . G o r g i a s , p u e s , sólo se dis-

t inguió de los d e m á s sof is tas en la f r a n q u e z a y c l a r i d a d c o n que 

d e c l a r a b a q u e él n o p r o m e t í a á sus d i s c í p u l o s otra c o s a q u e ha-

cer los b u e n o s o r a d o r e s , y e n q u e se b u r l a b a d e sus c o l e g a s que 

p r o m e t í a n e n s e ñ a r la v i r t u d : rasgo c o m ú n á t o d o s los s o f i s t a s si-

c i l ianos. L o s sof is tas de la metrópol i , por el c o n t r a r i o , c o n c e d í a n 

más a t e n c i ó n a l l a d o m a t e r i a l y p r á c t i c o , y si no c o n o c i m i e n t o s 

c ient í f icos s ó l i d o s , p r o c u r a b a n a l m e n o s a d q u i r i r i d e a s y princi-

pios s a n o s de filosofía p r á c t i c a . C u é n t a s e e n t r e éstos á Hipias de 

E l i s , q u e se e s f o r z a b a por a m e n i z a r sus l e c c i o n e s c o n la e r u d i c i ó n 

m á s v a r i a d a , y q u e p u e d e ser c o n s i d e r a d o c o m o el p r i m e r poly-

histor de G r e c i a 2); y Pródico de C e o s , el m á s r e s p e t a b l e de los 

s o f i s t a s , quien si no e n s e ñ a b a s i e m p r e p r o f u n d o s p r i n c i p i o s de 

m o r a l , s a b í a revest i r , al m e n o s , con l a s m á s a g r a d a b l e s f o r m a s , 

la m o r a l a c o m o d a d a a l esp ír i tu de su é p o c a ; d e e s t o p u e d e ser 

e j e m p l o l a f a m o s a a l e g o r í a d e « H e r a c l e s e n t r e el v i c i o y la vir-

tud» 3). 

E s , s in e m b a r g o , i n n e g a b l e , q u e e n g e n e r a l l o s s o f i s t a s ejer-

c ieron p e r n i c i o s a i n f l u e n c i a as í en las c o s t u m b r e s c o m o e n el mo-

v i m i e n t o c ient í f i co de G r e c i a . L a m o r a l n a c i o n a l q u e d i s t i n g u i ó 

c o n s t a n t e m e n t e lo b u e n o de l o malo , si no s i e m p r e con g r a n a l t e z a 

de p e n s a m i e n t o , sí con s a n a y h o n r a d a i n t e n c i ó n y — l o q u e so-

bre t o d o i m p o r t a b a — c o n c i e r t a s e g u r i d a d i n s t i n t i v a , h a b í a s ido 

q u e b r a n t a d a por la a u d a c i a c o n que la filosofía i n t e n t a r a a l z a r s e 

' ) [Pretendía demostrar esto en una obra c u y o titulo era TTSPT TOO p i OVTO; 5j 
r.zfi 9Úccwr, como se infiere de lo dicho por Sexto E m p í r i c o , Aduersus mathema-
ticos, 7, 65—87, donde se encuentra un extracto de la m i s m a . V é a s e el escrito 
atr ibuido á Aristóteles, De Melisso, cap. 5 y 6.] 

2 ) P latón habla á menudo de sus conocimientos físicos y astronómicos; tam-
bién se dedicaba á investigaciones sobre genealogías , c o l o n i a s , y, «en general, 
sobre arqueología». Platón, Hippias maj., p. 285. S e conservan aún a lgunos frag-
mentos s u y o s sobre antigüedades políticas, pertenecientes, según todas las pro-
babil idades, á su S'jvaytoyr,. B ó c k h , Praef. ad Pindari Scholia, p. X X I . T a m b i é n 
era obra de gran mérito su lista de los vencedores en los juegos Ol ímpicos . 
[Véase Müller , Fragm. Histor. graec., t. 2.] 

3 ) [Véase Jenofonte, Memor., 2, 1, 21.] 

s o b r e e l l a ; y u n a teor ía s e g ú n la c u a l t o d o e r a v e r d a d e r o ó n a d a 

lo e r a , no p o d í a por m e n o s de a n i q u i l a r l a y destru ir la por com-

pleto. P e r o si P r o t á g o r a s y G o r g i a s v a c i l a r o n en d e c l a r a r pa la-

b r a s v a c í a s d e sent ido la v i r tud y el t e m o r á l o s d i o s e s , sus dis-

c ípulos y s e c u a c e s h a c í a n l o m á s a b i e r t a y f r a n c a m e n t e , á m e d i d a 

q u e el l i b r e - p e n s a m i e n t o iba e m a n c i p á n d o s e de los pr inc ip ios y 

m á x i m a s t radic ionales . D u r a n t e la g u e r r a del P e l o p o n e s o formóse 

en A t e n a s u n a c l a s e soc ia l q u e no dejó de e j e r c e r g r a n i n f l u e n c i a 

en el curso de los a s u n t o s po l í t i cos , y c u y o c r e d o consist ía l isa y 

l l a n a m e n t e en d e f e n d e r q u e la rel igión c o m o la j u s t i c i a , no eran 

sino m e r a s i n v e n c i o n e s de los s o b e r a n o s y l e g i s l a d o r e s a n t i g u o s 

q u e p r e g o n a r o n estas d o c t r i n a s p a r a c o n t e n e r y s u j e t a r á las 

m u c h e d u m b r e s ; ó bien con la s iguiente v a r i a n t e m á s pernic iosa 

a ú n : las l e y e s h a n s ido h e c h a s por los débi les p a r a defenderse; 

p e r o la n a t u r a l e z a h a e s t a b l e c i d o el d e r e c h o del m á s fuerte , y por 

c o n s i g u i e n t e , el f u e r t e u s a de un d e r e c h o c u a n d o s u j e t a á sus 

c a p r i c h o s al débil . T a l e s son las teor ías q u e en su Gorgias y en 

su República, p o n e P l a t ó n en boca de Calióles, d i s c í p u l o de G o r -

g i a s , y de Trasímaco de C a l c e d o n i a , m a e s t r o de retór ica q u e flo-

reció d u r a n t e la g u e r r a p e l o p o n e n s e ; y las m i s m a s teorías tam-

bién q u e , s e g ú n a u t o r i z a d o s t e s t i m o n i o s , p r o f e s a b a el t ío de P l a -

t ó n , el i n g e n i o s o y p r u d e n t e Cridas, de quien r e p e t i d a s v e c e s he-

m o s h a b l a d o en el c u r s o de esta histor ia '). 

P e r o si d e j a n d o á un l a d o la i n f l u e n c i a q u e los sof istas ejer-

c ieron en la manera de pensar de su é p o c a , c o n v e r t i m o s la m i r a d a 

á lo q u e h ic ieron en f a v o r de la f o r m a de q u e se s e r v í a n p a r a 

comunicar sus ideas, f u e r z a será p r o c l a m a r m u y a l to sus m é r i t o s . 

L o s sof istas fueron r e a l m e n t e los in ic iadores del d e s e n v o l v i m i e n t o 

art ís t ico de la p r o s a , el c u a l , si b ien a l pr inc ip io no s iguió los 

m e j o r e s derroteros , c o n d u j o p o c o á p o c o al est i lo per fec to y aca-

b a d o de P l a t ó n y de D e m ó s t e n e s . L o m i s m o los sof is tas de la 

H é l a d e p r o p i a m e n t e d i c h a , q u e los s i c i l i a n o s , h ic ieron de la ora-

tor ia un a s u n t o de sus estudios; p e r o con la d i f e r e n c i a de q u e los 

pr imeros c o n c e d í a n preferente a tenc ión á la exactitud, y los segun-

dos á la belleza del l e n g u a j e ' ) . P r o t á g o r a s c o n s a g r ó sus invest i-

' ) C o m o trágico — pregonando también estas mismas teorías — e n el capí-
tulo X X V I ; como elegiaco, en el cap. X X X , y como orador, en el cap. X X X I . 

•) Leonardo Spengel, es el q u e h a establecido esta diferencia en su útil ísima 
obra S'jvayoiyr, zv/yl6v, sive artium scriptores. Stuttgart, 1828, p. 63. 



g a c i o n e s á la c o r r e c c i ó n g r a m a t i c a l de la l e n g u a (¿p^osTCS'-a) '), si 

b i e n en l a p r á c t i c a su o r a t o r i a e r a i m p e t u o s a y v e h e m e n t e por 

e x t r e m o ; i m p e t u o s i d a d q u e e n v a n o trató de refrenar con su dia-

léct ica S ó c r a t e s , en las o b r a s de P l a t ó n . P r ó d i c o , por el contra-

r i o , dedicóse m u y e s p e c i a l m e n t e á inves t igac iones s o b r e el signi-

ficado y rec to uso de las p a l a b r a s y sobre la d i ferenciac ión de los 

s inónimos; sus d iscursos , en efecto, a b u n d a b a n en dist inc iones de 

es te l i n a j e , c o m o se v e por la i n g e n i o s a imitac ión que de sus ora-

c i o n e s h a c e P l a t ó n en el Protágoras a). 

Gorgias, por el c o n t r a r i o , c o n c e d í a m a y o r i m p o r t a n c i a á la 

b e l l e z a y e l e g a n c i a del d i s c u r s o , y su pr imer propósi to e r a fasci-

n a r al auditor io . T e n í a e x c e l e n t e s c u a l i d a d e s de o r a d o r , y desde 

m u y niño h a b í a r e c i b i d o u n a e d u c a c i ó n en p e r f e c t a armonía con 

sus apt i tudes . L o s g r i e g o s de S i c i l i a , en p a r t i c u l a r los s iracusa-

nos, q u e por su i n g e n i o y n a t u r a l p e r s p i c a c i a se a s e m e j a b a n á los 

a t e n i e n s e s m á s q u e n i n g ú n otro p u e b l o de or igen dór ico 3), ha-

b í a n c o m e n z a d o á c u l t i v a r , a d e l a n t á n d o s e en esto á A t e n a s , una 

e l o c u e n c i a g r a n d e m e n t e art i f ic iosa en las d iscusiones forenses. 

L a s i tuac ión d e S i r a c u s a d u r a n t e las guerras m é d i c a s , había 

c o n t r i b u i d o e n g r a n m a n e r a á d e s p e r t a r sus n a t u r a l e s apt i tudes , 

y m u y s i n g u l a r m e n t e t a m b i é n fueron p a r t e á desarrol lar sus in-

c l i n a c i o n e s á a q u e l es tudio , el i m p u l s o q u e recibió la d e m o c r a c i a 

con la abol ic ión de l a t i r a n í a , a ñ o 3 de la 78.a O l i m p i a d a , 

466 a. C h r . , y l a s c o m p l i c a d í s i m a s c o n t i e n d a s que surgieron con 

la r e v i n d i c a c i ó n de los d e r e c h o s c iv i les t a n t o t i e m p o desconoci-

dos por los t i r a n o s *). E n este t iempo, Corax tenido antes en gran 

' ) [ V é a s e P l a t o n , Fedro, p. 267, c , y Cratilo, p. 391, c . N o existe test imonio 

a l g u n o seguro , q u e c o n f i r m e el h e c h o por m u c h o s admit ido, d e que escr ib ió una 

o b r a c o n el t í tulo de ópíioÉTISIX. E n c a m b i o se e n c u e n t r a u n a i n t i t u l a d a itep't 

'O[i.r,po'j r, ópSo=TCW¡? xa\ y).(o<7ffíwv, e n el c a t á l o g o de las o b r a s de su con-

t e m p o r á n e o y c o m p a t r i c i o D e m ó c r i t o , q u e es, c o n Aristóteles , el q u e m á s h a 

a b a r c a d o en s u s i n v e s t i g a c i o n e s . S u s t r a b a j o s filológicos y g r a m a t i c a l e s merecen 

a t e n c i ó n especia l , p o r q u e el los f u e r o n la b a s e del c o n o c i m i e n t o c ient í f ico de la 

l engua . L a m o f a q u e de e l los se p e r m i t e n h a c e r lo m i s m o P l a t o n q u e Aristófa-

nes, es á t o d a s luces i n j u s t a . P o r las Nubes d e Ar is tófanes , verso 659 y ss., se ve 

c l a r a m e n t e la r e s o n a n c i a q u e a l c a n z a r o n los d e s c u b r i m i e n t o s de Protágoras , 

por e j e m p l o , s o b r e las d i f e r e n c i a s g e n é r i c a s de l o s sustant ivos.] 

») [ P á g . 3 3 7 , a . ] 

') Siculi, acuta gens et controversa natura, C i c e r ó n en Brutus, 12, 46. Nunquam 
tam male est Siculis, quin aliquid facete et commode dicant, V e r r i n . , 4, 43, 95. 

1 ) Cum sublatis in Sicilia tyrannis res privatae longo intervallo iudiciis repeterentur, 

p r e d i c a m e n t o por el t i r a n o H i e r o n , d i ó s e á c o n o c e r c o m o t r ibuno 

y c o m o a b o g a d o '). L a m u c h a p r á c t i c a hízole c o m p r e n d e r m á s 

c l a r a m e n t e l o s f u n d a m e n t o s de su a r t e , y ocurr ióse le la idea de 

c o n s i g n a r l o s en un l ibro q u e , c o m o l o s i n n u m e r a b l e s t r a b a j o s 

de la m i s m a í n d o l e escr i tos d e s p u é s , se int i tuló zéyyt] pYjTOpwoj ó 

s i m p l e m e n t e TS/TÍ]. P o r b r e v e q u e f u e r a e s t e e s c r i t o ! ) , e s m u y 

de t e n e r en c u e n t a q u e fué la p r i m e r a o b r a de esta índole que v ió 

la l u z en G r e c i a y a u n q u i z á e n el m u n d o entero . A d e m á s el li-

bro de C o r a x n o era sólo el p r i m e r e n s a y o de u n a t e o r í a de la 

e l o c u e n c i a , s ino t a m b i é n el p r i m e r l i b r o t e ó r i c o sobre un arte 3); 

y es m u y de n o t a r q u e m i e n t r a s la p o e s í a , t a n a n t i g u a y a , se ha-

bía t r a s m i t i d o d u r a n t e t a n t o s s i g l o s por la s i m p l e e n s e ñ a n z a oral 

y por el u s o , su h e r m a n a m e n o r c o m e n z a b a p r e s e n t á n d o s e b a j o 

f o r m a de t e o r í a , y s i e n d o c o m u n i c a d a c o m o tal á los deseosos de 

a p r e n d e r l a . D e l c o n t e n i d o de es te l i b r o , sólo s a b e m o s q u e en él 

se p r e s c r i b í a n p a r a t o d a o r a c i ó n f o r e n s e , d i v i s i o n e s d e t e r m i n a -

d a s ; e s p e c i a l m e n t e se c o n s i g n a b a q u é e r a y p a r a q u é s e r v í a el 

e x o r d i o ó p r o e m i o , el c u a l s e g ú n C o r a x , no tenía otro o b j e t o q u e 

el de p r e d i s p o n e r al a u d i t o r i o e n f a v o r d e l orador y c a p t a r s e su 

b e n e v o l e n c i a desde el c o m i e n z o del d i s c u r s o , con p a l a b r a s q u e 

f u e r a n de su a g r a d o 4). 

D i s c í p u l o de C o r a x y su r i v a l m á s t a r d e , fué Tisias, el c u a l 

dice C i c e r ó n en el Brutus, 12, 46, según A r i s t ó t e l e s . E l mismo A r i s t ó t e l e s fué la 
fuente e n q u e b e b i e r o n los e s c o l i a s t a s de H e r m ó g e n e s , t. 8, p. 196 e n los Ora-
dores de R e i s k e . [ E n W a l z , Rhet. gr., t. 4 , p . 13.] V é a s e M o n t f a u c o n , Bi-
blioth. Coislin., 592 [y W a l z , Rhet. gr., t. 5, p . 215 , t. 6, p. n , 49.] 

' ) O c o m o escr i tor de d i s c u r s o s p a r a o t r a s p e r s o n a s ; p u e s es d u d o s o si se 
c o n c e d í a n en S i r a c u s a , patroni, causidici, c o m o en R o m a ; ó si c a d a uno, c o m o en 
A t e n a s , e s t a b a o b l i g a d o á de fender su p r o p i a c a u s a , en c u y o c a s o c a d a cual po-
día pedir á otro q u e le h i c i e r a la defensa. 

t ) L o a f i r m a e l m i s m o A r i s t ó t e l e s , loe. cit., q u i e n , c o m o autor de una o b r a 
q u e se h a p e r d i d o [E-jvaywyr, T S / V W V , v e r o s í m i l m e n t e un e x a m e n c r o n o l ó g i c o de 
todos los TÉ/vca h a s t a e n t o n c e s e s c r i t o s ] e s la p r i m e r a a u t o r i d a d en p u n t o á la 
h i s t o r i a de la R e t ó r i c a h a s t a su é p o c a . E n su Retórica, 2 , 24. c i t a a d e m á s la 
Tsyyr¡ de C o r a x . [Véase en el C o m e n t a r i o d e S p e n g e l , p . 343 y 344.] 

3 ) L o s e s c r i t o s de a r q u i t e c t o s a n t i g u o s sobre c o n s t r u c c i o n e s notables , c o m o 
el de T e o d o r o de S a m o s sobre el templo d e H e r a en a q u e l l a isla, los d e C h e r s i -
fron y M e t a g e n e s sobre e l t e m p l o de D i a n a en E f e s o , e r a n s imples a p u n t a c i o -
nes de c á l c u l o s y m e d i d a s de l o s r e s p e c t i v o s e d i f i c i o s [ V é a s e O . M ü l l e r , Archäo-
logie, § 35, 1. D e lo a r r i b a d i c h o , d e b e n , s i n e m b a r g o , e x c e p t u a r s e a l g u n o s de 
los p o e m a s q u e c i r c u l a r o n c o n el n o m b r e de H e s i o d o . ] 

*) L l a m á b a s e á estas i n t r o d u c c i o n e s xo/.xxstiTixa x a i SJeparayuxcí -pov.p.'.a. 



se d i ó á c o n o c e r c o m o o r a d o r y c o m o a u t o r d e o t r a Arte oratoria. 

G o r g i a s , á s u v e z , f u é d i s c í p u l o d e T i s i a s ; y s e g ú n n o t i c i a s fide-

d i g n a s '), es te ú l t i m o f o r m a b a t a m b i é n p a r t e d e l a e m b a j a d a d e 

l e o n t i n o s y a m e n c i o n a d a ; si b i e n el d i s c í p u l o e r a y a b a s t a n t e m á s 

c é l e b r e q u e e l m a e s t r o . C o n G o r g i a s a l c a n z ó e n G r e c i a e s t a elo-

c u e n c i a a r t i f i c i o s a , g r a n r e s o n a n c i a y e s p l e n d o r . L o s a t e n i e n s e s , 

p a r a q u i e n e s la e l o c u e n c i a s i c i l i a n a e r a c o s a c o m p l e t a m e n t e 

n u e v a , p e r o q u e p o s e í a n l a s a p t i t u d e s n e c e s a r i a s p a r a p o d e r 

a p r e c i a r s u s b e l l e z a s ' ) , q u e d a r o n p r e n d a d o s d e e l l a y n o t a r d ó 

en s e r m o d a e n A t e n a s e l h a b l a r c o m o G o r g i a s . L a n o b l e y m a -

j e s t u o s a p r e s e n c i a d e e s t e o r a d o r , l a e l e g a n c i a d e s u t r a j e , e l do-

m i n i o q u e e j e r c í a s o b r e sí m i s m o , y la s e g u r i d a d y c o n f i a n z a q u e 

t e n í a e n s u s f u e r z a s , a u m e n t a b a n e x t r a o r d i n a r i a m e n t e e l e f e c t o 

de s u o r a t o r i a . A d e m á s , l a r e t ó r i c a d e G o r g i a s d e s c a n s a b a e n 

u n a b a s e filosófica d e q u e n o se e n c u e n t r a n v e s t i g i o s e n la retó-

r i c a d e C o r a x y d e T i s i a s ; a u n q u e , c o m o y a d e j a m o s d i c h o , aque-

lla filosofía e s c o m p l e t a m e n t e n e g a t i v a 3 ) . A h o r a b i e n : p a r t i e n d o 

d e l p r i n c i p i o d e q u e la v e r d a d n o p u e d e s e r c o n o c i d a , e s t a filoso-

fía e n s e ñ a q u e e l s a b i o s ó l o d e b e p r e t e n d e r i n c u l c a r á los d e m á s 

h o m b r e s l a s i d e a s q u e c o n v e n g a n á s u s p r o p i o s i n t e r e s e s , y ha-

c e r l e c o m p r e n d e r q u e la R e t ó r i c a e s m a e s t r a d e l a p e r s u a s i ó n ') y 

el a r t e por e x c e l e n c i a , p o r q u e p o n e a l o r a d o r e n c o n d i c i o n e s de 

p o d e r h a b l a r de t o d o y a ú n d e p e r s u a d i r á los d e m á s d e a q u e l l o 

q u e ni él m i s m o c o n o c e á f o n d o 

A c o m o d á n d o s e á e s t a i d e a d é l a R e t ó r i c a , G o r g i a s n o se cura-

' ) D e Pausanias, 6, 17, 5. Diodoro, principal autor idad en esta materia, no 
menciona á Tis ias en esta ocasión, 12, 53. 

2 ) OV-E; C-JFJSI; XAI siXoXóyoc, dice D i o d o r o . [ D e b e darse el necesario relieve 
á la circunstancia de que, no obstante h a b e r nac ido en S ic i l ia , la Retórica se 
desarrolló teniendo por base el dialecto ático.] 

3 ) Esta filosofía está contenida y desarrol lada en la obra de Gorgias «ept 
cf-j-ísco; r) toO |j.r¡ ov-o?, de la cual dá las noticias m á s completas Aristóteles en 
su escrito sobre Meliso, Jenófanes y Gorgias . 

*) TOiSoü; or,¡xto-jpYÓc. [Véase P l a t ó n , Gorgias, p . 455, a, y Prolegomena in Her-
mog., en Walz , Rhet. gr., t. 7, p. 33.] 

s ) [Gracias á recientes excavaciones, ha sido descubierto el pedestal formado 
por un bloque de mármol negro, de la estatua de Gorgias er igida en Olimpia 
por Eumolpo, nieto de su hermana, y de la cual h a b l a Pausanias, 6, 17, 7; lleva 
una inscripción en cuatro disticos, el tercero de los cuales d i c e as í : 

Topyío'j áaxr.cat ápE-í¡; ¿ ; ocywva; 
O-JOEÍ; UTO Svr.TTOV itaXXíov' V";'JPS TÁ-/vr ,V]. 

b a g r a n c o s a d e los p e n s a m i e n t o s y o p i n i o n e s q u e h u b i e r a d e 

e x p o n e r ; s ino q u e , c o m o o t r o s s o f i s t a s , se e n t r e t e n í a e n t r a t a r 

c i e r t o s t e m a s g e n e r a l e s l l a m a d o s loci communes, c u y o h á b i l e m p l e o 

s i e m p r e s i r v i ó á los o r a d o r e s p a r a d i s i m u l a r su i g n o r a n c i a en lo 

t o c a n t e a l a s u n t o p r o p i o de sus d i s c u r s o s . D e es te m i s m o g é n e r o 

e r a n los p a n e g í r i c o s y l a s i n v e c t i v a s q u e G o r g i a s e s c r i b i ó s o b r e 

t o d o l i n a j e d e a s u n t o s , y q u e le s e r v í a n d e e j e r c i c i o p a r a c o m b a -

tir y d e f e n d e r o p i n i o n e s g e n e r a l i z a d a s y j u s t i f i c a d a s c o n v i c c i o -

n e s , b u s c a n d o á lo m a l o un l a d o b u e n o y á lo b u e n o un l a d o 

m a l o . D e i d é n t i c a í n d o l e e r a n t a m b i é n l a s c o n c l u s i o n e s c a p c i o s a s 

q u e h a b í a t o m a d o d e la e s c u e l a d e E l e a , p a r a a p a r e c e r á los o j o s 

d e l a m u l t i t u d i g n o r a n t e c o m o p e n s a d o r p r o f u n d o , y p a r a con-

f u n d i r c o m p l e t a m e n t e l a s n o c i o n e s d e lo v e r d a d e r o y d e lo f a l s o . 

T a l e s f u e r o n l a s a r m a s con c u y o a u x i l i o G o r g i a s p r o m e t í a , s e g ú n 

la e x p r e s i ó n e n t o n c e s e n u s o , q u e s i e m p r e el a r g u m e n t o m á s dé-

bi l , e s t o es , la m a l a c a u s a , v e n c e r í a a l a r g u m e n t o m á s f u e r t e , e s t o 

e s , la b u e n a c a u s a '). 

P e r o G o r g i a s c o n s a g r a b a con p r e d i l e c c i ó n s u s e s t u d i o s á la 

f o r m a d e l d i s c u r s o ; y , en r e a l i d a d , s a b í a e n g a ñ a r tan bien no 

s o l o e l o í d o , s i n o el s e n t i m i e n t o d e los g r i e g o s h a r t o a c c e s i b l e á 

e s t o s e n c a n t o s , con p a l a b r a s a l t i s o n a n t e s y f rases a r t í s t i c a m e n t e 

c o n s t r u i d a s , q u e h a c í a o l v i d a r p o r a l g ú n t i e m p o lo h u e c o d e s u s 

d e c l a m a c i o n e s . C o m o la p r o s a se h a l l a b a e n t o n c e s e n la p r i m e r a 

e t a p a d e s u d e s e n v o l v i m i e n t o a r t í s t i c o y a u n n o c o n o c í a e l l a 

m i s m a el v i g o r y l a s b e l l e z a s de q u e p o d í a d i s p o n e r , e r a m u y na-

t u r a l q u e se a m o l d a s e en lo p o s i b l e a l m o d e l o d e la p o e s í a , d e s d e 

h a c í a l a r g o t i e m p o d e s a r r o l l a d a y p e r f e c c i o n a d a ; e l o í d o d e los 

g r i e g o s , a c o s t u m b r a d o c a s i e x c l u s i v a m e n t e a l es t i lo p o é t i c o , ex i -

g í a a d e m á s d e l a p r o s a , si é s t a n o q u e r í a q u e d a r r e d u c i d a á s im-

p l e m e d i o d e c o m u n i c a c i ó n d e i d e a s y s e n t i m i e n t o s y si a s p i r a b a 

t a m b i é n á la b e l l e z a , m u c h a s e m e j a n z a con la p o e s í a . A h o r a 

b i e n : G o r g i a s se a m o l d ó á e s t a s e x i g e n c i a s , p o r d o s d i s t i n t o s 

m e d i o s : en p r i m e r l u g a r , m e d i a n t e e l e m p l e o de v o c a b l o s poé-

t i c o s , e n p a r t i c u l a r d e p a l a b r a s i n u s i t a d a s y n e o l o g i s m o s á q u e 

s o b r e t o d o e r a n g r a n d e m e n t e a f i c i o n a d o s los p o e t a s l í r i cos y diti-

r á m b i c o s ' ) ; y c o m o es te c o l o r i d o p o é t i c o n o r e q u e r í a g r a n alte-

' ) ¿¡"(ov y xpeírrwv Xóyo;. 
2 ) Aristóteles, Retórica, 3, 1, 3, y 3, 1, atribuye especialmente á Gorgias y Li-

cofron, los 1-.T:KOÍ ovó¡aaTa. E n la Poética, 22, dice que los giirXS ovó^a-a, esto es, 
neologismos y vocablos desusados, concurrían sobre todo en el ditirambo. 



z a de i d e a s ni a r r a n q u e a l g u n o de l a f a n t a s í a , sino q u e era un 

a d o r n o m e r a m e n t e exter ior , el esti lo de G o r g i a s tenía m u c h o de 

enfát ico é h i n c h a d o ; por esto el h a b l a r en este est i lo rec ibió en 

l a R e t ó r i c a g r i e g a el grá f ico n o m b r e de gorgiasear ' ) . E n s e g u n d o 

l u g a r , el g u s t o de e n t o n c e s ex ig ía de la prosa u n a c o m p e n s a c i ó n 

de las p r o p o r c i o n e s r í t m i c a s de la poes ía ; y á esto t a m b i é n pro-

v e y ó G o r g i a s , c o n s t r u y e n d o las f rases con tal s i m e t r í a q u e les 

d a b a todo el a s p e c t o de m i e m b r o s correspondientes entre sí y 

p a r a l e l o s , y a l c o n j u n t o , el carácter de un d iscurso artística-

m e n t e m e d i d o . T a l e s eran, por e j e m p l o , las f rases de i g u a l longi-

t u d , las de i d é n t i c a f o r m a , las que t e r m i n a b a n de la m i s m a ma-

n e r a s ) , y las p a l a b r a s de c o m p o s i c i ó n a n á l o g a y de sonidos 

i g u a l e s , esto e s , q u e cas i r iman 3); a d e m á s las a n t í t e s i s , en las 

c u a l e s , sobre la o p o s i c i ó n de los p e n s a m i e n t o s , se p r o c u r a b a la 

e x a c t a c o r r e s p o n d e n c i a de las d i v e r s a s p a r t e s : art i f ic ios todos 

el los que f á c i l m e n t e l l e v a b a n al orador á i m a g i n a r a q u e l l a s com-

b i n a c i o n e s v i o l e n t a s y r e b u s c a d a s *) que y a E p i c a r m o h a b í a ri-

d i c u l i z a d o y c e n s u r a d o en los oradores s ic i l ianos 5 ) . A g r é g u e s e á 

1 ) r o p y t á í s i v . [ E s t a p a l a b r a parece haber s ido inventada por Fi lostrato . ] 
2 ) ItfóxwXa, iráptoa, ó(j.oioTÉXsuTa. [Véase V o l k m a n n , Die Rhetorik der Griechen 

und Römer, L e i p z i g , 1874, p. 409 .y ss., y Cicerón, en De Oratore, c a p . 52, § 175.] 
3) -apovoixaaictt, T:apr,-/r,csi;. [ V é a s e V o l k m a n n , op. cit., p . 441.] 
4 ) C o m o se vé por esta def inición rebuscada, pero ingeniosa, de la i lusión trá-

g i c a : ¿TOXTT, , decepción : 

?|V 2 TS otTOXT^W; oiv.caÓTSpoí TOO U.R¡ aTtaTYjijavTo; 

•/AI Ó a r . ' j - r ^ ú : ao?wTSpo; TOO (TÍ) ÁICATV¡5SVT0?, 

esto es, donde el q u e e n g a ñ a c u m p l e c o n su deber mejor que el que no engaña, 

y donde el engañado m u e s t r a sentir el arte m á s que el que no lo está. [Citada por 

P l u t a r c o , De gloria Atheniensium, c . 5, y Deaudiendis poetis, c . 1.] T o d a s estas figu-

ras se h a l l a n reunidas e n el f r a g m e n t o m á s importante y e v i d e n t e m e n t e autén-

tico, de la o r a c i ó n fúnebre de G o r g i a s , que los escol ios á las o b r a s de H e r m ó -

genes [Maximus Planud. ad Hermog., nspi Ifieftv, en W a l z , Rhet. gr„ t. 5, p. 548 y 

s iguientes] h a n conservado. Foss, De Gorgia Leontino, H a l i s , 1828, p. 69. Spen-

g e l , 2"JV«Y«I>YT¡, p . 7 8 . 
5 ) F.n el v e r s o T O X I ¡ISV ¿v RRP01; sywv T)V, ZV/.I OS N A P A TV¡vot; sytóv, e n el 

cual h a y u n a antítesis d e pa labras , no de sentido, fácil de resultar cuando se 

tiene la m a n í a de las antitesis. V é a s e especia lmente Demetr io , De elocutione, 
§ 24. [ C o n r a z ó n o b s e r v a Spengel en su comentar io á la Retórica d e Aristóteles , 

p. 401, que no puede a d m i t i r s e en m o d o alguno que E p i c a r m o se bur lara de la 

R e t ó r i c a , c u a n d o este a r t e no había s ido aun inventado. D e m e t r i o , que sólo c o -

nocía el v e r s o por la Retórica de Aristóteles, 3, 9.. p. 1410, b, 4, donde, por lo de-

más, t o d o s los m a n u s c r i t o s dicen sv rr.wv, parece haber sentado u n a hipótesis 

falsa.] 

todo e s t o los c h i s t e s y las a g u d e z a s con q u e G o r g i a s s a l p i c a b a sus 
discursos, y se c o m p r e n d e r á c ó m o esta p r o s a art íst ica y l i terar ia , 
que ni e r a p o e s í a ni el l e n g u a j e v u l g a r y o r d i n a r i o , p u d o impre-
sionar t a n v i v a m e n t e á los a t e n i e n s e s c u a n d o la o í a n por v e z 
pr imera . Q u e este est i lo se a c o m o d a b a p e r f e c t a m e n t e al g u s t o de 
la é p o c a , el c u a l iba p o c o á p o c o desarro l lándose y p r o g r e s a n d o , 
d e m u é s t r a n l o b ien á las c l a r a s lá r a p i d e z con q u e se p r o p a g ó y 
el i n c r e m e n t o q u e rec ib ió en la e s c u e l a de G o r g i a s . Y a anterior-
m e n t e h e m o s h a b l a d o de l a s ant í tes is y par í tes is d e A g a í o n «). Polo 
de A g r i g e n t o s ) , d i s c í p u l o p r e d i l e c t o y p a r t i d a r i o e n t u s i a s t a de 
G o r g i a s , s u p e r ó á t o d o s los d e m á s en a m o r á e s t o s art i f ic ios del 
est i lo y á m i n u c i o s a s p u e r i l i d a d e s 3); y Alcidamas, d i s c í p u l o t a m -
bién de G o r g i a s , á m e n u d o c i t a d o por A r i s t ó t e l e s , a v e n t a j ó á su 
m a e s t r o así en la a l t i sonancia d e l a d i c c i ó n , c o m o en la a f e c t a d a 
e l e g a n c i a de las ant í tes is *). 

' ) C a p . X X V I . 
5 ) [ A d e m á s de P o l o , parece que también fué uno de los d isc ípulos m á s im-

portantes de G o r g i a s , L i c i m n i o , á quien A r i s t ó t e l e s n o m b r a repet idamente . 
T a m b i é n puede c i tarse á P r o t a r c o , sofista que figura en el Filebo de P l a t ó n , y 
respecto del c u a l d e b e verse á R . H i r z e l en Hermes, vol. 10, p. 254 y 255.] 

3) P l a t ó n r i d i c u l i z a su a m o r á la asonancia , c o n el a p o s t r o f e : ¿ X<5<ro IIoüs. 

*) L a s d e c l a m a c i o n e s que se conservan con los n o m b r e s d e Gorgias, Alcida-
mas y Antístenes, d i s c í p u l o también de G o r g i a s , son tenidas con r a z ó n por imi-
taciones d e retóricos posteriores. [Véase sobre este part icular , á Blass , Gescliich-
te der attisclien Beredsamkeit von Gorgias bis auf Lysias, p . 65 y ss. P o r lo q u e t o c a 
á A l c i d a m a s , debe verse la D i s e r t a c i ó n de J. W a h l e n en las Sitzungsber. der phil. 
hist. Kl. der kais. Akademie in Wien, vol. 43, p. 491 y ,ss . N i e t z s c h e en el Rhein. 
Mustian, vol . 25, p. 528—540 y vol . 28, p. 210 y ss., presenta c o m o verosimil el 
que h a y a s ido tomado del MovusTov d e A l c i d a m a s , el asunto del Certamen Ho-
meri et Hesiodi.] 



C A P Í T U L O X X X I I I 

Comienzos de l a elocuencia polít ica y forense en A t e n a s . 

E l ar te o r a t o r i a , en A t e n a s , debió su d e s e n v o l v i m i e n t o á la 

unión de la e l o c u e n c i a n a t u r a l de los e s t a d i s t a s a t e n i e n s e s , sin-

g u l a r m e n t e d e P e r i c l e s , con los e s t u d i o s retóricos de los sof istas. 

E l p r i m e r o en quien c l a r a m e n t e se p a t e n t i z ó esta u n i ó n , fué An-
tifon, h i j o de Sof i lo ' ) , n a t u r a l de R h a m n o . A n t i f o n er'a a l p a r 

q u e e s t a d i s t a y h o m b r e m u y v e r s a d o en los n e g o c i o s , retórico de 

e s c u e l a . Q u e e r a lo p r i m e r o , d e m u é s t r a l o T u c í d i d e s al decir q u e 

si bien el g o b i e r n o o l i g á r q u i c o de los C u a t r o c i e n t o s h a b í a sido 

p r o p u e s t o al p u e b l o por P i s a n d r o , quien desarro l ló el p l a n y con-

t r i b u y ó m á s e f i c a z m e n t e q u e otro a l g u n o á poner lo por o b r a , fué 

A n t i f o n , « h o m b r e — c o n t i n u a el h is tor iador a ) — n o infer ior en mé-

rito á n i n g u n o de sus c o n t e m p o r á n e o s , y q u e s o b r e todo se distin-

g u í a por u n a g r a n m a d u r e z de j u i c i o y por la br i l lantez y c l a r i d a d 

con que e x p o n í a sus ideas. C i e r t o q u e n o d i r i g í a a r e n g a s á la A s a m -

blea ni se i n m i s c u í a e s p o n t á n e a m e n t e en c o n t i e n d a s j u d i c i a l e s , 

porque t e m í a á la d e s c o n f i a n z a del p u e b l o el c u a l m i r a b a con g r a n 

p r e v e n c i ó n la e n e r g í a y el v i g o r i n c o n t r a s t a b l e de su p a l a b r a 3 ) ; 

pero t a m b i é n es v e r d a d q u e no h a b í a en A t e n a s h o m b r e m á s a p t o 

q u e él p a r a a y u d a r con sus c o n s e j o s á los q u e tenían q u e soste-

ner a lgún l i t ig io ante los t r i b u n a l e s ó a n t e ia A s a m b l e a popular . 

L a defensa q u e h i z o de su c o n d u c t a , c u a n d o d e r r i b a d o el go-

bierno de l o s - C u a t r o c i e n t o s por el p a r t i d o d e m o c r á t i c o , fué a c u 

1 ) [Sobre Sofilo, véase más adelante la nota 3 de la pág. 339. Debe distinguir-
se del Anti fon de Ramno, el sofista A n t i f o n , su contemporáneo Respecto de 
este último, véase la disertación de H . Sauppe, De Antiphonte Sophista Góttin-
gen, 1867, y von W i l a m o w i t z Móllendorf, Mermes, vol. x i , p. 295 y ss.] 

"-) [8, 68. Cicerón en el B ni tus, 12, § 47, se remite á este pasaje.] 
3 ) Seivór/K, vocablo empleado aquí en su sentido m á s lato: la mayor fuerza 

posible de persuasión. 

I - IT . G R . — 1 1 . 



s a d o y a m e n a z a d o c o n l a m u e r t e por h a b e r s ido él u n o d e l o s 

q u e c o n t r i b u y e r o n a l e s t a b l e c i m i e n t o d e a q u e l s i s t e m a p o l i t i c o , 

e r a t e n i d a p o r l a m á s n o t a b l e d e las p r o n u n c i a d a s h a s t a a q u e l l a 

época- , ' ) . M a s d e n a d a le s i r v i ó en e s t a o c a s i ó n su e l o c u e n c i a 

i n c o m p a r a b l e , c u y o s e f e c t o s n e u t r a l i z a b a l a d e s c o n f i a n z a d e l 

p u e b l o . L a s i n t r i g a s d e T e r a m e n e s c a u s a r o n su p e r d i c i ó n ; e j e c u -

t a d o e l a ñ o 2 d e l a 92. a O l i m p i a d a , 4 1 * a. C h r . , á l a e d a d d e se-

t e n t a a ñ o s p r ó x i m a m e n t e >), f u é c o n f i s c a d o su p a t r i m o n i o , y pr i -

v a d o s s u s d e s c e n d i e n t e s d e los d e r e c h o s d e c i u d a d a n í a Y 

D e lo q u e T u c í d i d e s d i c e , se i n f i e r e c l a r a m e n t e c u a l fue e l u s o 

q u e A n t i f o n h i z o d e s u o r a t o r i a . J a m á s a c u d i ó á l a s A s a m b l e a s 

p a r a a c o n s e j a r al p u e b l o , n i c o m p a r e c i ó a n t e l o s t r i b u n a l e s c o m o 

a c u s a d o r p ú b l i c o ; n o h a b l a b a p ú b l i c a m e n t e s i n o e n a s u n t o s pro-

p i o s y c u a n d o e r a a t a c a d o ; en los d e m á s c a s o s t r a b a j a b a p a r a 

los d e m á s . G r a c i a s á él a d q u i r i ó g r a n d e i m p o r t a n c i a e l o f i c i o d e 

escritor de discursos ' ) , p r o f e s i ó n q u e p o r l a r g o t i e m p o n o f u e t e n i d a 

p o r t a n h o n r o s a c o m o l a de o r a d o r ; p e r o a u n q u e n o p o c o s ate-

n i e n s e s l a m i r a b a n c o n d e s p r e c i o , h a s t a l o s g r a n d e s o r a d o r e s s e 

d e d i c a r o n t a m b i é n á e s c r i b i r s u s a r e n g a s , c o s a q u e h a c í a n p o c o 

m e n o s q u e i n d i s p e n s a b l e l a s m i s m a s i n s t i t u c i o n e s d e A t e n a s E n 

e f e c t o : c o m o e n l o s l i t i g i o s p r i v a d o s e s t a b a n o b l i g a d a s a h a b l a r 

l a s p a r t e s c o n t e n d i e n t e s , y c o m o en l o s p r o c e s o s p ú b l i c o s , si t o d o 

•) E s muy de lamentar que no se haya conservado esta oracon. Harpocra-
cion la cita á menudo con este titulo: EV TÍ. ^Tac-á«<o«. (A este discurso 
se refieren las siguientes palabras de la Ética de Eudemo, 3, 5"- *«' V-*}*™ 
f p o v x ¡ a « E v ¿ v * p u s y x X W u y ^ « So/e? iv\ «^ouoaía, rol; - í . y / a v o . a i v 

, W p ' A V T I O C O V U P O ; ' A y á W X X T E ^ S ^ Í V O ; RR,V A ^ o y . a v 
n Si es cierto que nació, como se asegura, hacia el año 1 de la 75 a Olimpia-

da. 480 a. Chr. Su avanzada edad y su elocuencia le conquistaron, según pa-
rece, el sobrenombre de Néstor con que era conocido de los atenienses. [Filos-
trato, Vit. Sophist., 1, 15, 2, dice: « p o o f » £ t ó c Ntomp eró T<¡> « e p i U ® T O ; ene«*/ 

xv xeTuai.] . 1 
») El plebiscito que le acusaba y la sentencia del tribunal, se hallan en las 

Vitae X Oratorum, entre los escritos de Plutarco, cap. T, 23—29. 
«) Xoyoyocboi llamaba el pueblo de Atenas á los que .en esto se ocupaban. 

[Véanse los escolios al Fedro de Platón, p. 317 de Bekk: }.oyoypa?ou; yap s*aXoj# 
oí itti&aioi eró pi tó« Xóyou; ypácpovra; xa\ wwpáaxovt«« C W W J ; « ; W 
pía, ÓR,Tooa; -roí,, 6i' ÉXUTO.V Xéyovra;. Platón, Euthyd., p. 289, d. y f., emplea el 
vocable Xoyouoio! con el mismo despreciativo tono que en el Fedro, p. 257. c. • 
De lo que se motejaba el uso de un discurso hecho por un logograto hawa a 
propósito el autor de la llamada Retórica á Alejandro, c. 36. También debe verse 
la nota de Spengel á este pasaje.] 

c i u d a d a n o t e n í a d e r e c h o á a c u s a r , el a c u s a d o e n c a m b i o n o p o d í a 

h a c e r s e d e f e n d e r p o r o t r o y só lo d e s p u é s d e l a s e n t e n c i a p o d í a 

a l g ú n a m i g o i n t e r v e n i r p a r a a m p l i a r y e x p l i c a r un p u n t o c u a l -

q u i e r a d e l p r o c e s o , c l a r a m e n t e se c o m p r e n d e q u e e n a q u e l l a 

é p o c a , e n q u e se e x i g í a y a m u c h o del q u e c o m p a r e c i e r a a n t e los 

t r i b u n a l e s d e j u s t i c i a , l a m a y o r í a d e l o s a t e n i e n s e s n e c e s i t a d o s 

d e a j e n o a u x i l i o , p i d i e r a n a y u d a p a r a c o m p o n e r s u s d i s c u r s o s 

o l o s r e c i t a r a n t a l y c o m o un o r a d o r y a e x p e r t o l o s h u b i e r a c o m -

p u e s t o p a r a e l l o s . C o m o s e v e . l o s l l a m a d o s logógrafos c o m o A n t i -

i o n , L i s i a s , I s e o y e l m i s m o D e m ó s t e n e s , d e s e m p e ñ a b a n i g u a l 

p a p e l q u e l o s patrom ó causidici r o m a n o s y q u e l o s a b o g a d o s de* 

h o y ; b i e n q u e e r a n m e n o s e s t i m a d o s q u e e s t o s ú l t i m o s , si a l 

m i s m o t i e m p o n o i n t e r v e n í a n t a m b i é n e n l o s n e g o c i o s p ú b l i c o s M 

L a c o s t u m b r e d e e s c r i b i r d i s c u r s o s p a r a o t r a s p e r s o n a s l l e v ó 

v e r o s í m i l m e n t e c o m o p o r l a m a n o , á o t r a c o s t u m b r e q u e p r o n t o 

l l e g o a g e n e r a l i z a r s e : l a de e s c r i b i r d i s c u r s o s p a r a d a r l o s á co-

n o c e r a p e r s o n a s q u e n o e s t u v i e r a n en e l l o s i n t e r e s a d a s ; es p o r 

lo m e n o s , i n d u d a b l e , q u e A n t i f o n f u é e l i n i c i a d o r d e e s t e sis-
t e m a ! ) . 

A n t i f o n , a d e m á s , c r e ó u n a e s c u e l a d e R e t ó r i c a , en l a c u a l e d u -

c a b a p a r a o r a d o r e s á v a r i o s j ó v e n e s ; y - s i g u i e n d o la c o s t u m b r e 

p o r C o r a x e s t a b l e c i d a , c o n s i g n ó s u s p r i n c i p i o s y d o c t r i n a s e n un 

l ibro d e Arte retórica. C o m o m a e s t r o de R e t ó r i c a , A n t i f o n t i e n e ín-

t i m a s c o n e x i o n e s c o n l o s s o f i s t a s , á q u i e n e s , a u n q u e n o r e c i b i ó 

e n s e n a n z a s de n i n g u n o d e e l l o s 3 ) , d e b i ó c o n o c e r m u y d e c e r c a ; 

<) Ya Antifon fué censurado por Platón el cómico, por escribir discursos á 
cambio de dinero. Focio, Cod., 259. [De acuerdo con las Vitae X Oratorum 
P- 833, c, y Filóstrato, Vit. Sophist., 1, 15.] 

M Orationem pñmus omnium scripsit, dice de él Quintiliano, Inst Orat 3 1 n 
[Mas categóricamente dice Diodoro (verosímilmente el mismo de quien Suidas 
en la palabra IlíoXítov, cita una s ^ y ^ i ; Tñv ^-ouu.iviov Trapa W-ropaiv) 
en Clemente Alejandrino, Stromat., 1. p. 365: w p ñ T O V Srttavixbv Xóy0; s'iC k'-xoociv 
ypaW:-,oy. Véase además Hermógenes, r.. l8s&v, p. 415 de Spengel.] 

3) Tal demuestra el yívo,- ' A V T » » « » ™ « . T . A cronología rechaza como imposible 
la suposición de que el padre de Antifon fuera sofista. (Vitae X Oratorum, 1 
Focio, Codex, 259.) [Los antiguos se muestran en desacuerdo respecto á si ade' 
mas del Antifon orador, existió otro Antifon sofista. Véase Dídimo en Hermó-
genes, !8eü>v, t. 3, p. 385, de Walz. El Antifon citado por' Jenofonte, 
Mun., 1, 6, no es evidentemente el orador, sino el mismo á quien Suidas llama 
T£paT0d/.Ó7T0c con el apodo de /oyouáye:po;. Plutarco, Vitae X Oratorum da la 
noticia de que algunos atribuyeron á Antifon la obra de Glauco de Rhegium 
No son convincentes los argumentos en que se funda G. Perrot, L'eloquencc pe-



c o m o P r o t á g o r a s y G o r g i a s , t r a t a b a y d i s c u t í a t e m a s que , dest ina-

dos p u r a m e n t e á servir de e j e r c i c i o , n o t e n í a n n i n g ú n fin p r á c t i c o 

i n m e d i a t o . E s t o s p o d í a n ser, bien t e m a s de g e n e r a l a p l i c a c i ó n á 

q u e recurr ían en las más d i v e r s a s o c a s i o n e s , l o s l l a m a d o s loci 
cornmunes ' ) : b ien a r g u m e n t o s a j u s t a d o s á c a s o s p a r t i c u l a r e s , in-

g e n i o s a m e n t e t e j i d o s á fin de q u e p u d i e r a n s e r v i r lo m i s m o en la 

d e f e n s a q u e en la a c u s a c i ó n , y p a r a q u e los o r a d o r e s e j e r c i t a s e n 

su h a b i l i d a d sof í s t ica que c o n s i s t í a en p r e s e n t a r de u n a m a n e r a 

i g u a l m e n t e r a z o n a b l e y p l a u s i b l e las m á s c o n t r a r i a s c a u s a s . 

E n t r e los q u i n c e d iscursos d e A n t i f o n q u e h a n l l e g a d o h a s t a 

nosotros , h a y d o c e que m e r e c e n ser c o m p r e n d i d o s en e s t a ú l t i m a 

c l a s e de e j e r c i c i o s de e s c u e l a ; e s t a s d o c e o r a c i o n e s f o r m a n tres 

tetralogías, de m a n e r a que c a d a c u a t r o de e l l a s t r a t a n un m i s m o 

a s u n t o , y son los d iscursos y r e s p e c t i v a s r é p l i c a s del a c u s a d o r y 

del defensor 2 ) . E l a s u n t o sobre q u e v e r s a la p r i m e r a de e s t a s te-

t r a l o g í a s es el s i g u i e n t e : un c i u d a d a n o q u e , d e n o c h e y a c o m -

p a ñ a d o de un e s c l a v o , regresa á su c a s a d e s p u é s de h a b e r asis-

t ido á un b a n q u e t e , es a t a c a d o p o r v a r i o s a s e s i n o s : el c i u d a d a n o 

q u e d a m u e r t o en el a c t o , y el e s c l a v o v i v e el t i e m p o s u f i c i e n t e 

p a r a p o d e r d e c l a r a r ante los p a r i e n t e s del m u e r t o , q u e h a reco-

n o c i d o en uno de los ases inos á un h o m b r e q u e p r o f e s a b a g r a n d e 

e n e m i s t a d á su señor y que e s t a b a a m e n a z a d o de p e r d e r un p le i to 

i m p o r t a n t e q u e sostenía con é l ; e n t o n c e s el i n d i v i d u o en c u e s t i ó n 

es d e n u n c i a d o por los par ientes d e l m u e r t o . L o s d i s c u r s o s , en este 

c a s o , v a n e n c a m i n a d o s á re forzar ó d e b i l i t a r e l v a l o r de a q u e l l a 

d e p o s i c i ó n y de las d e m á s c i r c u n s t a n c i a s q u e c o n c u r r i e r o n en el 

h e c h o ; y toda la h a b i l i d a d del a b o g a d o e s t r i b a e n p r e s e n t a r b a j o 

un a s p e c t o f a v o r a b l e á su c l i e n t e , c u a n t o c o n c i e r n e á la verosi-

m i l i t u d de la comis ión del d e l i t o 3 ) . A s í , por e j e m p l o , m i e n t r a s 

q u e el a c u s a d o r c o n c e d e la m a y o r i m p o r t a n c i a á la e n e m i s t a d 

litigue et judiciaire á Athenes, París , 1873, p. 141 y s s . , p a r a atr ibuir á Ant i fon el 
orador, var ios fragmentos conservados en el Florilegio de Estobeo . ] 

1 ) L a repetición exacta de lugares comunes de este l inaje en var ios discur-
sos de Antifon, demuestra que éste se e j e r c i t a b a también en estos loci cornmu-
nes, y que los intercalaba donde quiera q u e podía sacar de ellos algún partido. 
V é a s e el que versa sobre la Muerte de Herodes, § 14, 87, y el del Coreuta, § 2 y 3. 

J ) Aóyoi Trpótípoi v.a\ {iotEpoi. [Véase a d e m á s Fi lóstrato , Vit. Sopliist., 1, 15, 2,1 
3) --x s? s í-ó-wv, á veces también -sv.u.r(p'.a, y porque neces i taban servirse del 

arte del abogado, SVTS-/VOI TRIARA; . P o r el contrario, los argumentos q u e sólo 
sirven para probar, l lamábanse entre los retóricos ant iguos a-£-/voi m a r a c . [Véa-
se Aristóteles, Retórica, 1, 2, 2.] 

entre el agresor y el m u e r t o , que h a b r í a m o v i d o á a q u é l á real i -

z a r el c r i m e n , el a c u s a d o sost iene que n o h a b r í a c o m e t i d o un ase-

s i n a t o del c u a l p u d i e r a suponérse le autor. M i e n t r a s q u e el pri-

m e r o e n c o m i a l a i m p o r t a n c i a de la d e c l a r a c i ó n del e s c l a v o , único 

tes t imonio a d m i s i b l e en el proceso, el s e g u n d o sost iene q u e no se 

h a b r í a e s t a b l e c i d o el tormento p a r a los e s c l a v o s , si se fiara en 

sus s i m p l e s d e c l a r a c i o n e s . A e s t o c o n t e s t a entre o t r a s cosas el 

a c u s a d o r en su rép l i ca , q u e á los e s c l a v o s se d a b a t o r m e n t o sólo 

á fin de d e s c u b r i r c r í m e n e s q u e o c u l t a r a n por c o m p l a c e r á sus 

a m o s , p e r o q u e en casos c o m o el presente se les e m a n c i p a b a p a r a 

que su t e s t i m o n i o fuera el de un h o m b r e l ibre ' ) ; por lo q u e 

toca al a r g u m e n t o de q u e el a c u s a d o h a b r í a t e m i d o que las sos-

p e c h a s r e c a y e r a n sobre él, este temor no es b a s t a n t e á n e u t r a l i z a r 

el que le p r o d u j e r a el pe l igro i n m i n e n t e de p e r d e r el p le i to . A su 

v e z el a c u s a d o o b s e r v a , entre o t r a s cosas , q u e si el h o m b r e l ibre 

se g u a r d a m u y bien de incurr ir en fa lso t e s t i m o n i o a n t e el pe l igro 

de p e r d e r su honor y su f o r t u n a , n a d a p u e d e i m p e d i r al e s c l a v o 

a c u s a r a n t e s de morir y en interés de la f a m i l i a de su s e ñ o r , al 

e n e m i g o j u r a d o de l a m i s m a . D e s p u é s de h a b e r s a c a d o t o d o el 

p a r t i d o pos ib le de las c i r c u n s t a n c i a s q u e h a c e n veros ími l su ino-

c e n c i a , t e r m i n a a n u n c i a n d o q u e no sólo p r o b a r á su i n c u l p a b i l i d a d 

con p r o b a b i l i d a d e s s ) , s ino t a m b i é n con h e c h o s , á c u y o fin ofre-

ce que todos sus e s c l a v o s y e s c l a v a s d e c l a r a r á n , a u n q u e s e g ú n 

c o s t u m b r e en A t e n a s se les dé t o r m e n t o , q u e é l , el a c u s a d o , no 

sal ió d e su c a s a la n o c h e en q u e . s e c o m e t i ó el c r i m e n . 

H e m o s quer ido h a c e r resa l tar estos a r g u m e n t o s , e s c o g i d o s 

entre otros m u c h o s en pro y en c o n t r a i g u a l m e n t e h á b i l e s y es-

p e c i o s o s , á fin de dar á los lec tores q u e no c o n o z c a n a ú n los dis-

cursos de A n t i f o n , s u m a r i a i d e a de la h a b i l i d a d , i n v e n t i v a y 

a g u d e z a con q u e los a b o g a d o s de e n t o n c e s s a b í a n m o s t r a r c o m o 

f a v o r a b l e s á sus r e s p e c t i v o s c l i e n t e s , los h e c h o s y c i r c u n s t a n c i a s 

c o m p r o b a d o s en un proceso . E l arte sof íst ico de p r e s e n t a r c o m o 

buena la m a l a c a u s a , c o n f u n d í a s e de tal suerte en la e s c u e l a de 

' ) L a l ibertad personal era indispensable para atestiguar: tal era el sentido ge-
nuino de la palabra naprjpstv. A los esclavos se les hacía declarar en el tor-
mento. 

2) E n el párrafo 10 dice con gran a g u d e z a : «aunque declaran su propósito de 
persuadirme con argumentos basados en simples probabi l idades, sostienen, no 
q u e verosímilmente soy y o el asesino, sino que lo soy en realidad.» [Véase la 
nota 2 de la pág. 214 del presente tomo.] 



A n t i f o n con la o r a t o r i a forense ' ) , q u e no p a r e c í a e x t r a ñ o que 

u n a m i s m a p e r s o n a escr ib iera discursos p a r a a m b o s conten-

dientes . 

A d e m á s de estos e j e r c i c i o s retór icos J ) , p o s e e m o s tres discur-

sos f o r e n s e s que A n t i f o n escr ib ió p a r a tres procesos r e a l e s y ver-

d a d e r o s : u n a a c u s a c i ó n c o n t r a su s u e g r a , por e n v e n e n a m i e n t o ; 

u n a d e f e n s a con m o t i v o del ases inato de H e r o d e s ; y otra defensa 

de un c o r e g o , uno de c u y o s coreutas h a b í a m u e r t o e n v e n e n a d o 

d u r a n t e los e n s a y o s . E s t o s d i s c u r s o s , m o t i v a d o s todos e l los por 

a c u s a c i o n e s de ases inato 3 ) , h a n sido c las i f i cados entre las te-

t r a l o g í a s c u y o s a s u n t o s son t r a m a s de igua l í n d o l e , pero mera-

m e n t e ficticias é i n v e n t a d a s . E r a c o s a corr iente entre los eru-

ditos a n t i g u o s *), c las i f i car los discursos de los o r a d o r e s gr iegos 

s e g ú n la índole de los procesos en q u e se f u n d a b a n ; y esta cos-

t u m b r e e x p l i c a á m e n u d o m u c h a s c i tas de los g r a m á t i c o s , en que 

se m e n c i o n a n , por e j e m p l o , las o r a c i o n e s sobre t u t e l a , d e u d a s y 

n e g o c i o s m e r c a n t i l e s , c o m o otras t a n t a s subdiv is iones y c l a s e s de 

d iscursos . A h o r a b ien : de A n t i f o n sólo se han c o n s e r v a d o las 

o r a c i o n e s sobre a s e s i n a t o , c o m o de Iseo sólo se c o n s e r v a n los 

d i s c u r s o s sobre h e r e n c i a s ; y en todos e l los bri l la la m i s m a agu-

d e z a y h a b i l i d a d en los a r g u m e n t o s y la m i s m a p e r s p i c a c i a que 

en las t e t r a l o g i a s , p e r o u n i d a s á un esmero m a y o r en el des-

arrol lo d e la tesis y en la s e v e r i d a d del est i lo ; c o m o que en las 

t e t r a l o g i a s el autor no t i e n d e á otra cosa que á b u s c a r argumen-

tos y r e l a c i o n a r l o s c o n v e n i e n t e m e n t e . 

E s t o s d i s c u r s o s , los m á s c o m p l e t o s que se c o n s e r v a n , deben 

ser c o n t a d o s entre los más i m p o r t a n t e s m o n u m e n t o s q u e posee-

m o s p a r a la histor ia de la e locuencia . B a j o el p u n t o de v i s t a del 

es t i lo , t i e n e n g r a n d í s i m a a n a l o g í a con la Historia de T u c í d i d e s y 

los d i s c u r s o s en el la i n t e r c a l a d o s , c o n f i r m a n la not ic ia por mu-

c h o s g r a m á t i c o s 3) t r a s m i t i d a , de que T u c í d i d e s rec ibió de Anti-

' ) S i x a v t x b v YÉVO?. 

2 ) [Según una hipótesis de Spengel y Sauppe, en sus Quaestiones Antiphonteae, 
Gótt ingen, 1861, estas tetralogías formaban u n apéndice al TS-/VY¡ de Antifon.] 

3 ) 'l'oviy.a; o!"/.ai. 
4) Se v e frecuentemente en Dionis io de Hal icarnaso. 
5 ) E l testimonio más importante es el de Ceci l io de Calacte , retórico dis-

t inguido del t iempo de Cicerón, y muchos c u y a s notables apreciaciones é im-
portantes noticias se conservan aún. V é a s e Plutarco, Vitae X 0ratonan, I, y Fo-
c i o , Bibliothek, Codex, 259. E s , por otra parte , muy verosímil que al hablar 

fon l e c c i o n e s de R e t ó r i c a : n o t i c i a q u e se h a l l a en p e r f e c t a a r m o -

nía con las v i c i s i t u d e s p o r q u e a m b o s a t r a v e s a r o n '). L o s m i s m o s 

e r u d i t o s a n t i g u o s a s o c i a n f r e c u e n t e m e n t e los n o m b r e s de A n t i f o n 

y T u c í d i d e s 5 ) , c i tándolos c o m o m a e s t r o s sobresa l ientes de la se-

v e r a o r a t o r i a a n t i g u a ' ) , c u y o c a r á c t e r d e b e m o s i n v e s t i g a r al pun-

to. N o cons is te e n m o d o a l g u n o tal c a r á c t e r , c o m o p o d r í a supo-

nerse j u z g a n d o por el v o c a b l o c o n q u e se la d e s i g n a y el c u a l sólo 

p u e d e ser j u s t i f i c a d o por la c o m p a r a c i ó n con la o r a t o r i a e l e g a n t e , 

tersa y p u l i d a de é p o c a s p o s t e r i o r e s ; no c o n s i s t e , r e p i t o , en una 

a s p e r e z a r e b u s c a d a y c h o c a n t e d e la e x p r e s i ó n ; s ino en que lo 

que s o b r e todo procura el o r a d o r , es e x p o n e r sus i d e a s con la mis-

m a c l a r i d a d y prec is ión con q u e las h a c o n c e b i d o . L o s o r a d o r e s 

de a q u e l l a é p o c a , i n c o n t e s t a b l e m e n t e fa l tos de e jerc ic io y de sol-

t u r a , m o s t r a b a n p r e c i s a m e n t e por e s t o m i s m o , e x t r a o r d i n a r i o 

v i g o r y f rescura de p e n s a m i e n t o ; y m u c h a s i d e a s que m á s t a r d e 

y por v i r t u d de l a r e p e t i c i ó n f r e c u e n t e , t o r n á r o n s e en t r i v i a l e s y 

fueron u t i l i z a d a s á la l igera y de un m o d o s u p e r f i c i a l , e r a n emiti-

d a s e n t o n c e s con toda la e n e r g í a del a l m a , á la c u a l p r o p o r c i o -

n a b a n á su v e z el p l a c e r q u e p r o d u c e la c l a r a c o m p r e n s i ó n de las 

cosas . P r e s c i n d i e n d o del v a l o r in tr ínseco y la i m p o r t a n c i a de los 

p e n s a m i e n t o s , h a l l a m o s s i e m p r e en escr i tores c o m o A n t i f o n y 

T u c í d i d e s una a c t i v i d a d y u n a e l a s t i c i d a d tan i n f a t i g a b l e s del in-

g e n i o , q u e e c l i p s a n — p a r a n o ir m á s l e j o s — á D e m ó s t e n e s y P l a -

tón , no o b s t a n t e ser m a y o r e s la e x p e r i e n c i a y c u l t u r a de estos 

ú l t imos . 

C o n s i d e r a n d o a h o r a y en p r i m e r t é r m i n o los d iversos e l e m e n -

tos del d iscurso , p a r a p a s a r d e s p u é s á l a c o m p o s i c i ó n s i n t á x i c a 

Platón, Metiexen., p. 236, a, de un discípulo de Ant i fon, aludiese á Tuc íd ides . 
[Cecilio debió florecer algo m á s tarde: era contemporáneo, aunque más joven, 
de Dionisio de Hal icarnaso; así es q u e su florecimiento debe ser colocado en la 
época de Augusto, hac ia el año 20 a. C h r . V é a s e Burckhardt , Caecilii rhetoris 

fragm. Basilese, 1863, p. 5.] 

' ) C u a n d o los estudios retóricos eran una novedad, T u c í d i d e s , de edad de 
veinte años , pudo muy bien ser discípulo de A n t i f o n , que tenía unos ocho 
años m á s que él. [ Classen, en la introducción á la historia de Tuc íd ides , p. X I X , 
sólo tiene por verosímil que entre ellos mediaran relaciones de amistad, y des-
cubre en las palabras de T u c í d i d e s , 8, 68, la expresión de su piedad.] 

-) Dionis io de Hal icarnaso, De verb. comp., p . 150 de Reiske; Tr i fon en W a l z , 
Rhetor. gr., tomo 8, p. 750 y otras. 

3 ) aü®TY]pí>C -/apax-r^p, aucr-íipa áp¡wvca, austerum dicendi genus. V é a s e Dionis io 
de Hal icarnaso, De compos. verbor., p. 147 y ss. 



d e e s t o s m i s m o s e l e m e n t o s , l o g r a r e m o s v e r a l p r o p i o t i e m p o c o n 

t o d a c l a r i d a d el r u m b o d e l a s i d e a s d e e s t o s e s c r i t o r e s . P o r lo 

p r o n t o , e s r a s g o c a r a c t e r í s t i c o as í d e A n t i f o n c o m o d e T u c í d i d e s , 

l a p r e c i s i ó n y e x a c t i t u d e n e l u s o de los v o c a b l o s ' ) : c u a l i d a -

d e s q u e , e n t r e o t r a s c o s a s , m u é s t r a n s e p a t e n t e s e n e l c u i d a d o 

p u e s t o e n d i s t i n g u i r y d e t e r m i n a r p a l a b r a s s i n ó n i m a s . E s t e cui-

d a d o d e b i d o á l a i n i c i a t i v a d e P r ó d i c o d e g e n e r ó á m e n u d o , a u n 

e n l a s o b r a s d e e s t e m i s m o s o f i s t a , e n e x a g e r a d o y a f e c t a d o 

P r e s c i n d i e n d o de l a s p a l a b r a s c o n s i d e r a d a s a i s l a d a m e n t e , la ri-

q u e z a d e f o r m a s g r a m a t i c a l e s y l a f a c i l i d a d q u e t i e n e l a l e n g u a 

g r i e g a d e c r e a r v o c e s n u e v a s , d a b a n á l o s e s c r i t o r e s , m e d i o s d e 

c r e a r c a t e g o r í a s e n t e r a s d e v o c a b l o s q u e i n d i c a r a n l a s m o d i f i c a -

c i o n e s m á s s u t i l e s d e u n a i d e a ; c o m o p o r e j e m p l o , l o s p a r t i c i p i o s 

n e u t r o s q u e d e n o t a n u n a f u e r z a y u n v i g o r t a n d i f e r e n t e de la 

s i m p l e c u a l i d a d , c o m o d e l a c t o p a r t i c u l a r 3). P o r l o q u e h a c e á l a s 

f o r m a s g r a m a t i c a l e s y á l a s c o n j u n c i o n e s , e s l a v e r d a d q u e l o s 

e s c r i t o r e s a n t i g u o s , á q u i e n e s lo q u e s o b r e t o d o i m p o r t a b a e r a re-

p r e s e n t a r l a s m á s d e l i c a d a s m o d i f i c a c i o n e s d e l p e n s a m i e n t o in-

t r o d u c i e n d o c a m b i o s e n l a f o r m a d e l a s p a l a b r a s , a u n á r i e s g o d e 

d a r á la e x p r e s i ó n d e m a s i a d a a s p e r e z a , n o se c u i d a r o n g r a n c o s a 

d e l d e s e n v o l v i m i e n t o r e g u l a r y o r d e n a d o q u e d a f a c i l i d a d y ele-

g a n c i a a l d i s c u r s o 4 ) . P o r lo q u e h a c e al e n l a c e d e l a s p r o p o s i c i o -

' ) áxptgoXoyía £7u ~ol- ovóaactv, la l lama Marcelino, Vita Thucyd., § 36. [Esta 
exactitud en la elección de los vocablos debe ser considerada como fruto de la 
diligencia y cuidado con que los sofistas atendían á la op^olTreia.] 

2 ) Como cuando se lee en el discurso de Anti fon sobre la Muerte de Herodes, 
§ 94 (según el texto más probable) : «Ahora sois investigadores (yv(opt<yTaí) de 
las pruebas; luego seréis jueces (oixacTx:) del proceso; a h o r a congeturáis (00-
Ixaxxl), luego reconoceréis (xpi-a!) la verdad.» Hál lanse análogos e jemplos en 
los §§ 91 y 92. 

3 ) Así , Antifon, Tetral, I, y, § 3. d ice : «El peligro y la deshonra, más importan-
tes que la contienda, habrían bastado, si ellos al fin se hubieran resuelto á se-
guir este camino, para <ju>ypovísai TO SV!AOÚ|AEVOV T5¡; yv<ó¡j./¡s;» esto es, para apa-
gar en su corazon el fuego de las pasiones.» T u c í d i d e s , que gustaba tanto como 
el mismo Antifon de este modo de expresar las ideas, conviene también con él en 
este xr¡; yv(ü|iv); tó Sup.oijp.evov, 7, 68. 

*) Citaré como ejemplo el paso frecuente de la proposición copulat iva á la 
adversativa, que hallamos en el mismo Anti fon. E l escritor comienza por xa:', 
pero en lugar de continuar con otro xai, lo sustituye con un SI. D e este modo 
los dos miembros van colocados al principio, como partes, correspondientes en-
tre sí, de un mismo todo, y resalta m á s la oposición en que el segundo miembro 
se encuentra respecto del primero. 

n e s , e l e s t i l o de A n t i f o n y e l d e T u c í d i d e s , o c u p a n e l p u n t o m e d i o 

e n t r e el e s t i l o d e H e r ó d o t o q u e e n l a z a s i m p l e m e n t e u n m i e m b r o 

c o n o t r o ' ) , y el e s t i l o p e r i ó d i c o d e l a e s c u e l a d e I s ó c r a t e s . M á s 

a d e l a n t e v e r e m o s c ó m o f u é c u l t i v a d o p o r e s t a e s c u e l a el p e r í o d o , 

el c u a l p r o d u c e e l e f e c t o d e u n t o d o c o m p l e t o y a c a b a d o ; p o r 

a h o r a b a s t a c o n q u e c o n s i g n e m o s q u e l o s d i s c u r s o s d e A n t i f o n y 

d e T u c í d i d e s c a r e c e n e n a b s o l u t o d e r e d o n d e z e n l o s p e r í o d o s . 

S i n e m b a r g o , h á l l a n s e e n l a s o b r a s d e e s t o s e s c r i t o r e s l a r g a s c l á u -

s u l a s q u e r e v e l a n á l a v e z s u h a b i l i d a d y m a e s t r í a en e l a r t e d e 

e n l a z a r i d e a s y o b s e r v a c i o n e s . P e r o e s t a s c l á u s u l a s n o s o n s i n o 

s e r i e s d e a m o n t o n a d o s p e n s a m i e n t o s s i n l í m i t e fijo, y s u s c e p t i -

b l e s d e ser c o n t i n u a d a s h a s t a el i n f i n i t o , m e d i a n t e la a d i c i ó n d e 

c u a l q u i e r a o t r a c i r c u n s t a n c i a d e m e n o r i n t e r é s y r e l a c i o n a d a c o n 

l a t e s i s p r i n c i p a l , q u e el e s c r i t o r p u d i e r a c o n o c e r m á s a d e l a n t e 2 ) ; 

n o en m o d o a l g u n o u n a s u m a d e p e n s a m i e n t o s f o r m a n d o un s o l o 

c u e r p o y p e r f i l a d a y a c a b a d a e n t o d a s s u s p a r t e s . L a s p r o p o s i -

c i o n e s c o o r d i n a t i v a s y n o las s u b o r d i n a t i v a s , e s t o e s , l a s p r o p o -

s i c i o n e s c o p u l a t i v a s , a d v e r s a t i v a s y d i s y u n t i v a s 3 ) , f u e r o n l a s 

m á s c u l t i v a d a s e n e s t e p e r í o d o d e l a e l o c u e n c i a , y l a s q u e m e j o r 

c o n s e r v a r o n e l a r t í s t i c o e q u i l i b r i o d e s u s m i e m b r o s . E s , en e f e c t o , 

c o s a m u y d i g n a d e t e n e r s e e n c u e n t a , l a h a b i l i d a d c o n q u e un 

o r a d o r c o m o A n t i f o n , s a b í a o r d e n a r s u s p e n s a m i e n t o s d e m o d o 

q u e p r o d u j e r a n e s t a s c o m b i n a c i o n e s binarias d e m i e m b r o s c o r r e s -

p o n d i e n t e s e n t r e sí ó c o m p l e t a m e n t e o p u e s t o s , y l a m a e s t r í a c o n 

q u e s a b í a p r e s e n t a r b a j o t o d a s s u s f a s e s e s t a r e l a c i ó n s i m é t r i c a , y 

c o n s e r v a r d i c h a s i m e t r í a e n c a d a u n a d e l a s p a r t e s d e su o b r a , 

c o m o si é s t a f u e r a u n a o b r a a r q u i t e c t ó n i c a . 

V é a s e u n a m u e s t r a de lo q u e v e n i m o s d i c i e n d o : a p e n a s el 

o r a d o r c o m i e n z a á h a b l a r d e l a m u e r t e d e H e r o d e s , c u a n d o v é -

rnosle e n g o l f a r s e en u n s i s t e m a d e p r o p o s i c i o n e s p a r a l e l a s d e l g é -

n e r o c i t a d o : « Q u i s i e r a , ¡ o h j u e c e s ! » e x c l a m a , « q u e la e n e r g í a d e 

m i p a l a b r a y m i c o n o c i m i e n t o d e l o s n e g o c i o s , e s t u v i e r a n e n ar-

m o n í a c o n m i s i t u a c i ó n d e s g r a c i a d a y l o s p a d e c i m i e n t o s q u e h e 

s u f r i d o ; p e r o d e e s t o s ú l t i m o s m e h a n c a b i d o e n s u e r t e m á s d e 

1 ) J.IStí sipop.lv/;. [Véase la pág. 54 del presente tomo.] 
•) Al tratar de T u c í d i d e s hablaremos más extensamente de este género de 

proposiciones, que tienen en la narración histórica su asiento propio. 
3 ) L a s proposiciones con v.a\ (TE) xaí, con uiv — 61, con r, (wkepov) r¡. T o d a s 

ellas juntas forman la áviixEiuivr) 



los q u e la j u s t i c i a p i d e , y de a q u e l l a s p r i m e r a s c u a l i d a d e s carez-

c o m á s de lo q u e á m i interés c o n v i e n e . C u a n d o mi v i d a peli-

g r a b a por v i r t u d de u n a a c u s a c i ó n i n j u s t a , de n a d a m e s irvió el 

c o n o c i m i e n t o de los n e g o c i o s ; y ahora q u e d e b e s a l v a r m e u n a 

e x p o s i c i ó n v e r í d i c a de t o d o lo a c o n t e c i d o , mi i n e p t i t u d p a r a ha-

b l a r m e p e r j u d i c a , etc.». C l a r a m e n t e se v e q u e esta c o n s t r u c c i ó n 

s i m é t r i c a ' ) , t iene su base en u n a espec ia l t e n d e n c i a del pensa-

m i e n t o : e s t o e s , en la c o s t u m b r e de c o m p a r a r y d i s t i n g u i r , de 

d i s p o n e r y c o l o c a r las d i ferentes p a r t e s de un a s u n t o , de m a n e r a 

q u e r e s a l t e n con la m a y o r c l a r i d a d pos ib le su s e m e j a n z a ó dese-

m e j a n z a ; en s u m a , en aquel la s ingular c o m b i n a c i ó n de penetra-

c ión y d e a g u d e z a que c a r a c t e r i z a b a á los a n t i g u o s atenienses . 

N o h a y q u e n e g a r , s in e m b a r g o , q u e es te m o d o de h a b l a r ofre-

c ía n o p o c o s a t r a c t i v o s , y q u e g r a c i a s á e l los , fué c u l t i v a d o este 

p a r a l e l i s m o de los m i e m b r o s más de lo que r e a l m e n t e p e r m i t í a n 

las c o n d i c i o n e s n a t u r a l e s de l a s i d e a s ; sobre todo c u a n d o á tal 

prur i to de c o n t r a p o n e r i d e a s y e q u i l i b r a r p e n s a m i e n t o s se unió 

un j u e g o de s o n i d o s d e s t i n a d o á dar m a y o r r e a l c e á es tas com-

b i n a c i o n e s y aun á h a c e r l a s sens ib les p a r a el oído; á m e n u d o , sin 

e m b a r g o , f u é c u l t i v a d o con tal e x a g e r a c i ó n , que h a c í a p e r d e r de 

v i s t a l a s m i s m a s i d e a s . 

E n e s t a s imetr ía a r q u i t e c t ó n i c a de las propos ic iones , e r a don-

de h a l l a b a n su terreno propio t o d a s las figuras r e t ó r i c a s q u e he-

m o s m e n c i o n a d o al h a b l a r de G o r g i a s : isocola, homeoteleuta, pari-
sa, paronomasia y parequesis; t o d a s las c u a l e s se h a l l a n en los dis-

c u r s o s d e A n t i f o n , si bien no tan f r e c u e n t e m e n t e c o m o en los de 

G o r g i a s , e m p l e a d a s con m o d e r a c i ó n y h a b i l i d a d át icas . S i n em-

b a r g o , A n t i f o n se c o m p l a c e t a m b i é n en e q u i l i b r a r p e r f e c t a m e n t e 

sus ant í tes is , a s i g n a n d o á c a d a m i e m b r o el m i s m o n ú m e r o de vo-

c a b l o s , á ser pos ib le de idént ico sonido ' ) , y en c o n t r a p o n e r pa-

l a b r a s q u e casi r imen entre s í , á fin de h a c e r m á s sensible la dife-

r e n c i a d e las i d e a s 3). S u esti lo, a d e m á s , t iene la r e g u l a r i d a d rebus-

1 ) lvap(j.6vio{ súvijedie, en Cecilio de C a l a c t e (Focio, Codex, 259), concinnitas en 
Cicerón, Brutus, c. 83. 

2 ) C o m o , por ejemplo, en el discurso sobre la Muerte de Heredes, § 73: «Vuestro 
poder p a r a salvarme conforme á la just ic ia , debe ser más fuerte que el deseo 
de mis enemigos de perderme contra la justicia:» xb -j^sTepov 8yvá,usvov l<¿s St-
XCÍ1ÍÜC 5 ( 0 Í S ! V , 7¡ TO TOJV £-/jpó)V ¡3oVXÓ(J.SVOV A S Í X W Í E[/.S áuoXX 'JVAT. 

3 ) H a l l a m o s un ejemplo de esta paronomasia en el discurso sobre la Muerte 
de Herodes, § 9 1 : « S i al fin ha de cometerse un error, es m á s conforme á la pie-

c a d a q u e r e c u e r d a la s i m e t r í a r íg ida y el p a r a l e l i s m o d e las act i -

t u d e s , q u e o s t e n t a n las o b r a s m á s a n t i g u a s de la e s c u l t u r a g r i e g a . 

S i b i e n A n t i f o n , con el e m p l e o de estos art i f ic ios d e n o m i n a d o s 

por los a n t i g u o s figuras del d i s c u r s o ')» d a b a á su est i lo c ier to sa-

b o r a r c à i c o , en c a m b i o , s e g ú n la j u i c i o s a o b s e r v a c i ó n d e uno de 

los m e j o r e s re tór icos de la a n t i g ü e d a d 2 ) , no h izo uso a l g u n o de 

las figuras d e p e n s a m i e n t o 3 ) . L o s g i ros del p e n s a m i e n t o que 

t u r b a n é i n t e r r u m p e n el g r a d u a l y t r a n q u i l o d e s e n v o l v i m i e n t o del 

m i s m o , n a c e n l a s m á s v e c e s de las p a s i o n e s ó de la e m o c i ó n , y 

son los q u e d a n al d i s c u r s o e f e c t o s p a t é t i c o s : c o m o el r e p e n t i n o 

a r r a n q u e de i n d i g n a c i ó n , l a p r e g u n t a i rónica y b u r l o n a , la repe-

t ic ión e n é r g i c a d e la m i s m a i d e a b a j o f o r m a s v a r i a s ' ) , l a g r a d a -

c ión c a d a v e z m á s v i v a é i n c o n t r a s t a b l e 3), la i n t e r r u p c i ó n repen-

t ina d e l d iscurso c o m o si lo q u e q u e d a r a por dec ir s u p e r a s e á t o d a 

e x p r e s i ó n p o s i b l e M a s en t a l e s figuras el art i f ic io i g u a l a fre-

c u e n t e m e n t e á la e m o c i ó n del e s p í r i t u , c o m o a c o n t e c e por e jem-

plo, c u a n d o se a p a r e n t a b u s c a r u n a d e t e r m i n a d a e x p r e s i ó n por 

no e n c o n t r a r s e la m á s a d e c u a d a á la idea , p a r a dar l u e g o á la p a -

l a b r a la m a y o r e n e r g í a p o s i b l e 7 ) ; c u a n d o se r e c t i f i c a l o d i c h o , 

p a r a a p a r e n t a r q u e se es e x c e s i v a m e n t e e s c r u p u l o s o en el e m p l e o 

de los v o c a b l o s 8 ) ; c u a n d o se s u p o n e q u e h a de ocurr irse a l adver-

sar io u n a r e s p u e s t a c u a l q u i e r a , c u a l si f u e s e o b v i a é i n e v i t a b l e ,J); 

dad absolver in justamente , que c o n d e n a r contra justicia:» a Stxatc á r c o X C v a c 
ouitórepov av si») TOO ¡XT, 6 ' . X X ! ( Ü : « n o X é a a i . [ V é a n s e también las palabras q u e 
siguen inmediatamente á aquél las : xb ¡J.SV yetp (xóvov ¿nóp-rr ,[xá sari ro os 
srspov xa\ áos[3r , ¡ ia . U n a cosa análoga se dice en Orat., i , § 15: eívoci <páu-
xo-jffa A'JTR¡; asv TOOTO E -jpr,|j.a, sxsív/¡c 6' ú tcy) p étr, [¿a, ó ¡¡ 2 1 : a ^ í i o ; xoci 
a x X s <0 ; . ] 

' ) TYjC XlijSíOÍ. 

-) Ceci l io de Calacte , en Focio, Codex, 259, p. 485 de Bekker, el c u a l añade 
con buen sentido, q u e no quiere sostener q u e no se encuentra en Ant i fon ni 
una sola figura de pensamiento, sino que no las busca con estudio, x a r ' SITIT^SEU-

aiv, y que sólo las ofrece muy rara vez . 
3 ) a-/r,[>MT* T̂ C Siavoía;. 
*) P o l y p t o t o n . [Véase V o l k m a n n , Die Rhetorik der Griechen und Rómer, p. 400.] 
5 ) C l i m a x . [Volkmann, op. cit., p. 403.] 
s ) Aposiopesis. [Volkmann, op. cit., p. 429.] 
' ) A p o r i a . [Volkmann, op. cit., p. 423.] 
s ) Epidiorthosis , l lamada también metanea [y epanorthosis, epitimesis é hy-

pallage. V é a s e V o l k m a n n . op. cit., p. 423.] 
®) A n t h y p o p h o r a , Subjectio. [ Á veces t a m b i é n hypopliora. Véase Volkmann, 

op. cit., p. 221 y 420.] 



c u a n d o se f u e r z a n y v i o l e n t a n p a l a b r a s de otra p e r s o n a p a r a dar-

l e s un sent ido c o m p l e t a m e n t e d i v e r s o a l q u e la d i c h a p e r s o n a les 

d i e r a '), etc. T o d a s e s t a s figuras s o n p e r f e c t a m e n t e a j e n a s a l esti lo 

d e l a a n t i g u a e l o c u e n c i a a t e n i e n s e , p o r m o t i v o s q u e n o a l c a n z a 

á e s c l a r e c e r la h is tor ia d e l a s e s c u e l a s d e R e t ó r i c a , y c u y a r a z ó n 

d e ser está en el d e s a r r o l l o y t r a n s f o r m a c i o n e s d e l c a r á c t e r del 

p u e b l o de A t e n a s . C o m o h e m o s d i c h o y a , e s t a s figuras d e s c a n -

s a n b i e n en u n a pas ión v i o l e n t a q u e r e p u g n a t o d o f r e n o , bien en 

un a s t u t o d i s i m u l o q u e n o r e c h a z a m e d i o a l g u n o q u e p u e d a dar le 

l a s m e j o r e s a p a r i e n c i a s s ) . E s t a s dos c u a l i d a d e s , la v e h e m e n c i a 

de las p a s i o n e s y l a d i s i m u l a c i ó n a s t u t a , no p r e d o m i n a r o n en el 

c a r á c t e r a teniense h a s t a m u c h o m á s t a r d e ; y a u n q u e f u e r o n to-

m a n d o i n c r e m e n t o c a d a v e z m a y o r d e s p u é s de l a v i o l e n t a sacu-

dida q u e de las e s p e c u l a c i o n e s de l o s sof is tas por u n a p a r t e , y 

por otra de las l u c h a s d e los p a r t i d o s d u r a n t e la g u e r r a del P e -

l o p o n e s o , que s e g ú n T u c í d i d e s a l i m e n t ó l a s t e n d e n c i a s á la in-

t r i g a 3 ) , recibió la m o r a l e n G r e c i a , t r a n s c u r r i ó a u n b a s t a n t e 

t i e m p o a n t e s de q u e c o n q u i s t a s e n en l a o r a t o r i a el n e c e s a r i o 

p r e d o m i n i o p a r a d e s a r r o l l a r c o m p l e t a m e n t e las f o r m a s d e l dis-

c u r s o a d e c u a d a s á su n a t u r a l e z a . E n A n t i f o n c o m o e n T u c í d i d e s 

p r e v a l e c e el est i lo a n t i g u o p l á c i d o y t r a n q u i l o ; t o d o s l o s esfuer-

z o s del o r a d o r v a n e n c a m i n a d o s á p r e s e n t a r d e la m a n e r a m á s 

c l a r a y ar t í s t ica p o s i b l e , l a s i d e a s q u e p r e t e n d e h a c e r p r e v a l e -

cer , y t o d o lo que en s u s d i s c u r s o s h a y de fa lso y d e s l u m b r a d o r , 

está en las i d e a s m i s m a s , n o en e m o c i o n e s d e s p e r t a d a s por la 

pas ión y q u e o s c u r e c e n el p e n s a m i e n t o . A n t i f o n d e b í a h a b l a r 

c o m o P e r i c l e s , con s e m b l a n t e s e r e n o y c o n e n t o n a c i ó n t r a n q u i l a ; 

si bien su c o n t e m p o r á n e o C l e o n , c u y a o r a t o r i a e s t a b a m u y le jos 

de a s e m e j a r s e á la e l o c u e n c i a p e r f e c c i o n a d a de la é p o c a , agitá-

b a s e y a en la t r i b u n a , p r e s a de l a e m o c i o n m á s v i o l e n t a , e c h a n d o 

á un l a d o l a c a p a y g o l p e á n d o s e l a s c a d e r a s con los a d e m a n e s 

m á s e x a g e r a d o s y b r u s c o s '). 

' ) A n a c l a s i s . [ V o l k m a n n , op. cit., p . 408.] 
2 ) II a v o y p y ¡ a . A s i , C e c i l i o l l a m a á l a s <r/r,u.a-a c i a v o í a ; , e s t o e s Tporcr.v sx 

TOÛ Ttavovpyo'j xat lvá),).aítv. 
3 ) T u c í d i d e s , 3, 81. 

'*) P l u t a r c o c i ta e s t a c o m o l a p r i m e r a f a l t a c o m e t i d a c o n t r a e l y.ó(7¡;.o; de la 

t r i b u n a : Nicias, 8, Tib. Gracchus, 2. [ E l p r i n c i p a l p a s a j e á e s t o r e l a t i v o se e n -

c u e n t r a en E s q u i n e s , C. Timarch, § 25 : x a t O-JTOI; -/¡<jav cióspovs; oí àp^aîoi èxsívoi 

p-rçtope;, Ó ÜEpixXTjí, -/.ató 0sp.tcrrQx),R,; x a t ó 'AptaTEtSr,;, ¿JOTE, O V V V I WÁVTS« sv 

Andócides, orador a teniense , cas i c o n t e m p o r á n e o de A n t i f o n , y 

d e c u y o s discursos aún se c o n s e r v a n a l g u n o s , es p e r s o n a j e m á s 

i n t e r e s a n t e p a r a la historia de A t e n a s q u e p a r a Ja de las e s c u e l a s 

d e R e t ó r i c a . M i e m b r o de noble f a m i l i a que s u m i n i s t r a b a h e r a l d o s 

á las fiestas de E l e u s i s ' ) , vérnosle in tervenir , a u n m u y j o v e n , en 

los n e g o c i o s públ icos , y a c o m o g e n e r a l , y a c o m o e m b a j a d o r ; h a s t a 

q u e , c o m p l i c a d o en el p r o c e s o de la m u t i l a c i ó n de los Hcrines y la 

p r o f a n a c i ó n de los m i s t e r i o s , si p u d o s a l v a r su v i d a g r a c i a s á la 

confes ión v e r d a d e r a ó f a l s a de los c u l p a b l e s , se v ió o b l i g a d o en 

c a m b i o á salir d e A t e n a s . D e s d e e s t a é p o c a , c o n s a g r ó s e cas i por 

e n t e r o á e m p r e s a s c o m e r c i a l e s a c o m e t i d a s p r i n c i p a l m e n t e en Chi-

p r e , y á p r o c u r a r s e m e d i o s de r e g r e s a r á su p a t r i a ; m a s no p u d o 

c o n s e g u i r esto ú l t imo h a s t a q u e d e r r i b a d o el g o b i e r n o de los 

T r e i n t a , a p r o v e c h ó la a m n i s t í a g e n e r a l que l o s ' p a r t i d o s t o d o s ha-

b í a n j u r a d o c o n c e d e r . A u n q u e i n t r a n q u i l o a u n ante el r e c u e r d o de 

su a n t i g u o del i to , entró á intervenir n u e v a m e n t e en los n e g o c i o s 

públ icos , y d u r a n t e la g u e r r a c o n t r a C o r i n t o , fué e n v i a d o á E s p a r t a 

p a r a c o n c e r t a r la p a z ; pero no h a b i e n d o s a t i s f e c h o á los atenien-

s e s el r e s u l t a d o de sus n e g o c i a c i o n e s , fué d e s t e r r a d o d e n u e v o . 

T r e s son los d iscursos de A n d ó c i d e s q u e se c o n s e r v a n *): el 

p r i m e r o , p r o n u n c i a d o c u a n d o , d e r r i b a d o e l g o b i e r n o de los C u a -

troc ientos , h a b í a s ido r e s t a b l e c i d a la d e m o c r a c i a , se refiere á su 

r e g r e s o del d e s t i e r r o ; en el s e g u n d o , p r o n u n c i a d o el a ñ o 1 de la 

95 . a O l i m p i a d a , 400 a. Chr . , c o m b a t e la s o s p e c h a a u n v i v a de 

q u e él fuese el p r o f a n a d o r de los m i s t e r i o s ; en el tercero, final-

m e n t e , p r o n u n c i a d o el año 1 de la 97.a O l i m p i a d a , 392 a. C h r . , 

A n d ó c i d e s p r o c u r a incl inar el á n i m o de los a t e n i e n s e s a la p a z 

c o n los e s p a r t a n o s . L a a u t e n t i c i d a d de este ú l t i m o discurso fué 

síist itpá-TojAsv, TO rr,v "/sipa k'Eoi E-/OVTS; AÉystv TOTE -OOTO j p a i r j TT ESOXEI Etvat y.at 
S'j),a(3o0v t ' aO-b rpá-Tí iv . M á s ade lante c i t a el o r a d o r c o m o e j e m p l o de e s t a a c -
t i tud , la q u e t iene la e s t a t u a de Solon. A este p r o p ó s i t o o b s e r v a el escol iasta: 
XlySTat 83 K).S<ov ó Srj j.aywyb; ~ a p a f í a ; TO E5 SÜJOUI; T/r¡'j.y. (es to es, TO sv T O ; E / S I V 

TTjV yeípa Xéyovra) TtEptífoaáiiEvo; 8r¡¡j.r1yopT¡iTat.] 

1 ) TO TTOV xppúxwv T ? , ; : ¡J'J<JTR,pt<ÓT'.8o; ysvo;. [ V é a s e A t e n e o , 6, p. 234 y 235. L a 
f e c h a del n a c i m i e n t o de A n d ó c i d e s q u e d a P l u t a r c o en las Vitae X Oratorum, el 
a ñ o 1 d e la 78.a O l i m p i a d a , 468 a. C h r . . es h o y g e n e r a l m e n t e t e n i d a por inexacta , 
y se c r e e q u e fué el 440 a. C h r . V é a s e sobre el p a r t i c u l a r á K i r c h h o f f , Andocidea, 
e n e l H E R M E S , v o l . 1 , p . 7 . ] 

2 ) [ A d e m á s poseemos a l g u n o s f r a g m e n t o s de un e s c r i t o de los a ñ o s 420 a l 
418 a. C h r . , c u y o t í tulo e r a v e r o s í m i l m e n t e ^ P P O U X S U F N C B ; , 7100; TO-J; ÉTatpo-j; 
V é a s e r e s p e c t o de e s t o á K i r c h h o f f , op. cit.] 



puesta y a en te la de j u i c i o por los g r a m á t i c o s a n t i g u o s ' ) ; é indu-

d a b l e m e n t e e s a p ó c r i f o el d i r ig ido c o n t r a A l c i b i a d e s , en el cual 

el orador p r o p o n í a q u e el c i t a d o e s t a d i s t a f u e r a d e s t e r r a d o en 

l u g a r de A n d ó c i d e s . A u n q u e fuese autént ico , los p o r m e n o r e s que 

c o n o c e m o s del d e s t i e r r o de A l c i b i a d e s a c u s a r í a n la i m p o s i b i l i d a d 

de q u e tal d i s c u r s o f u e r a de A n d ó c i d e s ; p u d i e r a , pues , atr ibuirse , 

c o m o lo h a c e u n c r í t i c o m o d e r n o ') , á F e a x , el c u a l c o m p a r t i ó en 

la c i t a d a o c a s i ó n c o n A l c i b i a d e s , el pe l igro del o s t r a c i s m o ; pero 

lo m i s m o el f o n d o q u e la f o r m a del discurso, d e m u e s t r a n de modo 

i r r e f r a g a b l e q u e es s i m p l e imitac ión de un retór ico posterior 3). 

E n t r e los o r a d o r e s incluidos por los g r a m á t i c o s a n t i g u o s en 

la cé lebre l i s ta d e l o s Diez, A n d ó c i d e s es el de m e n o s ta lento y 

e s t u d i o 4 ) . S u s d i s c u r s o s n o reve lan ni gran h a b i l i d a d en la ma-

n e r a de t r a t a r i o s i m p o r t a n t e s a s u n t o s á q u e se re f ieren , ni la 

precis ión en el e n l a c e de los p e n s a m i e n t o s q u e c a r a c t e r i z a á los 

d e m á s e s c r i t o r e s d e a q u e l l a época. S i n e m b a r g o , d e b e n compu-

társele c o m o m é r i t o s e s t i m a b l e s , el h a b e r s e e m a n c i p a d o del ama-

n e r a m i e n t o en q u e c a y e r o n dis t inguidos i n g e n i o s de su t i e m p o , y 

u n a c ier ta v i v a c i d a d n a t u r a l que d i ferenc ia su est i lo del dema-

s iado s e v e r o de A n t i f o n y T u c í d i d e s ¿) . 

1 ) [En la Hipótesis se dice para terminar: Ó 8S Aiovúato; vóüov sívai Xíya TOV 
).oyov, lo cual se r e f e r í a indudablemente á Dionisio de Halicarnaso.] 

•) T a y l o r , Lectiones Lysiacae, c. 6, que Ruhnken y Valckenaer no han com-
batido. 

3 ) Según M e i e r , De Andocidis que vulgo fertur oratione in Alcibiadew, en una se-
rie de programas d e la Univers idad de Halle. [Coleccionados hoy en el tomo i 
de sus Opuscula. P l u t a r c o menciona un discurso de Feax contra Alcibiades, 
Vita Alcib., c. 13.] 

4 ) E s extraño q u e Cricias no h a y a sido incluido entre los diez, y quizá fué de 
ello causa, el per tenecer él al gobierno de los Treinta. V é a s e el cap. X X X I . [La 
razón alegada p a r a expl icar la exclusión de Cr ic ias del número de los diez ora-
radores atenienses , apenas es admisible, si se considera que esta selección se 
hizo en tiempos d e A u g u s t o y aun puede atribuirse con probabil idades de 
acierto á Ceci l io . S e g ú n Fi lóstrato, Vitae Sophist., 2, 1, 35, H e r o d e s Ático fué el 
q u e poster iormente e levó á C r i c i a s á aquel rango. E s muy de notar la circuns-
tancia de que A r i s t ó t e l e s no tomó para su Retórica, e jemplo alguno de Antifon ni 
de Andócides.] 

3 ) L a avTtxEiitévY] predomina también en Andócides, pero libre de toda 
tendencia á la s i m e t r í a en la expresión. 

C A P I T U L O X X X I V 

L a h i s t o r i o g r a f í a polít ica de Tucídides. 

T u c í d i d e s , a t e n i e n s e del d e m o de A l i m o n t a , n a c i ó h a c i a el 

a ñ o 2 de la 77. a O l i m p i a d a , n u e v e a ñ o s d e s p u é s de la b a t a l l a de 

S a l a m i n a '). E l n o m b r e de O l o r o ú O r o l o 2) q u e l l e v ó su p a d r e , 

es de or igen t r a c i o , si b ien T u c í d i d e s n a c i ó ateniense | su m a d r e 

H e g e s i p i l e , l l e v a b a el n o m b r e d e la e s p o s a t r a c i a del g r a n Mil-

c i a d e s , v e n c e d o r en M a r a t ó n , y por e l la T u c í d i d e s e s t a b a e m p a -

r e n t a d o con la gloriosa f a m i l i a de los F i l a i d a s . D e s d e M i l c i a d e s 

el A n t i g u o , que h a b i e n d o a b a n d o n a d o á A t e n a s g o b e r n a d a por 

los P i s i s t r á t i d a s , f u n d ó un re ino en el Q u e r s o n e s o t r a c i o , esta 

f a m i l i a h a b í a sos tenido fuerte a l i a n z a con los pueblos y p r í n c i p e s 

de la d i c h a c o m a r c a ; M i l c i a d e s el J o v e n , el v e n c e d o r d e Ma-

r a t ó n , h a b í a c o n t r a í d o m a t r i m o n i o con la h i ja de un rey de T r a -

' ) Según la conocida noticia de P a n f i l a , l i terata del t iempo de N e r ó n , en Ge-
lio, Noct. att., 15, 23. D e ello, por lo menos, no puede dudarse , pues q u e el mis-
mo T u c í d i d e s , 5, 26, dice q u e contaba muy buena edad para observar bien la 
guerra del Peloponeso, lo cual podía decir con razón refiriéndose á los años 

40 á 67 de su vida. L a rfAixía para el servicio militar era otra ciertamente; 
pero los ant iguos consideraron q u e la edad más apropiada para los t rabajos li-
terarios era la edad madura, á diferencia de nosotros, que est imamos la juven-
tud la m á s apropiada. [Según Krüger, Untersuchungen líber das Leben des Thttkydi-
des, p. 9 y ss., y su Epikritischen Nachtrag, p. 8 y ss., T u c í d i d e s nació en la 80.a 
ú 81.a O l i m p i a d a ; mientras U l l r i c h en sus Beitrage zur Erkl. und Krit. des Thucy-
dides, 2, x, p. 64, nota 131, af irma q u e al comenzar la guerra peloponense, el 
gran historiador contaba de 28 á 30 años. T o d o s los cálculos sobre la edad de 
T u c í d i d e s descansan en la axar, del m i s m o , que según Apolodoro coincidió con 
los comienzos de la guerra del Peloponeso. V é a s e Diels, Rheim. Museum, volu-
men 31, p. 48 y 49.] 

2 ) [ L a forma Orolo q u e Müller prefiere, no tiene otra garantía q u e el d icho 
de Marcel ino, 16, 17, el cual se a p o y a en la autoridad de un epitafio leído por 
Dídimo; el mismo Tuc íd ides , 4, 104, escribe Oloro. Véase M. Schmidt , Didymi 

fragm., pág. 322 y 323.] 



puesta y a en te la de j u i c i o por los g r a m á t i c o s a n t i g u o s ' ) ; é indu-

d a b l e m e n t e e s a p ó c r i f o el d i r ig ido c o n t r a A l c i b i a d e s , en el cual 

el orador p r o p o n í a q u e el c i t a d o e s t a d i s t a f u e r a d e s t e r r a d o en 

l u g a r de A n d ó c i d e s . A u n q u e fuese autént ico , los p o r m e n o r e s que 

c o n o c e m o s del d e s t i e r r o de A l c i b i a d e s a c u s a r í a n la i m p o s i b i l i d a d 

de q u e tal d i s c u r s o f u e r a de A n d ó c i d e s ; p u d i e r a , pues , atr ibuirse , 

c o m o lo h a c e u n c r í t i c o m o d e r n o *), á F e a x , el c u a l c o m p a r t i ó en 

la c i t a d a o c a s i ó n c o n A l c i b i a d e s , el pe l igro del o s t r a c i s m o ; pero 

lo m i s m o el f o n d o q u e la f o r m a del discurso, d e m u e s t r a n de modo 

i r r e f r a g a b l e q u e es s i m p l e imitac ión de un retór ico posterior 3). 

E n t r e los o r a d o r e s incluidos por los g r a m á t i c o s a n t i g u o s en 

la cé lebre l i s ta d e l o s Diez, A n d ó c i d e s es el de m e n o s ta lento y 

e s t u d i o 4 ) . S u s d i s c u r s o s n o reve lan ni gran h a b i l i d a d en la ma-

n e r a de t r a t a r i o s i m p o r t a n t e s a s u n t o s á q u e se re f ieren , ni la 

precis ión en el e n l a c e de los p e n s a m i e n t o s q u e c a r a c t e r i z a á los 

d e m á s e s c r i t o r e s d e a q u e l l a época. S i n e m b a r g o , d e b e n compu-

társele c o m o m é r i t o s e s t i m a b l e s , el h a b e r s e e m a n c i p a d o del ama-

n e r a m i e n t o en q u e c a y e r o n dis t inguidos i n g e n i o s de su t i e m p o , y 

u n a c ier ta v i v a c i d a d n a t u r a l que d i ferenc ia su est i lo del dema-

s iado s e v e r o de A n t i f o n y T u c í d i d e s ¿) . 

1 ) [En la Hipótesis se dice para terminar: Ó 8 S Aiovúato; VÓÜOV sívai Xíya TOV 

).oyov, lo cual se r e f e r i a indudablemente á Dionisio de Halicarnaso.] 

•) T a y l o r , Lectiones Lysiacae, c. 6, que Ruhnken y Valckenaer no han com-
batido. 

3 ) Según M e i e r , De Andocidis que vulgo fertur oratione in Alcibiadem; en una se-
rie de programas d e la Univers idad de Halle. [Coleccionados hoy en el tomo i 
de sus Opuscula. P l u t a r c o menciona un discurso de Feax contra Alcibiades, 
Vita Alcib., c. 13.] 

4 ) E s extraño q u e Cridas no h a y a sido incluido entre los diez, y quizá fué de 
ello causa, el per tenecer él al gobierno de los Treinta. V é a s e el cap. X X X I . [La 
razón alegada p a r a expl icar la exclusión de Cr ic ias del número de los diez ora-
radores atenienses , apenas es admisible, si se considera que esta selección se 
hizo en tiempos d e A u g u s t o y aun puede atribuirse con probabil idades de 
acierto á Ceci l io . S e g ú n Fi lóstrato, Vitae Sophist., 2, 1, 35, H e r o d e s Ático fué el 
q u e poster iormente e levó á C r i c i a s á aquel rango. E s muy de notar la circuns-
tancia de que A r i s t ó t e l e s no tomó para su Retórica, e jemplo alguno de Antifon ni 
de Andócides.] 

3 ) L a avTtxEiitévY] predomina también en Andócides, pero libre de toda 
tendencia á la s i m e t r í a en la expresión. 

C A P I T U L O X X X I V 

L a h i s t o r i o g r a f í a polit ica de Tucídides. 

T u c í d i d e s , a t e n i e n s e del d e m o de A l i m o n t a , n a c i ó h a c i a el 

a ñ o 2 de la 77. a O l i m p i a d a , n u e v e a ñ o s d e s p u é s de la b a t a l l a de 

S a l a m i n a '). E l n o m b r e de O l o r o ú O r o l o 2) q u e l l e v ó su p a d r e , 

es de or igen t r a c i o , si b ien T u c í d i d e s n a c i ó ateniense | su m a d r e 

H e g e s i p i l e , l l e v a b a el n o m b r e d e la e s p o s a t r a c i a del g r a n Mil-

c i a d e s , v e n c e d o r en M a r a t ó n , y por e l la T u c í d i d e s e s t a b a e m p a -

r e n t a d o con la gloriosa f a m i l i a de los F i l a i d a s . D e s d e M i l c i a d e s 

el A n t i g u o , que h a b i e n d o a b a n d o n a d o á A t e n a s g o b e r n a d a por 

los P i s i s t r á t i d a s , f u n d ó un re ino en el Q u e r s o n e s o t r a c i o , esta 

f a m i l i a h a b í a sos tenido fuerte a l i a n z a con los pueblos y p r í n c i p e s 

de la d i c h a c o m a r c a ; M i l c i a d e s el J o v e n , el v e n c e d o r d e Ma-

r a t ó n , h a b í a c o n t r a í d o m a t r i m o n i o con la h i ja de un rey de T r a -

' ) Según la conocida noticia de P a n f i l a , l i terata del t iempo de N e r ó n , en Ge-
lio, Noct. att., 15, 23. D e ello, por lo menos, no puede dudarse , pues q u e el mis-
mo T u c í d i d e s , 5, 26, dice q u e contaba muy buena edad para observar bien la 
guerra del Peloponeso, lo cual podía decir con razón refiriéndose á los años 

40 á 67 de su vida. L a VFATY.ÍA para el servicio militar era otra ciertamente; 
pero los ant iguos consideraron q u e la edad más apropiada para los t rabajos li-
terarios era la edad madura, á diferencia de nosotros, que est imamos la juven-
tud la m á s apropiada. [Según Krüger, Untersuchungeii itber das Leben des Thttkydi-
des, p. 9 y ss., y su Epikritischen Nachtrag, p. 8 y ss., T u c í d i d e s nació en la 80.a 
ú 81.a O l i m p i a d a ; mientras U l l r i c h en sus Beitrage zur Erkl. und Krit. des Thucy-
dides, 2, x, p. 64, nota 131, af irma q u e al comenzar la guerra peloponense, el 
gran historiador contaba de 28 á 30 años. T o d o s los cálculos sobre la edad de 
T u c í d i d e s descansan en la a-zar, del m i s m o , que según Apolodoro coincidió con 
los comienzos de la guerra del Peloponeso. V é a s e Diels, Rheim. Museum, volu-
men 31, p. 48 y 49.] 

2 ) [ L a forma Orolo q u e Müller prefiere, no tiene otra garantía q u e el d icho 
de Marcel ino, 16, 17, el cual se a p o y a en la autoridad de un epitafio leído por 
Didimo; el mismo Tuc íd ides , 4, 104, escribe Oloro. Véase M. Schmidt , Didymi 

jragm., pág. 322 y 323.] 



c i a l l a m a d o O r o l o , y de esta u n i ó n n a c i e r o n C i m o n y la j o v e n 

H e g e s i p i l e ; e s t a ú l t i m a c a s ó l u e g o c o n otro O r o l o , verosímil-

m e n t e n ieto del R e y , á quien su p a r e n t e s c o con M i l c i a d e s v a l i ó 

el d e r e c h o de c i u d a d a n í a en A t e n a s , y d e es te m a t r i m o n i o fué h i jo 

T u c í d i d e s 1 ) . 

C o m o se v e , T u c í d i d e s era d e f a m i l i a i lustre , p o d e r o s a y r i ca , 

s o b r e t o d o en T r a c i a . E l m i s m o h i s t o r i a d o r p o s e í a m i n a s de oro 

en a q u e l país , en S c a p t e - H y l e , c o m a r c a d o n d e , s e g ú n los atenien-

ses, h a l l ó F i l i p o los m e d i o s d e c i m e n t a r su p o d e r í o e n t r e los grie-

g o s . E s t a s poses iones e j e r c i e r o n g r a n i n f l u e n c i a en la s u e r t e de 

T u c í d i d e s , e s p e c i a l m e n t e en su d e s t i e r r o de A t e n a s , r e s p e c t o de 

c u y o s u c e s o nos d a él m i s m o los m á s e x a c t o s p o r m e n o r e s 4). E n 

el o c t a v o a ñ o de la g u e r r a p e l o p o n e n s e ( i de la 89.a O l i m p i a d a , 

423 a. C h r . ) , el g e n e r a l e s p a r t a n o B r á s i d a s q u i s o a p o d e r a r s e de 

A m f í p o l i s , en el S t r i m o n . T u c í d i d e s , h i j o de O l o r o , s e h a l l a b a á l a 

s a z ó n en a g u a s de la isla de T a s o s , c o n u n a flotilla d e s iete n a v e s , 

c u y o m a n d o super ior h a b í a o b t e n i d o s e g ú n t o d a s las p r o b a b i l i d a -

des p o r h a b e r s e d i s t i n g u i d o a n t e r i o r m e n t e en otros c a r g o s mil i ta-

res de infer ior c a t e g o r í a . B r á s i d a s t e m i ó á e s t a p e q u e ñ a flota al 

s a b e r q u e su c o m a n d a n t e p o s e í a e n el p a í s m i n a s de o r o y e jerc ía 

g r a n a u t o r i d a d sobre los h o m b r e s m á s i n f l u y e n t e s d e l a c o m a r c a , 

t o d o lo c u a l h a b í a de fac i l i tar le g r a n d e m e n t e el r e c l u t a m i e n t o de 

t r o p a s a u x i l i a r e s p a r a socorrer l a c i u d a d ; en t a l e s t a d o B r á s i d a s 

1 ) C o m b i n a n d o las noticias de Marce l ino , Vita Thucydidis, y de Suidas con 
los datos históricos conocidos, que es el mejor part ido q u e p u e d e adoptarse, 
resultará la genealogía s iguiente: 

C i m o n , O l o r u s , 
Stesagorae filius. T h r a c u m regulus. 

| I _ _ 
A t t i c a uxor Milt iades M a r a t h o n . H e g e s i p y l e I F i l i u s 

J . L 1 
Elpinice . > — C i m o n . H e g e s i p y l e II. O l o r u s I I . 

T h u c y d i d e s . 
[Esta misma tabla genealógica, con a lgunos f u n d a m e n t o s m á s sacados en 

parte de O. Müller, es la que da Roscher , Leben, Werk und Zeitalter des Thucydi-
däs, p. 9 o y 91. Classen , por el contrario, [ I n t r o d u c c i ó n , p. X I I I ) , supone que 
otra hi ja del rey Oloro, hermana de H e g e s i p i l e , la esposa de M i l c i a d e s , había 
estado casada con un c iudadano ateniense, y que Oloro , el p a d r e de Tucídides , 
era h i jo de este matrimonio.] 

•) Tuc íd ides , 4, 104 y ss. 

c o n c e d i ó á la g u a r n i c i ó n de A m f í p o l i s u n a c a p i t u l a c i ó n b a s t a n t e 

m á s v e n t a j o s a de l a q u e p o d í a n e s p e r a r , con o b j e t o de a p o d e r a r s e 

de la p o b l a c i ó n lo antes p o s i b l e ; y T u c í d i d e s , h a b i e n d o l l e g a d o 

d e m a s i a d o t a r d e p a r a s a l v a r c i u d a d t a n i m p o r t a n t e , t u v o q u e 

c o n t e n t a r s e con d e f e n d e r á E i o n , a l d e a f o r t i f i c a d a de l a c o s t a . L o s 

a t e n i e n s e s , a c o s t u m b r a d o s á j u z g a r á sus g e n e r a l e s y estadis-

t a s p u r a y s i m p l e m e n t e por los r e s u l t a d o s de las m e d i d a s por 

e l los a d o p t a d a s , c o n d e n á r o n l e por h a b e r f a l t a d o á su d e b e r '); y 

o b l i g a d o e n t o n c e s á e x p a t r i a r s e , p e r m a n e c i ó a l e j a d o de A t e n a s 

v e i n t e a ñ o s , h a b i t a n d o de o r d i n a r i o e n S c a p t e - H y l e . S i n apro-

v e c h a r s iquiera p a r a a b a n d o n a r el dest ierro la a m n i s t í a o t o r g a d a 

en v i r t u d d e la p a z e n t r e A t e n a s y E s p a r t a , sólo regresó á su 

p a t r i a c u a n d o r e s t a u r a d a la l i b e r t a d por T r a s i b u l o , fué l l a m a d o 

por un p l e b i s c i t o espec ia l á A t e n a s s ) . A l l í , según a c r e d i t a su His-
toria, v i v i ó a l g u n o s a ñ o s ; si bien n o t a n t o s c o m o su e d a d y com-

p l e x i ó n r o b u s t a p o d í a n h a c e r l e a g u a r d a r . D e a q u í q u e sea per-

f e c t a m e n t e cre íb le la not ic ia de q u e p e r d i ó la v i d a á m a n o s d e 

un ases ino 3). 

D e es tas n o t i c i a s b i o g r á f i c a s de T u c í d i d e s se d e s p r e n d e q u e el 

g r a n h i s t o r i a d o r n o p a s o más q u e la e d a d de la j u v e n t u d , h a s t a 

los c u a r e n t a y o c h o a ñ o s , entre sus c o m p a t r i c i o s de A t e n a s . M á s 

t a r d e p u d o p o n e r s e en c o n t a c t o con otros p u e b l o s de la G r e c i a , y 

' ) Verosímilmente la acusación contra él era una ypct?r, r.poSocía;. [ H o y mis-
m o están d iv id idas las opiniones en punto á si T u c í d i d e s fué ó no inocente. 
Esto último creen Grote, Hist. of Grec., vol. 6 , p. 565; y O n c k e n , Atlien und He-
lias, vol. 2 , p. 3 1 9 : y lo contrario, E . C u r t i u s , Griechische Gesehichte, vol. 2, 
P- 445. 75o; H . Hiecke, Der Hochverrat des Geschichtschreibung Thukydides, Berlín, 
1869, y Classen, Anh. zu Thukydides, 4, 106.] 

2 ) [Como autor del mismo c i ta Pausanias , 1, 23, 9, c u y a fuente parece haber 
s ido en este punto la obra del periegete Polemon, á un cierto Oinobio.] 

3) H e m o s pasado en silencio pormenores dudosos y de escasa importancia, 
así como también errores manifiestos q u e se hallan en las ant iguas biograf ías 

del historiador, y originados en su mayor ía por haberse confundido á aquel con 
el célebre estadista T u c í d i d e s , hi jo de Melesias. [ N o puede determinarse con 
exact i tud el año en que murió T u c í d i d e s , y sólo puede calcularse aproximada-
mente, tomando para ello como base la mención que en el l ibro 3, 116, hace 
de la erupción del E t n a , ver i f icada en 426 a. C h r . , y que fué la tercera de que 
se tiene not ic ia; p a r e c e , por o t r a parte, que T u c í d i d e s no conoció la del año 
396, de q u e habla Diodoro, 14, 59, L o s argumentos aducidos por R. Schol l 
en su Z u r Thukydides Biographie, en el HERMES, vol. 13, p. 433 y ss. , no 
permiten dudar de que la t u m b a de T u c í d i d e s estuvo en Atenas y de que, por 
consiguiente, murió en la misma ciudad.] 
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él m i s m o c e l e b r a l a ocas ión q u e le p r o p o r c i o n a r a el o b l i g a d o des-

t i e r r o , d e e n t a b l a r r e l a c i o n e s aun con los p e l o p o n e n s e s y recibir 

d e e l los n o t i c i a s e x a c t a s '); p e r o e n t o n c e s q u e d ó c o m p l e t a m e n t e 

a p a r t a d o del m o v i m i e n t o i n t e l e c t u a l de A t e n a s y p o r entero aje-

n o á l a s t r a n s f o r m a c i o n e s r e a l i z a d a s al m e d i a r y a l t e r m i n a r l a 

g u e r r a del P e l o p o n e s o . A s í , c u a n d o regresó á su p a t r i a , encon-

tróse c o n o t r a g e n e r a c i ó n de g u s t o s y t e n d e n c i a s c o m p l e t a m e n -

te d is t intos *), con los c u a l e s , h a l l á n d o s e y a él en l a e d a d ma-

dura , h a b í a de serle m u y difíci l f a m i l i a r i z a r s e h a s t a el p u n t o de 

c a m b i a r t a m b i é n su p r o p i o c a r á c t e r é i n c l i n a c i o n e s . Tuc íd ides» 

por c o n s i g u i e n t e , e r a d i s c í p u l o de l a a n t i g u a A t e n a s , de la A t e -

n a s de P e r i c l e s ; p u e s no sólo su e d u c a c i ó n tenía sus r a í c e s en 

a q u e l p e r í o d o , el m á s floreciente de la g r a n R e p ú b l i c a , s ino q u e 

s u s o p i n i o n e s p o l í t i c a s fueron las m i s m a s q u e P e r i c l e s i n c u l c a b a 

al p u e b l o a t e n i e n s e . S u o r a t o r i a , a d e m á s , r e c u e r d a por u n a par-

te la e n e r g í a n a t u r a l y e s p o n t á n e a de la e l o c u e n c i a de P e r i c l e s , y 

p o r o t r a , la s e v e r i d a d del est i lo a r c á i c o que c a r a c t e r i z a b a la es-

c u e l a d e A n t i f o n 3). 

C o m o h i s t o r i a d o r , se a s e m e j a t a n p o c o á los l o g ó g r a f o s jó-

n i c o s , c u y a s e r i e pres ide H e r ó d o t o , q u e con él c o m i e n z a un gé-

nero c o m p l e t a m e n t e n u e v o de la h i s t o r i o g r a f í a . C o n o c i ó las o b r a s 

de v a r i o s d e a q u e l l o s j o n i o s , a u n q u e es d u d o s o si c o n o c i ó tam-

bién las d e H e r ó d o t o ' ) ; n o las m e n c i o n a , sin e m b a r g o , sino para 

t i l d a r l a s d e f a l t a s de c r í t i c a , de f a b u l o s a s y de d e s t i n a d a s más á 

r e c r e a r q u e á e n s e ñ a r 5). L o s estudios de T u c í d i d e s h a y q u e bus-

c a r l o s en la t r i b u n a p ú b l i c a , en las A s a m b l e a s y en los t r ibunales 

1 ) T u c í d i d e s , 5, 26. 
- ) V é a s e m á s adelante el capítulo X X X V , sobre Lisias. 
3 ) W y t t e n b a c h , reconociendo las relaciones entre Per ic les y T u c í d i d e s , ob-

serva en el Praefatio ad Eclogas históricas: Thucydides ita se ad Periclis imitationem 
composuisse videtur, ut, quum scriptum viri nullum exstet, eius eloquentiae formam effi-
gicmque per totum historiae opus expressam posteritati servaret. Respecto de las teo-
rías de Ant i fon, véase el cap. X X X I I I . 

*) L a s a lusiones á Heródoto q u e han querido encontrarse en los pasajes 
1, 20. 2, 8, 97, no son m u y claras. E n la historia del asesinato de Hiparco , que 
T u c í d i d e s re la ta dos veces, para corregir los errores de sus contemporáneos, 
1 , 20. 6 , 54—59, Heródoto casi se muestra enteramente de a c u e r d o con él, y 
l ibre de a q u e l l a s falsas opiniones. V é a s e Heródoto, 5 , 5 5 . 6 , 123. Tucídides 
habr ía escr i to c o s a s bien dist intas si hubiera conocido y a la obra de Heródoto, 
s ingularmente l o s pasajes 1, 74 y 2, 8. V é a s e el c a p . X I X de esta obra. 

5 ) [Véase espec ia lmente 1, 97.] 

de j u s t i c i a d e G r e c i a ; en t o d o s los c u a l e s t ienen sus r a í c e s lo 

m i s m o el f o n d o q u e la f o r m a d e su Historia. M i e n t r a s q u e los his-

t o r i a d o r e s q u e le p r e c e d i e r o n se d e d i c a b a n á descr ib ir lo q u e p o d í a 

h a b l a r á los s e n t i d o s , l a s c o n d i c i o n e s de las v a r i a s c o m a r c a s , las 

c u a l i d a d e s de los p u e b l o s , l o s m o n u m e n t o s , l a s e x p e d i c i o n e s mi-

l i t a r e s , d e d u c i e n d o de t o d o e l lo la e x i s t e n c i a de un demonium de 

o m n i p o t e n t e i n f l u e n c i a s o b r e l o s des t inos de los p r í n c i p e s y de l a s 

n a c i o n e s : lo q u e sobre t o d o l l a m a la a t e n c i ó n del g r a n historió-

g r a f o a t e n i e n s e es l a acción humana, c o m o r e s u l t a d o del c a r á c t e r y 

de l a s i t u a c i ó n del i n d i v i d u o , y su inf lu jo sobre las c o n d i c i o n e s del 

m u n d o en g e n e r a l . E n a r m o n í a con esto , en su o b r a h a y u n a sola 

y ú n i c a a c c i ó n : es un v e r d a d e r o drama histórico, un g r a n l i t ig io en 

el c u a l son p a r t e s l a s R e p ú b l i c a s b e l i g e r a n t e s , y la h e g e m o n í a de 

A t e n a s la cosa l i t ig iosa . E s m u y d i g n o d e tenerse en c u e n t a q u e 

T u c í d i d e s , c r e a d o r de es te l i n a j e de h i s t o r i a , fué al m i s m o t iem-

p o , de t o d o s c u a n t o s d e s p u é s s i g u i e r o n sus p a s o s , el q u e m á s 

c l a r a y v i g o r o s a m e n t e c o n c i b i ó y e s t a b l e c i ó el c a r á c t e r del n u e v o 

g é n e r o . S u o b r a no es e n m o d o a l g u n o l a histor ia de G r e c i a du-

r a n t e la g u e r r a del P e l o p o n e s o , s ino p u r a y s i m p l e m e n t e la his-

t o r i a de e s t a g u e r r a ; d e a q u í q u e no h a l l a r a c a b i d a en su l ibro 

c u a n t o de l a s r e l a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s y la s i t u a c i ó n pol í t ica 

i n t e r i o r d e los E s t a d o s , no t u v i e s e c o n e x i ó n d i r e c t a con la l u c h a 

por l a h e g e m o n í a , y sí t o d o c u a n t o a f e c t a b a á c u a l q u i e r a co-

m a r c a d e la G r e c i a , con tal de q u e t u v i e r a a l g u n a a f i n i d a d con 

la d i c h a g u e r r a . D e s d e los c o m i e n z o s , T u c í d i d e s v ió en la g u e r r a 

p e l o p o n e n s e un g r a n a c o n t e c i m i e n t o his tór ico q u e n o p o d r í a ter-

m i n a r sin a n t e s d e c i d i r si A t e n a s h a b í a de ser u n a g r a n p o t e n c i a , 

ó q u e d a r r e d u c i d a á s i m p l e R e p ú b l i c a g r i e g a r o d e a d a de o t r a s 

m u c h a s i g u a l m e n t e l ibres y p o d e r o s a s . N i p o d í a o c u l t á r s e l e q u e 

l a p a z d e N i c i a s , a j u s t a d a á l o s d i e z a ñ o s de l u c h a , n o h a b í a 

p u e s t o á la g u e r r a fin def in i t ivo; que a q u é l l a no e r a otra c o s a q u e 

un a r m i s t i c i o i n d e c i s o y m a l o b s e r v a d o , y que las h o s t i l i d a d e s se 

r e a n u d a b a n t a r d e p e r o con m á s f u e r z a y e n c o n o con la e x p e d i -

c i ó n á S i c i l i a . C o n el ce lo d e l p r o p i o interés y con toda la f u e r z a 

de la v e r d a d , d e m u e s t r a el a u t o r q u e no fueron e s t a s s i n o eta-

p a s de u n a m i s m a y sola g u e r r a , y q u e la p a z n o h a b í a s ido ver-

d a d e r a p a z ' ) . 

L a d i s t r i b u c i ó n de la m a t e r i a y el o r d e n de e x p o s i c i ó n de la 

1 ) Tuc íd ides , 5, 26. 



m i s m a , son en la o b r a de T u c i d i d e s , l ó g i c a s c o n s e c u e n c i a s de la 

i d e a q u e el a u t o r se h a b í a f o r m a d o d e l a s u n t o . L a g u e r r a , re-

g u l a d a , aún m á s e n t r e l o s g r i e g o s q u e e n t r e n o s o t r o s , p o r l a s es-

t a c i o n e s del año, está d i v i d i d a en v e r a n o s é i n v i e r n o s ; d u r a n t e el 

v e r a n o se c o m b a t í a , y los i n v i e r n o s se c o n s a g r a b a n á los a r m a -

m e n t o s y n e g o c i a c i o n e s . C o m o l o s g r i e g o s n o t e n í a n u n a e r a co-

m ú n , y el c a l e n d a r i o de c a d a c o m a r c a e s t a b a d i s p u e s t o c o n arre-

g lo á c ic los p a r t i c u l a r e s con d e n o m i n a c i o n e s d i f e r e n t e s , p a r a los 

d a t o s c r o n o l ó g i c o s el h i s t o r i a d o r t o m a p o r n o r m a la s u c e s i ó n d e las 

e s t a c i o n e s y el e s t a d o d e la t i e r r a de l a b o r , e l c u a l se t e n í a tam-

bién á m e n u d o en c u e n t a p a r a l a s e m p r e s a s m i l i t a r e s ; i n d i c a c i o -

nes c o m o la de «cuando el t r i g o e c h a b a l a e s p i g a » , ó « c u a n d o el 

t r igo h a b í a g r a n a d o » ' ) , t ienen la p r e c i s i ó n n e c e s a r i a p a r a dar 

c l a r a idea de la c o n e x i ó n d e l o s a c o n t e c i m i e n t o s . A l r e l a t a r las 

c a m p a ñ a s , T u c i d i d e s p r o c u r a d e s c r i b i r s e g u i d a m e n t e y sin inte-

r r u m p i r el hi lo de la n a r r a c i ó n , l a s e m p r e s a s t e r r e s t r e s ó marí t i -

m a s ; pref i r iendo q u e b r a n t a r el o r d e n c r o n o l ó g i c o , á fin de ant ic i -

par a l g ú n s u c e s o ó d e j a r otro p a r a m á s a d e l a n t e , a n t e s q u e dis-

t raer y c o n f u n d i r al lector c o n i n t e r r u p c i o n e s f r e c u e n t e s ; y si 

a c o n t e c i m i e n t o s de l a r g a d u r a c i ó n , c o m o los asedios de P o t i d e a 

y de P l a t e a , se h a l l a n r e l a t a d o s e n d i v e r s o s p a s a j e s de l a o b r a , 

c o n s e c u e n c i a n e c e s a r i a e s d e la n a t u r a l e z a de l a s c o s a s . P o r otra 

p a r t e , h a y q u e c o n v e n i r en q u e n o h a b r í a p o d i d o h a c e r l o de otro 

m o d o , ni aún r e n u n c i a n d o á la d i v i s i ó n d e v e r a n o s é i n v i e r n o s J) . 

U n a c o n t e c i m i e n t o c o m o el s i t io de P o t i d e a n o p o d í a s e r rela-

t a d o c o n la c l a r i d a d n e c e s a r i a , s in a n t e s d a r n o t i c i a c o m p l e t a 

de la s i t u a c i ó n r e s p e c t i v a de l a s p a r t e s b e l i g e r a n t e s q u e q u i t a b a 

á l o s s i t i a d o s toda e s p e r a n z a de s e r s o c o r r i d o s . E n n i n g ú n p a s a j e 

de la o b r a de T u c i d i d e s , f a t i g a r á n l a a t e n c i ó n d e l l e c t o r f r e c u e n -

tes i n t e r r u p c i o n e s en el r e l a t o d e u n m i s m o s u c e s o : la narra-

c ión del a c o n t e c i m i e n t o m á s i m p o r t a n t e de t o d a la g u e r r a y el 

q u e m a y o r interés i n s p i r a , la e x p e d i c i ó n c o n t r a S i c i l i a , c o n t a n t a 

f e l i c i d a d c o m e n z a d a y t a n f e c u n d a e n d e s g r a c i a s p a r a l o s ate-

nienses , sólo está i n t e r r u m p i d a p o r e s c a s a s y b r e v e s d i g r e s i o n e s 3). 

1 ) Ttspt 1X¡3OXY¡V TÍTO-J , ÁY .U.Á 'OV-O; T I 0 TÍTO-J y otros. 
2 ) E s t o justi f ica al historiador de las c e n s u r a s q u e le d ir ige Dionis io , De Thu-

cydide nidicivm, c. 9, p. 816 de Reiske . P a r a j u z g a r bien á T u c i d i d e s , fa l taba á 
Dionis io lo pr incipal : e l a m o r entusiasta á la v e r d a d , q u e c a r a c t e r i z a b a á los 
antiguos. 

3 ) E l relato de estos acontecimientos es tá f e l i z m e n t e c o m b i n a d o con el de la 

T o d a la o b r a , si e s t u v i e r a a c a b a d a , se d i v i d i r í a e n tres p a r t e s 

p r ó x i m a m e n t e i g u a l e s : I . L a g u e r r a h a s t a la p a z de N i c i a s , que 

rec ib ió el n o m b r e de a r q u i d á m i c a de las i n c u r s i o n e s de los es-

p a r t a n o s al m a n d o de A r q u i d a m o ; I I . E l c o n s t a n t e d e s a s o s i e g o 

d e los E s t a d o s g r i e g o s d e s p u é s de la d i c h a p a z y la e x p e d i c i ó n 

c o n t r a S i c i l i a ; I I I . L a r e a n u d a c i ó n de las h o s t i l i d a d e s con el P e -

loponeso , l u c h a d e n o m i n a d a por los a n t i g u o s «guerra de D e c e -

lea», h a s t a la ru ina de A t e n a s . S e g ú n l a d iv is ión en l ibros , no 

c i e r t a m e n t e h e c h a por T u c i d i d e s s ino por a n t i g u o s g r a m á t i c o s '), 

la p r i m e r a p a r t e c o m p r e n d e los l ibros I I , I I I y I V ; la s e g u n d a , 

los l ibros V , V I y V I I ; de la tercera , T u c i d i d e s no t e r m i n ó m á s 

q u e un solo l i b r o : el o c t a v o ' ) . 

V o l v i e n d o á l a d i s t r i b u c i ó n que el g r a n h i s t o r i a d o r h izo de sus 

m a t e r i a l e s y al p l a n q u e d e s e n v o l v i ó en su o b r a , e x a m i n a r e m o s 

m u y s i n g u l a r m e n t e el l ibro p r i m e r o , c u y a d ispos ic ión d e p e n d e 

m e n o s del a s u n t o m i s m o , q u e de las i d e a s p a r t i c u l a r e s del his-

tor iador . T u c i d i d e s c o m i e n z a por sostener que l a g u e r r a pelopo-

n e n s e es el a c o n t e c i m i e n t o m á s i m p o r t a n t e de q u e el h o m b r e 

g u a r d a m e m o r i a , y lo d e m u e s t r a con u n a o j e a d a r e t r o s p e c t i v a so-

b r e la h is tor ia a n t i g u a de G r e c i a , sin o l v i d a r las g u e r r a s m é d i c a s : 

recorre los t i e m p o s p r i m i t i v o s , las v i c i s i t u d e s de la g u e r r a de 

T r o y a , los s ig los s i g u i e n t e s , por ú l t i m o las l u c h a s con los per-

s a s ; y p r u e b a q u e n i n g u n a de e s t a s m e m o r a b l e s e m p r e s a s h a 

e x i g i d o los e s f u e r z o s y sacr i f ic ios h e c h o s en la g u e r r a del P e l o -

p o n e s o , p o r q u e los g r i e g o s c a r e c í a n e n t o n c e s de d o s e l e m e n t o s 

i m p o r t a n t e s q u e sólo a d q u i r i e r o n m á s t a r d e en g r a n m e d i d a : el 

d inero y el p o d e r í o m a r í t i m o 3). C o m o se ve , T u c i d i d e s d e m u e s t r a 

h i s t ó r i c a m e n t e l a m á x i m a q u e P e r i c l e s h a b í a i n c u l c a d o p r á c t i c a -

m e n t e e n la c o n c i e n c i a de sus c o m p a t r i c i o s : la de que el d i n e r o 

y las n a v e s , y no el terr i tor io ni la p o b l a c i ó n , d e b í a n f o r m a r la 

b a s e de su poderío . L a m i s m a g u e r r a del P e l o p o n e s o p r o b a b a , en 

su c o n c e p t o , la v e r d a d de esta m á x i m a ; p o r q u e los p e l o p o n e n s e s , 

n o o b s t a n t e su s u p e r i o r i d a d en e x t e n s i ó n de terr i torio y en núme-

ro de c i u d a d a n o s , l l e v a r o n l a peor p a r t e e n la l u c h a c o n t r a A t e n a s 

expedición á Sicil ia; véanse, por e jemplo, el estado de Atenas á consecuencia 
de la ocupación de D e c e l e a , y las crueldades comet idas en Micaleso por l o s 
mercenarios tracios (7, 27—30). 

1 ) [Véase Marcelino, § 57.] 
2 ) [ V é a s e m á s adelante la pág. 360 y el final del capítulo.] 
3 ) - / p r . a a T X x a i v a i m x ó v . 



h a s t a que , en la a l i a n z a con P e r s i a , e n c o n t r a r o n r icos tesoros y 

con e l los u n a flota c o n s i d e r a b l e ')• D e s p u é s de m o s t r a r , m e d i a n t e 

e s t a c o m p a r a c i ó n , la g r a n d e z a del a s u n t o y de d a r l igera idea 

d e su m a n e r a de escr ibir la h i s t o r i a , e n t r a á t r a t a r de l a s causas 
de la g u e r r a , las c u a l e s d i v i d e en i n m e d i a t a s ó p ú b l i c a s , y remo-

tas ó t á c i t a s ! ) . S o n las p r i m e r a s las d i f e r e n c i a s s u r g i d a s entre 

C o r i n t o y A t e n a s , s o b r e C o r c i r a y P o t i d e a , y las q u e j a s con este 

m o t i v o f o r m u l a d a s por los cor int ios en L a c e d e m o n i a , las cua les 

m o v i e r o n á l o s l a c e d e m o n i o s á d e c l a r a r q u e A t e n a s h a b í a roto la 

p a z . L a s s e g u n d a s r a d i c a n en el t e m o r q u e i n s p i r a b a el c rec iente 

p o d e r í o a t e n i e n s e , el c u a l o b l i g a b a á los l a c e d e m o n i o s á em-

p r e n d e r la g u e r r a si h a b í a n d e c o n s e r v a r la l i b e r t a d del P e l o p o -

neso. D e e s t a suerte , el h i s t o r i a d o r l l e g a c o m o por la m a n o á 

m o s t r a r el c r e c i m i e n t o de es te p o d e r í o y á b o s q u e j a r á la l igera 

t o d a s l a s e x p e d i c i o n e s m i l i t a r e s y m e d i d a s p o l í t i c a s q u e h a b í a n 

c o n v e r t i d o á A t e n a s , antes s i m p l e d i r e c t o r a y g u í a de los grie-

g o s de l a s i s las y de A s i a d u r a n t e l a g u e r r a con los p e r s a s , en 

s o b e r a n a d e t o d o el A r c h i p i é l a g o y de t o d o el l i toral . S i rela-

c i o n a m o s e s t a s o b s e r v a c i o n e s s o b r e l a s c a u s a s d e la g u e r r a con 

la p a r t e p r e c e d e n t e , v e r e m o s c l a r o q u e T u c í d i d e s se p r o p o n í a 

d a r a l l e c t o r un b r e v e r e s u m e n de toda l a h is tor ia de G r e c i a , por 

lo m e n o s de lo q u e á él se le a n t o j a b a más i m p o r t a n t e : del desarro-

llo de la r i q u e z a y del poder m a r í t i m o , á fin de f a m i l i a r i z a r l o con 

c u a n t o p o d í a tener a l g u n a i n f l u e n c i a en el g r a n d r a m a de la gue-

rra p e l o p o n e n s e , y d a r l e á c o n o c e r la s i t u a c i ó n y c a r á c t e r de los 

d i v e r s o s E s t a d o s q u e d e s e m p e ñ a b a n a l g ú n p a p e l en la l u c h a . 

A h o r a bien: c o m o T u c í d i d e s c o n c e n t r a t o d a su a tenc ión y c u i d a d o 

en la d e s c r i p c i ó n de la g u e r r a , y c o m o no se c o n t e n t a con enu-

m e r a r l a s c a u s a s p a r a q u e sean s u p e r f i c i a l m e n t e c o n o c i d a s , sino 

q u e quiere h a c e r c o m p r e n d e r su índole y e s e n c i a , « a l re latar los 

s u c e s o s p r e c e d e n t e s , los o r d e n a con arreg lo á c i e r t a s i d e a s gene-

rales , s a c r i f i c a n d o en c o n s e c u e n c i a la c r o n o l o g í a , s e g ú n la c u a l la 

c a u s a r e m o t a de la g u e r r a , q u e no e r a o t r a q u e el pe l igroso acre-

' ) E l juicio d e T u c i d i d e s es á todas luces justo, tratándose de una política 
que, como la de Atenas, quería basar la grandeza y poderío del E s t a d o en la do-
minación de las costas mediterráneas; por el contrario, los E s t a d o s que se en-
grandecían sometiendo extensos continentes antes de aspirar á la soberanía de 
las costas, c o m o lo hicieron M a c e d o n i a y R o m a , tenían por base de su poder 
yr,v y.ai <7<ó¡Aa-a, y luego adquirían naturalmente -/pr^ata y.a': vavrtxóv. 

•) ai-ría: savspa: — aiKvsT:. 

c e n t a m i e n t o d e l p o d e r í o a t e n i e n s e , h a b r í a d e b i d o seguir inme-

d i a t a m e n t e a l r e c u e r d o de l a d e b i l i d a d de la G r e c i a en los t iem-

pos a n t i g u o s , e x p u e s t o en la p r i m e r a parte . 

T a m b i é n en la t e r c e r a p a r t e del l ibro p r i m e r o , q u e c o n t i e n e 

l a s n e g o c i a c i o n e s s o s t e n i d a s por los E s t a d o s a l i a d o s del P e l o p o -

n e s o e n t r e sí y con A t e n a s , y las c u a l e s d e t e r m i n a r o n la r u p t u r a 

de las h o s t i l i d a d e s , se d e s c u b r e el p r o p ó s i t o a l g o v e l a d o del his-

t o r i a d o r , de d a r a l l e c t o r idea c l a r a d e los s u c e s o s anter iores , 

c a u s a s del e s t a d o en q u e á la s a z ó n se h a l l a b a l a G r e c i a , y m u y 

e s p e c i a l m e n t e del p o d e r í o d e A t e n a s . E n el curso de e s t a s n e g o -

c i a c i o n e s , l o s a t e n i e n s e s e x i g e n d e los e s p a r t a n o s , e n t r e o t r a s 

c o s a s , q u e se j u s t i f i q u e n d e l c r i m e n q u e h a b í a n c o m e t i d o hac ien-

do mor ir á P a u s a n i a s en el t e m p l o de P a l a s ; con es te m o t i v o 

ref iere el h i s t o r i a d o r la e m p r e s a c r i m i n a l y la m u e r t e de a q u e l 

c a u d i l l o , r e l a c i o n a n d o l u e g o con todo e l l o , á g u i s a de e p i s o d i o , 

las ú l t i m a s a v e n t u r a s de T e m í s t o c l e s . C i e r t o que el h e c h o d e 

h a b e r s e h a l l a d o c o m p l i c a d o T e m í s t o c l e s en la m u e r t e de P a u -

s a n i a s , n o a l c a n z a á j u s t i f i c a r la inserción en es te sit io d e d i c h o 

e p i s o d i o ; p e r o e r a p r o p ó s i t o y deseo de T u c í d i d e s n a r r a r has-

ta las v i c i s i t u d e s m á s i n s i g n i f i c a n t e s de la v i d a del h o m b r e q u e 

h a b í a c o l o c a d o los c i m i e n t o s del p o d e r í o m a r í t i m o y d e l a polít i-

c a de A t e n a s , p a r a r e n d i r de p a s o el d e b i d o t r i b u t o á la m e m o r i a 

de a q u e l g e n i o '). 

B a s t a lo e x p u e s t o p a r a f o r m a r s e i d e a del p l a n y c a r á c t e r de la 

o b r a . E x a m i n e m o s a h o r a d e q u é m a n e r a h a t r a t a d o el h i s t o r i a d o r 

el a s u n t o de la m i s m a . L a Historia de T u c í d i d e s no es u n a c o m p i -

lac ión h e c h a sobre otros l ibros , si n o q u e está d i r e c t a m e n t e saca-

d a de los h e c h o s , de las o b s e r v a c i o n e s del autor y d e l a tra-

d i c i ó n o r a l ; e s la p r i m e r a re lac ión e s c r i t a de a c o n t e c i m i e n t o s 

p r e s e n c i a d o s por el m i s m o T u c í d i d e s ó r e a l i z a d o s en su t iem-

po, y o s t e n t a el sel lo de l a f r e s c u r a y de la v e r d a d q u e sólo p u e -

de l l e v a r i m p r e s o u n a o b r a de este género . S e g ú n él m i s m o ase-

g u r a 2 ) , p r e v i e n d o q u é c l a s e de g u e r r a iba á e n c e n d e r s e , c o m e n z ó 

á r e c o g e r sus n o t a s a l m i s m o t i e m p o q u e l a l u c h a e m p e z a b a ; 

c o n t i n u ó d e s c r i b i e n d o los a c o n t e c i m i e n t o s á m e d i d a q u e se reali-

z a b a n á su v i s t a ó l o s c o n o c í a , no sin g r a n t r a b a j o y g a s t o s , 

por i n f o r m a c i o n e s p r e c i s a s y fidedignas de p e r s o n a s m i l i t a n t e s 

1 ) Esto últ imo lo hace T u c í d i d e s en 1, 138. 
2 ) 1, 1. ap^áasvo; y.aÍJi<7Ta(jivo'J. 



t e s en a m b o s p a r t i d o s ' ) ; y t r a b a j ó e n l a r e d a c c i ó n d e su obra , 

p r i m e r o en A t e n a s , a n t e s de su d e s t i e r r o , y l u e g o en S c a p t e - H y -

le, d o n d e m u c h o t i e m p o d e s p u é s se e n s e ñ a b a a ú n el p l á t a n o b a j o 

el c u a l sol ía escr ib i r el g r a n h i s t o r i a d o r 2). S i n e m b a r g o , c u a n t o 

T u c í d i d e s e s c r i b i ó d u r a n t e la l u c h a n o e r a s i n o un t r a b a j o prepa-

r a t o r i o , p e r f e c t a m e n t e c o m p a r a b l e c o n n u e s t r a s « M e m o r i a s » 3 ) ; 

p u e s sólo d e s p u é s de la g u e r r a , y h a l l á n d o s e y a e n su p a t r i a , co-

m e n z ó el h i s t o r i a d o r á o r d e n a r los m a t e r i a l e s 4 ) . T a l se despren-

de, b ien de las n u m e r o s a s a lus iones á l a d u r a c i ó n , e n c a d e n a m i e n t o 

de los s u c e s o s y t é r m i n o de la l u c h a s ) , b i e n m á s p a r t i c u l a r m e n -

t e , de q u e la o b r a q u e d ó sin c o n c l u i r . D e t o d o e l l o , f u e r z a es de-

d u c i r q u e los d a t o s r e c o g i d o s por T u c í d i d e s d u r a n t e l a g u e r r a y 

q u e a l c a n z a b a n n e c e s a r i a m e n t e h a s t a la r e n d i c i ó n d e A t e n a s á 

l o s l a c e d e m o n i o s , no e r a n b a s t a n t e c o m p l e t o s p a r a l l e n a r las la-

g u n a s d e la o b r a . E s t a m b i é n p e r f e c t a m e n t e c r e í b l e l a not ic ia 

de que el o c t a v o l ibro de la Historia, t a l y c o m o h a l l e g a d o hasta 

' ) T u c í d i d e s , 5, 26. 7, 44. V é a s e M a r c e l i n o , § 21. 
2 ) [Natura lmente , se t rata aquí de u n a d e t a n t a s l e y e n d a s c o m o e n la anti-

g ü e d a d se te j ían sobre t o d o s aquel los l u g a r e s q u e h a b í a n s e r v i d o d e m o r a d a á 

g r a n d e s h o m b r e s . P l u t a r c o , De exilio, c a p . 1 4 , s ó l o h a b l a del l a r g o t i e m p o que 

T u c í d i d e s c o n s a g r a b a á escr ib ir e n S c a p t e - H i l e ; so lo M a r c e l i n o , 5, 13, habla 

del plátano.] 
3) ínto¡xvr,naT«, Commentarii rerum gestarían, d i c e n l o s a n t i g u o s . 

*) [ L a opinión de q u e T u c í d i d e s no r e d a c t ó su o b r a d e u n a v e z y sin inte-

r r u m p i r el t rabajo, s ino por partes y m e d i a n d o e n t r e l a c o m p o s i c i ó n de cada 

u n a de el las bas tante t iempo, ha e n c o n t r a d o u n d e f e n s o r h á b i l e n U l l r i c h . Se-

g ú n é l , T u c í d i d e s debió cons iderar t e r m i n a d a la p r i m e r a g u e r r a l l a m a d a de 

A r q u i d a m o , q u e el m i s m o histor iador , 5, 20, 24, s e ñ a l a c o m o -bv itpw-ov izo/.t-
¡AOV, ó, 5, 26, T'OV OSY.ASX?,, con la p a z de N i c i a s , y c o m e n z a r la e x p o s i c i ó n d e 

és ta i n m e d i a t a m e n t e después de su c o n c l u s i ó n . D e ta l s u e r t e , l a r e d a c c i ó n de 

l a Historia de T u c í d i d e s hasta la mitad d e l l i b r o I V , c o i n c i d i r í a c o n el des-

t ierro del autor. L a r e a n u d a c i ó n de las h o s t i l i d a d e s s o r p r e n d i ó á T u c í d i d e s , y 

dec id ióse á a g u a r d a r alli la terminac ión d e l a n u e v a g u e r r a ; solo d e s p u é s de 

d i e z ú o n c e años, que transcurr ieron h a s t a e l r e g r e s o d e l g r a n h i s t o r i a d o r á Ate-

nas, r e a n u d ó éste el hilo de su trabajo, p a r a c o n s a g r a r a l m i s m o l o s últ imos 

años de su v i d a . S ó l o se di ferencia de é s t a e n p o r m e n o r e s i n s i g n i f i c a n t e s , la 

opinión de Steup, Quaestiones Thucydideae, B o n n , 1866. T a m b i é n d e b e verse la 

d i s e r t a c i ó n d e C z w i k l i n s k i , De tempore quo Thucyd. priorem historiae partem com-
pusuerit, G n e s n a e , 1873, y en el HERMES, v o l . 12, p. 23 y ss., y e l t r a b a j o de 

W i l a m o w i t z , Die Thukydides Legende, en el HERMES, vol . 12, p. 337 y ss.] 
5 ) V é a s e T u c í d i d e s , 1, 13. 93. 2, 65. 5, 26. E l t o n o d e a l g u n o s p a s a j e s , re-

ve la c l a r a m e n t e que el h is tor iador escr ib ía e n l a é p o c a d e l a n u e v a hegemonía 

espartana . E s t a observac ión es sobre todo a p l i c a b l e a l p a s a j e 1, 7 7 : y ¡así; y ' 

o 3 v e l xaSeXóvTSí - r ^ a ; a p f o i - s , e t c . 

nosotros , no e s t a b a t e r m i n a d o ni r e p r o d u c i d o por los c o p i s t a s 

c u a n d o m u r i ó T u c í d i d e s , y q u e fué a g r e g a d o por la h i j a del his-

tor iador ó por Jenofonte . M a s sea de el lo lo q u e q u i e r a , l a ver-

d a d es q u e t a l t e s t i m o n i o n o a u t o r i z a d u d a a l g u n a sobre la auten-

t i c i d a d de este l i b r o ; si no q u e , á lo s u m o , e x p l i c a r í a c i e r t a s des-

i g u a l d a d e s e n la c o m p o s i c i ó n , por no h a b e r p o d i d o d a r el autor 

la ú l t i m a m a n o á esta p a r t e de su o b r a '). 

I m p o s i b l e es h o y , c i e r t a m e n t e , inquir ir de qué m a n e r a T u c í -

d ides r e c o g í a , c o m p a r a b a , e x a m i n a b a y o r d e n a b a sus m a t e r i a l e s , 

p o r q u e la t r a d i c i ó n oral de a q u e l t i e m p o se h a p e r d i d o J ) . P e r o si 

la p e r f e c t a c l a r i d a d de la n a r r a c i ó n , la c o n f o r m i d a d de u n o s por-

m e n o r e s con otros y de t o d o s e l los con la s i t u a c i ó n c o e t á n e a de 

l a s c o s a s , q u e c o n o c e m o s por otros t e s t i m o n i o s ; y finalmente, la 

c o m p l e t a a r m o n í a de lo r e l a t a d o c o n las l e y e s de la n a t u r a l e z a 

h u m a n a y con el c a r á c t e r de las p e r s o n a s que en a q u e l l o s aconte-

c i m i e n t o s t u v i e r o n parte , c o n s t i t u y e n u n a g a r a n t í a de la v e r d a d 

y fidelidad h i s t ó r i c a s , esta g a r a n t í a la e n c o n t r a m o s en su m á s 

a l t o g r a d o en el g r a n h i s t o r i a d o r de A t e n a s . L o s a n t i g u o s , seve-

r ís imos al j u z g a r á sus propios h is tor iadores y q u e n e g a r o n la ve-

r a c i d a d de los m á s de ellos, r e c o n o c e n u n á n i m e m e n t e la v e r a c i d a d 

y e x a c t i t u d de T u c í d i d e s ; el m i s m o D i o n i s i o de H a l i c a r n a s o , q u e 

c e n s u r a el est i lo y el p l a n de su o b r a s e g ú n las i d e a s de los re-

tór icos de la d e c a d e n c i a , h a c e j u s t i c i a á su p r o p ó s i t o firme de 

dec ir s i e m p r e la v e r d a d 3 ) ; y h a s t a la p e r e g r i n a o c u r r e n c i a de 

c e n s u r a r el a s u n t o por d e m a s i a d o tr iste y p o r q u e con tal e l e c c i ó n 

no p u d o c o n t r i b u i r á la g l o r i a de s u s c o m p a t r i c i o s , se t o r n a , bien 

m i r a d a , en e logio de la r igorosa v e r a c i d a d del h is tor iador . H a s t a 

los p u n t o s en q u e d is ienten de T u c í d i d e s los h i s t o r i a d o r e s poste-

r i o r e s , s i n g u l a r m e n t e D i o d o r o y P l u t a r c o , v i e n e n á c o n f i r m a r la 

' ) S o b r e los d iscursos que fal tan en este l ibro, v é a s e el final del presente c a -
pí tulo . [Aun la f o r m a e n q u e están r e d a c t a d a s es tas n o t i c i a s , parece d e m o s t r a r 
que tenemos que habérnos las c o n s imples conjeturas , c o m o las que y a hemos ha-
l lado respecto de T e o p o m p o . ] 

2 ) [La c o m p a r a c i ó n del t r a t a d o de a l i a n z a c e l e b r a d o p o r Atenas , A r g o s , M a n -
tinea y E l i s el a ñ o 4 d e la 89.a O l i m p i a d a , que n o s c o m u n i c a T u c í d i d e s , 5, 47, 
c o n el texto e n c o n t r a d o en u n a tabla de m á r m o l , muestra n u m e r o s a s var ian-
tes, d e l a s cuales , según K i r c h h o f f , Zur Gesehichte der TJeberlieferung des Thuky-
dideischen Textes, en el HERMES, 12, p. 68 y s s . , debe c u l p a r s e m á s bien á la 
p o c a escrupulos idad del copista de la Historia, que á su autor.] 

3) De Thucyd. iudic., c . 6, 1, 2. V é a s e C i c e r ó n , Brutus, 83, § 287: Thucydides re-
rum gestarum pronuntiator sincerus. 



f ide l idad del m a e s t r o ' ) . P o r otra p a r t e , s i e m p r e q u e A r i s t ó f a n e s 

toca en sus c o m e d i a s e p i s o d i o s t r a t a d o s por T u c í d i d e s , lo m i s m o 

en la m a n e r a de c o m p r e n d e r y p r e s e n t a r los c a r a c t e r e s de l o s es-

t a d i s t a s q u e en la de d e s c r i b i r la s i t u a c i ó n de A t e n a s en las di-

v e r s a s v i c i s i t u d e s p o r q u e h a b í a a t r a v e s a d o , el p o e t a c ó m i c o y el 

h i s t o r i a d o r c o i n c i d e n c u a n t o c o i n c i d i r p u e d e n el p i n c e l a t r e v i d o 

del c a r i c a t u r i s t a y la p l u m a s e v e r a del h is tor iógrafo . D i c h o esto, 

p r e g u n t a r e m o s si h a y a lgún p e r í o d o de la histor ia de la h u m a n i -

d a d , d e s c r i t o con m á s c l a r i d a d q u e el f o r m a d o por los ve int iún 

p r i m e r o s a ñ o s de la g u e r r a p e l o p o n e n s e r e l a t a d o s por T u c í d i d e s , 

y en el c u a l p o d a m o s e s t u d i a r en t o d o s sus p o r m e n o r e s c a d a 

a c o n t e c i m i e n t o , sus c a u s a s y r a z o n e s , con la s e g u r i d a d y confian-

z a en la m a n o del h i s t o r i a d o r , con q u e e s t u d i a m o s el d i c h o perío-

do *}. D e entre las o b r a s de h i s t o r i a d o r e s r o m a n o s , sólo la Gue-
rra de Jugurta y la Conspiración de Catilina, de S a l u s t i o , p u e d e n ser 

c o m p a r a d a s c o n el l ibro q u e v e n i m o s e x a m i n a n d o ; p u e s lo q u e se 

h a c o n s e r v a d o de l a histor ia c o n t e m p o r á n e a de T á c i t o , las Histo-
rias, a u n q u e i g u a l m e n t e c o m p l e t a por lo q u e toca á los p o r m e n o -

res, es infer ior á la o b r a de T u c í d i d e s en la c l a r i d a d de la exposi-

c ión. T á c i t o p a s a de un a c o n t e c i m i e n t o q u e c o n m u e v e y h a b l a al 

s e n t i m i e n t o , á otro de la m i s m a n a t u r a l e z a , sin o c u p a r s e g r a n cosa 

d e l e n c a d e n a m i e n t o de los s u c e s o s 3). L a h i s t o r i o g r a f í a m o d e r n a 

d e b e t o m a r por m o d e l o esta trasparencia de la e x p o s i c i ó n del gran 

h i s t o r i ó g r a f o a t e n i e n s e ; p e r o no h a de serle pos ib le c o n s e g u i r igua-

l a r l a , por o p o n e r s e á el lo o b s t á c u l o s tan g r a n d e s c o m o la dist in-

c ión e n t r e el s a b e r p o p u l a r y los e s t u d i o s e s p e c i a l e s *), la compl i -

1 ) A pesar de seguir un sistema propio de unos anales, en la historia de 
t iempo transcurr ido entre las guerras médicas y la peloponense, Diodoro es 
bastante menos exacto que T u c í d i d e s , el cual apenas si determina alguna que 
otra fecha. D e Diodoro sólo pueden aprovecharse las fechas principales, como 
las de la e levación de los soberanos al trono, cambios de gobierno, fallecimien-
tos, etc . 

2 ) [Menos favorable , pero no más exacta q u e esta opinion, es la emit ida por 
G . Grote, y posteriormente por Müller-Strübing. V é a s e su t rabajo intitulado 
Aristophanes und die historische Kritik, p. 386 y ss.] 

3 ) A s í , es extraordinariamente difícil formarse, con la sola a y u d a de las 
Historias de T á c i t o , idea clara y precisa de la guerra entre otonianos y vitelia-
nos, en la I ta l ia Septentrional. 

*) T a l es lo q u e h o y en día har ía imposible, por ejemplo, una descripción de 
la peste como la q u e hal lamos en T u c í d i d e s , 2 , 47—53; pues un profano en la 
mater ia no p o d r í a hacer la con el espíritu de observación y la perspicacia nece-
saria, y un m é d i c o no sabría hacer la tan generalmente inteligible. 

c a d a o r g a n i z a c i ó n de la v i d a m o d e r n a , y la f a l t a de p u b l i c i d a d 

q u e h a s t a e n los E s t a d o s h o y m á s l ibres , o c u l t a al o b s e r v a d o r 

m u c h o s m á s i n t e r e s a n t e s p o r m e n o r e s q u e en la a n t i g u a E s p a r t a , 

de c u y a s d e l i b e r a c i o n e s s e c r e t a s se l a m e n t a T u c í d i d e s 1 ) . 

T u c í d i d e s escr ib ió su o b r a p a r a los q u e quis ieran c o n o c e r la 

v e r d a d de lo a c o n t e c i d o y s a b e r q u é e r a lo m á s c o n v e n i e n t e e n 

los c a s o s a n á l o g o s q u e p u d i e s e n o c u r r i r ; p a r a a q u é l l o s , su l ibro 

p u e d e ser o b j e t o de c o n s t a n t e e s t u d i o 1 ) . E n esto se d e s c u b r e 

u n a t e n d e n c i a á la h i s t o r i a d i d á c t i c a , q u e h a l l a r e m o s y a c l a r a 

y p a t e n t e en los ú l t i m o s t i e m p o s de la a n t i g ü e d a d , y p a r a la 

c u a l el re la to de l o s s u c e s o s no e s s i n o s i m p l e m e d i o d e conse-

guir un fin p r i n c i p a l : la e d u c a c i ó n del e s t a d i s t a , del c a p i t á n , y , en 

g e n e r a l , la a p l i c a c i ó n p r á c t i c a . E n e s t e s e n t i d o , sin e m b a r g o , el 

est i lo d e T u c í d i d e s , n o es d i d á c t i c o por la e j e c u c i ó n , s i n o sólo p o r 

la i n t e n c i ó n ; p u e s q u e , al e s c r i b i r su h is tor ia , se c o n t e n t a con re-

l a t a r los h e c h o s tal y c o m o se r e a l i z a r o n , sin d e r i v a r de e l los 

m á x i m a s út i les p a r a el e s t a d i s t a ó p a r a el g e n e r a l . 

T u c í d i d e s no h a b r í a p o d i d o n u n c a r e l a t a r los s u c e s o s con 

t a n t a c l a r i d a d y v e r d a d , si se h u b i e r a c o n t e n t a d o con t r a s c r i b i r 

lo q u e p o d í a s a b e r de l a b i o s de t e s t i g o s p r e s e n c i a l e s 3 ) , y l imi-

tádose á c o n s i g n a r de t r e c h o en t r e c h o a l g u n a q u e o t r a a p r e c i a -

c ión p e r s o n a l . T o d a su Historia h a p a s a d o por su a l m a , es per-

f e c t o p r o d u c t o d e su e s p í r i t u , y su v e r a c i d a d es tr iba esencia l -

m e n t e en q u e con su g r a n i n g e n i o } ' p r i v i l e g i a d a s f a c u l t a d e s , se 

e n c o n t r a b a en c o n d i c i o n e s de p o d e r r e p r o d u c i r en su m e n t e las 

m i s m a s i d e a s q u e a n i m a r o n á las p e r s o n a s q u e t o m a r o n p a r t e e n 

los a c o n t e c i m i e n t o s q u e r e l a t a . R a r a s s o n las v e c e s en q u e el his-

t o r i a d o r no i n d i c a los m o t i v o s q u e i m p u l s a r o n á los p e r s o n a j e s á 

1 ) z'i x p i m t b v - r , ; TTOXITS:«;. 
2 ) T a l es el s ignif icado del famoso y.-r^.a s ; as : , 1, 22: no un monumento per-

petuo. T u c í d i d e s opone con él una obra q u e debe consultarse y leerse constan-
temente, á una obra dest inada á distraer una sola v e z la atención del auditorio. 

s ) [Que la Historia de T u c í d i d e s descansa en estos test imonios en m a y o r 
grado de lo que hasta ahora se h a b í a creído, lo ha demostrado con gran habi l i -
dad E d . W ó f f l i n , Antiochtis von Syrakus und Coelius Antipater, W i n t e r t h u r , 1872: 
pues prueba que la obra de A n t i o c o de S i r a c u s a sirvió de base á T u c í d i d e s para 
escribir todo lo relat ivo á Sic i l ia q u e va al comienzo del libro 6 , y aún q u e 
tras ladó á su Historia extractos l i terales de aquél la . A u n q u e sin fundarla, y a 
Niebuhr había emit ido esta misma opinión. A n t i o c o de S i racusa fué el primer 
historiador sici l iano; pues H i p i s de R h e g i u m , del cual se citan las ^ixí).txá, 
debe ser más bien c o n t a d o entre los logógrafos.] 



r e a l i z a r d e t e r m i n a d a s e m p r e s a s , y en e s t o s c a s o s , c o n s i g n a s iem-

p r e sus d u d a s ; p e r o no a p u n t a a q u e l l o s m o t i v o s c o m o suposi-

c iones y c o n j e t u r a s p r o p i a s , s i n o c o m o v e r d a d e r o m a t e r i a l his-

t ó r i c o ; h a y que a d v e r t i r , s in e m b a r g o , que s u p r o b i d a d y su 

c o n c i e n c i a no le p e r m i t í a n o b r a r a s í , si no c u a n d o e s t a b a fir-

m e m e n t e p e r s u a d i d o de q u e en r e a l i d a d e r a n e s t o s m ó v i l e s y no 

o t r o s los que h a b í a n i m p u l s a d o á o b r a r á los a c t o r e s de su dra-

m a . R a r a v e z , en c a m b i o , e m i t e su p r o p i a o p i n i ó n , y m á s r a r a 

v e z a ú n su j u i c i o sobre el m é r i t o ó d e m é r i t o de l a s a c c i o n e s . «Al 

leer á T u c í d i d e s , dir íase q u e no e s el h i s t o r i a d o r s ino la m i s m a 

h is tor ia la que h a b l a » ; no de o t r a s u e r t e se h a q u e r i d o expli-

c a r m o d e r n a m e n t e la i m p r e s i ó n q u e p r o d u c e la l e c t u r a d e aque-

l la o b r a m a e s t r a ; a p r e c i a c i ó n c i e r t a m e n t e j u s t a , si n o se e c h a en 

o l v i d o q u e p a r a c o n v e r t i r s e en fiel i n t é r p r e t e de l a h i s t o r i a , T u c í -

d i d e s t u v o a n t e s q u e t r a s l a d a r l a á su p r o p i a a l m a . C a d a p e r s o n a j e 

de la o b r a es un v e r d a d e r o c a r á c t e r , c o n i n d i v i d u a l i d a d t a n t o 

m á s c l a r a y d e f i n i d a , c u a n t o m á s i m p o r t a n t e es e l p a p e l q u e des-

e m p e ñ a en la a c c i ó n p r i n c i p a l ; y si m a r a v i l l o s a es la h a b i l i d a d 

con q u e el h is tor iador c o n d e n s a e n p o c a s p a l a b r a s la d e s c r i p c i ó n 

d e los c a r a c t e r e s de a l g u n o s p e r s o n a j e s , c o m o T e m í s t o c l e s , P e -

ricles, B r á s i d a s , N í c i a s y A l c i b i a d e s , l o e s m á s l a d e l i c a d e z a con 

q u e los h a d i b u j a d o , e x a m i n a n d o b a j o t o d o s a s p e c t o s sus a c c i o n e s 

y a n a l i z a n d o los m ó v i l e s q u e en e l l a s l e s g u i a b a n ' ) . 

A h o r a bien: en n i n g u n a p a r t e d e su Historia se m a n i f i e s t a con 

m a y o r c l a r i d a d y prec is ión q u e e n l a s a r e n g a s — l a m a y o r í a d e las 

c u a l e s son de su p r o p i a c o s e c h a 5 ) — e l p r o p ó s i t o de T u c í d i d e s de 

d e s c u b r i r las m á s r e c ó n d i t a s r a í c e s d e l o s a c o n t e c i m i e n t o s de la 

g u e r r a . E s i n d u d a b l e q u e e s t o s d i s c u r s o s p u e s t o s en l a b i o s d e un 

o r a d o r , son más n a t u r a l e s en un h i s t o r i a d o r d e l a a n t i g ü e d a d que 

lo ser ían en un h is tor iógrafo m o d e r n o . L o s d i s c u r s o s p r o n u n c i a -

dos en las A s a m b l e a s p ú b l i c a s , en l o s C o n s e j o s f e d e r a l e s ó ante 

el e jérc i to , e r a n á m e n u d o , p o r las c o n s e c u e n c i a s q u e a c a r r e a b a n , 

a c o n t e c i m i e n t o s d e m a s i a d o i m p o r t a n t e s y p ú b l i c o s , p a r a que 

n a d a , si no era la l i m i t a c i ó n d e l a m e m o r i a h u m a n a , i m p i d i e r a 

1 ) Marcel ino l lama á T u c í d i d e s os-.vb? -^oypa^ira ' . ; c o m o Sófocles era conoci-
do entre los poetas por el TIS&TIO'.ÍÍV. 

2 ) (El programa de H . Steinberg, Beiträge zur Würdigung der Thukydideischen 
Reden, B e r l í n , 1870, contiene un e x a m e n detenido de es tos discursos, ba jo el 
punto de vista retórico.] 

c o n s e r v a r l o s y trasmit ir los . A g r é g u e s e á e s t o , q u e los gr iegos , 

g r a c i a s á la p a s m o s a f a c i l i d a d con que r e t e n í a n en la m e m o r i a 

no sólo el f o n d o si no t a m b i é n la f o r m a de los d iscursos , h a b í a n s e 

a c o s t u m b r a d o , no y a á t r a s m i t i r el a s u n t o con r e f e r e n c i a á lo 

d i c h o p o r o t r a p e r s o n a , s ino á p r e s e n t a r h a b l a n d o a l o r a d o r ; 

as í los Diálogos de P l a t ó n , por e j e m p l o , son en su m a y o r í a , diá-
logos referidos. C o m o e r a n a t u r a l q u e el n a r r a d o r supl iera p a s a j e s 

q u e no h u b i e s e p o d i d o c o n s e r v a r b ien en la m e m o r i a , con otros 

de su p r o p i a invenc ión; c o m o a d e m á s T u c í d i d e s no r e c i b í a siem-

p r e n o t i c i a s p e r f e c t a m e n t e fieles de los d i s c u r s o s ; y c o m o t a m -

p o c o p o d í a r e p r o d u c i r con c o m p l e t a fidelidad las a r e n g a s por él 

m i s m o o í d a s , el h i s t o r i a d o r m a n i f i e s t a su p r o p o s i t o de s u j e t a r s e 

todo lo pos ib le á c u a n t o se le h a b í a t r a s m i t i d o , y el de q u e c u a n -

do no p u d i e r a h a c e r e s t o , h a r í a h a b l a r á los p e r s o n a j e s de la 

m a n e r a m á s c o n f o r m e á la s i t u a c i ó n en q u e se e n c o n t r a r a n ' ) . 

H a y , sin e m b a r g o , q u e ir m á s al lá q u e T u c í d i d e s , y c o n c e d e r l e 

en el e m p l e o d e las n o t i c i a s q u e se le c o m u n i c a b a n m a y o r e s li-

b e r t a d é i n d e p e n d e n c i a de las q u e él m i s m o c r e í a tener . S u s 

a r e n g a s son s i e m p r e ni m á s ni m e n o s q u e la s u m a de los moti-

v o s q u e d e t e r m i n a r o n la r e a l i z a c i ó n de los s u c e s o s i m p o r t a n t e s ; 

y estos m o t i v o s están s a c a d o s de las o p i n i o n e s y s e n t i m i e n t o s 

d e los i n d i v i d u o s , p a r t i d o s pol í t i cos ó E s t a d o s q u e f u e r o n ac-

t o r e s en l o s a c o n t e c i m i e n t o s . A s í es q u e r e c u r r e á estos d iscursos 

s i e m p r e y c u a n d o e s t i m a n e c e s a r i o e x p o n e r los d i c h o s m o t i v o s ó 

c a u s a s ; y c u a n d o los c r e e supér f luos ó i n ú t i l e s los supr ime. Infié-

rese n e c e s a r i a m e n t e de t o d o l o d i c h o , q u e las a r e n g a s q u e T u c í d i -

des i n t e r c a l a en s u Historia d e b e n ser r e s ú m e n e s de c o s a s d i c h a s 

en o c a s i o n e s d is t intas . S ó l o as í se e x p l i c a q u e se h a l l e n c o n s i g n a -

d a s en los d i s c u r s o s p r o n u n c i a d o s por C l e o n y por D i o d o t o en la 

s e g u n d a d e l i b e r a c i ó n c e l e b r a d a por la A s a m b l e a p o p u l a r de A t e -

n a s p a r a r e s o l v e r s o b r e la s u e r t e de M i t i l e n e , las op in iones d e l o s 

p a r t i d o s c o n t r a r i o s : el de la s e v e r i d a d t i r á n i c a y el de la c lemen-

c i a ; p u e s si b i e n en e l l a se a d o p t ó l a r e s o l u c i ó n q u e al fin h a b í a 

de l l e v a r s e á c a b o , C l e o n h a b í a p r o n u n c i a d o y a la v í s p e r a otro 

d i s c u r s o q u e d e t e r m i n ó la a p r o b a c i ó n del p r i m e r d e c r e t o c o n t r a 

los m i t i l e n e o s 2 ) , y sin d u d a en es te p r i m e r o d i j o c o s a s que el 

h i s t o r i a d o r i n c l u y e en el p r o n u n c i a d o en la s e g u n d a del ibera-

') ~ct oío-i-x [iá).i<7-a, Tuc íd ides , 1, 22. 
- ) T u c í d i d e s , 3, 36. 



c i ó n ' ) . H a y u n p a s a j e en s u Historia d o n d e T u c í d i d e s i n s e r t a u n 

d i á l o g o e n l u g a r d e u n d i s c u r s o *), p o r q u e l a s c i r c u n s t a n c i a s re-

p u g n a b a n u n a a r e n g a p ú b l i c a ; e s , á s a b e r , e n l a s n e g o c i a c i o n e s 

d e A t e n a s c o n e l C o n s e j o d e M e l o s , a n t e s de q u e l o s a t e n i e n s e s 

a r r e m e t i e r a n c o n t r a e s t a i s l a d ó r i c a d e s p u é s d e l a p a z d e N i c i a s . 

Y e s q u e a l a u t o r le i m p o r t a b a s o b r e t o d o h a c e r v e r en e s t e s i t io , 

e l p u n t o á q u e h a b í a n l l e g a d o l o s a t e n i e n s e s en su p o l í t i c a e g o í s t a 

y t i r á n i c a p y a c o n l o s E s t a d o s m á s d é b i l e s 3 ) . 

I n ú t i l e s d e c i r q u e n o h a y q u e a g u a r d a r v e r e n l a s a r e n g a s de 

T u c í d i d e s u n a i m i t a c i ó n m í m i c a d e l a m a n e r a d e h a b l a r d e los 

d i v e r s o s p u e b l o s é i n d i v i d u o s ; p o r q u e t a l i n t e n t o h a b r í a h e c h o 

p e r d e r á l a o b r a s u u n i d a d d e t o n o y c o l o r i d o . E l h i s t o r i a d o r 

a c e n t ú a l a s c u a l i d a d e s c a r a c t e r í s t i c a s d e las p e r s o n a s á q u i e n e s 

h a c e h a b l a r , s ó l o c u a n d o se lo c o n s i e n t e n l a s l e y e s g e n e r a l e s de 

l a m a n e r a p o r él i n i c i a d a d e e s c r i b i r l a h i s t o r i a ; al e x p o n e r las 

o p i n i o n e s d e a q u e l l o s p e r s o n a j e s , t i e n e en c u e n t a s u s c a r a c t e r e s 

r e s p e c t i v o s n o s ó l o p o r e l f o n d o d e s u s d i s c u r s o s , s i n o t a m b i é n 

p o r e l m o d o c o n q u e e n l a z a y d e s a r r o l l a l o s p e n s a m i e n t o s 4 ) . A s í 

e n el l i b r o p r i m e r o , m u e s t r a á los h a b i t a n t e s d e C o r c i r a , ins is t ien-

d o c o n s t a n t e m e n t e e n l a u t i l i d a d r e c í p r o c a d e su a l i a n z a c o n A t e -

1 ) Á menudo también, los discursos están estrechamente relacionados entre 
sí , cuando en realidad no podían en manera alguna estarlo. El discurso de los 
corintios, 1, 120 y ss., es en cierto modo una réplica al pronunciado por Arqui-
damo en la Asamblea popular de Esparta, y al pronunciado por Pericles en 
Atenas, por más que los corintios no habían oído ninguno de los dos. Explíca-
se, sin embargo, esta relación, si se tiene en cuenta que el discurso de los corin-
tios expresa las esperanzas que de alcanzar la victoria abrigaba una parte de los 
peloponenses, y que los de Arquidamo y Pericles ¡ aunque partiendo de pun-
tos de vista distintos, denuncian la desventajosa situación del Peloponeso. 
Véase también lo que en el cap. X X X I queda dicho acerca de los discursos que 
Tucídides pone en labios de Pericles, [y Roscher, op. cit., p. 144—176]. 

2) [5 ,85-114-] 
3 ) Dionisio, Ue Thucyd. iudic., c. 38, p. 910, dice que las máximas aquí desen-

vueltas eran propias de bárbaros, peto 110 de atenienses, y por ello censura 
acremente á Tucidides . Sin embargo, aquellas máximas no eran ni más ni 
menos que los principios fundamentales de la política de Atenas, que los sofis-
tas sabían ennoblecer. 

4) [Sobre esto dice con mucha razón B ó c k h , en la Encyklopiidie undMcthe-
dologie dey philologischen Wissenscliaften, p. 655: «Su estilo es el resultado de una 
educación retórica, de que apenas podemos nosotros formarnos idea; los ar-
tísticos discursos de sus personajes están compuestos también con arreglo á di-
versos estilos retóricos».] 

ñ a s , y á l o s C o r i n t i o s , p r o c u r a n d o m a n t e n e r á s a l v o s u d i g n i d a d , 

e l e j e m p l o d e la m o d e r a c i ó n y n o b l e s e n c i l l e z d e A r q u i d a m o y l a 

p r e s u n t u o s a c o n f i a n z a e n sí m i s m o d e l é f o r o S t e n e l a i d a s , e s p a r -

t a n o v u l g a r . P o r o t r a p a r t e , e l t o n o d e s u s d i s c u r s o s , l a p r o l i g i d a d 

d e A r q u i d a m o , p o r e j e m p l o , y l a c o n c i s i ó n d e S t e n e l a i d a s , c u a d r a n 

p e r f e c t a m e n t e a l fin r e s p e c t i v o d e l o s m i s m o s y á las i d e a s c a p i t a -

l e s q u e e n e l l o s s e d e s e n v u e l v e n . C o m o e n t o d a s l a s d e m á s el o b j e -

t o q u e p e r s e g u í a T u c í d i d e s al c o m p o n e r e s t a s a r e n g a s , f u é se-

ñ a l a r l a s c a u s a s q u e d e t e r m i n a r o n l a c o n d u c t a d e l o s p e r s o n a j e s 

y d a r l u g a r á q u e e s t a s o p i n i o n e s s e p r o d u j e r a n p o r sí m i s m a s , s e 

c o n f i r m a r a n y se j u s t i f i c a r a n . E l h i s t o r i a d o r h a c e t o d o e s t o c o n 

t a n t a v e r d a d , s a b e i d e n t i f i c a r s e t a n b i e n c o n l o s p e r s o n a j e s q u e 

p r e s e n t a , a d o p t a r su m a n e r a d e v e r l a s c o s a s , p r e s t a r á s u s pro-

p ó s i t o s y s e n t i m i e n t o s t a n b u e n a s r a z o n e s , q u e p o d e m o s p e r s u a -

d i r n o s de q u e l o s m i s m o s p e r s o n a j e s , b a j o e l i n f l u j o i n m e d i a t o d e 

s u s p r o p i o s i n t e r e s e s y p a s i o n e s , n o h a b r í a n p o d i d o d e f e n d e r m e -

j o r s u s c a u s a s r e s p e c t i v a s . H a y q u e c o n f e s a r , s in e m b a r g o , q u e 

e s t a a d m i r a b l e f a c i l i d a d d e l h i s t o r i ó g r a f o t e n i a su r a í z e n l a s es-

c u e l a s d e l o s s o f i s t a s , d o n d e s e a p r e n d í a á d e f e n d e r á un t i e m p o l a s 

c a u s a s m á s c o n t r a r i a s . P e r o e l e m p l e o q u e T u c í d i d e s h i z o d e e s t e 

a r t e e r a c i e r t a m e n t e el m á s s a l u d a b l e y m e j o r q u e p u e d e i m a g i -

n a r s e ; y h a y q u e r e c o n o c e r q u e l a v e r d a d e r a h i s t o r i a s e r í a i m p o -

s i b l e s in e s t a f a c u l t a d d e l h i s t o r i a d o r d e d e f e n d e r y en c i e r t o m o d o 

j u s t i f i c a r l a s o p i n i o n e s m á s o p u e s t a s ; p u e s só lo a c e p t a n d o p o r 

u n m o m e n t o l a o p i n i ó n d e l a d v e r s a r i o , p u e d e c o m p r e n d e r s e y de-

t e r m i n a r s e c u á l s e a su f u n d a m e n t o y lo q u e e n e l l a h a y a d e a c e r -

t a d o y r a z o n a b l e . D e e s t e m o d o e x p o n e T u c í d i d e s l o s m ó v i l e s 

q u e i m p u l s a b a n á l o s d e A t e n a s e n s u c o n d u c t a e g o í s t a p a r a 

c o n l o s a l i a d o s , c o n t a l l ó g i c a , q u e e l l e c t o r c a s i s e s i e n t e o b l i g a -

d o á r e c o n o c e r p o r b u e n o s s u s a r g u m e n t o s . E n u n a s e r i e d e dis-

c u r s o s d i s p e r s o s en d i f e r e n t e s p a r t e s d e su Historia, p e r o r e l a c i o -

n a d o s u n o s c o n o t r o s d e m a n e r a q u e a p a r e c e p a l p a b l e q u e en e l l o s 

se v a n d e s e n v o l v i e n d o y c o n f i r m a n d o a q u e l l o s p r i n c i p i o s d e t i ra-

n í a y e g o í s m o , l o s a t e n i e n s e s d e m u e s t r a n q u e n o h a n c o n q u i s t a d o 

s u p o d e r p o r l a v i o l e n c i a ; q u e l a f u e r z a d e l a s c i r c u n s t a n c i a s l e s 

o b l i g ó á d a r l e l a f o r m a d e u n p r o t e c t o r a d o ; q u e en e l a c t u a l es-

t a d o d e c o s a s n o p u e d e n r e n u n c i a r á l a s u p r e m a c í a sin arr ies-

g a r s u p r o p i a e x i s t e n c i a ; q u e h a b i é n d o s e c o n v e r t i d o a q u e l p r o -

t e c t o r a d o e n t i r a n í a , n o h a b í a o t r o r e m e d i o q u e e l de m a n t e n e r l a 

c o n s e v e r i d a d y r i g o r ; y , finalmente, q u e l a h u m a n i d a d y l a e q u i -



d a d sólo p u e d e n ser i n v o c a d a s por un i g u a l q u e se h a l l a r a en con-

d i c i o n e s de r e c o m p e n s a r los b e n e f i c i o s r e c i b i d o s '). E n el d iá logo 

con los de H e l o s , i n v o c a n l u e g o los a t e n i e n s e s el d e r e c h o del más 

f u e r t e c o m o ley n a t u r a l y u n i v e r s a l m e n t e a c a t a d a , p a r a f u n d a r 

e n el la sus p r e t e n s i o n e s á la s u m i s i ó n a b s o l u t a é i n c o n d i c i o n a l 

d e los m e l e s i o s : «Nosotros no p e d i m o s n i h a c e m o s » , d i c e n , «nada 

q u e no es té c o n f o r m e con lo que los h o m b r e s p i e n s a n d e los dio-

ses y p i d e n p a r a e l los m i s m o s ; p u e s c o m o l o c r e e m o s de los 

d i o s e s , así v e m o s c l a r a m e n t e q u e l o s h o m b r e s q u e p o s e e n la 

f u e r z a se v e n o b l i g a d o s por e x i g e n c i a s d e la n a t u r a l e z a á reg ir y 

g o b e r n a r . N o s o m o s c i e r t a m e n t e los p r i m e r o s q u e e s t a b l e c e m o s 

ó a p l i c a m o s e s t a l e y ; y si la h e m o s r e c i b i d o y a c o m o l e y esta-

b l e c i d a y p r o c l a m a d a , y la h e m o s de l e g a r p a r a s i e m p r e á nues-

t r o s d e s c e n d i e n t e s , p r o c u r a r e m o s o b s e r v a r l a t a m b i é n nosotros, 

con t a n t a m á s r a z ó n c u a n t o q u e s a b e m o s q u e si v o s o t r o s y cua-

l e s q u i e r a otros t u v i e s é i s esta m i s m a f u e r z a , o b r a r í a i s de igua l 

m a n e r a » 2 ) . A h o r a b i e n : estos p r i n c i p i o s c o n a r r e g l o á los c u a l e s 

h a b í a n o b r a d o los g r i e g o s , y otros p u e b l o s a n t e s q u e los gr iegos , 

s i q u i e r a fuese e n c u b r i é n d o l o s con u n a m á s c a r a de e q u i d a d y de 

j u s t i c i a , es tán e x p u e s t o s en es te d i á l o g o p o r el g r a n h i s t o r i ó g r a f o 

c o n t a l f r i a l d a d y c a l m a , sin la m e n o r a l u s i ó n á sus p r o p i o s sen-

t i m i e n t o s , que el l e c t o r casi se i n c l i n a á c r e e r q u e T u c í d i d e s , dis-

c ípulo al fin y al c a b o de los s o f i s t a s , n o r e c o n o c í a en po l í t i ca 

otro d e r e c h o q u e el d e r e c h o del m á s f u e r t e . P e r o e v i d e n t e m e n t e 

h a y u n a p r o f u n d a d i f e r e n c i a e n t r e el m o d o d e p e n s a r y de obrar 

q u e T u c í d i d e s p r e s e n t a con la m a y o r s e n c i l l e z c o m o el q u e pre-

v a l e c í a en A t e n a s , y las c o n v i c c i o n e s d e l h i s t o r i a d o r en p u n t o 

á lo q u e c o n v e n í a á l a h u m a n i d a d en g e n e r a l y en p a r t i c u l a r á 

sus c o n c i u d a d a n o s . Q u e T u c í d i d e s , á f u e r de h o m b r e p r o b o y 

m o r a l , no a p r o b a b a las t e n d e n c i a s y o p i n i o n e s d e su é p o c a , se 

inf iere de la p i n t u r a a n i m a d a y c o m p l e t a q u e h a c e de t o d a s las 

t r a n s f o r m a c i o n e s q u e , d e s p u é s d e los p r i m e r o s a ñ o s de la g u e r r a , 

s u f r i e r o n en su v i d a pol í t ica los d i v e r s o s E s t a d o s , m e r c e d sobre 

t o d o á las l u c h a s intest inas de los p a r t i d o s ; l e j o s de esto , n iega 

' ) T u c í d i d e s . 3 , 37—40. C i e r t o que esto l o d i c e C l e o n , q u e en este c a s o su-

c u m b e al e s f u e r z o del p a r t i d o m á s t e m p l a d o d e D i o d o t o ; pero la e x c e p c i ó n que 

e n f a v o r de los mit i l ineos h a c e n , p o r h u m a n i d a d , los a t e n i e n s e s , es u n a s imple y 

única excepción; m i e n t r a s que, en general , c o n t i n ú a n p r e v a l e c i e n d o las tenden-

c i a s de C l e o n en la pol í t ica exterior de A t e n a s . 
2 ) T u c í d i d e s , 5. 105, según la bien f u n d a d a i n t e r p r e t a c i ó n de A r n o l d . 

q u e f u e r a u n a t r a n s f o r m a c i ó n s a l u d a b l e , el q u e «la s e n c i l l e z , ele-

m e n t o e s e n c i a l de un c a r á c t e r n o b l e , sea r i d i c u l i z a d a y deste-

r r a d a del m u n d o » '). E l e logio de l a d e m o c r a c i a y d e la v i d a ate-

niense q u e se h a l l a m u y p r i n c i p a l m e n t e en l a o r a c i ó n f ú n e b r e de 

P e r i c l e s , está b a s t a n t e m i t i g a d o , en p a r t e por el j u i c i o q u e el 

h i s t o r i a d o r e m i t e s o b r e el g o b i e r n o de l o s C i n c o M i l , el m e j o r , 

á sus o j o s , que A t e n a s h a b í a ten ido en su t i e m p o 2) , y en p a r t e 

t a m b i é n por la o b s e r v a c i ó n q u e c o m o de p a s a d a h a c e a c e r c a de 

los l a c e d e m o n i o s y los h a b i t a n t e s d e C h í o s , «únicos de q u i e n e s 

t iene not ic ia q u e h a b í a n s a b i d o unir á la f o r t u n a , la re f lex ión y la 

t e m p l a n z a » 3). E n g e n e r a l , d e b e e s t a b l e c e r s e l a c o n v e n i e n t e dis-

t inc ión entre las c o n v i c c i o n e s y el s e n t i d o m o r a l d e T u c í d i d e s , y 

e l a m o r á la v e r d a d q u e le m o v í a á p i n t a r el m u n d o y las c o s a s tal 

c u a l e n t o n c e s e r a n . Y no h a y q u e r e g a t e a r l e s e n t i m i e n t o s rel igio-

sos p r o f u n d a m e n t e a r r a i g a d o s en el a l m a , p o r q u e se propusie-

r a p r e s e n t a r los s u c e s o s en sus r e l a c i o n e s p u r a m e n t e h u m a n a s y 

c o n t a r con las c r e e n c i a s de los p e r s o n a j e s h i s t ó r i c o s c o m o m o t i v o s 

q u e d e t e r m i n a r a n su c o n d u c t a , sin i m p o n e r á los a c o n t e c i m i e n t o s 

l a s s u y a s p r o p i a s . T u c í d i d e s d e j a á u n l a d o , c o m o p e r f e c t a m e n -

te e x t r a ñ a s á l a h is tor ia , la r e l i g i ó n , l a m i t o l o g í a y la p o e s í a '); 

c o n r a z ó n , p u e s , p o d r í a l l a m á r s e l e el A n a x á g o r a s de la histor ia , 

porque así c o m o el f ís ico j ó n i c o s e p a r ó e l nous, de l a s f u e r z a s q u e 

o b r a n sobre el m u n d o m a t e r i a l , el h i s t o r i a d o r s e p a r a las cosas 

d i v i n a s , de l a c a d e n a de c a u s a s q u e i n f l u y e n en l a v i d a h u m a n a . 

E l est i lo y la d i c c i ó n de T u c í d i d e s están l i g a d o s d e m a s i a d o 

í n t i m a m e n t e con la í n d o l e de su h i s t o r i o g r a f í a , y t ienen un sello 

d e m a s i a d o p e c u l i a r y c a r a c t e r í s t i c o , p a r a q u e , no o b s t a n t e los es-

t r e c h o s l í m i t e s en que h a de e n c e r r a r s e e s t a o b r a , p o d a m o s abs-

t e n e r n o s de s e ñ a l a r al lector los r a s g o s o r i g i n a l e s . 

P a r a d e t e r m i n a r el p u n t o de v i s t a en q u e h a y q u e co locarse á 

fin de c o m p r e n d e r b ien la o r i g i n a l i d a d de es te est i lo , b a s t a r á c o n 

' ) -b E - J o - j TO ysvvaTov lú.O.nxov ¡XETÉ-/EC, -/aTayt),aaülcv r)ipaví<T&r¡¿ 
! ) T u c í d i d e s , 8, 79. 
3 ) T u c í d i d e s , 8, 24: E'jSatjiovr.trxvTE; a a a -/.a\ euw^póvYjffav. 
*) C l a r a m e n t e p u e d e d e m o s t r a r s e que T u c í d i d e s m i r a b a c o n d e m a s i a d o des-

dén l a a n t i g u a c i v i l i z a c i ó n h e l é n i c a ; toda l a p r i m e r a p a r t e del l ibro I , la ver-
d a d e r a i n t r o d u c c i ó n , escri ta para c o r r o b o r a r u n a tesis g e n e r a l que def iende 
el h istor iador , no m u e s t r a la senci l lez en la expos ic ión q u e resa l ta en casi toda la 
obra. [Véase el notable t r a b a j o de U . K ö h l e r sobre la a r q u e o l o g í a de T u c í d i d e s , 
e n las disertac iones p u b l i c a d a s en h o n o r d e T h . M o m m s e n . ] 
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q u e r e c o r d e m o s que el g r a n h i s t o r i ó g r a f o u n í a á la e l o c u e n c i a con-

c isa y r i c a e n i d e a s d e P e r i c l e s , el est i lo severo y de s a b o r ar-

càico , de la retór ica de A n t i f o n . 

E n el e m p l e o de los v o c a b l o s , el h is tor iador o b s e r v a b a l a e x a c -

t i tud y precis ión que en g e n e r a l d is t inguieron á todos los g r a n d e s 

escr i tores de a q u e l l a é p o c a ; si b ien á las v e c e s d e g e n e r a en ver-

d a d e r a m a n í a de e s t a b l e c e r d is t inc iones , c o m o lo h a c í a P r ó d i c o , 

- entre p a l a b r a s p e r f e c t a m e n t e s i n ó n i m a s '). 

Á e s t a e x a c t i t u d en el l e n g u a j e v a unido un v o c a b u l a r i o r iquí-

s i m o q u e T u c í d i d e s , c o m o A n t i f o n , a u m e n t a aún m á s e m p l e a n d o 

g r a n n ú m e r o de v o c e s p o é t i c a s a n t i c u a d a s , no p a r a e n g a l a n a r su 

orator ia , c o m o G o r g i a s , s ino p o r q u e el l e n g u a j e de e n t o n c e s san-

c i o n a b a el uso de e s t a s f r a s e s v i g o r o s a s y d e g r a n co lor ido que 

i m p r e s i o n a n f u e r t e m e n t e a l q u e las lee ó las e s c u c h a s ) . P o r lo 

q u e h a c e al d i a l e c t o , fué m á s fiel á las a n t i g u a s f o r m a s á t i c a s 

d e la t r a g e d i a , que los m i s m o s p o e t a s c ó m i c o s de su t i e m p o 3 ) . 

P o r otra p a r t e , la l i b e r t a d a r c à i c a en la c o n s t r u c c i ó n , en g e n e -

ra l m á s p r o p i a de la poes ía q u e de la prosa , ofrecía al h i s t o r i a d o r 

el m e d i o d e f o r m a r a s o c i a c i o n e s de i d e a s m á s c l a r a s y p r e c i s a s 

q u e si se h u b i e r a s u j e t a d o á la r e g u l a r i d a d a b s o l u t a de las cons-

t r u c c i o n e s , y sin n e c e s i d a d de recurr ir á v o c a b l o s i n n e c e s a r i o s , 

q u e por a ñ a d i d u r a e n t o r p e c e r í a n la m a r c h a d e s e m b a r a z a d a y fá-

ci l del d i s c u r s o ; e j e m p l o d e el lo es la l i b e r t a d d e construir sus-

t a n t i v o s v e r b a l e s , e x a c t a m e n t e lo m i s m o q u e los v e r b o s de q u e 

se d e r i v a n E s t e y otros recursos , d a n al l e n g u a j e de T u c í d i d e s 

a q u e l l a rapidez en el significado — as í l a l l a m a b a n los a n t i g u o s — 3), 

q u e sorprende y m a r a v i l l a . E n ella, m á s b i e n q u e en l a supres ión 

de p o r m e n o r e s , es tr iba sobre t o d o la concis ión de su estilo. 

E n el o r d e n de c o l o c a c i ó n de las p a l a b r a s , e l h is tor iador se 

' ) i , 69. 2, 62. 3, 39. [ V é a s e l a n o t a 1 de la pág . 344 del p r e s e n t e tomo.] 
- ) M á s t a r d e e s t a s expresiones , q u e h a b í a n a c a b a d o por ser d e s t e r r a d a s del' 

l e n g u a j e v u l g a r , se l l a m a r o n yXfflffffcti; y esto e x p l i c a p o r q u é D i o n i s i o se l a m e n t a 
tanto del yXíoiaoaa-tv.óv del est i lo d e T u c í d i d e s . 

3) V é a s e el final de l c a p . X X V I I . 

•*) T a l es el or igen d e g i r o s c o m o y¡ o-¿ neptTsix'.ai;, e s t o e s , la c i r c u n s t a n c i a 
de q u e una c i u d a d e n e m i g a no e s t u v i e r a c i r c u i d a de m u r a l l a s ; i b a v - b 6ito áitáv-
TÍOV l8sa S ó ^ A A I I A , el c a s o en q u e todos def ienden m e n t a l m e n t e l a m i s m a opi-
n i ó n ; -»i axivBúvtoc SouXsía ( lo c u a l no es e x a c t a m e n t e lo m i s m o q u e áxivBuvo;), 
u n a e s c l a v i t u d e n la cual se v i v e t r a n q u i l a y c ó m o d a m e n t e . 

s ) -íyo; T*j; <n)|xa<iía{. [ D i o n i s i o d e H a l i c a r n a s o , Ep. ad. Amm., I I , 2 ; v é a s e 
t a m b i é n De Thucyd. iudic., c . 24, a , E . -b TO/O; 7 % á7tayyE>,ta;.j 

p e r m i t e t a m b i é n l i c e n c i a s e n g e n e r a l s ó l o t o l e r a d a s á los p o e t a s ; 

pero no l a s e m p l e a s ino c o m o m e d i o de h a c e r r e s a l t a r el p e n s a -

m i e n t o con m a y o r p r e c i s i ó n y c l a r i d a d . E s t a l i b e r t a d le p e r m i t e , 

en efecto, b ien c o l o c a r al p r i n c i p i o de l a c l á u s u l a las p a l a b r a s en 

que d e s e a insist ir ' ) , b ien o r d e n a r las i d e a s , s u j e t á n d o s e m e n o s 

á las l e y e s de la c o n s t r u c c i ó n g r a m a t i c a l q u e á sus v í n c u l o s na-

t u r a l e s ó al c o n t r a s t e en q u e se h a l l a n 2 ) . 

E n e l e n l a c e de l a s o r a c i o n e s , su t e n d e n c i a á la c l a r i d a d d e • 

la e x p r e s i ó n , e n g e n d r a c i e r t a a s p e r e z a y d e s i g u a l d a d 3 ) q u e con-

t r a s t a n c o n l a d e l i c a d e z a del est i lo de los ú l t i m o s t i e m p o s . D e s -

e n v o l v i e n d o su p e n s a m i e n t o p o r p a r t e s , y q u e r i e n d o d a r á c a d a 

u n a d e es tas p a r t e s l a i m p o r t a n c i a q u e le c o r r e s p o n d e , no sólo n o 

e v i t a s i e m p r e el e m p l e o de f o r m a s g r a m a t i c a l e s d i s t i n t a s ( c a s o s 

ó m o d o s ) , en m i e m b r o s c o r r e s p o n d i e n t e s de la o r a c i ó n 4 ) , si n o 

q u e t r a s t o r n a d e i m p r o v i s o la e s t r u c t u r a g r a m a t i c a l 3 ) . 

» L a e s t r u c t u r a de los p e r í o d o s d e T u c í d i d e s , c o m o l a d e A n t i -

f o n , o c u p a el p u n t o m e d i o e n t r e el débi l e n l a c e d e las o r a c i o n e s 

q u e c a r a c t e r i z a b a á l o s escr i tores j ó n i c o s , y el est i lo p e r i ó d i c o q u e 

m á s t a r d e se desarro l ló en A t e n a s . L a m a y o r f u e r z a y e n e r g í a en 

la c o m b i n a c i ó n de p e n s a m i e n t o s , q u e s o b r e t o d o r e s a l t a n en la de-

t e r m i n a c i ó n de r e s o l u c i o n e s y a c t o s , se m a n i f i e s t a i g u a l m e n t e por 

m e d i o de c o m b i n a c i o n e s m á s c o m p l i c a d a s de o r a c i o n e s g r a m a t i -

cales . E s t a s c o m b i n a c i o n e s , s in e m b a r g o , n o c o n s t i t u y e n c u e r p o s 

de m i e m b r o s p r o p o r c i o n a d o s , de m o v i m i e n t o s fác i les y e x p e d i t o s , 

si no q u e s o n c o n j u n t o s , en los c u a l e s l a i d e a p r i n c i p a l a t r a e y 

e n c a d e n a á su a l r e d e d o r m u l t i t u d de p e n s a m i e n t o s s e c u n d a r i o s . 

E n T u c í d i d e s h a l l a m o s dos c l a s e s de p e r í o d o s q u e c a r a c t e r i z a n 

i g u a l m e n t e su e s t i l o : e n u n o s , q u e p o d r í a m o s d e n o m i n a r perío-

dos d e s c e n d e n t e s , la a c c i ó n , e s t o e s , el resu l tado, está al princi-

' ) C o m o en 1, 93: TY¡; y á p ?A).ÁCRITÍ]; upéo-o; E7ÓXU./]<JEV S'iíreív M ; ÁVSSXTÉA EITÍV . 

- ) C o m o e n 3 , 39: u.s7x -rav ir o ). e P. •. to 7 á 7 <o v y j| j .a ; crravre; GiasSsípai, d o n d e 
las dos p a l a b r a s en q u e el autor desea ins is t i r p r i n c i p a l m e n t e se ha l lan j u n t a s , 
p a r a q u e resal te m á s el contras te . 

3) avomaXia, TpayuTr,?. 
4 ) P o r e jemplo, c u a n d o se e n l a z a n p o r m e d i o de xat dos c o n s t r u c c i o n e s d e 

c a s o s dist intos, c o m o f u n d a m e n t o de u n a a c c i ó n ; ó c u a n d o á c o n t i n u a c i ó n d e 
la m i s m a p a r t í c u l a c o n d i c i o n a l ó final, pone p r i m e r o el s u b j u n t i v o y l u e g o el 
o p t a t i v o , d o n d e la d i f e r e n c i a e s c l a r a y m a n i f i e s t a . 

6 ) E l T-/r¡\ix upo; xb ar,uatvóixEvov, c o m o el ano xoivoO, e s m u y u s a d o por T u -
c íd ides . 



pío y v a s e g u i d a i n m e d i a t a m e n t e de las c a u s a s ó m o t i v o s , e x -

p r e s a d o s estos ú l t i m o s por p r o p o s i c i o n e s c a u s a l e s ó p a r t i c i p i o s , 

a p o y a d o s á su v e z por f o r m a s y p r o p o s i c i o n e s a n á l o g a s ' ) ; la se-

g u n d a c l a s e , el per íodo a s c e n d e n t e , c o m i e n z a con las c a u s a s ó 

m o t i v o s , de los c u a l e s se d e d u c e n t o d o g é n e r o d e c o n s e c u e n c i a s , 

y t e r m i n a f r e c u e n t e m e n t e — t r a s l a r g a c a d e n a de d e d u c c i o n e s — 

con el r e s u l t a d o , q u e es u n a r e s o l u c i ó n ó la a c c i ó n m i s m a *). 

A m b a s c lases de p e r í o d o s e x i g e n p a r a ser c o m p r e n d i d o s un es-

f u e r z o del l e c t o r , y se h a n de leer m á s de u n a v e z si se q u i e r e 

c o m p r e n d e r bien su e s t r u c t u r a ; por m e d i o de d e t e r m i n a d o s aná-

l isis p u e d e n h a c e r s e estos p e r í o d o s m á s fác i les é i n t e l i g i b l e s ; y el 

q u e h a y a v e n c i d o t o d a s l a s d i f i c u l t a d e s n o p o d r á m e n o s de con-

fesar que l a f o r m a e s c o g i d a por el g r a n h i s t o r i ó g r a f o ateniense , 

m u e s t r a con la m a y o r precis ión p o s i b l e la u n i d a d de p e n s a m i e n t o , 

e s t o e s , la c o o p e r a c i ó n de t o d o s los m i e m b r o s p a r a l l egar á un 

r e s u l t a d o fijo. 

E s t a c lase de c o n s t r u c c i ó n g r a m a t i c a l es c a r a c t e r í s t i c a del es-

t i lo h is tór ico de T u c í d i d e s , el c u a l , á su v e z , t iene de c o m ú n con 

los d e m á s escr i tores de su é p o c a , la s i m e t r í a v e r d a d e r a m e n t e ar-

q u i t e c t ó n i c a q u e re ina en sus d i s c u r s o s , g r a c i a s á la d i s g r e g a c i ó n 

y c o n t r a s t e de las i d e a s y á la c o m p a r a c i ó n y d is t inc ión de los vo-
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' ) E j e m p l o s i , i . (©o'jy.'jSior); ij'jvsypaiis), i , 25, (KopívÜioi os x a t a TO oíxaiov 
— rlp-/0VT0 -o),sp.Etv), y en otros m u c h o s pasa jes . 

2 ) E j e m p l o s i , 2 ( i r , ; y a p ¿propias) , 1, 58 (IIo7ioaia~á! os Trép/I/av-s;), 4, 73, 

74 (o! yap Msyapr,; — sp'/ovia-.). E s g r a n d e m e n t e interesante ver c ó m o D i o n i s i o 
De Thucyd. iudic., p . 872, somete á su c r í t i c a u n o de estos p e r í o d o s ascendentes , 
y lo resuelve en f o r m a m á s a g r a d a b l e é in te l ig ib le , pero menos vigorosa, to-
m a n d o de el medio a lgunas c láusulas subordinadas , y agregándolas , por v ía de 
apéndice , a l fin. A n t i f o n se a s e m e j a t a m b i é n m u c h o en este p u n t o á T u c í d i d e s , 
como, p o r e jemplo, en la frase de la Tetral., I , a , § 6 : EX rcxXaioO yap x. T. ).. 

z o s q u e u n e n las i d e a s , se a g r e g a n las g a l a s p u r a m e n t e e x t e r n a s 

de los i s ó c o l a , h o m e o t e l e u t a , p a r e q u e s i s , etc . ' ) . 
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un c r i m e n horr ible?» ' ) . 
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d r a b a n a l gusto de l a é p o c a 3 ) . E n e f e c t o : las a r e n g a s e n t o n c e s , 

' ) C o m o c u a n d o T u c í d i d e s , 4 , 6 1 , d i c e : o" T ' ITC:X).V)TOI S'JJIPSTRIB; aStxot s),Üóv-
TE; E 'jaóvw; aírpav.-o; ainaatv, e s t o e s : «así, los que con b u e n a s apariencias , pero 
injustamente, hubieran sido l lamados a q u í , serán d e s p e d i d o s con b u e n a s razo-
nes y sin haber conseguido su objeto.» E n c o n t r a m o s otros e jemplos análogos en 
los p a s a j e s 1, 77, 144. 3, 38, 57, 82. 4, 108. L o s a n t i g u o s retór icos hablan á me-
n u d o de estos t/^u.xtx ir,; /i;so>; de T u c í d i d e s ; D i o n i s i o los encuentra u.eipa-
xitóor,, puerilia. V é a s e A u l o Gelio, Nocí, att., 18, 8. 

- ) I L o ; O-J osiva s i ' p y a i j s ; T u c í d i d e s , 3, 66. E n c u é n t r a s e m á s animación y 
movimiento en el d iscurso de A t e n á g o r a s , j e f e del p a r t i d o d e m o c r á t i c o d e S i -
r a c u s a , lo c u a l h i z o p r o b a b l e m e n t e T u c í d i d e s , p a r a c a r a c t e r i z a r mejor al ora-
dor, 6, 38, 39. 

3 ) C r a t i p o en Dionisio, De Thucyd. iudic., c . 16, p. 847: - o í ; áxoúo-jfftv o-/Xr,pa; 
etvai. [Según el testimonio de Marcel ino, § 33, C r a t i p o era posterior al r e t ó r i c o 



d e b í a n p r o d u c i r en A t e n a s la impres ión que m á s t a r d e C i c e r ó n 
e x p l i c a b a á los r o m a n o s , c o m p a r a n d o el est i lo de T u c í d i d e s con 
el v i e j o , á c i d o y espir i tuoso F a l e r n o ' ) . P o r otra p a r t e , es te es-
t i lo no e r a m á s inte l ig ib le p a r a los g r i e g o s y los r o m a n o s q u e 
p a r a los h e l e n i s t a s m o d e r n o s ; y c u a n d o C i c e r ó n d ice de l o s dis-
c u r s o s de su Historia que son a p e n a s inte l ig ib les s ) , l a filología 
m o d e r n a p u e d e m u y bien e n o r g u l l e c e r s e de que sean m u y e s c a s o s 
los p a s a j e s de a q u e l l o s d iscursos c u y o sent ido no h a p o d i d o a ú n 
d e s c i f r a r . 

Z o p i r o de Clazomene, el cual floreció hacia el año 270 a. C h r . V é a s e respecto 
de él á C . Müller , Fragm. hist. graec., tomo 2, p. 75 y ss.J 

1 ) Cicerón, Brutus, 83, 288. 
2 ) Cicerón, Orat., 9, 30: Ipsae illae (Tliucydidis) condones ¡ta multas habent obscu-

ras abditasque sententias, vix ut intelligantur. [Véanse además, Brutus, c. 7, 29, y 
Dionisio, De Thucyd. iudic., c. 51. L a opinión de O . Müller, defendida también 
por Classen, la tiene Steinberg, sin duda con razón, por demasiado optimista.] 

C A P Í T U L O X X X V 

N u e v o c u l t i v o de l a oratoria por Lisias, 

T e r m i n a d a l a g u e r r a d e l P e l o p o n e s o , d e s p u é s de los i n m e n s o s 

e s f u e r z o s y la terr ib le c a í d a d e l p o d e r í o a t e n i e n s e , h u b o un pe-

r íodo de a g o t a m i e n t o y de r e p o s o . L a l i b e r t a d y la d e m o c r a c i a 

f u e r o n r e s t a b l e c i d a s por T r a s í b u l o ; p e r o A t e n a s no e r a y a l a ca-

p i t a l de un g r a n I m p e r i o , la s e ñ o r a de los m a r e s y de l a s costas ; 

y sólo g r a c i a s á l a p r u d e n c i a y h a b i l i d a d de C o n o n p a r a c o n los 

p e r s a s , r e c u p e r ó u n a p e q u e ñ a p a r t e de su a n t i g u a s u p r e m a c í a . 

L a s a r t e s p lás t icas , que t a n t o h a b í a n b r i l l a d o b a j o el g o b i e r n o de 

P e r i c l e s y con el c ince l de F i d i a s , f a l t a s d e l g e n i o e m p r e n d e d o r 

q u e en o t r a é p o c a las v i v i f i c a r a , no p u d i e r o n e c h a r n u e v o s reto-

ños h a s t a q u e , en la g e n e r a c i ó n s i g u i e n t e , á par t i r de l a 102.a 

O l i m p i a d a , 372 a . C h r . , b r i l l a n con e s p l e n d o r n u e v o m e r c e d á los 

e s f u e r z o s de la s e g u n d a e s c u e l a á t i ca d e P r a x i t e l e s . L a p o e s í a , 

por su p a r t e , d e g e n e r a b a g r a d u a l m e n t e en retór ica suti l , h u e c a y 

r i m b o m b a n t e , c o m o lo d e m u e s t r a n la t r a g e d i a y el d i t i r a m b o de 

la é p o c a . L o s a r r a n q u e s s u b l i m e s , el n o b l e s e n t i m i e n t o de la pro-

pia g r a n d e z a , el v i g o r y l a e n e r g í a en el e s f u e r z o , p a r e c í a n deste-

r r a d o s del ar te c o m o lo e s t a b a n de la v i d a . 

Y sin e m b a r g o , en e s t a é p o c a de p o s t r a c i ó n y a c a b a m i e n t o , 

la p r o s a , l ibre y a de l a s t r a b a s q u e h a s t a e n t o n c e s la s u j e t a r a n , 

e m p r e n d i ó un n u e v o y m á s d e s e m b a r a z a d o r u m b o que d e b í a con-

d u c i r l a á l a p e r f e c c i ó n y d e s e n v o l v i m i e n t o tota l . L i s i a s é I sócra-

t e s , los dos j ó v e n e s q u e e n el Fedro de P l a t ó n c o m p a r a e n t r e sí 

S ó c r a t e s , p a r a c e n s u r a r s e v e r a m e n t e a l p r i m e r o y c i f r a r [en el 

s e g u n d o las m á s l i sonjeras e s p e r a n z a s , s i g u i e n d o c a m i n o s diver-

s o s é i n i c i a n d o fe l ices i n n o v a c i o n e s , d ieron á la o r a t o r i a u n a for-

m a c o m p l e t a m e n t e n u e v a . 
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E r a Lisias o r i u n d o d e S i r a c u s a y m i e m b r o de f a m i l i a d is t in-

g u i d a ' ) . S u p a d r e , C é f a l o , h a b í a s e e s t a b l e c i d o en A t e n a s á ins-

t a n c i a s de P e r i c l e s , y allí v i v i ó t re inta a ñ o s ' ) . E n los Diálogos d e 

P l a t ó n a c e r c a del E s t a d o , h a c i a el a ñ o 2 de la 92.a O l i m p i a d a , 

4 1 1 a. C h r . 3 ) , figura C é f a l o c o m o h o m b r e m u y a n c i a n o , respeta-

do y a m a d o de c u a n t o s le r o d e a n . A l f u n d a r s e la g r a n c o l o n i a de 

T u r i o , e m p r e s a á q u e h a b í a s e a s o c i a d o casi t o d a l a G r e c i a , a ñ o 1 

de la 84.a O l i m p i a d a , 444 a. C h r . , L i s i a s , q u e á la s a z ó n c o n t a b a 

q u i n c e años de e d a d ') , h a b í a i d o a l lá con su h e r m a n o P o l e m a r c o , 

p a r a t o m a r poses ión del lote a s i g n a d o á su f a m i l i a . E n T u r i o , se 

c o n s a g r ó a l e s t u d i o de la R e t ó r i c a q u e se e n s e ñ a b a en la e s c u e l a d e 

los sof is tas s ic i l ianos. F u e r o n s u s m a e s t r o s el c é l e b r e T i s i a s y otro 

s i r a c u s a n o n o m b r a d o N i c i a s 6 ) : y no v o l v i ó á A t e n a s sino c u a n d o 

y a se h a l l a b a en l a e d a d m a d u r a , h a c i a el a ñ o x de la 92.a O l i m -

p i a d a , 412 a. Chr. ; allí v i v i ó a l g u n o s a ñ o s en la c a s a de su p a d r e 

C é f a l o , h a s t a que á su v e z c o m e n z ó á e j e r c e r el of ic io de sof ista 6). 

A u n q u e no e r a c i u d a d a n o de A t e n a s , s ino s i m p l e m e n t e c l iente "), 

1 ) [ C o n t r a lo que af irma Timeo, sostiene expresamente C i c e r ó n en su Brutus„ 
16, 63, que Lis ias nació en Atenas.] 

2 ) [Según el testimonio capital de Lis ias , Contra Eratóstenes, §4.] 
3 ) Según la fecha de la República, determinada y probada por B ó c k h en dos 

programas de la Universidad de Berl ín, de 1838 y 1839. [Reimpresos con un ter-
cer programa en 1840 en el tomo I V de los Kleine Schriften, p. 437 á 492.] 

*) [ C o n t r a la fijación del año 459 a. C h r . , c o m o fecha del nacimiento de L i -
sias, se han hecho valer múltiples consideraciones. Según Vater , Rerum Andoci-
dearttm, parte I I , en el Jahrb. Suppi., vol. 9, p. 165 y ss„ d e j a h n , y Wester-
m a n n , Lysiae orat. praef., p. V , e l año 1 de la 83.a O l i m p i a d a , 448 a. Chr. , se 
trasladó Céfa lo á Atenas , donde nació su hijo L is ias el año 1 de la 87.a Ol im-
p i a d a , 432 a. Chr. E l mismo L i s i a s contaba dieciséis años cuando emigró á 
Tur io , donde permaneció hasta el 1 de la 92.a Ol impiada, 412 a. Chr. C . F r . 
Hermann, Ges. Abh., p. 15, dice q u e L is ias nació el 444 a. C h r . , al par que fija 
en 430 la época en que se ce lebraban los coloquios que forman el asunto de la 
República. Dif íc i lmente puede resolverse con seguridad esta cuestión. N o existe 
testimonio alguno que acredite q u e L is ias emigró á T u r i o , en la época de la 
fundación de la colonia. ] 

s) [ D e este Nicias, á quien Pseudoplutarco , F o c i o y Suidas , fundándose en el 
mismo testimonio, presentan c o m o maestro de L i s i a s , no se halla ninguna otra 
mención. Spengel, Swaycoyr,, p. 38, supone q u e este nombre ha sido resultado 
de u n error ó de la confusión con el de Tis ias . ] 

6 ) A u c í x ; ó <ro9!<jTÓ;, se dice en el discurso contra los Neera, p. 1352 de Reis-
ke, y no es dudoso que se trata del orador . 

' ) uitocxo;. Tras íbulo quería haberlo h e c h o c iudadano, pero las c ircunstan-
C l a s n o favorecieron este deseo, y el orador continuó siendo Uo-Ü.r;, clase pri-
vi legiada entre los clientes. E n ca l idad de isóteles, los miembros de su familia 

él, c o m o t o d a su f a m i l i a , l u c h a r o n con e m p e ñ o en f a v o r de l a de-

m o c r a c i a . A c a u s a de e s t o , b a j o el g o b i e r n o de los T r e i n t a , P o -

l e m a r c o f u é o b l i g a d o á b e b e r la c i c u t a , y L i s i a s sólo p u d o l ibrarse 

de las p e r s e c u c i o n e s de los t i r a n o s , r e f u g i á n d o s e en M e g a r a ; 

m o t i v o m á s p a r a q u e se m o s t r a s e d i s p u e s t o á a u x i l i a r c o n el resto 

de su p a t r i m o n i o á T r a s í b u l o y d e m á s c a m p e o n e s de la l i b e r t a d 

q u e se h a l l a b a n en F i l e , y á a p o y a r con t o d a s sus f u e r z a s el res-

t a b l e c i m i e n t o de la d e m o c r a c i a '). 

H a b í a s e v u e l t o á e s t a b l e c e r en A t e n a s c o m o p r o p i e t a r i o de 

u n a fábr ica de e s c u d o s y profesor de R e t ó r i c a , c u a n d o un acon-

t e c i m i e n t o q u e le a f e c t a b a m u y de c e r c a , abr ió le un n u e v o ca-

m i n o . E r a t ó s t e n e s , uno de los T r e i n t a , qu iso a p r o v e c h a r s e de la 

a m n i s t í a c o n c e d i d a por el p u e b l o á los t i r a n o s , si l o g r a b a n jus-

t i f icarse c o m p l e t a m e n t e d a n d o p ú b l i c a c u e n t a de su c o n d u c t a . 

A este fin, E r a t ó s t e n e s a l e g ó q u e h a b í a p e r t e n e c i d o , e n t r e los 

T r e i n t a , al p a r t i d o m o d e r a d o de T e r a m e n e s , y q u e p r e c i s a m e n t e 

por e s t o h a b í a s ido p e r s e g u i d o p o r el v i o l e n t o y d e s p i a d a d o Cri-

d a s ; p e r o h a b i e n d o s ido E r a t ó s t e n e s quien c u m p l i e n d o un de-

cre to de los T r e i n t a , h a b í a c o g i d o á P o l e m a r c o en la ca l le y en-

c e r r á d o l e en u n a pr is ión de d o n d e no sal ió s i n o m u e r t o , a l com-

p a r e c e r a n t e la A s a m b l e a p a r a j u s t i f i c a r su p r o c e d e r J), L i s i a s se 

presentó c o m o a c u s a d o r . H a s t a e n t o n c e s , s e g ú n su p r o p i o d i c h o , 

n o h a b í a c o m p a r e c i d o j a m á s a n t e los t r i b u n a l e s p a r a i n t e r v e n i r 

en sus p r o p i o s a s u n t o s ni en los de otros 3 ) . L i s i a s c o m i e n z a p o r 

a c u s a r l e de su p a r t i c i p a c i ó n en la m u e r t e de P o l e m a r c o y d e m á s 

d a ñ o s q u e se h a b í a n c a u s a d o á su f a m i l i a ; e x a m i n a l u e g o t o d a la 

c a r r e r a po l í t i ca de E r a t ó s t e n e s , el c u a l h a b í a f o r m a d o p a r t e tam-

bién de los C u a t r o c i e n t o s y sido uno d e los c i n c o éforos e l e g i d o s 

d e s p u é s de la b a t a l l a de E g o s - P o t a m o s , á i n s t a n c i a s de las he-

ter ías ó s o c i e d a d e s s e c r e t a s ; y sost iene q u e T e r a m e n e s , el m á s 

c l e m e n t e y m o d e r a d o en a p a r i e n c i a , e r a p r e c i s a m e n t e el q u e ma-

antes del gobierno de los Tre inta , habían dado coros como cualesquiera otros 
c iudadanos. 

1 ) Evidentemente movido por un interés personal, recuerda L is ias en el Epi-
tafio, §66, á los extranjeros, esto es , á los cl ientes que habían muerto comba-
tiendo en el Pireo, al lado de los l ibertadores de Atenas. [ V é a s e la nota 4 de la 
pág. 381 del presente tomo.] 

2 ) euüúvr¡. 
3 ) O-J-' lu.xu-0'j Triólo-E O'JXB á).).ó-pia -páyu.XTX - p á : x c , en el discurso Contra 

Eratóstenes, l 3. 



y o r e s m a l e s h a b í a a c a r r e a d o al E s t a d o c o n sus in tr igas . E n t o d o 

el d iscurso l a t e la c o n v i c c i ó n m á s a r r a i g a d a y el e s p o n t á n e o c a l o r 

q u e n a t u r a l m e n t e h a b í a de inspirar á L i s i a s , a s u n t o q u e t a n de 

c e r c a le interesaba. D e s p u é s de dir igir á los j u e c e s las m á s enér-

g i c a s e x h o r t a c i o n e s , a c a b a d i c i é n d o l e s : «Con esto t e r m i n o mi 

a c u s a c i ó n ; h a b é i s e s c u c h a d o , v i s t o y c o m p r e n d i d o ; ahora q u e 

todo lo s a b é i s , j u z g a d » ') . 

E s t e d i s c u r s o f o r m ó é p o c a en la v i d a del o r a d o r , en sus af icio-

nes y sus es tudios , en el e s t i l o de su e l o c u e n c i a , y p o d e m o s a g r e -

g a r q u e en t o d a la historia de la p r o s a a teniense . H a s t a e n t o n c e s 

L i s i a s h a b í a es tado e n t e r a m e n t e c o n s a g r a d o á la o r a t o r i a de escue-

l a , i n s t r u y e n d o á la j u v e n t u d y c o m p o n i e n d o e jerc ic ios re tór icos 

á la m a n e r a d é l o s sof is tas s ic i l ianos. D e esta s u e r t e , no p o d í a 

s u s t r a e r s e a l a m a n e r a m i e n t o q u e s i e m p r e a c o m p a ñ a á este m o d o 

de c u l t i v a r la e l o c u e n c i a , con tanto m á s m o t i v o , c u a n t o q u e se 

h a l l a b a e n t e r a m e n t e b a j o el in f lu jo de la e s c u e l a q u e h a b í a pro-

d u c i d o á G o r g i a s . L a t e n d e n c i a á m o s t r a r el poder de la orato-

ria p r e s e n t a n d o c o m o v e r o s í m i l lo q u e n o lo e s , y a d m i s i b l e lo 

q u e es i n s e n s a t o ; la m a n í a de l a p a r a d o j a , y la d i s t r i b u c i ó n for-

z a d a y v i o l e n t a de los m a t e r i a l e s : la d e l i c a d e z a y ¡ga lanura e x a -

g e r a d a s en los p o r m e n o r e s , y la tota l f a l t a de ese c a l o r n a t u r a l 

q u e sólo p u e d e ser r e s u l t a d o de la c o n v i c c i ó n y del s e n t i m i e n t o 

de la r e a l i d a d , e r a n n o t a s c o m u n e s á L i s i a s y á G o r g i a s ; y úni-

c a m e n t e se d i f e r e n c i a b a n en q u e el s e g u n d o , m o v i d o por i n n a t o 

a m o r a l bri l lo y á la o s t e n t a c i ó n , p r o c u r a b a sobre t o d o h a l a g a r 

el o ído con l a a r m o n í a , la i m a g i n a c i ó n con l a e s p l e n d i d e z de la 

p a l a b r a , y la i n t e l i g e n c i a con l a m a g i a de la o r a t o r i a ; m i e n t r a s 

q u e L i s i a s , m á s frío y sobrio p o r n a t u r a l e z a , y f a m i l i a r i z a d o con 

la a g u d e z a y p e n e t r a c i ó n del g e n i o á t ico g r a c i a s á sus c o n s t a n t e s 

r e l a c i o n e s con los a tenienses c u y o p a r t i d o h a b í a a b r a z a d o t a m -

bién en T u r i o ' ) , d a b a á la e l o c u e n c i a sof ís t ica m á s o r i g i n a l i d a d , 

m a y o r n o v e d a d en las i d e a s y m á s l u c i d e z y v i g o r en la e x p r e s i ó n 3). 

' ) [«áverou.ai xatr]yopwv. 'Ay.T¡xóaTE > ku>pú%a.zz, -E7:óv3aT£, e-/ETE" Eixá'sTc. 
A n á l o g a es la terminac ión del sexto d iscurso c o n t r a A n d ó c i d e s , c u y a autentic i-
dad se ha puesto en t e l a de juicio.] 

2 ) L i s i a s dejó á T u r i o c u a n d o , después de la expedic ión á S ic i l ia , el p a r t i d o 
l a c e d e m o n i o c o m e n z ó á prevalecer e n la co lonia y á opr imir al ateniense. 

3 ) [ N o contr ibuir ía poco á esta superioridad la gran di ferencia q u e h a b í a , y 
q u e entonces debió acentuarse m á s , entre un s imple d iscurso de aparato, y u n a 
orac ión e n c a m i n a d a á servir los m á s importantes intereses personales.) 

E s t a idea d e l p r i m i t i v o est i lo del orador s i r a c u s a n o , l a entre-

s a c a m o s , sobre todo, del Fedro d e P l a t ó n , u n a de las p r i m e r a s o b r a s 

del g r a n filósofo ' ) , c u y o fin es c o l o c a r el a m o r s incero á la ver-

d a d , por e n c i m a d e l j u e g o de p e n s a m i e n t o s y p a l a b r a s p r o p i o de 

los sof istas . U n a m i g o d e S ó c r a t e s , el j o v e n F e d r o , m u é s t r a s e en 

es te d i á l o g o c o m o a d m i r a d o r e n t u s i a s t a d e un d i s c u r s o d e L i s i a s ; 

F e d r o lo lee á S ó c r a t e s á pet ic ión de é s t e , quien c h a n c e á n d o s e 

u n a s v e c e s y con s e r i e d a d o t r a s , l e h a c e c o m p r e n d e r la v a n i d a d 

y s u t i l e z a de a q u e l l i n a j e d e re tór ica . E l fin d e este d i s c u r s o , 

q u e P l a t ó n no t o m ó v e r o s í m i l m e n t e de L i s i a s , sino q u e lo com-

p u s o él m i s m o p a r a m o s t r a r e n un solo y e l o c u e n t e e j e m p l o to-

dos los ar t i f i c ios de a q u e l g é n e r o re tór ico "), es p e r s u a d i r á un 

j o v e n d e q u e d e b í a m o s t r a r s e m á s a f a b l e y c o m p l a c i e n t e con 

q u i e n n o le quis iera q u e c o n quien le a m a r a . N o sólo el a s u n t o 

d e e s t a o b r a es p e r f e c t a m e n t e sof í s t i co , s ino q u e su e j e c u c i ó n , 

fr ía é i n a n i m a d a , n o e s n i m á s n i m e n o s q u e el v a n o p r o d u c t o de 

la i n v e n t i v a . E n u m é r a n s e u n o t r a s otro t o d o s los a r g u m e n t o s en 

p r o d e la d i c h a t é s i s , a n a l i z á n d o l o s con m i n u c i o s i d a d y c u i d a d o ; 

m a s no se v e allí u n i d a d d e p e n s a m i e n t o , ni v í n c u l o s de ideas , ni 

el e n l a c e n e c e s a r i o de u n a s p a r t e s con o t r a s , ni los v a r i o s m i e m -

bros están a g r u p a d o s e n u n solo c u e r p o : de t o d o lo c u a l n a c e u n a 

m o n o t o n í a f a t i g o s a y p e s a d a e n la m a n e r a de e n l a z a r l a s oracio-

n e s 3 ) . P o r lo q u e t o c a á la f o r m a , a d v i é r t e s e d e s d e l u e g o el a m o r 

á las ant í tes is con t o d a s sus a n t i g u a s g a l a s , isócola, homeoteleuta, 
e t c é t e r a *). L a d i c c i ó n n o o f r e c e c i e r t a m e n t e el lu jo p o é t i c o de 

1 ) S e g ú n a n t i g u a t r a d i c i ó n , e s t a b a escr i to antes de la muerte de Sócrates , 
año i d e l a 95.a O l i m p i a d a , 399 a. C h r . 

2 ) [ A j u z g a r por lo q u e d i c e L . S c h m i d t en l a s Verhandl. der 18. Vcrsamml. 
deutscher Philologen, W i e n , 1858, la opinión contrar ia es la única q u e debe ser 
c o n s i d e r a d a exacta . V é a s e . B l a s s , Die attische Beredsamksit von Gorgias bis auf 
Lysias, p . 417. I g u a l m e n t e p e r s u a s i v o s son los a r g u m e n t o s de E . E g g e r , en u n a 
Memoria p u b l i c a d a en el Annuaire de Vassoeiation pour l'encouragement des études 
greeques en France, 5rae a n n é e , 1871, p. 17 y ss., que S c h m i d t no h a c o n o c i d o . 
E n todo caso, la cuest ión a q u í es d is t inta de la que ofrece el d i s c u r s o de A g a -
ton en el Banquete.] 

3 ) E n este b r e v e d iscurso c o m i e n z a n c u a t r o proposic iones por '£-•. os, y c u a t r o 
p o r y.ai |i¿v 8-r,. 

4 ) E n el p a s a j e p. 233: ÉXEÍVOI y a p xa i (a) áya7rr;<j0'jci, y.a'i (b) axoXoyíÍYicro'J-
ai, y.at (c) ETTI TÍ ; irOpa? íféoucrt, xa\ ( a ) ¡j.á).i<íTa r,<xí)r,<jovrat, xa i (¡3) O-JX s/.a-
-/íarr,i "/áptv EÍffOvrat, xa\ ( y ) nollh a y a b a avroT; evijov-ai, los m i e m b r o s a, [3, 
y , están d i v i d i d o s en tres, sólo por a m o r al equi l ibr io de los homeoteleuta. 



G o r g i a s , p e r o r e v e l a tal c u i d a d o y a r t i f i c i o , q u e a l p u n t o se 
c o m p r e n d e el t r a b a j o y f a t i g a s q u e t a n m i n u c i o s a y a t e n t a t a r e a 
debió c o s t a r á su autor . 

E n la c o l e c c i ó n de o b r a s de L i s i a s q u e h a l l e g a d o h a s t a nos-

o t r o s , n o h a l l a m o s e j e r c i c i o a l g u n o de e s c u e l a (¡LSXSTT]) c o m o el 

de q u e a c a b a m o s de h a c e r m é r i t o , ni t a m p o c o d i s c u r s o s anterio-

res á la a c u s a c i ó n de E r a t ó s t e n e s ; sólo c o n t i e n e , por c o n s i g u i e n t e , 

o b r a s e s c r i t a s en la e d a d m a d u r a y q u e m u e s t r a n el g u s t o m á s 

p e r f e c c i o n a d o de su autor ' ) . E n t r e e l l a s h a y sin e m b a r g o , u n a 

q u e o frece no p o c o s v e s t i g i o s del p r i m i t i v o est i lo d e L i s i a s ; m a s 

la r a z ó n d e esto d e b e b u s c a r s e en la m i s m a n a t u r a l e z a del asun-

to. L a o r a c i ó n f ú n e b r e por los a t e n i e n s e s m u e r t o s en la g u e r r a 

de C o r i n t o , q u e L i s i a s escr ib ió d e s p u é s del a ñ o 3 d e la 96.a O l i m -

p i a d a , 394 a. C h r . , p e r o que v e r o s í m i l m e n t e j a m á s d i jo e n pú-

bl ico , p e r t e n e c e á un g é n e r o d e e l o c u e n c i a q u e se d i s t i n g u e de 

la d e las a r e n g a s p o l í t i c a s 2 ) y f o r e n s e s 3 ) , en q u e n o t e n í a fin 

p r á c t i c o a l g u n o . P o r la m i s m a c a u s a , e s t e g é n e r o de o r a t o r i a 

q u e p u e d e m u y b i e n d e n o m i n a r s e e l o c u e n c i a de a p a r a t o *), no 

se h a l l a b a a l a l c a n c e d e los i m p u l s o s q u e p r o d u c í a n un m o v i -

m i e n t o m á s l ibre y e s p o n t á n e o e n los o t r o s dos g é n e r o s m e n -

c i o n a d o s . S i n g u l a r m e n t e c u l t i v a d o p o r l o s sof is tas q u e preten-

dían p o d e r e n s a l z a r l o y c e n s u r a r l o t o d o , c o n s e r v ó l a r g o t iem-

po, a u n d e s p u é s del g o b i e r n o de l o s T r e i n t a , el se l lo y c a r á c t e r 

que de a q u é l l o s r e c i b i e r a . L a o b r a de q u e v e n i m o s h a b l a n d o se 

h a c o n s e r v a d o en el Epitafio de L i s i a s . C o m o d i s c u r s o de a p a -

rato que e s , el autor r e c u e r d a los t i e m p o s f a b u l o s o s y los histó-

r i c o s , r e l a t a n d o por o r d e n c r o n o l ó g i c o l a s g r a n d e s e m p r e s a s d e 

A t e n a s ; ref iere m i n u c i o s a m e n t e los l e g e n d a r i o s r a s g o s h e r o i c o s 

y h u m a n i t a r i o s de los a t e n i e n s e s en l a g u e r r a con l a s a m a z o -

n a s , en los f u n e r a l e s d e los h é r o e s m u e r t o s al p i e d e los m u r o s 

de T e b a s , y la h o s p i t a l i d a d o t o r g a d a á lo.s H e r á c l i d a s ; c u e n t a 

l u e g o las h a z a ñ a s de los a t e n i e n s e s en l a s g u e r r a s con los p e r s a s , 

•) E x c e p c i ó n h e c h a , s e g ú n p a r e c e , de l b r e v e d i s c u r s o «pbc TOÚ< ouvounoiot&c 
xaxoXoytóv, q u e ni e s d i s c u r s o forense, ni s i m p l e ¡ m s - r , ; s i n o u n t r a b a j o n a c i d o , 
según t o d a s las a p a r i e n c i a s , de las c i r c u n s t a n c i a s d é l a v i d a r e a l , p e r o a j u s t a d o 
al m o d e l o sofist ico, en el c u a l L i s i a s r e n u n c i a á la a m i s t a d d e s ú s c a m a r a d a s y 
de c u a n t o s h a s t a e n t o n c e s h a b í a n s ido b u e n o s a m i g o s s u y o s . 

-) ffu¡xí¡ou),s'jTi-x'ov ysvoj , deliberativum genus. 
3 ) Ssxctvixóv, iudiciale. 
4 ) emSstXTtxóv, uav í ¡yup :xov y £ v o ; . 
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d e s c r i b e r á p i d a m e n t e la del P e l o p o n e s o , á d i f e r e n c i a de T u c í d i -

des q u e c o n c e d i ó á estos s u c e s o s e x c e p c i o n a l a t e n c i ó n , y n o insis-

te s ino en lo q u e se p r e s t a á la d e c l a m a c i ó n a l t i s o n a n t e ' ) . E s t á n 

e x p u e s t a s es tas i d e a s de u n a m a n e r a t a n art i f ic iosa y a f e c t a d a , 

q u e no es de e x t r a ñ a r q u e a l g u n o s e r u d i t o s no h a y a n r e c o n o c i d o 

en este d iscurso , a l L i s i a s de l a s o r a c i o n e s forenses ; en e fecto , en 

t o d o él se a d v i e r t e un p a r a l e l i s m o de propos ic iones , m o n o t o n o y 

ar t i f i c ioso , y c u y a s ant í tes is son m á s f r e c u e n t e m e n t e a n t í t e s i s de 

p a l a b r a s q u e de i d e a s 2); e l m i s m o P o l o , ó c u a l q u i e r a otro discí-

pulo de G o r g i a s , no h a b r í a p o d i d o a b u s a r m á s de la r i m a 3) y 

d e m á s art i f ic ios re tór icos 4 ) . 

E s p r o b a b l e q u e L i s i a s no h u b i e r a a b a n d o n a d o j a m á s este 

e s t i l o r e b u s c a d o y falso, si un s e n t i m i e n t o p r o f u n d o de dolor y de 

ira c o m o el q u e en su p e c h o d e s p e r t ó la p r o c a c i d a d d e E r a t ó s t e -

nes, no h u b i e r a d a d o á su p a l a b r a y d e s p e r t a d o en su a l m a f u e g o 

y v e h e m e n c i a i n c o n t r a s t a b l e s . N o q u i e r e e s t o d e c i r q u e no se 

reconoce y a d i v i n a h a s t a en la m i s m a a r e n g a c o n t r a E r a t ó s t e n e s , 

l a e s c u e l a en q u e su autor se h a b í a f o r m a d o . S e e n c u e n t r a fácil-

m e n t e , es v e r d a d , en los p a s a j e s m á s e n é r g i c o s y v i o l e n t o s , la 

t e n d e n c i a á h a c e r c o m p a r a c i o n e s y d is t ingos; p e r o e s t a t e n d e n c i a 

e s t á p e r f e c t a m e n t e s u b o r d i n a d a á las e x i g e n c i a s d e los e s f u e r z o s 

s inceros y e s p o n t á n e o s q u e L i s i a s h a c e p a r a p o n e r a l d e s c u b i e r t o 

la i n d i g n i d a d y v i l e z a de su a d v e r s a r i o . 

E s t a ocas ión r e v e l ó a l o r a d o r c u á l era el est i lo q u e m á s c u a -

d r a b a á su c a r á c t e r , y el q u e más e f e c t o p r o d u c í a en los j u e c e s . 

E n t o n c e s — c o n t a b a c i n c u e n t a a ñ o s — c o m e n z ó á e s c r i b i r , c o m o 

A n t i f o n , d iscursos p a r a los q u e sin tener suf ic iente c o n f i a n z a e n 

1 ) E l ú n i c o p a s a j e en q u e m u e s t r a v e r d a d e r o c a l o r , e s a q u e l en q u e e logia 
á los q u e l i b r a r o n á A t e n a s d e la t i r a n í a de los T r e i n t a , y á los e x t r a n j e r o s 
q u e h a b i e n d o c o m b a t i d o en a q u e l l a o c a s i ó n por la d e m o c r a c i a , r e c i b i e r o n , 
d e s p u é s de m u e r t o s , h o n o r e s i g u a l e s á los q u e se t r i b u t a r o n á los c i u d a d a -
nos, § 66. 

2 ) C o m o c u a n d o L i s i a s , .§ 25, d i c e : « S a c r i f i c a n d o el c u e r p o , y no e s t i m a n d o 
la v i d a por amor á la virtud»: d o n d e c u e r p o y v i d a no f o r m a n v e r d a -
d e r a s antitesis , s ino so lamente is-jgf,? i v r í S e a i f , p a r a s e r v i r n o s de la g r á f i c a ex-
presión d e Ar is tóte les , Retórica, 3, 9. 

3 ) •rcap-/¡^rl<jst;, c o m o u.vr.p.r.v - a p a rr,c <pr¡[r/¡s },a¡3eóv, Epitafio, § 3. 
*) [ V é a s e B l a s s , op. cit., p. 329 y ss., d o n d e se h a l l a n e x p u e s t a s l a s r a z o n e s en 

c o n t r a de la a u t e n t i c i d a d del Epitafio. C u a n s u p e r f i c i a l m e n t e se r e d a c t a b a n es tos 
d i s c u r s o s , lo d e m u e s t r a el e x a m e n de los p a s a j e s p a r a l e l o s , en la Pseudolysiae 
oratio funebris, e d . M a r t . E r d m a n n , L i p s i a e , 1881.] 



sus f u e r z a s tenían que a c u d i r ante los t r i b u n a l e s ' ) . C o m o los 

q u e se ve ían o b l i g a d o s á pedir a y u d a á los logógrafos , e r a n por l o 

g e n e r a l c i u d a d a n o s no h a b i t u a d o s á h a b l a r en p ú b l i c o J ) , el est i lo 

q u e m á s c u a d r a b a á este g é n e r o de discursos , era un est i lo senci-

llo y l ibre de art i f ic ios r e t ó r i c o s ; L i s i a s , por c o n s i g u i e n t e , t u v o 

q u e a d o p t a r p a r a sus n u e v o s t r a b a j o s es te esti lo, a l c u a l fué p o c o 

á p o c o h a b i t u á n d o s e ; y r e s u l t a d o de t o d o el lo f u é q u e a c a b ó p o r 

ser p a r a sus c o n t e m p o r á n e o s el m o d e l o m á s p e r f e c t o del est i lo 

senci l lo 3). 

C o n todo el t a c t o de un p o e t a d r a m á t i c o , el orador d i s t i n g u í a 

e n t r e los v a r i o s p e r s o n a j e s en c u y o s lab ios p o n í a sus a r e n g a s , 

h a c i e n d o h a b l a r á c a d a uno, j o v e n ó a n c i a n o , p o b r e ó r i c o , igno-

r a n t e ó i n s t r u i d o , con arreg lo á su c o n d i c i ó n y c a p a c i d a d ; cual i -

d a d q u e los a n t i g u o s cr í t icos e l o g i a b a n , d á n d o l e el n o m b r e de 

ctlioptzia ' ) ; el t o n o d o m i n a n t e , sin e m b a r g o , e r a el q u e c o n v i e n e 

á l a s m e d i a n í a s . L i s i a s , pues , se a t e m p e r ó á la c o n s t r u c c i ó n g r a -

m a t i c a l m e n o s fuerte y v i g o r o s a del l e n g u a j e v u l g a r 5 ) , s in pre-

o c u p a r s e del ar te e n t o n c e s n a c i e n t e de la c o n s t r u c c i ó n p e r i ó d i c a . 

M a s c u a n d o le i n t e r e s a q u e el lector o b s e r v e y c o m p r e n d a l a 

u n i d a d de p e n s a m i e n t o en u n a c o m b i n a c i ó n de i d e a s , d e m u e s t r a 

q u e t a m b i é n s a b e e n l a z a r y a g r u p a r m á s f u e r t e m e n t e las propo-

s ic iones ") . U s ó con g r a n sobr iedad l a s l l a m a d a s figuras de pen-

s a m i e n t o , q u e y a h e m o s p r e s e n t a d o antes c o m o d e s v i a c i o n e s del 

desarro l lo n a t u r a l del p e n s a m i e n t o m i s m o , al par q u e renun-

c i a b a en a b s o l u t o á las figuras del d iscurso en q u e o t r o t i e m p o 

' ) [ V é a s e Aristóteles, en C i c e r ó n , Brutus, 12, § 48: nam Lysiam primo profiteri 
solitum artem esse dicendi, deinde quod Theodorus esset in arte subtilior in orationibus 
autem ieiunior, orationes euin scribere aliis coepisse, artem removisse.] 

2) V é a s e Quinti l iano, Inst., 3, 8. 
3 ) ó !<T/yoz, á¡ps/.r|; -/apaxrr,p, tenue dicendi genus. [Verosímilmente la distin-

ción entre estas tres clases de estilo, descansa en lo expuesto por Teofras to en 
su obra nsp\ XÉÍjío);.] 

' ) Dionisio de Hal icarnaso, De Lysia ind., c. 8, 9 , p. 467 de Reiske. V é a s e 
De Isaeo, c. 3, p. 589. 

5 ) },£?:: 8'.a),E).'j|jivr¡, casi como s!po¡iÉvr(. [ I g u a l significado tiene gir-pr^ivr,. 
V é a s e Volkmann, op. cit., p. 433.] 

8 ) "II iruT-psipo-jua Ta vor,|xaTa xa't -jTpoyyjAfoc ly.slpo'jua >,í?c;, dice Dionis io 
de Halicarnaso, De Lysia ind., 6, p. 464. A diferencia de T u c í d i d e s , coloca las 
proposiciones causales y los participios, y a delante, y a detrás de la proposición 
pr incipal : las c ircunstancias exteriores ú objetivas por ejemplo, delante, y las ra-
zones subjetivas, detrás. 

estr ibó t o d a la e l e g a n c i a d e l a o r a t o r i a . E n p u n t o á v o c a b l o s y 

l o c u c i o n e s , L i s i a s se a j u s t ó p e r f e c t a m e n t e al l e n g u a j e v u l g a r , re-

n u n c i a n d o á t o d o a d o r n o p o é t i c o , n e o l o g i s m o s y metáforas . S u 

fin, en s u i n a , e r a p r o p o r c i o n a r á sus c l ientes c u a n t o s a r g u m e n t o s 

y r a z o n e s p u d i e r a n e x p o n e r a l t r i b u n a l en el b r e v e t i e m p o q u e 

la clepsydva c o n c e d í a al a c u s a d o r y al a c u s a d o . L o s e x o r d i o s v a n 

e n c a m i n a d o s á p r e d i s p o n e r á los j u e c e s en f a v o r de las c a u s a s 

q u e en l o s d i s c u r s o s se d e f i e n d e n ; l a p a r t e e x p o s i t i v a q u e e r a la 

q u e s o b r e todo c o n q u i s t ó a l o r a d o r l a a d m i r a c i ó n de los anti-

g u o s , es s i e m p r e n a t u r a l , i n t e r e s a n t e , e n é r g i c a y á m e n u d o sa l -

p i c a d a d e d e t a l l e s q u e d a n a l a s u n t o c i e r t a r e a l i d a d m í m i c a ; las 

p r u e b a s y las r e f u t a c i o n e s se d i s t i n g u e n por u n a c l a r i d a d y u n a 

a b u n d a n c i a de a r g u m e n t o s que n o d e j a n l u g a r á d u d a . E n s u m a , 

sus d i s c u r s o s r e u n í a n c u a n t a s c o n d i c i o n e s d e b í a n tener p a r a lo-

g r a r el fin á que i b a n e n c a m i n a d o s : la s e n t e n c i a f a v o r a b l e del 

j u e a , l a c u a l m u y p o c a s v e c e s d e j a r o n d e c o n s e g u i r '). P ó n g a s e 

en el l u g a r de L i s i a s , s i m p l e c l i e n t e y l o g ò g r a f o , á un c i u d a d a n o 

y e s t a d i s t a de g r a n p e r s p i c a c i a , p r o f u n d o c o n o c e d o r de los asun-

tos p ú b l i c o s de su p a t r i a y d o t a d o de la h e r m o s a p a l a b r a d e a q u e l 

o r a d o r i n s i g n e , y se t e n d r á el m o d e l o del p o d e r y m a j e s t a d de l a 

e l o c u e n c i a a t e n i e n s e . 

S u s m á s h e r m o s a s o r a c i o n e s , son las e n c a m i n a d a s á v e n g a r 

las i n j u r i a s s u f r i d a s p o r A t e n a s y sus c i u d a d a n o s e n l a é p o c a 

de su p o s t r a c i ó n , y a p o r l a s i n t r i g a s de los o l i g a r c a s q u e pre-

c e d i e r o n á l a t i r a n í a d e los T r e i n t a , y a por los m i s m o s T r e i n -

t a , y q u e t a n t o h a b í a n h e c h o sufrir á L i s i a s y su f a m i l i a . C u é n -

t a s e e n este n ú m e r o el d i s c u r s o c o n t r a Agoraio, que es e n t r e l o s 

q u e se c o n s e r v a n el q u e m á s se a s e m e j a al d i r ig ido c o n t r a E r a -

t ó s t e n e s a). C o n s i g n a n d o e n el e x o r d i o q u e el a c u s a d o es t a n ene-

m i g o del j u e z c o m o del a c u s a d o r , el o r a d o r p r e d i s p o n e á los jue-

c e s en f a v o r de su c a u s a ; de m a n e r a q u e despier ta v i v o interés , 

a n u n c i a u n a re lac ión q u e e x p l a n a á poco , y d e la c u a l resul ta 

q u e la c a í d a de la d e m o c r a c i a e s t a b a í n t i m a m e n t e l i g a d a con la 

1 ) [ Según Pseudoplutarco y Foc io , Vitae X. Oratorum, sólo dos de los discursos 
que escribió para otras personas, no a lcanzaron el fin á q u e iban encaminados . ] 

2 ) F u é pronunciado el a ñ o 4 de la 94.a Ol impiada. 401 a. Chr. , y constituye 
u n a acusación àTiaywyf,;, esto e s , u n a demanda de ejecución inmediata de la 
pena impuesta, porque el acusador considera á Agorato como un asesino, que, 
menospreciando las leyes d i c t a d a s contra los de su jaez, frecuenta los templos y 
las Asambleas populares. 



m u e r t e de D i o n i s i d o r o , que e r a c a b a l m e n t e la p e r s o n a á quien el 

a c u s a d o r se p r o p o n í a v e n g a r . E s t e r e l a t o que e x p o n e y a c l a r a 

e l v e r d a d e r o e s t a d o d e l a s c o s a s y que v a a l c o m i e n z o del dis-

c u r s o c o m o a s u n t o p r i n c i p a l del m i s m o '), p r i n c i p i a por la b a t a l l a 

de E g o s - P o t a m o s y r e v e l a t o d a s las a b o m i n a b l e s i n t r i g a s de T e -

r a m e n e s , p a r a p o n e r á la p a t r i a i n d e f e n s a , en m a n o s del e n e m i g o . 

E l t e m o r de T e r a m e n e s d e q u e los j e f e s del e j é r c i t o d e s c u b r i e r a n 

y e c h a s e n por t i e r r a sus p r o y e c t o s , l l e v a c o m o por la m a n o al 

o r a d o r á r e l a t a r e l d e l i t o de A g o r a i o , el c u a l se p r e s t ó de b u e n 

g r a d o á d e n u n c i a r á l o s j e f e s c o m o e n e m i g o s de la p a z ; por esto , 

fueron r e d u c i d o s á p r i s i ó n y c o n d e n a d o s á m u e r t e p o r el C o n -

s e j o , b a j o la t i r a n í a de los T r e i n t a . E s t a r e l a c i ó n , c o m e n z a d a 

con los m á s v i v o s c o l o r e s , y c o n f i r m a d a en lo e s e n c i a l por otros 

tes t imonios , t e r m i n a — c o n l a m i s m a a d m i r a b l e s e n c i l l e z q u e br i l la 

en todo e l d i s c u r s o — con u n a e s c e n a en q u e D i o n i s o d o r o , p r e s o , 

d e s p u é s de d i s p o n e r l i b r e m e n t e de sus b i e n e s , i m p o n e á s c h e r -

m a n o , á su c u ñ a d o , a l a c u s a d o r , á todos sus a m i g o s , y h a s t a al 

h i j o que su e s p o s a , v e s t i d a de l u t o , l l e v a en el s e n o , el s a g r a d o 

d e b e r de v e n g a r su m u e r t e en A g o r a t o , q u e e r a , s e g ú n las m á x i -

m a s p r o f e s a d a s en A t e n a s , el c a u s a n t e p r i n c i p a l de su d e s g r a c i a . 

E n b r e v e s p a l a b r a s e x p o n e l u e g o el a c u s a d o r á los j u e c e s , t o d o s 

los m a l e s a c a r r e a d o s p o r los T r e i n t a , q u i e n e s , s in e s t a s intr igas , 

j a m á s h a b r í a n l o g r a d o e m p u ñ a r las r i e n d a s del g o b i e r n o ; r e f u t a 

los a r g u m e n t o s q u e e n su f a v o r p u d i e r a a d u c i r el c o n t r a r i o , e x a m i -

n a n d o c u i d a d o s a m e n t e t o d o s l o s p o r m e n o r e s de su d e n u n c i a ; des-

c r i b e l u e g o la v i d a e n t e r a de A g o r a t o , l a d e s h o n r a d e su f a m i l i a , 

la u s u r p a c i ó n p o r é l c o m e t i d a de los d e r e c h o s de c i u d a d a n í a , s u s 

r e l a c i o n e s con los l i b e r t a d o r e s de A t e n a s en F i l e , c o n los c u a l e s 

t r a t ó de c o n g r a c i a r s e *), a u n q u e el los le r e c h a z a r o n c o m o asesino; 

j u s t i f i c a la a n t i g u a f o r m a del p r o c e d i m i e n t o s u m a r i o ( a p a g o g e ) , 

q u e , en su s e n t i r , d e b i e r a a p l i c a r s e al a c u s a d o ; y t e r m i n a seña-

. '.) L i s i a s s e s irve á m e n u d o de la Stfar.Tt;, en lugar de la xaráffracrc; (expo-
sición del status causae ) y s igue inmediatamente al exordio , á diferencia de lo 
q u e vemos en Anti fon, el c u a l expone á continuación del proemio, y suprimien-
do la xa-átratoic, una p a r t e de los argumentos , verb. g r „ las pruebas directas ó 
causas formales de nul idad, y luego pasa á la Sir-y^i; , para explanar otros argu-
mentos, por e jemplo , l o s de probabi l idad. 

! ) Q u e d a aquí un punto o s c u r o : ¿ Q u é razones movieron á A g o r a t o á preten-
der asociarse con los d e F i l e ? E l orador no lo dice, y se l imita á c i tar el hecho 
p a r a demostrar su i m p u d i c i a , § 77. [ V é a s e Frohberger , el cual remite al lector 
al 28, 12.] 

l a n d o r e p e t i d a s v e c e s á los j u e c e s , el d i l e m a á q u e i n f l e x i b l e m e n t e 
tenían q u e s u j e t a r s e : ó c o n d e n a r á A g o r a t o , ó d e c l a r a r l e g í t i m a -
m e n t e c o n d e n a d o s á los q u e h a b í a n m u e r t o por su c a u s a . E s t e su-
m a r i o anál is is b a s t a p a r a d a r idea del m é r i t o de d i s c u r s o t a n breve 
y s u s t a n c i a l , q u e q u i z á no c o n s i e n t e m á s t a c h a q u e l a y a formu-
l a d a por los a n t i g u o s r e t ó r i c o s : los a r g u m e n t o s q u e s iguen á l a 
e x p o s i c i ó n de los h e c h o s , están m a l e n l a z a d o s y no o frecen la 
u n i d a d y a r m o n í a q u e le h a b r í a d a d o un e n c a d e n a m i e n t o de i d e a s 
fuerte y v i g o r o s o 1). 

C o m o o r a d o r , L i s i a s fué f e c u n d í s i m o en e s t o s a ñ o s y en los 

s igu ientes ; los a n t i g u o s t e n í a n por p e r f e c t a m e n t e a u t é n t i c o s , dos-

c i e n t o s c i n c u e n t a de los c u a t r o c i e n t o s v e i n t i c i n c o d iscursos que 

corr ían con su n o m b r e . D e el los se c o n s e r v a n t r e i n t a y c inco , q u e 

á j u z g a r por el orden con q u e h a n l l e g a d o h a s t a n o s o t r o s , debie-

ron p e r t e n e c e r á dos d is t intas c o l e c c i o n e s 2 ) . U n a d e e s t a s colec-

c i o n e s c o m p r e n d í a en un pr inc ip io todos los d i s c u r s o s de L i s i a s , 

o r d e n a d o s c o n f o r m e á la índole de los p r o c e s o s ; c l a s i f i c a c i ó n q u e 

y a h e m o s v i s t o a p l i c a d a t a m b i é n á los d iscursos de A n t i f o n . D e 

e s t a c o l e c c i ó n sólo se c o n s e r v a h o y u n a p a r t e q u e c o m p r e n d e los 

ú l t i m o s d i s c u r s o s sobre h o m i c i d i o s , todos los r e l a t i v o s á la im-

p i e d a d , y los pr imeros sobre i n j u r i a s 3 ) ; p o r c a s u a l i d a d ó por 

c a p r i c h o , es lo c ier to q u e entre estos d i s c u r s o s se h a l l a la o r a c i ó n 

f ú n e b r e . L a s e g u n d a c o l e c c i ó n c o m i e n z a con la i m p o r t a n t e a r e n g a 

c o n t r a el t i r a n o E r a t ó s t e n e s ; no c o n t i e n e c l a s e s e n t e r a s de dis-

c u r s o s , s ino u n a serie de o r a c i o n e s e s c o g i d a s d e L i s i a s , u n a es-

p e c i e de c r e s t o m a t í a , c u y o a u t o r se gu ió s o b r e t o d o a l f o r m a r l a , 

por su a m o r á los a s u n t o s de interés histór ico . A s í , h á l l a n s e e n t r e 

e s t a s o r a c i o n e s , m u c h a s q u e d a n i n t e r e s a n t í s i m a s n o t i c i a s s o b r e 

la é p o c a poster ior a l g o b i e r n o de los T r e i n t a , y c o n s t i t u y e n la 

f u e n t e m á s i m p o r t a n t e p a r a la histor ia de a q u e l t i e m p o , por c ier to 

' ) [ V é a s e Dionisio de Hal icarnaso, De Lysia iudic., c. 15, a, E . ] 
"-) Según descubrimiento de un joven amigo del a u t o r , q u e verosímilmente 

ha de ser completado m u y en breve. [Véase Sauppe, Epístola critica ad G. Her-
mannum, Lipsiae, 1841.] 

3 ) E l discurso contra Eratóstenes, es una omo/oyía ¡póvou; v a seguido del 
discurso contra Simón, y de los irspi Tpav|xo«o;, que también pertenecen á los 
oovixoí; : siguen después tres oraciones, rap\ ¿trepsia; por C a l í a s , contra Andó-
cides, y luego los discursos xaxoXoyiñv á sus camaradas , por el guerrero y con. 
tra Teomnesto . Harpocrac ión, en la palabra <rr,xó;, c i t a el discurso sobre el oli-
vo como comprendido ev t o í ; -y,; iasfcicc;, así como también sus -<bv crjp.¡3oXaí<ov 
).óyoi, E7ti-po7C'.xo\ ).óyo'.. 
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p o c o c o n o c i d a . E x c u s a d o es dec ir q u e n i n g u n a d e e l las es anter ior 

á la a r e n g a c o n t r a E r a t ó s t e n e s «); ni p u e d e a s e g u r a r s e que h a y a 

a l g u n a poster ior a l a ñ o 2 de la 98.a O l i m p i a d a , 387 a . C h r . »), por 

m á s q u e L i s i a s d e b i ó v i v i r h a s t a el 2 ó 3 de l a 100.a O l i m p i a -

d a 378 a . C h r . 3 ) . E l o r d e n en q u e se h a l l a n c o l e c c i o n a d o s los 

d iscursos , ni es el c ronológ ico , ni se a j u s t a r i g o r o s a m e n t e á la ín-

dole de los procesos , s ino q u e e s u n a m e z c l a de estos d o s s i s t e m a s 

de c las i f i cac ión. 

1) L a oración en defensa de Pol ístrato no es de la época de los Cuatrocientos,, 
sino que debió ser pronunciada con motivo del examen, S o x ^ a ^ a , a q u e J^o-
lístrato, como funcionario público de su tribu, t u v o que someterse, y en el c u a l 
fué acusado de haber sido uno de los Cuatrocientos. E n ocasion semejante fue 

pronunciada la oración Sr.iwv *awctá<reMc « w > W a . . . 
») D e este año es probablemente el discurso sobre el patrimonio de Aristo-

f a = ) T a m b i é n fué escrita m á s tarde, el año 4 de la 98.a Ol impiada ó el 1 de 
la 99.a, 384 a. Chr. , la oración contra Teomnesto, que corresponde a la primera 

serie. 

C A P Í T U L O X X X V I 

Isócrates. 

C a b e d u d a r de si P l a t ó n h u b i e r a p r o d i g a d o á I s ó c r a t e s e n l a 

e d a d m a d u r a , los e l o g i o s q u e le p r o d i g ó c u a n d o era j o v e n ' ) , y 

sobre t o d o , de si lo h u b i e r a a n t e p u e s t o i n c o n d i c i o n a l m e n t e á L i -

s ias . I s ó c r a t e s , h i j o de T e o d o r o , n a c i ó en A t e n a s el a ñ o 1 de 

la 86.a O l i m p i a d a , 436 a . C h r . ; e r a p o r c o n s i g u i e n t e , v e i n t i c u a t r o 

a ñ o s m e n o r q u e L i s i a s 2). F u é sin d u d a , j o v e n de b u e n a s c o s t u m -

b r e s y c o d i c i o s o de a p r e n d e r , q u e p a r a a d q u i r i r u n a e d u c a c i ó n 

e s m e r a d a , quiso rec ibir l e c c i o n e s n o sólo de G o r g i a s y d e T i s i a s , 

s ino t a m b i é n de S ó c r a t e s . E n t r e sus a m i g o s p a s a b a p o r h o m b r e 

que «en la e l o c u e n c i a h a b í a de a v e n t a j a r y d e j a r m u y atrás á 

t o d o s los o r a d o r e s q u e le p r e c e d i e r a n , y á quien u n d i v i n o im-

p u l s o l l e v a r í a á m á s g r a n d e s c o s a s ; p u e s en su a l m a se a l b e r g a -

b a el a m o r á la sabidur ía». T a l e s s o n las p a l a b r a s q u e h a b l a n d o 

d e é l , p o n e P l a t ó n en l a b i o s del m i s m o S ó c r a t e s . S i n e m b a r g o , 

p a r e c e q u e I s ó c r a t e s s ó l o se a c e r c ó a l g r a n s a b i o , p a r a a d q u i r i r 

c o n o c i m i e n t o s s u p e r f i c i a l e s d e m o r a l , y p a r a p o d e r a p a r e n t a r que 

h a b í a c o n s a g r a d o su v i d a á la i n v e s t i g a c i ó n de la v e r d a d e r a sa-

b i d u r í a . L o p r i n c i p a l p a r a él f u é s i e m p r e l a R e t ó r i c a , de tal suer-

te q u e no h u b o en la a n t i g ü e d a d , q u i e n con t a n t o ce lo y a t e n c i ó n 

se d e d i c a r a a l c u l t i v o de es te arte. I s ó c r a t e s , p u e s , d e b e ser in-

c l u i d o en el n ú m e r o de los s o f i s t a s , d e los c u a l e s se d i f e r e n c i a b a 

ú n i c a y e x c l u s i v a m e n t e en q u e n o c o m b a t í a la filosofía s o c r á t i c a 

q u e i n v o c a l a v o z de la c o n c i e n c i a h u m a n a , con la i n s o l e n t e afir-

m a c i ó n de q u e la o r a t o r i a lo h a c e t o d o i g u a l m e n t e v e r d a d e r o 3). 

' ) [ E n el Fedro. V é a s e el cap. X X X V , p. 379. ] 
2 ) [Véase la nota 4 de la pág. 376 del presente tomo.] 
3 ) V é a s e el discurso irep'i ávr&óasco;, § 30, d o n d e con razón r e c h a z a el cargo 

que se le hac ia de corromper á la j u v e n t u d , enseñándola á presentar como jus-
tas ante los tribunales, las causas injustas. V é a s e el § 15. 
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L e j o s de esto, la o r a t o r i a no e r a p a r a I s ó c r a t e s m á s que el m e d i o 

de e x p o n e r de la m a n e r a más a g r a d a b l e 3' b r i l l a n t e , u n a opinión 

c u a l q u i e r a , q u e , si n o m u y p r o f u n d a , f u e s e s i e m p r e d i g n a de 

a l a b a n z a . A h o r a b i e n : c o m o I s ó c r a t e s c o n s a g r ó m a y o r a t e n c i ó n á 

p e r f e c c i o n a r la f o r m a de su est i lo q u e á a m p l i a r el c í r c u l o d e sus 

i d e a s , a u m e n t a r su c o n o c i m i e n t o d e la r e a l i d a d y v e r m á s c l a r a 

y p a t e n t e m e n t e la v e r d a d , P l a t ó n , si h a b í a de ser c o n s e c u e n t e 

con sus p r o p i a s d o c t r i n a s , y si h u b i e r a c o n o c i d o a l h o m b r e y a ma-

d u r o en l u g a r del j o v e n de i m a g i n a c i ó n a r d i e n t e y v i v a , h a b r í a l e 

c o l o c a d o entre los c h a r l a t a n e s a l t i s o n a n t e s y a p a r a t o s o s q u e él 

d i f e r e n c i a b a s u s t a n c i a l m e n t e de l o s v e r d a d e r o s filósofos. 

I s ó c r a t e s h a b r í a q u e r i d o a p l i c a r á l a po l í t i ca la o r a t o r i a per-

f e c c i o n a d a con el arte : la c u a l , e x c e p c i ó n h e c h a de los p a n e g í r i c o s , 

no h a b í a s ido h a s t a e n t o n c e s c u l t i v a d a m á s q u e e n los d i s c u r s o s 

f o r e n s e s ' ) : p e r o su t i m i d e z y c o m p l e x i ó n d e l i c a d a le impidie-

ron subir á la P n y x . E s t a c i r c u n s t a n c i a le m o v i ó á abr ir u n a es-

c u e l a en la c u a l e n s e ñ a b a e n p a r t i c u l a r l a e l o c u e n c i a p o l í t i c a , 

é ins tru ía con t a l ce lo á los j ó v e n e s e n el ar te de la p a l a b r a , q u e 

sus c o n t e m p o r á n e o s , r e c o n o c i e n d o e l m é r i t o s u y o , h i c i e r o n de 

a q u e l c e n t r o , el m á s floreciente d e t o d a la G r e c i a s). C i c e r ó n com-

p a r a esta e s c u e l a con el c a b a l l o d e m a d e r a d e l a g u e r r a d e T r o y a , 

p o r q u e d e su seno sa l ieron t a m b i é n g r a n n ú m e r o de h é r o e s en 

la o r a t o r i a 3 ) . O r a d o r e s pol í t i cos é h i s t o r i a d o r e s e r a n los q u e 

p r i n c i p a l m e n t e a c u d í a n á e s c u c h a r l a s l e c c i o n e s de I s ó c r a t e s , por 

q u e p a r a sus e j e r c i c i o s e s c o g í a s i e m p r e és te a s u n t o s p r á c t i c o s q u e 

' ) ro otxavixov yávoj. I s ó c r a t e s , e n su d i s c u r s o Contra los sofistas, % 19, cen-
sura á los r e t ó r i c o s a n t i g u o s por h a b e r h e c h o del SixáSeoÜai lo p r i n c i p a l , y cu l -
t ivado, p o r e n d e , e l a s p e c t o d e s a g r a d a b l e d e l a R e t ó r i c a . 

2 ) P r o n t o t u v o c e r c a de c ien o y e n t e s , c a d a u n o d e l o s c u a l e s p a g a b a 1.000 
d r a c m a s ( ' / 6 d e t a l e n t o ) c o m o h o n o r a r i o s . [ E s t a not ic ia , as i c o m o la q u e e n c o n -
t r a m o s en P s e u d o p l u t a r c o , VitaeX. Oratorum, p . 837, 6, s e g ú n la c u a l I s ó c r a t e s 
tenía en C h í o s n u e v e d i s c í p u l o s , p a r e c e n t o m a d a s del c a p í t u l o q u e H e r m i p o de 
E s m i r n a d e d i c ó á l o s d i s c í p u l o s de I s ó c r a t e s ; e s d u d o s o , sin e m b a r g o , si se refie-
re a l n ú m e r o tota l de s u s d i s c í p u l o s , ó á los q u e en é p o c a d e t e r m i n a d a le r o d e a -
ban. P o r lo d e m á s , el c u r s o c o m p r e n d í a v a r i o s años . V é a s e De ant., § 87: x a i 
¡xx3r;-ct; itoXXou; eXafjov, o>v ouSs'i; av 7iapá¡ieivev, el u.r( toioO-ov ovra a s x a r s -
).a[3ov otóv - s p 7tpoi7soóx/I<jav vOv 8s TO<TO-JT(OV YSYEVY¡JI.ÉVÍI>V, xas TWV ]AEV STY) rpía 
Tójv 8s Térrapa 0"Jv8t«trr¡ÍÍÉvra)v, ouSei? O'JSSV oavr,csrat rtov - a p ' S[io\ (j.sp.'iáus-
V O - , a),),' s-'i T S X E ' J T Í , ; , or' R,8R¡ ¡xsW.oisv airoTtXsív CO; TO - J ; y o v s a ; xat TO'J; <pí).OU? 
TO'J; sa'JTu>v, O'JTW; Yiyánwv rr,v 8iarpipr,v ¿>ffTS a s r á TTÓSO'J xa\ Saxp'J<ov TOÍS;-
a b a i rr,v aTtaW.ay^v.] 

3) 'De Oratore, 2, 22. 

le p a r e c í a n t a m b i é n út i les é i m p o r t a n t e s , y por q u e s e ñ a l a b a c o m o 

m a t e r i a p a r a el e s t u d i o de sus o y e n t e s , las c u e s t i o n e s p o l í t i c a s de 

m a y o r interés . C o n tal p r o c e d i m i e n t o p r e t e n d í a d is t inguirse esen-

c i a l m e n t e d e los sof is tas ' ) . L a m a y o r í a d e los d i s c u r s o s q u e es-

c r i b í a I s ó c r a t e s e s t a b a n d e s t i n a d o s á la e s c u e l a ; sus o r a c i o n e s 

forenses e r a n p a r a él de u n a i m p o r t a n c i a m u y s e c u n d a r i a . A h o r a 

b i e n , c u a n d o su n o m b r e a d q u i r i ó c e l e b r i d a d y el c í rculo de sus 

a m i g o s y d isc ípulos se e x t e n d i ó por cas i t o d a s las c o m a r c a s ha-

b i t a d a s de la G r e c i a , I s ó c r a t e s contó p a r a m u c h a s de sus o b r a s , 

e s p e c i a l m e n t e p a r a las r e l a t i v a s á las c u e s t i o n e s de g e n e r a l inte-

rés en la H é l a d e , con un p ú b l i c o m á s n u m e r o s o que el de a q u e l 

c e n t r o de e n s e ñ a n z a ; y la g r a n c i r c u l a c i ó n de sus d i s c u r s o s , g r a -

c i a s á las l e c t u r a s p ú b l i c a s y á la r e p r o d u c c i ó n por c o p i a s , le 

c o n q u i s t ó u n a i n f l u e n c i a m á s a m p l i a y e f i c a z q u e la q u e h u b i e r a 

p o d i d o d a r l e la t r i b u n a p ú b l i c a . E n e s t a s c o n d i c i o n e s , I s ó c r a t e s , 

desde el ret i ro de su escue la , h a b r í a p o d i d o inf luir de u n a m a n e r a 

p o d e r o s a y úti l en los dest inos de su p a t r i a , la c u a l , ó, d e s g a r r a d a 

p o r intest inas d i s c o r d i a s , l u c h a b a con el p o d e r o s o m a c e d o n i o , ó 

d o r m i t a b a con p e l i g r o s a s o m n o l e n c i a . Y es t a n c ier to que h a y que 

r e c o n o c e r m a n i f i e s t o s e s f u e r z o s por c o n s e g u i r es te fin en sus nu-

m e r o s a s orac iones , de las c u a l e s u n a s v a n d i r i g i d a s al p u e b l o he-

l e n o en g e n e r a l , o t r a s á los a t e n i e n s e s , a l g u n a s á F i l i p o y v a r i a s á 

p r í n c i p e s de m á s l e j a n a s c o m a r c a s 2), c o m o q u e no se le p u e d e ne-

g a r que h a b l a con i n g e n u i d a d y f r a n q u e z a 3 ) ; p e r o e v i d e n t e m e n t e 

' ) V é a s e e s p e c i a l m e n t e el Elogio de Helena, § 5, 6. 
5 ) I s ó c r a t e s i n t e n t a b a e x t e n d e r su in f luenc ia á la is la d e C h i p r e , d o n d e á la 

s a z ó n g o z a b a d e e x t r a o r d i n a r i a i m p o r t a n c i a el E s t a d o g r i e g o de S a l a m i n a . S u 
Evágoras es u n elogio de este excelente soberano, d e d i c a d o á su h i j o y sucesor 

N i c o c l e s ; el d i s c u r s o i n t i t u l a d o Nicocles, e s u n a e x h o r t a c i ó n á los h a b i t a n t e s de 

S a l a m i n a p a r a q u e obedec iesen al n u e v o r e y ; y el t i t u l a d o A Nicocles, u n dis-
c u r s o e s t i m u l a n d o al j o v e n m o n a r c a á c u m p l i r los d e b e r e s y g u a r d a r las v i r t u -
d e s p r o p i a s de u n soberano. [ E s t a s e x h o r t a c i o n e s , á las v e c e s r e c o m p e n s a d a s 
e s p l é n d i d a m e n t e , p u e s está p r o b a d o q u e N i c o c l e s dió á I s ó c r a t e s 20 ta lentos por 

lo menos, p a r e c e q u e f u e r o n en a q u e l l a é p o c a m u y e s t i m a d a s . T a m b i é n A r i s t ó -
teles escr ib ió v a r i a s c o m p o s i c i o n e s de este género.] 

3 ) « E s t o y a c o s t u m b r a d o á e s c r i b i r m i s d i s c u r s o s c o n f ranqueza», d ice en la 
c a r t a á A r q u i d a m o (9), § 12. E s t a c a r t a e s i n d u d a b l e m e n t e a u t é n t i c a ; p e r o 
n o e s m e n o s i n d u d a b l e q u e la s iguiente (10) á D i o n i s i o , fué o b r a de u n retór ico 
posterior , d e la escue la a s i á t i c a . [ S i la c a r t a 10, por su into lerable h i n c h a z ó n , 
h a s ido r e c o n o c i d a c o m o p r o d u c t o de u n a f a l s i f i c a c i ó n i n h á b i l , la i m i t a c i ó n 
m á s a c e r t a d a del est i lo de I s ó c r a t e s , n o d e b e b a s t a r en m o d o a l g u n o p a r a q u e 
se c o n s i d e r e n las d e m á s c a r t a s c o m o obras a u t é n t i c a s de a q u e l o r a d o r , c u a l lo 



I s ó c r a t e s c a r e c í a de e x p e r i e n c i a y t a c t o pol í t icos , q u e era lo q u e 

p o d í a h a b e r d a d o v e r d a d e r a i m p o r t a n c i a á sus e x h o r t a c i o n e s . L o s 

d i s c u r s o s de I s ó c r a t e s r e v e l a n s i e m p r e los m e j o r e s deseos: aconse-

j a n la c o n c o r d i a y la p a z ; m a n i f i e s t a n la e s p e r a n z a de q u e c a d a 

E s t a d o r e n u n c i a r í a por su p a r t e á p r e t e n s i o n e s d e s m e d i d a s , con-

c e d e r í a a m p l i a l i b e r t a d á sus a l i a d o s s o m e t i d o s y se c o l o c a r í a en 

la m i s m a s i t u a c i ó n y á idént ico n i v e l que e l l o s ; y a c u s a n , final-

m e n t e , la c r e e n c i a en q u e c o m o r e s u l t a d o de es tas t r a n s f o r m a c i o -

nes, a c o m e t e r í a n s e g r a n d e s e m p r e s a s c o n t r a los b á r b a r o s . E n nin-

g ú n p a s a j e de sus o b r a s , h a l l a m o s noción c l a r a , e x a c t a y r a z o n a d a 

de los m e d i o s que p o d r í a n l l e v a r á la G r e c i a á u n a n u e v a é p o c a de 

u n i d a d y de c o n c o r d i a , y m u c h o m e n o s de los d e r e c h o s pol í t i cos 

que h u b i e r a que r e s p e t a r y las e x a g e r a d a s a m b i c i o n e s á q u e hu-

biese q u e poner i n m e d i a t o coto , p a r a a l c a n z a r t a n fe l iz r e s u l t a d o . 

E n la p r i m e r a p a r t e d e l d iscurso sobre la Paz ' ) escr i to d u r a n t e l a 

g u e r r a de los a l i a d o s de A t e n a s , a c o n s e j a á sus c o n c i u d a d a n o s q u e 

c o n c e d a n la i n d e p e n d e n c i a á los insu lares r e b e l d e s ; y en la se-

g u n d a , q u e r e n u n c i e n á la s u p r e m a c í a m a r í t i m a . P r o p o s i c i o n e s 

e r a n estas , p r u d e n t e s y j u i c i o s a s , y c u y o único i n c o n v e n i e n t e e r a 

el de q u e h a b r í a n a n i q u i l a d o p a r a s iempre el p o d e r í o de los ate-

nienses , y con é l , t o d o a r r a n q u e v a r o n i l y n o b l e J ) . E n el Areopa-
gíiico 3), d e c l a r a que , á su ju ic io , la sa lvac ión de A t e n a s está en el 

r e s t a b l e c i m i e n t o de la d e m o c r a c i a , f u n d a d a por Solon y res taura-

d a por C l i s t e n e s ; c o m o si h u b i e r a s ido pos ib le r e s t a b l e c e r u n a 

C o n s t i t u c i ó n q u e h a b í a sufr ido t a n t o s c a m b i o s , y con el la la sen-

h i z o recientemente el mismo Blass en el tomo I I de su Geschichte der attischen 
Beredsamkeit. E l autor de estas cartas, hizo cuanto estuvo de su parte para iden-
tificar su esti lo con el del gran retórico ateniense: poseía conocimientos histó-
ricos, pero sólo hacia uso de un reducido número de lugares comunes y porme-
nores que debían conocer bien cuantos liabian mantenido estrechas relaciones 
con Isócrates. Son también muy de tener en cuenta, las frecuentes alusiones á 
la avanzada edad del orador y á su alejamiento de la polít ica práctica. C o m p á -
rese con el § 12 de la carta 9, arriba citado, el § 6 d é l a 4. Son buenos ejercicios 
de escuela , pero nada más.] 

1 ) [Denominado S'j¡j:ixo£-/ixó; en Aristóteles .Retórica -, 3, 17. Sobre la época en 
q u e este vió la luz, habla extensamente Oncken, Isokrates und Athen, p. n i y ss. 
E n su opinión, debió ser el año 356 ó el 355 a. Chr.] 

2) L a manera cómo Isócrates deprime y rebaja á los ojos de los atenienses el 
ant iguo esplendor del t iempo de su hegemonia, y la grandeza que llenó el a lma 
de Tuc íd ides , recuerda la moraleja de la fábula: «las uvas están verdes». 

3 ) [Del año 355 ó del 354 a. Chr.] 

•cillez de c o s t u m b r e s de o t r o s s ig los . E n su Panegírico e x h o r t a á to-

d o s l o s g r i e g o s á r e n u n c i a r á sus p r o p i a s d iscordias , y á d ir ig ir con-

t r a los b á r b a r o s sus a m b i c i o n e s y d e s e o s de c o n q u i s t a , é i n v i t a á 

los d o s p r i n c i p a l e s E s t a d o s , E s p a r t a y A t e n a s , á p o n e r s e d e acuer-

d o p a r a c o m p a r t i r la h e g e m o n í a . S i e s t a idea no era e n t o n c e s ab-

s u r d a é i r r e a l i z a b l e , p r e c i s a b a a l m e n o s sostener la de u n a m a n e r a 

m u y d i f e r e n t e de a q u é l l a q u e d e f e n d í a I s ó c r a t e s : quien, s u p o n i e n -

d o u n a oposic ión e n é r g i c a p o r p a r t e d e los l a c e d e m o n i o s , les de-

m u e s t r a c o n las l e y e n d a s y la h i s t o r i a a n t i g u a , q u e A t e n a s m e r e -

c í a el p r e d o m i n i o sobre E s p a r t a ' ) . L a d e s c r i p c i ó n de l a a n a r q u í a 

q u e r e i n a b a en t o d a la H é l a d e , y d e l a f a c i l i d a d con q u e l a G r e c i a , 

u n i d a y c o m p a c t a , p o d r í a h a c e r en A s i a g r a n d e s c o n q u i s t a s , son 

las ú n i c a s p a r t e s b ien c o n c e b i d a s de e s t e d iscurso . F i n a l m e n t e , en 

e l Filipo, q u e I s ó c r a t e s d i r i g í a a l rey d e M a c e d o n i a en el m o m e n t o 

en q u e éste a c a b a b a de e n v o l v e r en s u s redes á A t e n a s , c o n la p a z 

n e g o c i a d a por E s q u i n e s * ) , i n v i t a a l m a c e d o n i o á o f ic iar de me-

d i a d o r entre los E s t a d o s g r i e g o s e n e m i g o s — ¡el lobo m e d i a d o r en 

r e n c i l l a s de o v e j a s ! — y á m a r c h a r l u e g o , en unión c o n los grie-

g o s , c o n t r a los p e r s a s . E m p r e s a era é s t a , q u e F i l i p o d e s e a b a cier-

t a m e n t e r e a l i z a r , p e r o en las c o n d i c i o n e s ú n i c a s q u e le c o n v e -

n í a : e s t o e s , s iendo él j e f e de la e x p e d i c i ó n y en r e a l i d a d c o m o 

s o b e r a n o de las R e p ú b l i c a s g r i e g a s . 

¡ C u á l no ser ía la deso lac ión de I s ó c r a t e s al rec ib i r la n o t i c i a de 

la r u i n a del p o d e r í o a t e n i e n s e y de l a l i b e r t a d de G r e c i a en Q u e -

r o n e a ! S u s l i s o n j e r a s e s p e r a n z a s s u f r i e r o n un g o l p e t a n rudo, q u e 

m u y b i e n es te terr ible d e s e n g a ñ o p u d o contr ibuir t a n t o c o m o el 

dolor d e v e r á su p a t r i a p e r d e r la l i b e r t a d , á su r e s o l u c i ó n d e 

d a r s e l a m u e r t e . 

E l m o d o con q u e h a b l a , r e v e l a c l a r a m e n t e q u e no le impor-

t a b a n g r a n c o s a los a s u n t o s q u e t r a t a en sus d iscursos y q u e n o 

t e n í a n p a r a él s ino un interés m u y s e c u n d a r i o . E n el d i s c u r s o á Fi-

1 ) L o que Isócrates dice en este discurso, escri to el año 1 de la 100.a Ol impia-
da, 380 a. Chr. , § 18: tt)v ¡tev o3v r i u c t á p a v nóXiv píoiov lnt rauta Tcpoayayeiv, 
no está c iertamente de acuerdo con el resultado de las negociaciones que re-
fiere Jenofonte, Helénicas, 6, 5, 34. 7, 1, 8 (año 4 de la 102.a O l i m p i a d a , 369 
a. C h r . ) en que Atenas renunció á la única manera práct ica de participar 
de la hegemonía en el mar y en el continente, q u e Lacedemonia había propuesto. 
[ Respecto del t iempo en q u e se escribió y publ icó el Panegírico, véase Blass , 
cp. cit., p. 230.] 

2 ) [ V é a s e A . Scháfer , Demosthenes und seine Zeit, vol. 2, p. 221.) 



lipo, r e c u e r d a q u e y a en su Panegírico h a b í a t r a t a d o el m i s m o t e m a 

— l a e x h o r t a c i ó n á los he lenos p a r a q u e se u n i e r a n c o n t r a los bár-

b a r o s — y e x a m i n a la d i f icu l tad d e t r a t a r un m i s m o a s u n t o en d o s 

d is t intas o r a c i o n e s , «sobre todo c u a n d o el p r i m e r o está escr i to d e 

m a n e r a , q u e e x c i t a m á s la tác i ta a d m i r a c i ó n y aun la i m i t a c i ó n d e 

los e n v i d i o s o s , q u e l a de los e x a g e r a d o s en el a p l a u s o ')». E n el 

Panatenáico, ó e logio de A t e n a s , q u e I s ó c r a t e s escr ib ió en e d a d m u y 

a v a n z a d a *), dice q u e h a b í a r e n u n c i a d o á l o s a n t i g u o s g é n e r o s de 

la e l o c u e n c i a , p a r a c o n s a g r a r s e á l a c o m p o s i c i ó n de d i s c u r s o s en-

c a m i n a d o s á c o n s e g u i r el b i e n e s t a r de A t e n a s y de los d e m á s -

g r i e g o s ; y q u e á este fin h a b í a e s c r i t o a r e n g a s «ricas en i d e a s y 

no a d o r n a d a s de e t e r n a s a n t í t e s i s , p a r i s o s i s y d e m á s figuras m u y 

en uso en las e s c u e l a s de los r e t ó r i c o s , q u e o b l i g a n al a u d i t o r i o á 

e x p r e s a r su a p r o b a c i ó n con g e s t o s y ruido».. A h o r a b i e n , c o m o á los 

n o v e n t a y c u a t r o a ñ o s d e e d a d , n o c r e e q u e le c u a d r e a q u e l est i lo , 

«hablará c o m o todos p i e n s a n p o d e r h a b l a r : por m á s q u e no l o 

c o n s i g a n i n g u n o q u e con a p l i c a c i ó n y ce lo no se h a y a d e d i c a d o á 

la R e t ó r i c a » 3 ) . C l a r a m e n t e se v e q u e m i e n t r a s q u e I s ó c r a t e s finge 

a b r a z a r de u n a sola o j e a d a t o d a l a H é l a d e y el A s i a y es tar l l eno 

de ardor y de s o l i c i t u d p o r su p a t r i a , su p e n s a m i e n t o éstá en rea-

l i d a d fijo en los a p l a u s o s de l a s e s c u e l a s de R e t ó r i c a , y en el 

t r iunfo de su arte s o b r e el de s u s r i v a l e s . A s í p u e s , á dec i r ver-

d a d , t o d o s estos g r a n d e s p a n e g í r i c o s p e r t e n e c e n á la e l o c u e n c i a 

sof í s t ica d e escue la , con t a n t a r a z ó n p o r l o m e n o s , c o m o el Elogio 
de Helena y el de Busiris, q u e I s ó c r a t e s escr ib ió c o n f o r m á n d o s e a l 

m o d e l o d é l o s s o f i s t a s , t a n d a d o s á e s c o g e r p a r a a s u n t o s de sus 

d iscursos e n c o m i á s t i c o s ó de c e n s u r a , p e r s o n a j e s l e g e n d a r i o s . E n 

el Elogio de Helena, c e n s u r a á o t r o r e t ó r i c o , q u e p r o p o n i é n d o s e 

escr ibir u n a defensa , h a b í a e s c r i t o u n a s i m p l e a p o l o g í a de la he-

ro ína tan c a l u m n i a d a . E n el de Busiris, e n s e ñ a al sof ista P o l í c r a -

tes c ó m o h a b r í a d e b i d o h a c e r el e n c o m i o de a q u e l b á r b a r o t i r a n o , 

y le r e p r e n d e por h a b e r e s c r i t o u n a a c u s a c i ó n c o n t r a S ó c r a t e s . 

L o único q u e se le o c u r r e d e c i r c o m o r é p l i c a á s e m e j a n t e a t a q u e 

c o n t r a su n o b l e a m i g o de la j u v e n t u d , e s q u e P o l i c r a t e s a s e g u r a 

' ) Isócrates, Filipo, § n . E n el m i s m o Panegírico, se dicen cosas análo-
gas, § 4. 

[ D e sus propios datos se infiere q u e c o n t a b a el orador 94 años, por lo me-
nos, cuando vio la luz este discurso. S e g ú n esto, se publ icó el año 3 de la 109.a 
Olimpiada, 342 a. Chr.] 

3 ) Isócrates, Panatenáico, § 2. [Véase A . S c h ä f e r , op. cit., vol. 3, p. 6.] 

q u e A l c i b i a d e s h a b í a s ido e d u c a d o por S ó c r a t e s , c o s a q u e n a d i e 

h a b í a s o s p e c h a d o s i q u i e r a ; a d e m á s , en sentir d e I s ó c r a t e s , esta 

c i r c u n s t a n c i a , de ser c ier ta , m á s h a b r í a h o n r a d o q u e r e b a j a d o a l 

m a e s t r o , p o r q u e A l c i b i a d e s se d is t inguió d e s p u é s m u c h o ' ) . S i n 

c e n s u r a r a h o r a e s t a opinión del retór ico a teniense , q u e , d i c h o sea 

de p a s o , n o s p a r e c e m u y s u p e r f i c i a l , es e v i d e n t e q u e á m e n o s de 

e n t e n d e r por educar, d ir ig ir á u n a p e r s o n a en e j e r c i c i o s p u r a m e n -

te de e s c u e l a , n o p u e d e tener r a z ó n en c u a n t o al h e c h o , c o n t r a 

el u n á n i m e t e s t i m o n i o de P l a t ó n y de J e n o f o n t e , del c u a l c la-

r a m e n t e se i n f i e r e , c u á n e x t r a ñ o e r a I s ó c r a t e s c o m o m a e s t r o de 

e l o c u e n c i a , a l c í r c u l o de los socrát icos . P o r otra p a r t e , a u n q u e él 

m i s m o p r e t e n d e h a c e r p a s a r por p u r a filosofía sus e s t u d i o s re-

tór icos®), h a b í a s e a l e j a d o c o n s i d e r a b l e m e n t e de l a s t e n d e n c i a s 

de la v e r d a d e r a filosofía de su s i g l o : no de otra s u e r t e se e x p l i c a 

q u e c o n f u n d a con P r o t á g o r a s y G o r g i a s , en l a c a t e g o r í a de «filó-

sofos d i s p u t a d o r e s » , á los e leát icos Z e n o n y M e l i s o , q u e sólo se 

p r o p o n í a n d e s c u b r i r la v e r d a d 3). 

S i d e s p u é s d e c u a n t o a c a b a m o s d e dec ir , no p o d e m o s consi-

d e r a r á I s ó c r a t e s c o m o g r a n e s t a d i s t a ó filósofo, es f u e r z a v e r en 

él un g r a n art is ta de la p a l a b r a , q u e f o r m ó é p o c a en su ar te . E n 

e fecto , a l m a y o r e s m e r o en el e m p l e o de los v o c a b l o s , unía un 

e n t u s i a s m o d e c i d i d o por la o r a t o r i a ; de t a l suerte 1 , q u e c u a n d o 

l e e m o s sus p e r í o d o s , n o v a c i l a m o s en c r e e r lo q u e él m i s m o nos 

d i c e : que los a t e n i e n s e s , a m a n t e s c o m o e r a n de las b e l l e z a s del 

l e n g u a j e , m o s t r a b a n e n t u s i a s t a p r e d i l e c c i ó n por sus e s c r i t o s , y 

a m i g o s y e n e m i g o s se e s f o r z a b a n con i g u a l ardor por i m i t a r la 

m a g i a de su e l o c u e n c i a . C u a n d o l e e m o s en a l t a v o z los p a n e g í r i -

c o s d e I s ó c r a t e s , nos s e n t i m o s a t r a í d o s , á p e s a r de l a p o b r e z a 

de su fondo, por u n a f u e r z a irresist ible que no h a l l a m o s en n i n g u -

n a otra o b r a orator ia , y por u n torrente de a r m o n í a , b ien dist into 

de la á s p e r a c o n s t r u c c i ó n g r a m a t i c a l de T u c í d i d e s y del est i lo so-

brio de L i s i a s . B a j o este p u n t o de v i s t a , el mér i to del g r a n retóri-

1 ) Isócrates, Busiris, § 5. 
2 ) P o r ejemplo, en el discurso á Demónico, § 3, Nicocles, § 1, sobre la Paz, § 5, 

Busiris, § 7, Contra los sofistas, § 14, Panatenáico, § 263. Isócrates opone el itsp'i Ta; 
S é x a ; xaXiv8oú|xsvoi a l irep\ tt,V ^'.Xooocpiav SiaTpí'iiavTs;. V é a s e 7tsp\ avTioocso» ; , 

§3°-
3) Elogio de Helena, § 2 — 6 : r¡ -sp\ T a ; e p i o a ; o O . o t o o Í x . A s i m i s m o , •rcsp'i áv 't i -

0óatiac, § 268, confunde las especulaciones de los eleáticos y pitagóricos acerca 
de la naturaleza, con los sofismas de Gorgias. 



c o de A t e n a s , t r a s p a s ó los e s t r e c h o s l ímites d e su e s c u e l a : sin l a s 

m o d i f i c a c i o n e s q u e él i n t r o d u j o en el est i lo de l a e l o c u e n c i a ate-

niense, ni D e m ó s t e n e s ni C i c e r ó n h a b r í a n e x i s t i d o c o m o o r a d o r e s ; 

y g r a c i a s á e l l o s , la e s c u e l a de I s ó c r a t e s c o n s e r v a a ú n c ier to 

inf lu jo en la o r a t o r i a de nuestros días. 

E l p u n t o de p a r t i d a de I s ó c r a t e s , fué el est i lo p r i n c i p a l m e n t e 

c u l t i v a d o h a s t a e n t o n c e s : e s t o es, el a n t i t é t i c o '); y en sus prime-

ros t r a b a j o s c o n s a g r ó t a n t a a t e n c i ó n á la s i m e t r í a del d iscurso , 

c o m o el m á s c o n s u m a d o sof ista ' ) ; pero en el p e r í o d o más flore-

c iente de su arte, s u p o s u a v i z a r la r i g i d e z de las a n t í t e s i s , a g r u -

p á n d o l a s c o n v e n i e n t e m e n t e en ser ies . 

E n sus o b r a s se h a l l a s i e m p r e u n a i d e a d o m i n a n t e , g r a n d e y fe-

c u n d a , y q u e h a b l a al s e n t i m i e n t o t a n t o c o m o á la in te l igenc ia ; de 

a q u í , su a m o r á los a s u n t o s de po l í t i ca g e n e r a l , que t a l e s i d e a s 

le s u g e r í a n . D e n t r o d e e s t a idea d o m i n a n t e , e l ige v a r i o s p u n t o s 

o p u e s t o s , c o m o los t i e m p o s a n t i g u o s y los m o d e r n o s , el p o d e r í o de 

los g r i e g o s y el de los b á r b a r o s ; y d e s e n v o l v i e n d o el p e n s a m i e n t o 

p r i n c i p a l en u n a ser ie de c o n s e c u e n c i a s y conc lus iones , t o c a á c a d a 

p a s o es tas antí tesis , c a d a u n a de las c u a l e s t i e n e t a m b i é n sus co-

rrespondientes r a m i f i c a c i o n e s . C o n e s t o d e s p l i e g a u n a g r a n rique-

z a de v a r i a n t e s , en t o d a s las c u a l e s bri l la s i e m p r e la i d e a f u n d a -

m e n t a l , y en las que , no o b s t a n t e tan m a r a v i l l o s a v a r i e d a d , re ina 

c l a r i d a d e x t r a o r d i n a r i a q u e p e r m i t e a b a r c a r el c o n j u n t o de u n a 

sola o j e a d a . A l p r o p i o t i e m p o p r o c u r a I s ó c r a t e s q u e los m i e m b r o s 

de la propos ic ión q u e se c o r r e s p o n d a n por la i d e a , se correspon-

d a n t a m b i é n por la f o r m a , de m a n e r a q u e el o ído p e r c i b a c l a r a -

m e n t e e s t a c o r r e s p o n d e n c i a : s i s t e m a m u y en uso e n t r e los anti-

g u o s sof istas . H a y q u e a d v e r t i r , sin e m b a r g o , q u e no i n t e n t a ha-

cer lo c o n la m i s m a m i n u c i o s i d a d q u e estos ú l t i m o s , c u i d a n d o 

h a s t a de l a c o n s o n a n c i a de los v o c a b l o s ; q u e á m e n u d o i n t e r r u m -

p e la c o r r e s p o n d e n c i a d e m a s i a d o e x a c t a de las propos ic iones , 

r e d u c i é n d o l a s á un s i s t e m a m e n o s c o n f o r m e con la r íg ida r e g u l a -

r i d a d de sus m i e m b r o s ; y finalmente, que c u a n d o se e n c u e n t r a n 

l a r g a s ser ies de m i e m b r o s a n t i t é t i c o s , s a b e p r e c i p i t a r , por dec i r lo 

a s í , el curso de la p a l a b r a , y dar á ésta c o n s t r u c c i ó n a n t i t é t i c a 

1 ) ávTlXSl|A£V71 AÉijt;. 
5 ) S o b r e todo en el d i scurso á Demónico, exhortac ión s ibi l ina á un j o v e n que 

se consagra al estudio, c o m p u e s t a casi enteramente de isocola, komeoteleuta, e tc . 

T a m p o c o se e c h a n de menos las ant i tes is ; por e jemplo, en el § 9 : T Ü V RCAPÓVTWV 

TtúV 'J7tap-/ÓVT(0V. 

n u e v a v i d a y v i g o r , c o n s ó l o p r o l o n g a r las p r o p o s i c i o n e s m i s m a s 

e s p e c i a l m e n t e en el t e r c e r m i e m b r o y al fin ' ) . 

L o s a n t i g u o s p r o c l a m a n á I s ó c r a t e s , i n t r o d u c t o r del Círculo del 
lenguaje, q u e así se d e n o m i n a b a e n t o n c e s J ) ; si b ien se d e c l a r a b a 

y a a l sof is ta T r a s í m a c o , c o n t e m p o r á n e o de A n t i f o n , m a e s t r o en 

el ar te d e r e d o n d e a r l o s p e r í o d o s 3). E s t e T r a s í m a c o e r a e l m i s m o 

q u e se d e d i c a b a á e s t u d i a r m u y e s p e c i a l m e n t e el m o d o d e e x c i t a r 

ó a p l a c a r l a c ó l e r a d e s u s o y e n t e s , los j u e c e s por e j e m p l o , y en 

g e n e r a l á p r o n u n c i a r l o s s e n t i m i e n t o s de sus c o m p a t r i c i o s , en 

el s e n t i d o q u e á sus p r o p ó s i t o s c u a d r a b a . C o n s e r v á b a s e u n a o b r a 

i n t i t u l a d a Discursos de piedad (sXeoi), y se c o m p r e n d e p e r f e c t a m e n -

te q u e e s t a t e n d e n c i a d e s u ar te debió l l e v a r l e á dar á las pro-

p o s i c i o n e s m a y o r v i v e z a y e n e r g í a . I s ó c r a t e s , s in e m b a r g o , f u é 

s o b r e t o d o , q u i e n g r a c i a s á u n a h á b i l e lecc ión de l o s a s u n t o s , 

dió á la p a l a b r a e x t r a o r d i n a r i o i m p u l s o , con el c u a l h a l l á b a s e ín-

t i m a m e n t e l i g a d o el l l a m a d o Círculo del lenguaje. C o n e s t a d e n o -

m i n a c i ó n q u i e r e i n d i c a r s e u n a f o r m a y d ispos ic ión d e p e r í o d o s 

p o r c u y a v i r t u d los d i v e r s o s m i e m b r o s de los m i s m o s , e s t á n uni-

dos e n t r e sí c o m o p a r t e s de un solo c u e r p o , y la c o n c l u s i ó n es 

e s p e r a d a y a u n p r e s e n t i d a por el o y e n t e en el m i s m o l u g a r en q u e 

l u e g o v a c o l o c a d a y a n t e s de q u e l l e g u e á f o r m u l a r s e 1 ) . E s t e 

e f e c t o es p r o d u c i d o , d e u n a p a r t e por la a g r u p a c i ó n d e v a r i a s 

p r o p o s i c i o n e s , y de o t r a , por la r e l a c i ó n e s t a b l e c i d a e n t r e los di-

v e r s o s g r u p o s , d e t a l m o d o , q u e sin n e c e s i d a d de c o n t a r ni me-

d i r , a d v e r t i m o s allí a l p r i m e r g o l p e d e v i s t a u n a e s p e c i e d e ar-

m o n í a q u e l a m á s p e q u e ñ a v a r i a c i ó n p o d r í a destruir por c o m p l e -

to . Y e s t a a r m o n í a n o r e i n a sólo en las p r o p o s i c i o n e s i n c i d e n t a l e s 

q u e son r e s u l t a d o d e l a s u b o r d i n a c i ó n l ó g i c a de un p e n s a m i e n t o 

á otro 5 ) , s i n o t a m b i é n e n los g r u p o s c o o r d i n a d o s del est i lo anti-

1 ) « E n los per íodos c o m p u e s t o s , » d i c e D e m e t r i o , De elocutione, § 18, «el úl t imo 
m i e m b r o d e b e ser m á s largo .» 

1 ) xúxXo;, Oi'bis orationis. 
3 ) r¡ G-jarpíso-jvoi Ta Siavor,¡xaTa xat aTpoyyúXws sx?£po-j(ra AS?!?. V é a s e T e o -

frasto, en Dionis io , De Lysia iudic., p 464 (el c u a l trata de r e v i n d i c a r t a m b i é n 
p a r a L i s i a s l a invención d e este a r t e ) . P o r el e j e m p l o que H e r m ó g e n e s (en 
W a l z , Rhetores, t o m o 3, p. 7 0 4 ) c i t a de Demóstenes , se sabe que e r a lo que los 
a n t i g u o s d e n o m i n a b a n (TTpoyyúXov: ¿oamp yáp, si' T I ; E X E C V M V Iá),w, cu T Í O S O V X 

av sypadiac, O'JTw;, av CRJ vOv á),£>; , a).).o; O-J ypá'l/ÍT. 
4 ) V é a n s e las exce lentes o b s e r v a c i o n e s de C i c e r ó n , Orator., 53, 177 ,178. 

• s ) C o m o prótas is t e m p o r a l e s , causales , condic ionales y conces ivas , con su p r o -
p o s i c i ó n pr incipal . 



té t ico ' ) , — e n el c u a l se h a l l a n c o n c e b i d o s la m a y o r í a de l o s g r a n -

des p e r í o d o s de I s ó c r a t e s — s i e m p r e q u e se t r a t a de d a r l e s u n a 

c a d e n c i a p e r i ó d i c a . 

L o s m i s m o s a n t i g u o s c o m p a r a b a n el p e r í o d o c u y o s m i e m b r o s 

c o n s e r v a n un e q u i l i b r i o p e r f e c t o , á u n a b ó v e d a 2 ) c u y a s p i e d r a s 

e m p u j a n t o d a s con i g u a l p r e s i ó n h a c i a el c e n t r o . L o s m i e m b r o s 

de la p r o p o s i c i ó n son a q u í r e a l m e n t e c o m o m a s a s q u e se b a l a n -

c e a n , y lo q u e á u n a d e e l l a s f a l t e e n m a g n i t u d , lo suplen u n a 

f u e r z a y un peso m a y o r e s . E s e v i d e n t e q u e t o d o el lo d e b e e s t a r 

r e g u l a d o por el a c e n t o r e t ó r i c o , q u e en la o r a t o r i a t i e n e t a n t a 

i m p o r t a n c i a c o m o el g r a m a t i c a l e n el l e n g u a j e y el ars is e n el 

r i t m o . E s t o s a c e n t o s d e b e n g u a r d a r e n t r e sí c o n v e n i e n t e r e l a c i ó n , 

y c a d a uno de el los o c u p a r el p u e s t o q u e le c o r r e s p o n d a ; p u e s l a 

b a j a d a e x t e m p o r á n e a d e l a v o z , y s o b r e t o d o la o m i s i ó n ó d e b i -

l i tac ión del a r r a n q u e o r a t o r i o al fin d e l p e r í o d o , h ieren e x t r a o r d i -

n a r i a m e n t e todo o í d o d e l i c a d o . S i n e m b a r g o , los a n t i g u o s , c o m o 

los m o d e r n o s , d e j a r o n e s t e p u n t o c a p i t a l a l t a c t o y s e n t i m i e n t o 

del o r a d o r , y no e s t a b l e c i e r o n r e g l a s fijas si no p a r a p u n t o s se-

c u n d a r i o s , á los c u a l e s el m i s m o I s ó c r a t e s c o n s a g r ó en sus p a -

n e g í r i c o s a tenc ión e x t r a o r d i n a r i a : en su v i r t u d , e v i t a el h i a t o , 

b u s c a a r m o n i o s a s c o m b i n a c i o n e s d e v o c e s , y c ier tos p ies r í tmicos , 

sobre t o d o p a r a el c o m i e n z o y el final de las p r o p o s i c i o n e s ; t o d o 

el lo con un e s m e r o á q u e n o r e s p o n d e c i e r t a m e n t e el e f e c t o q u e 

ta les art i f ic ios p r o d u c e n e n el a u d i t o r i o . E n este p u n t o , la p r o s a 

de I s ó c r a t e s se a s e m e j a m u c h o á l a p o e s í a t r á g i c a , — t a m b i é n ésta 

ú l t i m a e v i t a el h i a t o c o n m á s c u i d a d o q u e n i n g ú n otro g é n e r o poé-

t ico 3 ) , — con la c u a l t i e n e a d e m á s g r a n d e a f i n i d a d , por estar , 

' ) aVTC-/£L|A£VÍ] 
! ) 7ispi?spr,í atéyn, D e m e t r i o , De elocutione, § 13. 
3 ) L o s antiguos emiten á m e n u d o la opinión, c iertamente fundada, de que el 

encuentro de vocales en m e d i o de p a l a b r a , asi como en las finales é iniciales 
de los vocablos, dan al l e n g u a j e c i e r t o e fecto melodioso ( ¡ A É / . O ; , dice Demetr io) 
y dulce (molle quiddam, d ice C i c e r ó n ) , como convenia á la poesía épica y á la 
antigua prosa jónica. P o r o t r a pai te, la contracc ión y elisión de las vocales , 
hacen al lenguaje más llano y u n i f o r m e , y logrando evitar todo encuentro de vo-
cales en el comienzo y fin de l a s palabras, la lengua adquiere la bril lantez y 
perfección que exigían la poesía d r a m á t i c a primero, y más tarde también la elo-
cuencia panegírica. Según D i o n i s i o , en su Areopagítico, Isócrates evitó cuidado-
samente todo hiato. Sin e m b a r g o , p a r a que este resultado fuera cierto, habr ía 
sido preciso admitir mayor n ú m e r o de contracciones de palabras (erases), q u e 
las q u e encontramos en el texto . 

c o m o e l la , d e s t i n a d a á ser r e c i t a d a en p ú b l i c o y por no proponerse 

t a m p o c o o b j e t o a l g u n o p r á c t i c o . P o r esto los a n t i g u o s l l a m a b a n 

a l est i lo c r e a d o por el g r a n retór ico a t e n i e n s e , est i lo pul ido y 

t e a t r a l ' ) . 

I s ó c r a t e s c o m p r e n d í a p e r f e c t a m e n t e q u e p a r a desarro l lar este 

e s t i l o , n e c e s i t a b a e s c o g e r a s u n t o s de c i e r t a índole. E s t a b a habi-

t u a d o á c o m b i n a r , de u n a m a n e r a p a r a nosotros h a r t o e x t r a ñ a , 

la f o r m a y el fondo de su r e t ó r i c a , y él m i s m o se c u e n t a entre los 

q u e «no c o m p o n e n discursos sobre a s u n t o s p r i v a d o s , si no heléni-

cos , pol í t icos y e n c o m i á s t i c o s , los c u a l e s se c o n f o r m a n m á s al len-

g u a j e m u s i c a l y c a d e n c i o s o de la poes ía , q u e á las o r a c i o n e s q u e se 

o y e n en los t r i b u n a l e s de j u s t i c i a ')». E l torrente d e su p a l a b r a 

e x i g í a c i e r t a s i d e a s p r i n c i p a l e s q u e p u d i e r a n ser d e s a r r o l l a d a s 

en t o d a s sus p a r t e s y d e m o s t r a d a s con e n e r g í a y c o n v i c c i ó n cre-

c i e n t e s ; es tas i d e a s , por c o n s e c u e n c i a , d e b í a n tender s iempre 

á un m u t u o a c u e r d o y f o r m a r g r u p o s fác i les de a b a r c a r de u n a 

sola o j e a d a . B a j o l a in f luencia de la re tór ica i s o c r á t i c a , el est i lo 

á t ico f u é p e r d i e n d o g r a d u a l m e n t e la s u t i l e z a y c l a r i d a d q u e lo dis-

t i n g u í a n , c u a n d o p a r a a t e n d e r sobre t o d o á b u s c a r la e x p r e s i ó n 

q u e m e j o r c u a d r a b a á c a d a i d e a y á d e t e r m i n a r el v a l o r v e r d a -

d e r o de la m i s m a , sacr i f icó la a r m o n í a de los v o c a b l o s y de las for-

m a s g r a m a t i c a l e s y el e n l a c e de las p r o p o s i c i o n e s , b a s e s a m b a s 

d e la d e s i g u a l d a d m a r a v i l l o s a y la r i q u e z a d e i d e a s q u e c a r a c t e -

r i z a r o n el est i lo de S ó f o c l e s y T u c í d i d e s . D e s u j e t a r s e á aquel la 

p r i m e r a f o r m a , el est i lo l i g e r o y v i v o de I s ó c r a t e s y sus exten-

s o s p e r í o d o s , h a b r í a n p e r d i d o la c l a r i d a d , sin la c u a l el o y e n t e no 

h u b i e r a p o d i d o a d i v i n a r lo q u e h a b í a de oir d e s p u é s , ni sentirse 

s a t i s f e c h o al v e r c u m p l i d a s sus e s p e r a n z a s . E n los d i s c u r s o s de 

T u c í d i d e s , por el c o n t r a r i o , el lector no h a c o m p r e n d i d o a u n bien 

l a i d e a q u e e l h is tor iador q u i e r e e x p r e s a r , c u a n d o se e n c u e n t r a con 

q u e está y a por c o m p l e t o f o r m u l a d a . D e a q u í q u e I s ó c r a t e s evi te 

c o n c u i d a d o t o d a s es tas m i n u c i o s a s d i s t i n c i o n e s q u e , e n T u c í d i -

d e s , c a m b i a n la e x p r e s i ó n g r a m a t i c a l , y por el c o n t r a r i o , se es-

f u e r c e c l a r a m e n t e en c o n t i n u a r c u a n t o le es p o s i b l e , la m i s m a 

c o n s t r u c c i ó n con los m i s m o s c a s o s , m o d o s y t i e m p o s . P o r otra 

p a r t e , su l e n g u a j e si b ien a n i m a d o s i e m p r e por el ca lor del senti-

m i e n t o , e s t á por c o m p l e t o l ibre de la i n f l u e n c i a de e s a s v io len-

' ) XO Y>.a?'jpov y.at íhaTpixbv ¿ l o o ; , según expresión de Dionisio. 
*) Isócrates, irsp\ avctSóaew;, § 46. 



t a s e m o c i o n e s q u e u n i d a s a l r e f i n a m i e n t o y á la a s t u c i a , c u a l i d a -

des q u e n o tenía c i e r t a m e n t e el h o n r a d o m a e s t r o de R e t ó r i c a , 

p r o d u c e n las q u e se h a c o n v e n i d o en l l a m a r figuras de p e n s a -

m i e n t o ' ) . P o r e s t o , a u n q u e h a l l a m o s en sus d iscursos p r e g u n t a s 

v e h e m e n t e s , e x c l a m a c i o n e s y g r a d a c i o n e s , n o e n c o n t r a m o s nin-

g u n o de esos c a m b i o s v i o l e n t o s é i r r e g u l a r e s de la e x p r e s i ó n , q u e 

son r e s u l t a d o d e a q u e l l o s v i c i o s . A d e m á s , la c o n s t r u c c i ó n perió-

d i c a y r í tmica de I s ó c r a t e s , que r a r a v e z a d m i t e re lac ión a l g u n a 

entre las p r o p o s i c i o n e s que p u e d a sorprender por su d e s i g u a l d a d J ) , 

e x i g e c i e r t a t r a n q u i l i d a d de espír i tu y u n i f o r m i d a d en la e n t o n a -

ción. L o s c o n t r a d i c t o r i o s s e n t i m i e n t o s q u e n a c e n r e p e n t i n a y v io-

l e n t a m e n t e en el fondo del a l m a , r o m p e r í a n por n e c e s i d a d el 

o r d e n d e e s t o s per íodos y f o r m a r í a n con los m i e m b r o s así se-

p a r a d o s n u e v o s o r g a n i s m o s . D e a q u í q u e los a n t i g u o s c o n v e n g a n 

en que el g r a n retór ico c a r e c í a en a b s o l u t o de la vehemencia de la 
oratoria (Ssivór*]?), que h a c e n a c e r en el audi tor io los m i s m o s sen-

t i m i e n t o s q u e a n i m a n al orador . Y n o es que el m u c h o l imar el 

est i lo c o a r t e el v i g o r de la p a l a b r a , c o m o de I s ó c r a t e s d ice P l u -

tarco 3 ) — « ¿ C ó m o no h a b í a de temer al c h o q u e de la f a l a n g e , él , 

que t e m í a a l e n c u e n t r o de dos v o c a l e s y que se a s u s t a b a de d a r a l 

i socolcn u n a s í l a b a m e n o s d e las p r e c i s a s ? » ; — s i n o q u e la unifor-

m i d a d y l a s u a v i d a d del l e n g u a j e q u e e r a lo que c a r a c t e r i z a b a s u s 

d i s c u r s o s , sólo e r a n c o m p a t i b l e s con u n desarro l lo p e r f e c t a m e n t e 

t r a n q u i l o d e l p e n s a m i e n t o , el c u a l no d e b í a ser t u r b a d o por los 

a r r a n q u e s de la pas ión. 

1 ) T/W.n-a. TÍÍC Stavoí«?, cap. X X X I I I . 
2 ) C o m o en el bell ísimo período antitét ico del comienzo del Panateiüiico, c u y a 

primera parte, con ¡jiv, está perfectamente equi l ibrada por medio de la oposición 
entre la af irmación y la negación, y el desarrollo de esta últ ima especialmente, 
con proposiciones concesivas, mientras que la segunda parte decae. Si represen-
tamos el modelo del período del modo siguiente : 

B se compone sólo de las palabras vOv 5 ' oOo' ÓTCWUOOV TO-J; T O I O Ú T O U ; . E n esto 
Isócrates acaso imitó á Demóstenes. 

3 ) P lutarco , De gloria Athen., c. 8. Demetr io , De eiocutione, § 247, observa m u y 
at inadamente q u e las antítesis y las paromesis no son compat ib les con la 

OSIVÓTY)?. 

C o m p r e n d i e n d o con r a z ó n que su est i lo no c u a d r a b a s ino á 

l a o r a t o r i a p a n e g í r i c a , s ó l o m u y r a r a s v e c e s lo e m p l e ó en sus 

d i s c u r s o s f o r e n s e s , e n l o s c u a l e s se a s e m e j a m u c h o m á s á L i -

s ias . P e r o n o e r a I s ó c r a t e s , c o m o este ú l t i m o , orador y l o g ò g r a f o 

d e profes ión . L o s e s c r i t o r e s de o r a c i o n e s forenses, c o m p a r a d o s 

con é l , le p a r e c í a n « f a b r i c a n t e s de m u ñ e c a s c o m p a r a d o s c o n F i -

dias» ' ) ; así fué q u e e s c r i b i ó m u y pocos discursos p a r a p a r -

t i c u l a r e s y con d e t e r m i n a d o s fines p r á c t i c o s *). L a c o l e c c i ó n q u e 

h o y se c o n s e r v a y q u e c o m p r e n d e la m a y o r í a de los d i s c u r s o s 

q u e los a n t i g u o s t e n í a n p o r o b r a s a u t é n t i c a s s u y a s 3 ) , c o n t i e n e 

q u i n c e o r a c i o n e s p a r e n é t i c a s y p a n e g í r i c a s , t o d a s c o m p u e s t a s 

p a r a ser l e í d a s y no p a r a d i c h a s en las A s a m b l e a s ó los t r i b u n a l e s 

de j u s t i c i a , y seis d i s c u r s o s f o r e n s e s , de los c u a l e s no c a b e d u d a 

q u e fueron escr i tos p a r a s e r p r o n u n c i a d o s ante los t r i b u n a l e s 4). 

I s ó c r a t e s c o m p r e n d i ó m á s t a r d e en un Arte (TS^VT]), los pr inc ip ios 

q u e e n s e ñ a b a en su e s c u e l a , y q u e , con la p r á c t i c a y l a expe-

r i e n c i a , h a b í a a m p l i a d o y m e j o r a d o . E s t a o b r a fué m u y esti-

m a d a por los retór icos a n t i g u o s , los c u a l e s l a c i tan f r e c u e n t e -

m e n t e s ) . 

H e m o s recorr ido la h i s t o r i a de la prosa á t i c a , p a s a n d o r e v i s t a 

á u n a l a r g a serie de e s t a d i s t a s , o r a d o r e s y r e t ó r i c o s , d e s d e P e r i -

c les h a s t a I s ó c r a t e s ; y si n o h e m o s l l e g a d o aún á la c ú s p i d e , n o s 

h a l l a m o s y a por lo m e n o s á c o n s i d e r a b l e a l tura . R e t r o c e d a m o s 

a h o r a a l g u n o s a ñ o s , y e n c o n t r a r e m o s en el s a b i o a t e n i e n s e Só-

1 ) TZBp'l OCVTIOÓCTEID;, § 2 . 
2) [ V é a s e lo que dice A r i s t ó t e l e s , en Dionisio, De Isocrat.,c. 18.] 

3 ) Cec i l io reconocía como a u t é n t i c o s veintiocho discursos; hasta nosotros han 
l legado veintiuno. 

*) E l discurso sobre el Cambio, Tiep'i avT'.oóuíu;, no es de este género: le jos de 
ser una oración forense, fué e s c r i t o cuando Isócrates, ante la a m e n a z a de un 
c a m b i o de f o r t u n a , fué o b l i g a d o por s u s enemigos á aceptar para el E s t a d o una 
prestación cos tosa : la t r ierarquía . P a r a combatir las falsas ideas que en esta 
ocasión corrieron sobre su p r o f e s i ó n y patrimonio, escribió este discurso, como 

•x<>. «un cuadro de toda su v i d a y d e la l ínea de conducta q u e siempre h a b í a se-

guido», § 7 . [L leva , más q u e n i n g ú n otro, impreso el sello de Isócrates el dis-
curso sobre las veleidades de la f o r t u n a , mencionado en el texto sólo como de 
pasada, itEp\ ¿v-iSóaew;, ó áv-íSoctc, como le l lama Aristóteles, 3, 17. E l m i s m o 
Isócrates lo presenta en el p r ó l o g o q u e lo precede, como de un género comple-
tamente nuevo y desusado. C o n t o d a s las apariencias de un discurso forense, 
es una defensa de toda su c o n d u c t a , no libre de presuntuosa jactancia.] 

5 ) L a cita más importante d e este trabajo, se hal la en uno de los escoliastas 
de H e r m ó g e n e s . V é a s e S p e n g e l , 2UVAY&>Y¿I TE-/V<OV, p. 161. 



crates, u n n u e v o p u n t o d e p a r t i d a p a r a e l e s t u d i o d e l a c i v i l i z a c i ó n , 

n o s ó l o d e A t e n a s , s i n o d e l a h u m a n i d a d e n g e n e r a l , y p a r a e x a -

m i n a r l a s n u m e r o s a s é i m p o r t a n t e s p r o d u c c i o n e s q u e n a c i e r o n d e 

a q u e l l a a d m i r a b l e f u e n t e ' ) . 

1 ) [ Á este punto l legaba O . M ü l l e r en la redacción de la obra, cuando falleció 
en G r e c i a , á donde le había l levado el deseo de hacer nuevas investigaciones 
para continuar su trabajo. E l editor h a querido dar también á la estampa la 
versión del l ibro de H e i t z , escri to p a r a servir de complemento al de Müller, 
y el cual forma el tercer tomo de la presente edición.) 
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